Умоляю Разорвать Помолвку! Глоссарий (Возможны спойлеры)
Решила создать глоссарий, так как у героев порой слишком много прозвищ, которые легче оставить в пиньине.
Ло Фэй (罗非) – главный герой переселившийся, из современного мира в мир похожий на Древний Китай, в тело другого Ло Фэя (罗飞), став при этом гер. В прошлой жизни был единственным ребенком в обеспеченной семье, а теперь стал членом большой и довольно бедной семьи. Так же в другой жизни он учился на актера, и теперь ему приходится всему учится.
Си Яньцин (席宴清) – другой главный герой, он также переселился из современного мира, в мир похожий на Древний Китай, в тело Си Ю. В прошлой жизни был сиротой, учился на сельскохозяйственном.
Цин-гэ – так зовет Ло Фэй Си Яньцина. Еще Ло Фэй придумал ему прозвище Большой Тигр.
Маленький Ослик – прозвище придуманное Си Яньцином для Ло Фэя.
Эр-гэ – так зовет Ло Фэя семья, буквально второй брат. Семья, Си Яньцин и окружающие, так же могут называть его Эрбао – второе сокровище.
Ци-гэ – так называют Ло Фэя, означает невестка для гер, но думаю, что если это будет кто-то старше Ло Фэя, то звать называть его будет ци-ди.
Си-гэ – так могут называть Си Яньцина окружающие, буквально означает старший брат Си или брат Си. Еще его иногда называют Си-ди, то есть младший брат Си.
Ло Тянь – отец Ло Фэя.
Ли Юэхуа – мать Ло Фэя.
Ло Цзи – старший брат Ло Фэя, вдовец, живет с семьей Ло, так как из-за болезни жены, ради ее лечения, продал дом и свой надел. Его могут называть Да-гэ (Большой брат) или Дабао (старшее сокровище).
Ло Жу – младшая сестра Ло Фэя, довольно крупная и свирепая девушка, вся в отца Ло, очень любит свою семью. Все ее зовут Санбао (Третье сокровище)
Ло И – младший брат Ло Фэя. Изначально семья копила деньги на его учебу, планируя чтоб он стал ученым, но из-за болезни жены Ло Цзи деньги были потрачены. Сибао одно из прозвищ.
Хань Сюй – лучший друг Ло Фэя, тоже гер. Замужем за Братом Плотником.
Хань Янь — старший брат Хань Сюя (или двоюродный?), был лучшим другом Си Ю, и стал одним из друзей Си Яньцина.
Чэнь Хуачжан – поначалу жених, а потом и муж Хань Сюя. Занимается плотницкими делами и довольно умел. Хань Сюй зовет его Братом Плотником.
Му Лин – жена Хань Яня.
Ло Юн – один из армейских друзей Си Ю, позже приехал в деревню Хуапин, став уже другом Си Яньцина и Ло Фэя. Мощный, сильный и справедливый.
Цзин Жун – еще один армейский друг Си Ю, тоже переехал в деревню Хуапин. Разводит овец.
Ли Сы Юань – гер который изначально купил у Ло Фэя вышитые им кошелек и саше, оставшись очень доволен его работой. Однако позже судьба свела их вновь при не очень хороших обстоятельствах для Ло Фэя. Он помог ему и Си Яньцину, а затем они будут вести некоторые дела вместе.
Дан Ши – глава зажиточной семьи Дан, муж Ли Сы Юаня. Несмотря на то, что он богат, изучил медицину и весьма в ней сведущ. Помог Си Яньцину и Ло Фэю, позже будет вести дела с их семьей.
石 - камень, булыжник 释 - выпускать, бросать (dàn shì) — вообще с этим Дан Ши немного напряжно, этот Дан можно читать, как Ши, то есть имя хозяина дома может звучать, как Ши Ши. Вообще звук Ши в китайском очень распространенный, допустим Десять (十) тоже ши.
Дан Чан Лэ (Чан Лэ) – сын Ли Сы Юаня и Дан Ши, очень резвый мальчик.
Чжан Янфань – ученый в деревне Хуапин. Бросил прежнего Ло Фэя, отчего тот утопился в реке, после чего его тело занял Ло Фэй.
Цзян Байнин – гер отбивший Чжан Янфаня у прежнего Ло Фэя, поводом стал цвет его цветка сливы на руке, который более яркий, и вроде от этого он более плодовитый.
Цинь Гуйчжи — мать Чжан Янфаня, довольно скверня, вечно лезущая не в свое дело особа.
Юй Цин – страна в которой происходят события.
Деревня Хуапин – в ней происходят основные события новеллы, главное место жительства героев.
Город Сунлин – город рядом с которым находится деревня Хуапин, думаю расстояние на пару часов ходьбы пешком, на лошади явно быстрее, может пол часа-час.
Гер — третий пол этого мира, по сути, это термин придумал первый анлейт, в принципе звучит, как маленький братец. Гер, это мужчина с цветком сливы на руке, они более хрупкого телосложения чем обычные мужчины.
Три фасольки – Хэйдоу (Черная Фасоль), Хуандоу (Желтая Фасоль), Хуадоу (Цветная Фасоль) – три песика которых подарил Си Яньцин Ло Фэю, чтоб те защищали его.
Буду добавлять если время и желание появится, но пока это самое основное.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 1: Переселение
Глава 1. Переселение
— Открой дверь! Выпусти меня!
— Если ты не выпустишь меня, поверь мне, я пописаю на дрова! — Ло Фэй упер руку себе в бок и со звуком: "Гуан-Данг" пнул дверь хижины с дровами.
— Второй Брат, не трать энергию, — от дровяного сарая донёсся тихий, беспомощный голос, — Отец сказал, что несмотря ни на что, сегодня я не могу тебя выпустить. Просто смирись с этим; и если ты действительно не можешь сдержаться, просто пописай на землю; это все равно дровяной сарай нашего дома, поэтому всем всё равно.
— Нет, на каком основании (вы меня запираете)?! — Ло Фэй так разозлился, что сходил с ума:
— Разве это не потому, что Чжан Янфань женится? Что произойдет, если я выйду? Не похоже, что я его съем!
— Так же ты сказал вчера, но если я выпущу тебя, то ты попытаешься прыгнуть в реку (совершить самоубийство)!
— Прыгнуть, прыгнуть, куда?
— Прыгнуть в реку, — Ло И перестал прикидываться дурачком и попытался взглянуть правде в глаза, — Второй Брат, я не пытаюсь наказать тебя, но что такого замечательного в Чжан Янфане? Он женится, но почему ты все еще думаешь о нем?
— Тьфу! Кто все еще думает о нем?!
— Разве это не ты... ладно, ладно, я не буду настаивать на своем. В любом случае это не имеет значения; отец сказал подождать, пока Чжан Янфань не женится, тогда он позволит выйти.
— ...прекрасно! Я просто позволю Чжан Янфаню жениться, — Ло Фэй ударил себя в грудь, а в душе ругался: «Чжан Янфань, е**ть твоего папу, что ты за человек? В будущем лучше не позволяй этому (говорит о себе высокомерно) столкнуться с собой!»
Говоря об этом человеке, “Чжан Янфань”, сердце Ло Фэя наполнилось гневом, потому что теперь этот человек косвенно ранил его.
Чжан Янфань, мужчина, двадцати лет, единственный высокообразованный (ученый) в деревне Хуа Пин, с приличными внешними данными, являлся бывшим бойфрендом Ло Фэя. Правильно, это Ло Фэй (罗飞), а не Ло Фэй (罗非).
[Как все должно быть поняли имена местного Ло Фэй и прибывшего из будущего Ло Фэй звучат одинаково, но пишутся по-разному.]
Ло Фэй (罗飞) первый) умер, потому что Чжан Янфань соблазнил и бросил его. Ло Фэй (罗飞) первый) плохо отреагировал на произошедшее, и в конце концов решил прыгнуть в реку, покончив с собой. Кроме того, Ло Фэй (罗非)второй), студент из 21-го века, благодаря неожиданному событию, перенесся во времени в древние времена и в конечном итоге переместился в тело Ло Фэя (罗飞)первого), которое только что вытащили на берег.
Подводя итог: в реку прыгнул Ло Фэй (罗飞)первый), и влюбленным в Чжан Янфаня был (罗飞) он же, но разбираться со всеми вытекающими делами пришлось Ло Фэю (罗非)второму).
Еще более плачевным было то, что семья Ло, ища способ противостоять его слепоте, заперла его в сарае с дровами; что продлилось целую ночь.
Прошлой ночью он еще думал, как вернуться, но теперь он не хочет “возвращаться”. С подобной неразрешимой проблемой, теперь он думает только о том, как выбраться. Он уже много раз подчеркивал, что он больше не будет думать об этом (самоубийстве), он вовсе не будет искать смерти, он даже заставил себя кричать во всё горло, но безрезультатно, поскольку семья Ло всё равно не верила ему.
Ло Фэй встревожился, но когда он услышал звук: ”хуалала” (плеск воды), его усилия стали еще более яростными. Он заглянул в дверную щель, и увидев, что Ло И собрался уходить с ведром воды, поспешно закричал:
— Ло И, подожди!
— Что случилось, Второй Брат? — удивленно подскочил Ло И.
— Я спрашиваю тебя, ты действительно не выпустишь меня?
— Как я могу лгать? Папа уже сказал, что тому, кто посмеет выпустить тебя, сломают ноги.
Ло И вспомнил, как однажды его отец полностью вышел из себя, и не было тех, кто бы не испугался до дрожи.
— Теперь, когда я тут застрял... если ты скажешь Маме или Папе, я не буду хорошим сыном; далее, я просто не смогу быть больше их опорой, оставаясь вторым старшим!
Разве они не поверили, что он уже пережил всё это? А как насчет того, что он просто “не пережил это” тогда?!
Ло Фэй ударил кулаком по дверному косяку с громким звуком: “данг!", а затем его тело внезапно рухнуло, упав на пол —— как для одного из самых многообещающих учеников в школе театра и кино , эта маленькая сценка была совершенным пустяком!
— Вто-второй брат?! — Ло И, услышав странный шум, испугался.
Вытянув шею, он заглянул в сарай. Сарай его семьи был сделан из глины и травы, в нём имелась только одна дверь, не было даже окна. Для уверенности, что его Второй Брат не сможет убежать, он пододвинул большой резервуар с водой, чтобы заблокировать дверной проем. Он стоял рядом с баком для воды, и не видел внутри никакого движения, ощущая, что что-то не так.
— Второй Брат, не пугай меня! — Ло И не знал, что делать — Второй Брат? Второй Брат?
— Папа! Мама! — в начале Ло И подумал, что человек внутри (сарая), возможно, обманывал его, но, когда он думал о том, что у того была плохая репутация (всё же имелась попытка совершить самоубийство), он побоялся слишком долго ждать. Он отбросил ведро с водой и начал толкать большой резервуар, блокирующий вход. Когда он оказался не в состоянии сдвинуть его, то с тревогой закричал в сторону огорода:
- Папа! Мама! Второй Брат опять пытается умереть!!!
Ло Фэй лежал на земле, слушая, что происходит снаружи, и это его злило вплоть до закатывания глаз. Однако очень быстро он услышал торопливые и нервные шаги.
— Дитя мое! Дитя мое, не пугай маму! — его мать, Ли Юэхуа, подбежала помочь своему младшему сыну толкать большой резервуар для воды. После того, как она оттащила его, ее руки, державшие ключи, дрожали так сильно, что она не могла попасть ключом в замочную скважину.
— Дитя мое, дитятко мое, очнись скорее! - Ли Юэхуа потрясла его несколько раз, но, видя, что реакции нет, начала паниковать.
Ло Фэй подумал, что этого должно быть достаточно, и приготовился “медленно очнуться”, но, прежде чем это произошло, Ло И сказал:
— Мама, это плохо! Давай я!
Ло Фэй прикинул про себя, что этот парень хочет сделать? Но потом он услышал только: "па!” — на своей левой щеке!
— Ах! — черт, этот сопляк на самом деле посмел ударить по лицу?! Ло Фэй, сопротивляясь желанию придушить Ло И, широко открыл глаза.
— Мам, Второй Брат очнулся! — глаза Ло И блестели, думая, что это произошло благодаря ему, — Второй Брат, ты в порядке, верно Второй Брат?
— Я ... я в порядке, — «просто голова немного кружится, у меня не кружилась голова, пока ты меня не ударил!»
— Четвертый Ребенок, поспеши, помоги маме поддержать его. Помоги перевести его в дом. Земля холодная, он не должен на ней лежать, — Ли Юэхуа поддержала Ло Фэя и, вместе со своим младшим сыном повела его в дом.
Ло Фэй попытался перенести свой вес на Ло И и Ли Юэхуа, и незаметно огляделся вокруг. Если у него и была хоть какая-то надежда вернуться, когда он был заперт в хижине с дровами, то теперь она исчезла, и он находился в отчаянии. Когда его привели в маленький дворик, где разводили кур и уток, то он вспомнил о том, как его вытащили из реки, а потом посадили в маленькую хижину... перед маленькой хижиной был маленький шлифовальный камень; он все это ясно видел. Все это только доказывало, что он не спит, что никогда не сможет вернуться.
— Мама, если мы выпустим Второго Брата, папа рассердится? — спросил Ло И у Ли Юэхуа.
— «Он злится», это твоя мать должна злиться! — у Ли Юэхуа было расстроенное лицо минуту назад, но в мгновение ока оно превратилось в свирепое, — Не похоже, что в доме нет места, зачем надо было запирать его в сарае для дров? И он даже не побеспокоился, что твой Второй Брат замерзнет ночью, — Ли Юэхуа поддерживала Ло Фэя, чтобы он мог опереться на нее, — дорогой, не волнуйся, твоя мама поговорит с твоим отцом. Но ты должен пообещать своей матери, что больше не сделаешь подобной глупости. Чжан Янфань, он слепой человек (в основном говоря, что он слеп, чтобы не взять Ло Фэй), мы не хотим его! Потом мы найдем кого-нибудь получше него!
— ...Я понял, мам, — натянуто ответил Ло Фэй, свернувшись калачиком. Незнакомая обстановка всегда заставляет людей чувствовать себя немного неуютно... ах нет, просто ему нужно пописать.
— Я собираюсь пойти в туа... отхожее место, — сказал Ло Фей. (Он собирался сказать "уборная- туалет", но в эти времена пользовались маленькими пристройками - отхожими местами, и он изменил термин.)
— Я провожу тебя туда, Второй Брат, — Ло И снова поддержал Ло Фэя, и тот не оттолкнул его, а только последовал за Ло И.
Отхожее место Ло Цзя находилось недалеко от небольшого огорода, после спуска по небольшой тропинке слева от дома, там туалет (типа сортир) и стоял. Со стороны, он выглядел прилично, однако, трудно было сказать то же самое о его внутренней части. Не в силах заставить себя решить свою проблему, Ло Цзя вышел, не писая, и в оцепенении уставился на огород.
Это была главным образом, растерянность, его нынешнее состояние было похоже на состояние заключенного, который отсидел долгие годы и, наконец, был освобожден; и хотя он на самом деле не “отсидел”, его чувство оторванности от общества было таким же.
Некоторые люди не могут не отставать от прогресса, однако, он был смехотворно не в состоянии идти в ногу с прошлыми временами.
— Второй Брат, ты не должен думать о Чжан……
— Если ты еще раз скажешь эти слова, думаешь, я тебя не побью??! — Ло Фэй не стал ждать, пока Ло И закончит свою речь, поглядев на него, — В будущем тебе не позволено упоминать его; почему имя этой мрази всегда висит у тебя на губах? С этим делом покончено!
— Эх ... — «…разве изначально ты не был тем, у кого всегда было имя этого парня (Чжан Янфань), свисающим с его губ?» - Ло И хотел было сказать это, но после минутного размышления отверг эту идею, и сказал, улыбаясь: — Хорошо, Второй Брат, если ты продолжишь так думать, всё будет хорошо. Ты молодой и красивый гер нашей деревни, как этот Чжан ... этот парень может быть достоин тебя?
— Серьезно? — Ло Фэй погладил подбородок, — Кажется, это правда, — не потому, что хвастаюсь, но этот Ло Фэй (罗飞)первый) был действительно красив. В нашем времени внешность Ло Фэя(второго) считалась средней, но казалось, что Ло Фэй (罗飞)первый) был лучше его. Их лицевые черты были похожи, но Ло Фэй (罗飞) первый) был красив: у него нежная и бледная кожа, пропорции его тела также не плохи. И он сможет иметь детей с другими.
Он получил тело Ло Фэя (罗飞)первого) и его память, поэтому понимал, что место его попадания назвали страной Ю Цинь. В стране Ю Цин имелось 3 типа людей, кроме обычных мужчин и женщин, был и третий тип - известный как “гер”.
( Анлейт делает замечание, чтоб не путали с омегой)
На первый взгляд, гер выглядели как мужчины, но большинство из них были изящнее, чем обычные мужчины, и они также были немного слабее. Их шансы забеременеть и родить были не очень высоки. Как правило, из десяти человек, на это оказывались способными один или двое. Определяющей особенностью являлась родинка в форме цветка сливы на левой руке, если она была, то это показывало, кто способен породить будущие поколения.
Ло Фэй (второй) сам гей, оттого он не удивился чувствами Ло Фэя (罗飞)первого) к Чжан Янфань, и поэтому у него действительно не было особого несогласия с существованием гер. Но условия для того, чтобы у гер появился ребенок, действительно... немного вынужденные.
Единственное, за что нужно быть благодарным, это то, что его след сливы очень светлый. Говорят, чем светлее, тем ниже фертильность. Кажется, Чжан Янфань покинул Ло Фэй именно по этой причине. Но сейчас, это хорошо для него нынешнего.
Ло Фэй коснулся цветка сливы на своей руке и перенес взгляд вдаль. С улицы неожиданно раздались удары и барабанная дробь.
Хуа Пин деревня не большая. События, о которых возвещают такие торжественные звуки, можно услышать с любой точки. Насколько Ло Фэй знает, только у семьи Чжан есть, что отпраздновать в деревне. На этот раз, это сулило, что Чжан Янфань вернется с новым спутником.
— Второй брат, как насчет помочь маме с работой на огороде? — Ло И внимательно посмотрел на своего брата, опасаясь, что тот поддастся своим чувствам и снова подумает о самоубийстве.
— Работать? И что ты думаешь, я хочу сделать? Принеси мне миску с водой, — Ло Фэй качнул рукавом, — Если я позволю Чжан Янфань просто так пройти мимо входных ворот моего дома, то моя фамилия не Ло!
—Втор-Второй брат, что ты собираешься сделать? — Ло И широко раскрыл глаза, его лицо выглядело полностью шокированным. Но этот безрассудный человек всё ещё его второй брат, тот, который каждый раз, когда упоминался Чжан Янфань, впадал в депрессию?!
— Что делать? Делать Чжан Янфань! — заметив, что младший брат не двигается, он сам взял деревянную миску, наполнил ее водой, зачерпнул еще несколько пригоршней грязи с земли, и, идя к двери, плюнул в нее, ожидая, пока звуки рога не приблизятся. Он протянул миску... затем убрал ее, повернувшись назад, и спросил Ло И:
— Папа дома? – «Почему он не пришел, пока я изображал, что умираю?» Если его действительно не было дома, то он не мог вылить эту воду.
— Он здесь, на огороде, — Ло И выглядел подозрительно, — Второй брат, почему ты спрашиваешь?
— Не важно! — Ло Фэй даже не задумался, вылив грязную воду на брачный парад снаружи!
— Хуалала— (звук выплеснутой воды)
— Ах——!
— Тьфу! Тьфу! Тьфу!
— Кто тут хулиганит?! — Музыканты перестали играть песню, и человек из семьи Чжан направился прямо к двери семьи Ло.
— Семья Ло, что все это значит?! — двоюродный брат Чжан Янфаня, Чжан Шэн, спросил Ло Фэя.
— Что ты имеешь в виду, «что это значит»? — Ло Фэй поставил миску и оглядел Чжан Янфаня, — Ты хочешь сказать, что я должен спрашивать, когда выливаю воду из своего дома?
— Очевидно же, ты сделал это нарочно! — по правде говоря, Чжан Янфань виноват в этом деле с Ло Фэй, однако, его свадебная одежда промокла, и сердце также было в ярости.
— Забудь об этом, — тихо сказал Цзян Байнин, — Ты отказал ему, и он пошел к реке покончить с собой из-за этого. Если все в деревне узнают об этом, кому он будет нужен? Кроме того, кажется, что он слишком невезуч. Ло Дачжен (глава семьи Ло) должно быть очень опечален, и мы не можем добавить к этому еще и свои претензии. (Цзян Байнин другой гер)
—Ты ... Ты вообще своими мозгами пользуешься? — «если бы ты был добр, ты бы не встал на пути чувств Ло Фэя (罗飞) и Чжан Янфаня». Может, тогда ему самому не пришлось бы переселятся в это богом забытое место! Чем больше Ло Фэй думал об этом, тем больше он злился!
— Как ты можешь быть таким невежественным? — глаза Цзян Байнин выпучились.
— Пошел ты: “таким невежественным”! Цзян Байнин, ты также не должен слишком гордиться. Чжан Янфань на самом деле не очень хорош, и позволь мне поблагодарить тебя за то, что забрал его; если бы ты этого не сделал, я бы не узнал, какой он мелкий подлец! Ладно, ладно, ребята, прекратите загораживать вход в мой дом, тот, кому есть куда уйти, должен уйти! — Ло Фэй взял засов (который закрывает/запирает дверь) и размахивал им.
— Что это за шутка, выходит, вода, выплеснутая тобой, ничто?! Компенсируйте нам! — закричал Чжан Шэн.
— Верно, компенсируй деньгами! Ты не можешь оставить все как есть! — потребовали несколько человек, последовав его примеру.
— Что вы кричите? Думаете, наши старшие семьи Ло сейчас отсутствуют?! — выбежала Ли Юэхуа размахивая топором — Родной, не бойся! Твоя мамочка здесь!
— Что? Хочешь подраться? — Чжан Шэн был уже довольно зол, но тут, его гнев резко поднялся на другой уровень, — Друзья, давайте сражаться! Посмотрим, заплатят они сегодня или нет!
— Посмотрим, кто посмеет! — внезапно со двора раздался рев, полный чистой Ци (духовной энергии), сразу после этого раздался звук щелчка кнута: “па!", Ло Тянь семьи Ло держал в руках хлыст, выходя с диким взглядом, — старшие семьи Чжан ха, те, кто знает меня, быстро убирайтесь к черту, я еще не начинал никого наказывать, не доводите до греха!
— Посмотри, это Ло Фэй вылил воду!
— Если он вылил ее, то он вылил ее. Что плохого в выливании воды у наших ворот? — Шестифутовая фигура Ло Тяня заполнила большой воротный проем, говоря:
— Это необходимо, в качестве приветствия? (имеется в виду ритуал приветствия при выливании воды)
— Это не так, — Чжан Шэн хотел опровергнуть, но он не осмелился, и его лицо покраснело. Кто в деревне Хуа Пин не знал, что у Ло Тяня был вид человека выползшего из могилы, наполненного яростью? Если они знали этого человека, то не стали бы провоцировать его.
— Оставь это, кузен, — цвет лица Чжан Янфаня также был не очень хорошим, однако с тех пор, как новость о том, что Ло Фэй пытался утопиться, распространилась по деревне, он беспокоился, что семья Ло будет искать его для разборок. Если вопрос сегодня накалится, то он опасался, что этот брак не удастся завершить.
— Извините, дядя Ло, мы сейчас же уйдем, — сказал Чжан Янфань со слегка позеленевшим лицом.
Услышав извинения, Цзян Байнина почти вырвало кровью, но он также не посмел ничего сказать.
Чжан Шэн проглотил свои слова и закричал:
— Музыка! Давайте все веселится!
Шествие зашаркало прочь, и Ло Фэй с грохотом захлопнул дверь. Отряхнув рукава, он развернулся и собрался войти в дом.
Ло Тянь проверил и, увидев, что музыканты и шествие удаляются, пошел к Ло Фэю. Он прошел несколько шагов вперед и схватил того за воротник, подняв его, как маленького цыпленка, он приблизил его, чтобы спросить:
— Сын мой, встань здесь подле своего отца. Отец хочет тебя кое-о-чем спросить.
— Что, Папа? — с трудом повернул голову Ло Фэй.
— Выходит, это ты выплеснул ту грязную воду? — он видел пятна грязи на Чжан Янфане и одежде Чжан Шэна.
— Ах, это был я, что-то случилось? — разве плохо, что он выплеснул?
— Молодец! — Ло Тянь поставил Ло Фэя на землю, лицо его расцвело улыбкой, он поправил одежду Ло Фэя, продолжая, — Если над тобой издеваются, ты должен драться и дать отпор, ты понимаешь? Если есть проблема, твой отец здесь, чего ты боишься? Над нами не издеваются!
— Я знаю, папа, — улыбнулся Ло Фэй, но ему снова стало некомфортно, и он издал звук “си~~”.
Он переместился уже почти как сутки. Он плохо ел и спал, думая о том, что не сможет вернуться, его сердце волновалось, вспыхивая гневом, заставляя пересыхать его рот.
— Иди вперед, — Ло Тянь похлопал Ло Фэя по спине три раза, затем снова схватил его: - Подожди.
— Что такое? Пап? — не может быть, чтобы он вдруг узнал, что он отличается от первоначального Ло Фэя?! Его сердцебиение ускорилось.
— Тот парень из семьи Си написал письмо, что вернется через два дня. Я обсудил это с твоей матерью, и мы планируем позволить ему пересечься с тобой.
— Пе-пересечься что?
(Китайская фраза/идиома для брака 过门 или буквально пересечь порог.)
— Пересечь порог брака, — Ло Тянь поднял брови, — Ты не забыл о своей помолвке в детстве с семьей Си, не так ли?
— Я ... конечно, я ничего не забыл. Но разве он не умер? — все люди в деревне знали и сплетничали об этом.
— Он все еще жив, — думая об этом Ло Тянь, был очень счастлив, — Нет, нам больше не придется беспокоиться о твоем браке. Этот парень из семьи Си хороший парень. Хотя мы не встречались в течение очень долгого времени, однако он всегда был похож на своего дядю Си, ты с ним не ошибёшься.
— Но мне уже за шестнадцать... — невыполнение контракта тоже казалось вариантом? В стране Юй Цин, если стороне исполнилось шестнадцать и их партнер все еще не мог взять их в брак, то этот договор о помолвке можно было считать недействительным.
— Все нормально! — лицо Ло Тяня потемнело, — Если у него нет серьезных проблем, ты должен выйти за него замуж! Ты не можешь быть вечно порхающим мотыльком, слышишь меня?
— Т-тогда не возвращайся (о женихе Си), амитабха! — сказал Ло Фэй, тихо.
— Что ты там бормочешь?
— Ничего! — Ло Фэй глупо улыбнулся, однако он внезапно услышал, как Ло И кричит снаружи:
— Папа! Мама! Второй Брат, быстрее, идите посмотрите! Труба на доме брата Си дымится!
— Что?! — рот Ло Фэя открылся, и он посмотрел вдаль. Но, труба на доме семьи Си, которая долгое время не дымилась, на самом деле начала дымить.
Будда, я только что загадал желание, Будда! Почему ты бьешь меня по лицу так быстро?!
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Глава 2: Си Ю
Деревня Хуа Пин не маленькая, но и не очень большая. В деревне сорок дворов и проживает около двухсот человек. Все здесь знают друг друга, поэтому, как только труба на доме начинала дымить, если раньше такого не было, люди в деревне сразу узнавали, что жильцы вернулись.
Обсуждая эту семью, можно было собрать довольно много деталей.
В предыдущие годы в семье имелось четверо человек: Мадам Си и ее сын, ее невестка и ее внук. Их семья была довольна жизнью от старых до молодых, и супруги часто ездили в город с небольшим бизнесом, продавая какие-то мелочи, а Мадам вместе с внуком выращивала кур и ухаживала за овощным полем. Семья являлась мирной и счастливой. Однако, как гласит старая поговорка, в каждой семье бывают трудные времена.
Когда семья Си два года провела в качестве торговцев, продавая готовые завтраки, одному мужчине приглянулась мать Си Ю (Си Ю — это имя внука). Это оказался известный городской бандит, печально известный головорез. Отец Си Ю сначала не хотел конфликта с соперником, и пытался избежать стычек с ним, перемещая их бизнес с места на место, как тут было принято. Однако другая сторона постоянно преследовала их, и противники перешли к дракам, и последствия для обеих сторон оказались ужасны. В конце концов, бандит погиб, и отец Си Юй также потерял свою жизнь.
После кончины мужа, мать Си Юй плакала каждый день, и вскоре умерла от горя. Единственный сын Мадам Си умер, а потом она потеряла невестку. Постепенно она стала немного сумасшедшей. При этом она с рождения уже имела тяжелое заболевание, и все сбережения оказались потрачены.
В том году Си Юй было не больше одиннадцати лет, и он должен был стать самостоятельным. С самого раннего возраста он жил один дома, рос быстрее, сильнее и выше всех остальных детей и возделывал собственную землю, чтобы выжить.
В те времена все думали, что такому ребенку не составит труда стать самостоятельным, хотя это было и трудно. Никто не предполагал, что он действительно пойдет в армию в четырнадцать лет, и при этом прослужит несколько лет.
Ло Фэй мысленно суммировал свои знания об этом "женихе" и про себя выразил глубокое сочувствие, но сочувствие не означало, что он примет брак с этим человеком. Он просто выбрался из привычной среды обитания и переселился в странное место. Теперь, несмотря ни на что, он не желал покидать семью Ло. Хотя семья Ло не богата, люди они не плохие. Но если он пойдет в дом Си, то будет трудно сказать.
Что делать, если характер мужчины не очень? Что, если его заставят работать целый день? В этом году Си Юю должно исполниться двадцать лет. За прошедшие пять-шесть лет была слишком велика возможность превратиться из доброго человека во взрослую мразь.
Самое главное, что он не любит его. Больше всего он ненавидит фамилию Си!
В любом случае, он не хотел переступать брачный порог!
Ло Фэй сел и отказался от предложения Ло И пойти в дом Си:
— Если хочешь, иди сам, я не пойду.
Ло Тянь хлопнул рукой по столу: “па!”:
— Ах ты, негодяй, почему ты такой упрямый? Тебе не навредит сходить к нему!
— Папа, ты можешь не кричать? — Ло Фэй привык к такому внушительному отцу, но каждый раз, когда тот открывал рот, его голова все еще болела, — У меня есть причина не ходить к нему. Проблема с Чжан Янфанем только что миновала, и Чжан Янфань женится сегодня. Если я поспешу к этому Си, что люди подумают об этом? Они не подумают, что я поспешно ищу кого-то, за кого можно выйти?
— В этом есть смысл, Папа, — сказал Ло И.
— Разве это спешка, увидеться с ним? Вы двое уже обручены, — Ло Тянь все еще был убежден, что нет проблем просто пойти и увидеться.
— Я все равно никуда не пойду. Мы не виделись несколько лет. Может быть, он уже женился. Может, он вернулся с женой и детьми. Если я встречусь с семьей из трех человек, чтобы поболтать и посмеяться, разве это не будет ужасно?
— Да, давай пока забудем об этом, — сказала Ли Юэхуа, — Когда супруги Си скончались, наша семья очень помогла. Он обязательно не забудет прийти и поприветствовать нас. Давай обсудим свадьбу Дорогуши позже.
— Тогда решено, что сегодня мы не идем, — Ло Тянь стиснул зубы и посмотрел на Ло Фэя, — Но ты должен иметь в виду брак с Си Ю, сын мой. Как только вы двое встретитесь, если у Си Ю все еще нет жены, и он все еще прежний, ты выйдешь замуж, слышишь меня?
— Давайте подождем, пока мы действительно не встретимся, чтобы обсудить это, — про себя Ло Фэй придумал сотни причин для отказа.
Ло Тянь хотел сказать еще несколько слов, но заметив, что его сын молчит, он подумал, что, возможно, тот все еще думает о Чжан Янфане, все еще грустит, и больше не настаивал на этом.
За ужином, без привычки к местной еде, Ло Фэй не ел много. Когда он вернулся в дом, то подумал о будущем, и ему стало немного грустно. По крайней мере, достаточно было сказать, что он никогда больше не увидит своих. Он вырос в неполной семье. У его отца был роман, и тот не заботился о нем. Он жил с матерью и бабушкой, и их узы были крепкими. Теперь, когда он ушел, и он не знал, насколько им будет грустно.
Подумав об этом, глаза Ло Фея покраснели.
Он не беспокоился ни о чем другом, но беспокоился, что над ними станут издеваться.
Хотя ... маловероятно, что такое произойдет из-за личности его матери.
Ло Фэй бессознательно посмотрел на глиняную стену и глубоко вздохнул.
Младшая сестра Ло Жу принесла семечки:
— Второй брат, ты в порядке?
Имена детей семьи Ло было очень легко запомнить: старшего звали Ло Цзи, второго — Ло Фэй, третьего — Ло Жу, четвертого — Ло И. Если бы имя Ло Фэя было изменено на "Ло Сян“, имена четырех детей просто создали бы фразу ”Удача", к сожалению, имя второго ребенка было изменено.
— Я в порядке, почему ты не пошла спать? — Ло Фэй посмотрел на свою новую сестру сверху вниз.
— Увидеть тебя, — Ло Жу не походила на девочку, у нее сильное тело , и характер также смахивал на их мать и отца, и она была очень смелой. Она села на печь, — Я слышала, мама сказала, что брат Си вернулся?
— Эн.
— Что «эн»? Второй Брат, что ты думаешь? Брат Си вернулся, и мама с папой определенно заставят вас пожениться.
— Я не хочу об этом говорить, — Ло Фэй оказался несколько беспомощен. Ло Жу вызывала симпатию, но он не хочет говорить с ней о Си Ю.
— Не хочешь об этом говорить? Тогда хочешь поговорить о Чжан Янфане?
— ... забудь об этом, давай поболтаем о Си Ю, — Когда он думал о Чжан Янфане, он просто хотел все взорвать! Ло Фэй похлопал себя по груди: — У тебя есть какое-нибудь мнение о Си Ю?
— Конечно. Когда старший брат ловил рыбу, он всегда посылал тебе две. Когда он собирал фрукты в горах, он всегда давал тебе, и мы, как семья, получали от этого выгоду. Когда все играли, он всегда защищал тебя, говоря, что когда ты вырастешь, ты станешь его женой, так что он не давал над тобой издеваться.
— Действительно?
— Да, — охотно улыбнулась Ло Жу, вспоминая о детстве, — Он всегда был очень добр к тебе раньше, поэтому мы с мамой думаем, что он будет добр к тебе и в будущем.
— Это не совсем точно. Самое сложное для познания — человеческое сердце, — сказал Ло Фэй, неизвестно откуда, но у него появилась мысль, в его глазах появилась нить подозрения.
На самом деле, было кое-что в прошлом, что он не мог понять.
Как раз перед тем, как переселиться сюда, у него были каникулы, всего на несколько дней, поэтому он не уезжал далеко, и он искал места поблизости, чтобы расслабиться. В результате в тот день, когда он ехал вниз по горной дороге на автобусе, перед ним на дорогу выбежал человек. Водитель был так напуган, что слишком резко повернул руль, и автобус сорвался с обрыва.
Однако дело не в этом. Дело в том, что в то время казалось, что кто-то прикрыл его голову. Мужчина, который сидел позади него. Когда он садился в автобус, этот человек надвинул на лицо кепку, так что он не знал, кто это был, думая, что он обычный человек, которого он не знал. Подумать только, мог ли этот человек на самом деле оказаться кем-то, кого он знал, и которого он ненавидел больше всего!
Это явно был опасный момент. Почему он защищал его в такой критический момент? Нет, он, должно быть, неправильно запомнил!
Ло Фэй тряхнул волосами и проводил сестру, щелкающую семечки, в ее комнату.
Семья Ло имеет два помещения, три брата получили одно, родители и младшая сестра получили другое. Теперь, когда дочь повзрослела, семья обзавелась большим куском ткани, разделив занавесью главную комнату, и для нее была создана «девичья».
Ло Фэй делил теплую кровать со своими двумя братьями. Младший брат разбирал инструменты на улице и еще не зашел вовнутрь. Весной они должны были готовиться к посадкам в саду, и все в семье были заняты.
Если говорить серьезно, то на самом деле, жилищные условия Лоцзя были неплохи. В деревне Хуа Пин, даже в нескольких близлежащих деревнях, семью можно было считать одной из самых состоятельных. Прискорбно то, что невестка старшего брата - Ло Цзи на второй год их брака отправилась в горы для сбора лекарств. После падения там, она постоянно болела в постели и стала лекарственным сосудом. (Кто-то, постоянно нуждающийся в неком количестве лекарств, и их тело “держит” лекарства, поэтому лекарственный сосуд lol), семья Ло была добра. Хотя Ло Цзи уже ушел из дома, они все еще брали деньги, для помощи своей невестке в излечении болезни.
Жаль, что племянник Ло Фэя тоже заболел. В конце концов, Ло Цзи продал дом и все еще не смог вылечить свою жену.
Позже Ло Цзи не женился снова из-за своей преданности.
Возможно, если бы это произошло в чьем-то другом доме, они, возможно, и не пытались бы помочь, но семья Ло не такая семья.
Ло Фэй чувствовал, что переселение в подобную семью было большим несчастьем. Если бы тот, кого называют Си Ю, просто "отступил", все было бы идеально.
— Данг-данг-данг! — внезапно раздался стук в дверь, — Мастер Ло, Мадам Ло, вы дома?
Этот голос кажется знакомым. Ло Фэй немного задумался, дерьмо, это не может быть Си Ю? Однако, кто-то снаружи уже открыл дверь.
Через мгновение Ло И крикнул:
- Отец! Мама! Брат Си пришел!
Ло Фэй снял верхнюю одежду и лег в кровать.
Он не мог не прислушиваться к происходящему снаружи, но кто-то открыл дверь его комнаты. Ло И, лучший сторонник своего второго брата, на самом деле бессердечно вытащил его из постели:
— Второй Брат, поспеши встать, к тебе пришел Брат Си!
— Не тяни, не тяни! — Ло Фэя тащили с кровати, пока он пытался уползти обратно, — Он пришел, чтобы увидеть отца и мать, а не ко мне. Почему ты меня тянешь так сильно! Отпусти меня!
— Айо, во время этой долгой ночи, он определенно захочет увидеть тебя, он же мог подождать до завтра, чтобы навестить отца и мать? — Ло И не отпускал, а его сила довольно велика.
— Хорошо! Я пойду! — этот дом маленький, у него даже нет шансов отомстить, прежде чем его вытащили! Ло Фэй потер грудь и почувствовал такой гнев, что подумал, что у него произойдет сердечный приступ.
Однако, когда он увидел, кто пришел, он внезапно остановился.
Улыбающийся ему человек, был худым и высоким, а лицо — точеным. Когда он улыбался, то всегда дарил людям неразличимое ощущение. «Почему он кажется мне знакомым?»
Си Юй повернул голову, и улыбнувшись сказал:
— Ло Фэй, ты пришел.
Увидев внешность гостя, в груди Ло Фэя, отчаянно и хаотично вспыхнуло пламя ненависти. Ло И подумал, что тот так разозлился, что его сердце вырвалось бы прямо из него! Он указал дрожащим пальцем на "суженного”, который имел необычайно знакомый облик:
- Ты Си...Си…
Мужчина прижал руку, улыбнулся и сказал:
— Я Си Ю. Но сейчас я сменил имя, теперь меня зовут Си Яньцин.
Когда Ло Фэй услышал это, он даже не мог вдохнуть и потерял сознание!
Блин, кто это сказал, что это идеальное переселение?! Видеть этого человека, это ни в каком месте не может быть идеальным!
Его устраивает, что он переродился, но как они могли дать ему соперника в любви из его прошлой жизни?! Если его прежний соперник в любви является соперником в любви здесь, то просто пусть он будет соперником! Но почему он должен быть помолвлен с ним в этом мире?
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В списке тех, кого Ло Фэй ненавидел больше всего в мире, Си Яньцин определенно займет первое место.
Прежде всего, этот человек его соперник в любви, каждый день он приклеивался, как клей к мужскому кумиру его сердца! Во-вторых, этот человек — его естественный враг. В конце концов, этот человек на самом деле преследует его и здесь!
— Ахххххххххххх!!! — Ло Фэй почувствовал, что что-то тяжелое нависает над ним, и вдруг закричал, как сумасшедший — Я не выйду за него!
В комнате, заполненной людьми, наступила тишина и все посмотрели на них, в том числе и на Си Яньцина.
До Ло Фэй также постепенно дошло, что его поведение должно быть, казалось странным. Но он все равно настаивал:
- Я-Я не выйду за него замуж!
Лицо Ло Тяня внезапно потемнело:
— Второй сын! Ты пытаешься разгневать своего отца до смерти, не так ли?!
Ло И чувствовал, что у тот скорее всего, хотел сказать другую фразу, но так как Си Яньцин был тут, он не сказал этого. Скорее всего это было похоже на: «если ты все еще думаешь о том ублюдке Чжан Янфане, я переломаю тебе ноги»!
Ло Фэй яростно посмотрел в глаза Си Яньцину и сказал:
— Эй! Скажи им!
Си Яньцин сказал:
— Дядя Ло, так как Ло Фэй уже очнулся и увидел меня, то я пойду, а потом приду к нему позже.
— Иди, работай, — кивнул головой Ло Тянь, — Ты только что вернулся, видимо проблем, необходимых решить дома, очень много, продолжай и выясни их, — подобное как раз вовремя, он должен был кое-что сказать своему второму сыну!
Си Яньцин улыбнулся Ло Фэю, поклонился Ло Тяню, повернулся и ушел. Когда Ло Фэй увидел, что Ло И последовал за ним, он был вне себя от злости. Сукин сын! Си Яньцин, если ты посмеешь принять этот брак, посмотрим, не задушит ли он тебя до смерти!
Ло Фэй присел на корточки:
— Папа, я в любом случае не выйду за него замуж.
— Эй, хватит нести чушь! Если ты станешь продолжать в том же духе, мама и папа действительно разозлятся, — Ли Юэхуа хлопнула Ло Фэя по спине, — Этот парень не женат, живет хорошо и до сих пор помнит тебя. Ты, если ты не выйдешь за него, то за кого ты выйдешь замуж?
— Говорю тебе, сынок! Если ты все еще смеешь думать о Чжан Янфане, я позволю Си Ю забрать тебя прямо сейчас!
— Кто думает о типе по фамилии Чжан?! — Ло Фэй не мог понять, почему они не отбросили это, — Это не имеет никакого отношения к Чжан Янфаню. Мне просто не нравится Си Яньцин!
— Скажи мне, что это ничего не даст! — Ло Тянь всегда баловал своего второго сына, но, очевидно, на этот раз он был обескуражен, — Послушай, это все потому, что ты его избаловала! — сказал своей жене Ло Тянь,— В здешних нескольких деревнях, кто еще из других гер столь же испорчен, как он?!
— Как будто ты его не балуешь! — Ли Юэхуа посмотрела на мужа, — Дорогой, послушай маму. Мама знает, что ты расстался с этим парнем Си на несколько лет, и вы теперь незнакомы. Но когда два человека вместе, со временем чувства вернутся. Кроме того, ты сейчас в такой ситуации, которую в деревне все знают, кто еще посмеет завести семью с тобой в будущем? Ты хочешь прожить всю свою жизнь в одиночестве?
— Правильно! — Глаза Ло Фэй загорелись, — Завтра я найду типа по фамилии Си и объясню ему!
— А? — спросил Ли Юэхуа — Что ты собираешься ему рассказать?
— Расскажу... в любом случае, мы просто поговорим, — про себя Ло Фэй же подумал, «ты не можешь быть настолько глуп, чтобы носить готовую зеленую шляпу? (Ношение зеленой шляпы символизировало рогоносца или кого-то, кого обманывают. Поскольку все знают об инциденте с Чжан Янфанем, Ло Фэй подразумевает, что все ожидают, что он обманет Си Яньцина) Самоустранение определенно лучшая идея.
Прошлой ночью он плохо спал. Но обдумав все это, этой ночью Ло Фэй спал очень хорошо, поэтому на следующее утро он проснулся почти после пения петуха.
В начале весны солнце еще не встает настолько рано. Когда он проснулся, его мать Ли Юэхуа уже занялась завтраком на кухне. В это время она распаривала булочки, помешивая овсяную кашу в кастрюле. В принципе, завтрак в доме Ло всегда был таким, и это считалось хорошим положением дел.
Рис или что-то еще, даже не думай об этом!
Ло Фэй не любил есть кашу. Больше всего он любил рис и овощи, затем лапшу, а затем кашу с лепешками. Но здесь, очевидно, достаточно иметь еды чтобы насытится, и это было уже хорошо.
— Поскорее возьми несколько булочек на пару и отнеси их в дом Си, — Ли Юэхуа помешивала овсяную кашу и продолжила, — Си Ю вернулся только что, он все еще должен многое разобрать дома. Боюсь, ему не удобно готовить... Дорогой, твоя мама разговаривает с тобой!
— А? Что ты сказала?
— Я хочу, чтобы ты отнес несколько булочек на пару Си Ю.
— Айо, Мам, я не пойду, — Ло Фэй вдохнул аромат дымящейся булочки, — И он Си Яньцин.
— Это он в любом случае, — взяв несколько булочек Ли Юэхуа положила их в маленькую корзинку, — Разве ты вчера не говорил, что собирался пойти к нему? Будет разумно отнести ему их, разве ты больше не хочешь идти?
— Подумай же, я только что рассорился с Чжан Янфанем. А тут вернулся Си Яньцин, и я уже принялся почти искать его, как будто боюсь, что он не хочет меня больше, — Ло Фэй не хотел превращаться из человека, решившегося на самоубийство, в того, кто просто соглашается с указаниями других.
— Рот присутствует на телах людей. Пойдешь ты или нет, языки людей будут болтать. Почему ты их боишься? — Ли Юэхуа положила корзинку в руки своего второго сына. — Иди.
— Я не могу пойти после того, как поем? — когда он закончит разговор с ним, разве он не вернется только после того, как вся семья закончит есть? Он все еще хотел обсудить кое что с Си Яньцином, но он прикинул, что пройдет какое-то время до его возвращения. Даже если они не будут обсуждать ничего другого, кроме как совместное переселение, у него все еще имелось много вопросов к Си Яньцину.
— Как насчет позавтракать с ним, а потом вернуться, — Ли Юэхуа положила в корзинку еще две булочки и добавила немного маринованных овощей. Когда Ся Яньцин приходил вчера, у нее сложилось хорошее впечатление о нем. Особенно после того, как ее сын упал в обморок, а Си Яньцин выглядел очень встревоженным и обеспокоенным, и это не выглядело притворством, из-за чего она очень довольна. Она должна найти больше возможностей для детей пообщаться вместе. Будучи матерью, она не надеется на многое, но она надеется, что ее дети найдут спутников, с которыми они смогут пройти через все.
Ло Фэй тоже считал, что он не тот человек, кто заботится о сплетнях других людей, «что не так с его делами»? Разве это не просто угощение булочками семьи Си?
В любом случае, он поест по дороге!
Он ничего не ел, пока был заперт. После того, как его выпустили, он почувствовал, что такая еда ему не по вкусу, и едва ел. Теперь, нюхая ароматы свежеприготовленных булочек на пару, Ло Фэй находил их довольно аппетитными.
У Ло Фэя имелась плохая привычка. Когда он ел булочки, он любил отшелушивать их корочку. У него уже имелись дурные намерения, и он решил содрать корочки со всех булочек в корзинке. Не только это, но он также съел кусочек от каждой из них. Когда он подошел к двери дома, все булочки в корзине были уродливы и выглядели так, как будто они были “голыми”.
«Посмотрим, захочешь ли ты съесть их сейчас», Ло Фэй взял корзинку и немного поколебался, прежде чем постучать в дверь:
— Семья Си! Ты встал?!
Си Яньцин убирался в доме до позднего вечера. Он проспал всего четыре часа и уже проснулся. Главная причина заключалась в том, что в доме слишком долго никто не жил, и было очень холодно. Вчера он дважды добавлял дрова в печь, и она не прогрелась полностью, поэтому он подумывал о том, чтобы утром разжечь печь еще раз, а затем приготовить себе еду.
В течение этого сезона земля все еще пустовала. Когда он вернулся, то купил в городе блины и маринованные овощи, готовясь первые два дня обойтись, а затем решить, что делать.
Он также придумывал причину, чтобы пойти к Ло Фэю после завтрака, но оказалось, что Ло Фэй на самом деле пришел сам.
Си Яньцин вышел и открыл дверь. Он увидел Ло Фэя, стоящего в дверном проеме со злым взглядом, но улыбающегося. Увидев, что тот вышел, он быстро изменил свое выражение лица на недовольно-безразличное. Ся Яньцин ощутил, что это смешно, но не показал этого на своем лице. Он только спросил:
— Еще так рано, что-то случилось?
Ло Фэй показал корзину:
— Я... моя мать сказала, что ты только что вернулся, и, вероятно, тебе неудобно готовить завтрак, так что я принес кое-что поесть.
Си Яньцин улыбнулся и сказал:
— Я должен поблагодарить Тетю Ли, что там?
Ло Фэй опустил корзину:
— Почему бы тебе не посмотреть и не узнать?
Си Яньцин подозревал, что Ло Фэй скрывает каверзу. И точно, когда ткань развернули, стало ясно что ни одна из булочек в корзинке не осталась целой. У них у всех не хватало корочки тут и там, и у всех не хватало краев. Их либо надкусили, либо лишили корочки.
Ло Фэй улыбнулся про себя, но его рот двинулся. Он посмотрел на Си Яньцина и сказал:
— Эй, я пришел, чтобы доставить завтрак этим ранним утром, ты не собираешься пригласить меня?
Си Яньцин отошел из дверного проема:
— Входи. Но я еще не закончил уборку, и тут немного беспорядок.
Сердце Ло Фэя говорило ему, что даже если кто-то уберет это место, оно не будет чистым. Он привык видеть плитку для пола и кирпичи, а теперь он видел глиняные стены и земляные полы, и он никак не мог назвать такое чистым.
Однако, когда Ло Фэй вошел в дом, его рот не мог не открыться. Комната была на самом деле намного чище, чем он предполагал, что она может быть. Очевидно, это были те же глиняные стены и земля, но дом Си Яньцина казался чище, чем его. Хотя земля была грязной, это было очень аккуратно, и вещи также были размещены, как будто предполагаемая планировка. Даже печь и стол не были запятнаны, что было трудно себе представить для сельской местности этой эпохи. Разве в это время жили такие люди? Казалось, что это дом опрятного человека, который здесь уже давно!
— Все это убрано тобой? — Ло Фэй бесцеремонно сдвинул большой деревянный стул и сел, в душе он был немного ошеломлен.
— Ну, я еще не закончил, но это все, что я смог сделать на данный момент, — сказал Си Яньцин, поставив корзину на стол, достал две пары палочек для еды, извлёк из корзины маленькую миску с солеными огурцами и поставил две маленькие миски. Затем он налил в них свежей горячей воды. Очевидно, он видел состояние булочек, но не показал выражения разочарования или отвращения. Взяв одну из них, он начал есть ее с горячей водой.
— ...Эй! Ты действительно это ешь? — нахмурился Ло Фэй. Он не мог вынести, что его маленький трюк не сработал на непогрешимом Си Яньцине, — Я прикасался к ним своими руками.
— И что с того? Есть вдосталь здесь уже хорошо. Ты хочешь сказать, что мы должны выбросить еду? — Ся Яньцин откусил кусок булочки, затем от маринованных овощей, и время от времени запивал водой. Он использовал происходящее, показывая, что называется "Когда в Риме, делай, как римляне.”
— Такие люди, как ты... — Ло Фэй посмотрел на чашу, отметив, что она была довольно чистой и выпил немного воды. — Эй, позволь спросить, как давно ты здесь?
— Неделю. Как насчет тебя?
— Два дня, — Ло Фэй сделал жест пальцами “V", — Я не привык к такому, нет мобильного телефона, нет компьютера, нет даже туалета, это действительно ужасно. Я даже не знаю, смогу ли вернуться, если нет, тогда я действительно сойду с ума.
— Вероятно, вернуться назад невозможно. Давай медленно привыкнем к этому, — Си Яньцин взял еще одну булочку.
— Привыкнуть к этому? Ты способен адаптироваться?! — сказал Ло Фэй с негодованием, одергивая одежду, — Давай не будем об этом, ты можешь отказаться от помолвки?
— Нет.
— Нет?! — мгновенно нахмурился Ло Фэй, —Почему нет?! Разве ты не знаешь, что я только что брошен подонком?! Все думают, что я люблю этого жалкого Чжан Янфаня. Если ты не откажешься, что ты собираешься делать?! «Носить зеленую шляпу» этой эпохи? Ты не боишься, что другие станут смеяться над тобой до смерти?
— Лучше быть убитым шутками, чем умереть с голоду, — спокойно сказал Си Яньцин, — на моем поле нечего есть. Я все еще надеюсь на приданое от твоих родителей…
— Си Яньцин! Ты не можешь быть таким бесстыдным! — Ло Фэй был так зол, что встал. — Посмотрим, как долго ты продержишься, я всегда могу рассчитывать на то, что ты ошибешься. Какого черта, как может мой мужской кумир любить кого-то вроде тебя?!
— Это тебе придется спросить своего мужского кумира, — Ся Яньцин подумал о своем младшем кузене, вздохнул и неосознанно взял другую булочку. У этой булочки не только не было корочки, но и имелся большой след от укуса.
Однако, когда он это понял, то уже откусил несколько кусков.
Ло Фэй посмотрел на него, широко раскрыв рот, это было ужасно.
Всю жизнь с этим человеком? Это невозможно!
— Просто откажись от брака, — снова сказал Ло Фэй.
Отношение Си Яньцина было чрезвычайно решительным.
— Почему бы тебе не подумать, что делать, когда тебе нужно в туалет. Бьюсь об заклад, ты не ходил здесь в туалет.
— Туалет? — Ло Фей стиснул зубы, — Я был там. Что случилось с туалетом? Разве дело не в выкопанной выгребной яме? — Ну, эта "проблема", которую озвучил Си Яньцин, может быть такой же большой, как стадион Эриксон Бол (Ericsson Globe Arena).
— Ты еще не ходил по большому, — улыбнулся Си Яньцин. (В анлейте сказано “Ты еще не использовал второй номер”)
— Черт, как отвратительно? Ты же ешь, — Ло Фэй так сказал, но все еще думал о том, что делать с подобной серьезной проблемой, ему нужно было правильно проанализировать ситуацию. И чем больше он думал об этом, тем больше чувствовал, что что-то не так. Затем все его лицо стало красным, а затем зеленым, пока он думал. Это было похоже на смену светофора. Наконец, он подумал о вариантах, и его чуть не вырвало.
Он вспомнил, что однажды он пошел с друзьями из своего общежития, чтобы посмотреть “Сюнь Цинь Цзи” (фильм, известный как “Шаг в Прошлое") с друзьями в общежитии. Сян Шаолун (персонаж из фильма) решил свою проблему и хотел найти туалетную бумагу. В результате старый дядя подарил ему "плитку". Теперь его очередь взглянуть в лицо подобной проблеме и найти дерьмовую палку?!
«Дерьмовая палочка», звучит странно, но точно, что это вопрос после завершения его дел, вытереть хризантему чистым куском дерева!
Черт!
Перевод Ledi_Grim
Редакция ViLiSSa
****
Если интересно что такое дерьмовая палка, это в основном палка из дерева, которую люди использовали в древние времена, чтобы вытереть какулы со своих попок, прежде чем у них появились бумажные изделия. https://en.wikipedia.org/wiki/Shit_stick#History
А вот паровые булочки или булочки на пару. 
Маринованные овощи

Ericsson Globe Arena — это ОЧЕНЬ большой стадион.

Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 4: Шипение (Хссс)
Глава 4: Шипение (Хссс)
Поскольку проблема, с которой он столкнулся, была слишком серьёзна, Ло Фэй не удосужился продолжить разговор с Си Яньцином. Он чувствовал, что есть более насущная проблема, которую нужно решить, то есть обработка древесины! "Туалетная бумага", используемая людьми в эти времена, не одноразовая, она мылась после использования и повторно использовалась. Более того, вся семья делила только одно приспособление! Ло Фэй просто думал о том, как мыть его после использования, но и о том, что она, возможно, уже использовалась другими; он чрезвычайно обеспокоился этой проблемой. У него разболелась голова, и без мигрени! А эта проблема столь хлопотная!
Вдруг он почувствовал, что унитаз был одним из самых заслуживающих одобрения изобретений во всем мире. Ранее он не чувствовал такого удивления, но теперь, когда он не мог использовать его, он, наконец, оценил подобное. Когда Ло Фэй вернулся домой, он начал искать дерево, которое можно было бы использовать для туалетной бумаги - он также думал об использовании листьев. Но в это время года, деревья здесь, на севере еще голые и без листьев. К счастью, он обнаружил, что древесину очень легко найти, потому что есть две большие горы с разными видами деревьев неподалеку от деревни Хуа Пин. К тому же в этом сезоне, когда каждая семья сама заготавливала дрова, но самая большая проблема заключалась в том, что когда он нарубил щепок, на них остались занозы и поверхность была недостаточно гладкой.
— Второй брат, что ты делаешь? — Ло И посмотрел на брата, увидев, что тот сразу после возвращения домой тот побежал в дровяник. Где находился занятым долгое время.
— Я здесь делаю дерьмовые палочки, — Ло Фэй не знал, разберется ли он, но все равно решил сделать много.
— Разве в хижине(туалете) нет ни одной? — Ло И посмотрел на Ло Фэй озадаченным взглядом, — Зачем ты все нарезаешь еще?
— Разве у нас не только две? Я сделаю еще несколько штук. Я услышал от Си Яньцина, что лучше иметь много и использовать их каждому отдельно, — Ло Фэй был немного взволнован и продолжал нарезать, чувствуя, что кроме маленького ножа и дерева ему может понадобиться наждачная бумага или что-то подобное.
— Ты действительно ходил к Брату Си? Когда я услышал, как мама это сказала, я подумал, что ты, должно быть, вышел и просто прошелся несколько кругов перед тем, как вернутся. Что он тебе рассказал? Он рассказывал тебе о том, как сражался? Расскажи мне об этом. — Ло И выглядел нетерпеливым.
— Что еще за сражения! — бросил Ло Фэй и увидев приближающегося Ло Тяня, быстро повысил голос, — Я сказал ему отменить помолвку, чтобы он не надел готовую зеленую шляпу и над ним не смеялись. Он заявил, что лучше до смерти засмеют, чем голодать до смерти. Он говорил, что на его поле сейчас нечего есть и что он рассчитывает на мое приданое, для наполнения желудка. Тебе не кажется, что его нужно за такое хорошенько избить?
— Я думаю, это тебя нужно избить! — “Па!” ударил по затылку своего второго сына Ло Тянь, — Он просто дразнит тебя. Если бы он действительно был маленьким трусом, которому нужно было полагаться на тебя, он бы не пошел в солдаты. С твоим мозгом все в порядке? Ты не знаешь, что болтаешь!
— Эй, ты можешь не бить по голове? — потер затылок Ло Фэй. Отец определенно использовал свою силу, и это больно! Он не хотел думать о том, каким сильным был его новый отец, но, похоже, он действительно медведе подобный.
— Если ты не хочешь, чтобы тебя били, тогда перестань прикидываться. Твой отец не читал много книг, но я все же не такой глупый, как ты. Когда я пришел, ты бесстыдно пытался оклеветать этого паренька из семьи Си, как тут можно быть спокойным, а? — Ло Тянь стряхнул пыль с одежды, — Иди, принеси своему отцу чашу воды.
— Отправь Четвертого Брата, мне нужно кое-что доделать, — Ло Фэй продолжал вырезать и резать!
— Что ты делаешь? — Ло Тянь постоянно чувствовал, что его Второй Сын стал немного странным после своего прыжка в реку.
— Делаю дерьмовые палочки, — сказал Ло Фэй, — Я слышал, как Си Яньцин сказал, что лучше для каждого человека использовать свои собственные, поэтому я быстро вырезал одну. Но независимо от того, как я их вырезаю они недостаточно гладкие, что делать?
— Что? Отыщи камень, для полировки, и все должно быть в порядке, — Ло Тянь попил из большой чаши с водой, — Где твоя мама?
— Мама разбирает семена для посадки, говорит, что собирается дать немного Брату Си. Сейчас почти посевной сезон. На земле брата Си определенно ничего не посажено, — Ло И взял миску с водой из рук Ло Тяня. Он не видел Ло Цзи некоторое время, и спросил: - Старший брат пошел в горы пахать землю?
— Эн, — сказал, нахмурившись Ло Тянь. Этот старший сын стал задумчив и молчалив с тех пор, как его жена заболела. Он чувствовал, что обуза для своей семьи, поэтому, когда у него появлялась возможность, он работал. Каждую весну он ходил в горы пахать землю. Он всегда думал о поддержке семьи дополнительным урожаем.
Ло И, получив ответ, склонил голову и не говорил, и выглядел немного озабоченным.
Ло Фэй почувствовав странную атмосферу и тоже нахмурился.
В их семье не было ученых. Раньше они не могли себе этого позволить. Позже, когда они смогли, они решили отдать в обучение Ло И. Однако, когда Ло И достиг возраста, когда мог учиться, жена Ло Цзи заболела, а деньги потрачены для лечения жены Ло Цзи. Планы по образованию Ло И оказались перенесены до настоящего времени.
В этом году Ло И наступило четырнадцать. Если продолжится в том же духе, никто не знает, когда он получит образование.
Ло Фэй посмотрел на небо и почувствовал, что он во сне. Если бы не деревяшка в его руке, царапающая руку, он бы подумал, что может проснуться в следующее мгновение.
Черт!
«В такой ситуации, может, я смогу использовать туалетную бумагу?!»
В это время глаза Ло Фэя неожиданно упали на фарфоровую чашу в руке Ло И. В его голове вспыхнула идея, и возник яркий свет решения проблемы!
— На что ты уставился Второй Сын? — поинтересовался Ло Тянь.
— Смотрю ... если использовать этот фарфор, чтобы вытереть свою задницу, тогда он не будет царапаться?! — внезапно встал Ло Фэй, — Да! Почему я не подумал об этом раньше, я такой умный!
— Как если! — Ло Тянь стукнул его по затылку медвежьей лапой, — Умная моя задница! Это единственная фарфоровая чаша, имеющаяся у нас. Ее я использую для питья воды, а ты хочешь использовать ее, чтобы вытирать свою задницу?! Ах ты мелочь!
— Ах, ах! Папа, папа! Я шучу, шучу! Айо! — Ло Фэй выбросил все из рук и побежал во двор, — Мама! Спаси меня ах-х-х-х! — в подобной ситуации надо звать на помощь!
— Ло Тянь! — Ли Юэхуа крикнула и заняла позицию, — Ты сказал, что я баловала его, пока он не потерял границы. Я думаю, это потому, что ты избивал его, пока он не стал буйным! Если ты снова его побьешь, мне придется иметь с тобой дело!
— Мама, ты все еще любишь меня больше всех! — Ло Фэй бесстыдно спрятался за Ли Юэхуа, — Папа слишком жестокий!
— Не бойся, он просто пытается запугать тебя. Если бы он действительно хотел похоронить тебя, трава над твоей головой уже выросла бы очень высоко, — Ли Юэхуа погладила Ло Фэя по волосам, — Иди, отнеси эти семена в дом Си.
— А? Опять идти? — Ло Фэй взял маленький мешок из серой ткани, открыл его и увидел в нем довольно много семян. Они были аккуратно разделены кармашками, пришитыми внутри.
— Через несколько дней их придется использовать, и почему ты не принес корзинку от паровых булочек? Позже мне нужно упаковать еду и накормить твоего старшего брата, иди принести ее своей матери, — Ли Юэхуа шлепнула Ло Фэя, — Иди быстрее.
— Он их точно посадит? — Ло Фэй закатил глаза и вышел.
Тот же путь, проделанный утром, тот же грубый способ стука. После того, как Ло Фэй вошел в дом, он сел на скамейку во дворе:
— Дарю.
— Что?
— Семена овощей? — поднял бровь Ло Фей. — Что делаешь? — Во дворе находилось много разных кусков дерева, не замеченных им, когда он приходил утром.
— Фермерские инструменты сломаны, и нужен ремонт, — Си Яньцин взял семена овощей, — В твоем доме тоже готовятся к посадке, не так ли.
— Да. Я считаю, что ты очень быстро адаптируешься, быстрее меня, — Ло Фэй видел торжественную позу, казалось, что тот действительно хотел поселиться здесь, — Ты знаешь, как засаживать землю? Если нет, советую подумать о других способах избежать голодной смерти. В любом случае, если ты рассчитываешь на приданое, не стоит расчитывать, так как моя семья бедна.
— Моя специальность связана с сельским хозяйством, и у меня... — Си Яньцин указал на свою голову, — У меня хорошая память, так что это не сложно.
— Да, хорошо тебе. Черт, зачем я пошел в школу искусств? — Изначально он думал, что сможет блистать в развлекательном кругу. Кто бы мог подумать, что он переместится в это птичье дерьмо. В наше время «звезды» могут жить в роскоши, но в эти древние времена самые бедные люди - это актеры. О, здесь они не назывались актерами, боюсь его назовут "певичкой" (термин уничижительный).
— Это не проблема, когда ты переселился сюда, для тебя открылся другой путь, — сказал ясным тоном Си Яньцин, — У тебя все еще есть шанс выбрать хорошего мужа.
— Пошел ты! — Ло Фэй встал, — А где корзина для булочек? Принесите ее сюда! Мне нужно забрать ее обратно.
— Не хочешь немного посидеть?
— А ты не хочешь все отменить? Если все отменишь, то да! Очень! Очень! С удовольствием! И даже посижу немного.
— Проблема с туалетом решена?
— Заткнись! — когда он думал о том, что провел все утро, строгая те штуки, которые он все еще боялся использовать, Ло Фэй пришел в ярость! Он схватил корзинку из рук Си Яньцина и немедленно ушел.
— Ло Фэй! — В это время позвал его Си Яньцин, — Я серьезно, ты должен подумать, по крайней мере у нас есть общие темы. И я могу пообещать тебе... — Ся Яньцин повернулся, засмеялся и сказал, — Если ты переберешься ко мне в дом, ты сможешь мыть свою задницу, где угодно, и в любое время.
— Сукин сын! — не смог этого вынести Ло Фэй и захлопнул дверь со звуком: "Пэн!", а когда он уходил, он был так же быстр, как ветер, как будто он только что съел □□ (так было в оригинальном тексте, предположим, что это “дерьмо”).
Хотя это было притянуто за уши думать о том, почему это не его мужской кумир переселился вместе с ним ах-х-х-х-х-х-х-х-х-х! Ворье!
Он знал, что он не должен был изучать искусство!
Сначала Ло Фэй хотел научиться дизайну, но тетя убедила его несколькими весомыми словами. Кроме того, у него имелись некоторые таланты в исполнении, и его семейная ситуация неплоха, поэтому в конечном итоге он импульсивно пошел в актерский колледж кино. Его мужской идеал Лян Боюань был популярной фигурой в их актерском киноколледже. Он был не только красив, но и хорошо учился. У него превосходное выступление по специальности, и многим он нравился.
Ло Фэй являлся одним из тех, кому он нравился, и он изо всех сил старался выразить свои чувства к старшему.
И вот, однажды, он обнаружил, что его старший вместе Си Яньцином. Он поспрашивал других старших, и даже они не смогли прояснить отношения между ними. Это была действительно одна из тех ситуаций, когда он чувствовал себя свиньей, портящей капусту, и это заставляло его сердце хаотично биться.
Ну, хорошо, на самом деле, эта свинья довольно красива, но не важно, насколько она красива!
— В общем языке, был термин для него. Он — антипод любви! Пожизненный антипод любви! — Ло Фэй вернулся домой, на кухне никого не было, и поэтому он с силой поставил корзину на стол. Вдруг он почувствовал, что что-то происходит в его нижней части тела.
Не хорошо! Он должен был пойти в «хижину»!
Ло Фэй мгновенно вспомнил дерьмовую палочку, которую он вырезал утром, без колебаний между “обычной” и “возможно поврежденной хризантемой”, как человек, заботящийся о гигиене, он выбрал последнюю... Цена такого импульса заключалась в том, что его хризантема оказалась поцарапана.
Ло И подметал в курятнике, как вдруг услышал крик “Оуууууу~~~”. Он бросился к двери уборной:
— Что случилось? Что случилось? Брат, с тобой все в порядке?”
— Ничего! — Ло Фэй стиснул зубы и с трудом вышел из помещения. — Я просто ударился о дверь. — Он боялся, что Ло И заподозрит неладное, но было слишком стыдно сказать, что его оцарапала дерьмовая палка, которую он вырезал для туалета.
— Хорошо, что ничего не случилось, ты меня испугал, — закончил Ло И, вернувшись подметать курятник дальше.
Ло Фэй выдохнул и медленно вошел в дом, но теперь он знал, что материал, использованный им для дерьмовой палочки, не подходит для подтирания.
Об этом не знал даже Си Яньцин, и поэтому до конца дня Ло Фэй шипел от боли в нижней части.
Ло Фэй боялся, что ему придется ходить в туалет, прежде чем его раны заживут, и поэтому за обедом он ел меньше, чем раньше. Он ходил медленно, и казалось, что его сердце имело тяжкие заботы. И судя по любящим глазам Ли Юэхуа и Ло Тяня, им казалось, что их сын все еще думал о Чжан Янфане, этой мрази, так что у них также не было аппетита.
— Не хорошо, что он в таком состоянии, — увидев, что дети уснули, сказала Ли Юэхуа, — Мы должны придумать способ.
— Какой способ?
— Этот способ, — Ли Юэхуа шептала некоторое время Ло Тяню, — Что думаешь?
— Ты согласна? — Ло Тянь взглянул на свою жену, не ожидая, что у нее действительно хватит духу сделать такое.
— Охотно. Старая пословица гласит, что нельзя все преодолеть, не рискуя! — сказала Ли Юэхуа, — Мы должны быть готовы!
— Да! Тогда давай сделаем, как ты сказала!
В другом доме хорошо спавший Ло Фэй, внезапно чихнул.
(Говорят, что, когда кто-то говорит/планирует о вас за вашей спиной, вы чихаете.)
Перевод Ledi_Grim
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Глава 5: Соблазн
На следующий день весь день было солнечное небо, и температура немного повыше, чем в тот день, когда Ло Фэй переселился.
Ло Фэй встал рано, первоначально он хотел походить и подвигаться, размяв мышцы, но только сделав первый шаг и почувствовал огонь в своей заднице. Он мог только вернуть назад выставленную ногу задаваясь вопросом, какой предлог найти, чтобы лежать в постели весь день.
В этот момент Ло И крикнул снаружи:
- Второй Брат, выходи есть!
Ло Фэй почти выпалил, спросив:
— Который час?!
Ну, он тоже вчера встал в это время, и оказалось что ненамного позже, чем другие, но почему расписание сегодня оказалось иным?
Конечно, после того как боль в его хризантеме достаточно прошла, чтобы выйти наружу, еда на столе уже была готова – у каждого места стояла миска ”болтушки”. (Это объясняется позже.)
Посредине стола даже имелось небольшое блюдо соленой маринованной редиски, это оказался весь сегодняшний завтрак.
Говоря о "болтушке", многие из молодых поколений, возможно не знают, что это такое. Это всего лишь бурлящая кукурузная мука с водой, создающая жидкую текстуру. (В основном кукурузная, или овсянка/отвар ( - типа подсоленный клейстер, кисель). Если бы ваш дом был успешен, вы могли бы добавить в нее немного сахара, но сахар относительно дорогая вещь в старые времена. В общем, сельские жители не могли себе этого позволить.
— Мам, а блинчиков нет? — хотя Ло Жу была девушкой, она любила покушать. Глядя на миску с кашей, которая не могла быть жиже, и маленькое блюдо с разносолом, она вдруг приобрела грустное выражение.
— Дома муки больше нет, а риса почти не осталось. Просто держись пока, — Ли Юэхуа отлила немного каши из своей миски, — Мама даст тебе еще немного.
— Все в порядке, мама, дай немного отцу и старшему брату, — хотя Ло Жу любила поесть, она сознательная девушка. Зная, что отец и старший брат делают большую часть тяжелой работы каждый день и что для них, есть всего лишь это, что определенно недостаточно, она пошла доливать из своей миски в другие миски.
— Ты все еще растешь, не надо отдавать ее брату, — Ло И остановил движения своей сестры.
— Перестаньте, давайте каждый съест свое, уже остыло. Но я не могу доесть, так что отдам немного Ло Жу, — Ло Фэй разделил порцию пополам и отдал сестре, раздумывая с печалью в сердце. Есть кукурузную болтушку недостаточно, чтобы насытится, и в эти дни довольно тяжело. Хотя он жил в семье с одним родителем в современном мире, но его бабушка была народной артисткой. Она вела занятия вплоть до его перемещения. Их доход был хорошим, а его мать волевая женщина, поэтому он никогда слишком много не боролся в жизни... По сравнению с настоящим... эти обстоятельства трудно сравнивать.
— Весна начинается, сейчас каждая семья борется, — сказал Ло Тянь, — Поступления в семью слишком малы, поэтому я обсудил это с твоей матерью вчера и решил пахать больше земли в этом году. Если мы сможем достать больше еды, все станет лучше, чем сейчас.
— Сегодня я поднимусь в гору с твоим отцом и старшим братом, а ты останешься дома, — сказала Ли Юэхуа Ло Фэю, — Дорогой, в будущем жизнь станет немного сложнее. О маленьком огороде изначально заботилась я. Тебе придется взять его на себя в этом году. Кукурузные корни все отошли (пропали), и сегодня ты должен вспахать землю и посадить капусту и семена кукурузы.
— Я сам? — Ло Фэй чуть не выплюнул кукурузную болтушку.
— А разве нет еще твоих брата и сестры? Вы можете сделать это вместе, — сказала с тяжелым сердцем Ли Юэхуа, — Ты не хочешь выходить замуж, и мы не хотим, чтобы ты заставлял себя. Но если ты не найдешь кого-то, на кого ты можешь положиться, ты можешь положиться только на себя. Раньше мама и папа волновались, потому что ты — гер. Ты слаб и твое тело чувствительно, мы пытались предотвратить тебя от выполнения многой работы. Однако, видя положение нашей семьи, теперь этого не избежать.
— Работа — это хорошо, но мы можем подождать до завтра? — даже если они позволят ему отдохнуть в течение дня, будет получше. Он чувствовал, что у него все еще есть рваная рана на хризантеме. Если ему сегодня придется пахать и сеять землю, он сойдет с ума.
— Что ты собираешься делать сегодня? — подозрительно посмотрел Ло Тянь на второго сына, имевшего отметку (попытка к суициду).
— Я ничего не делаю, я просто... — Ло Фэй не знал, как это сказать. Он знает, что сказать, что он собирается в дом Си — лучший план, потому что его новая мать хочет, чтобы он обменялся чувствами с Си Яньцином. Но идти туда было слишком далеко. Если бы он пошел туда, его хризантема была бы натерта.
— Позволь мне сказать тебе правду! — сказал Ло Фэй, — Я не очень хорошо себя чувствую сегодня, и хочу отдохнуть.
— Плохо себя чувствуешь? — Ли Юэхуа занервничала. Когда он был молод, ее второй сын легко заболевал. Позже, послушав гадалку, они изменили его имя (В предыдущих главах описывали, если бы Ло Фэю не изменили имя, тогда все имена детей сложились бы фразу, означающую удачу), и ему стало немного лучше. Как он мог снова заболеть?
— Хочешь мы найдем лекаря, чтобы он осмотрел тебя?
— Не надо! В этом нет необходимости! — Они даже не могут позволить себе поесть целую миску густой каши. Если бы ему вдруг пришлось пойти к лекарю, разве у них не останется ничего, кроме ветра, чтобы поесть? Ло Фэй отказался, — Мама, я просто хочу немного отдохнуть, кстати, я схожу в дом к Си. Когда я отнес Си Яньцину семена, то оставил тканевый мешок, пойду заберу обратно.
— Послушайте его! … — Ло Тянь даже не закончил, когда под столом его ударила Ли Юэхуа, и его голос внезапно прервался на полуслове.
— Хорошо. — сказала Ли Юэхуа, — Но ты должен гарантировать маме, что семена овощей будут посажены, слышишь меня?
— Не волнуйся мама, я обязательно посажу семена, — вздохнул втайне Ло Фэй, думая, что из-за таких моментов он со временем переедет к Си Яньцину, но на этот раз он не позволил своим родителям продолжить. Он пил кукурузную болтушку, размышлял и ждал, когда оба родителя уйдут. Он может попросить Ло И пойти в дом Си и вернуть сумку. Что касается того, сходит он сам или нет, это не имеет значения.
Через некоторое время вышли Ло Тянь, Ли Юэхуа и Ло Цзи. Тигра не было дома, и таким образом Ло Фэй стал королем горы.
Ло Фэй позвал младшего брата:
— Лил бро, разве ты не всегда хотел послушать, как Си Яньцин расскажет тебе о войне? Этот брат даст тебе шанс, если ты пойдешь к нему домой и принесешь тканевый мешок, то сможешь спросить его об этих историях. Скажи мне, что думаешь?
— Второй брат, как ты можешь так поступать? Ты сказал матери и отцу, что собираешься пойти в дом Си. А теперь ты заставляешь идти младшего брата. Разве это не ложь младшего брата? Ты даже не боишься, что Отец тебя побьет! — не согласилась Ло Жу. Ее родители обычно были очень добры во всех ситуациях, за исключением двух вещей: одна — обман, другая — сокрытие. Ее второй брат хотел сорвать мех с головы тигра.
— А что я должен делать? Твоему второму брату сейчас очень неудобно, — Ло Фэй указал на свою талию, — Спина болит, я не смею ходить.
— Но, если отец узнает, мы точно будем наказаны, — Лицо Ло И стало пепельным, — И он всегда говорил, что помочь людям обманывать людей и делать плохие вещи, которые называются, ухх, как они называются? Ах да, «соучастник»!
— Что за "соучастник", это попытка запугать людей, — Ло Фэю было все равно.
— Папа, избивающий людей, еще страшнее! — сказал Ло И.
— Эй, если я не скажу, и ты не скажешь, Бог не узнает, и дьявол тоже, кто тогда узнает?
— Эй! — дверь внезапно распахнулась, и старик, который сказал, что собирается подняться на гору, на самом деле вернулся!
— Ну, дорогой Ло, твоя смелость не мала, все еще смеешь лгать этому (высокомерная форма)МНЕ?! — засучил рукава Ло Тянь.
— О-о-о-о-отец?! — Ло И так испугался, что едва мог говорить, — Т-ты, почему ты так скоро возвратился? — Ло И обошел вокруг стола, чтобы встать рядом с Ло Фэем.
— Еще рано? Если бы мне не захотелось возвратится так рано. Я бы не узнал, что вы двое маленьких негодников смеете лгать этому МНЕ! — Ло Тянь был рассержен, — Сын мой! Скажи мне, что значит "Бог не узнает, и дьявол тоже"? Ах, что это еще? Все против тебя! — Ло Тянь поднял пепельную кочергу и подошел так, словно собирался побить их обоих.
— Что ты оцепенел Второго Брат? — сказал Ло И, — Беги!
— Ах! Аххххххх?! Эй, подожди! Четвертый Сын, Т-ты!!
— Остановитесь прямо сейчас! Ахххххх! — Ло Фэй сходил с ума. Он не мог даже подготовится, когда его потянули к двери и выбежали. Его взволнованная хризантема под ударом внезапно оказалась не в состоянии выдержать такое мощное трение, это была жгучая боль, было так больно!
— Остановится? Что остановится! Беги быстрее! Если Папа догонит, мы точно умрем! — Ло И не знал, откуда взялись его сила и мужество, без помех тянуть Ло Фэя, и они выбежали из дома.
Ло Фэй хотел, чтобы он остановился, но сильно могучий младший брат бежал так, будто у его ног был электрический двигатель, настолько мощной была сила! Таким образом, фоновая музыка их побега стал крик Ло Фэя: "Аххххххххххх!”
— Стоп, стоп, стоп! Бл*ть!
Таким образом, когда братья остановились, они уже подбежали к дверям дома Си. Ло Фэй тяжело дышал, и Ло И оглянулся посмотреть. Обернувшись, он увидел, что там было много людей, но ни один из них не был тем, кого они ожидали!
— Нет, как же так, кхе-кхе-кхе... — Ло И постучал по груди, — Как же отец не догнал?
Ло Фэй внезапно захотел придушить Ло И!
В другом месте, у входа в дом Ло, Ли Юэхуа странно посмотрела в направлении, в котором исчезли двое ее сыновей:
— Ты действительно их не бил? Почему они оба бегут от тебя, будто забиваемые свиньи?
Ло Тянь также остался немного раздражен:
— Если бы я хотел избить их, они смогли бы убежать? Кроме того, что, если у Второго Сына действительно болит спина?
— Я не верю. Думаю, он бежал очень быстро. — Ли Юэхуа была встревожена, но быстро рассмеялась, — Но все хорошо, он пошел в дом Си.
— Второй избалован, этот Си Яньцин хороший парень, а он еще и не доволен, — Ло Тянь подумал, что голову его второго сына должно быть кто-то лягнул.
— Это все может быть из-за действий семьи Чжан. Забудь об этом, будет день, когда он это переживет, — Ли Юэхуа закатала рукава одежды и пошла на огород.
— Куда идешь? Разве мы не идем в горы пахать землю? — спросил Ло Тянь.
— Пахать землю? Дети ушли в дом Си. Сегодня я сначала посажу капусту, чтобы не затягивать с едой. Ты можешь пойти пахать с нашим старшим сыном, — первоначально, желая, чтобы дети больше помогали, она спряталась, так как ее второй сын был избалован и никогда не любил работать. Она думала, что это потребует немного выдумки и подкупа, чтобы заставить ее второго сына спрятаться в доме Си, однако она не ожидала, что это будет так легко.
Ло Тянь тоже подумал об этом, а потом взял старшего сына и отправился в горы.
Но у дверей дома Си Ло И, наконец, обнаружил, что его второй брат немного странный:
— Второй Брат, ты в порядке? Почему у тебя лицо побледнело?
Ло Фэй махнул рукой, все его лицо вспотело от пота. Было так больно, что он не мог ничего сказать. Его цвет лица был сравним с газетой!
Ло И внезапно подумал о том, как Ло Фэй было неудобно дома. Он занервничал и постучал в дверь, крича:
— Брат Си! Ты дома?
Си Яньцин находился дома. Он вскипятил воду и собирался принять ванну. Было слишком темно ночью, он не привык к этому, и в это время люди обычно не приходили, поэтому он запер дверь. Он не ожидал, что как раз в тот момент, когда он собирался раздеться, кто-то подошел к двери.
Услышав голос, не принадлежащий Ло Фэй, Си Яньцин не сразу подошел к двери, но через некоторое время ему показалось, что он услышал голос Ло Фэя, поэтому он снова надел одежду и отозвался:
— Иду!
Ло И сказал:
— Второй Брат, насколько тебе неудобно?
Ло Фэй взглянул на своего младшего брата, и сквозь его зубы вырвался напряженный звук:
— Заткнись и идем домой!
Ему лучше умереть, нежели потерять лицо перед Си Яньцином! Он думал, что Си Яньцина не было дома, поэтому смог восстановить дыхание у двери дома. Теперь, услышав его голос, он больше не хочет оставаться.
— Не будь таким, Второй Брат, тебе так больно, давай сделаем перерыв, а потом уйдем, — Ло И был занят, таща Ло Фэя, — Разве нам не нужно забрать тряпичную сумку?
— Вы тут для того, чтобы вернуть мешок? — быстро пришел Си Яньцин, но, когда увидел побледневшего Ло Фэя, выражение его лица изменилось, и брови беспокойно нахмурились. — Что случилось?
— Ничего! — стиснул зубы Ло Фэй и поспешно сказал, — Мы здесь, чтобы вернуть маленький матерчатый мешочек, который мы использовали, чтобы отправить семена.
— Брат Си, кажется, у моего второго брата болит спина, — самый услужливый младший брат снова нанес удар, — Он просто стесняется, дай ему зайти и передохнуть?
— Я сказал, идем домой! — Ло Фэй не хотел, чтобы Си Яньцин слишком много разузнал. Силу вечно "услужливого" младшего брата нельзя было недооценивать, поэтому он вцепился в дверной косяк.
— Второй Брат, если ты сейчас пойдешь домой, отец нас накажет. Давай останемся здесь, у брата Си. Затем вернемся и позволим брату Си отправить нас обратно. Он может сказать ему несколько слов, и, возможно, отец простит, — Ло И в силах это заметить: в прошлом его отец всегда очень одобрял Брата Си, и даже спустя несколько лет, он все еще смотрел на него положительно.
— Ло Фэй, тебя избили? — брови Си Яньцина нахмурились. У него было желание поднять Ло Фэя, но наблюдая, как напрягаются мышцы Ло Фэя, инстинктивно приготовившегося сопротивляться его прикосновениям, он не пытался помочь.
Ло Фэй чувствовал, что даже один шаг являлся чрезвычайно болезненным. Он глубоко сомневался, что у его бедной хризантемы имелась только одна травма. Когда он так быстро бежал, у него не имелось времени почувствовать это, но теперь, когда он шевелился, он почувствовал, что что-то не совсем правильно. Казалось, что образовался волдырь, или там опухло, и это было особенно больно.
— Нет, пожалуйста... — простонал Ло Фэй. Он же не мог заразиться?
— Ты уверен, что хочешь продолжать стоять здесь, демонстрируя другим, как ты говоришь, и как тебе неудобно? — в деревне не было недостатка в людях, распускающих сплетни. То, что Ло Фэй сказал в дверях, может распространится позже.
— Зачем ты это говоришь? Ты просто хочешь быть противным?! Что тут вообще можно сказать? — Ло Фэй уставился на Си Яньцина, — Я сказал, что это просто боль в спине!
— Это так?
— Зачем мне лгать тебе об этом? Ло Фэй сжал руки и надавил на то место, где у него была “боль” — это слишком больно. Он определенно не сможет идти домой. Он мог только передохнуть в доме Си. А зачем стоять у дверей? Весенний ветер холодный, ах!
— Почему у него болит спина? — Си Яньцин посмотрел на его спину и спросил Ло И. Он чувствовал, что походка Ло Фэя не похожа на болевшую в спину.
— Он не рассказал, он сказал, что это просто боль в спине, — Ло И также был немного смущен.
Ло Фэй вошел в дом и сразу увидел большую деревянную бадью на кухне. Хотя она не была новой, она оказалась наполовину заполнена горячей водой, на улице холодно, и пар заманчиво поднимался, выглядя так, как будто ему будет чувствоваться там комфортно.
После того, как он переселился, он не мог нормально помыться. Прошлой ночью он тайком набрал воды и ринулся в уборную. Когда он вышел, вода была довольно горячей, но, когда он добрался до хризантемы, та быстро остыла. В конце марта температура ночью все еще была очень низкой, и вода быстро остывала. Он не хотел вспоминать всю эту тяжелую работу. В любом случае, реальность такова, что в его доме не имелось ванны. Чтобы очистить тело, нужно было просто использовать небольшую бадью для наполнения горячей водой, и использовать ткань вытирая тело. Летом можно просто вымыться на улице или в реке.
Теперь он не мог мыться дважды в день…
Ло Фэй с вожделением посмотрел на горячую воду в ванне.
Почему? Когда Си Яньцин переселился, у него имелся свой дом, собственное поле, огород и собственная бадья! Что касается его самого, то ему даже пришлось вырезать собственную туалетную бумагу!
Однако, он даже не сумел правильно ее вырезать и на его хризантеме появились царапины!
Чем больше Ло Фэй думал, тем больше он чувствовал себя подавленным, он услышал, как Си Яньцин спросил:
— Хочешь помыться? Я вскипятил много воды.
Это просто неоспоримое искушение!
Ло Фэй почти инстинктивно спросил:
— Я д-действительно могу?
Ло И, который тайно наблюдал за общением двух людей, мгновенно расширил глаза:
«Второй Брат, ты с ума сошел? Второй брат?! Ты еще даже не замужем и хочешь принять ванну в доме Брата Си. Что мне делать в это время?! Мне остановить тебя или найти причину, чтобы развернуться и уйти? Ты ошибаешься, Брат Си, ты знаешь!»
Ло И чувствовал, что Си Яньцин не оставит его второму брату возможность отступить. Если он примет ванну, то у его второго брата не останется выбора?!
Но ... разве не этого хотела семья? Особенно Отец и Мать, они были бы очень рады это услышать! Кроме того, пока они не расскажут об этом посторонним, все будет хорошо! Самое главное было то, что, если его Отец будет счастлив, он, вероятно, не накажет его!
После того, как Ло И обдумал это, его сердце внезапно стало ясным:
— Эй, Брат Си, Второй Брат, у меня внезапно заболел живот, я должен поспешить домой!
Ло И уже начал убегать, прежде чем закончил свои слова, и Ло Фэй даже не смог затянуть его обратно.
Си Яньцин увидел, что Ло Фэй все еще немного отстранен. Он взял кусок чистой ткани и положил его на стол рядом с ванной:
— Мне еще есть чем заняться в саду, ты можешь помыться, но лучше не мочить волосы.
Ло Фэй заинтересовался:
— Почему?
Когда Си Яньцин уже подошел к двери, то услышал эти слова и слабо улыбнулся, не отвечая, а скорее спрашивая:
— А почему сам думаешь?
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Ло Фэй подумал о двух возможностях. Во-первых, его волосы были слишком длинными и доходили почти до талии. После намокания, они не высохнут легко и будет хлопотно. Во-вторых, если его волосы намокнут и люди заметят это, возможно, сплетни распространились бы, заставляя его сердце чувствовать себя некомфортно.
Судя по выражению лица Си Яньцина, вряд ли это первое. Вероятно, он не хотел, чтобы люди что-то говорили.
Си Яньцин не хочет отказываться от помолвки, но также не хочет, чтобы люди знали, что он принимает ванну здесь, может быть... этот человек защищает его репутацию?
Мог ли он быть таким добрым?
Ло Фэй с подозрением посмотрел в сторону места, куда ушел Си Яньцин, его рука опустилась в ванну и помешала воду.
Температура воды была не слишком холодной или слишком горячей, но в самый раз. Когда половина его руки потянулась внутрь, все тело словно растаяло. Это было очень приятно. Даже казалось, что рана не так болезненна. Ему не терпелось погрузиться туда.
В этот момент, маленький человечек в его голове вдруг закричал: эта вода подготовлена Си Яньцином! Кто такой Си Яньцин? Твой любовный соперник!
Другой маленький человечек сказал: "Черт! ну и что? Лян Боюань даже не тут, почему он все еще соперник?! Конечно, гораздо важнее принять горячую ванну!”
Правильно! Горячая ванна является приоритетом!
Бессознательно Ло Фэй сжал кулак!
После перемещения в эту деревню, где не было магазинов (для него, чтобы купить то, что ему нужно), что он терял?! Кроме того, его семья имеет в общей сложности два таза, один на кухне, для мытья посуды и овощей, а другой семья использует для стирки одежды и мытья обуви, и ни один из которых не пригоден для него, чтобы промыть его задницу! Но его рана должна быть очищена!
Ло Фэй проверил, что дверь заперта, и снял с себя всю одежду. Это заняло у него немного больше времени, потому что даже небольшие движения вызывали мучительную боль, поэтому он был очень осторожен. И хотя ему не терпелось искупаться, он не забыл, что у него все еще была рана. Поэтому сначала он просто стоял в горячей воде и не садился в бадью.
Неизвестно, сколько дров сжег Си Яньцин, но в комнате было по-летнему тепло. В данный момент Ло Фэй стоял в горячей воде по бедра, но он не чувствовал, что его верхняя часть тела охлаждается от этого ощущения ему было так комфортно, что у него даже мурашки по коже пошли.
Было бы еще лучше, если бы следующее его действие, не было таким неловким.
Ло Фэй осторожно прикоснулся к своей хризантеме и обнаружил, что она отличается от прежней; казалось, она распухла, и было особенно больно, даже когда к ней прикасались нежно. Если бы имелось зеркало, он мог бы изучить свое состояние. Без зеркала он даже не видел, как там выглядит.
Сукин сын!
Ло Фэй медленно наклонился, чтобы сесть, но небрежное движение разбередило рану, и внезапная боль заставила его ругнутся: "Черт!”
— С-с-с-с-с-с! Черт! Это больно до смерти! О-ову-у-у-у... ублюдок!
Ло Фэй стиснул зубы и немного промыл рану, но так и не осмелился сесть. На самом деле, ванна была довольно удобной; у нее был маленький стул, прибитый к борту, можно было сидеть и вымыться. Но он подсчитал, что если бы он сел на него, то вместо ванны, она стала бы орудием пыток. Даже подумать об этом страшно.
Это должно было оказаться очень приятным, но для Ло Фэя это было очень трудно. Он стоял в тазу и мыл ноги. После мытья он взял немного воды, ополоснул и вымыл верхнюю часть тела. Так как он не смел сесть в воду и намочить рану, он не очень тщательно мылся. Можно сказать, что после омовения сил почти не осталось. Было трудно выбраться из ванны, и он так устал, что ему хотелось растаять в луже грязи.
Си Яньцин приводил в порядок овощное поле на заднем дворе. Он не знал, о чем он вдруг подумал, когда внезапно подошел к двери и постучал:
— Ло Фэй, ты закончил?
Тем временем Ло Фэй обмахивал свою хризантему... Нет, должно быть, он обмахивал ветром свою хризантему, потому что она была влажной, поэтому он хотел, чтобы эта часть высохла, прежде чем надеть штаны. Но когда он услышал, как Си Яньцин зовет его, он мог только встать. Он закричал:
— Почти!— Он стиснул зубы и натянул штаны; он чувствовал, что каждое движение причиняет ему сильную боль в спине. Он шел очень медленно, неся боль и открыв дверь, увидел Си Яньцина и попытался казаться естественным:
— Я закончил, спасибо.
Си Яньцин находился в другом мире. Ло Фэй действительно послушал его и не вымыл волосы, но, вероятно, потому что его тело болело так сильно, а еще он вспотел после купания. На его лбу появился тонкий слой пота, и его лицо покраснело после того, как он побывал в парной ванне, и выглядел особенно... соблазнительно.
Ло Фэй, рассматриваемый с головы до ног, нахмурился:
— На что ты смотришь?
Си Яньцин слегка кашлянул:
— Подожди меня здесь. — Он зашел в дом, взял матерчатый мешок и передал его Ло Фэю: — Внутри есть кое-что для тебя, и после того, как я выйду, ты можешь позаботиться о себе. Спасибо, что передал мне семена овощей.
Ло Фэй заглянул внутрь и обнаружил там бутылку размером с кулак взрослого и маленькое фарфоровое блюдце.
— Во флаконе находится противовоспалительный и обезболивающий крем. Его можно использовать три-пять раз в день. Что касается этой вещички... — Си Яньцин указал на фарфоровую тарелку и улыбнулся и сказав: — Она относительно гигиенична и легко моется. Ее можно продезинфицировать кипяченой водой. Это лучше, чем вырезать самостоятельно, Ло Фей.
— Ты! — Ло Фэй стал безмолвным, и теперь не только его лицо покраснело, но даже уши покраснели, — Откуда ты знаешь, что я... — он вдруг закрыл рот. Черт, разве это не разоблачение? А?! Ло Фэй, как ты можешь быть таким глупым!
— Я догадался по тому, как ты шел. Не думай об этом слишком много. Я просто помогаю соотечественнику, родившемуся в том же веке. Кроме того, если твоя травма не будет обработана вовремя, у тебя определенно появятся проблемы. Не забывай, что медицинский уровень здесь все еще низок. В любом случае, если у тебя инфекция или высокая температура, это, скорее всего, смертельно.
— Я не понимаю, о чем ты говоришь! — Ло Фэй был занят тем, что избегал смотреть на Си Яньцина, отвернувшись, он был готов снова сгореть от головы до пальцев ног.
— Тебе нет нужды признавать мои слова, просто признай, в какой ситуации ты находишься, — Си Яньцин закончил говорить и, увидев, что Ло Фэй все еще неохотно стоит у двери, он вздохнул и ушел. Когда он вышел, то очень тактично закрыл дверь и ничего не сказал.
Ло Фэй посмотрел на вещи в матерчатой сумке с мятущимися мыслями. Немного поборовшись с собой, он все же подошел к краю ванны. Главное, что было слишком больно. Если он ничего не сделает, то наверняка умрет от боли. Он положил сверху матерчатый мешок, открыл фарфоровую бутылку, приспустил штаны и осторожно смазал рану кремом. Он был рад, что, хотя он не мог ясно видеть, не было проблемой намазать крем на себя. В противном случае, это было бы очень хлопотно.
Си Яньцин стоял снаружи около пятнадцати минут, дав Ло Фэю достаточно времени.
После того, как Ло Фэй надел брюки и задумался об этом, он вышел и серьезно поблагодарил Си Яньцина.
— Спасибо, за подарок. К тому же, извини, я не могу отплатить тебе трудом прямо сейчас, я побеспокоил тебя... Кхе-кхе.
Чем больше он говорил, тем тоньше становился его голос, пока не стал похож на комариный писк, даже если бы Си Яньцин приложил все усилия, чтобы услышать то, что пытался сказать Ло Фэй, он все равно не смог бы услышать это.
Ло Фэй был искренен. Он ненавидел Си Яньцина, но в результате, после того, как они переселились, этот человек очень ему помог. На самом деле, он не хотел, чтобы ему помогал Си Яньцин, но его задница слишком сильно болела!
Да, он тоже хочет иметь величие! Но его хризантема не согласна! Так бесстыдна была его хризантема, а не его личность! Ну, вот и все!
Си Яньцин засучил рукава:
— Если ты не торопишься, ложись на кровать и просто дай лекарству впитаться. Я только что сжег еще немного дров сегодня и тут очень тепло.
Ло Фэй кивнул и почувствовал, что будет неловко сказать, что-нибудь еще, и решил просто лечь на кровать. Лекарство, которое он только что использовал, оказалось очень действенным. Казалось, что оно уже оказывает эффект, он был освежающим и охлаждающим, и он чувствовал себя очень комфортно; там больше не болело.
Сначала Си Яньцин повесил полотенце, которым пользовался Ло Фэй, а затем налил в чашу теплой воды, чтобы Ло Фэй попил. Что касается воды в ванне, он просто оставил ее там не перемещая.
Два человека в комнате были достаточно тихими, чтобы слышать звуки дыхания друг друга. Ло Фэй больше всего боялся этой атмосферы, поэтому он спросил:
— Ты не избавишься от этой воды?
Си Яньцин сказал:
— Ты знаешь, как трудно было получить всю эту воду? Конечно, я не избавлюсь от нее, я подожду, пока ты уйдешь, а потом помоюсь.
Ло Фэй онемел:
— Невозможно?!
Хотя наносить воду ведро за ведром из колодца и налить в бадью для кипячения нудно, но это была его использованная вода..., и он использовал ее, чтобы вымыть его хризантему! Ах-х-х-х-х-х-х-х-х-х!
Неловко-неловко-неловко!
Си Яньцин внезапно улыбнулся:
— Да шучу я, но я не могу избавиться от нее сейчас, я должен вылить ее позже ночью.
— Почему?
— Это потому же, что не позволяет тебе мыть голову, — ответил Си Яньцин, — Так много людей видели, как ты пришел сюда. Если я вылью столько горячей воды, разве это не будет все равно, что рассказать им, что мы только что сделали? Не забывай, в какой ситуации ты сейчас находишься, хотя репутация гер не ценится так высоко, как репутация девушки, значение примерно те же. Если люди узнают, что ты принимал ванну у меня дома, то в будущем, даже если ты не захочешь выходить за меня, тебе придется это сделать.
— О. — Ло Фэй отвел взгляд, — Благодарю. Но разве ты не хочешь, чтобы мы поженились? Зачем помогать мне?
— Я хочу женится на тебе, но я не могу просто разрушить твою репутацию. Это две разные вещи. И лично я предпочитаю, чтобы ты любил меня. Ведь украденная дыня не сладкая.
— Репутация, у меня еще есть хорошая репутация? И если ты знаешь, что я не сладок, то почему ты не уходишь? — сказал Ло Фей.
— Куда мне идти, чтобы поболтать с кем-то, если уйду? Что, если однажды я захочу обсудить прошлое, и никто меня не выслушает, навряд ли это будет весело? — Си Яньцин сидел на кровати, на расстоянии всего одного метра от Ло Фэя, — Неужели ты не учитывал это?
— Учитывал что? — Ло Фэй отвернулся к стене, — Иногда мне кажется, что я могу вернуться. Как ты можешь жить в таком месте? Думаю о том, что проведу здесь всю жизнь, и сразу болит голова. А ты знаешь? Когда я говорю в Доме Ло, я должен отчаянно заставлять себя быть похожим на Ло Фэя, ведь у меня есть только тело оригинала, иначе они могут удивиться, когда я говорю. Сегодня утром я почти спросил — «который час». Вчера я встал ночью и некоторое время ощупывал стену в поисках выключателя!
— Искал выключатель?
— Да, — Ло Фэй думал о своей глупости в то время. Во всяком случае, после пробуждения, было неловко некоторое время.
— Когда человек переходит из хорошей среды в худшую, если он не может избежать этого, то ему следует побыстрее адаптироваться к текущей жизни. Я знаю, что у тебя сейчас очень трудное время. Ты не такой, как я, я вырос сам по себе. У тебя есть члены семьи, верно? Так что ты можешь тосковать по дому.
— У тебя же есть Лян Боюань? — кисло сказал Ло Фэй, — Разве ты не знаешь, что сердце твоего возлюбленного — твоя собственная безопасная гавань? Я даже не успел подержать его за руку, но ты уже успел его обнять.
— Что же, ты совершенно прав. Хотя он всего лишь кузен, он двоюродный брат.
— Кузен? — внезапно Ло Фэй повернул голову, — Ты сказал, что Лян Боюань твой кузен?
— Эн.
— ...ты не обманываешь меня?
— В подобной ситуации, почему я должен тебе лгать?
— Черт! Ты... — Ло Фэй просто принял это, — Ты обманщик, только из-за тебя я не посмел продолжать преследовать его!
— Нет смысла гоняться за ним, у него есть кто-то, кто ему нравится.
— Это тоже... это лучше, чем вообще не пытаться! — Ло Фэй чуть не задохнулся, взял пустую чашу, чтобы побить Си Яньцина. Ся Яньцин быстро спрятался, и он даже не смог побить его, но рана его заболела: — Бля-бля-бля-бля-бля!
— Успокойся, ты заставляешь себя страдать, — Си Яньцин поставил чашу, — Хочешь еще попить?
— Нет! — Ло Фэй был разочарован, но просто поднялся обратно с болью, — Я возвращаюсь! Я здесь уже очень долго.
—Мне все равно, зачем ты рассказываешь мне все эти сплетни, я действительно не понимаю.
— Я больше ничего не боюсь, просто боюсь, что мои новые родители заставят меня выйти за тебя замуж. Они сумасшедшие!
— Ах, если ты выйдешь за меня замуж и будешь сопровождать меня каждый день, разве они не будут менее сумасшедшими?
— Пошел ты! Заставив меня встретиться лицом к лицу с врагом, я мог бы просто остаться в семье Ло, — Ло Фэй поднял матерчатый мешок, — Я ухожу!
— Значит, в будущем мы будем считаться друзьями? — Си Яньцин сказал, — Я был твоим соперником в течение двух лет, так странно.
— Сказал тоже! Ты заслужил это! Ты заставил меня не гоняться за моим кумиром, так что, по крайней мере, один год в темной комнате! — сказал Ло Фэй, — По крайней мере, через год, и тогда я смогу снять запрет!
— Иди помедленнее!
— Я знаю! Тебе не нужно мне говорить! — Ло Фэй махнул рукой и быстро вышел. Эффект от лекарства был действительно хорошим. Когда он впервые пришел, было так больно. Однако теперь, когда он шел, он почти ничего не чувствовал. Все равно будет немного больно, но пока не слишком сильно, то это не слишком серьезно. Это заставило его чувствовать себя немного лучше, и было уже не так трудно принять конфуз перед Си Яньцином.
Конечно, он не хотел видеть Си Яньцина снова за такой короткий промежуток времени. Лян Боюань было одно, но преимущество, факта подарка "туалетной бумаги" и лекарством для своей раненой хризантемы…
Это заставляло его помалкивать!
Понаблюдав с порога некоторое время, Си Яньцин обнаружил, что Ло Фэй шел довольно хорошо и не потрудился догнать его. Он просто улыбнулся и сказал себе: "Ло Фэй, ах, Ло Фэй, люди, которых ты должен опасаться, не посторонние, а Ло И…”
Почему он думает, что Ло И специально ушел раньше?
Какой глупый мальчишка.
Ло Фэй думал, что, когда он вернется домой, там будут только Ло И и Ло Жу. Разве после завтрака его родители не сказали, что пойдут пахать землю? Старший брат Ло Цзи, должно быть, тоже ушел, и он прикинул, что к этому времени они еще не должны были вернуться. Его, похожий на медведя отец, который не смог их поймать, вроде тоже должен был подняться на гору?
Однако, когда он вошел через дверь, он обнаружил, что там была засада! Коварная засада!
Ли Юэхуа держала набор красных одеяний, на которых был вышит маленький Феникс, независимо от того, как на него посмотреть, они выглядели как свадебный наряд. В стране Ю Цин феникс также был священной птицей и был символом чрезвычайной чести, и обычно, только члены королевской семьи могли носить его. Только в особый день, в день свадьбы, его могут носить обычные люди.
Ло Фэй не виноват, что увидел этот фрагмент одеяний. Незадолго до того, как он переселился, первоначальный владелец тела тайно мерил эти вещи несколько раз, воображая, что он может выйти за эту мразь Чжан Янфаня. И эта одежда была сшита оригинальным Ло Фэем.
Что это означает, зачем Ли Юэхуа достала их сейчас?!
У Ло Фэя было нехорошее предчувствие. Он внимательно посмотрел на Ли Юэхуа, а затем зашептал своей сестре, которая нанизывала иглу:
— Сестра, что Мама делает?
Ло Жу не знала, какая нить на одежде была оборвана. Она подцепляла нить тут и там и не подняла глаз:
— Четвертый Брат сказал, что ты принимал ванну в доме Си-гэ. Мама сказала, что, когда отец вернется, она поговорит с ним и найдет день, чтобы позволить вам двоим переступить порог. Разве она не помогает тебе со свадебным нарядом?
Ло Фэй заморгал на мгновение. Почему Ло И нет дома? Он чувствовал, что если он вернется, то продаст его? Теперь он не смеет его видеть?!
Но Ло Фэй ошибался, все было гораздо хуже. Дело не в том, что он не осмелился увидеть его, вместо этого Ло И поднялся на гору. Так как он знал, где его старший брат и отец обрабатывали землю, он легко нашел их точное местоположение и рассказал отцу о том, что Ло Фэй принимал ванну в доме Си Яньцина.
Ло Тянь полностью прекратил работу и позвал своего старшего сына:
— Идем домой! Я хочу посмотреть, какое оправдание наш дорогой Второй Сын придумает на этот раз, чтобы не выходить замуж!
Ло Цзи поднял сельскохозяйственные инструменты:
— Отец, так как Второй Брат не хочет, то давайте не будем заставлять его. Если двое людей должны жить вместе всю оставшуюся жизнь, они оба должны быть готовы сделать это.
Ло Тянь так сильно наморщил лоб, что мог поймать мух между складками:
— Конечно, я понимаю это. Но разве «счастливая семья», которую он выбрал, не сделала его сейчас несчастным? Не говоря уже о нынешнем положении твоего брата, кто осмелится сделать предложение сейчас? Ты правда думаешь, что мы должны позволить ему остаться дома навсегда?
Ло Цзи кивнул:
—Это тоже верно.
— Эн. — сказал Ло Тянь, — К счастью, несмотря на то что юный сын Си ушел так много лет назад, у него все еще есть сердце для нашего Второго Сына. Но я должен сказать, разве это не странно, почему он остался у того парня Си, для принятия ванны?
Ло И сказал:
— Я знаю почему! Потому что у Си-гэ большая ванна, и он приготовил горячую воду. Даже не упоминая Второго Брата, я так же хотел помыться, когда увидел ее. Это выглядело так заманчиво!
Ло Фэй все еще не знал, что Ло И передавал информацию о произошедшем в этот момент. Он вдруг о чем-то прикинул и сказал Ли Юэхуа:
— Мама, я умоляю тебя, пожалуйста, не говори отцу об этом.
Ли Юэхуа еще ничего не сказала, но Ло Жу больше не могла этого выносить:
— О, мой любимый Второй Брат, разве ты не видел, куда ушел Четвертый Брат? После того, как он рассказал мне и Маме, он отправился искать Отца и Старшего брата. Боюсь, отец уже давно знает обо всем. Советую просто серьезно и добросовестно дождаться свадьбы.
Рот Ло Фэя открылся:
— Не может быть!!!!
*****
Изменена терминология брата (фамилия) на ”фамилия-гэ", как Брат Си на Си-гэ.
П/р Это уважительный суффикс обращения к старшим братьям))
(Вообще у анлейта семь пятниц на неделю. Поэтому я не знаю насколько все это актуально. Даже все время разными шрифтами текст идет. И то есть выделения курсивом, то нету. А еще я склеиваю главы из частей, но они слишком длинные. В этой главе допустим больше 3 тысяч русских слов. Поэтому возможно я буду делить тоже, правда есть загвоздка, как из трех или пяти частей сделать две? -_-)
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Глава 7: Отвратительно (Ловля жуков)
После того, как наставали сумерки, как правило, в доме Ло деревни Хуа Пин становилось очень тихо, однако, сегодня вечером, можно было услышать одновременный стук кастрюль и сковородок .
Ло Фэй, присевший на корточки, глядел на крышку кастрюли, и его красивое лицо морщилось, пока не напоминало Ма Хуа (жареное тесто).
— Папа, я просто принял ванну в доме Си, другие люди не знают об этом, только наша семья об этом знает. Если ты никому не расскажешь, другие люди не будут сплетничать об этом. Тогда кто пойдет и расскажет всем? Если никто не скажет, тогда никто не узнает, почему ты так злишься?
Рукава Ло Тяня были закатаны до самых подмышек, а лепешка в его руках была разломана на две части:
— Ты все еще смеешь возражать! Как ты думаешь, почему я так зол, а?!
Ло Фэй рассуждал об этом:" я даже не знаю, откуда такой гнев! Разве я всего лишь не принял ванну? Что тут такого? ! Посторонние даже не курсе!"
Ло Тянь видел, как Ло Фэй не слушал других и просто делал, что хотел, и был раздражен:
— Ох, Ло Эрбао , Лаоцзы не будет препираться с тобой, к тому же Лаоцзы не хочет слушать подобные бесполезные рассуждения! Просто помни, когда я вместе с твоей мамой выберу хорошую дату, ты должен выйти замуж! Должен! Ты меня слышишь?!
{Примечание: “Бао” — ласковый термин, чтобы называть своих детей, что означает “сокровище”. “Эр” означает, второй. Вместо использовать “уважаемый второй ребенок”, будет использоваться “Эрбао” отныне. Лаоцзы (Лао Цзы) иногда нахально-бахвальный способ своего обозначения “я”, обозначает старшинство над другими.}
— Нет! — Ло Фэй подумал, что он, должно быть, съел медвежье сердце и детеныша леопарда в полдень (идиома о том, насколько храбрым он был). Он встал с "Ченг!”, сказав:— Если ты так сильно хочешь замужества, почему бы тебе не выйти за него замуж? — Он так ненавидит этот брак по расчету!
— Что ты сказал? — Ло Тянь не ожидал, что встретит сопротивление. Он был действительно поражен этим. После того, как он пришел в себя, то еще более рассвирепел, он бросил два куска лепешки на пол и взревел на Ло Фэя. — Ты сказал нет? Если ты не выйдешь за него, ты не веришь, что этот Лаоцзы сломает тебе ноги!
— Если ты хочешь побить меня, вперед! Во всяком случае, ты только используешь свой рот каждый раз (угрожаешь мне своими словами каждый раз, и никогда по-настоящему не ударил меня)! — Ло Фэй стоял, потирая затекшие от долгого сидения на корточках ноги. К счастью, он использовал крем, который Ся Яньцин дал ему утром, иначе у него не было бы сил спорить с Ло Тянем, — Я ничего не понимаю. Почему ты так беспокоишься? Что, если мы действительно не подходим друг другу? Тогда нам придется жить вместе всю жизнь? — это место не похоже на современные времена, где, если бы он захотел развестись, то это будет легко. Быть замужем — дело всей жизни. К чему разногласия с Си Яньцином? Как им затем легко поладить? Лучше сначала подружиться, как и сказал Ся Яньцин.
— Ты! Ты бесстыдник! Не подходишь для Си Яньцина? Тогда почему бы тебе не найти кого-то подходящего Лаоцзы! Я верил, что ты сможешь добиться Чжан Янфаня, поэтому не останавливал тебя. Ты был так уверен и говорил, что старая семья Чжан придет просить твоей руки. И как все обернулось? Они просили руки и сердца в доме Бай! Скажи мне, стыдно это или нет! — сначала Ло Тянь просто хотел напугать Ло Фэя и воспользоваться ситуацией, когда Ло Фэй принял ванну в доме Си, чтобы выдать за того. Он не ожидал, что Ло Фэй будет сопротивляться, поэтому он действительно разозлился. — Я не боюсь, что кто-то сплетничает у меня за спиной. Посмотрим, осмелятся ли они сделать это после того, как я их побью! Но ты - сын Лаоцзы, ты не можешь спорить. Можешь ли ты заставить тех, кто любит вилять языками, заткнуться?!
— Чтобы заставить людей замолчать, я должен пойти и выйти за кого-то? Разве это не глупо? — Тогда как же это не произошло с Чжан Янфан?! Ло Фэй откинул крышку кастрюли в сторону и нашел стул, осторожно присев. — В любом случае, я не женюсь на этом Си Яньцине.
— Не выйдешь? Ты - Ло Эрбао! — Ло Тянь ударил по столу со звуком "Пен!” и сразу разбил его на куски.
— Папа! — Ли Юэхуа и остальные были шокированы. Они всегда считали, что глава семьи - бумажный тигр. Хотя внешне он очень свиреп, однако, ему всегда внутренне больно, когда ему приходится отчитывать своих детей. Всякий раз, когда ему приходилось бить их, он всегда бил их легкой рукой. Но на этот раз, похоже, он действительно находится в ярости.
— Пап-пап-пап! Если тебе есть что сказать, говори нормально! — Ло Фэй тоже был ошеломлен. Дерьмо! Он теперь действительно разбушевался!
— Нормально говорить, говоришь! — сказал Ло Тянь, когда его удар палкой приземлился на задницу Ло Фэя — Ясно, ты дерзишь Лаоцзы!
— Ах! — Ло Фэй был в шоке на секунду и мгновенно почувствовал, что мясо на его ягодицах, должно быть, расцвело красным, — Эй, подожди, подожди! Если есть что обсудить, то давай обсудим, не бей меня!
— Да, успокойся! — Ло Жу и Ло И к тому же подошли заблокировать Ло Тяня, и дом погрузился в хаос. К северу от дома Ло находилась гора, с правой стороны от дома была тропинка, ведущая к горе, слева сухое поле, и поблизости не имелось соседей, поэтому посторонние не могли услышать ссору.
— Отойдите от Лаоцзы, сейчас же! Сегодня, если вы остановите Лаоцзы, то Лаоцзы будет бить вас с вместе ним! — Ло Тянь одним движением оттолкнул свою младшую дочь и сына в сторону. — Ло Эрбао, разве ты не говорил, что Лаоцзы пользуется лишь ртом? Сегодня я покажу, только лишь этот Лаоцзы бьет людей своим ртом! Лаоцзы позволит тебе увидеть, до потери жизни, а? Лаоцзы растил тебя столько лет, чтобы над тобой издевались, чтобы люди топтались по тебе? Тупой осел!
“па!" Еще один удар пришелся по заднице Ло Фея.
— Скажи мне, ты собираешься пересечь порог дома Си! Ты собираешься выходить замуж или нет!
— Я-буду-буду-буду! Папа, Папа! Айя, не бей меня! — Ло Фэя затолкали в угол, и ему больше некуда было бежать, поэтому он поднял обе руки и сдался, — Я сделаю это! Все будет хорошо, если я просто выйду за него замуж, верно! — разве это не было просто издевательством над кем-то!
Разве это не просто замужество за Си Яньцином!
Если он хочет выдать замуж, то просто получит это!
Лицо и шея Ло Фэя стали красными, и он сказал Ло Тяню:
—Ты действительно мой отец!
Ло Тянь отбросил палку в сторону с " Пенг!”:
— Бессмысленные слова! Если бы я не был твоим отцом! Тебя бы оставили в реке и дали утонуть, как медвежонку!
Ло Фэй не знал, что когда в тот день его тело выловили из реки, руки Ло Тяня дрожали. В то время он, мужчина с неукротимым духом, был так напуган, что его разум опустел. Он был зол и встревожен, и его сердце болело, когда он смотрел на ледяное тело своего сына, но он ничего не мог поделать. Его ребенок был упрям до смерти и твердо верил в Чжан Янфаня. Только после того, как он наполнил его легкие воздухом, смог вернуть своего ребенка... однако, когда он посмотрел на худой и изможденный вид своего дитятки, он не мог этого вынести, поэтому того просто заперли в дровянике.
Он надеялся, что его дитя поймет, когда его выпустят из дровяного сарая. Так получилось, что Си Яньцин вернулся в хорошее время, и эти двое детей уже были обручены. Теперь они могли быть вместе, разве это не хорошо? Когда Си Пин (отец Си Яньцина) был жив, он особо любил жену и ребенка. Си Яньцин определенно не будет далек от этого.
Это было понимание Ло Тяня и именно поэтому он так решительно настроен на это, но кто бы знал, что Ло Фэй не согласится, и даже вынудит рассердиться, как в предыдущие годы!
Ло Фэй облизнул губы, но не смог не сделать большие, коровьи глаза, смотревшие на отца. Он мог только беспомощно стоять. Ему захотелось стряхнуть пыль с брюк, и он поднял руки, но потом снова опустил их. Уже больно не стряхивая ее, если он это сделает, боли не станет больше? Забудь об этом. Тем не менее, на этот раз он мог открыто держаться за свою задницу и показать, как он едва может идти.
Комната, где летали куры и прыгали собаки (идиома для шумности/сумасшествия), стала тихой в одно мгновение. Ло Фэй не издал ни звука и вышел из дома. Хромая. Все смотрели на то, как Ло Фэй защищал свою задницу, и внезапно почувствовали себя подавленными, особенно Ли Юэхуа. Ей потребовалось все усилия, чтобы не подняться и не помочь, и позже, когда она услышала вздох Ло Фэй, она также вздохнула. Она не могла не пожалеть об этом.
Этот ребенок, казалось, перенес много обид. Может быть, они ошибались?
Ло Фэй ужасно себя чувствовал. Си Яньцин прав. У него изначально имелась семья, так что он определенно скучал по дому. Он не думал, что придя в подобное место, его бы били, как никогда до этого, ел то, что он с детства никогда не ел, переносил тяготы и лишения, он никогда не страдал, или подвергался столько презрительным взглядам (идиома в китайском — белые глаза), что он делал вид, что не замечает, и ел невкусную пищу, какую он никогда не ел раньше. Он знал, что не должен винить семью Ло, но он действительно тосковал по дому.
Си Яньцин зашел, чтобы взять рубанок, желая сгладить пару досок. Он не ожидал увидеть Ло Фея, сидящего на корточках у входа в дом Ло.
— Ло Фей? — Ся Яньцин быстро подошел в замешательстве. — Что ты здесь делаешь?
— Не важно, — Ло Фэй отвернулся и быстро утерся, стараясь выровнять звук своего голоса, чтобы казаться естественным, — Что ты здесь делаешь?
— Я тут одолжить кое-что. С тобой все в порядке? — Ся Яньцин тоже присел на корточки и внимательно посмотрел на Ло Фэя. Он тихо спросил: —Скучаешь по дому?
— Да, — Ло Фэй кивнул. Из-за этого предложения еле сдерживаемые слезы, внезапно покатились. Как ребенок, он уткнулся головой в сгиб рук, не издавая ни звука, и продолжал тереть глаза о рукава.
— Что случилось? — Си Яньцин осторожно коснулся Ло Фэя. Изначально Ло Фэй был моложе его. В их прежнем мире ему было восемнадцать, на четыре года моложе его самого. Сейчас, в этом мире, ему все еще восемнадцать, но всего на два года младше него. Можно сказать, что сейчас он считается взрослым, но в душе он все равно ребенок, который вдвое моложе его возраста.
— ...Я пообещал семье, что выйду за тебя замуж, — сказал Ло Фэй, — Но не пойми неправильно, я просто собираюсь жить с тобой. Ты сказали, что у нас имеется общий язык.
— Ну, у нас будет более общий язык, чем у кого-либо другого. — Си Яньцин похлопал Ло Фэя по плечу, — Вставай, ночью ветер холодный. Я обещаю, что жизнь, которую ты проживешь, придя ко мне, будет только лучше, чем здесь.
— В самом деле?
— В самом деле, подлиннее жемчуга. (Игра слов, “в самом деле” является “真的” и “жемчуг” “珍珠”. Как 真 и 珍 произносятся “чжэнь”) Ты моложе меня. Кроме того, ты все еще мой нареченный, так что я определенно буду добр к тебе.
— Чей нареченный? — встал Ло Фэй, разминая онемевшие ноги, — Черт возьми, если бы я знал, что все будет так, лучше было бы с самого начала пойти на компромисс и избежать избиения. Какой вспыльчивый отец, я просто не мог не бросить ему вызов и сказав два предложения, а он уже разозлился, как будто он небесная обезьяна!(буквально "его китайский зодиак должно быть небесная обезьяна", что, вероятно, относится к тому, как Сунь Укун или “Король Обезьян” потерпели крах и бушевал в небесах.)
— Тебя избили?! — Си Яньцин обрадовался услышать, что Ло Фэй согласился выйти за него. Однако, как только он услышал, что Ло Фэй был избит, он сразу почувствовал 10 000 грусти.
— Да. — Ло Фэй осторожно потер свою задницу, — Это должно быть в последний раз, так что не имеет значения.
— Давай зайдем, я поддержу тебя, — Си Яньцин помогал, поддерживая Ло Фэя, и шел очень медленно и очень осторожно.
Ло Фэй с сомнением посмотрел на него. Это иллюзия? Почему он всегда чувствовал, что после прибытия сюда, Ся Яньцин, казалось, действовал совсем по-другому по отношению к нему?
Они не часто встречались в прошлой жизни, и виделись лишь изредка, или если были какие-то мероприятия в школе, так как Си Яньцин мог прийти повидаться Лян Боюанем. И его мнение о Си Яньцине в то время было: Раздражающий!
Всегда рядом с его мужским богом, бельмо в глазу! И если его мужской бог и бельмо в глазу не расстанутся, у него не будет никаких шансов!
Но сейчас Си Яньцин был как старший брат, очень добр к нему.
Раньше они были любовными соперниками, но теперь они переместились сюда вместе и оказались в одной лодке к лучшему или к худшему. (Видимо изначально в оригинале была китайская идиома — “Кузнечики на той же веревке” lol)
Ло Фэй тихо вздохнул. Войдя в дом, он не поднял глаз и направился прямиком в свою маленькую спальню.
С одной стороны, Ло Тянь все еще сердился, так как чувствовал, что Ло Фэй не пытался исправиться. С другой стороны, он чувствовал в себе противоречие и не знал, правильно ли то, что он делал, или неправильно, что привело его к внутренней борьбе с самим собой. Однако, увидев, что зашел Ся Яньцин , его гнев уменьшился.
— Си Ю, ах, как ты здесь оказался? — он боялся, что эта форма обращения (“предыдущее” имя Си Яньцина) не может какое-то время измениться.
— Дядя, я здесь, чтобы увидеть Эрбао, а еще хотел одолжить у вас рубанок (плотницкий инструмент). Си Яньцин взглянул в сторону маленькой комнаты, — Эрбао он…
— Он сделал кое-что неправильно и до сих пор не признал своих ошибок, у него был небольшой приступ гнева, не волнуйся о нем, — сказал Ло Тянь, — Вот, садись. У меня два рубанка, один большой и один маленький. Что ты мастеришь?
— Я хочу сделать шкаф, — после того, как Си Яньцин вернулся домой, то обнаружил, что там имелось слишком многое, чтобы расчистить и организовать. Даже после двух или трех дней он не мог закончить, поэтому он делал только простые вещи, которые он мог сделать, вроде расчистки поля. Мусор был убран, сорняки в саду устранены, а все углы дома вытерты. Вещи, которые можно было разместить, были размещены. Многое еще предстояло сделать, но в доме было слишком много не хватавших ему вещей, и он мог лишь медленно наполнять его одним за другим.
— Поскольку это шкаф, то просто возьми их оба, — Ло Тянь на мгновение задумался, — Забудь об этом, давай найдем хороший день. Давай вместе поднимемся на гору, найдем хорошие деревья, высушим их на солнце, а потом поговорим об этом позже. Мне все равно нужно сделать новый стол. Ло Тянь указал на стол, сломанный им недавно.
— Кто говорил тебе использовать столько силы! — Ли Юэхуа почувствовала боль в сердце, посмотрев на стол и. Этот стол был сделан 20 лет назад, когда она и Ло Тянь поженились. Несмотря на то, что он старый, он по-прежнему источник важных чувств. — Когда разберешь его, сделай из него маленький стул, не выбрасывай его.
— Я знаю, знаю, ты та, кому есть много чего сказать! — Ло Тянь знал причину, почему его жена была так расстроена из-за стола. Хоть он внешне и жаловался, но в душе он чувствовал нежность. Фактически, он тоже был помолвлен в детства с женой. До замужества они почти не виделись, но разве теперь они не так хорошо живут вместе? Поэтому он думал, что брак Си Яньцина и Ло Фэя также будет удачным. Ло Тянь повернул голову и подумал, что самое время поговорить с Си Яньцином о том, что Ло Фэй согласился выйти замуж. Он не ожидал, что Си Яньцин на самом деле будет смотреть на вход в маленькую комнату.
— Си Ю, о чем думаешь? — спросил Ло Тянь.
— Ни о чем, — сказал Си Яньцин с улыбкой, — Я просто подумал, что видя, как Эрбао выглядит, мое сердце немного болит.
"Пу!"Ло Фэй пил воду, но в итоге разбрызгал ее по всему лицу Ло И. "Кашель кашель кашель…”
— Не переживай, Эр-ге, пока ты не злишься, брызгать на меня водой-это нормально, — Ло И присел к Ло Фэй, с выражением раскаяния, — Хочешь, я принесу тебе еще одну чашу?
— Все нормально, просто твой вид раздражает, быстро исчезни. Не дай мне увидеть тебя до завтрашнего утра, — Ло Фэй отмахнулся от него, как от мухи.
— О... — Ло И заметил маленькую матерчатую сумку на шкафу перед собой, когда повернулся, чтобы уйти. Он с любопытством поднял ее, — Эр-гэ, что здесь? — спросив, он уже открыл ее. Эта сумка, это не та сумка, в которую они кладут семена? Почему в ней что-то есть?
— Не трогай! — Ло Фэй увидел, как Ло И достал маленькую фарфоровую тарелку и немедленно закричал, — Не связывайся с ней!
— Не волнуйся, я не сломаю ее, просто хочу взглянуть. Ло И дважды осмотрел блюдце, а затем понюхал его носом, — Второй Брат, что это? — Он протер ею еще раз по своему лицу в два раза, — Оно такое гладкое и красивое.
— Это... — Ло Фэй не мог удержаться от фейспалма. Как он мог сказать этому младшему брату, что это то, чем его второй брат соскребал свои какашки?!
— Си-Гэ, что это такое? Ты знаешь? — снова спросил Ло И. Непонятно когда вошедшему Си Яньцину.
— Это ... — он посмотрел на Ло Фэя с улыбкой и улыбнулся, — Это знак обручения, свидетельствующий о моих чувствах к твоему Второму Брату.
— Это знак? Тогда я не могу трогать его просто так, — Ло И немедленно положил его обратно, взял матерчатый мешок и передал его Ло Фэю, — Отдаю тебе, Эр-ге. Я исчезну первым! Увидимся завтра!
— Чьи сентиментальные знаки? Ты сказал это красиво, — уставился на Си Яньцина Ло Фэй.
— Я говорю о ’腚' (дин), который имеет радикал Луны (月). Куда уходят твои мысли?
{Символ 腚 относится к заднице, но Ло И думал, что Си Яньцин говорил о знаке из-за организованного брака, который использует символ “顶”}
Си Яньцин сел рядом с ним с улыбкой.
— Тебе все еще больно?
— Ты ненавистный человек, что болит? Перестань вести себя со мной по-умному! — Ло Фэй захлопнул дверь, понизил голос и яростно сказал:— Говорю тебе, когда они действительно обсуждают дату свадьбу, ты не можешь предложить слишком близкую дату. Ты меня слушаешь?
— Почему?
— Тупой! Каждый лишний день оставляя меня здесь стоит еды, которую я сберегаю для тебя. Мне придется есть у тебя, если я в будущем действительно перееду. Конечно, чем больше еды останется, тем лучше, — Ло Фэй посмотрел на него с вопрошающим лицом “какой же ты глупый”. И это высокий уровень мышления?
— Я понял, — улыбнулся Си Яньцин, — Медвежонок, как я могу отпустить тебя голодным?
— Не будешь? Тогда это твои слова! Если я когда-нибудь проголодаюсь, я вернусь домой!
— Будь взрослым!
— В этом я взрослый, и если у тебя есть способности, то просто уйди!
— В твоих снах, иди спать, — Си Яньцин встал и одним пальцем толкнул Ло Фэя на кровать.
Ло Фэю стало больно, пока он кричал “Аоууууу!"и стучал по кровати, но когда он хотел ударить Си Яньцина в ответ, тот уже убежал!
— Черт, ты, тупой, дождись этого Сяойе (еще один “высокомерный” способ обозначения себя, обозначающий превосходство, обычно используется в шутку)! Посмотришь у Сяойе и увидим, если я не задушу тебя до смерти! Сссс ... (звук шипения).
****
Жаренное тесто, на кторое было похоже лицо героя.

Китайский рубанок.

Складной стульчик, который собираются сделать из сломанного стола.
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Глава 8: Заимствование скота
Возможно, оттого, что он сдержал себя, или потому, что он внезапно решил: "мне нечего терять”, но после побоев Ло Фей вдруг стал спокойнее, чем раньше. Когда семья Ло увидела его таким, то все убедились, что он, наконец,смирился в душе, то настроение всей семьи вернулось к норме.
Единственным недостатком стало то, что каждый день после "того самого" Ло Фэй непременно думал о Си Яньцине. Поскольку маленькая фарфоровая тарелка, используемая им, была дана Си Яньцином, и поэтому каждый раз, когда он ходил в пристройку и использовал ее, он думал о Си Яньцине. И поэтому сначала, когда он ходил по-большому, он вспоминал его, а потом это стало привычным, и каждый раз, когда он видел пристройку, он думал о нем. Это было ужасно.
Он ел три раза в день, и число раз, когда он ходил в пристройку более трех. То есть, он думал о Си Яньцине чаще, чем ел!
Ло Фэй подозревал, что Ся Яньцин сделал это намеренно, и намеренно послал ему что-то, чем он должен был пользоваться каждый день.
Это определенно слишком неловко! Определенно слишком подозрительно!
После ужина в этот день, Ло Фэй пошел в пристройку, и когда вышел, он снова проклинал Си Яньцина в своем сердце и услышал, что Ло Тянь его позвал.
Посмотрев на посеревшее небо, Ло Тянь сказал Ло Фэю:
— Эрбао, иди в дом своего Хань Шу. Твой отец считает, что сегодня хорошая погода, завтра тоже должно быть ясно; ты пойдешь к семье Хань Шу, спросить, занят ли завтра их буйвол для телеги, если они не нуждаются в нем, то пусть позволят нам одолжить его на один день. Твой отец со старшим братом, собирается пойти в горы, нарубить немного леса и высушить его, а потом будет делать мебель.
(Shu-суффикс, используемый для обращения к "дяде", не обязательно родственнику, также может быть друзьями семьи.)
”Хань Шу" упомянутый Ло Тянем, на деле именовался Хань И, являлся названным братом Ло Тяня. В семье Хань И также имелся гер по имени Хань Сюй. Хань Сюй и Ло Фэй дружили в детстве, Ло Фэй тогда часто наведывался в дом Хань Сюй. Сейчас это не так. Все потому, что Хань Сюй сбежал в дом своей бабушки, поэтому Ло Фэй не ходил туда так часто, но как он слышал, на днях Хань Сюй вернулся. Ло Тянь собирался просто позволить детям поболтать, на и, между делом, расспросить о быке.
Ло Фэй на мгновение задумался и сказал:
— Хорошо, папа, тогда я схожу сейчас.
Ло Тянь сказал:
— Сходи вместе с Сибао (Ло И), темнеет, не выходи в одиночку.
Ло Фэй подозревал, что в этом нет необходимости, ведь расстояние до их дома составляло всего триста или четыреста метров. Но, думая о своем нынешнем положении, он послушался Ло Тяня. После того, как он зашел в дом и позвал Ло И, они немедленно отправились в дом Хань.
В семье Хань было шесть человек, помимо Хань И, и жены Хань И, и Хань Сюй. У Хань Сюй также имелся старший брат Хань Ян. Хань Ян женился, и его ребенку сейчас два года.
Ло Фэй постучал в дверь, и кто-то из семьи Хань быстро вышел, но это был не Хань Сюй, а жена Хань И, Хань ЛюШи. (Это немного странно, потому что в китайской культуре жена не берет имя своего мужа, поэтому, если у них одна и та же фамилия, скорее всего, они, из одной семьи lol, хотя я думаю, что несколько кланов могут иметь одну и ту же фамилию???) Хань ЛюШи провела Ло Фэя и Ло И в дом, улыбнулась и сказала:
— Именно когда Сяо Сюй (Хань Сюй) сказал, что собирается увидеть тебя, пришел ты.
(Сяо перед именем обозначает ласку / близость, как Сяо-Фэй — это близкий способ обратиться к Ло Фэй. Еще означает маленький, младший.)
Хань Сюй, имевший свою комнату, крикнул оттуда:
— Ло Эрбао, заходи ко мне в комнату!
Зайдя, Ло Фэй увидел, что маленький негодяй сидит на кровати, а его нога так забинтована марлей, что стала похожа на парную булочку.
— Что случилось с твоей ногой? — Ло Фэй попытался вспомнить внешность в памяти своего предшественника (оригинального Ло Фэя) о Хань Сюе, и обеспокоенно посмотрел на ногу Хань Сюя.
— Не стоит об этом говорить. Когда я вернулся, то споткнулся, и она распухла, как свиная голова. Если бы не это, вернувшись, я бы пришел к тебе, — Хань Сюй послал Ло И за угощением, приготовленным им. Увидев, как Ло И вышел, он ударил Ло Фэя кулаками в грудь. — Ло Эрбао, ты действительно жив! Ты действительно набрался смелости прыгнуть в реку? Ты хотел меня напугать!
— Айо, давай не будем об этом? Я сейчас не очень хорошо себя чувствую.
— Теперь-то ты здоров, но все равно меня напугал! Когда я вернулся в деревню и услышал разговоры людей, это было действительно... ты действительно облажался! Я не чувствовал никакой симпатии к семье Чжан. Теперь, кажется, все в порядке!
— Замолчи, если ты будешь продолжать говорить об этом, я уйду! — про себя Ло Фэй подумал, что пришел сюда намерением обрести друзей, не так ли?! Поскольку, кроме сомнительного друга - Си Яньцина, у него не было других хороших знакомых, если не вспоминать эту мразь с фамилией Чжан, даже имя которого вызывает бешенство!
— Хорошо, хорошо, хорошо, мы не будем обсуждать его, но давай обсудим Си Яньцина? — саркастично ухмыльнулся Хань Сюй, его глаза феникса отражали ум, — Я слышал от моего старшего брата, что в последнее время он часто бегает к вам домой, у тебя есть хорошие новости?
— Ах, наверное, так и есть, — Ло Фэй сказал бездушно, — Моя мать приглядывается к Си Яньцину, — после избиения, пока он не уступил в тот день, вся семья была очень осторожна на этот счет, но в сельской местности не придают значения особым тонкостям брачных традиций, плюс оба они мужчины, поэтому “На Цай” и “Вэнь Мин” из шести ритуалов, а также три шага “На Цзи” были пропущены и его брачные обычаи с Си Яньцином началась на шагу “Нань Чжэн”.
(Длинное объяснение: шесть шагов в браке — это древняя китайская традиция со времен Хань. Это краткое объяснение из Китая Сегодня: "Китайские свадьбы Хань включают шесть этапов, называемых Шестью Церемониями. Они начинают с предложения руки и сердца (Na Cai), затем следуют запрос о месте рождения невесты (жениха?) и другая личная информация (Wen Ming) и гадание (Na Ji). Далее следует принятие свадебных подарков (Na Zheng), затем выбор дня свадьбы (Qing Qi) и, наконец, свадебная церемония (Qin Ying))
Ло Фэй не знал, каким был предшественник Си Яньцина (Си Ю) в течение последних нескольких лет, но, согласно его личным чувствам, если у него все удачно складывалось, он не должен был возвращаться в деревню, поэтому он решил, что у Си Яньцина не так много денег. Кроме того, даже если у него есть деньги, он все равно не может отправить слишком много семье Ло в подарок! Было уже слишком поздно пытаться отстраниться — хотя он наверняка знает, что он должен сделать для первоначального Ло Фэя, по крайней мере, Ло Фэй врос в семье в течение многих лет. Но он чувствует, что подобный обмен не важен сейчас, теперь главное — накормить себя.
Во всяком случае, сколько стоил Си Яньцину “выкуп невесты”, он не спрашивал, он просто сказал ему не давать слишком много.
В то время Си Яньцин еще шутил, что он не заботился ни о чужих, ни о своих (идиома: вывернул его локти наружу), вызывая у него презрение одним предложением.
— Думаю, чем скорее, тем лучше, — сказал Хань Сюй, — Тебе лучше выйти замуж, а потом быстро завести толстого ребенка с Си-гэ. Тогда мы увидим, как разозлится Чжан Янфань!
— Я же просил не упоминать эту мразь! — Ло Фею конец. Он сказал - толстый ребенок, пухлый ребенок! Он и его отец ранее не смотрели друг другу в глаза, и он говорил ему, чтобы у него появился толстый ребенок!
— В любом случае, ты должен что-то сделать, ты просто позволишь семье Чжан унижать тебя? Кроме того, Чжан Янфань и Цзян Байнин не хорошие люди. Особенно Цзян Байнин, вот позорный ублюдок, действительно дурная отрыжка! Ты не видел, как передо мной он гордился и щеголял, и чем он гордился? Разве он всего лишь не вышел за ученого, посмотрим, какие преимущества это ему даст.
— Понимаю, я вижу, мы никак не закончим обсуждение этой темы сегодня. Где дядя Хан? Я хочу у него кое-что спросить, — Ло Фэй больше не хотел слушать эти вызывающие гнев имена.
— Он ушел повидаться к моему старшему брату, что случилось?
— Мой папа сказал, что завтра будет хороший день, и хочет подняться на гору за древесиной. Он хотел, чтобы я спросил у вас, используете ли вы завтра вашего тележного буйвола, если он не нужен, не могли бы вы одолжить его нам.
— На самом деле я не знаю, тогда провожу тебя спросить об этом.
— Ты можешь встать с кровати с подобной ногой?
— Айо, не говори глупостей, помоги поддержать меня, и иди. Я почти умираю, мама меня не выпускает, — Хань Сюй медленно, как вор, попятился, и, держась за талию Ло Фэя, начал прыгать на одной ноге.
Ло Фэй изначально не обладал большой силой, и мог только с трудом помочь ему выйти из комнаты.
Семья Хань Яна жила напротив семьи Хань Сюй. После того, как он женился, он покинул дом и жил в доме, оставленном дедушкой Хань.
— Папа, ты внутри? — закричал снаружи Хань Сюй.
— Я здесь! — чуть позже вышел Хан И. — Эй, Эрбао пришел, зайдешь? —Когда Сяо Сюй вернулся от бабушки, он привез оттуда много местных продуктов, и попросил его принести вам на еду.
— Айо, я уже завернул ее для него, пусть он возьмет гостинец с собой, когда пойдет домой. Давай не будем сейчас это обсуждать, Эрбао зашел спросить, не нужен ли тебе тележный бык. Он сказал, что Ло Дабо (Большой Дядя Ло) хочет завтра подняться на гору и набрать немного древесины.
— Завтра не очень удобно, завтра твой старший брат привезет песок для твоей невестки. Мы уже решили это раньше, если мы не сможем этого сделать, тогда будут проблемы, — сказал Хань И, — Как насчет такого? Возвращайся и попроси своего отца посмотреть, смогут ли они отправиться в горы послезавтра, тогда бык будет доступен.
— Хорошо, Хан Шу, тогда я вернусь и переспрошу. Думаю, будет почти то же самое, во всяком случае, спешить некуда.
— Хорошо, тогда, если послезавтра получится, пусть твой отец или старший брат придут рано утром, чтобы забрать его. Я хорошо прикрою повозку с быком и пригоню к дому.
— Спасибо Хан Шу, тогда я пошел домой.
— Эй, подожди минутку, ты даже не взял закуски. — Хань Сюй жестом показал Ло Фэю, чтобы тот вернулся и забрал гостинцы с собой.
Ло Фэй подумал об этом, было редкостью, что он получал хорошую еду, поэтому он не был вежливым сейчас.
В сумке Хань Сюя лежал сверток пирога с красной фасолью и маленькая пачка леденцов с кедровым орехом. Это не редкость в наше время, но определенно хорошая вещь здесь. Если бы они не были действительно хорошими друзьями, даже не говоря о гостинце того или этого, не было бы даже одного ореха!
Ло Фэй почувствовал, что предшественник не имел объективного взгляда, когда искал пару, но когда искал друзей, то те все еще довольно надежны.
Хань Сюй — хороший человек.
Ло Фэй положил конфету с кедровым орехом в рот. Увидев, что Ло И смотрит на него сверкающими глазами, он отдал треть Ло И, и положил остальное в другой пакет: "Ты должен оставить часть для Санбао (Ло Жу, сестра). Не все для тебя.”
— Знаю Эр-гэ, я не хочу слишком много, — Ло И тоже быстро положил конфету в рот, радуясь, пока его рот от улыбки не скрыл глаза, — Так сладко!
Но они не поняли, откуда издалека раздался голос со странными словами:
— Их сладко есть, потому что ты ни на что из этого не заработал.
Как только о Ло Фэй услышал это,подумал: "бля, дорога узкая, просто выйдя одолжить вещь, обязательно было встретиться с Цзян Байнином?"
— Брать и есть даром, такая удача. Если вы просто берёте и едите, ничего не возвращая, то вам захочется дать. Какая здесь кислинка, интересно?
Ло Фэй улыбнулся и обернулся, с презрением в глазах:
— Цзян Байнин, как я понял, у тебя все еще есть привычка подслушивать из- за угла? Украсть курицу и прикоснуться к собаке (быть хитрым) - это сильнее тебя, да?
— Ты! Как ты можешь так говорить?! — Цзян Байнин всерьез разозлился, — Я просто услышал, проходя мимо, эта дорога не твой дом, ясно? Я уже не могу просто пройти мимо?
— Эта дорога не мой дом, но, слушая так долго, это не случайно. Подслушивая так много, твой китайский зодиак - ублюдок? Ты идешь так медленно, что кажется, это большой круг.
— Ты тот, чей зодиак - ублюдок! — Цзян Байнин был не в состоянии оскорбить больше Ло Фэя, пот от гнева начал стекать вниз, — Разве твоя мать не учила тебя не иметь столь грязного рта?
— Она меня учила. Но моя мать всегда упоминала, что это только для хороших людей. А для такого негодяя, как ты? — Ло Фэй окинул взглядом сверху вниз Цзян Байнина и покачал головой, — Забудь об этом, я спасу его.
— Ты! Ло Фэй, не будь слишком высокомерным! — Цзян Байнин стиснул зубы. — Я хотел остановить тебя и спросить, не хочешь ли ты одолжить мою буйволицу. Вот как ты благодаришь людей за доброту! (буквально идиома звучит как "собака кусает Лу Дунбина"). Как я вижу, у тебя позорный рот, не повезет тому, кто бы ни одолжил тебе буйволицу !
— Пей! (звук плевка) Того, кто одалживает буйволицу вашей семьи, постигнет неудача! Какое хорошее животное ты можешь вырастить, будучи таким хозяином? Хочешь сказать,что если твоя буйволица, пройдет полдороги, а затем падет на землю с пенящимся ртом, тогда я не буду нести ответственность? Отказано, одалживать и даром не хочу!
— Даже я не позволю тебе одолжить ее! Бедный нищий!
— Чё сказал?
— Я сказал, что ты - нищеброд! В вашем доме нет даже буйволицы. Если у тебя ничего нет, все, что вам нужно сделать, это попросить кого-нибудь одолжить ее. Твоя кожа толще коры дерева!
— Возможность одолжить что-то означает, что у меня хорошие отношения с людьми, если у тебя есть способность, почему бы тебе не попытаться позаимствовать? Но я думаю, что такие люди, как ты, любящие красть вещи других людей, даже не имеют возможности знать, как одолжить воду, кто знает, если приглянется, а затем захочется взять его для себя? Тц, — Ло Фэй усмехнулся и обернулся, — Сибао, пойдем, не разговаривай с этим безнравственным человеком, и не трать слюну.
— Хорошо, Эр-гэ, — закончил Ло И, а затем тяжело харкнул на Цзян Байнина "Хэн!", результат был настолько мощен, что даже сопли вылетели из его носа и врезались непосредственно в лицо Цзян Байнина.
Цзян Байнин под "Хэн!" почувствовал, что его лицо вдруг измазалось слизью. Он потрогал его, а потом подумал, что это такое. Он почувствовал отвращение и не мог не крикнуть:
— Ло Фэй, Ло И, вы два ублюдки! Меня от вас тошнит!
Ло Фэй и Ло И проигнорировали его. Тем не менее, было что-то, что Ло Фэй действительно усвоил, то есть, нет скота = бедный!
Ло Фэй изначально направлявшийся домой, повернул за угол:
— Сибао, ты возвращайся первым, я пойду к твоему Си-гэ, чтобы обсудить кое-что, а потом вернусь.
Ло И сказал:
—Тогда как насчет того, чтобы я пошел с тобой? Как Ты думаешь, ты сможешь вернуться домой самостоятельно?
Ло Фэй онемел:
— Почему я должен бояться возвращаться домой? Иди туда, куда тебе нужно идти.
Он хочет поговорить с Си Яньцином! Как они могут побыстрее купить буйволицу!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 9: Планы
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В сельской местности крупный рогатый скот всегда был незаменимым животным. Владелец буйволицы может быть уверен, что жизнь останется на определенном уровне. Что касается лошадей, то только действительно влиятельные семьи могут позволить себе владеть ими. Если вспомнить, то когда эта мразь Чжан Янфань и Цзян Байнин праздновали свадьбу, он ехал верхом на лошади; пусть лошадь и была одолжена. Хотя дом Чжан в селе Хуа Пин считались богатой семьей, но даже его семья не имела лошадей. Он мог себе представить, насколько дороги лошади.
Однако у семьи Чжан имеется буйволица.
Как только Ло Фэй подумал о Цзян Байнине со своим самодовольным поведением, это его выбесило. Разве это не просто буйвол?!
Он тоже хочет купить буйвола! Купить буйвола получше, чем у семьи Чжан! Он не из тех людей, любящих всех и каждого, поэтому он обязан быть не хуже врага! Потому что Чжан Янфань и Цзян Байнин люди, часто сравнивающиеся с ним. Что бы это ни было, он должен дать отпор!
Ло Фэй стоял у двери дома Си:
— Си Яньцин, ты здесь?
Си Яньцин сказал:
— Здесь, дверь не заперта, заходи!
Когда Ло Фэй толкнул дверь, Дверь открылась, но дверь дома Си была немного тяжелой, поэтому в первый раз толкнув дверь, он не смог открыть ее полностью.
Было темно, и Си Яньцинь зажег масляные лампы. Когда Ло Фэй вошел, он увидел, что тот держит очень маленькую иглу на свету, и в замешательстве неуклюже уставился на одежду.
— Тебе что-нибудь нужно? — поднял голову Си Яньцин.
— Что ты делаешь? — Ло Фэй небрежно сел, — Зашиваешь одежду?
— Эн, я надорвал их обо что-то, и они разорвались в течение дня во время работы. Не похоже, что я смогу нормально работать, не починив их. Все бы ничего, но дырка в области колена, как итог приседая и вставая, разрыв будет становиться все больше и больше.
— Эй, хочу спросить, ты знаешь, сколько нужно, чтобы купить корову? — Ло Фэй закончил говорить, наблюдая, как Си Яньцин снова возится с одеждой.
— Около пяти лянов серебра для обычной буйволицы.
— Пять лян? — Вот же... нет! Это так дорого! Его семья из шести человек тратит максимум пять лян в год. Если не возникнет никаких проблем, то достаточно будет сэкономить кое-что и просто использовать три ляна серебра. Пять Лян! Разве это не займет два года без еды и питья?!
— Теленок может быть дешевле, получше продается за четыре ляна серебра, а похуже - за три. Но если это самка, то она дороже, и производитель тоже дороже. Зачем спрашиваешь?
— Я хочу купить буйвола. Эй, знаешь? Этот Цзян Байнин, который занял место моего предшественника, я встретил его, когда пошел к семье Хань, чтобы одолжить их повозку, заряженную буйволом. У него есть буйволица в доме, и он не позволит другим людям не дать знать об этом! — он помолчал, — Но пять лян действительно слишком дорого. — Он не знал, хватит ли даже продать себя для сбора пяти лянов. Это была ужасная ситуация! Буйвол — это так дорого, поэтому не в каждом доме он имеется!
— Если заработать достаточно денег, можно ее купить. Мы еще молоды и можем медленно распланировать. И у нас больше знаний, чем у тех древних людей, поэтому у нас всегда есть возможность для инноваций.
— Ты прав, но с чего мне начать? — он также знает, что зарабатывать деньги важно, но как он может их заработать? Здесь нет возможности получать рекламные предложения или снимать фильмы. (Помните, что Ло Фэй пошел в школу кино/актерского мастерства, так что он знает, как зарабатывать деньги только этим.)
Ло Фэй долго раздумывал, но мог придумать только то, чтобы подняться в горы и вспахать больше земли и тем самым увеличить производство продовольствия дома. Но с его слабыми руками и ногами, по прикидкам, даже если он будет пахать до следующего года, он все равно не сможет даже вспахать одну му земли (около 0,0667 га), что, безусловно, слишком мучительно.
Другие попаданцы, могут просто и легко жить и зарабатывать деньги своими навыками. Почему, когда дело дошло до него, он не может? Это так неправильно!
Си Яньцин наблюдал за глубоко задумавшимся Ло Фэем и улыбнулся:
— Ты так сильно хочешь буйвола?
— Ах. — Ло Фэй прищурился на Си Яньцина, — А ты не хочешь? Если мы действительно должны работать, лучше иметь буйвола. Если нет буйвола, то его работа должна будет выполнятся нами, — Думая об этом, я уже начинаю испытывать боли в спине! — Несмотря на то, что он гер, и его тело не так сильно, ему все еще нужно помогать, когда семья нуждалась в помощи. Невозможно действительно ждать, пока пирог упадет с неба. Так что им действительно требуется иметь буйвола.
— Ты умеешь готовить? — Си Яньцин сказал подумав, — Если ты умеешь готовить, то в будущем я смогу выполнять работу в поле.
— ... Приготовление лапши быстрого приготовления считается? — спросил Ло Фэй.
— Как ты думаешь, можно ли купить где-нибудь здесь лапшу быстрого приготовления? — глубоко вздохнул Си Яньцин, — Кажется сейчас, мы не дождемся поесть что-нибудь вкусненькое.
— Верно, в любом случае у нас даже нет ингредиентов, чтобы сделать вкуснятинку. Каждый день, если не каша, то парная булочка, или большая лепешка, или болтушка, и никаких специй! Все совершенно пресное! (буквальная идиома немного странная, вроде птицы, падающие изо рта или что-то lol п/р думаю, идет речь о специях (выпархивающие голубки наводят на мысль о запахах), которые всегда были дороги, но современная азиатская кухня без них невозможна), и я до сих пор не знаю, когда я могу съесть кусок мяса. — Ло Фэй облизнул губы и вспомнил вкусную еду, которую ел в прошлом. Он только почувствовал много слюны во рту. Каждый день он ел в школе и даже не мог доесть. Было бесполезно думать об этом.
— По сути, считай нас счастливчиками. В этом году произошла катастрофа. Боюсь, что многие люди умирают от голода. По крайней мере, сейчас мы не слишком голодны. — когда Си Яньцин говорил, он внезапно отбросил брюки в сторону с несчастным видом и перестал зашивать их. Он шил, пока его глаза не устали, и все еще не мог сшить их должным образом – он думал, что зашил их, но в результате передняя и задняя части штанины оказались сшитыми вместе! Теперь его нога даже не могла попасть в штаны!
— Тц, тц, тц, это то, чему научился студент высокого уровня аграрного университета? Ты даже не занимался самообразованием после того, как вас приняли? — Ло Фэй покачал ногами, — Ты хочешь, чтобы этот молодой мастер помог тебе?
— Ты умеешь шить?
— Я должен уметь. Моя бабушка — известная народная артистка. Я очень искусен в вышивании. Она всегда хотела, чтобы мама научилась, мама не любила шить, но в молодости я очень интересовался различными видами рукоделия. Благодаря влиянию моей бабушки, раньше я желал учиться дизайну, — Ло Фэй протянул руку, — Давай мне штаны.
Послушав слова Ло Фэя Си Яньцину не показалось, что он просто хвастался. Он отдал ему свои штаны. Когда Ло Фэй увидел их, он немедленно распустил беспорядочные стежки, сделанные Си Яньцином. После этого он умело продел нитку в иглу, завязал узелок, и начал серьезно шить. Он делал это очень быстро и очень искусно. Его длинные, белые пальцы держали иглу, умело продевая ее через ткань, и зашили брюки за короткое время, в отличие от Си Яньцина, чьи швы были стянуты как попало, его швы были ровными и надежными. Хотя приглядевшись, можно было увидеть следы ремонта, но это не бросалось в глаза.
— Вау, так крепко, — сказав весьма удивленно, Си Яньцин забрал штаны.
— Конечно, ты не подумал, чей я внук. Я на самом деле не просто болтал тебе. Когда я учился в школе, мои одноклассники, покупая одежду и брюки, всегда беспокоили меня, чтобы я поработал над ними... Ах! Я умею вышивать! — Ло Фэй был так взволнован, как будто открыл новый континент, и встал с “ченг”. Он с небольшим волнением посмотрел на Си Яньцина и не мог не ходить по полу. — Я умею шить и продавать сумочки! Я совсем забыл об этом!
— Кому бы ты продал их в этом бедном месте? — тихо спросил Си Яньцин.
— Что ты сказал?
— Ничего. Довольно неплохо, — я просто позволю тебе немного порадоваться.
— Хватит болтовни, мне нужно вернуться и подумать, что продавать, чтобы мы могли купить поскорее буйвола, — пока Ло Фэй говорил, его темперамент уже брал верх, и от волнения его движения стали намного быстрее.
— Подожди меня! Слишком поздно, я провожу тебя обратно!
Си Яньцин закрыл дверь и быстро последовал за Ло Фэем. Ло Фэй не противился.
По совпадению, что, когда Ло Фэй только что вернулся домой, его мать и сестра в доме также занимались рукоделием. Если быть точным, Ло Жу, а Ли Юехуа наставляла ее, подсказывая. Но Ло Жу лишь чуть-чуть пошила, прежде чем разозлиться.
— Айя, мам, я не могу шить как следует! Мы можем закончить?!
— Конечно, нет! — Ли Юэхуа сказала стальным голосом, — Подумай, в каждой семье девушка отвечает за рукоделие, а твое даже не так хорошо, как у твоего брата, это должно быть шутка! Больше практики, больше практики. Шей чаще, и ты сможешь это сделать. Или одежда, которую ты наденешь, когда выйдешь замуж, будет как у нищей. Разве тебе не стыдно?
— Я хочу, но просто не могу хорошо сшить. Что я могу с этим поделать? Ты, должно быть, передала ему этот навык, когда родила моего второго брата. А когда дело дошло до меня, ничего не осталось! — она быстро закрыла рот, когда услышала шум, увидев Ло Фэя, быстро повела себя капризной, — Второй брат, ты вернулся в нужное время, пожалуйста, выручи меня.
— Конечно! — Ло Фэй был в хорошем настроении, чтобы попросить его помочь что-то шить, хотя нужно сшить совершенно новый комплект одежды, он не побоялся согласиться.
— Конечно, что конечно?! Свадебное платье должно быть сшито самостоятельно! Эрбао, ты не можешь помогать Санбао. — Ли Юэхуа строго посмотрела на дочь, — Сегодня, пока не закончишь шить рукава, ты не будешь спать, ясно?
— Понимаю, мама. — Ло Жу хмурилась до тех пор, пока ее рот не изогнулся так, что походил на бутылку соевого соуса, свисающего с него. Она жалостливо посмотрела на Ло Фея.
— Как насчет такого, Санбао, когда закончишь шить одежду, Эр-гэ обещает вышить на ней лучшее оформление! Если хочешь, то должна достойно шить!
— Серьезно, Гэ? Раньше ты говорил, что у тебя нет времени.
— Раньше - это было раньше, теперь настоящее. Ты можешь быть уверенной, что раз Эр-гэ согласился, он сделает.
— Согласна! Тогда я быстро его сошью! Ло Жу склонила голову и с новой силой начала работать над свадебным платьем.
Ли Юэхуа взглянула на свою трудолюбивую дочь, а затем махнула рукой Си Яньцину:
— Си Ю, пойдем, мы с твоим дядей ищем хороший день для вас. Сегодня я ходила спросить хорошие дни для брака, и я спросила все хорошие дни на эти три месяца, можешь пойти посмотреть, какой из них подходит.
Услышал эти слова Ло Фэй сразу посмотрел на Си Яньцина:
— Нельзя выбирать день, который слишком близко!
Увидев это, Си Яньцин сказал Ли Юэхуа:
— Тетушка, по-моему, лучше выбрать день с более теплой погодой. Эрбао говорил, что его свадебный наряд не очень теплый, и если мы скоро поженимся, будет еще слишком холодно. Я не хочу, чтобы он замерз, так что вы понимаете…
Ло Фэй облегченно вздохнул, на этот раз его мозг работал достаточно быстро!
Он очень уверенно вернулся в свою комнату, чтобы взять швейный набор, и посмотреть, сможет ли он сделать что-нибудь небольшое.
Но он не знал, что как только он зашел, Си Яньцин издал долгий вздох, и понизив голос, очень беспомощно сказал:
— Дядя, тетя, я хотел бы выбрать новый день. Вы также знаете, что я был одиноким вдали в течение многих лет, всегда думая о Эрбао. Но он не согласен, он хочет, чтобы я подождал еще немного, могли бы вы придумать способ…
— Придумать способ? — весело сказала Ли Юэхуа, — Предоставь это мне!
— Не волнуйся, если что, я могу просто дать ему еще одну хорошую трепку, — сказал Ло Тянь, — Этот маленький негодяй, рожденный в благодать, не узнает благодать, а скорее палку!
— Не-не-не, если вы еще раз его побьете, мое сердце будет болеть. Кроме того, я хочу пойти в город, чтобы посмотреть некоторые товары, лучше если бы Цзи-гэ помог мне подобрать и выбрать, он здесь? Я спрошу, может ли он пойти.
— Он здесь. Но что нужно купить? Если он не сможет пойти, пусть твой дядя пойдет с тобой, — сказала Ли Юэхуа.
— Все в порядке, все в порядке, со мной все будет в порядке. Главное — посмотреть на мебель, которая продается в магазине в городе. Когда мы вернемся, я хочу изготовить красивую для Эрбао.
— Этот ребенок, у тебя действительно такое доброе сердце, — Ли Юэхуа была очень счастлива и прошептала, — Не волнуйся, я выберу самый ближайший день!
Си Яньцин поклонился Ли Юэхуа, а затем открыл занавес, чтобы посмотреть, что Ло Фэй там делал.
Ло Фэй достал швейный набор. Когда он увидел меньше трех обрезков нитей и цвет, ему стало особенно плохо. Это просто... с этим невозможно начать!
Си Яньцин слегка кашлянул:
— Эрбао, я пойду.
Ло Фэй даже не поднял головы:
— Иди, иди. — Через некоторое время, подняв глаза, он потер шею и увидел, что Си Яньцин еще не ушел. — Что ты делаешь? Есть еще что-нибудь?
Си Яньцин небрежно задал вопрос:
— Как ты думаешь, буйвол с цветочным рисунком (я думаю это означает обычную белую корову с черными пятнами) хорошо выглядит или лучше желтый буйвол?
Ло Фэй задумался и сказал:
— Желтый буйвол?
Си Яньцин кивнул и сказал:
— Ну, я тоже так думаю.
Закончив, он опустил занавеску и ушел.
************
п/р В тексте постоянно фигурируют бык, корова и вол, причем как одно и то же понятие. Подумав и вспомнив графику китайцев, редактор решил, что речь идет о буйволах - которые были тяглово-молочно-воловым (сила-молоко-мясо) крупным рогатым скотом в Азии.
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Глава 10: Подарок
На следующий день Ло Фэй проснулся и не увидел Ло Цзи. Он думал, что Ло Цзи проснулся очень рано утром, чтобы вспахать больше земли. Позже он узнал, что Ло Цзи ушел в город с Си Яньцином.
Ло Фэй так заволновался, что чуть не уронил и разбил миску с кашей:
— Почему ты мне не сказала?! Я тоже хотел туда поехать.
Он находился здесь не первый день, но все еще не ходил в город, и впечатление от города, которое у него есть, полностью из воспоминаний старого Ло Фея. Он также хочет все проверить, особенно магазины тканей и вышивки, чтобы увидеть, на каком они уровне развития.
— Кто же знал, что ты захочешь поехать? Тем не менее, они ушли в час Чоу (около 1-3 часов), ты сумел бы встать так рано? — Ли Юэхуа взяла палочки и постучала Ло Фэю по голове, — Иди и пей свою болтушку! Ты вырос таким большим и никогда не вставал так рано!
— Что они хотят? Мама? Они собираются что-то купить?
— Ну, тот паренек Си сказал, что хочет кое-что купить, и я не спрашивала подробностей. Я думаю, он купит что-нибудь для выкупа невесты.
[Примечание: выкуп невесты это что-то вроде калыма, в противоположность приданого. То есть в Китае семьи жениха и невесты обмениваются подарками.]
— Разве выкуп за невесту еще не дали?
— Нет. Глупый мальчишка, то что было подарено раньше, было подарком на помолвку, а не выкупом за невесту. Это два разных вопроса. После выкупа невесты ваши с ним отношения будут полностью улажены, и об этом узнает вся деревня, — сказала Ли Юэхуа, — Хотя эта семья имеет много, чтобы сказать, но эта мать не может ошибаться, и то, что нам нужно иметь, мы будем иметь.
— Он знает, что купить? — в выкупе невесты нельзя давать деньги - только чувства!
— Ну, он должен знать. Этот паренек Си обстоятельный человек, и он не сделает плохого. Тем более, разве твой старший брат не с ним? — сказала Ли Юэхуа и посмотрела на Ло Тяня, — Мама хочет рассказать тебе о другом, Эрбао. Это день, когда ты выйдешь замуж. Мать и отец обсудили это и решили, что это будет на шестой день следующего месяца.
— Шестой день следующего месяца?! — на некоторое время Ло Фэй оказался полностью потрясенным, — Разве это не слишком срочно?! Почему у меня не может быть даже месяца? Я еще недостаточно побыл дома, — сегодня должно быть двадцать пятое. Другими словами, до того дня, когда он и Си Яньцинь поженятся, пройдет всего 11 дней?!
Позвольте ему сначала увидеть взошедшие посевы Си Яньцина, чтобы он убедился, что не будет голодать, и затем отпустите его!
Ли Юэхуа улыбнулась:
— Это дитя, почему у тебя так много проблем? Когда мать и отец делали тебе что-нибудь плохое? В тот день, этот день, безусловно, самый лучший и самый удачный день. Другие дни не так хороши, и вы будете иметь мало удачи, ты, ай, кто из вас думает, какой вариант лучше?!
Ло Фэй все еще немного несчастен. Первоначально считал, что несколько вчерашних слов Си Яньцина помогут решить проблему, но это не так!
Черт! Он просто не мог рассчитывать на это!
Также Ло Фэй хотел сопротивляться еще несколько дней, но когда повернул голову и заметил, взгляд Ло Тяня в его сторону, он сразу же уступил.
Хороший человек проглотит проигрыш перед собой! Если он выходит замуж, то он выходит замуж!
— Эрбао, можешь быть уверен, что Си хороший парень. Сегодня, перед тем как отправиться в город, он сказал, что хотел бы посмотреть на мебель в городе и сделать для тебя кое какие красивые вещи. Разве это делается не для тебя? Кроме того, когда тебе восемнадцать, ты уже не маленький, как ты можешь оставаться рядом с матерью и отцом? Слушайся маму, своевременно выйди замуж, и дай семье Си ответвление (потомство, он же - толстый ребенок lol). У парнишки не было семьи с самого раннего возраста, быть одному непросто, он определенно надеется, что семья станет более оживленной.
— Аххх, — расширить ветви и листья, да? Лучше нарисовать линию, разделяющую Чу и Хан.
(Я думаю, что это означает, что вместо того, чтобы иметь детей, скорее нарисуйте линию между ними, они никогда не будут спать вместе?)
Ло Фэй пил овсяную болтушку(кисель). Через какое-то время он спросил:
— Мама, что нужно предоставить в качестве выкупа за невесту?
Ли Юэхуа начала рассказывать:
— Это зависит от условий. По крайней мере иметь рыбу, приобрести двух цыплят, два фунта свинины, а потом два горшка вина. Это самое основное. Если желаешь лучше, добавь чай и пироги. Есть также финики, арахис, лонг янь (или лонгана?— фрукт произрастающий в Китае, объясняю так как есть одноименная область в Китае и сеть отелей.), семена дыни, сладкие конфеты и тому подобное. Ты забыл, что я принесла твоей невестке, когда твой старший брат женился?”
Ло Фэй действительно забыл. Но, слушая, рассказ Ли Юэхуа, слюна чуть не потекла по подбородку. Он должно быть ел по крайней мере два вида фруктов каждый день, прежде чем переместится сюда. После этого он никогда не видел фруктов.
На этот раз он надеялся, что Си Яньцин купит много еды и вернется.
Си Яньцин потихоньку ехал в город. По дороге он уже сказал Ло Цзи, что хочет купить буйволицу в качестве выкупа за невесту, чтобы Ло Фэй не завидовал другим семьям, имеющим скот. Но на этот раз, говоря, что он купит буйволицу, это не значит, что он может запросто купить ее.
Покупка буйвола, прежде всего, большое дело. Покупая буйволицу, работающую на семью, она должна быть послушной — некоторые животные имеют непокорный нрав, даже будут драться со своим хозяином, и никто не хотел растить такую. Некоторые буйволы могут быть больны, но это не будет какое-то время заметно. Они должны были быть внимательными.
Покидая дом, Си Яньцин принес свои деньги. Он не ожидал пойти на бычий рынок и увидеть, что там нет ничего подходящего. Один буйвол выглядел хорошо, ему было полтора года, он выглядел толстым и очень здоровым, но был с цветочным рисунком, и запрашиваемая цена немного высоковата, продавец на самом деле хотел семь серебряных лянов.
Он хотел купить буйвола, но не может просто так разбазаривать деньги!
Ло Цзи также чувствовал, что это дорого, и забрал Си Яньцина, не позволив ему покупку.
Си Яньцин хотел посмотреть еще несколько, но этот город не так велик, только с одним имеющимся рынком крупного рогатого скота, не существовало другого места для покупок.
— Если ты действительно хочешь купить буйвола, сделав Эрбао счастливым, я отведу тебя на найти Хань Яна, — Ло Цзи заметил вид Си Яньцина будто тот все еще не хочет сдаваться, и сказал, — Ты помнишь Хань Яна? После того, как ты уехал, в последние несколько лет, его второй дядя начал продавать коров. Они имеют понимание в этом. Мы можем попросить его помочь, и он проверит, есть ли в близлежащих селах люди, продающие скот. Я найду знакомых, и мы сможем купить их подешевле, и без мошенничества. Нельзя доверять тому, что говорят торговцы скотом на бычьем рынке. Я слушал второго дядю Хана, он говорил, что какие-то мошенники с черными сердцами дают лекарства больным коровам. Корова выглядит нормально как все на рынке. И люди покупают, но потом через несколько дней она умирает.
— Это просто ужасно. Тогда я просто не стану сегодня покупать корову. Но, пожалуйста, помоги мне спросить, Цзи-гэ, — сказал Си Яньцин, — Я находился вдали от дома все эти годы, я уже позволил Эрбао терпеть множество обид, я не хочу быть тем мужем в этой жизни, что заставляет его чувствовать себя несчастным.
— Я знаю, глупый парень, ты влюблен больше меня! Эрбао встретил восемь лет благословений, — Ло Цзи похлопал по плечу Си Яньцина, — Пойдем, у нас есть другие покупки, которые надлежит сделать.
— Если я куплю слишком много, боюсь, что мы не сможем все это донести.
— Не волнуйся, мы два мужчины, какие вещи можно купить, чтобы мы не смогли их дотащить? — Ло Цзи чувствовал, что даже если они купят весь выкуп за невесту, все будет хорошо.
Си Яньцин улыбнулся, но ничего не сказал. Первоначально, согласно его рассуждениям, он должен был выйти рано утром, и чем скорее прибудет в город, тем лучше. Посмотрев сначала на буйволов, лучше всего было купить буйволицу в полдень, чтобы он мог купить другие вещи, и когда он вернется домой, он мог позволить буйволице нести их обратно. Но теперь, ему не удалось купить буйвола.
Казалось, теперь он мог купить только легкие, добротные вещи.
Си Яньцин купил листья чая, пироги, финики, арахис, лонг янь, семена дыни, и так далее. Затем братья нашли место, где можно было съесть взятое из дома, и нашли владельца чайного домика, чтобы купить две чаши горячего чая и запить съеденное. Затем Си Яньцин отправился покупать рыбу, мясо и пару цыплят – По словам Ло Цзи эти вещи необходимо купить в определённом количестве, и зависело это количество от живых родителей. Если родители обеих сторон были живы, купить две пары, если нет, то купить одну.
Наконец, Си Яньцин купил двух цыплят, две рыбы, шесть банок вина и шесть фунтов свинины. Плюс заготовки орехов, сахара и других вещей, он полностью заполнил четыре корзины! К счастью, у Ло Цзи имелась удивительная сила, и если бы того не было с ним, он не знал, как бы он мог дотянуть все это.
В то время, Ся Яньцин сказал Ло Фэю, что он ищет кого-то, с кем у него была общие черты и с кем он мог бы обсуждать те же темы, но когда он делал что-то, он делал это в соответствии с правилами настоящих брачных обычаев. Что касается причины, то, возможно, только он знает ее.
— Этого должно быть достаточно? — Ло Цзи имел покупки на спине, свисающие с шеи, свертки в руках, и обвязанные вокруг его талии. Теперь он не похож на человека, а скорее на полку.
— Мы также должны купить ткани и хлопок для создания новые одеял, — сказал Си Яньцин. Хотя он никогда не был женат, Си Яньцин все еще знает, что они должны подготовить новые свадебные одеяла.
— Оставим материалы для одеял на завтра. Если мы получим что-то еще, мы не сможем донести все это, — для того, чтобы нести вино и мясо в одиночку, уже необходим один человек, — Кроме того, мы не знаем, сколько хлопка и ткани необходимо купить. Вдобавок ко всему, мы купили рыбу и мясо. Если запах попадет на материалы, будет нехорошо.
— Верно, тогда давай вернемся и дадим Эрбао измерить необходимые нам размеры. Я возьму его с собой и позволю ему выбирать узоры, которые ему нравятся. Но есть одна вещь, которую я все еще должен купить. Цзи-гэ, подожди меня немного, я скоро вернусь, — Си Яньцин, сказав это, уже уходил. Когда он вернулся позже, в руках у него находился маленький матерчатый мешочек.
— Что ты купил на этот раз? — с любопытством спросил Ло Цзи.
— Кое-что для Эрбао, но я не могу рассказать тебе, — Си Яньцин тщательно спрятал эту вещь. Затем он осторожно закрепил на плечах веревки от кувшинов с вином.
Двое поспешили обратно с сегодняшними покупками. Когда они добрались до дома, уже стемнело.
Так как он должен был принести выкуп за невесту в дом Ло на рассвете, Ло Цзи помог Си Яньцину принести вещи для выкупа в дом Си, за исключением матерчатого мешочка купленного им в конце. Си Яньцин отдал его Ло Цзи, чтобы унес с собой. Ло Цзи не знал, что внутри мешочка, но он обнаружил, что он не слишком тяжелый, когда Си Яньцин передал ее.
— Я должен непосредственно отдать его Эрбао? — спросил Ло Цзи перед уходом.
— Эн, просто отдай ему, — сказал Си Яньцин, — Большое Спасибо за твою помощь, старший брат.
— Ты уже называешь меня старшим братом. Что мне еще делать? Ложись пораньше.
— Да, не забудь про корову.
— Будь уверен, — Ло Цзи махнул рукой и отметил, что еще не слишком поздно. Сходив в дом Хань, он пошел домой.
— Эй! Отец! Мама! Я вернулся! — воскликнул за дверьми Ло Цзи.
— Эй, ты вернулся? — быстро вышла Ли Юэхуа, — Устал? Уже ел?
— Я ел, где отец?
— Не упоминай об этом, твой отец утешает Сибао.
— Что случилось с Сибао? — Ло Цзи только что закончил спрашивать, и тут он услышал смелый смех своей сестры.
— Ха ха ха ха ха ха ха ха ха! Ты заслужил это!
— Буэ! — Ло И поставил рядом с собой ведро. Его вырвало, и он посмотрел на Ло Жу слезящимися глазами, — Сестра, у тебя нет никакого сочувствия?!
— Что случилось? — спросил Ло Цзи.
*Кашель*
— Ничего. — С трудом сказал Ло Фэй, смеясь.
— То есть... Сибао прокрался внутрь и взял фарфоровую тарелку, которую Си Яньцин дал Эрбао, а затем налил в нее соевый соус, чтобы использовать для макания блинов.
— Самое смешное, что Эр-гэ сказал, что фарфоровая тарелка — это его специальная дерьмовая палочка, ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха! Мало того, что Си-гэ на самом деле использовал вещь, которую Эр-гэ использует, чтобы очистить свою задницу в качестве блюда, но он также налил туда соевый соус и использовал его для макания. Боже мой, так смешно, у меня живот болит, ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха!
— Сестра! Если ты продолжишь смеяться, веришь или нет, я очень рассержусь! — Ло И разозлен почти до смерти, и уже был подавлен, но она все еще смеялась над ним!
— В этом ты можешь винить только себя, Сибао. Кто заставил тебя не спросить у второго брата заранее? — сказал Ло Цзи, отдавая мешок Ло Фэю, — Эрбао, это куплено Си-ди (младший брат Си) и сказал мне отдать тебе. Он даже не дал мне посмотреть, что внутри. Почему бы тебе не взглянуть?
— Что там? — Ло Фэй был немного любопытен. Прежде чем открыть его, он думал, что это может быть что-нибудь поесть. Он не ожидал увидеть аккуратно упорядоченные ряды нитей для иглы. Нити были всех видов ярких цветов. Было не только много, но текстура и качество также ощущались хорошими в руках.
С тех пор, как он был маленьким, до сих пор, он получал много подарков, но Ло Фэй смутно чувствовал, что никогда не было подарка, который ему нравился так же сильно, как этот!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 11: Гордый Ло
Глава 11: Гордый Ло
Если было сказано, что, вследствие отношений между Си Яньцином и Лян Боюанем, то Си Яньцина нужно запереть в небольшой черной комнате на один год, затем Ло Фэй почувствовал, что можно было дать Си Яньцину “снижение наказания” на один месяц. (Примечание: маленькая черная комната имеется в виду запрет Ло Фэя на дружбу с Си Яньцином в предыдущих главах ~) Си Яньцин иногда раздражал, но, как сказала его мать, Ли Юэхуа, тот уделял пристальное внимание деталям.
Этот человек, казалось, всегда находил то, что ему было необходимо больше всего, и выполнял на ура, например, фарфоровую тарелку, ванну с горячей водой и очень привлекательные швейные принадлежности. Можно сказать, что Си Яньцин — это нужный человек. Действует так же, как освежающий весенний дождь выполняет полив сельскохозяйственных культур.
Если и было нечто, что его раздражало сейчас, так это то, что в дополнение к походу в туалет, это давало ему больше посылов подумать о Си Яньцине. Например, при выполнении рукоделия.
Ло Фэй обнял сумку для шитья, и не имело значения, сколько раз он переворачивался, по этой причине он все еще не мог уснуть... скоро придет Си Яньцин, чтобы доставить выкуп за невесту.
— Второй брат, ты можешь не ворочаться? — Ло И крепко схватил свое одеяло и посмотрел на своего второго брата, который не мог успокоиться после получения набора швейных нитей, купленного Си Яньцином, и был действительно беспомощен. — Под одеялом совсем чуть-чуть тепла, а теперь его почти не осталось после того, как ты его скинул. — Разве это не пучок ниток? Ему действительно так нравится? Или это из-за приезда Си-гэ, чтобы вручить выкуп за невесту, так что его второй брат нервничает?
— Если ты думаешь, что слишком холодно, то не спи в одном одеяле со мной! Вонючка, тебе нужно помыться! — Ло Фэй не хотел делить одно и то же одеяло с Ло И, с тех пор, как он был ребенком, когда он засыпал, он всегда поворачивался и пинался, с таким же успехом он мог рисовать круги, пока спал. В своем прежнем мире он привык спать один. После этого он стал одним из трех братьев, поэтому они всегда находились в тесноте друг с другом. Однако Ло И вырвало на одеяло. Он выстирал и повесил его, но теперь ему нечем прикрываться.
— Может тебе следовало рассказать мне, для чего это маленькое блюдце?
— Ах, ты говоришь об этом знаке для задницы? (腚 относится к ягодицам, в то время как 顶 может относиться к обручению, и, прежде чем Си Яньцин сказал, что это знак для ягодиц, но Ло И подумал, что он имел в виду знак для обручения лол)
Ло Фэй украдкой хлопнул своего младшего брата по заднице “па!”,
— Это ‘腚’ (ding)! Кроме того, кто позволил тебе взять, не спрашивая у меня? — Обычно он носил его с собой, так как им было удобно пользоваться, но сегодня он оставил его на столе, когда то вывалилось.
— Я просто... Я просто подумал, что после использования, я вымою его для тебя! — Ло И также сожалел, кто бы мог подумать, что такой изящный предмет на самом деле является “скребком ягодиц”?! Раздумывая об этом, он очень опечалился, и когда тот сказал это, ему снова захотелось блевать: — Оу!
— Ай, тебя же не стошнит на мое одеяло! — по одному одеялу на каждого из троих. Вытошнит на одно, то двое все еще могут втиснуться под одно одеяло, но если его снова стошнит, то одному из них придется мерзнуть!
— Сибао, иди спать со старшим братом, не вытесняй второго брата. Твоему второму брату завтра рано вставать, он не может спать допоздна, — Ло Цзи чувствовал, что может понять мысли Ло Фэя – возможно, противоречивые. Сначала это был Чжан Янфань в его сердце, однако тот, кто был добр к нему — это Си Яньцин. Вероятно, в его сердце появилось чувство беспомощности, поэтому он не мог уснуть. Он был определенно счастлив, было заметно, что его второму брату очень нравятся швейные нити, подаренные Си Яньцином, но кажется, что имеется некий конфликт, из-за чего Си Яньцином и отправлены швейные нити.
Можно сказать Ло Цзи понимал Ло Фэя, но на этот раз он угадал только половину. У Ло Фэя нет времени беспокоиться о Чжан Янфане, и не было причин для размышлений о нем. Думать о нем - значит думать о том, как бы его повесить. Причина, по которой он, сейчас так противоречив, в том, что он не понимает, почему. Это не может быть простым фактом, что они “соотечественники”, из-за чего Си Яньцин с таким тщанием заботился о нем.
Или этот парень хочет положиться на его способность вышивать красивые вещи для поддержки семьи? !
Правильно, должно быть причина в этом!
Когда Ло Фэй понял это, он положил сумку для шитья рядом с собой, закрыл глаза, очистил разум и через некоторое время заснул.
Си Яньцин все еще занимался подготовкой. Он переставил аккуратно завернутые в красную ткань подарки, купленные им. Затем он распаковал петарды и оставил их в сухом месте; завтра утром он уйдет передать выкуп за невесту следуя местному обычаю перед выходом. Обычай сперва зажечь петарды — чтобы все в деревне знали об их браке. После этого Ло Фэй определенно не сможет сбежать. Эта мысль делала его по-настоящему счастливым!
Из стольких вещей, есть только одна вещь, которую он упустил. Он определенно не сможет перенести так много вещей из своего дома за один заход. Вот когда должны присутствовать члены семьи, чтобы помочь ему, но здесь у него нет семьи, поэтому он может найти только родственников или друзей. Поскольку у него нет родственников в деревне Хуапинг, ему остается только найти друзей для помощи.
Он решил пойти попросить Хань Яна о помощи завтра рано утром, так как на этот раз он не мог попросить помощи у семьи Ло, так как это выглядело бы неправильно.
К счастью, после возвращения он посетил всех людей, которые были добры к изначальной душе, так что на этот раз было не слишком неловко попросить об одолжении.
Си Яньцин не знал, что Ло Цзи уже попросил семью Хань о помощи, и что он также встретился с Хань Янем обещавшим прийти и помочь Си Яньцину рано утром. Так что на следующий день, когда солнце начало подниматься, Си Яньцин все чисто устроил и принес закуски в дом Хань Яна.
— Хань Ян, ты дома?
— Си-ди? Иду, иду! — Хань Ян сейчас налаживал телегу, для похода в дом Си Яньцина, быстро вышел после ответа. Он тяжело похлопал Си Яньцина по плечу и сказал, — Ты негодяй, эти несколько дней я едва тебя видел, но теперь, когда тебе понадобилась помощь, ты пришел сюда так быстро!
— Теперь, когда пришло время, как я мог не быть быстрым? — немного пошутил Си Яньцин — Прямо, как Сао-цзы (термин для жены близкого друга)?
— Присматриваю за детьми. Сперва зайди, я еще не закончил собирать свою телегу, — Хань Ян крикнул в сторону дома, — Лин Лин, посмотри, кто пришел? — Лин Лин — прозвище жены Хань Яна, — В тот раз ты уходила в дом своей матери, и не видела его, но ты наконец-то сможешь повидать его сегодня.
— Я слышала его голос! Это Си-ди? — сказала с улыбкой Му Лин, держа на руках двухлетнего мальчика, — Чжуан Чжуан, поприветствуй дядю.
— Свинья!
(Примечание: “Чжу” — свинья и “Шу” — дядя, потому что дети не могут правильно произнести слово, то Си Яньцин свинья вместо дяди.)
— Не свинья, дядя!
— Свинья!
— Ты, маленький негодник! Зубы еще даже не начали расти, а ты уже научился оскорблять людей, — Си Яньцин дразнил маленького парня, который выглядел как паровая булочка, и передал закуски, которые принес, — Сао-цзы, нет ничего действительно хорошего в принесенном, оставь закуски для своего ребенка.
— Цзэ, если ты хочешь прийти, просто приходи, почему ты такой вежливый? Разве ты не принимал нас во внимание с последнего раза? — когда были детьми они росли вместе. В прошлом, до того, как Си Ю ушел, Хань Ян уже женился на Му Лин, так что та была немного знакома с Си Си.
— Если бы я хотел быть вежливым, я бы не пришел просить о помощи, — Си Яньцин взялся за рукоять и передал веревку Хань Яну.
— Вчера узнал, как Ло Цзи сказал, что ты хочешь купить буйвола? — спросил Хань Ян.
— Эн, если у тебя есть время, пожалуйста помоги мне связаться с некоторыми людьми.
— Конечно, когда я вернусь сегодня, пойду к дяде и спрошу для тебя, он в курсе этой темы, — сказал Хань Ян, затягивая узел веревки, — Си-ди, открой дверь, я выгоню телегу.
— Хорошо.
Си Яньцин открыл дверь и отошел в сторону. Неожиданно голос издалека спросил:
— Эй, Хань Ян, куда ты так рано собрался?
Этот голос очень походил на деревенскую сплетницу, ох, если это не любопытная старушка Чжан Янфань, кто еще это мог быть?
Дома Чжан и Хань находились близко друг от друга, и их разделяли только две стены. Поэтому, когда вышла Цинь Гуйцзы, чтобы вылить воду, она увидела повозку Хань Яна. Она вспомнила, что Цзян Байнин упомянул вчера, что Ло Фэй приходил к семье Хань, чтобы одолжить телегу с быком. Семья Хань сказала, что они могут взять его только сегодня. Взаимопомощь — это хорошо, как так вышло, что человек из семьи Си делает это?
— Сегодня этот парень Си собирается в дом Ло просить о браке, я собираюсь помочь, — несмотря на то, что Хань Ян и Хань Сю - братья, но оба они очень разные – Хань Сю сообразителен, в то время как Хань Ян принимал вещи за чистую монету. У него не присутствовало никаких скрытых намерений считая, что никто не был по своей природе плохим. Он подумал, что Цинь Гуйцзы просто небрежно задала вопрос. Кроме того, это была такая хорошая новость для Си Яньцина, поэтому он улыбнулся и сказал это, не думая, что было бы неуместно для него упоминать об этом.
— Идет в семью Ло попросить о браке? — Цинь Гуйцзы нахмурилась. Она поставила ведро с водой, изображая благие намерения быстрыми шагами направилась к Си Яньцину, — Эй, паренек Си, ты должен несомненно подумать. В твоей семье лишь твой саженец остался. Ты не можешь заставить своих родителей сожалеть.
— Я просто хочу попросить о браке. Как это стало отказом от моих родителей?
— Ты не отказываешься от своей семьи? Ты хочешь оставить семью Си без сына?
— Это не так серьезно, Мадам Цинь. Куда Вы клоните? — Хан Ян нахмурился, чувствуя, то, что сказала Цинь Гуйцзы делало все слишком неловким. Си Яньцин собирается просить о браке, но она начала говорить о прекращении семейной линии.
— Как это не серьезно? — Цинь Гуйцзи положила руки на талию, образуя два больших круга, похожих на поплавки. Это создало жирное сходство с резервуаром для воды во дворе семьи Ло. — Не говори, что мои слова преувеличены. Я просто говорю тебе это для твоего же блага. Я боюсь, что тебя не было несколько лет, поэтому ты не знаешь. У Ло Фэя, этого ребенка, цветки сливы на его руке слишком светлые, и это определенно не хорошо. Если ты женишься на нем, у тебя точно не будет детей. Разве это не будет концом твоей семьи?
— Мадам Цинь, то, о чем Вы беспокоитесь, чересчур, не так ли? Какое отношение то, что я делаю в своей семье, имеет к Вашей семье? — усмехнулся Си Яньцин.
— Ты! Это дитя, не знает, что такое хороший совет! — когда Цинь Гуйцзи подумала о том, как страдал ее сын в доме Ло, некоторое время она была зла до смерти. Тем не менее, она не осмелилась пойти искать семью Ло для битвы, поэтому увидев, что Си Яньцин собирается в дом Ло для попросить брак, она хотела воспользоваться “правильным-неправильным”, — Этот Ло Фэй — курица, не несущая яйца! Если ты женишься на нем, то рано или поздно пожалеешь об этом! — этот демон, посмевший облить грязной водой ее сына, лучше, чтобы он никогда не вышел замуж!
— Мадам Цинь, о чем Вы говорите? Ло Фэй из моей семьи — человек, поэтому он не будет нести яйца. Ваша семья полна куриц, вот почему Ваша семья будет откладывать яйца; откладывать яйца, как этот ублюдок Чжан Янфань. — сказал Си Яньцин сладко улыбаясь. Он пошел к Хань Яну, не желая больше иметь дело со столь раздражающей личностью, и быстро ушел.
[Примечание — “яйцо” по-китайски это “蛋” или на пиньинь “dan”. “Ублюдок” по-китайски " 混蛋 " или “hun dan”. То есть он вроде говорит почти то же самое, но это явное оскорбление.]
— Ты! — Цинь Гуйцзи затопала по земле и закричала, — Отлично, ты, сопляк Си, ты смеешь оскорблять Чжан Янфан ьиз моего дома! Я с тобой еще не закончила!
— Очевидно, я оскорблял тебя... о, необразованные страшны, — Си Яньцин покачал головой и был слишком ленив, чтобы заботиться о таком человеке. После того, как он и Хань Ян поспешили на телеге к его дому, они упаковали выкуп за невесту один за другим, а затем зажгли петарды. На самом деле, по дороге за невестой можно дуть в рога и стучать в барабаны, но в сельской местности никто не обращал на это особого внимания.
“Пили пала! Пили пала!” Звук был слышен перед каждым домом, поэтому все люди, вставая, чтобы запалить дрова или приготовить завтрак, собрались вокруг. Так обстоит дело в сельской местности. Поскольку всем было нечего делать, они быстро собирались вокруг и шумели.
— Йо, паренек Си, какие у тебя хорошие новости? — спросила его соседка Тетя Чжоу.
— Здравствуйте, Тетя Чжоу. Я собираюсь доставить мой выкуп за невесту в дом Ло.
— На самом деле? Тогда поздравляю! — Тетя Чжоу улыбнулась и посмотрела на повозку, — Ты действительно много подготовил. Дата установлена? — Хотя говорят, что шесть обычаев должны быть завершены одним за другим, но в сельской местности это соблюдалось не столь строго. Во многих случаях, отправление выкупа за невесту в значительной степени означало, что дата была установлена. Дата также должна наступить довольно скоро. Этот парень недавно приехал сюда, поэтому он должен знать о ситуации с Ло Фэем и Чжан Янфанем, но он все равно привез так много. Предложение руки и сердца обязательно должно быть принято.
— Почти. Пожалуйста, заходите и выпейте, — Си Яньцин был в хорошем настроении и достал конфеты для внука Тети Чжоу. Люди все такие, дары делает руки мягкими, а еда дает им мягкие рты; есть сладости, естественно, делает то, что они говорят, сладким.
Первоначально, согласно здешним обычаям, в этот день, Си Яньцин должен был пойти домой к Ло Фэю с родителями и свахой тетушкой, но у него никого нет. Если бы Ло Фэй был женщиной, он бы определенно нашел способ найти старую тетю, которая пошла бы с ним. Однако, Ло Фэй парень, поэтому Си Яньцин никого не нашел. Поэтому Хань Ян ехал на телеге, и двое людей отправились в дом Ло.
По пути они увидели много людей, которые улыбались и расспрашивали их, что они делают. Си Яньцин также был очень рад отвечать каждый раз, и в своем сердце, он задавался вопросом, проснулся ли Ло Фэй или нет.
Ло Фэй не только уже проснулся, но и встал очень рано!
Само собой разумеется, что обычно это было маловероятным, но сегодня утром Ли Юэхуа вытащила его из постели и неоднократно объясняла, что сегодня важный день, поэтому он должен быть одет чисто и красиво!
Ло Фэй сначала все еще был немного неустойчив, но после умывания, он вдруг вспомнил, что Си Яньцин придет сегодня, чтобы подарить выкуп за невесту. Это все из-за подарка с иголкой, который заставил его забыть об этом.
— Мама, это значит, что у нас будет много зевак?
— Зе-зевак?
[Примечание: Ло Фэй использовал современный термин.]
— Ах, сколько народу пришло посмотреть. Он вспомнил, что, когда Ло Цзи отправился со своим выкупом невесты, многие последовали за ним. Хотя в главном доме не нужно угощать гостей в этот день, это не влияет на людей, которые хотят наблюдать за весельем.
— Конечно, кто не любит немного шума? Не говоря уже о том, что этим ранним утром мало что происходит. Если они не заняты, они обязательно придут и посмотрят, — Тогда тут и там будут разговоры о том, какой дом получил более ценный выкуп за невесту!
— Тогда, я знаю, что делать! Ло Фэй бросился надевать ботинки. Сюда приходит много людей! Поэтому он должен показать лучший дух встречая Си Яньцина! Ну, он не может позволить другим людям говорить, что он все еще думает о Чжан Янфане, поэтому было бы неправильно, когда Си Яньцин придет дарить выкуп за невесту и все еще казаться несчастным!
Что касается его собственного лица, Ло Фей позволит маленькой кинозвезде Ло в первый раз взять на себя ответственность!
Он снова умылся, причесался и сделал это красиво. Он даже достал свою лучшую одежду и переоделся в нее — хотя это была простая хлопковая ткань, на ней не было заплат бедняка.
— Мама, ты думаешь, так хорошо? — Ло Фэй, наконец, аккуратно расправил свою одежду перед Ли Юэхуа и улыбнулся ей.
— Да-да-да, это даже слишком хорошо! — Ли Юэхуа кружила вокруг своего второго сына, глаза его были полны радости. Этот ребенок одевался так в прошлом, но почему он выглядел так ярко сегодня? Он явно даже не наложил макияж, но все равно выглядит так хорошо! Особенно, когда он слегка улыбался, это было застенчиво, но тепло, так красиво, что сердце болело!
— Мой второй брат родился таким красивым! — даже Ло И не мог не сказать подобное.
— Второй брат, как ты сделал такую прическу? Так красиво, я никогда не видела, чтобы кто-то укладывал волосы таким образом, — Ло Жу чувствовала, что с таким вторым братом ей было еще труднее выйти замуж.
— Потом твой брат научит тебя, — Ло Фэй сказал, улыбаясь, — На самом деле, в этом нет ничего особенного. Просто потяни волосы с обратной стороны ушей назад, свяжи их лентой, а затем продень волосы книзу. Наконец, возьми волосы поверх ленты и немного потяни. Главное не заходить слишком далеко, потому что это будет выглядеть не очень хорошо! Изменение этой простой прическа дает освежающий и не такой скучный вид!
[Примечание: извините, инструкции для волос были очень запутанными, и я не уверен(а), имеет ли это общий смысл @-@]
— Так мило.
— Так и должно быть, — сегодня за главного стоит кинозвезда Ло Фэй, необходимо сверкнуть своим блеском в собачьи глаза некоторым людям в Деревне Хуапин!
Что такого замечательного в корове? Не забывайте, что есть еще маленький принц Ло! Пусть они увидят, что значит быть “настоящей” любящей супружеской парой!
По мнению команды переводчиков с китайского на английский именно так выглядит прическа.
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Ло Фэй тихо про себя напевал,
—Я сегодня невеста Си Яньцина,— сидя в доме, он скорректировал свое выражение лица, так как Си Яньцин был почти у дверей дома Ло. В это время во дворе семьи Ло стояло много зевак. Некоторые люди все еще держали в руках сельскохозяйственные инструменты. Казалось, что они готовы сначала присоединиться к веселью, а затем пойти обрабатывать землю.
Си Яньцин не женился сегодня, поэтому у семьи Ло еще не было слова “喜” (xi) или счастья, но в дверях дома Ло в соответствии с обычаем висела цепочка длинных петард. Во дворе стояли две тарелки с семенами и арахисом, чтобы развлечь весельем людей. Так что те, кто дружил с семьей Ло в прошлом, или те, кого привлекает волнение, придут с добрыми словами.
Ло И, увидев приближающегося Си Яньцина, немедленно встал и крикнул в дом:
— Второй брат! Си Гэ идет!
Ло Цзы зажег петарды сбоку от дома. У двери дома раздались громкие взрывы в воздухе, петарды здесь были намного длиннее и громче, чем те, что были у Си Яньцина. Это был местный обычай. Петарды в семье, получавшей подарки, должны были быть в два раза длиннее, чем те, кто просил о браке, а это значит, что есть что-то, что приходит и уходит.
— Йо, этот выкуп за невесту не маленький,— мать Хань Яна, пришедшая посмотреть на веселье, и болтавшая с Ли Юэхуа, стоявшей во дворе, увидела свертки на телеге, которую вел ее сын. — Послушай, Ли Юэхуа-ах, Ло Фэй твоей семьи невероятный счастливчик.
— Я говорил, что парень Си, ушедший, чтобы стать солдатом, определенно не даром тратил время в течение последних нескольких лет . Это вопрос защиты и отстаивания страны; могла ли страна позволить ему воевать напрасно? — некоторые люди, слышавшие о том, что он пришел из армии, чувствовали, даже если Си Яньцин не стал внезапно грязно богатым, но он больше не бедный мальчик из прошлого, — Я думаю, что Ло Эрбао собирается зажить хорошей жизнью.
— Правильно, посмотрите на вино! Кроме того, имеется целых шесть кусков свинины! Разве это не первый случай в деревне? — свинина в порядке вещей, при выкупе за невесту, но сколько семей дают столько? Обычно всего лишь два куска свинины, а у некоторых ее даже не было.
— Эй, он первый? Я действительно не в курсе, — сказала Ли Юэхуа с улыбкой. — Но этот парень очень добр к моему Эрбао. Если он выйдет замуж в дом Си, то я испытаю облегчение 100 раз.
— Мастер Ло, Госпожа Ло, — Си Яньцин спустился (поклонился?) перед ними, чтобы поприветствовать их, — Яньцин приготовил некоторые подарки для ритуалов. Хотя их ценность намного меньше, чем у Ло Фэя в моем сердце, эти чувства идут от всего сердца Яньцина. Я надеюсь, что Вы согласитесь и позволить мне позаботиться о Ло Фэе в будущем. Пожалуйста, будьте уверены, я разделю с ним все свое счастье, и я буду нести все тяготы, не позволяя ему страдать от какого-либо мелкого ущерба, — закончил Си Яньцин и смиренно посмотрел на двух старших перед собой.
— Хороший, хороший, хороший, хороший человек! — говорил Ло Тянь, сжимая плечи Си Яньцина, — Это признанный Ло Тянем сын! — после этого он позвал своего младшего сына, — Сибао, позови своего второго брата на обмен знаками.
— Хорошо! — сказал Ло И, побежав к дому большими шагами, — Эр-гэ, выходи, Си-гэ пришел!
Когда Ло Фэй вышел, он подумал, что сначала должен найти в толпе фигуру Си Яньцина, чтобы доказать, что он больше всего беспокоится о Си Яньцине! после этого……
Черт возьми!
На телеге Ло Фэй увидел курицу, рыбу и свинину!
Мясо! Это на самом деле мясо! Столько мяса!
Нет! Не могу смотреть, не могу смотреть! Маленький Ло, это чересчур! Разве это не просто немного мяса!
Взгляд Ло Фэя, независимо от его желаний, прилип к куче подарков на повозке. Ему не терпелось поскорее прикоснуться к ним и посмотреть, настоящие ли они. Но, к счастью, очень быстро, его профессионализм вернул ему душу. Он слегка прикусил губы и опустил голову с застенчивой улыбкой. Его черные волосы, случайно прикрывшие его белые и розовые щеки, соскользнули с плеча на грудь.
Неизвестно, кто поднял голову, но звуки питья и хруста семян дыни прекратились. Они только думали, что они никогда не видели такого красивого Ло Эрбао.
Разве у Чжан Янфана серьезные проблемы с глазами? Не жениться на таком красивом человеке?! Хотя продолжение семейной линии действительно очень важно, но такой красивый человек, просто заставляет каждого желать забрать его себе!
Си Яньцин также потерял часть своего куража. Просто обычная хлопковая ткань носилась, как будто заменяя свадебное платье…
— Йо, смотреть на такую пару — неловко, — засмеялся кто-то.
— Кашель, это он кто слишком прекрасен для разглядывания, — похвалил Си Яньцин. В глубине своего сердца он подумал, что Ло Фэй хорошо выглядит. Он не мог не подойти ближе. Он достал из рукава очень красивый деревянный гребень и протянул его Ло Фэю, а затем провел им по его голове. Затем он пристально посмотрел на Ло Фэя.
Ло Фэй... это все еще Ло Фэй, но он не понимал, где тот изменился. Он чувствовал, что сегодняшний Ло Фэй особенный... это беспокоило его и делало любопытным.
Ло Фэй взял гребень и улыбнулся в Си Яньцину. Прошло всего несколько секунд, но в его глазах все заметили любовь и восхищение Си Яньцином!
Говоря о симпатии к Чжан Янфану, не колеблясь прыгнул в реку ради Чжан Янфана?! Оживленные люди были ошарашены. Когда они пришли, то думали о том, будет ли Ло Фэй сопротивляться. Они не ожидали, что он так быстро повернется к Си Яньцину.
— А как насчет твоего?
— Мой... — Ло Фэй хотел сказать, какой еще знак! Но если бы он не дал его, это было бы слишком, потому что так много людей смотрело на них. Он даже не готов к такому важному событию. Что подумают посторонние?! Они подумают, что он не поместил Си Яньцина в свое сердце, что нехорошо! Но ему действительно нечего подарить! Если бы он знал об этом раньше, он бы не спал, а сделал что-нибудь вместо этого!
— Ло Фэй, а как насчет твоего знака? — спросил кто-то.
— Да, Ло Эрбао, какой у тебя знак, пусть все увидят, — люди не были злыми, но очень любопытными.
— Кашель, возьми это, — сказал Ло Фэй. Си Яньцин ты не можешь плюнуть в меня! Он развязал маленький кошелек, висевший у него на поясе, и передал его непосредственно Си Яньцину.
Си Яньцин подумал, что тот действительно что-то приготовил, поэтому он открыл кошелек, чтобы посмотреть, но на самом деле это была фарфоровая тарелка, подаренная ему им!
— Пф, — Ло Жу не смогла сдержаться.
— Разве это не... — Ло И не закончил, когда на него сильно наступила Ло Жу. Это было так больно, что он не мог говорить, но, в то же время, он понял, что он почти вызвал у своего Эр-гэ большие неприятности!
Ло Фэй просто не мог смотреть в глаза Си Яньцину, потому что знал, что Си Яньцин определенно в курсе, что он делал с этой вещью, так как именно он сделал это ясным, когда дарил ее. Но, кроме этого, ему действительно нечего было подарить!
То, что Ло Фэй никогда не предполагал, это выражение лица Си Яньцина, которое даже не изменилось! Он даже, естественным образом, убрал ее, а потом очень... очень снисходительно улыбнулся! Это еще больше смутило его сердце!
Вэтот момент Ло И вмешался поддерживая, и сказал: “Мой второй брат, ты такой вер —!ный!”
Ло Фэй не слышал этого предложения. Он взял деревянный гребень у Си Яньцина и перевернул его. На нем была вырезана рыба Ло Фэй (также известная как тилапия).
Это было совпадение или умышлено?
Ло Фэй не мог этого понять, и вскоре его внимание снова привлекли подарки на телеге.
Свинина! Курятина и рыба!
Ло Фэй убрал гребень, и его взгляд вертелся между подарками и посетителями. На самом деле, он совершенно не интересовался посетителями, но он не должен показывать даже небольшого выражения желания броситься и проглотить всю свинину!
Си Яньцин, Си Яньцин, как он мог быть таким хорошим и купить что-то подобное?!
Ло Фэй не смел сосредотачиваться на мясе, и его взгляд плавал повсюду. Он вдруг случайно пронесся по двери, а в углу за дверью, в это время стоял кое-кто, кому не следовало здесь появляться – Чжан Янфань.
Чжан Янфань услышал от своей матери, что Си Яньцин собирается сегодня доставить выкуп за невесту. Изначально ему было безразлично, он больше не имел ничего общего с Ло Фэем, так что ему было все равно. Тем не менее, он не знал, почему, но услышав, что Си Яньцин пошел в дом Ло, чтобы подарить подарки, он расстроился, поэтому, даже не думая об этом, он отправился туда притащившись к месту.
Когда он увидел Ло Фэя, он также увидел Си Яньцина, и он обратил внимание, какое выражение было у Ло Фэя, когда он смотрел на того. Это ясно показало, как он вложил Си Яньцин в свое сердце.
Такое чувство, называемое завистью, вдруг наполнило сердце Чжан Янфаня. Он очень удивился, обнаружив, что испытывает какие-то эмоции по отношению к Ло Фэю.
Сначала, если бы не сопротивление семьи, он бы женился на Ло Фэе. Ведь Ло Фэй гораздо лучше выглядел, чем Цзян Байнин. Особенно сегодня он выглядел как человек сошедший с картины. Ясным и красивым. В отличие от Цзян Байнина, характер Ло Фэя также намного мягче и нежнее. Однако теперь, когда он сожалел об этом, было уже немного поздно.
С самого начала было лучше настоять на том, чтобы остаться с Ло Фэем , так что если даже Ло Фэй не мог родить детей, все равно был бы шанс, и не было бы слишком поздно ждать, пока они перестанут быть вместе. (В Древнем Китае тоже имелся развод, зачастую причиной выступало отсутствие детей или рождение большого количества девочек. Почерпнула в других новеллах. Так что этот Чжан еще та какаха.)
Внезапно, все не возможные высказать сожаления Чжан Янфаня раздражали его, особенно увидев Си Яньцина которого не мог распознать, и заставил Ло Фэя смеяться вместе с собой.
Кто-то вышел за ворота и спросил:
— Чжан Янфань? Почему ты здесь?
Глаза Чжан Янфаня сверкнул яростью и неловкостью. Он подсознательно пошел в противоположном направлении от дома Ло и сказал:
—Я просто проходил мимо.
Мужчина, видимо, не поверил. Обычно он никогда не видел, чтобы Чжан Янфань просто “проходил мимо”. Он сказал:
— Почему ты не зашел и не сел? Ло Шу не скупой человек. Если ты войдешь, он все равно тебя поприветствует.
Чжан Янфань нахмурился:
— Я же сказал, что просто проходил мимо, и даже тогда брат Юньцзе знает, что Эрбао для меня, он... Ты говоришь это сейчас, что бы это значило?
Чан Юньцзе фыркнул:
— Просто подумал, что жалко тебя. Если ты не видел прибыль и не забывал о морали, как Си Ю мог получить такое благословение? Я не верю, что твои чувства к Ло Эрбао умерли. Как ты мог не захотеть жениться на таком красивом парне, чтобы привести его в дом?”
— У меня уже есть Байнин. Попрошу брата Юньцзе не говорить о таких неудобных вопросах в будущем, — Чжан Янфань закончил и, как будто испугавшись, что его заметят другие, быстро ушел.
— Пей (плевок)! Прикидываешься кем-то! (Врешь ты всё!) — Чан Юньцзе плюнул на то место, откуда ушел Чжан Янфань, и положил мотыгу на плечо. Он видел Чжан Янфаня, и вертел его как самого презренного! Разве он не был просто недоволен всем этим? Что в нем такого хорошего? "До сих пор не понимаю, почему он нравится людям!" Он не забыл, как тот издевался над ним в детстве!
— То, что ты сказал, правда? — Чан Юньцзе был раздражен, но так как он только что сделал несколько шагов, то услышал, как кто-то сказал это. Этот человек также должно быть просто покидал двор Луоцзя, и рядом с ним находился другой человек. Другой человек, был очень удивлен. После этого он спросил, — Этот Цзян Байнин, не обманывает ли он семью Чжан?
— Айо, ты не должен быть таким громким! — произнесла эти слова женщина, и посмотрела вверх с выражением “ты хочешь меня убить!”,тут она увидела Чан Юньцзе, деловито встала и больше ничего не сказала.
— Тетя Чжоу, что вы говорите такого загадочного? — спросил Чан Юньцзе.
— Ничего, Сяо Чан, ты собираешься засевать землю?
— Ах, да, мне нужно идти заботится о земле, — Чан Юньцзе не смог ничего выяснить, и просто взял мотыгу и ушел. Только эти слова постоянно мелькали в его голове: не обманывает ли Цзян Байнин семью Чжан?
Зачем ему их обманывать?
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После того, как Си Яньцин закончил с выкупом за невесту, семья Ло должна была попросить его остаться и выпить вина, но телега была одолжена ими для рубки леса на горе. Поэтому, после того как люди, пришедшие присоединиться к веселью, ушли, настало время для Си Яньцина подняться на гору с Ло Тянем. Хань Ян также решил пойти с ними, так как его семья хотела сделать некоторые новые палочки для еды и стулья для детей. Кроме того, с таким делом как лесозаготовки, чем больше людей, тем лучше.
Ло Фей тоже хотел последовать за ними, но у него имелись свои дела. Ли Юэхуа устроила ему тяжелую работу.
Обычно, согласно традициям, Си Яньцин должен был отправить ткани и другие материалы во время выкупа невесты, чтобы свадебное одеяло могло быть завершено вовремя, а затем возвращено с приданым в дом жениха. Обе семьи сделают то, что должны были сделать, и в конце концов получат свадебное одеяло. Но на тот момент имелось слишком много вещей, необходимых для переноса их из города Си Яньцином и Ло Цзи, поэтому они ткань не купили. Что оставалось делать? Ли Юэхуа решила позаботится об этом с детьми. Подобное не является важным для мужчин, поэтому она не собиралась просить об этом Ло Тяня. Таким образом, прежде чем Ло Тянь взял телегу с быком, чтобы уехать, Ли Юэхуа сказала:
— Я собираюсь отвезти Эрбао в город купить немного ткани. Одеяло еще не сделано, и мы должны сделать все побыстрее.
— Хорошо, — естественно, Ло Тянь не собирался возражать такого рода вещам, — Иди пораньше и возвращайся пораньше, будь осторожна по дороге.
— Это мои недочеты, из-за чего я вынужден побеспокоить тетю, — Си Яньцин считал, что все будет хорошо, но теперь чувствовал, что сделал что-то не так. Почему он просто не купил ткань и материалы в тот день и не нанял кого-нибудь в помощь? Это было бы лучше, чем затягивать дело.
— Эй, какие проблемы? Ты взрослый парень, но рядом с тобой нет семьи, которая могла бы тебе помочь. Ты уже проделал хорошую работу. Не переживай слишком сильно, ты не причинил неприятностей. Тем не менее, твоя свадебная одежда готова? — это было еще одно, что им нужно было сделать. Ли Юехуа сказала:
— Яньцин идем, и дай Эрбао измерить тебя.
— Он сделает это для меня? — Си Яньцин нашел подобное несколько неожиданным.
— Конечно. Разве ты не доволен? Эрбао моей семьи немного ленив, но рукоделие у него отличное. Это не просто хвастовство тетушки. В нашем маленьком городке нет даже нескольких с навыками как у него, — Ли Юехуа вдруг закричала, — Эрбао возьми измерительную ленту!
— Знаю мам! — отлично, из всей работы, данной ему, наибольшая была созданием свадебной одежды для Си Яньцина! К счастью, он сам хочет попрактиковаться в рукоделии, иначе не стал бы этого делать!
— Эй, я собираюсь взимать плату за ручную работу, — Ло Фэй сказал без оговорок.
— Ах ты мелкий! — Ли Юэхуа только услышав его, с “па!”, сразу ударила Ло Фэя в спину, — С чьей семьи ты берешь плату! Это твой муж! Ты все еще требуешь с него денег? Твой мозг меньше, чем у свиньи!
— Ай-о, Мам, почему ты учишься у Папы? Может ударишь меня по-нежнее в следующий раз?
— Я и так тебя слишком легко ударила!
— Он шутит на до мной, тетушка. Ничего страшного. Я не могу позволить ему выполнять работу просто так, — сказал Си Яньцин, действительно достав деньги. В общей сумме выходило один или два серебряных. Он сразу передал деньги Ло Фэю, — Этого должно хватить на покупку ткани и хлопка. Остаток можешь использовать, и купить то, что нравится.
— Уверен в этом? — Ло Фэй был немного агрессивен. Один или два серебряных! Он больше не мог думать, что это очень мало. В конце концов, сотни десятков тысяч лянов по телевизору не имеют отношения к таким гражданским, как он. Для него сейчас один или два серебряных приравниваются к нескольким месяцам расходов на жизнь, довольно много! (Про телевизор, это видимо об исторических диорамах, в которых богачи раскидываются деньгами.)
— Ты моя невеста. Менее, чем через полмесяца мы официально поженимся. Естественно, что я дам тебе деньги на расходы, — когда Си Яньцин сказал это, его брови даже не поморщились. Выглядело естественно, и он всегда так думал.
Ло Фэй не мог этого опровергнуть. Глядя на улыбающееся выражение лица Си Яньцина, он вдруг почувствовал себя немного неловко. Он не смотрел на него:
— Тогда я не буду вежливым.
Ли Юэхуа упаковала два свертка с перекусом; один для Ло Тяня, другой закинула за спину. Она наказала Ло Жу и Ло И должным образом присматривать за домом. Она также приготовила ужин, чтобы они могли поесть приготовленную еду дома. Затем она потянула Ло Фэя за собой, выходя наружу.
— Ло Фэй! Подожди минутку! — Си Яньцин внезапно остановил Ло Фэя, собирающегося выйти за двери.
— Что? — Ло Фэй остановился у двери.
— Эй! Что ты делаешь?! — Ло Фэй чувствовал, как будто по его лицу что-то размазали.
— Эй! Си Гэ, ты конечно не отпустишь моего второго брата, — сказала Ло Жу, — Второй брат, Си Гэ испачкал твое лицо так, что оно выглядит не очень. Теперь будет безопаснее поехать в город. Кто позволил выглядеть таким красивым?
— Именно! Я только что принес выкуп за невесту, но все еще не женился на тебе. Если бы тебя забрали, разве я не сожалел бы? — сказал Си Яньцин и вернул ранее данный маленький кошелек (с дерьмовой палочкой в нем lol) Ло Фэю, — Возьми это с собой, на всякий случай.…
— На какой это "на всякий случай", — выкрикнув эти слова Ло Фэй быстро посмотрел на Си Яньцина с покрасневшими ушами, — Мама, пойдем быстрее! Если нет, то будет слишком поздно!
— Да, да, тогда мы пойдем. Вы также будьте осторожны, когда поднимаетесь на гору, — Ли Юэхуа почти вытолкнута из дома Ло Фэем.
Си Яньцин посмотрел на них сзади и не смог удержаться от смеха.
— Эй, пошли, паренек Си. Если мы не пойдем сейчас, я боюсь, что тебя завербуют сходить в город с Эрбао. Как мы тогда поднимемся на гору и будем рубить дрова? — Ло Тянь похлопал Си Яньцина по спине, — Пойдем.
— Поговорка, гласит: “Чем ближе к свадьбе, тем слаще становится”, на самом деле верна. Не волнуйся, этот брат понимает! Хань Ян улыбнулся и сел на телегу.
Он хотел было добавить еще одно предложение: “Когда заработаю деньги, верну их тебе”, но из-за людей поблизости он не осмелился сказать этого.
Си Яньцин ушел на кухню, а затем снова вышел. Сначала Ло Фэй не нашел ничего необычного. Однако Си Яньцин поднял руку и быстро что-то вытер о его лицо.
Ло Фэй и Ли Юэхуа шли явно не так быстро, как Ло Цзи и Си Яньцин. Ведь ноги у них были не такие длинные, и расстояние до города не близкое. Чтобы добраться до города, им пришлось идти пешком до полудня. Однако для Ло Фэя самым сложным в этой дороге была не длина, а то, о чем постоянно ныла его мать. Что-то о том, чтобы быть более вежливым с Си Яньцином в будущем, и как разговаривать со своим мужем. Кроме того, как, после его замужества, он больше не может лениться. Одежда должна быть хорошо постирана, блюда должны быть приготовлены превосходно, а стол должен регулярно мыться. Один будет работать в помещении, а другой на открытом воздухе. Тем не менее, они оба должны упорно работать, так что чем дольше они вместе, тем жарче будет их огонь.
Идя по этой дороге, Ло Фэй слушал так много, что у него даже голова опухла!
Несмотря на это, Ли Юэхуа все еще не высказалась в достаточной мере:
— Ты был избалован под крылом матери и отца. Но сказанное мамой, ты должен помнить, понимаешь? В будущем, ты больше не сможешь вести себя как ребенок. Кроме того, в эти дни, в дополнение к пошиву одежды для Си Яньцина, тебе нужно учиться готовить с Санбао. Таким образом, ты с Санбао можете учиться равномерно, то есть оба узнаете рукоделие и как вкусно готовить. Каждый, кто родился с одним навыком, должен научиться другому.
— Ай-я, мам, как можно быть совершенным? Если есть хотя бы один из этих навыков, разве это не прекрасно? — Ло Фэй махнул рукой, — Давай больше не будем это обсуждать. Помоги мне рассмотреть, хорош ли этот кусок ткани.
— Его можно использовать для изготовления одеял. Владелец магазина, сколько Вы хотите за эту ткань?
— Вы хотите чэ (чэ — один Китайский фут или треть метра) или рулон? Один рулон - 90 вэнь, один чэ - девять вэнь. Если Вы делаете одеяло, то оно того стоит. — сказал владелец.
— Сделайте подешевле, мы хотим купить два рулона.
— Да, дядя, подешевле, — раньше Ло Фэй не знал, как торговаться, но на этот раз реальность заставила его стать скрягой. Это место действительно бедное! Трудно иметь пару серебряных в руке, и он собирался потратиться ближайшее время!
Здесь, один рулон ткани 4 чжан (Чжан 10 китайских футов, один чжан около 3,3 метра), то есть, около 13 метров, из двух рулонов должно получится 6 покрывал. Одеяла здесь все были ординарные, и редко, кто будет делать двойные, потому что ткань не так распространена, как в современную эпоху, так что даже если они есть, это редкость. Ло Фэй сейчас размышлял о том, как сделать два стеганных одеяла, два пододеяльника и один матрас. Для этого следует использовать практически всю ткань, ведь матрас нельзя использовать отдельно, это к несчастью, поэтому придется сложить две части вместе. Считается, что он не мог лениться, делая их, потому что они должны быть сделаны до брака.
— Восемьдесят восемь за один рулон, никак не меньше, — сказал лавочник.
— Айо, это всего лишь на две вэнь дешевле. Сделайте немного подешевле. Как насчет восьмидесяти пяти? Босс, понимаете, восемьдесят пять, если скинете, я куплю три рулона.
— А? Мама, мы, наверное, не можем столько израсходовать? — три рулона ткани!
Если восемьдесят пять вень за один рулон, два рулона ткани плюс маленький кусочек, это уже будет сто или около того вень. Три рулона — это около двухсот вэнь. В одном ляне серебра всего тысяча вэнь. После покупки тканей для свадебной одежды Си Яньцина, останется ли хоть что-нибудь? ! Честно говоря, эта ткань на самом деле довольно дорогая! Даже если производство хлопка в Стране Юцин низкое, не должно быть настолько дорого, буйвол-то всего пять лян!
— Мы используем его! Два рулона для себя, просто считай это как выкуп за невесту Си Яньцина. Мать купит один рулон как приданое.
— О! — точно! В то время Ло Фей чувствовал, что семья его матери совсем не щедрая, но добавленный в приданое кусок ткани совсем неплохо.
Наконец, Ли Юэхуа снизила цену, и три рулона ткани были куплены за 255 вэнь. Ло Фэй потратил еще десять вэнь, для покупки большой связки материалов. Если ткань объединить в один кусок, площадь получится около одного чжана ткани. Самой интересной вещью для Ло Фэя было то, что внутри имелись все виды материалов, не только хлопковая ткань, но и небольшой кусок атласа, который можно использовать для вышивки. Во всяком случае, он купил эти вещи только для того, чтобы сделать некоторые предметы домашнего обихода, такие как наволочки. Он прикинул, что большие куски ткани растянутся надолго. Такие остатки, хороши для практики вышивки.
Ли Юэхуа знала, что ему это нравится, поэтому она не мешала. В конце концов, выходят замуж только один раз в жизни. Десять вэнь, если они потрачены, то просто потрать их.
Его мать осмотрелась, и купила хлопковую набивку и ткань для одежды Си Яньцина. Ло Фэй также сходил взглянуть в несколько магазинов вышивки. Он не знал, то ли это из-за того, что город такой маленький или еще что, но вещи в магазинах вышивки выглядели не очень. Ло Фэй чувствовал, что даже если он не вышивал в течение долгого времени, его навыки все еще сильнее. Он также не винил Ли Юэхуа за сказанное, что он искусен. Независимо от того, говорила ли она о первоначальном Ло Фэе или о нынешнем нем, это было правдой.
Ли Юэхуа несла ткань, а Ло Фэй — хлопок. Когда Ло Фэй увидел, что груз ли Юэхуа тяжелее, он деловито забрал ткань себе:
— Мама, позволь мне понести ткань. Хлопок легче, так что можешь понести его.
На самом деле, сила Ли Юэхуа была не меньше, чем у Ло Фэя. Надо сказать, что на самом деле она была даже сильнее него. Но нынешние намерения ее ребенка были вполне благими. Кроме того, как она уже говорила, они больше не могут его портить.
Поэтому Ло Фэй принес ткань обратно в деревню Хуапин. Что касается остальных денег, он больше не тратил их. Первоначально, видя некоторые засахаренные закуски (обычно цукаты или орехи, сохраненные в сахарном растворе или меде, тангулы), он хотел купить некоторые, видя количество денег, оставшихся на руках, он решил забыть об этом. Кажется, у Си Яньцина много денег, но у него самого нет ни копейки. В современном времени он никогда не нуждался в деньгах. Еще до того, как у него заканчивались деньги, мать или бабушка спрашивали его и никогда не позволяли ему оставаться без денег. Но сейчас это здорово (сарказм лол), он даже не может позволить себе купить цукаты.
(Цукаты)

Печально, но иметь деньги стало привычкой, без денег он не ощущал себя в безопасности, поэтому он может только терпеть и не тратить.
Всю дорогу ему приходилось терпеть, и это почти сводило его с ума. К счастью, дома его ждало мясо, которое стало величайшим утешением.
Навыки рукоделия Ло Жу явно обратно пропорциональны ее навыкам готовки. Когда Ло Фэй вошел в дверь, он сразу же почувствовал ароматный запах. Ло Жу не только приготовила булочки и сварила кашу, но и сделала большую миску тушеной свинины в соевом соусе. В блюдо она также добавила большую порцию зеленых бобов, которые помогли разбавить жирность мяса, а также добавить аромат.
(Тушеная свинина в соевом соусе с сушеными зелеными бобами; Ло Жу использовала сухие и замочила их в воде~ невероятно вкусно аххххх)

Ло Фэй чувствовал, что если бы в это время была еще миска белого риса, то сегодня он был бы полностью счастлив, но у них определенно не было риса. Даже так это уже как Новый Год.
Ло Тянь и Си Яньцин еще не вернулись, Ло Фэй мог только попробовать несколько кусочков на кухне. Не говоря уже о том, что они были прожорливы, даже Ло И и Ло Жу жаждали его, в конце концов, в течение целого года, они могли есть мясо только несколько раз.
—Мама, мы можем вырастить еще несколько цыплят в этом году? — спросил Ло И, облизывая пальцы.
— Конечно, — очень весело сказала Ли Юэхуа, — Давайте вырастим еще нескольких в этом году. — На самом деле, в прошлом они выращивали несколько, но большую половину пришлось продать на бытовые расходы.
— Мама, скажешь мне, когда будешь покупать кур в этом году, я тоже куплю, — предполагается, что к тому времени он переедет к Си Яньцину. Семья Ло выращивает здесь, он выращивает там, и он должен собрать хорошую сумму. Лучше всего также разводить уток и больших белых гусей.
— Второй брат, разве не ты больше всех ненавидишь их выращивать? Ты всегда говорил, что их хлопотно пасти, — с удивлением сказал Ло И.
— Пусть твой Си-гэ пасет! — он отвечает за присмотр, Си Яньцин отвечает за питание, в конце года они поделят его на 50-50.
— Что ты хочешь, чтоб я пас? — Си Яньцин только что вернулся и спросил Ло Фэя.
— Цыплят ах, когда потеплеет, я хочу купить маленьких цыплят, чтобы вырастить, — сказал Ло Фей, — Можно? — они будут проводить свои дни в качестве партнеров, но это все равно будет дом Си, лучше сначала спросить Си Яньцина.
— Конечно, мой дом — это твой дом. Что тебе нельзя там делать? — Си Яньцин стряхнул пыль с одежды, — В доме так ароматно пахнет.
— Это я сделала тушеную свинину! — сказала Ло Жу с гордостью, — Позаимствовав подарки Си-гэ и второго брата, ха-ха.
— Разве ты не добывал дерево? Где же оно? — Ло Фэй не увидел никакого дерева.
— Часть из них бросили в реку, а часть привезли ко мне домой. Хань Ян тоже взял немного, — Си Яньцин все еще чувствовал, что его тело слишком грязное, — Эрбао можешь помочь мне дав немного воды? Я хочу обмыться.
— Хорошо, — Ло Фэй вышел с Си Яньцином и принес тому воды, — Зачем бросать дрова в реку?
— Чтобы избавиться от каких-либо жуков, после того как она пропитается, мы вытащим и высушим, а затем используем ее для создания мебели, таким образом, она будет более прочной и не покоробится. Однако она настоится только через несколько лет, так что давай сначала построим простую мебель и подождем будущего... — Си Яньцин посмотрел направо и налево, и, не видя никого вышедшего, продолжил для Ло Фэя, — Когда наши дела станут лучше, мы сможем ее поменять.
— Надеюсь, что этот день настанет, — Ло Фэй помог Си Яньцину нагреть воду, — Ай об этом, сегодня я помог тебе купить материал для одежды. Я измерю тебя немного, — до того, как его мать заставила его снять мерки, он ввел гонорар и сменил тему. Его мать сказала, что завтра он должен снять мерки и закончить одежду до их брака, или он будет вынужден подметать куриные какашки каждый день.
— Хорошо, подожди, пока я помоюсь, а потом ты сможешь снять мерки, — Си Яньцин выглядел немного уставшим, но по-прежнему улыбался.
Ло Фэй посмотрел со стороны и внезапно восхитился этим человеком. До сих пор он сам все еще мечтает о своей прошлой жизни, но Си Яньцин, кажется, уже адаптировался к этой. Человек жил один в маленьком земляном домике, дом очень чисто убран, сам себе готовил еду и стирал одежду. Кажется, для него не было ничего сложного, кроме того, что он не мог залатать свою одежду.
— Ай, ты действительно не хочешь возвращаться? — спросил Ло Фей странно. После того, как Си Яньцин закончил умываться, его отец и старший брат также пришли умыться, а затем они вернулись в дом с Си Яньцином. После этого он хотел воспользоваться возможностью, чтобы измерить Си Яньцина.
— Нет, — Си Яньцин посмотрел прямо на Ло Фэя, — Ты не представляешь, насколько я признателен за это попадание.
— Блять, бро, ты болен?! — признателен за то, что туалет со смывом превратился в пристройку?! Или это была признательность за получение колодезной воды вместо проточной?!
— Я не боюсь даже если я болен. В любом случае, я нашел лекарство. — Си Яньцин рассмеялся. — Я думаю, что ты также должен адаптироваться, как и я, забыть о том, что было в прошлой жизни, начать все заново и обнаружишь, что жизнь сейчас не так уж плоха.
— Я собираюсь измерить, — Ло Фэй замерял и измерял, и вдруг посмотрел на Си Яньцина, — Эй, ты можешь дышать мягче? Теплый воздух дует мне в лицо!
— Нет, — сказал Си Яньцин, — Ты даже не знаешь, где измеряешь.
Ло Фэй посмотрел вниз, его бедра…
Его рука была прямо перед “птицей” Си Яньцина...
囧 Блин!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 14: Кукушка
Глава 14: Кукушка
Согласно обычаям страны Юцин, в течение нескольких дней после получения выкупа за невесту, и вплоть до даты их брака, пара не должна видеть друг друга. Ло Фэй чувствовал, что это было очень неплохо, что он не увидится с Си Яньцином и не думал о его птице. (Слово bird звучит так же, как китайское слово, означающее член)
Вот почему в последние десять дней, каждый раз, когда Си Яньцин приходил в дом Ло, он поспешно завершал работу, а затем возвращался, не увидев Ло Фэя. На самом деле, у самого Ло Фэя также имелось много вещей, которые нужно подготовить, например, посуда, которую будут использовать в день свадьбы, столы и стулья для гостей. У них было не так много того, что можно было бы использовать от своих домочадцев, поэтому при организации церемонии бракосочетания нужно было обойти округу и попросить одолжить некоторые вещи на тот день.
Наиболее полезным источником, чтобы спросить в дополнение к семье Ло, о вопросах брака для Си Яньцина, являлся Хань Ян. Они вместе росли, дружа с детства и до сих пор. Хотя они не встречались в последние несколько лет, отношения между друзьями оставались надежными. В принципе, то что было непонятно Си Яньцину, если он не спросит у Ло Цзи, то он узнает у Хань Яна.
Что касается Ло Фэя, то сейчас он был занят дома, шил свадебную одежду для Си Яньцина и одеяла.
Его руки были быстрыми, а рукоделие привычным, так что свадебная одежда для Си Яньцина была почти завершена через 4 дня. Ему только осталось добавить вышивку на манжетах и горловине. Если бы не плохое освещение, и если бы он не потратил немного времени, чтобы сделать другие вышивки (я полагаю, на продажу), он мог бы закончить их еще быстрее. Что касается одеяла и покрывала, он смог сделать только покрывало, так как одеяло должно было быть набито хлопком слой за слоем. Он не очень хорош в этом, так что этим пришлось заниматься Ли Юехуа.
Чехол одеяла (пододеяльник) Ло Фэй сделал в современном стиле, зовущемся стилем закрывающегося конверта для упрощенного снятия и стирки. Когда он сделал так, Ли Юэхуа отругала его, но он очень упорно настаивал, поэтому Ли Юэхуа пришлось покориться. Позже, после того, как работа была завершена в этом стиле, она обнаружила, что на самом деле чехол довольно легко снять и выстирать. Таким образом, теперь им не придется делать одно или два дополнительных одеяла в год.
[Примечание: скорее всего чехол обшивали вокруг одеяла и при стирке приходилось расшивать и сшивать заново.
П/р: в те времена пододеяльников и наволочек не было. Одеяло (подушка) полностью распарывалось (включая простежку), стиралось, набивка сушилась, и все сшивалось и стегалось по новой. Подушки набивались соломой, травой, долгое время они не были мягкими, и их начинка попросту истлевала и выбрасывалась. Точно так же было и с верхней одеждой - распарывалась, стиралась и затем сшивалась по новой. Поэтому господа обычно дарили свои ношеные вещи прислуге, те носили либо пока не стояло от грязи, либо слуги сами перешивали, поскольку многие ткани теряли после стирки свой вид. И учитывайте, что моющие средства были весьма грубые - обычно глина и зола, мыло было роскошью]
— Когда я выйду замуж, я тоже хочу сделать это таким образом. Тогда мне больше не придется вынимать нить при стирке, экономить время и экономить нить, — Хань Сюй пришел навестить Ло Фэя и принес свой собственный мешочек для шитья. Увидев, как тот делает чехол в таком новом стиле, он очень удивился.
— Эрбао, что ты сейчас делаешь?
— Наволочки.
— Подушкам нужны чехлы? Все наши подушки деревянные, поэтому мы не боимся запачкать их.
— В будущем я хочу поменять ее на мягкую подушку. Я всегда чувствую, что от нее болит шея, — подушка из дерева настолько твердая, что он в конечном итоге поменяет ее рано или поздно! Считается, что Си Яньцин не должен быть против этого.
— Ты действительно очень изобретателен в своих идеях, но твой Си-гэгэ относится к тебе так нежно. Бьюсь об заклад, если бы ты хотел поменять дом, он бы все равно нашел способ удовлетворить тебя. Ты знаешь, почему я пришел сюда сегодня? — спросил Хань Сюй с улыбкой.
— Почему?
— Твой Си-гэ сказал:
— "Моя семья занимается рукоделием каждый день дома. Ему определенно скучно. Хан Сюй-гэ, если у тебя есть время, могу я побеспокоить тебя, чтобы ты сходил и поболтал с ним, развеяв его скуку?” Ай, видишь, видишь! Вот на что похож муж, который тебя очень любит!
— Как будто я слушаю твою “призрачную болтовню” (ложь), — Ло Фей, видимо, не поверил этому. Си Яньцин вполне хорош для него, но был ли он хорош до такой степени?!
— Зачем мне тебе врать?! Это то, что он сказал, иначе я остался бы дома сегодня чинить подошву, — Хань Сюй говорил правду, но заметив, что Ло Фэй все еще кривил губы (как будто он не верил ему) и немедленно остановился, — Айя, ты Ло Эрбао! Ты смеешь не верить в то, что я сказал?! — Хань Сюй засучил рукава, — Говори! Хочешь, чтобы тебя побили?!
— Хорошо, хорошо, хорошо. Больше не спорю с тобой. — Ло Фэй потянул Хань Сюя в сторону, — О да, когда вы собираетесь пожениться? — Хань Сюй также был обручен и другая сторона - Чэнь Хуасюйань, также житель деревни Хуапин, плотник. По будням этот человек везде делал плотницкую работу. Большую часть времени его не было в деревне, но впечатление о нем было неплохое.
— Осталось еще около двух месяцев, — Хань Сюй внезапно сказал, — Айя, да, я только что вспомнил это. У меня есть радостные новости. Хочешь послушать? Это о Чжан Янфане.
— Что за радостные новости?
— Разве Чжан Янфань и Цзян Байнин не женаты какое-то время? Тем не менее, У Цзян Байнина нет хороших новостей. Вчера я услышал, от моей Сао-цзы (невестка), что Чжан Янфань, вроде как, ссорился с Цзян Байнином, говоря, что цветы сливы на руках Цзян Байнина такие свежие и красочные, но он не лучше кого-либо еще в том, чтобы заиметь детей. Когда моя Сао-цзы выходила из дома, она отчетливо слышала это, — было уже очень поздно, так что Чжан Янфань, вероятно, думал, что снаружи никого нет. В то время Хань Сюй Сао-цзы хотела кое-что обсудить со своей матерью, поэтому она так поздно вышла.
— Разве они женаты не меньше месяца? — Ло Фэй чувствовал, что всё вполне нормально.
— Глупый ты! Мы отличаемся от девушек — этим, этим! — Хань Сюй указал на цветок сливы на своей руке, — цвет цветка будет меняться в течение восьми или десяти дней.
— Это не гарантирует, что от одного раза кто-то забеременеет. Тем не менее, правда, что потенция Чжан Янфаня сильна. С энергией, как он этим занимается, если он не получит ребенка в этой жизни, я тоже не думаю, что это нормально!
Сердце Ло Фэя проклинало его; лучше покончить с твоей семейной линией!
Думая, что у парочки не все так хорошо, Ло Фэй, наконец, вздохнул с облегчением. Однако, на самом деле, ссора Чжан Янфаня и Цзян Байнина была не совсем из-за детей.
Никто не знал, что в глубине души Чжан Янфань не хотел иметь ребенка от Цзян Байнина. На этот раз, главной причиной их ссоры с Цзян Байнином было то, что подозрения Цзян Байнина стали слишком сильными.
В день, когда Си Яньцин отправился к семье Ло доставить выкуп, Чжан Янфань узнал об этом, и без труда нашел предлог для выхода. Первоначально он действительно не хотел идти к Ло Фэю в тот день, но его обе ноги стали непослушными. Когда он шел, то направился к дому Ло Фэя. Хуже того, его видели. Он не знал, откуда Цзян Байнин услышал об этом, но он знал, что Чжан Янфань ходил в дом Ло, поэтому забеспокоился в душе.
В первые два дня Цзян Байнин терпел и постоянно утешал себя тем, что Чжан Янфань мог просто проходить мимо. Тем не менее, он слышал, как кто-то сказал, что Чжан Янфань некоторое время стоял у двери дома Ло, и не знал, что делать. Ему вдруг показалось, что в горле застряла рыбья кость. А услышав, как кто-то сказал, что Ло Фэй был очень красив в тот день, все сразу понял. Он сдерживал себя, пока не был готов взорваться!
Неудивительно, что после того, как муж сходил в дом семьи Ло, то начал вести себя так озабоченно; он думал о своем прежнем возлюбленном!
В семье Цзян Байнина был только он, и поэтому он был довольно избалован. Прошло не так много времени, как он вышел замуж, а ему пришлось вынести такое. Как он мог это вытерпеть? Так что в следующую ночь, когда Чжан Янфань просто сидел в молчании, он внезапно вспылил:
— Чжан Янфань! Скажи мне, ты все еще думаешь об этой маленькой лисице Ло Фэе?!
В действительности в то время Чжан Янфань не думал о Ло Фэе. Он не понимал раздел в своем обучении, и в настоящее время усердно размышлял об этом. Ему даже показалось, что он вроде начал понимать... Но, когда Цзян Байнин так закричал, все его мысли испарились.
— Я говорил, что, когда ты разговариваешь, ты не можешь быть столь вульгарным? “Лисица”. Если он маленькая лисица, тогда кто ты? — Чжан Янфань сказал это с видимым раздражением.
— Ты! Ты все еще его защищаешь! — в этот момент Цзян Байнин стал совсем несчастным, — Он маленькая лисица! Ты ушел от него, но все еще думаешь о нем. Ты недавно женился, и тут же, почти сразу же, он сменил симпатию, чтобы выйти за Си Яньцина. Он как непостоянная женщина!
— Достало! Если бы ты не позволил моей матери заметить, что цвет сливы на руке такой свежий и яркий, думаешь, моя мать заставила бы меня жениться на тебе?! Кроме того, ты даже не так хорош, так как не забеременел быстрее, чем кто-либо другой! — с того дня, когда он увидел сердечную улыбку Ло Фэя для Си Яньцина, Чжан Янфань почувствовал, что задохнулся от порыва воздуха. Теперь, когда это снова поднято, они вспыхнул пылающим пламенем (воспоминания), — Я слишком устал, чтобы спорить с тобой!
— Ты! Чжан Янфань! — Цзян Байнин посмотрел на уходящего Чжан Янфаня, потом яростно пнул стол. Чжан Янфань, которому обо всем этом напомнили, вправду нашел тихое место, чтобы подумать о Ло Фэе.
До того, как он женился на Цзян Байнине, то чувствовал, что Цзян Байнин тоже довольно неплох. Хотя он был не так красив, как Ло Фэй, но это все равно, как сравнивать розу с пионом. Условия в семье Цзян Байнина гораздо лучше, чем в семье Ло Фэя. С четырьмя детьми семьи Ло не легко иметь дело, и в результате всех их затормозил старший, [помните, как жена Ло Цзи заболела, поэтому семейное состояние истощилось.] тогда как в семье Цзян только Цзян Байнин. С Цзян Байнином, он, очевидно, не должен переживать. Кроме того, когда он в будущем пойдет сдавать гражданский экзамен, ему очень поможет ситуация в семье Цзян. Более того, Ло Фэй слишком зависел от своего сердца и не мог вынести ни капли обиды. Характер его матери не очень хорош, если она увидит Ло Фэя, привыкшего к тому, что его балуют, с которым плохо обращаются, она особенно обозлится. Напротив, Цзян Байнин будет заботиться о некоторых вещах каждый раз, когда увидит мать Чжан Янфаня. Он всегда очень вежлив, что захватило сердце матери. Каждый раз, когда его мать видела сливы Цзян Байнина, она видела своего будущего внука. Она стала относиться к его цветам так, как будто они редки, как никакие другие.
Да, в то время он чувствовал, что Цзян Байнин наиболее подходящий претендент для брака. Но сейчас?!
Прошло меньше месяца, и он уже чувствовал скуку.
Чжан Янфань считал, что у него были десятки тысяч вещей, которые он не должен был делать. Он не должен был спешить следовать желаниям своей матери, и он не должен был идти в дом Ло, чтобы увидеть, как Си Яньцин доставляет выкуп за невесту. Всего один взгляд, и улыбка Ло Фэя словно отпечаталась в его сознании. Как бы он ни старался, он не мог стереть его.
Очевидно, он был всё тем же человеком, но почему, когда он улыбался, он казался таким иным? Предыдущий Ло Фэй был застенчивым и немного упрямым. В тот день улыбка Ло Фэя была застенчивой, но слегка отразила немного уверенности и яркости, как подсолнух — стала очень теплой.
Разве действительно это похоже на сказанное Цзян Бэйнином; что за такой короткий промежуток времени Ло Фэй уже стал так близок с Си Яньцином. Улыбаясь так красиво…
Чем больше Чжан Янфань думал, тем больше сомневался в душе, поэтому он попытался запить свое горе в течение нескольких дней. Несколько раз он хотел пойти к Ло Фэю, и спросить, есть ли у него еще какие-то чувства к нему. Тем не менее, Ло Фэй также не понимал, что, черт возьми, делает Чжан Янфань, он проходил мимо каждый день. Но сейчас, когда в последние дни становилось все теплее, наоборот, тот человек не выходил.
Во второй половине пятого дня Ло Фей вышил последнюю часть, идущую на горловину. Когда он пытался придумать, что вышить, Ло И придумал “ласточку " (燕).” Ло Фэй не много думал и вышил ласточку, но только после того, как он закончил вышивать, он понял, как легко заблуждался.
Си Яньцин (Xi Yanqing), Yan (宴)… Yan (燕)…
— Айя, не похоже, что это вышито на промежности. Почему ты так много думаешь, второй брат?
[Примечание: это довольно мило, в основном птица Ласточка (燕) на китайском языке произносится так же, как один из символов в имени Си Яньцина; часть “Янь” . Так что помните еще одно забавное совпадение, как в прошлой главе Ло Фэй снимал мерки и наткнулся на “птицу” Си Яньцина, а Ло Фэй вышил птицу (фактическую птицу чириканья, конечно)]
Ло Жу вздохнула, когда принесла миску с водой.
— Поспеши и сделай перерыв. Завтра, мы все будем очень заняты.
— Как идут приготовления снаружи? — Ло Фэй был занят рукоделием в течение нескольких дней, и семья не выпустила его из дома, сказав, что не повезет, поэтому он не знал, насколько готова свадьба. Он только слышал, что Си Яньцин полностью вычистил двор и подготовил его к завтрашнему дню.
— Рано утром, Си-гэ отправился в город, чтобы купить хорошую еду. После ужина сегодня вечером, старший брат и Си-гэ пойдут за стульями, столами и еще кое-чем от людей, у которых мы одалживаем. Мы уже обсуждали это с другими. Мать также нашла людей, для помощи с приготовлением пищи, слова “喜” (си, что означает счастье) развесили, и твое приданое завернули. В любом случае, все почти выполнено. Тебе просто нужно подождать, чтобы пересечь порог.
— Ай, Санбао, ты не чувствуешь никакого нежелания выдать своего второго брата?! — она сказала это так беззаботно!
— После всей церемонии я могу просто прийти к тебе. Какое нежелание? Что случилось? Ты не можешь меня бросить?
— Эн, я не могу вынести потери твоих навыков приготовления тушеной свинины, — если он уйдет к Си Яньцину, то он и Си Яньцин оба не умеют готовить. Если он правильно помнит, в последний раз, когда он ходил к Си Яньцину, тот ел купленный им готовый блин. Заметив, что сухой и хрустящий блин не придавал ему аппетита. Он только сейчас подумал об их проблемах с едой.
— Это так просто. Если хочешь есть блюда, приготовленные мной, ты можешь прийти домой в любое время. Если у вас есть рыба и мясо, несите их сюда. Я сделаю это. Мы можем есть все вместе. Как весело и шумно будет!
— Ладно, тогда договорились. — Ло Фэй зевнул, — Не хорошо. Мне нужно немного поспать. Через два часа, Санбао, разбуди меня.
— Ладно, ладно, сначала тебе надо поспать. Нужно хорошо выспаться, чтобы завтра красиво выглядеть! — Ло Жу закончила и пошла смотреть, что еще нужно сделать. Один поворот и дело о пробуждении Ло Фэя было просто забыто.
Ло Фей, видимо, устал после нескольких дней рукоделия. Заснув, он не просыпался ночью. Когда он услышал, что кто-то зовет его уже наступило следующее утро!
— Второй брат, второй брат, просыпайся скорее! Вставай! Ты должны умыться и подготовиться! Си-гэ приедет за тобой сегодня! — Ло И открыл одеяло и схватил одежду Ло Фэя, тряся его туда-сюда, — Поспеши и вставай!
— Я знаю, знаю! — Ло Фей нахмурился, — Дай мне немного прийти в себя, ладно? Ты маленький демон! — Тяжело было работать над чем-то, так долго склонив голову. У него болит спина уже несколько дней. Теперь ему действительно не хотелось вставать.
— Тогда я иду дальше. Тебе нужно вставать. Ты больше не можешь спать, — сказал Ло И.
— Да. — Ло Фэй открыл глаза и собрался с духом. Он по привычке пошел в уборную и приготовился идти умываться. Неожиданно он услышал крик птицы на улице. К тому же крик птицы звучал странно. Это была кукушка, но у ее криков был ритм, три низких, два высоких, это определенно не обычная птица.
Лишь кто-то глупый мог придумать подобный секретный код, но это был секретный код созданный Чжан Янфанем и Ло Фэем.
Так рано утром! Осмелился вызвать его в день свадьбы! Какие у него намерения?
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 15.1: Вступая в брак Ла~
Глава 15: Вступая в брак Ла~
Ло Фей раздумывал об этом, пока поправлял лацкан, что-то было не так. Если люди увидят, как он встречается с Чжан Янфаном в день своей свадьбы, то, даже если он прыгнет в Желтую Реку, он никогда не сможет отмыться.
Имея это в виду, Ло Фэй через некоторое время посигналил два раза в ответ. Эти звуки в соответствии с изначальной душой означают: "Подожди! Я скоро выйду на улицу!”
Конечно, он явно не собирался никуда идти. Однако, если он не выйдет, то вместо него выйдет кое-кто другой!
Через некоторое время вышел Ло И озадаченно почесывая голову.
Чжан Янфань всегда был горд и высокомерен, но теперь, глядя на раннее небо, прячась, словно вор в углу, он совсем не походил на джентльмена. Если бы его отец узнал об этом, то отругал бы его за то, что все книги, которые тот читал, попали ему в живот. Однако его отца здесь не было. Поэтому Чжан Янфань долго ждал и изредка подходил к забору, чтобы заглянуть спустя короткие промежутки времени. Он ни на что не надеялся, когда пришел попросить Ло Фэя прийти к нему. Поэтому, когда он услышал ответ Ло Фэя, был очень счастлив.
Поскольку дом Ло находится неподалеку от горы, из опасений, что с горы спустятся волки, высота забора довольно высока. Небо все еще было не очень ярким, так что Чжан Янфаню внутри было нелегко. К счастью, он дождался и наконец услышал шаги.
Ло И послушал Ло Фэя, и после прихода, он даже не рассердился. Он просто сказал без особых эмоций:
— Чжан Янфань, возвращайся. Мой второй брат сказал, что не хочет видеть тебя в будущем. Ты ранил его сердце, поэтому он не хочет выходить.
Чжан Янфань увидел Ло И и вдруг встревожился:
— Сибао, поговори со своим вторым братом. Я просто хочу сказать ему пару слов. Позволь ему встретиться со мной, а?
Ло И проклинал Чжан Янфаня в своем сердце, обливая его собачьей кровью, но слова, которые он сказал, прозвучали так, как будто Ло И стеснялся их сказать:
— Это невозможно. Это самый счастливый день моего второго брата. Ты не можешь позволить ему снова грустить. Он сказал, что достаточно того, что он прыгнул в реку для тебя в этой жизни. Его чувства к тебе уже мертвы.
{Примечание обливать, точнее распылять собачью кровь это древние суеверия про черную магию. В принципе означает проклинать или ругать кого-то.}
Ло Фэй взял корзину, полную грязи и травы, и подошел поближе, чтобы подслушать. Услышав эту фразу, он не мог не дать своему младшему брату большой палец вверх, думая в своем сердце, что тот оказался надежным на этот раз!
Чжан Янфань, слушая слова Ло И, почувствовал волнение в своем сердце. Его желание видеть Ло Фэя возрастало все больше и больше. Он продолжал разговор с Ло И:
— Сибао, просто помоги однажды Янфань-гэ. В будущем, когда Янфань-гэ добьется успеха, он тебя точно не забудет!
"Твой характер ужасен, как ноги твоей бабушки! Бесстыдник!"- Ло И ответил:
— Это невозможно! Мне нужно вернуться в дом. Ты тоже должен возвращаться, мой брат сказал, что он притворится, что никогда не знал тебя в этой жизни.
Закончив говорить это, Ло И не стал ждать, пока Чжан Янфань скажет что-нибудь еще, и побежал обратно. В этот момент Ло Фэй, который прятался, согнувшись в талии, как кошка, внезапно встал и нашел возможность бросить через забор на Чжан Янфаня траву и грязь! После того как он закончил, то убежал!
— Кто?! Кто это сделал?! Кашель, кашель, Кашель! Рвота... — выругался Чжан Янфань, опасаясь, что его кто-то обнаружит, его лицо стало красным и потемнело.
Ло и вернулся во двор и увидел своего второго брата, возвращающегося с огорода. Он нахмурился и посмотрел на Ло Фэя с неодобрительным взглядом:
— Второй брат, зачем ты заставил меня сказать такое Чжан Янфаню. Кроме того, что ты там делал? Скажи мне, ты все еще думаешь о нем?!
— Только собака будет думать о нем! — Ло Фей ударил брата по затылку? — Я ходил посыпать его грязью, и пусть ему не везет! Кроме того, то, что я позволил тебе сказать ему, должно было оставить воспоминание обо мне. Таким образом для него и Цзянь Байлянь невозможно будет иметь мирные деньки. Это как просто позволить двум собакам кусать друг друга. Такой человек... забудь об этом. Даже если я скажу больше, ты не поймешь, — находясь на пол шага в развлекательном кругу он многое повидал и выполнил. Зная, как вызвать конфликт между двумя людьми, у него имеются свои способы.
[Примечание: Цзян Байлянь это каверканье имени Цзянь Байнина. Байлянь — белый лотос. В основном белыми лотосами кличут персонажей типа Мэри Сью. Но только чистый и невинный x100. Здесь используется как оскорбление (но так не всегда), а не комплимент, поэтому Ло Фэй просто издевается над ним.]
— Кто такой Цзян Байлянь?
— Это просто Цзян Байнин. Можешь быть уверен, что в любом случае, этот второй брат абсолютно не думает о типе по фамилии Чжан. Кто думает о нем, пусть небеса поразят их молнией!
— Это больше похоже на правду. Поторопись, вода уже приготовлена! — сказал Ло И, — Си-гэ принес свою ванну сюда только для тебя, сказав, что тебе определенно понравится.
— Правда? — он сможет принять еще одну горячую ванну. Ло Фей мгновенно оживился. — Ты так быстро нагрел воду.
— Кто сказал, что это я? Вода тоже нагревалась Си-гэ. Еще до того, как ты проснулся, он появился здесь, принеся ванну. Когда ты пошел в пристройку, он находился здесь с мамой, нагревая воду, — Ло И чувствовал, что его второй брат слишком возмутителен.
— Где он?
— Он в доме, но тебе нельзя его видеть. Сначала пойду посмотрю! — Ло И забежал в дом и вышел через мгновение, — Он ушел. Мама сказала, что ему еще нужно кое-что сделать дома, и он пришел принести тебе ванну. Си-гэ также положил в воду немного кожуры грейпфрута, для запаха, — Ло И завидовал почти до смерти, горячая ванна совсем не легкая забота, но теперь вода с ароматом грейпфрута! Насколько комфортно будет после мытья?
Войдя Ло Фей увидел это. Вода в ванне была очень теплой с легким оттенком грейпфрутового аромата. Он медленно разделся и сел в нее, впитывая влагу.
Он всегда чувствовал, что... Ся Яньцин действительно обращался с ним, чуть ли слишком хорошо? Без всяких вопросов он дал ему денег, готовил ему теплые ванны, даже боялся, что его похитит плохой человек, поэтому измазал ему лицо, а также послал к дому столько подарков невесте. На самом деле, вполне разумно не отправлять так много. Говоря прямо, его репутация сейчас не очень хорошая. Даже если бы он дал нормальную сумму, семья Ло ничего бы не сказала. Но он купил так много, особенно свинину, он купил шесть кусков, как будто боялся, что он (Ло Фэй) плохо ест. Если бы он не думал о нем, как хорошо было бы просто сэкономить деньги и купить себе еды?
Но почему? Разве что Си Яньцину он нравится? Но подобное не может так внезапно проявится, и не было никаких признаков этого, прежде чем они переселились.
Правильно! Он защитил его голову! Когда автобус упал с обрыва! Может, это было не заблуждение?
Когда Ло Фэй мылся и ополаскивался, он был рассеян, поэтому вода остыла, но он не заметил.
К счастью, он не спешил, но снаружи кое-кто спешил.
— Эрбао, ты закончил? — если бы он был девочкой, Ли Юэхуа пришла бы и помогла вымыться. Но он сын, хотя она и его мать, это не удобно.
— Хорошо, хорошо! — Ло Фэй поспешно вытер волосы и переоделся в новую одежду. Он опасался испачкать свое свадебное одеяние, поэтому не решался сразу надеть его.
Длинные волосы высыхают очень медленно поэтому никуда не годятся. Ло Фэй ждал, пока они высохнут, около часа, и это все еще было результатом обсыхания рядом с печью.
Ли Юэхуа увидела, что Ло Фэй почти закончил мыться, и пригласила войти человека. Этого человека Ло Фей видел только в своей памяти. Он также гер из Деревни Хуапинг. Он в своих тридцатых в этом году. Этот человек не родом из деревни, но вышел замуж из другой деревни. Однако эти годы были хороши в Деревне Хуапинг. У них имелись сын и дочь, и отношения между двумя супругами тоже очень хороши. Все называли его Ли-шу, потому что его зовут Юэ Ли.
— Пусть Ли-шу расчешет тебя, сиди послушно, — Ли Юэхуа сказала, — Я побеспокою тебя, младший брат Сяо Юэ.
[Примечание: расчесывание волос — еще одна часть брачных ритуалов!]
— Сао-цзы слишком вежлива, — Юэ Ли не особо хорош собой, но дарит людям очень комфортное ощущения, как весенний ветер. Особенно, когда смеялся, как старший брат из соседнего дома, он был очень нежным, — Эрбао действительно вырос, Ли-шу никогда не видел такого красивого ребенка.
— Ли-шу, разве ты не слишком хорош в комплиментах другим? — Ло Фэй просиял, — Я также никогда не видел такого человека, как Вы, по которому одним взглядом можно сказать, что Вы живете счастливой и полноценной жизнью.
— Если бы я не жил счастливой жизнью, как бы я смел прийти расчесывать тебя? — Юэ Ли взял расческу, — Шу-шу расчешет твои волосы, даже если будет проблема, нельзя перебивать, ладно?
— Знаю, — Ло Фэй должным образом уселся.
— Твои волосы такие черные и блестящие, — Юэ Ли осторожно провел деревянной расческой сквозь волосы Ло Фэя, — Один гребень расчесан к началу, не нужно тревожиться о богатствах; второй гребень расчесан к началу, никаких забота или болезней; третий гребень, расчесан к началу, иметь много сыновей и дочерей. Четвертый гребень расчесан до конца, для взаимного уважения в браке; пятый гребень расчесан до конца, вместе летят как пара в союзе; шестой гребень расчесан до конца, и узлы всегда будут вместе. Просмотри начало и конец. Каждый год ради чести и богатства... Ладно, я буду ждать тебя на улице, надевай твои свадебные одежды, и я помогу тебе украсить волосы шпильками.
[Тут анлейт извиняется так как невозможно перевести нормально китайские речитативы (что-то вроде детских стишков). Так же автор изменил оригинальные стихи на собственные, вместо шести расчесываний их на самом деле три или четыре.]
Ло Фей знал, что после расчесывания волос просто нужно добавить шпильки. Ему не нужно было заплетать косы и заворачивать волосы, как девушкам, все еще в том диапазоне, который он может принять.
Ло Фей быстро переоделся и посмотрелся в зеркало. Просто сказать, состояние этого тела действительно уникально. Это был такой сухой сезон, но его кожа все еще сохраняла нежность и влагу, что довольно редко.
Через некоторое время Ло Жу пришла с Юэ Ли, и у Ло Жу в руках находился макияж:
— Второй брат, идем нарисую брови, нарумяню!
Ло Фей испугался и быстро остановил руку Ло Жу:
— Не надо! Мне не нравится это, оставь себе!
Юэ Ли также рассмеялся и сказал:
— Я также чувствую, что будет прекрасно. Но, возможно, тебе стоит положить маленькую точку румян между бровями? Будет выглядеть более празднично, иначе будет слишком просто.
Ло Фей не хотел ставить точку, но он не смог убедить людей вокруг себя, так что, наконец, он сделал маленькую точку между бровями. Это была просто маленькая красная точка, когда он ставил ее, то не чувствовал никакой разницы, но после того, как точка была закончена, облик человека стал более ярким. Оказалось, что после ванны Ло Фей выглядел особенно чистым и энергичным, но теперь с дополнительной точкой цвета он стал более очаровательным. Это действительно может запасть в сердце человека.
Не только Чжан Янфань и Си Яньцин, если кто-нибудь увидит его, они не смогут не взглянуть еще раз.
— Второй брат, второй брат. Ты хочешь, чтобы у всех девушек из других семей не осталось возможности жить! — Ло Жу обошла два круга вокруг Ло Фэя, — Как красиво! Это выглядит слишком хорошо!
[Примечание: Ло Жу В имеет ввиду, что Ло Фэй красивее, чем любая другая девушка в деревне.]
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 15.2: Вступая в брак Ла~
— Конечно. Теперь, можно мне что-нибудь поесть?! — он не ел с тех пор, как встал и принял ванну, теперь он так голоден, что его желудок чуть не рыдал, издавая звуки “гулу”, тем самым выказывая свои обиды.
— Ты можешь лишь съесть яблоко, — Ло И дал Ло Фэю яблоко.
В конце концов, сейчас не сезон яблок. Яблоко тоже не существенно, но лучше, чем ничего.
Ло Фэй присел на кровать, чтобы съесть яблоко, и болтал с Хань Сюй, пришедшим помочь.
— Ты собираешься надеть вскоре вуаль? — спросил Хань Сюй.
— Следующей должна быть вуаль, — когда гер выходили замуж, от них не требовалось носить вуаль, хотя в этом не было ничего плохого. Ло Фэй не очень-то хотел ее носить, но он всегда чувствовал, что смотреть на него будет неловко, поэтому, если он накроется, другие не смогут его увидеть, и ему не нужно будет видеть других людей. Уйти в дом Си Яньцина с таким прикрытием было соблазнительно.
К тому же, что первоначальный владелец тела хотел обстановки как у девушки, поэтому он уже позаботился об этом со свадебным комплектом одежды раньше; в противном случае у него не оказалось бы вуали.
Хань Сюй ухмыльнулся “пх”:
— Так ты можешь показать свой самый красивый облик только своему Си-геге?
Ло Фей почувствовал, как у него мурашки побежали по коже, но, похоже, это правда. Если бы он был покрыт вуалью, кроме его семьи, Хань Сюй и Юэ Ли, разве единственным человеком видевшим его, не был бы Си Яньцин?!
Ло Фэй не знал, что накануне вечером, Си Яньцин размышлял о его облике в свадебном наряде, а также представил его в вуали. Когда он облачился в вуаль, оказалось, что это соответствовало желаниям Си Яньцина.
Подобные фантазии были личными для обоих мужчин, но оказалось, что они соотвествуют представленному Си Яньцином.
amp;amp;amp; amp;amp;amp;
На самом деле, чтобы сэкономить и не затягивать с работой по хозяйству, большинство свадеб в сельской местности устраиваются летом. В это время на полях не так много работы. Дома хватало свежих овощей из садов. Достаточно было купить немного рыбы и мяса, и все было бы хорошо. Но сейчас овощей еще было мало. Если они хотят, чтобы стол выглядел получше, нужно больше мяса.
Си Яньцин купил довольно много мяса, но он не пригласил много людей. В основном были только те, с кем у него всегда были хорошие отношения. Время, назначенное для начала, было утром. Возможно, большинство людей подумают, что он сделал это, чтобы учесть интерес тех, кто должен был работать в поле, но только он знал, что он просто хочет получить Ло Фэя для себя пораньше.
Петарды уже висели у ворот. Си Яньцин увидел, что все готовы, во дворе дома очень много наготовленного, и пришло очень много гостей. Он сел на черного коня, наряженного в красный шелк, и отправился в дом Ло с музыкантами.
Расстояние было совсем близкое, так что люди, желавшие присоединиться к веселью, не считали это слишком хлопотным. Они вышли, сопровождая Си Яньцина, не заботясь о возможном долгом пути, когда нужно будет уходить.
Ло Фэй только что съел яблоко, но он ощутил себя еще более голодным. Так как пройти в туалет по дороге было бы неудобно, ему не давали ничего поесть, и это было слишком жестоко. Он просто с нетерпением ждал прихода Си Яньцина. Его семья действительно не даст ему ничего поесть! Ло Фэй не мог ждать, и "навострил уши", прислушиваясь к внешним звукам, поэтому, когда он услышал трубящих и стучащих снаружи, его тело почти выскочило наружу. Это было волнение о вступлении в брак, отразившееся на его бледном лице? Это были просто переживания о тушеной свинине!
Ах мясо! У Си Яньцина определенно много хорошей еды!
Глаза Ло Фэя ярко вспыхнули, и он облизнул губы. Его хищное,точно у волка выражение лица сразу стерло слезы, собиравшиеся пролиться у Ли Юэхуа.
— Ты чертов ребенок! — Ли Юэхуа не знала, смеяться ей или плакать. Она ткнула в грудь Ло: — Поторопись и надень как следует вуаль!
Она услышала, как ее младший сын несколько раз крикнул, что молодой жених пришел!
— Хорошо, хорошо, — похлопал Ло Фэй Ли Юэхуа по руке, — Мама, тебе лучше не плакать! Я тоже не буду плакать, мы все должны быть счастливы. В любом случае, я могу приходить к тебе каждый день.
— Я знаю, знаю, — Ли Юэхуа все еще вытирала слезы, — Пойдем.
На удице раздались выстрелы петард, и Си Яньцин слез с лошади, спускаясь к двери. Когда он стоял, то казался маленькой горой. Он поклонился Ло Тяню:
— Ло-бобо [еще один способ сказать Дядя Ло]. Я здесь, чтобы забрать Ло Фэя. Могу я попросить его выйти?
Ло Тянь кивнул и отошел в сторону. Позади него, в утреннем свете, сияла огненно-красная композиция во главе с Ло Цзи и Ло И.
Си Яньцин увидел красную вуаль, и его сердце стало мягким. Он сделал первые два шага и взял Ло Фэя за руку:
— Долго ждал?
Ло Фэй прошептал:
— Мы можем ехать быстрее? Я так голоден, что желудок прилип к спине!
Си Яньцин тихо рассмеялся:
— Конечно. — Он тайно сунул кусок рисового пирога [это не вид твердого и хрустящего пирога, это мягкая, белая, почти хлебная текстура пирога] в руку Ло Фэя:
— Перекуси, пока мы на лошади.
Ло Фэй, услышав, что есть что-то поесть, почувствовал свое стремительно взлетевшее волнение, и его шаги стали легче. Если бы он не услышал плач Ли Юэхуа, он бы почти забыл, что должен был ответить. Пробормотав несколько слов, а затем вместе с Си Яньцином сел на лошадь. Через некоторое время он отправится в дом Си, чтобы выполнить брачные ритуалы, поэтому его мать и отец все равно будут следовать за ним.
[Примечание: упомянуты конкретные брачные ритуалы 拜堂/拜天地, в которых пара преклоняет колени и отдает дань уважения небесам и земле]
Как только он сел на лошадь, сзади его обнял Си Яньцин. Его тело инстинктивно напряглось, но, учитывая, что они находились на улице, он его не оттолкнул. Он только стиснул зубы, повернул голову и прошептал к Си Яньцину:
— Эй! Зачем ты меня обнимаешь?!
Низкий голос Си Яньцина с намеком на улыбку пропел на ухо Ло Фэя:
— Я обнимаю свою молодую жену. Что-то не так?
— Конечно, не так! — уши Ло Фэя стали странно горячими, — Если бы мой отец не заставил меня быть с тобой, я бы не вышел за тебя.
— Эй, ты знаешь, что не можешь убежать, но ты все еще нарываешься на порку, прежде чем признать поражение. Ты ушел без своего IQ?
— Черт! Тот, что с фамилией Си, не спит сегодня на кровати! — этот осмелился сказать, что он не принес свой IQ?!
— О... — Си Яньцин изначально ехал вперед спокойно. Но в этот момент он внезапно крикнул:— Цзя!, —позволяя лошади начать скакать. Это выглядело, как если бы они были на поле битвы; его способность управлять лошадью была очень естественной.
Ло Фэй был шокирован и поспешно искал, за что бы ухватиться. В это время весенний ветерок вдруг решил подшутить, "сю"~ он сдул его вуаль. От чего его нежные белые щеки, длинные черные волосы, развеваемые ветром, и ярко-красная свадебная одежда всем бросились в глаза. В то же время, Си Яньцин, который обнял Ло Фэя, также скользнул по нему глазами.
Два человека, один был элегантен, один был великолепен (китайская идиома, которая в основном повторяет прилагательное); один тщательно охранял человека в его руках, один плотно прижался к другому. Новая пара похожа на картину на стене, как будто застывшая в самый прекрасный момент.
Переодевшийся и вышедший на улицу чтобы проветриться Чжан Янфань, смотрел на эту сцену и ощущал, что он никогда не чувствовал себя так неловко в своем сердце. Его ноги словно пустили корни, и он не мог сдвинуться даже на полшага.
В конце концов, какой дьявол откажется от такого человека и выберет Цзян Байнина? Он был слепой?
—
Его сердце было наполнено тоской. Однако эта тоска все еще голодная. Ло Фэй сидел впереди и локтями тыкал в Си Яньцина:
— Эй, здесь есть что-нибудь поесть? Я недостаточно поел.
Губы Си Яньцина нежно коснулись уха Ло Фэя:
— Я тайно оставил тебе немного в новом доме. Пока я пью вино на улице, ты можешь поесть в доме, но не позволяй людям об этом узнать.
— Эн, — щекотливое чувство слабо исходило от его уха, и лицо Ло Фэя стало красным. Он опустил голову и коснулся кончика уха. Внезапно он подумал о том, что до сих пор гадал, нравится ли он Си Яньцину или нет, прежде чем выйти за дверь. И теперь он почти мог это подтвердить.
*****
Думаю многие знают о китайских красных свадебных вуалях. Но вот некоторые из них. Прозрачная видимо современный вариант.

Рисовый пирожок.

Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 16.1: Цветение персикового дерева
Глава 16.1 Цветение персикового дерева
Когда Си Яньцин вернулся в свой дом, он, наконец, поднял вуаль, отряхнул ее и снова накинул на Ло Фэя. Он не хотел, чтобы многие видели сегодняшнюю внешность Ло Фэя.
Когда знакомые разрывы петард стали слышны снова, из-под завесы Ло Фэй увидел только фейерверк, взрывающийся рядом с ним. Ему казалось, что он во сне. Си Яньцин помог ему спуститься на землю. Они держали красную шелковую ленту вместе и вошли во двор. Рядом с ними находилась группа детей, пришедших насладиться свадьбой. Они радостно смеялись, гоняясь друг за другом без остановки, и разбрасывали семена цветов — разбрасывание семян цветов было местным свадебным обычаем, означающим, что новая пара будет жить счастливой и сладкой семейной жизнью и иметь дом, полный детей.
[Они держат красную шелковую ленту]

В последствии Ло Фэй так и не узнал, что Си Яньцин специально попросил детей высыпать семян немного больше.
— Я снова Вас побеспокою, дедушка Линь, — сказал Си Яньцин. Дедушка Линь, к которому он обращался, это Глава Деревни Хуапин. Деревенскому Главе Линь было около семидесяти лет. Его волосы уже побелели, но глаза по-прежнему оставались живыми, и он был справедлив к жителям деревни. Этот человек очень уважаем в Деревне Хуапин, поэтому большинство молодых людей просят его председательствовать над их свадебными церемониями.
— Это мой долг. Вы все дети, за которыми я наблюдал, когда вы взрослели. Теперь вы все женитесь один за другим. Этот старик очень счастлив, — Глава Деревни Линь закончил говорить, затем похлопал Си Яньцина по плечу, — Иди, удачное время наступило.
[Примечание: люди верили, что ритуалы и дела нужно выполнять в определенное счастливое время.]
Ло Фэю очень хотелось поесть, поэтому, когда он услышал эти слова, он сразу же прошел туда, где он должен был стоять — рядом с Хань Сюем. Хань Сюй играл роль, сходную с подружкой невесты на свадьбе, поэтому он стоял рядом с ним, чтобы помочь.
— Первое почитание небесам и земле ~~~~~ — в это время прозвучал голос Главы Деревни Линь. Он произнес слово “земля” так, что конец был вытянут и раздался протяжный звук на долгое время.
— Второе почитание почтенным родителям ~~~~~~
— Муж и жена отдают дань уважения друг другу ~~~~~~
— Обряды~~закончены~~~~сопровождение в свадебную комнату~~~~~~~
Все родственники и друзья закричали “хорошо!”, но Ло Фэй стоял на месте.
— Ло Фей, о чем ты задумался? Входи в комнату для новобрачных! — напомнил Хань Сюй рядом с ним. Каким-то образом Ло Фэй, казалось, внезапно отвлекся.
— Подождите минутку, — Си Яньцин отозвал Ло Фэя и прошептал, — Над кроватью есть шкаф, еда внутри.
— Понимаю! — да, в комнате есть еда! Почему он так много думает? Во всяком случае, он уже достиг той стадии, так что сначала наполним желудок, а потом посмотрим!
В это время Ло Фэй начал двигаться. Хань Сюй помог ему зайти в дом. Посчитав, что никто не должен войти, он деловито закрыл дверь, а затем поднял вуаль и отложил ее в сторону.
У него была четкая цель в голове: Над кроватью! Маленький шкафчик!
Ло Фэй резко обвел взглядом комнату и определил, в каком шкафу. Он открыл дверку и вытащил оттуда коробку с едой. Коробка не казалась качественной, но предметы внутри источали аромат. Миска тушеной свинины с яйцом ему одному! Миска! Риса!
[Тушеная свинина с яйцом (º﹃º)]

Рис!!
— Ты, ты хочешь есть? — Хань Сюй потерял дар речи.
— Ты голоден? Не хочешь немного поесть вместе? — когда Ло Фэй увидел каждое зернышко белого, мягкого риса, он не хотел делиться им, но после слов Хань Сюя, он должен был поделиться. Эй! Почему этот рис такой прелестный? Он нашел место в его сердце!
— Это приготовлено тебе твоим Си-гэгэ. Я не осмелюсь его съесть, — сказал Хань Сюй, — Я пойду посторожу. Ешь, не волнуйся.
— Какой хороший бро! — Ло Фэй взял палочки и начал есть, даже не раздумывая ни о чем. Что касается празднования снаружи, кого это волнует? Это мясо действительно ароматное, эта рыба такая вкусная, можно есть и есть! Во всяком случае, самым вкусным там были бы просто паровые булочки и каша, несомненно, там не было риса!
С тех пор, как Ло Фэй наконец-то обновил этот давно забытый вкус, плюс он был очень голоден, он съел всю миску риса за считанные секунды. С краю еще и чай, поэтому он взял его и выпил. Он взял использованную посуду и положил ее в коробку, затем положил в шкаф. Как только все это было сделано, он начал внимательно осматривать дом.
Когда он впервые пришел в дом Си, Ло Фэй обнаружил, что Си Яньцин аккуратен; но он не ожидал, что Си Яньцин так хорошо обставит дом. В доме Си есть спальни, а в середине находилось то, что можно было бы посчитать гостиной. Гостиная соединена с кухней и столовой. Предполагается, что, за исключением фундамента из сырцового кирпича, планировка действительно походила на современный дом с двумя спальнями и двумя гостиными, в котором даже имелась открытая кухня.
Ло Фей сейчас сидел в главной спальне. Кровать занимала половину пространства; плетеный бамбуковый коврик был расстелен на кровати ровно и аккуратно, в то время как на западной стороне кровати были размещены два набора шкафов. Шкафы, очевидно, были теми, которые он видел раньше. Посмотрев на изношенные углы, можно узнать, что они использовались в течение длительного времени. В этом не было ничего необычного; однако его удивило зеркало на полу. Это должно быть новая покупка. Что касается того, когда он купил его, Ло Фэй не мог сказать.
Одеяло, сделанное Ло Фэем заранее уже были помещены в дом на верх шкафов. Ло Фей подумал, что все в порядке. Он встал и потрогал там и тут, потом наконец сел и начал думать о том, сколько денег было потрачено на свадьбу.
Сначала он подумал, что Си Яньцин был так же беден, как и он. В конце концов, он вроде говорил, что рассчитывает на приданое, чтобы нормально питаться. Но потом, когда увидел выкуп за невесту, подаренный Си Яньцином, и серебро, которое он дал ему, то начал чувствовать, что Си Яньцин не должен быть слишком бедным, но не настолько, чтобы считаться богатым. Теперь он действительно чувствовал, что не в состоянии точно выяснить, сколько семейной собственности было у Си Яньцина.
У него много денег или нет?! Ему невозможно не иметь денег, но было ли их много или мало?!
Сегодня, когда тот направлялся за невестой, то поехал туда верхом. В эту эпоху лошадь — очень ценная и дорогая вещь. Обычная уже несколько десятков серебряных, в то время как некоторые из лучших, это было нормально повысится до нескольких сотен лян серебра. Даже тот, кто никогда раньше не видел лошадей, чувствовал, что у лошади, на которой они ехали, была яркая и блестящая шерсть, а ее ноги были сильны. Он считал, что это не слишком хорошо и не слишком плохо. Тогда откуда вообще взялась лошадь?!
В своем сердце Ло Фэй чувствовал, что положение Си Яньцина намного лучше, чем у семьи Ло. Сейчас деревянное окно в комнате было покрыто бумагой. В данный момент он не мог наблюдать ситуацию снаружи, но, судя по тому, что он только что заметил, он чувствовал, что может быть не так уж плохо следовать за Си Яньцином в конце концов.
Так совпало, что в тот момент Ло Фэй думал о Си Яньцине, а Си Яньцин тоже думал о нем.
Теперь Си Яньцин понял, почему большинство древних людей хотели пожениться в сумерках. Это явно для того, чтобы они могли, окончив отдавать дань уважения родителям, допить вино, а затем войти в свадебную комнату, чтобы “съесть несколько укусов”. Несмотря на то, что он еще не достиг той точки, в которой мог бы взять несколько укусов Ло Фэя, если он войдет, он все еще может наслаждаться его видом, не так ли? В этот знаменательный день он хотел войти в дом пораньше, но найти причину было непросто.
Он также хотел узнать, достаточно ли поел Ло Фей. Все эти сельчане, непрерывно болтали: он говорит предложение, ты говоришь предложение.
Деревенские люди хорошо поели, но они были слишком смущены, чтобы просто поднять свои задницы и уйти, поэтому, естественно, они оставались и высказывали что-нибудь приятное. Просто Си Яньцин спешил насладиться моментом наедине с Ло Фэем, поэтому он чувствовал, что все эти пожелания довольно трудно вынести.
— Наконец-то я понял, почему ты хотел женится утром. Когда солнце почти зашло за горы, последний гость наконец ушел. Хан Ян увидел, как Си Яньцин постоянно смотрит в свадебную комнату, он засмеялся и сказал, — Оказывается, ты хотел пораньше войти в свадебную комнату.
— *Кашель* это то, о чем я подумывал, — не отрицал этого Си Яньцин.
— Ха-ха-ха-ха-ха! — Хань Ян не ожидал, что тот будет таким прямолинейным, поэтому он от души рассмеялся, — Хорошо, давай приберемся снаружи. Тебе просто нужно зайти в дом, чтобы увидеть свою новую жену!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 16.2: Цветение персикового дерева
— Нет, нет. Давай убирать вместе, уборка вместе быстрее, — на улице все еще имелись люди, так что, что он может сделать, даже если войдет? Кроме того, Ло Фэй так долго не подавал никаких звуков, поэтому он догадался, что, скорее всего тот уснул. Думая об этом, он мог бы воспользоваться временем, чтобы поспешить и прибраться.
В сельской местности этой эпохи люди щедро все съедали во время банкетов, так что в основном ничего не оставалось. Оставалось только немного рыбы и мяса, но и это тоже досталось тетушке-повару, которая пришла на помощь. Это было просто что-то в обмен на их помощь. Семена дыни, арахис и прочее, хотя их было немного, были поделены между детьми. Теперь им просто нужно было вымыть использованную посуду, вытереть столы, отправить их обратно в дома владельцев, а затем подмести двор.
Си Яньцин не боролся с Ли Юэхуа за мытье посуды; вместо этого он пошел вытирать столы и стулья, а затем составил их вместе. Через некоторое время подошел Ло Цзи, отвечающий за доставку стульев. Он указал на небольшую гору столов и стульев перед домом и сказал — Си-Ди, твои столы и стулья были положены там для тебя. Остальные мы с Хань Яном отправим обратно. Тебе нужно пойти отдохнуть сегодня пораньше.
Си Яньцин не мог просто оставить работу Хань Яну и Ло Цзи:
— Давайте просто вместе отнесем их; так быстрее.
Хань Ян весело улыбнулся и похлопал Си Яньцина по плечу:
—Ты сопляк! Как новобрачный может возвращать столы и стулья? Не будь так вежлив со своими братьями. Мы не посторонние.
Си Яньцин сообразил, что не стоит оставлять Ло Фэя одного дома, поэтому он кивнул и сказал:
— Спасибо за тяжелую работу.
Хань Ян пошел за телегой, чтобы загрузить на нее столы и стулья, чтобы им не пришлось бегать туда-сюда по нескольку раз. Ло И, Ло Жу и Хань Сюй собирались помочь.
Через некоторое время Ло Тянь и Ли Юэхуа тоже должны были уйти. Ло Тянь сказал:
— Яньцин, Эрбао не очень благоразумный. Ты старше его, так что, пожалуйста, прости его. В будущем, если у тебя будут заняты руки, просто найди отца и мать. Мы одна большая семья, так что не будь вежлив.
Ли Юехуа кивнула:
— Завтра, пусть Эрбао вернется домой, чтобы учится готовить с Санбао, так что вы сможете лучше питаться в будущем.
Си Яньцин рассмеялся:
— Не волнуйся, мать, отец, Эрбао и я, определенно будем хорошо жить вместе.
Ли Юэхуа изначально была спокойна, но после того, как услышала эти слова, у нее снова появились слезы. Возможно, древние люди считали, что после женитьбы они стали чужой семьей, поэтому, несмотря на то что оба дома расположены так близко, Ли Юэхуа все еще было немного грустно.
Си Яньцин не мог понять такое настроение, но он все еще очень хорошо утешал двух старших и наблюдал, как они медленно уходили все дальше и дальше.
Когда он закрывал главные ворота, то глубоко вздохнул.
Наконец, наконец, остались только он и Ло Фэй!
Он пережил все эти свадебные ритуалы! Он так устал, что, должно быть, сбросил фунта три и (1,36 кг) все эти усилия только для того, чтобы он мог прижать Ло Фей, этого ребенка, чтобы нормально поцеловать несколько разочков!
Думая об этом хорошем плане, Си Яньцин осторожно открыл дверь. Заглянул... что? Серьезно? Он заснул?!
Ло Фэй проснулся, когда Си Яньцин говорил с его матерью и отцом. Так как они упомянули Эрбао, он был особенно чуток. Тем не менее, вдруг он понял очень серьезную проблему, поэтому не открыл глаза и решил притвориться, что продолжает спать. Если, если Си Яньцин действительно любит его, как он догадался, то не... Разве он не хотел бы стать мужем и женой не только на словах, но и на самом деле?! Как в свадебной комнате! Занимающаяся любовью пара!
Он слышал, как люди говорили, что когда мужчина любит другого мужчину, то он определенно... хочет сделать его/ее*! Хочет сделать его/ее*! Хочет сделать его/ее*!
[Примечание: автор напечатал в исходном тексте 他/她 или его/ее, поэтому так и оставили.]
Он признавал этот вариант, но он совсем не готов! Кроме того, он нравится Си Яньцину, но тот не нравится ему.
Размышляя о своих действиях, Ло Фэй почувствовал, что правильнее притвориться спящим, по крайней мере до завтра!
Поэтому, когда палец Ся Яньцина мягко скользнул по его щеке, все тело Ло Фэя было ошеломлено.
Черт! Что это за ситуация?!
Вероятно, это было оттого, что достижения Ло Фэя в своей области (актерской игре) были слишком надежными, поэтому Си Яньцин не почувствовал, что тот притворялся. Его рука скользнула по щеке Ло Фэя. Он не мог сдержать эмоций, поэтому нежно поцеловал Ло Фэя в губы, пока не раздался стук в дверь.
На данный момент Ло Фэй не знал, сколько грязевых лошадей (сленг для “трахни свою маму”) пронеслось через его сердце. Он услышал, как Си Яньцин вышел, и с свистом сел! Он боялся, что, если он не сядет, со временем, это станет не просто поцелуем в его маленький ротик! Вместо этого он будет делать это и это, а затем то и то!
Ненавижу! Его первый поцелуй пропал просто так!
Ло Фэй прикоснулся к губам и уставился на дверь. Ему показалось что-то странное, поэтому он надел ботинки, как тапочки, чтобы выйти на улицу. Сразу за дверью он увидел женщину в черном плаще. Женщина была очень высокой и ростом до ушей Си Яньцина. Он не мог разглядеть ее лица, но она уже стояла у ворот. Она поприветствовала Си Яньцина, сложив кулаки:
— Си Да-гэ, я возьму Чжуй Фэна (кличка лошади означает "Преследующий Ветер"). Надеюсь, увидеться с тобой снова!
Си Яньцин ответил на приветствие и также сложил кулаки. Он похлопал лошадь, на которой ехал в тот день, по спине:
— Иди.
Лошадь неохотно потерлась о Си Яньцина, а затем ушла вместе с посетительницей. Си Яньцин наблюдал, как они уходили.
Когда Ло Фэй увидел эту ситуацию, он немедленно прокрался за самое большое персиковое дерево во дворе.
— Зачем ты там прячешься? — Си Яньцин оказался на самом деле таким коварным. Выйдя во двор и захлопнув дверь, он тут же повернул голову и устремил взгляд на персиковое дерево.
— Н-н-не прячусь, — сердце Ло Фэя забилось, думая: "фак!" Именно тогда, почему он не заметил, что ствол персикового дерева такой тонкий?
— О, теперь я понимаю, что ты имел в виду. — Си Яньцин улыбнулся и пошел к персиковому дереву, которое было заполнено цветами, — Ты сказал, что я не должен спать на кровати сегодня, так что ты имел в виду... — Ся Яньцин растягивая звуки, прижал Ло Фэя к стволу дерева, — Ты хочешь здесь?
— Ч-что здесь?
— Конечно твой долг, сделать это... — Ся Яньцин наклонился и нежно вдохнул аромат Ло Фэя. — Моя хорошая жена.
— Ви - ви - ви … Блять! Фамилия Си! Я не это имел в виду! — все волосы на теле Ло Фэя встали дыбом. Он с силой сопротивлялся Си Яньцину, — Подожди т-т-тыыы! Возможно, я еще не проснулся, так что подожди минутку, правда, одну минуту! Я пойду посплю еще немного! Немедленно! — Ло Фэй осторожно переместил руку Сянцина с плеча на дерево. После этого он сделал два шага по горизонтали, как краб, а затем кинулся в дом!
“Гуан дан!” закрылась дверь.
— Зе-зе-зе (прищелкивает языком) … — Си Яньцин смотрел на спину убегающей фигуры и мрачно рассмеялся, — Си Яньцин, Ах, Си Яньцин. Разве я не говорил, что мы не можем быть такими торопливыми? Замечательно. Я его напугал.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 17.1: Маленький Ослик
Глава 17.1: Маленький Ослик
Ло Фэй не просто испугался, он был так напуган, что чуть не обмочился!
Каким образом, после женитьбы Си Яньцин внезапно превратился в другого человека? А-а-а-ах-х-х-х-х-х-х-х-х-х! Он неожиданно тайком поцеловал его и осмелился прижать к персиковому дереву, чтобы сделать это! Пей!(Тьфу!) Неправильно! Прижат к стволу цветущего персика! У него, оказывается, внешность человека, но сердце зверя!
[Примечание: это авторская игра слов “树干上” или “shu gan shang” — “к стволу дерева” переводится, как “Ло Фэй прижат к стволу дерева”, но если случайно переставить слова, так что становится “树上干” или “shu shang gan”, что переводится как “сделать это на дереве”.]
Он не думал, что Си Яньцин такой!
Запершись в доме, Ло Фэй мгновенно сел на кровать, но в следующее мгновение он встал. Он походил на кошку на раскаленной крыше (идиома беспокойства), которая ходила туда-сюда, постоянно ощущая, что у Си Яньцина нет добрых намерений.
Когда владелец компании кино и телевидения предложил ему роль в айдол-драме на год □□ с ним, он все равно не согласился. Как он мог согласиться на Си Яньцина?!
Так не пойдет!
Во-первых, он все еще должен найти способ убрать мысли в голове Си Яньцина. Чего он хочет, это гармоничные отношения, а не просто быть с тем, кто его любит!
Ло Фэй решил найти Си Яньцина и установить некоторые основные правила.
Си Яньцин смотрел на маленькую уточку, которая почти попала ему в рот, но просто взмахнула своими маленькими крылышками и упорхнула. Несмотря на то, что он не беспокоился, он осторожно играл с нераскрытыми бутонами персиковых цветов и строил новые планы в своем сердце. Первая цель достигнута, и он получил своего маленького избранника в свою семью. Совершенно очевидно, нынешняя цель — дать этому маленькому избраннику теплую и комфортную среду обитания, чтобы он не мог обойтись без него.
— Эй! Си Яньцин, ты снаружи?! — Ло Фэй не посмел открыть двери. Решающим моментом было то, что сейчас он не только беднее Си Яньцина, но и его сила не так велика, как у Си Яньцина. В бою он не сможет того победить, поэтому он может полагаться только на словесное обсуждение в нормальной обстановке. Поэтому он спрятал талию и высунул полголовы: — Может установим какие-то основные правила?
— Установим, что? — Си Яньцин рассмеялся и подошел, — Назначить встречу, поесть, остаться на ночь?
[Примечание: все фразы произносимые Си Яньцином, начинаются со слова “约” или “yue”, что обычно означает “назначить встречу для чего-то” или “установить правила”, например, как использовал его Ло Фэй. Однако, последняя фраза Си Яньцина использует “约炮” или “yue pao”, который является сленгом остаться на ночь.]
— Черт! Ты можешь быть серьезнее?! Кроме того, кроме того! Не разрешается заходить дальше! — у Ло Фэя было отношение “если ты осмелишься зайти дальше, я закрою дверь”. — Имею ввиду, разве мы не можем нормально об этом поговорить? Говорю тебе, что я не думал... о тебе. …
— Ш-ш-ш! — сообщил Си Яньцин о чьем-то приближении.
Реакция Ло Фэя была очень быстрой, и он быстро успокоился.
Си Яньцин естественным образом прошел вперед. Он подошел к двери и прошептал:
— В этой деревне не так много секретов. Ты хочешь, чтобы вся деревня знала, твои мысли?
Как только Ло Фэй подумал о Чжан Янфане, этой черепахе в мягком панцире (я думаю, что это оскорбление называя его слабым??), все еще скучающем по нему, он фактически впустил Си Яньцина. Хотя он впустил этого человека в дом, он все еще немного нервничал. Он знал, что Си Яньцин был высоким и крупным раньше, но он не ощущал его столь высоким и крупным, как сейчас. Величие и высота были похожи на тигра в глазах маленького белого кролика.
— Не волнуйся, я просто дразню тебя, — Си Яньцин закрыл дверь, — Я бы не зашел так далеко, отказавшись от своих моральных принципов.
— Будь я проклят, если верю тебе. Не отказываясь от моральных принципов, разве ты не украл у меня поцелуй?! — после того, как Ло Фэй сказал это, он сразу пожалел. Стоя в углу, он сказал, — Я, я имею в виду…
— Как это украл поцелуй? — чрезвычайно бесстыдно сказал Си Яньцин, — Я целовался с честью. Я поцеловал своего законного супруга. Какие-то проблемы с этим?!
— Да! Есть! — сказал Ло Фэй, — Первоначально предложившим это был ты. Найти кого-то в качестве партнера, имеющего общий с тобой язык, чтобы провести дни С. Ты не говорил, что сделаешь что-нибудь. Иначе я бы не вышел за тебя замуж.
— Искать кого-то, имеющего со мной общий язык в качестве партнера, чтобы провести дни, тебе нравится конфликтовать со мной? — Си Яньцин лежал на своей стороне кровати, затем похлопал по ней. — Иди сюда присядь и поговорим. Не стой в углу. Ты не мой ученик, так почему ты стоишь там будто наказанный?
[Примечание: учителя в Китае любят наказывать, поставив в угол, как правило лицом к стене.]
— Нет нужды. Стоять здесь довольно хорошо, — как только Ло Фэй подумал о боли ощущаемой им, когда ранил свою хризантему, и он действительно хотел погрузиться в глиняную стену и не хотел ложиться на кровать, — Как насчет того, чтобы сначала мы поговорили об установлении некоторых правил?
— Хорошо. Ты говоришь, Я слушаю.
— Это, во-первых, мой брак с тобой означает, что мы живем в одном доме, верно? Так как мы живем вместе, то мы...мы…
— Мы что? — сказал с улыбкой Си Яньцин, — Почему бы тебе не продолжить?
Ни черта не могу сказать! Грязевые лошади Ло Фэя (ебать твою маму) снова мчались через его сердце. Как будто у него хватит наглости говорить о совместной жизни! Какова была предпосылка совместного проживания в доме? В чем разница между совместным проживанием и сожительством?! Разница в том, что у каждого из них своя жизнь и свои финансы. Но что насчет него?! У него не было даже цента за душой, а его медные монеты все были теми, что дал Ся Яньцин!
Сейчас он покинул семью Ло, поэтому абсолютно невозможно вернуться туда в дальнейшем. Он может остаться на один или два дня, но если он останется надолго, посторонние наверняка будут сплетничать. Самое главное, что его отец и мать определенно не согласятся. То есть, в будущем, ему придется есть еду Си Яньцина, пить питье Си Яньцина, жить в доме Си Яньцина, использовать бытовые предметы Си Яньцина.
[Примечание: в оригинале фактически все перечисляется, подразумевая еду, питье, дом и бытовые предметы. Но если бы переводилось буквально, то он должен был бы есть Си Яньцина, пить Си Яньцина, жить в Си Яньцине и использовать Си Яньцина... разве это не интересно ( ͡° ͜ʖ ͡°)]
Затем, какие рычаги у него имеются, чтобы обсудить условия с Си Яньцином?! Разве это не закамуфлированная ситуация папика! А?!
Он был похож на баклажан, побитый морозом. Ло Фэй не мог поднять свой дух.
Те маленькие знаменитости, которых он знал, которых лелеяли сладкие папики, Какими они были? Когда звонил их хозяин, они должны были немедленно быть там. Если они желали, чтобы те плакали, они не могли смеяться. Если они их нагибали, им приходилось нагнуться.
Хотя это было не совсем так, большинство из них не имело чувства собственного достоинства.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 17.2: Маленький Ослик
Си Яньцин заметил, что его маленькая жена слабеет, склонив голову в набок, не выступая более. Также больше не настаивая на правилах. В любом случае, была ночь, поэтому он решил сначала уложить хлопковый матрас, а затем положить сверху одеяло. Ему очень понравился этот хлопковый матрас. Несмотря на то, что он был соединён вместе, он все еще довольно большой и удобный. Самое главное, думать о совместном сне с Ло Фэем на нем; насколько красиво это одеяло?
Ло Фэй увидел, как Си Яньцин расстилает одеяло. Он подсчитал, сколько у него было приданого, чтобы понять, хватит ли его на какое-то время, пока он сам не заработает денег. Но, подумав о том и о сем, за исключением двух одеял и двух пар обуви, там имелось только немного рисовой лапши, мешок муки и немного арахиса и семян дыни. Сколько дней они могут этим питаться? О да, земля на его имя также последовала за ним в дом Си, так что он может выращивать там урожай в одиночку. Однако даже если он хорошо их вырастит, этого все равно будет недостаточно, чтобы обеспечить себя продуктами, не говоря уже о том, чтобы платить налоги осенью.
Си Яньцин посмотрел на растерянный вид Ло Фэя. Он покачал головой, улыбаясь, затем на мгновение вышел. Когда вернулся, то принес немного еды. Была миска риса, несколько блюд и суп.
— У тебя уже полдня урчит в животе. Разве ты этого не чувствуешь? — Си Яньцин передал пару палочек для еды Ло Фэю, — Независимо от того, о чем ты думаешь, ты должен сначала поесть.
— А что насчет тебя? — Ло Фэй взял палочки и прихватил их ртом, — Ты не собираешься есть?
— Мой желудок чувствует себя не очень комфортно после выпитого вина. Впрочем, я выпью немного супа, — сказал Си Яньцин и пошел за другой миской, — Положи сюда рыбные кости. Я хотел спрятать для тебя рыбу в доме. Позже, когда я подумал об этом, выбирать рыбные кости хлопотно, поэтому я этого не делал. Попробуй сейчас. Это то, что приготовили Хань Ян и его мать. Аромат довольно хороший. Я специально попросил оставить тебе рыбу.
— Спасибо, — Ло Фэй действительно обнаружил, что рыба была не тронута. Цельная рыба и с ней еще несколько кусочков тофу. Увидев это, он отпил немного очень вкусного супа.
— Не чувствуется, что ты находишься под каким-либо принуждением, — сказал Си Яньцин некоторое время наблюдая, как Ло Фэй ест, — Ты мне нравишься. Возможно, ты понравился мне еще до того, как тебе приглянулся Боюань (кузен Си Яньцина). Но это не повлияет на нашу дальнейшую жизнь. Ты можешь относиться ко мне как к хорошему другу или брату, тоже хорошо. Пусть природа идет своим чередом. Если ты все же захочешь уйти когда-нибудь, или если встретишь кого-то, кто понравится…
— Ты позволишь мне уйти?
— Нет. — Си Яньцин сказал с улыбкой, которая не являлась улыбкой, — Думаю, тогда мне все равно придется применить насилие.
— Си Яньцин! Ты просто... — Ло Фэй был так зол, что у него закружилась голова. У этого человека проблемы!
— Хорошо, хорошо. Ешь свою рыбу побыстрее. После того, как она немного остынет, она будет рыбной (в остром, плохом смысле), — Си Яньцин повернул голову посмотрев на землю, — В доме должен быть небольшой отапливаемый стол. Таким образом, когда холодно, мы вдвоем можем спокойно поесть в доме.
— Тогда давай просто построим его! — сердито сказал Ло Фэй.
— К тому же лучше всего отремонтировать забор огорода. Прямо сейчас, есть несколько сломанных мест, которые я не успел разобрать.
— Тогда разбери их!
— Поможешь мне?
— В твоих... ох, ладно! — в мозгу Ло Фэя внезапно прозвучало “дилинь”, — Как насчет того, чтобы я делал работу для тебя, а ты бы платил мне зарплату, включая питание и проживание, и я буду работать на тебя? Как насчет этого?!
— ...Любовная история босса и подчиненного, провинциальные любовные истории? — сказал Си Яньцин, — Жена, я не замечал, что у тебя на самом деле есть такие сексуальные пристрастия.
— Сексуальные пристрастия, как будто! Я серьезно. Да или нет, можешь дать четкий ответ? Обещаю не лениться и не прибегать к уловкам. Я буду усердно работать. — осадил Ло Фэй. Этот человек, как он мог заставить любой диалог уйти не в ту степь?!
— Тогда ладно, — вздохнул Си Яньцин, — Тогда, начиная с сегодняшнего дня, включая питание и проживание, у тебя зарплата тридцать вэнь в месяц, — он все еще должен был заботиться о самооценке своей жены.
— Тридцать вэнь? Тогда это даже не один лян серебра в год. — слегка колебался Ло Фэй. — Когда ты заехал за мной сегодня, ты ехал на большой и высокой лошади. Разве тридцать вэнь не слишком мало? Во всяком случае, мы соратники-трансмиграторы. Ты не можешь проявить немного уважения?
— Тридцать вэнь это довольно много. Не забывай, что я включаю еду и питание. В городе, не считая того, питания, пребывание в течение месяца составляет не менее 150 вэнь. Кроме того, до и после свадьбы добавление кусочка здесь и там заставило меня потратить от семи до восьми лян серебра. Мне все еще нужно экономить на расходах. Кроме того, этот дом должен быть отремонтирован. Разве ты не заметил? Если хочешь засеять землю, все равно нужно купить зерна. Если не покупать зерно, невозможно его выращивать. Если не обрабатывать землю, что мы будем есть после осени? Ты так сильно любишь есть рис, поэтому я не хочу, чтобы ты питался одной овсянкой.
— Что, что за вынуждение? Кроме того, сейчас я уже привык к такому! — начал Ло Фэй беспокойно, — Тогда все в порядке. Тридцать вэнь так тридцать вэнь. С этого момента мы являемся только работодателем и сотрудником! — закончил Ло Фэй. Видя, что Си Яньцин согласился, его сердце, наконец, успокоилось, — Тогда сначала я все уберу.
— Давай, — Си Яньцин посмотрел на спину Ло Фэя, несущего тарелки. В глубине души он думал, каково это жениться на жене? Он явно женился на маленьком ослике!
Маленький ослик почувствовал, что заключил мирное соглашение с большим тигром, и с радостью вымыл посуду. Он чувствовал, что не может попасть в ловушку, выкопанную для него Си Яньцином. Он должен упорно трудиться, зарабатывая деньги на свое содержание, чтобы не разозлить этого человека до сердечного приступа.
В прошлом, почему он не замечал, что рот Си Яньцина такой вульгарный?!
Кроме того, кажется, что Си Яньцин не так уж богат.
Первоначально он раздумывал, принадлежала ли лошадь Си Яньцину или нет. Похоже, что человек, приходивший забрать лошадь, был ее настоящим хозяином.
Подумав также об этом, хорошая лошадь являлась престижем в городе. Если бы у Си Яньцина действительно имелась лошадь, зачем ему возвращаться в это паршивое место?
Ло Фэй забыл, что, каким бы паршивым ни было это место, там все еще присутствовал он.
Вероятно, Си Яньцин был так занят подготовкой к свадьбе в последние несколько дней, что слишком устал. Так же это могло быть эффектом от вина. После того, как он умылся и упал под одеяло, он моментально заснул. В начале Ло Фэй думал, что Си Яньцин притворяется. Он не думал, что после долгого ожидания этот человек так и не проснется, поэтому он также бессознательно свернулся калачиком и заснул.
Ло Фею приснился сон. Во сне он увидел, что во дворе распустились персиковые цветы, и нежные розовые лепестки начали порхать. Казалось, на его плечи и на плечи Си Яньцина опускались снежинки. Си Яньцин стоял у цветущего персикового дерева и раскрывая ему свои сильные объятия.
Си Яньцин хорошо спал, но внезапно почувствовал, что что-то вроде большого жука прижимается к его телу. Он открыл глаза и увидел, что это Ло Фэй забыл накрыться одеялом.
Лоскутное одеяло Ло Фэя лежит, все еще аккуратно сложенное. По одному взгляду можно было сказать, он не ложился спать под ним. Но одеяло на его стороне (Си Яньцина) накрыло большую его часть кровати, в то время как край был смят уснувшим поверх него Ло Фэем, пока не стал сморщенным.
Действительно решил спать в ногах? Тогда он будет решительным!
Си Яньцин даже не раздумывал, перед тем как поднять край одеяла. Он затянул Ло Фэя под одеяло, быстро поцеловал его, а затем обнял его, прямо до следующего утра. Ло Фэй застонал и, казалось, почти проснулся, поэтому Си Яньцин бесстыдно повернулся и переместил руки Ло Фэя на своей талии! Казалось, что это Ло Фэй был тем, кто взял на себя инициативу, чтобы наклониться и обнять его!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 18.1: Проблемный девственник
18.1 Проблемный девственник
Когда Ло Фэй открыл глаза, он увидел перед собой нечто белое. Он все еще не до конца проснулся, поэтому задался вопросом, что это такое. Он подсознательно ткнул в него рукой. После "тыканья", эта штука действительно двинулась! Оно живое!
Живой Си Яньцин!
Ло Фэй так напугался, что быстро оттолкнул его:
— Ты! Откуда ты в моем одеяле?!
Когда Си Яньцин повернулся, он потер глаза:
— В твоем?— Он посмотрел налево и направо и особенно невинно сказал: — Разве это не мое одеяло?
Открыв рот, Ло Фэй внимательно присмотрелся. Черт, этого не может быть! Его одеяло было сложено должным образом, все еще ожидая хозяина, а он, хозяин, даже не спал под ним!
Даже если он оправдается, он наверняка не сможет спорить с Си Яньцином, поскольку все ясно. Все лицо Ло Фэя покраснело:
— М-может быть, это потому, что дома Сибао всегда утягивал мое одеяло. Я привык искать их с левой стороны... кашель, который час?
— Должно быть около Мао Ши (5-7 утра). Небо уже посветлело, — сказал Си Яньцин, поднимаясь, немного придя в себя, чтобы переодеться. Он, непринужденно, встал с кровати и бросил, — Если ты все еще хочешь спать, то поспи еще немного. Сперва я иду нагреть воды.
— О, тогда я пойду помогу немного, — Ло Фэй чувствовал себя несколько виноватым и не смел смотреть на Си Яньцина. Когда Си Яньцин вышел, он схватился за голову и раскачиваясь туда-сюда, тихо кричал, как сумасшедший: "Фак-фак-фак. Ло Фэй, ты хочешь взойти на небеса и воссесть рядом с Солнцем*?! Ты действительно осмелился обнять тигра за спину? Ты ищешь не такого!”
[* Смысл в том, что он “предложил” себя в качестве жертвоприношения.]
"Ты должен знать об этом в следующий раз, понял? !
Понял.
Так-то лучше!"
Ло Фэй удовлетворенно кивнул, вырубил свою личность серьёзного, психически больного кино-императора и торжественно переоделся. Вчера он даже не снял свадебную одежду. Вчера все было иначе, но сегодня подобное не подходит для работы.
Когда Си Яньцина больше не наблюдалось в комнате, Ло Фэй переоделся в обычную грубую хлопковую одежду, затем сложил одеяла и немного расслабился.
Си Яньцин уже занес нарубленные дрова в дом.
— Вода в котле еще теплая. Ты можешь умыться первым, — Си Яньцин указал на относительно большой деревянный таз и сказал, — Ты можешь использовать этот таз, я обычно использую его для умывания лица и полоскания рта. Используй этот для мытья овощей перед готовкой. — Си Яньцин снова указал на другой поменьше, — Пойду и принесу еще два ведра воды. Если тебе что-нибудь понадобится, позови меня.
— Хорошо, тогда что мы будем есть сегодня на завтрак? — Ло Фэй вспомнил о рыбе, которую ел прошлой ночью. Он не уверен, захочет ли Си Яньцин съесть за ним остатки.
— Разве со вчерашнего дня не осталось рыбы? — спросил Ся Яньцин, ничуть не беспокоясь. — Еще есть булочки на пару, и мы можем сварить немного каши. Давай просто доедим это на завтрак.
— Хорошо, — наблюдая, как Си Яньцин выходил, Ло Фэй поднял крышку горшка.
Дом Си в общей сложности имеет две печи. Одна была печью для двух горшков; большой горшок мог использоваться, для кипячения воды и разогревания блюд, маленький горшок мог использоваться для жарки блюд или приготовления каши, или риса. Другой была среднего размера плита, находившаяся в месте объединения с меньшим зданием. Обычно много ей не пользовались. Её просто использовали для кипячения воды каждые несколько дней. Её главной целью было согреть меньшее здание, иначе было бы слишком холодно. Хотя на самом деле никто не жил в меньшем здании, но некоторые вещи все еще находились там, и если там было холодно, это влияло на общую температуру всего дома, поэтому каждые несколько дней они все равно будут использовать ее.
Он действительно не в курсе, как выполнять подобное в своей прошлой жизни. Он должен был поблагодарить тело за эти воспоминания.
Си Яньцин зашел, таща два ведра воды. Одно ведро вылил в резервуар для воды, а другое ведро было вылито прямо в большой горшок. После этого он поджег дрова и время от времени добавлял новые кусочки в яму под печью. Таким образом, у них будет горячая вода на весь день.
— Что мы сегодня будем делать? — спросил Ло Фэй. Когда он впервые переместился, он не двигался, так как у него было плохое здоровье. Позже, согласившись выйти замуж, он каждый день стал заниматься рукоделием. Так что до сих пор он не выполнял никаких полевых работ. Тем не менее, Си Яньцин вчера сказал предельно ясно, ему явно придется работать в полях.
— Для начала сегодня мы должны очистить задний двор. Есть несколько больших дыр в заборе. Старые курицы из соседнего дома Тети Чжоу любят улизнуть и пробраться сюда. Если мы дождемся, пока овощи, которые мы посадим, начнут прорастать, держу пари, что прежде, чем они попадут в наши рты, они окажутся в желудках этих куриц.
— Как нам это исправить? Могу я чем-нибудь помочь? — Ло Фэй не забыл, что прошлой ночью личность, стоявшая перед ним, наняла его.
— Тогда, когда я ходил на гору рубить деревья, я привез новые палки, которые мы сможем использовать для замены старых, но у меня не оказалось времени их заточить. Потом, когда я их заточу, ты можешь принести их и выложить в ряд. Когда я закончу точить, я пойду и воткну их в землю. Ты понял? — спросил Си Яньцин.
— Чепуха! Ты все еще сомневаешься в моем IQ?! — сейчас Ло Фэй не был счастлив, “Разве это не просто искать дыры и латать их?!" — Как бы он не мог понять таких простых вопросов!
— Ладно, ладно, давай посчитаем, что я сказал неправильно? — рассмеялся Си Яньцин. — Маленький ослик, ты такой раздражительный.
Ло Фэй сжал кулак и скорчил Си Яньцину дьявольское лицо. Прежде чем приготовить кашу, он пошел умыться и снова привести волосы в порядок. Когда он вернулся, то увидел, что каша почти закипела. Он вылил всю кашу и отложил ее в сторону, а затем положил рыбу в маленький горшочек, разогревая.
Си Яньцин обнаружил, что он был довольно хорошо знаком с этим, и наблюдая со стороны, он предложил:
— Как насчет того, чтобы в будущем заботиться о приготовлении пищи? Я думаю, у тебя это получается гораздо лучше, чем у меня.
Ло Фэй немного подумал:
— Конечно. Как насчет того разделения труда?
Хотя он всего лишь маленький нанятый разнорабочий, он не мог выполнять работу какую-попало, такая работа не дает сверхурочных.
Си Яньцин также не хотел, чтобы Ло Фэй работал слишком усердно, но он действительно хочет знать, как Ло Фэй намерен разделить работу. Он улыбнулся и спросил:
— Как ты хочешь ее разделить?
— Я буду готовить и убирать дом. В любом случае, пока есть что-то, с чем тебе нужна помощь дома, я могу помогать тебе, но я не буду выполнять полевые работы. Ай, ты знаешь? Здесь в полях водятся пиявки. Если они присосутся к тебе, то не оторвутся, и даже сосут кровь людей; это действительно кошмарно! — на голове у Ло Фэя даже мурашки появились, когда он представлял эту сцену мысленно. — В любом случае, самое большее, с чем я могу помочь, это принести тебе обед!
— Ладно, в основном ты собираешься управлять внутренним хозяйством, а я - внешним. Это не проблема, — Си Яньцин удовлетворенно согласился. — Но такое разделение считается окончательным. После, ты не можешь изменить это. Ты уверен, что хочешь делить все таким образом? Если мне понадобится помощь дома, ты поможешь мне?
— Да, я исполню сказанное! — поручился Ло Фэй за свое обещание.
Итак, после завтрака, Си Яньцин вышел на улицу поискать подходящие ветви из всей древесины, а Ло Фэй остался в доме, помыть миски и вытереть стол. Когда Си Яньцин закончил очищать кору и точить концы ветвей, Ло Фэй был во дворе, стирая нижнее белье Си Яньцина — якобы с прошлой ночи, недавно переодетое. Когда он поднял его в руках, ах, даже не упоминайте об этом, он действительно хотел проделать в нем несколько больших отверстий!
Он никогда даже и не мечтал, что однажды будет стирать нижнее белье Си Яньцина!
Его парализовало от шока!
А почему он стирал ее на улице?! Вы еще спрашиваете, потому что он не может это видеть в доме! Не может выстирать их начисто!
Ло Фэй использовал горячую воду, стирая вещи, их не много. В дополнение к нижнему белью, отданном ему Си Яньцином, имелось также его собственное, плюс пара носков для них обоих, всего четыре предмета одежды. Количество одежды у них не такое большое, и сейчас погода холоднее. После стирки одежды было нелегко ее высушить, поэтому они не могли просто сложить одежду, не стирая. В противном случае велика вероятность того, что им не во что будет переодеться.
Пока Си Яньцин затачивал дерево, он увидел, как Ло Фэй стирал его нижнее белье, как будто сражался в битве. Боясь, что маленький ослик действительно протрет в них дырку, он улыбнулся и сказал:
— Прежде чем ты скажешь, что хочешь разводить кур, сначала я починю для тебя курятник. Сколько ты хочешь взять? Скажи мне, чтобы я мог сделать курятник подходящего размера.
— Двадцать, пойдет? — куры, выращиваемые в крестьянских домах, в основном на свободном выгуле, обычно их выпускали на улицу, чтобы копаться в песке. Кормить их зелеными овощами время от времени было достаточно. Однако, они также не могут поднять слишком много цыплят. Ведь время от времени их придется кормить их зерном.
— Хорошо. Тогда ты что-то еще хочешь выращивать? — Си Яньцин сказал, — Давай посмотрим, сможем ли мы сегодня починить забор у огорода. Если сможем, я разберусь со старыми досками дома, увидим, хватит ли их, чтобы сделать несколько птичников.
— Выращивать уток тоже неплохо. Кроме того, можешь поменять шкаф на кухне? — этот шкаф действительно довольно стар, на десятилетия более древний, чем обычный “старый”. Они также часто кладут в него еду, используя такой старый шкаф, где даже дверь была сломана. Независимо от того, сколько вы чистите его, взгляд на него все равно влияет на настроение.
— Да, когда закончишь стирать одежду, можешь осмотреть дом. Отметить, чего нам не хватает. После того, как подтвердишь это, расскажешь мне позже. То, что мы можем исправить, мы просто исправим. То, что мы не сможем исправить, мы просто со временем придумаем решение. — Си Яньцин заточил около шести или семи палок толщиной со запястье взрослого человека, но он все еще не звал Ло Фэя, чтобы тот подошел и поднял их. Он просто сидел и точил, пока Ло Фэй не закончил сушить выстиранную одежду, и позвал Ло Фэя, чтобы тот сложил их вместе.
Си Яньцин перенес заостренные палки в сад на заднем дворе, а затем вытащил из плетня сгнившие деревянные колья. Си Яньцин был очень силен. Когда он вытаскивал гнилое дерево, ему пришлось поработать над ним в несколько приемов . Если это было особенно трудно, он просто разрыхлял землю вокруг лопатой, а затем вытаскивал ее. Ло Фэй посмотрел на него, потом на свои тонкие руки и ноги. Тц, тц, вот как выглядели 30 медных монет, включая питание. Если бы он был боссом, он бы не дал другому ни копейки!
Соседка, Тетя Чжоу, тоже работала в своем саду. Огород ее семьи и семьи Си находились менее чем в метре друг от друга, очень близко друг от друга, и любой мог посмотреть и ясно увидеть соседа. Она увидела, что молодая пара очень хорошо сочетается, и сказала с улыбкой:
— Привет, юноша Си. Вы, молодая супружеская пара, так трудолюбивы, что другим людям пришлось бы отдохнуть пару дней после свадьбы, но вы, ребята, уже готовитесь садить урожай?
— Да, Тетя Чжоу, — ответил Си Яньцин, — Если мы не посадим сейчас, запасы продовольствия не смогут поспевать за нашим потреблением. — Когда он только пришел сюда, он избавился от сорняков, очистил двор и разобрался с испорченными вещами. Он сделал много работы, но только посеял семена вязкой кукурузы. К остальным семенам даже не притронулся, потому что он должен был начать подготовку к свадебной церемонии и не оставалось времени. Теперь каждый день становился теплее, чем предыдущий. Если они не поторопятся сейчас, то определенно не успеют.
— Трудолюбие — это хорошо. Молодая супружеская пара должна жить прилежно и в дальнейшем заботиться о своих родителях. Но вы все еще должны быть осторожны, особенно Эрбао, ему нельзя делать слишком много тяжелой работы. — Тетя Чжоу любила трудолюбивых детей, и в добавок она наблюдала, как растет Си Яньцин, а также являясь его соседкой, она не могла немного побеспокоиться, — Эрбао, ты все еще молод. Очень легко забеременеть, а в таком случае нельзя работать там, где нужно перетаскивать и перемещать вещи.
— Эх, хе-хе-хе-хе-хе-хе... — неловко засмеялся Ло Фэй, — Спасибо, Тетя Чжоу, я...я приму это к сведению.
— Тогда ты иди отдыхай, а всю остальную работу сделаю сам, — Си Яньцин сдержал смех и осторожно ткнул Ло Фэя в живот, — А что, если он у тебя уже появится, что тогда делать?
— Веселишься вовсю! — Ло Фэй стоял спиной к Тете Чжоу, цедя предложение сквозь зубы, — Мы уже договорились. У нас чистые отношения работодателя и работника! Не нужно так шутить!
— Ладно, ладно, не буду шутить над тобой. Быстро иди отдыхай, если не хочешь передохнуть, тогда принеси мне миску воды. — Си Яньцин вытер пот. Ранним утром было все еще неплохо, но теперь, когда солнце светило на макушку, добавляя к проделанной работе, его тело начало потеть. Ему действительно сильно хотелось пить от жары.
— Подожди! — Ло Фэй свирепо посмотрел на него, затем большими шагами вышел в передний двор. Сначала он сам выпил чашу воды, а затем налил еще одну чашу для Си Яньцина. Но когда он собирался отнести чашу с водой, кто-то пришел к ним домой.
Хань Сюй и Ло Фэй были очень близки. Ло Фэй вышел замуж, поэтому он, естественно, хотел прийти и посмотреть, как там молодожены в свой первый день. Кроме того, ему было что спросить, поэтому он взял свой швейный набор и пришел. Первоначально он не хотел надевать вуаль, чувствуя, что не имеет значения, покрывает ли он голову или нет, и не хотел тратить на это лишние силы. Но, видя, что когда Ло Фэй выходил замуж в вуали, он выглядел не так уж плохо, его интерес к подобному возобновился. Но он полдня думал и не мог придумать, как ее вышить.
Ло Фэй, держа миску с водой, ответил:
— Присаживайся и подожди немного в доме. Я собираюсь вручить, кашель, дать эту миску воды Си Яньцину.
Хань Сюй махнул рукой:
— Иди, иди.
Когда Ло Фэй вернулся, Хань Сюй спросил:
— Почему ты все еще зовешь своего мужа его полным именем и фамилией*?
[* звать кого-то без фамилии довольно интимно, поэтому для Си Яньцина это будет просто “Яньцин”]
Ло Фэй был ошеломлен:
— Тогда скажи мне, как мне его звать?
Хань Сюй на мгновение задумался:
— “Муженек?" "Юноша Си?" "Си-гэгэ"? Ха-ха-ха-ха, разве это не лучше, чем называть его полное имя? Вы двое пара, зачем обращаться друг к другу как к незнакомцам?
Улыбка Хань Сюя медленно угасла, и его лицо стало серьезным:
— Эрбао, хоть это и не слишком много, но когда ты зовешь его таким официальным способом, некоторые люди, у которых есть злые сердца, любят болтать за твоей спиной. Разве это не плохо? Даже по мне, я думаю, ты должен это изменить.
Ло Фэй задумался и согласился. Просто варианты, придуманные Хань Сюем, были слишком тошнотворными!
Он должен хорошенько подумать!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 18.2: Проблемный девственник
Хань Сюй рассказал Ло Фэю о нескольких основных вариантах, желая услышать его мнение. Ло Фэй подсказал ему просто вышить несколько групп цветов и летящего феникса, символизм был хорош, и это также красиво смотрится. Когда он находился в современном мире, Ло Фэй видел много рисунков вышивки своей бабушки, через несколько минут он уже предложил несколько классических вариантов для Хань Сюя. Слушая, Хань Сюй оказался очень доволен, как и ожидалось, и сказал:
— Это тоже неплохо, тогда давай вышьем описанное тобой. Но когда я запутаюсь, в чем нибудь, то тебе придется меня научить.
— Не волнуйся, не волнуйся, я с тобой. Если не знаешь, как делать, просто приходи с вуалью в любое время, — закончил Ло Фэй и потер уши, — Эй, а если я просто буду звать его “большой тигр”?
— А? Какой "большой тигр"? — Хань Сюй не отрывал глаз от вышивки.
— Я о Си Яньцине, как насчет того, чтобы я звал его "большой тигр"?
— Пф-ф-ф, почему ты решил звать его “большим тигром”?
— Слушай, он такой высокий и большой, и у него определенно много сил, понимаешь? Даже такой тяжелый молоток, попроси его помахать им, он без проблем сделает это, а если бы это был я, то просто поднять его заняло бы много сил.
— Сила желтой буйволицы тоже велика, почему бы тебе просто не звать его "большим желтым быком”?! Ха, чем именно заполнен твой мозг? — дразнил Хань Сюй, — Хотя, послушав, как ты это говоришь, кажется, что это было бы довольно забавно, иногда называть его так нормально. Моя семья — Хуа Чжан Гэ, я обычно называю его Братом Плотником, другие его так не называют, и он мне единственному такое позволяет, кто его так зовет.
— Вау-вау, ты выглядишь таким довольным.
— Конечно, его плотницкие работы великолепны. Он построил новый комплект мебели для нового дома. Позже я приведу тебя, чтобы убедиться, как это красиво. — просто подумав об этом, Хань Сюй стал счастливым, — Верно, верно, есть еще кое-что, о чем я чуть не забыл сказать. Пять лет назад Брат Плотник заготовил много дерева. На этот раз, даже после изготовления мебели, остались еще кое-какие материалы. Он спрашивал меня, не хватает ли тебе и твоему Си-дагэ мебели, если да, то он найдет время создать ее для вас. Нет необходимости платить. Но, похоже, он не сможет сделать ничего слишком большого, у него есть только возможность сделать две маленькие части, вроде столов или стульев.
— На самом деле у нас есть кое-что, что было бы неплохо сменить, но сначала я должен спросить Си Яньцина, я не могу заставлять твоего Брата Плотника работать зазря, — У него хорошие отношения с Хань Сюем, но это другое дело*. Мебели и большой утвари в эти древние времена нет таких , как в современности, где было много удобных инструментов для работы, вроде электрических дрелей или шлифовальных машин, здесь люди действительно абсолютно полагаются на свое мастерство, создание вещей было довольно хлопотно.
[Примечание: дословная идиома: “Это лошадь другого цвета.”]
— Ты говоришь это так, что я не доволен услышанным, кто тебе это предложил? Мы точно близки друг другу?
— Хорошо, тогда я сначала спрошу Си Яньцина, чего нам не хватает. — Си Яньцин - босс, этот вопрос нужно доложить боссу.
Хань Сюй еще немного посидел, а затем сказал, что как только набросает рисунок, найдет Ло Фэя. И Ло Фэй, получив новую информацию, естественно, поспешил к боссу для обсуждения.
Си Яньцин уже закончил чинить забор огорода. В этот момент он нес лопату на правом плече, левой рукой нес молоток, направляясь во двор. В конце концов, он действительно был человеком, служившим солдатом и сражался на войне, когда он шел, его шаги казались особенно твердыми и устойчивыми.
Ло Фэй стоял и восхищался им с точки зрения гомосексуалиста, чувствуя, что этот мужчина на самом деле довольно... хорош.
— На что смотришь? — Си Яньцин подошел, положил молоток и лопату, когда он понизил голос и спросил Ло Фэя. — Ты вдруг понял, что твой муж довольно красив?
— Как будто! Эй, давай обсудим с тобой дела. Только что Хань Сюй рассказал, что его Брат Плотник закончил делать мебель и у него осталось немного дерева. Он может сделать пару маленьких вещей. Стол и стулья или что-то еще, и интересуется у нас, хотим мы подобное или нет, он не требует оплаты. Я сказал, что спрошу тебя.
— Неплохо, если он сможет это сделать. Я видел мастерство Чэнь Хуа Чжан, оно довольно неплохое. Но делать бесплатно нехорошо. Не говоря уже о том, что мебель нам нужна больше, чем вещь или две, позже давай вместе обдумаем, что нам нужно, а затем пригласим его к нам проконсультироваться.
— ... У нас достаточно денег? — поколебался Ло Фэй, прежде чем спросить.
— Когда придет время, давай сперва поинтересуемся. Если мы действительно не сможем это осилить, тогда сначала сделаем две практичные вещи. Разве ты не говорил утром, что хотел бы сменить посудный шкаф? Затем переключимся на более крупный, а затем сделаем стол. Точно, нам также нужно достать для тебя маленький стул, чтобы ты, стирая одежду, не сидел на корточках, — В доме имеется маленький табурет, но он слишком высокий, если Ло Фэй просто сидит, то все в нормально, но если он делает работу сидя на нем, тот неудобен.
— Тогда я скажу Хань Сюю позже, — Ло Фэй закончил говорить и не двинулся с места. Сначала он подумывал упомянуть "большого тигра". Но потом подумал, что будет довольно двусмысленно сделать для него специальную форму обращения, которой другие не пользовались. Поэтому он просто забыл об этом, чтобы Си Яньцин не слишком много думал об этом.
На следующее утро от их свадьбы осталась последняя миска тушеной свинины с яйцом и шесть булочек на пару. Ло Фэй разогрел их, и они съели, запив кипятком. После еды, он с Си Яньцином направился в сад на работу. Си Яньцин сказал, что картофель и китайскую капусту (пекинская капуста) нужно посадить сегодня.
Ло Фэй не совсем уверен, как выполнять такую работу, потому что засев Си Яньцина был не совсем такой, как у других. Он посмотрел на соседские поля, прежде чем поливать они сначала сеяли семена. Однако Си Яньцин перед посевом сначала поливал, а затем выкладывал сверху тонкий слой почвы, также глубина сеянцев отличалась от глубины их соседей. И отличалось от метода семьи Ло. Тем не менее, посмотрев, Ло Фэй почувствовал, что он состоянии сделать подобную работу, он возьмёт ее на себя и пусть Си Яньцин идет заниматься другими делами.
Си Яньцин сказал, что станет устанавливать курятник, и, видя, что Ло Фэй хорошо сажает, пошел принести старые доски. Раньше, когда он ходил в дом Ло, одалживая рубанки, он оставил один, на этот раз он выбрал подходящие старые доски для использования и использовал рубанок для повторного выравнивания поверхности, пытаясь использовать отходы в наибольшей степени своей полезности.
Передний двор дома меньше, чем задний двор. Передний двор составляет от 40 до 50 квадратных метров, а задний двор-от трех до четырехсот квадратных метров. После того, как Си Яньцин закончил строгать доски и соображал с Ло Фэем что с ним делать, они решили поставить курятник рядом со входом в огород, чтобы, когда они пропалывали или прореживали саженцы, зелень можно было бросать курам на еду, без необходимости таскать их на передний двор. Кроме того, когда люди приходят, то сначала они видят передний двор, если передний двор чистый, то это даст людям ощущение, что весь дом очень аккуратный.
Работа Си Яньцина очень эффективна, погрохотав некоторое время, ему удалось создать курятник. Что касается другого, то старые доски закончились, и если им еще что-то понадобится, они должны найти подходящие материалы для этого.
Ло Фэй закончил посадку картофеля и китайской капусты в соответствии с инструкциями Си Яньцина, он увидел, что участок земли рядом с ним все еще был свободен, и он был главным образом в центре, и поэтому он спросил Си Яньцина:
— Что мы посадим на этом участке земли?
Си Яньцин загадочно сказал:
— На этом участке земли мы пока ничего не будем сажать, я расскажу об этом позже.
Ло Фэй скривил губы:
— Не волнуйся, если ты мне не скажешь.
Си Яньцин, видя настроение своего маленького ослика, улыбнулся и ничего не сказал.
Днем они много работали. Вечером Си Яньцин больше не мог выносить запаха пота собственного тела. К счастью, дома вскипятили много воды, и, к счастью, можно было искупаться. Он съел овсянку, сваренную Ло Фэем, с “девственным” испеченным пирогом, покрытым кунжутом; каждый раз, когда он откусывал кусочек, ему казалось, что у него выпадут зубы. Вскоре после этого он перенес ванну на кухню и налил в нее горячей воды, сообщив Ло Фэю, он разделся и пошел отмокать.
[В анлейте объясняют, что девственным мужчинам не хватает S.O.(??) и поэтому они плохо готовят. Пироги не сладкие, десертные торты, больше похожие на соленые сковородки, зажаренные на завтрак. Иногда они начинены овощами, мясом или бобовой пастой!]
Ло Фэй, сидя в доме, слушая движения ”хуа-ла-ла" (плеск воды), не мог заснуть. К тому же, кунжутный блин был таким твердым, что после еды его желудок почувствовал дискомфорт. И вот он сел у лампы и стал собирать ткани — наволочка еще не была завершена.
Спустя некоторое время, примерно в то же время, как вода остыла, и Си Яньцин крикнул с кухни:
— Ло Фэй, ты можешь достать для меня чистое белье?
На этот раз Си Яньцин не нарочно забыл его, просто привык мыться в одиночку, а после мытья обычно выходил – голый – в дом, чтобы вытереться. Но Ло Фэй здесь, и он не мог просто так выйти и встретиться голым с Ло Фэем.
Однако Ло Фэй шил в критическом месте, но на самом деле допустил ошибку — в основном из-за слишком тусклого света, и он неправильно сложил ткань. Он планировал составить несколько геометрических фигур для этого рисунка, но результат оказался не тем, которого он хотел. И так как он был раздражен, он крикнул в ответ:
— Мне все равно! Просто выходи голым!
Си Яньцин услышал это и подумал — ах ты, сопляк, думаешь не сумею? Это твои слова!
Си Яньцин встал, и это было так тихо, что дало человеку иллюзию, что он все еще в ванне. Он даже не надел обувь, босиком, с капающей водой, и вошел в дом.
— Ты... — Ло Фэй почувствовал, что и без того тусклый свет внезапно что-то заслонило, и стало темнее. Он поднял глаза и тут же остолбенел, — Си Яньцин! Ты, ты, ты! Ты хулиган!
— Я хулиган? Очевидно, это из-за тебя я так себя веду, — глубоко в сердце Си Яньцина также появилось чувство дискомфорта. В конце концов, он дожил до таких лет, и это все еще его первый раз, когда он показал свое тело кому-то другому. Однако он старался, чтобы его лицо не менялось. Он открыл шкаф и достал одежду. — У меня неплохое тело, а?
— Как бы не плохое! Я, Я, Я, Я ухожу! Йо можешь спокойно переодеться! — на этот раз Ло Фэй действительно немного испугался. Ему также стало все равно, нужно ли рвать шов, на изделии в его руке, отбросив то в сторону, он ускользнул и выбежал на улицу.
— Тц, у него действительно тонкая кожа на лице. — Си Яньцин неторопливо оделся, и после того, как закончил, вспомнил, что когда Ло Фэй выбежал, то остался только в тонкой одежде. Поэтому он взял пальто и вышел посмотреть, действительно ли его маленькая жена смущен.
Воздух снаружи действительно оказался прохладным, и жар на лице Ло Фэя немного рассеялся. Но по тысячам, нет, по десяти тысячам причин он не должен был в этот момент произнести, тыча в столб забора:
— Черт! Птица босса * кажется толще, чем это!
[Примечание: не забывайте “птица- bird” в китайском созвучно с членом]
Си Яньцин держал одежду, когда он сказал:
— Пфф, о чем ты говоришь?
Ло Фэй — !!!
Это так чертовски неловко!
Ло Фэй повернулся к нему лицом, попеременно то зеленея, то краснея:
— Я, я имею в виду, что это дерево очень, очень толстое.
Си Яньцин кивнул и сделал вид, что воспринимает это очень серьезно:
— Эн, кажется, он только немного тоньше моего.
Ло Фэй:— …
Ты действительно слышал это! Слышал! Слышал!
Си Яньцин набросил одежду на Ло Фэя:
— Пойдем в дом, на улице холодно.
Ло Фэй только что обнаружил, что Си Яньцин вышел принести ему одежду, и даже не закончил сушить волосы. Он знает, что должен сказать "спасибо", но, ахххххххххххх, может ли он получить еще больше 囧* чем это?! Теперь Ло Фэй жалел, что не может просто повеситься на дереве. Как он мог быть настолько глупым? Мог ли он небрежно произносить такое?!
[Примечания: китайский иероглиф, используемый в качестве эмодзи 囧]
После того, как Ло Фэй вошел в дом, он, не раздумывая, выпустил маленького кино-императора Ло, решив несколько дней поиграть в немого.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 18.3: Проблемный девственник
После того, как Си Яньцин убрал ванну и вошел внутрь, вроде бы он увидел, что Ло Фэй спит лицом вниз на кровати. Но он не окликнул его. Просто отпустил произошедшее сегодня. Предполагается, что стимуляция этого маленького ослика также была довольно серьезной. На самом деле, если подумать, получилось немного импульсивно. Он не должен был позволять маленькому ослику увидеть это так быстро, иначе, если этот маленький ослик еще больше испугается этого, то не окажется ли это добавлением препятствий на его пути преследования своей жены?
Это действительно, как поднять камень и уронить его на собственные ноги!
Чем больше Си Яньцин думал, тем больше сожалел, но он знал, что сожаление бесполезно. Он мог только позволить Ло Фэю медленно прийти в себя. Однако на следующее утро Си Яньцин с болью обнаружил, что Ло Фэй на самом деле не взял на себя инициативу заговорить с ним.
— Что касается, — сказал Си Яньцин не знающий, плакать ему или смеяться, — Разве ты не видел то, что рано или поздно увидишь? Ты, правда, не хочешь даже разговаривать со мной?
— Эн. — Лицо Ло Фэя неестественно покраснело, он указал на улицу, показывая, что собирается пойти стирать одежду.
— Забудь об этом, если не хочешь говорить, тогда не говори, мне сегодня нужно в горы. Думаю, я вернусь очень поздно. Если проголодаешься, то тебе следует поесть самостоятельно, — закончив, он взял топор, — После того, как я уйду, ты должен закрыть дверь и беречь себя.
— Знаю, заноза в заднице! — тихо пробормотал Ло Фэй, посмотрел на него и снова принял боевую стойку для стирки белья.
После того, как Си Яньцин ушел, он действительно не вернулся в течение всего дня. Утром Ло Фэй постирал белье и вывесил его сушиться, однако в результате, когда он развешивал его на заборе, он раздумывал о вещах, о которых не должен был думать.
В деревне нет сушилок, а в это время не было веревок для белья, поэтому все развешивали белье на заборе. Но дело не в том. Дело в том, что Ло Фэй обнаружил, что, когда он смотрел на забор, он думал о вещи Си Яньцина!
Такой большой! Даже когда он не прямостоячий, все еще достаточно (мяса), чтобы приготовить целое блюдо!
Пей-пей-пей! О чем ты думаешь Ло Сяофэй!
Ло Фэй заставил себя покраснеть и надуться. Он покачал головой и решил поторопиться и сделать что-нибудь еще, чтобы отвлечься!
Он всегда хотел зарабатывать деньги, чтобы прокормить себя. Но эти дни текли как вода, но еще до того, как он чего-нибудь достиг, он уже вышел замуж. Так не пойдет, он должен крепко ухватиться за время! Его мать учила: Человек! Должен иметь возможность содержать себя! Не потому, что ты хочешь предотвратить возможность быть брошенным однажды, а чтобы улучшить себя.
Хотя в прошлой жизни он работал только урывками, теперь, в эту эпоху, он больше не мог поступать также.
[Примечание: буквально — "ловить рыбу в течение трех дней, суша сети в течение двух дней”, и это характеризует хлопотную и на самом деле тяжелую работу.]
Ло Фэй, пользуясь хорошим освещением, быстро собрал оставшиеся куски ткани и сделал наволочку. После этого он хотел поразмыслить над несколькими схемами кошелька. Когда он сделает кошелек, то поедет в город и попробует его продать. Но когда он зашел в кладовку, на самом деле это была просто маленькая комнатка, он зашел внутрь, чтобы найти какие-нибудь продукты, он неожиданно нашел полмешка сушеных кукурузных зерен.
Как насчет ... не готовить на ночь, а вместо этого сделать попкорн для еды? В любом случае, дома имеется масло и сахар. (Тут на мой взгляд автор дал маху. Так как сахар хоть и существовал в древности, но для крестьян, у которых на рис не хватает иметь сахар маловероятно.)
Ло Фэй по прихоти увлекся, и он зачерпнул две большие миски кукурузы. Он вспомнил, что видел, как его бабушка раньше делала что-то подобное, то есть просто добавляла масло в вок, а затем клала туда кукурузные зерна, потом разжигала огонь, динг-ланг-динг-ланг, и там оказывался попкорн. А потом просто положи сверху карамель. ТЦ! Он ароматный и питательный. Он любил есть попкорн во время просмотра фильма, и даже может съесть большой горшок сам! Горшок дома такой большой, что он сможет сделать две миски правильно?
Сделаю больше, в эту эпоху не должно быть попкорна! В любом случае, он не видел его в городе. Если он сможет сделать это, то также сможет продать его!
Ло Фэй был очень счастлив. Он вымыл зерна кукурузы и даже подумал, что влажные зерна вызовут разбрызгивание масла, поэтому он вытер вымытые зерна чистой тканью. Вытерев их, он отложил их в сторону и достал дрова для розжига огня. Он уже успел почистить котелок, и его можно было использовать сразу же. Налил немного масла в вок, потом высыпал в него все высушенные кукурузные зерна и накрыл крышкой!
Добавьте немного дров, пусть огонь горит, и просто ждать еду!
Ло Фэй присел на корточки перед очагом и, подбросив дров, приблизил ухо к горшку, пытаясь услышать, есть ли в нем какой-нибудь звук. Позже он обнаружил, что этот горшок был больше и толще, чем современные горшки, добавление еще немного дров не заставит его сразу разогреться, и поэтому добавление тепла происходило очень медленно.
Некоторое время он терпеливо ждал и наконец через несколько минут услышал сдавленное “пэн!”!
Вот оно! Там определенно сейчас попкорн! Когда его бабушка делала попкорн, был именно такой звук!
Ло Фэй подсел под кухонную печь продолжая добавлять дрова, заметив, что другие зерна попкорна не взрываются, должно быть недостаточно тепла. Он добавил еще дров, убедившись, что огонь не погаснет, и он также взял веер создавая ветер под очагом.
Через некоторое время вок снова издал “Пэн Пэн Пэн”, и это прозвучало три раза!
Ло Фэй был так взволнован, что чуть не подпрыгнул и принялся работать веером еще усерднее. Но потом странным было то, что в горшке больше не осталось никакого движения.
Это оттого, что кожура оставшихся зерен кукурузы слишком толстая?
Ло Фэй хотел снять крышку и посмотреть, из-за того, что крышка деревянная, он не мог видеть ситуацию внутри. Но что, если после открытия выйдет весь горячий воздух?! Кроме того, не распространился запах. Он решил еще немного пожарить, а потом посмотреть.
В это время огонь был уже очень сильным. Ло Фэю не нужно больше дуть, а просто добавить к нему немного дров.
По-прежнему никаких движений.
Ло Фэй смутно почувствовал, что что-то не так, и наконец решил открыть крышку…
“Поп! Поп!” Конденсат на крышке чугунка упал, издав звук. Ло Фэй заглянул внутрь. Черт! Сгорело?! Золотые зерна кукурузы, которые он только что видел, сгорели на дне горшка. Они стали черными как смоль и испускали запах гари! Человек съевший немного этого, может отравится и умереть от такого!
То, что он чувствовал раньше, было запахом попкорна! Ло Фэй забеспокоился, что чугунок станет никуда не годным, и быстро добавил большой ковш воды!
“Вуушш …" Из чугунка вдруг вырвалось облако едкого зеленовато-черного дыма!
— Кхе-кхе! — Ло Фэй отбросил половник, быстро прикрыл рот и нос и отступил в сторону. — Ах. Я ошибся!
Очевидно же, так поступала его бабушка!
Когда Си Янцин следовал за заходящим солнцем домой, он с первого взгляда увидел, что труба их дома дымится. Он понял, что для Ло Фэя настало время готовить, как раз к его возвращению.
Посчитав, что через некоторое время он сможет поесть горячей пищи. В полдень в горах он не мог найти подходящего места и целый день был голоден.
Еще он не в курсе, что готовил Ло Фэй. Это же не те зубодробительные девственные лепешки, верно?
Си Яньцин улыбнулся и толкнул входные двери:
— Эрбао, я вернулся!
Ло Фэй, услышав это, тут же закричал:
— Не входи!
Какой позор! Нужно уничтожить улики!
Ло Фэй быстро принял решение соскабливать с чугунка обожженную кукурузу, но не пригоревшие зерна сходили хорошо, а пригоревшие были исключительно прочными и не соскабливались так просто!
— Ах! — он даже палец себе поцарапал!
— Что случилось?! Что случилось?! — изначально Си Яньцин хотел подождать и узнать, что хочет делать Ло Фэй. Но, услышав это, он не мог больше ждать, быстро стряхнул воду с рук и вошел в дом. Когда он увидел ситуацию внутри, он потерял дар речи. — Ты ... опять готовишь девственные лепешки с кунжутом?! Нет, это даже хуже, чем лепешки с кунжутом, что это?
— Девственный попкорн, — сказав это, Ло Фэй увял, — Но я потерпел неудачу.
— Что с твоей рукой? — Си Яньцин увидел, что Ло Фэй дует на палец, и схватил его, чтобы посмотреть. — Порезал, немного промыть и посыпать лекарственным порошком. У тебя все еще остался тот, что я дал тебе в прошлый раз?
— Эн. — Ло Фэй быстро отдернул руку. Думая о том, где порошок использовался раньше, он снова был 囧. — Я, бывало, наблюдал за бабушкой, готовящей попкорн, хотя мы и использовали вок дома, процедура была такой же. Почему он сгорел? Должно быть, чугунок слишком большой!
— Это не потому, что горшок большой. — Си Яньцин пошел за чистой водой, чтобы помочь Ло Фэю промыть рану. Он взглянул на горшок. — Ты использовал кукурузу в кладовой? Эта кукуруза не подходит для лопания. Тип кукурузы, которую мы могли бы использовать и поджарить дома, имеет очень маленький размер зерна и специально выведена для этого. Кукуруза здесь не очень хорошая, ее очень трудно лопать.
— Ну, я не знал. Что же нам теперь делать? — спросил Ло Фэй. — Сегодня нечего есть. Что, если вымачивание и выскабливание чугунка не сработает?
— Все не должно быть настолько плохо. Подожди немного, я приготовлю что-нибудь поесть. — Си Яньцин пошел за мукой, добавил немного воды, а затем осторожно перемешал ее, сформировав небольшие куски теста. Затем добавил немного воды, продолжая помешивать и сделал много кусочков теста. В это время маленький горшочек был почти готов. В конце концов, огонь внизу все еще горел, добавление тепла заставляло его быстро впитываться. После того, как Си Яньцин проверил воду и почувствовал, что она слишком горячая, он добавил немного холодной воды, быстро очистил кастрюлю, а затем положил достаточное количество чистой воды, подождал, пока она закипит, прежде чем медленно добавить куски теста внутрь. Он медленно разгонял куски теста, а потом, словно выполняя какой-то фокус, добавлял в них перепелиные яйца! Он не знал, откуда они взялись.
И таким образом, через пять минут была приготовлена миска супа из (клецок) с перепелиными яйцами. Если называть его более звучным именем, было бы ”суп жемчуга и белого нефрита".
Си Яньцин добавил в него соли, насыпал в две чаши и поставил на стол. Когда Ло Фэй закончил мазать палец лекарством, и вышел, то увидел пять перепелиных яиц, Си Яньцин отдал ему все.
Хотя эти яйца не очень большие, Ло Фэй мгновенно почувствовал, что его сердце немного раздобрело!
В прошлой главе забыла добавить картинку "девственных" лепешек с кунжутом, но конечно эти мягкие.

Комки теста.

Суп с комками теста(клецками).
п/р Рецепт на сегодняшний день: тесто: манка смешивается с (любым) яйцом (не плотное тесто) комки теста либо отрываются пальцами, либо отделяются чайной ложкой, бросаются прямо в кипящий бульон( можно из кубиков) лучше куриный. Как только все клецки всплыли - блюдо готово, хорошо добавить зелень: укроп , петрушку. Можно готовить в кружке. 
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 19.1: Единственный поцелуй
Глава 19.1 Единственный поцелуй
Сначала Ло Тянь и Ли Юэхуа беспокоились, что после того, как Ло Фэй выйдет замуж в семью Си, он будет плакать и кричать о том, что хочет вернуться домой уже через два дня. Они не ожидали, что этот ребенок действительно преуспеет в обустройстве и освоится. Они, без сомнений, жили так близко друг к другу, но он даже ни разу не вернулся в родительский дом. Сначала Ли Юэхуа хотела пойти в дом Си, чтобы узнать, как дела у Ло Фэя, но ее остановил Ло Тянь.
— Сколько дней прошло? — сказал Ло Тянь, — Подожди еще немного. Ты сможешь увидеться с ним, когда они посетят нас*. Не позволяй Си Яньцину беспокоиться. — Согласно обычаям страны Ю Цин, к родителям невесты должны быть нанесены три визита. Один визит — на шестой день после свадьбы, второй — на шестнадцатый, а третий — на двадцать шестой. Учет всех "шестерок" каждого месяца означал, что в будущем все будет идти гладко. В этот период не то, чтобы никто не приходил пораньше, а некоторые матери даже ходили повидаться с собственными детьми, но если это случалось, то люди начинали сплетничать за их спинами. Если не о том, что ”сторона поженившая своего ребенка, не в ладах с семьей мужа“, то о том, что ”брак ребенка не проходит хорошо". Так или иначе, ничего хорошего из этого не выходит, так что обычно никто этого не делал. В конце концов только через шесть дней они встретятся, так что, говоря о длительности, то не так долго.
[Примечание: замужние женщины часто возвращаются посетить дома своих родителей со своим мужем в рамках ритуалов.]
— Ладно. Я, Я просто беспокоюсь, что они плохо питаются. Говорю тебе, с тех пор как он был маленьким, кулинарные навыки Эрбао не улучшились. Кроме того, Яньцин только что вернулся с войны. Я думаю, что он тоже не в курсе, как приготовить что-то поесть. Что, если……
— Что "если"? Вы, женщины, просто обожаете поволноваться. — Ло Тянь лежал на одеялах, положив голову на крепкую руку, — Просто расслабься. Разве ты не видишь выражение лица Яньцина, когда он смотрит на Эрбао? Он лелеет нашего Эрбао в своем сердце и определенно не позволит ему страдать от каких-либо обид. Когда я вернулся с поля сегодня, то встретил Сяо Чжоу. Сяо Чжоу сообщил мне, что Си Яньцин и Эрбао работали вместе, разговаривая и смеясь. Впоследствии старая тетя семьи Чжоу напомнила им, что после свадьбы Эрбао должен уделять больше внимания своему телу. Яньцин сразу же не позволил нашему Эрбао больше работать.
— Ай, Эрбао, покинув дом, он действительно похож на птенчика, вылетевшего из гнезда. Даже если ты попытаешься, ты не сможешь его поймать.
— Хэй, послушай, Ли Юэхуа, с тобой что-то не так? Боявшейся, что он вернется была ты, но жалующийся, что он не возвращается, тоже ты, — покачал головой Ло Тянь, — Очень трудно угодить!
— Все еще не знаю, кто кому служит! — сверкнула глазами Ли Юэхуа, — Разве я не просто беспокоюсь о нем? Я говорю, что цвет сливы на его руке настолько светлый, что даже нельзя разглядеть цвет. Что, если все действительно так, как сказал Цинь Гуйчжи? Я очень боюсь, что наш Эрбао…
— Молодое поколение и само справится. Почему ты так много думаешь? Спи!
— Хочешь спать - спи сам! — Ли Юэхуа повернулась на другой бок и продолжала думать о своем Эрбао. Она подсчитала на пальцах, и похоже, что до его возвращения еще два дня. Думая об этом, она почувствовала, что два дня все же довольно трудно вынести.
Тем не менее, некоторые люди просто не могут удержаться от болтовни, но кажется после этого, они действительно пришли. (о нашей парочке)
После перепелиных яиц Си Яньцина и супа из комков теста Ло Фэй съел еще один не до конца прожаренный блин, и еще тарелку не до конца прожаренного картофеля, а также тарелку мягкого и кашицеобразного картофельного пюре, которое варилось слишком долго, потому что он боялся, что оно все еще будет сырым.
Короче говоря, Ло Фэй чувствовал, что, если ему придется так питаться и дальше, у него начнутся проблемы с желудком. Поэтому, посоветовавшись с Си Яньцином, он решил вернуться в дом Ло, научиться готовить вместе с Ло Жу.
Си Яньцин особенно отметил, что если он хорошо научится, то может получить компенсацию. Он не вычел бы ни одной вэнь, а скорее увеличил бы его жалованье на один вэнь.
Итак, солнечным утром Ло Фэй достал немного денег из своего тайника, сходил в дом Чжао и купил два куска тофу. С ними он вернулся в родительский дом. Что касается возвращения в родительский дом, Ло Фэй сначала не воспринял это всерьез. С его точки зрения, дом его родителей был местом, куда, если бы он захотел вернуться, то вернулся бы и без Си Яньцина. До сих пор он не возвращался просто потому, что не чувствовал в этом необходимости. Более того, он уже нанят Си Яньцином, поэтому разве ему не требуется иметь некую личную целостность? Он не мог пропустить работу, когда только начал ее. Так что только когда ему действительно потребуется вернуться, он вернется, как сегодня.
— Отец! Мам! Старший брат, Санбао, Сибао! Я вернулся! — крикнул Ло Фэй, едва переступив порог, — Вы дома?
— Айо, мой Эрбао вернулся! — вытирая руки о фартук выбежала Ли Юэхуа, — Эрбао, почему ты вернулся сегодня? Поторопись, пусть мама осмотрит тебя!
— Хе-хе, я скучал по вам, ребята, поэтому просто пришел. — Ло Фей протянул тофу, — Мам, я только что купил его, он еще теплый.
— Если ты идешь к нам, просто приходи. Не нужно приносить тофу, — сказал Ло Тянь, — Где Яньцин? Почему вы не вместе?
— Он тоже шел, но по дороге сюда мы встретили Хань Яна и Чэнь Хуачжана, так что вероятно ему захотелось перекинуться с ними несколькими словами, а потом прийти. — Ло Фей вошел в дом, — Где Санбао?
— Санбао в огороде, — сказал Ло Цзи спрашивая, — Как ты провел эти несколько дней?
— Неплохо, — изначально Ло Фэю хотелось пожаловаться, но он беспокоился, что его семья подумает, что Си Яньцин недостаточно хорош для него, поэтому он просто сказал “неплохо”. В конце концов, даже спрашивая свое сердце, Си Яньцин был очень добр к нему.
— Эр-гэ, почему ты вернулся сегодня? — расспрашивала Ло Жу, отряхнув рукава, когда она вышла с заднего двора. Она вспомнила, что ее второй брат не должен был сегодня возвращаться.
— Эр-гэ пришел, чтобы научиться готовить вместе с тобой, а не тратить еду попусту, — прямо рассказывал Ло Фэй, — Эти несколько дней были очень хорошими. Просто, когда приходит время еды, меня всегда тошнит. Ты же знаешь, что я не люблю появляться на кухне, поэтому наша еда ужасна.
— Хорошо, тогда я научу тебя вкусно готовить. Не волнуйся, пока ты учишься со мной в течение нескольких дней, вы сможете хорошо питаться! — посулив, Ло Жу похлопала себя по груди. Она чувствовала, что ее второй брат довольно умен, просто раньше он никогда не любил иметь дело с маслом и жиром, поэтому никогда не хотел появляться на кухне. Если бы он действительно решил вложить работу в обучение, то определенно все стало бы без проблем.
— Тогда решено. Позже я буду учиться у тебя каждый день.
— Каждый день? Ты хочешь вернуться домой и жить здесь? — спросила Ли Юэхуа, нахмурив брови. Она скучала по сыну, но не позволит своему замужнему ребенку вернуться и жить с ней. Это плохо для ребенка или семьи мужа.
— Эн, тогда я просто буду приходить, когда у будет время. Яньцин тоже согласился, — сказал Ло Фэй, — Значит, мне не всегда придется плохо питаться. Мам, что ты приготовила сегодня утром? Что-нибудь осталось? Мы с Яньцином даже лепешки толком не испекли, так что сегодня утром не ели.
— Я утром только кашу варила, и к ней были подсушенные баклажаны в соусе, но осталось немного, — сейчас уже весна, и только осенью, когда еды настолько много, что порой было не доесть всей еды и оставалось еще немного после еды. Но большую часть времени им хватало еды, чтобы набить желудки. Сердце Ли Юэхуа сжалось, когда она взглянула на Ло Фэя, — Если ты голоден, мама быстро приготовит тебе суп из теста.
— Тогда все в порядке, мама. Си Яньцин знает, как его сделать. Мы часто едим его в эти несколько дней, и я так устал от него.
— Ты уже вышел замуж, так почему до сих пор называешь его по фамилии? — постучала Ли Юэхуа Ло Фэя по лбу, — Это неправильно, поменяй это.
— Эр-гэ, Эр-гэ, Си-Гэ хорошо к тебе относится? Действительно хорошо к тебе относится? — шутливо спросил Ло И.
— Он добр ко мне. Поднявшись на гору, он нашел пять птичьих яиц и отдал их мне. — Ло Фэй про себя подумал, встречая других, почему первая проблема, замечаемая ими, это то, что он называет его Си Яньцин? Внимание этих людей действительно странное. Однако, похоже, что его форма обращения действительно должна быть изменена.
Ло Фэю не хотелось есть суп из теста. Но, кроме овсянки, он не умел готовить ничего другого. Когда готовили пшеничные продукты, время тоже поджимало, поэтому в конце Ло Жу увидела на купленный Ло Фэем тофу, нарезала его ломтиками шириной в палец и мелко посыпала солью. После того, как она зажгла дрова, она также попробовала тофу. В это время она добавила сало в сковороду и поджарила тофу. Снаружи оно поджарилось, а внутри осталось нежным. Когда оно попадало в рот, то было особо ароматное.
Жаренный тофу.

Сначала Ло Фэй хотел обмакнуть тофу в соевый соус, но, попробовав простой жареный тофу, он почувствовал, что так будет лучше. Таким образом, у него появилась новая мотивация - учиться у Ло Жу. На самом деле, похоже, ему и не нужно было учиться, потому что, когда Ло Жу готовила, он наблюдал за ней. Это не так уж сложно, поэтому просто наблюдая, он уже знал, как это сделать.
Ло Жу поджарила на сковороде целый кусок тофу, и Ло Фэй съел половину. Оставшаяся половина была оставлена для Си Яньцина. Однако в это время любой, кто почувствует такой ароматный запах проголодается. Когда Ло Фэй увидел, что Ло И время от времени заглядывает внутрь, он тоже поджарил второй кусок. Верно, второй он поджарил, а Ло Жу за ним наблюдала со стороны.
— Я так и знала, что если Эр-гэ сосредоточится на учебе, то проблем не будет. Рукоделие такое сложное, но ты делаешь его так хорошо. Как сделать несколько небольших блюд может быть трудным? — Ло Жу тоже была счастлива. Сияя, она съела кусок жареного на сковороде тофу.
— Санбао, иди посмотри, все ли в порядке. Завтра Эр-гэ придет около полудня. Что бы ты ни готовила, Эр-гэ придет и поучится у тебя. Ладно? — Ло Фэй считал, что приходить на рассвете слишком рано, но в полдень нормально. Еда, приготовленная в полдень, будет намного сложнее, чем утром, так что он, скорее всего, сможет больше узнать.
— Ладно! Как это может быть не ладно?
— Тогда решено. Ло Фэй закончил говорить и увидел, что Си Яньцин все еще не пришел. Тофу почти остыло, поэтому он немного обеспокоился и нерешительно сказал, —Я выйду и посмотрю. — слишком сложно, если хочется съесть что-нибудь замысловатое в этом месте; но, хотя этот жареный тофу не замысловат, когда ты его ешь, это на самом деле довольно вкусно. Однако ждать, пока он остынет, нехорошо, так как использованное сало застывает при остывании.
Си Яньцин и Чэнь Хуачжан назначили встречу, когда ему зайти для измерений необходимой мебели. Он собирался зайти во двор семьи Ло, но встретил Ло Тяня снаружи и начал болтать о некоторых вещах, поэтому не заходил.
*****
Действительно сложно вновь переводить, после длительного перерыва. Пока вспомнишь кто есть кто...
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 19.2: Единственный поцелуй
После прибытия в Деревню Хуапин у Ло Фэя еще оставалось время, но у Си Яньцина имелись свои планы. Когда Си Яньцин ранее отправился в горы, он заметил некоторые лекарственные растения, с которыми был знаком, но он поднялся на гору для рубки деревьев, и у него не оставалось времени, чтобы сорвать их. Позже он снова отправился в горы деревьями потоньше, для изгороди. Тогда он осмотрелся и обнаружил, что действительно тут есть некоторые травы, которые можно взять домой для выращивания.
Теперь, когда дни только начали становится теплее, начало прорастать множество растений, поэтому он заметил только некоторые многолетние, такие, как корень колокольчика*. Осенью некоторые из стеблей, обвивающихся вокруг стволов деревьев, высохнут. Некоторые из них могут сгнить, но другие все еще будут обернуты вокруг них, так что их можно увидеть. Его корни можно использовать в качестве лекарства или пищи. Сам он не знал, как его приготовить, но пробовал их. Он должен был быть обжарен после маринования со специями, и вкус был не плох. Когда его клали в рот, он казался ему шелковистым и мягким, но когда его жевали, он все еще пощипывал. Если бы он мог принести его домой, на столе появилось бы не только дополнительное блюдо, но и он смог бы принести его в аптеку, и поспрашивать, купят ли они его или нет. Хотя эти корни не считались ценным лекарством, были и другие, которые он мог посадить.
Перед этим Ло Фэй спрашивал, для чего будет использоваться пустой участок земли в огороде. Этот участок земли был специально оставлен для пересадки и экспериментов с лекарственными травами.
Си Яньцин считал, что он не может просто сидеть здесь и есть, оставляя горы без использования.
Не говорится, что денег бывает мало. Даже если есть много денег, все равно нельзя просто сидеть сложа руки. Если здесь хочется жить лучшей жизнью, нужно обязательно искать себе дело .
Ло Фэй принес тарелку Си Яньцину, чтобы тот съел жареный тофу. Си Яньцин чувствовал себя особенно комфортно и улыбнулся, сказав:
— Покорми меня, я еще не вымыл руки.
Так сладко!
— Си Яньцин, прекрати демонстрировать свое бестыдство! Достаточно того, что имеется что поесть, так что просто ешь самостоятельно! — сверкнул глазами До Фэй.
— Плохой ребенок! Я говорила тебе изменить то, как ты говоришь! — дала ему подзатыльник подошедшая Ли Юэхуа.
Ло Фэй угрюмо убрал тарелку, а в глубине души сказал: ”На что мне менять! Я ведь не могу называть его "большой тигр", верно? Что касается "муженька", то это еще более невозможно!”
— Ха-ха-ха-ха-ха, Эр-гэ, в последнее время тебя бьют чаще меня? Но, Мам, ты не можешь бить его перед Си-гэ. Сердце Си-гэ будет болеть, — за смеялся Ло И в сторонке.
Услышав это, Ло Фэй подумал — правильно! Ло И называет его Си-гэ. Тогда, как насчет зывать его -гэ? В любом случае, Си Яньцин старше его!
”Кашель!” Ло Фэй откашлялся и снова подал тарелку:
— Ешь, Цин-гэ.(это последний слог в имени Янцина)
— Эн. — Си Яньцин улыбнулся и взял тарелку. Он ел тофу, но большую часть времени его глаза оказались прикованы к лицу Ло Фэя. После еды он вытер рот и сказал, — Во второй половине дня Чэнь Хуачжан и Хань Сюй должны к нам наведаться. Мы организовали измерения. Перед этим подумай, на что ты хочешь, чтобы стойка для чаши походила, поэтому станет удобнее им обьяснить.
— О, ладно.
— Кроме того, после того, как мы все уладим, завтра мы должны начать засевать сухие поля. Хочешь сходить посмотреть? — если тот захочет поехать, то он должен будет заранее кое-что подготовить.
— Сходить туда будет неплохо. — Ло Фэй не думал, что на сухих полях водятся пиявки. Он чувствовал, что идет посмотреть, где земля их семьи, на случай, если он не сможет найти ее, когда отправится посылать еду. — Что ты хочешь посадить?
— Соевый-покров-кукурузы.(видимо это одно слово в оригинале)
— Что это?!
— Это просто смешение двух видов растений. Выращивая их, можно увеличить урожай, — Си Яньцин улыбнулся, — Ты увидишь, после того как я выращу и соберу урожай.
Си Яньцин специализировался на изучении связанных с сельским хозяйством технологий. Ло Фэй не сомневался в его мастерстве. Однако ”Соевый-покров-кукурузы", о котором тот упомянул, он слышал впервые.
Хотя они не пришли в тот день, когда было необходимо, они уже пришли и остались, чтобы поесть перед уходом. Итак, Ло Фэй и Си Яньцин обедали в Доме Ло. Они не задержались надолго после того, как закончили, потому что Чэнь Хуачжан и Хань Сюй должны были прибыть во второй половине дня, поэтому они вернулись после еды. Прежде чем они вернулись, Ли Юэхуа выдала Ло Фэю много жареных блинов. Сначала она собиралась дать ему булочки на пару, но тесто еще не поднялось, так что их нельзя было приготовить. Ло Жу, которая хорошо понимала других, с готовностью положила им в оладьи немного жареной во фритюре картошки. Это была очень редкая и вкусная вещь. Когда Ло Фэй вернулся, он был очень осторожен с ними. (У китайцев такая картошка очень мелко нарезана и пожарена с овощами или соевым соусом)
Вечером Ло Фэй разогрел несколько жареных пирожков и картофельную запеканку. Это блюдо для Си Яньцина, в самом деле было улучшением. На самом деле, принимая во внимание то, как они жили в современном мире, это не являлось действительно какой-то супер причудливой вкуснятиной для них. Однако, есть его в течение нескольких дней подряд было возможно, поэтому, сравнивая его с сокровищем, не было большой разницы.
Съев лепешку, Ло Фэй отошел от стола и почесал спину.
После свадьбы он не принимал ванну. Но теперь, когда с каждым днем становилось все жарче, он готовил и убирал в доме, и ему также приходилось каждый день убирать двор, его тело быстро пачкалось. Он давно хотел принять ванну, но не мог поднять столько воды или саму ванну. Эта штука была очень тяжелой и довольно высокой. Он не мог поднять большое ведро воды и вылить его внутрь. Он догадывался, что даже если у него хватит сил набрать ее, то после этого у него не хватит сил принять ванну.
В этот момент ему нужен Си Яньцин, чтобы помочь.
Си Яньцин находился снаружи и собирал какие-то корневища; Ло Фэй не мог разобрать, что это было. После того, как Ло Фэй подошел, он почесал уголок рта — когда он колебался, он любил делать эти маленькие движения плохой привычки.
— Тебе что-то нужно? — Си Яньцин повернулся, посмотрев на Ло Фэя.
— Я хочу принять ванну, но не могу ее поднять, — сам Ло Фэй не осознавал, насколько жалко это прозвучало, а Маленький Ослик Ло превратился в Маленького Щенка Ло.
— Я помогу тебе поднять ее, — Си Яньцин нежно посмотрел на Ло Фэя. — Сначала ты должен найти какую-нибудь одежду, чтобы переодеться.
— Хорошо, спасибо! — Ло Фэй, видя, что Си Яньцин отвечает так прямо и радостно, вбежал в дом. Он открыл шкафчик рядом с кроватью, достал оттуда чистую внутреннюю одежду и кусок ткани. Этот кусок ткани не предназначался для вытирания, а предназначался использоватся для посуды.
Завтра он пойдет смотреть на поле. Времени на шитье определенно не будет, поэтому решил воспользоваться тем временем, которое уйдет на сушку волос и немного повышивать перед сном. Он еще не определился с размером, просто вышьет что-нибудь.
После того, как Си Яньцин собрал несколько корней аконита и отложил их в сторону, он пошел помогать набирать воду для Ло Фэя. Горячая вода уже была нагрета, поэтому им просто нужно было добавить немного холодной воды, чтобы разбавить ее. На кухне был большой резервуар для воды, и Си Яньцин будет заполнять его каждый день. Он взял воды из бака и вылил ее в ванну, затем проверил температуру воды для Ло Фэя. [На самом деле аконит без обработки токсичен, используется в китайской медицине.]

[Цветущий китайский аконит.]

— А не придется ли нам через некоторое время вновь набрать новую воду?— Иначе воды в одном баке хватило бы на два-три дня, — Мы могли бы просто налить только что набранную воду прямо в ванну, чтобы сэкономить немного усилий.
— Колодезная вода, которую только что набрали, слишком холодная. Добавление горшков с горячей водой все равно не сделает ее слишком горячей. Эта вода стояла в доме в течение длительного времени, поэтому она теплее, чем вода снаружи. Если это неприятно, пусть будет неприятно. Не каждый день мы можем мыться. Я помогу тебе еще немного нагреть воды. Если ты можешь мыться с комфортом, то это будет хорошо, — после того, как Си Яньцин закончил произносить это, он вылил оставшуюся воду и отставил ведро в сторону. — Иди мойся, а я пойду в дом, кое-что подсчитаю.
— Окей. — Ло Фей немного помолчал. — Спасибо, Цин-гэ.
— Не за что. — Си Яньцин подошел к двери большого дома и внезапно остановился. Он повернул голову и улыбнулся, спрашивая, — Жена, ты уверен, что тебе не нужно помыть спинку?
— Не нужно! — волосы Ло Фэя встали дыбом. — Если я не позову тебя, тебе нельзя заходить! — он не мог быть приличным более 3 секунд! Он не должен думать, что этот человек перед ним — добрый и честный человек!
Раздеваясь, Ло Фэй то и дело поглядывал на дверь, опасаясь, что Си Яньцин действительно зайдет. Однако Си Яньцин на самом деле не появился, вопреки его предположениям. Он все время думал о Си Яньцине, как о душевнобольном, пока не закончил принимать ванну.
Что, черт возьми, этот парень рассчитывал в комнате?
После того, как Ло Фэй вытер свое тело, он переоделся в чистую одежду, затем, вытирая волосы, вошел в комнату. Сейчас он не знал, но его щеки, которые были розовыми, его ресницы, которые были немного влажными, и все его тело, которое принесло облако пара, было более чем достаточно, чтобы заставить сотню Си Яньцинов сойти с ума!
Си Яньцин, услышав шум, повернул голову, и действительно забыл дышать…
Ло Фэй все еще не осознавал себя. Он сел на кровать около бумаги, перед Си Яньцином и вздернул подбородок:
— Что ты рассчитываешь?
Си Яньцин ничего не сказал. Через мгновение он встал, подошел, взял тряпку из рук Ло Фэя и осторожно приподнял его подбородок.
Ло Фэй секунду тупо смотрел на него:
— Что?
Си Яньцин молчал. Некоторое время он молча смотрел на Ло Фэя, а затем вдруг наклонился и поцеловал того в губы.…
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 20.1: Сияя светом
Глава 20.1: Сияя светом (либо Сияние светом)
Возможно, подобное оказалось слишком неожиданно, а может, в его мозгу образовалась пустота после купания; однако, когда Ло Фэй отреагировал, губы Си Яньцина уже коснулись его губ. Неожиданный жар, словно пламя, обжег Ло Фэя так, что освежающая прохлада, испытываемая им после выхода из ванны, исчезла без следа.
Этот человек, он рехнулся?!
Ло Фэй внезапно отпрянул:
—Т-т-ты, что ты хочешь сделать?!
Он покраснел и не осмеливался смотреть Си Яньцину в глаза. В глазах Си Яньцина бушевали ураганы и торнадо, казалось, если взглянуть туда, то ты окажешься втянутым в смерч, и никогда не сможешь выйти.
Си Яньцин поднял руку и, а затем вновь опустил ее. Он глубоко вздохнул, его голос оказался немного хрипловатым, он казался беспомощным, ответив:
— Ты все ещё спрашиваешь? Конечно, я хочу тебя.
Черт, ты можешь не говорить такие вещи столь небрежно, как будто это еда и питье!
Душа Маленького Императора Фильмов Ло внезапно сошла с ума. Он угодил в чрезвычайно смешную ситуацию, точно актер комедийного шоу, обхватив себя руками, как будто защищаясь, начал:
— Не правильно! Я же договорился с тобой! Мы ранее пришли к согласию, ты босс, я работник. У нас не может быть служебного романа, понимаешь?! Особенно не деревенский служебный роман! Тут так легко дестабилизировать свое положение и общественное мнение!
Си Яньцин, конечно, знал, что это невозможно, поэтому поднял руки и сделал вид, что сдается. Он снисходительно улыбнулся и сказал:
— Извини, не удержался, не бойся меня.
Когда Ло Фэй увидел, что Си Яньцин не обманывает его, то постепенно расслабился, а затем смущенно схватился за голову. Должен ли он сказать сейчас “Все хорошо”? Разве это не просто поцелуй, о котором не нужно беспокоиться? Но тогда это было бы слишком глупо. Что, если Си Яньцин снова поцелует его? Он определенно сделает это снова!
Но если они будут обсуждать о том, как сильно он обиделся, то, похоже, на самом деле ничего не произойдет.…
Ло Фэй бессознательно коснулся своих губ и ощутил, что губы Си Яньцина оказались такими же, как он сам, теплыми и мягкими.…
"Ааааххххххххххххххххх! Черт, Ло Сяо Фэй, о чем ты только думаешь?
Си Яньцин — босс, большой тигр! Ты подчиненный, маленький ослик!
И что? Разве это не просто поцелуй, более того, вы двое — соседи по комнате! Нельзя быть слишком отчужденным. Держи дистанцию, и если не будешь осторожным, он может уволить тебя!"
Но даже тогда они не могут просто валять дурака и завести служебный роман!
Ло Фэй смущенно посмотрел на Си Яньцина, чувствуя, что должен найти душу демона, чтобы тот овладел им, а затем яростно сделал выговор Си Яньцину. Однако, Си — его босс.
Забудь это! Забудь это!
Ло Фэй покраснел, опустил голову и через некоторое время принес швейный набор. Держа в руках пяльцы, он вышивал - вышивал - вышивал!
С глаз долой, из сердца вон!
Видя, что Ло Фэй намеренно избегает его, Си Яньцин вышел на улицу, чтобы вылить воду.
Сидя в доме, Ло Фэй слушал усердную работу Си Яньцина, как тот входил и выходил, не подозревая, что его мысли блуждают. Он явно хотел вышить какие-то зеленые овощи и фрукты, чтобы с одного взгляда люди почувствовали, что эту вещь нужно использовать на кухне. Однако он вышивал вышивал вышивал до тех пор, пока, наконец не осознал, что результат — фактически начало головы тигра.
Если бы не то, что ему больно тратить ткань, Ло Фей определенно разрезал бы ее ножницами. Однако он уже начал вышивать, и вышивка действительно была неплоха. Если изображение тигра между желто-зелеными цветами тоже получился хорошо вышитым, то это действительно ... будет неплохо!
Ло Фэй решил, что разбитый горшок уже разбит, и продолжил вышивать. В любом случае, Си Яньцин не знает, что он представлял его “большим тигром”.
Но как он дошел до такого?! Если он не боится врагов, как тигров, то он боится свиней как союзников*. На следующий день, когда Ло Фэй и Си Яньцин вышли из дома, уходя в поле, подошел Хань Сюй, неся вуаль, чтобы задать Ло Фэю несколько вопросов.
[Анлейт не уверен насчёт этой идиомы: 不怕虎一样的敌人,就怕猪一样的队友.]
Хань Сюй знал, что Ло Фэй собирался сегодня в поле, поэтому пришел рано утром. Ничего не поделать. У него не получалось вышить хорошо феникса, поэтому он пришел, к Ло Фэю, чтобы тот вышил его перед уходом.
Ло Фэй взял корзину для шитья, выбрал более подходящую нить для разделения и выбрал одну из прядей, чтобы помочь вышивке Хань Сюя. Хань Сюй развеселился увидев незаконченную тигриную голову, он улыбнулся и сказал:
— Хей-хей-хей, ты боишься, что никто не знает, что тебе нравится большой тигр? Разве ты не говорил, что этот кусок ткани пойдет для покрытия посуды и что ты собирался вышить на нем дыни? Будь честен, когда ты вышивал, ты думал о своем большом тигре?
— Это ты, кто всегда так много болтает! — Си Яньцин стоял рядом. Ло Фэй боялся, что если Хань Сюй будет продолжать говорить, то Си Яньцин сможет что-то понять, поэтому просто оборвал его предложение и не позволил тому продолжить. Однако был Ли Хань Сюй тем, кто не осмелится говорить после того, как кто-то был свиреп с ним?
— Ты даже не даешь сказать правду? — сказал Хань Сюй, — Конечно, тебе нравится большой тигр.
— Вы двое можете болтать сколько угодно. Я иду работать. — На лице Си Яньцина не имелось застенчивого или радостного выражения, которое, как думал Хань Сюй, будет спровоцировано его поддразниванием. Казалось, на самом деле он не так уж и счастлив.
— ...что случилось с Си-гэ? Я сказал что-то не так? — Подождав, пока Си Яньцин выйдет, поинтерисовался Хань Сюй в замешательстве у Ло Фэя.
— Нет, я думаю, он просто торопится прибраться на ферме, так что давай болтать. — Ло Фэй думал об этом эпизоде прошлой ночью. Он решил, что Си Яньцин тоже пытается спрятаться от неловкости.
Однако на самом деле Си Яньцин действительно не прятался, а немного грустил. Его двоюродный брат Лян Боюань — тигр, а Ло Фэй — кролик. Что касается его, то в прошлой жизни он был свиньей. В этой жизни, он — бык. Если он не домашним скот, тогда он вьючное животное, действительно бесполезный*.
[Примечание: это о Китайском зодиака, который определяется годом рождения. Имеются лучшие пары для разных животных, а кролик и свинья должны быть хорошим совпадением :3 Кроме того, анлейтер думает, что странная идиома тигра-свиньи раньше, получила больше смысла.]
Большой тигр, вышитый Ло Феем, даже если он думал об этом, это не мог быть он. Тогда это мог оказаться только его брат, верно?
Вспоминая смущенное появление Ло Фэя ночью, Си Яньцин даже подумал, не сделал ли он что-нибудь не так. Когда он впервые переселился, первоначальное тело все еще было на пути домой со своими прежними товарищами. Поскольку первоначальное тело умерло от анафилактического шока в своей комнате, а он переселился в первоначальное тело вскоре после его смерти, никто не обнаружил никаких аномалий. Фактически, братья приобретенные первоначальным телом через жизнь и смерть, уже пришли к соглашению. После возвращения домой, чтобы навестить родителей и поклониться предкам, они снова найдут друг друга. Потом они вместе получат ферму и пастбище, чтобы разводить овец.
Был парень по имени Цзин Жун, который разводил овец, прежде чем записаться в армию. У него имелся опыт, поэтому после того, как они все с этим познакомятся, они смогут расти и развиваться.
Но, вернувшись в свой родную деревню, он не захотел возвращаться, потому что с того самого дня, как он нанес визит в дом Ло, он понял, что Ло Фэй тоже переродился.
Поначалу он думал о такой возможности; поскольку он и Ло Фэй умерли в одном и том же транспортном средстве, и он переселился, то Ло Фэй могло произойти то же самое. Плюс "его" невесту звали Ло Фэй (罗飞), произносилось то же самое, что и Ло Фэй (罗非), поэтому он неизбежно обратил внимание.
После того, как он вернулся в деревню и впервые посетил Дом Ло, ему действительно просто хотелось увидеть, был ли Ло Фей (罗飞) тем Ло Фэем (罗非), которого он искал. Реакция Ло Фэя в то время доказала это. Его догадка оказалась верна. Если бы это был оригинальный Ло Фэй (罗飞), то, увидев его, он не стал бы иметь такого выражения. Даже если бы Ло Фэй (罗飞) не любил Си Юя, у них все равно осталась бы дружба детских товарищей по играм. Встретившись снова через несколько лет, он в лучшем случае оказался беспомощен и смущен, а не излучал такую грубую враждебность, как после встречи с соперником по любви, и даже разозлился до обморока.
Это упрямое выражение было точно таким же, как у Ло Фэя в современном мире. Он понял это с первого взгляда. Так он и остался. Он больше не хотел уходить. Он даже проигнорировал возражения Ло Фэя и взял того в жены. Он также мечтательно подумал, что здесь не было Лян Боюаня. До тех пор, пока он оставался добр к Ло Фэю, Ло Фэй определенно полюбит его. В конце концов, между ними двумя, несомненно, будет о чем поговорить. Но на самом деле, все, кажется, отличается от того, о чем он думал.
Ло Фэй вышил самую подробную часть - глаза феникса и отослал Хань Сюя. Взяв коробку с завтраком, данную ему утром Си Яньцином, он вышел и сказал :
— Идем?
Си Яньцин кивнул и ничего не сказал. Выйдя, чтобы запереть дверь, он молча направился по дороге. В отличие от Ло Фэя, который, когда задумывался и колебался, любил делать различные мелкие движения, Си Яньцин был человеком, предпочитающим спокойно идти по дороге. В прошлой жизни ему это нравилось, и в этой тоже не изменилось.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 20.2: Сияя светом
Ло Фэй беспомощно следовал за ним, затем посмотрел направо и налево и не увидев никого, поинтересовался:
— Си Яньцин, могу я задать тебе вопрос?”
— В чем дело? Си Яньцин остановился, повернулся и посмотрел на Ло Фэя, стоявшего спиной к свету.
— Тебя что-то огорчило?— хотя он довольно глуп, у него все еще оставалась способность воспринимать эмоции. Си Яньцин стал сам на себя не похож.
— ...Почему тебе нравится Боюань? — спросил внезапно Си Яньцин.
— Э, он мужчина-айдол, как многие артисты вроде него (может тут ошибка, и людей вроде него не так много?). — Ло Фэй смутно восстановил некоторые воспоминания, но он действительно не помнил, почему ему нравился Лян Боюань. — Тебе нужна причина, чтобы полюбить кого-то? Это просто некое влечение. Тогда ты...ты, ум, почему я тебе нравлюсь?
— Да, почему? — Си Яньцин улыбнулся, — Может, это оттого, что у меня проблемы с глазами.
— А? Что это значит?
— Каждый раз, когда я вижу, тебя стоящим с другими людьми, только ты сияешь. — после того, как Си Яньцин закончил говорить, он отвернулся и продолжил двигаться вперед. — Так ты стал для меня главным. Я всегда сразу замечаю тебя. — Он произнес эту фразу очень тихо. Возможно, он вообще не хотел, чтобы кто-нибудь это услышал.
В это время облака, закрывавшие солнце, разошлись, и золотые лучи света внезапно рассеялись, снова осветив Си Яньцина нежным золотым силуэтом.
Ло Фэй про себя подумал — кто сияет? Только ты сияешь! Вся твоя семья сияет! Все искрят- переливаются как блестящие побрякушки!
Этот человек слишком загадочен. Как он может сиять? Он не какая-то светящаяся жемчужина.
[Примечание: китайский буквально говорит “夜明珠” или ночной жемчуг. Это, по-видимому, какой-то драгоценный камень, который флюорисцирует и светится]
Ло Фэй, который иногда не очень блистал (яркими) мозгами, отреагировал только, когда они прибыли на поля. Си Яньцин сказал, что он особенный в его глазах. В сложившейся ситуации он не мог продолжать эту тему.
Согласно правилам страны Ю Цин, земля принадлежит каждому человеку на всю жизнь, пока тот не умрет. После смерти она будет полностью возвращена государству. Когда рождается новая жизнь, тогда она будет распределена этой новой жизни. И так, как каждое поколение проходит таким образом, у каждого будет своя земля. После того, как каждому ребенку исполнится один год, в соответствии с местными геологическими условиями, ему выдадут от двух до пяти му земли, которые могут стать сухими полями или рисовыми полями (рисовые чеки затапливаются).
[Примечание: Му — одна пятнадцатая гектара]
В прошлом в семье Си находилось четыре человека. У них имелось восемь акров рисовых полей и четыре акра сухих полей. Позже, когда пара Си умерла, их земля превратилась в четыре акра рисовых полей и два акра сухих полей. Некоторые из этих акров земли также были проданы, когда старая мадам была больна, так что осталось только два акра рисовых полей и один акр сухих полей для Си Яньцина.
Сегодня Си Яньцин привел Ло Фэя осмотреть акр сухой земли,записанной на его имя, где он планировал выращивать сою и кукурузу.
Си Яньцин уже принес все семена кукурузы, которую Ло Фэй неудачно использовал в своё время для попкорна.
— Разве ты не говорил, что собираешься посадить оба вида? Почему ты принес только один вид семян? — Ло Фэю показалось, что тот видел только кукурузу и не замечал соевых бобов.
— Желтую фасоль следует сажать после прорастания кукурузы. Должен быть промежуток от одной недели до десяти дней. — Си Яньцин взял небольшую лопату и вырыл яму, около 10 сантиметров в глубину. — Хочешь попробовать? — спросил он Ло Фэя, подняв лопату.
— Конечно, разве это не простое рытье ям? — Ло Фэй взял лопату. — Я буду рыть ямы, а ты сажать кукурузу, нормальное разделение труда!
— Да, разделение труда, ясно. Я посажу семена в твою яму. — улыбнулся Си Яньцин, высыпав несколько зерен кукурузы в каждую яму, вырытую Ло Фэем, а затем каждую покрыл сверху землей.
[Примечание: тут каламбур, лол, hole переводится как отверстие, яма, дырка и ещё очень много значений, так что каждый понимает в меру своей распущенности))]
— Ты знаешь, что несешь? Очевидно, предполагается, что ты собираешься садить в ямки выкопанные мною! Какие еще "семена в твою яму" ... — Ло Фэй внезапно понял, — Си Яньцин! Только не говори мне, что ты снова думаешь о кривых путях?! — Ло Фэй взял маленькую лопатку и направил ее на Си Яньцина. — Я не буду этим заниматься, копай ямы ты! Я посажу семена*!
[Маленький юморист, хочет возглавить гон ха-ха-ха]
— Не отказывайся от работы, выданную боссом. — Си Яньцин высыпал семена, как будто веселился, — Поторопись! Нельзя лениться! В противном случае из твоей зарплаты будет вычтено.
— Пошёл ты, хулиган-землевладелец*!
[Примечание: в оригинальном тексте сказано “周扒皮”, или “Чжоу Бапи”, или “Чжоу эксплуататор”. Он был хозяином в рассказе под названием ”半夜鸡叫”, "Петух Кричащий в Полночь”, который научился кричать как петух, чтобы будить рабочих в полночь, работающих на его земле, и заставить тех начать работать. Поскольку тогда у них не было часов, рабочие просыпались с петухами, и так как парень Чжоу будил их очень рано, им приходилось работать намного больше.]
Ло Фэй яростно схватил лопату, и пока он копал ямы, в его голове проносились непристойные мысли.
Такой большой! Такой толстый! Должно быть там также много семян…
Боже мой, Ло Фэй, о чем ты думаешь? Быстрее копай ямы!!!
Ло Фэй использовал энергию, точно раскапывал древние гробницы врагов, для выкапывания ям для зерен кукурузы. В этот момент откуда-то издалека донесся голос. Сначала Ло Фэю было все равно. Он просто поднял глаза и посмотрел, от кого тот исходит. Оказывается, он принадлежал на самом деле матери Чжан Янфана и его жене, Цзян Байнину. За ними следовали трое менее знакомых людей.
Цзян Байнин также обнаружил их, только когда подошел ближе. Их семья владела землей на этой стороне, и немалой ее частью. Это место являлось лучшим в деревне, и они всегда сохраняли его. Увидев Ло Фэя роющим ямы, тот засмеялся и бросил:
— Ты вышел работать на земле, Ло Фэй? Но дело в том, что дохода с земли, после выплаты налога, уплаченного после сбора, не хватит даже на сведение концов с концами,остаток будет весьма мал. Так что, когда выходишь замуж, все равно нужно найти хорошую семью. Видишь ли, Чжан Янфань из моей семьи — ученый, наша семья будет освобождена от уплаты налогов.
Ло Фэй сначала не понял, почему этот человек появился так таинственно. На самом деле, оказалось, что он просто хотел покрасоваться. Но он не проглотит подобное просто так!
— Кто женится, тот узнает в своем сердце, кто лучше - ученый или солдат. Тебе не нужно платить налоги, но тебе все равно необходимо работать, как и мне? Помогает ли тебе ученый из твоей семьи? Любит ли он тебя нежно? Если хочешь похвастаться, то у тебя будет возможность, когда он спустится на поля и будет работать вместе с тобой! — Ло Фэй закатил глаза и сказал Си Яньцину, — Цин-гэ, я устал, и хочу немного передохнуть.
— Хорошо, тогда просто садись в сторонке и отдыхай. — Пока Си Яньцин говорил, то взял коробку с едой и принес ее Ло Фэю. — Сегодня утром я положил в нее вкусненькое. Садись и ешь. — закончив говорить, он наклонился и сжал нос Ло Фэя, прошептав: “Маленький ослик какой семьи такой же деликатный как ты? безобразник.”
— Бе! — Ло Фэй высунул язык и скорчил рожу, потом сел на меже и принялся за еду. Он особенно достал финик и специально продемонстрировал Цзян Байнину, молча как бы спрашивая: “У тебя есть такое? У тебя есть такое?”
Цзян Байнин был так зол, что к лицу прилила кровь. Си Яньцин просто повиновался! Поведение Ло Фэя действительно было ни с чем не сравнимым! Заставил его злиться весь день!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 21.1: Гречневая шелуха
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В итоге, Ло Фэй выкопал всего десять или около того лунок. После этого он не притрагивался к лопате. Семена кукурузы были еще более нетронуты им, и он только коснулся фиников и арахиса. О, и конфет. Это те вкусняшки, которые Си Яньцин приготовил для него.
По пути Си Яньцин не планировал поручать Ло Фэю какую-либо работу. Он просто хотел, чтобы Ло Фэй увидел, где находится земля их семьи, и чтобы Ло Фэй сопровождал его. Так, чтобы, когда бы ему не захотелось, он мог повернуть голову и увидеть Ло Фэя. Это придавало ему больше энтузиазма. Таким образом, позволить Ло Фэю прийти являлось не более чем возможностью поболтать и провести время вместе.
У Цзян Байнина не было такой хорошей жизни, как у Ло Фэя. Из-за отсутствия приятных известий после брака, Цинь Гуйчжи теперь очень недовольна им. Если бы Ло Фэй не вышел замуж, возможно Цинь Гуйцжи не так беспокоилась бы, но Ло Фэй вышел за Си Яньцина. Если Ло Фэй забеременеет до Цзян Байнина, то разве это не даст ей пощечину?! Поэтому она сейчас недовольна Цзян Байнином, и поэтому она припрягла того работать.
Прежде чем выйти, Цинь Гуйчжи сказала Цзян Байнину, что когда появятся хорошие новости, тогда ему не придется работать в полях.
Цзян Байнин теперь испытывал невыразимые страдания. Ему хотелось бы работать усерднее, но это не то, что он может сделать в одиночку. Он не имел понятия, какие чары недавно поразили Чжан Янфана. Помимо еды и походов в туалет, он только учился и читал книги. Если на то пошло, он все еще мог надеяться когда-нибудь стать женой ученого самого высокого ранга в стране. Но Чжан Янфань, очевидно, все учился и готовился, пока его мысли не уходили незнамо куда.
Частенько, Цзян Байнин находил Чжан Янфаня читающим и занимающимся, до тех пор, пока не уходил в глубокие раздумья. Когда он звал его дух обратно, Чжан Янфань тогда оказывался особенно злым. После нескольких таких случаев он стал слишком ленив, чтобы звать его. Как бы то ни было, теперь их дни проходили не очень счастливо. Он чувствовал, что мысли Чжан Янфаня были совсем не о нем, и что все началось в тот день, когда Си Яньцин отправился к семье Ло, для доставки обручальных подарков, так что, в итоге, это все вина Ло Фэя, этой маленькой лисицы!
Цзян Байнин злился на Ло Фэя и к тому же ревновал. Поэтому всякий раз, когда он видел того, его настроение портилось и он не мог не действовать необдуманно. Если у него получится сделать Ло Фэя несчастным благодаря произнесенному, тогда его сердце может быть более спокойным. Но Ло Фэй, у которого острые зубы и острый рот, не собирается принимать все, что он бросает в него!
Ло Фэй продолжал дерзко вертеться перед Цзян Байнином. Съев немного фиников и арахиса, он почувствовал жажду и принес воды, но, немного подумав, не стал пить. Он подошел и сначала предложил ее Си Яньцину:
— Цин-гэ, как насчет того, чтобы попить воды?
Си Яньцину очень понравилось. Сделав глоток, он вернул ее Ло Фэю. Ло Фэй выпил воды и увидел, что Си Яньцин почти закончил рыть лунки. Тихо, ухмыляясь, он схватил семена кукурузы и посеял их в ямы.
Когда все сказано и сделано, кто сеет семена? Хмпф!
Как бы Си Яньцин не мог не заметить, о чем думает Ло Фэй, но он не разоблачил его и просто заполнил лунки землей после Ло Фэя. Во всяком случае, наблюдать, как Ло Фэй прыгает над каждой ямкой, чтобы бросить семена, было похоже на то, как маленький белый кролик собирает грибы, очень восхитительно!
— Цзян Байнин, когда ты идешь работать, то не следует пялится на горный пейзаж. Почему ты всегда смотришь по сторонам?! — Цинь Гуйчжи, трудившаяся полдня, обернулась и обнаружила, что Цзян Байнин не сделал и половины работы, сделанной ею, поэтому она сразу же проявила недовольство. Она должна собрать достаточно денег, чтобы произвести первоклассного ученого. Как она может позволить кому-то лениться прямо у нее на глазах?!
— Мама, я тоже устал. Хочу сделать перерыв. — Цзян Байнин постукивал себя по талии.
— Здесь так много земли. Если делать перерывы, сколько времени потребуется, чтобы закончить? — Цинь Гуйчжи посмотрела в сторону Ло Фэя. — Ты не можешь учиться у этой недалекой личности. Их земля размером всего лишь с игольное ушко, но он все еще там, прожорливый и ленивый. Увидим, рано или поздно он умрёт от голода.
— Понятно, мама. — Цзян Байнин работал склоня голову и мысленно проклиная Цинь Гуйчжи за то, что та не хороший человек. До того, как он и Чжан Янфань поженились, она была добра к нему во всех отношениях. Теперь посмотри на него; только потому, что он не забеременел, он должен был принять выражение лица какой-то старой карги, и в то же время он испытывал некоторую зависть к Ло Фэю. Он никогда не думал, что кого-то, от кого отказались, будут так баловать. Одна мысль об этом заставляла его задыхаться от негодования.
Ло Фэй смутно слышал диалог между Цзян Байнином и Цинь Гуйчжи, но ему было все равно. Велика ли эта земля или мала, какое отношение она имеет к делам других людей? То, что волновало эту ведьму, было на удивление обширным.
— Ладно, я закончил сажать! — Ло Фэй закончил засыпать кукурузные зерна в последнюю яму, встал и сказал — Цин-гэ, что насчёт тебя?
— Я тоже почти закончил. — улыбнулся Ло Фэю Си Яньцин, — Если ты устал, сделай перерыв. Я должен починить ... разрушенные хризантемы*.
— Откуда могло прийти какое-то бедствие, ты просто... — Ло Фэй вдруг обнаружил, что что-то не так. — Ты, ты! Куда ты смотришь?! — почему он пялится на его задницу с таким интересом?
[Руины|дикие хризантемы и бедствия звучат одинаково в китайском.]
— Эй, реакция ускорилась. — сказал Си Яньцин, затем погладил голову Ло Фэя, отправившись собирать сельскохозяйственные инструменты.
Маленькая женушка Ло Фэй последовала за ним, и тихо на него зарычал:
—Тебе не позволено гладить мою голову в будущем! Моя бабушка всегда говорила, что потирание головы сделает ее тупой!
Произнеся одно "эн" Си Яньцин продолжил: — Тогда, если я не могу погладить твою голову, погладить твою задницу тоже неплохо.
Ло Фэй помолчал:
— Тогда лучше погладь мою голову.
— Подожди! Тебе нельзя ничего гладить!
Не задумываясь, Си Яньцин погладил голову Ло Фэя:
— Очень жаль. Если у тебя есть возможность, иди и укуси меня!
Ло Фэй преследовал его, намереваясь избить. Как только Си Яньцин увидел, что его преследуют, он тут же убежал. Эти двое, как дети, смеялись всю дорогу от поля до деревни, гоняясь до самого входа в деревню, прежде чем остановиться. Ло Фэй перевел дыхание, затем похлопал по руке Си Яньцина с небольшим самодовольным выражением на лице:
— Па! Попался!
Си Яньцин, видя раскрасневшееся лицо Ло Фэя, должен был использовать всю свою силу воли, чтобы сдержать желание обнять его.
— Тц, в конце концов, это только что поженившаяся пара, такая интимная! — смеялись и говорили некоторые жители деревни, видя, как Ло Фэй и Си Яньцин играют и шумят, — Ло Фэй, недавно я слышал, как твоя мать вспоминала о тебе. Уже скоро день визита?
— Мы уже побывали. Мы все равно живем рядом. Если я захочу вернуться, я просто вернусь. — Ло Фэй использовал свой локоть и ткнул Си Яньцина, — Моему Цин-гэ на самом деле нечего сказать об этом. Он просто потакает мне.
— Нет, я все еще помню, когда ты был вот таким большим... — толстячек показал повыше своей талии. - Куда бы ни отправился этот юноша, он вел тебя за собой; очень дорожил тобой.
— Я настроился на него, так что защищать его это естественно. — Си Яньцин находился в хорошем настроении, улыбаясь, он произнес, — Тетя Пан, старшего брата Чжу нет дома. Если у Вас есть какие-либо задачи, где Вам нужно поднять вещи, просто приходите и найдите меня.
— Хорошо, хорошо, хорошо с самого детства ты всегда был добр и щедр. — Тетушка Пан улыбнулась и кивнула, — Возвращайтесь поскорее. Сегодня, скорее всего, пойдет дождь.
— Да, если говорить о небе, то его действительно затянуло тучами. — Ло Фэй поднял голову, чтобы взглянуть. Когда они выходили утром, была прекрасная солнечная погода. После слов о дожде, начали падать маленькие капельки!
— Тетя Пэн тоже очень занята, так что мы пойдем. — Си Яньцин, естественным образом, положил руку на плечи Ло Фэя и положил другую руку ему на верхнюю часть головы, чтобы прикрыть от дождя, поспешно утягивая его вперед.
Ло Фэй изначально хотел бороться, но, когда подумал о том, что они находятся на улице, он просто позволил этому продолжаться. Только на этот раз он не смог распознать намерения Си Яньцина.
Тц, хотя думать подобным образом было не очень хорошо, но, как только он подумал о Цзян Байнине, промокшем под дождем, он не мог не испытать большую радость!
Ха-ха-ха-ха-ха, так ему и надо!
На самом деле Цзян Байнин не просто промок, а хуже. После того, как Ло Фэй и Си Яньцин ушли вскоре после того, как цвет неба начал меняться, он поговорил с Цинь Гуйчжи о том, чтобы закончить на сегодня, поскольку похоже, будет дождь. Тем не менее, Цинь Гуйчжи не послушала. Она изначально уже была раздражена Цзян Байнином за леность во время работы и не хотела делать то, что он сказал. Она ответила, что после посадки семян небольшой дождь поможет им прорасти, поэтому она решила закончить посадку до того как вернуться. Результат оказался отличный. Как только капли начали падать, они поспешили домой, но все же стали мокрыми, как утопленные крысы.
Когда Чжан Янфань услышал, что его мать промокла под дождем, он занялся уходом за ней, боясь, что та заболеет, но он просто отбросил Цзян Байнина. Цзян Байнин, насмотревшийся “любви” между Ло Фэем и Си Яньцином в течение дня, поэтому на самом деле его сердце не чувствовало себя хорошо. На этот раз, он оказался раздраженным до смерти. Через некоторое время, Цинь Гуйчжи оказалась в порядке, но сам он заболел.
Ло Фэй только через день услышал от Хань Сюя, что Цзян Байнин болен.
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— Очевидно, у него высокая температура. Люди из Семейства Цзян пришли и даже начали ругаться с Цинь Гуйчжи. Когда я отправился туда, то слышал, что Семейство Цзян хотело забрать Цзян Байнина обратно. — внезапно Хань Сюй ухмыльнулся. — Но знаешь, что самое интересное? Цинь Гуйчжи на самом деле не пыталась остановить их, сказав, что они в этом случае сэкономят деньги на лечение, и она так разозлила Семейство Цзян, что те расколотили что-то у их семьи в доме.
— Тц, тц, тц, живенько. Это как в старой поговорке, когда он далеко, он ароматно благоухает. Когда он близко, он плохо пахнет. Когда они еще не были вместе, все было хорошо, но когда они, наконец, сошлись, произошла большая перемена. — Ло Фэй лениво потянулся. — Но дождь был довольно интересен. Когда я вернулся в деревню с большим тигром, начался дождь. Я беспокоился, что семена не должны оказаться промочены вначале, но не ожидал, что он сразу станет таким сильным, а затем он закончился. Позже большой тигр сообщил, что для прорастания это тоже полезно. Предполагается, что если днем внезапно не похолодает, то мы сможем увидеть зеленые саженцы через несколько дней. — Он никогда не видел только что проросшей кукурузы, поэтому ему было очень любопытно.
— Небеса приглядели за молодой парой, заботясь о вас двоих. Цзян Бэйнин и Цинь Гуйцзи не так повезло. С утра до вечера постоянно сталкиваются с невезением. — Хань Сюй с улыбкой следовал за ним. — Хорошо, почему я сегодня не видел твоего брата-тигра? — только прибыв, он не заметил Си Яньцина.
— Он вышел, сказав, что собирается кое-что найти. — сказал Ло Фэй, — Если не считать того времени, когда нужно поесть или поспать, он не бездельничает. Он особенно трудолюбив.
— Ты тоже стараешься. Что сейчас вышиваешь? — Он не навещал Ло Фэя два дня и тот уже вышивал новую вещь.
— Сумочка-бабочка, — это оригинальное творение его бабушки. Очень сложная, искусная работа, требующая высокой точности. Но она действительно должна быть красива после того, как сделана, поэтому он подумал о том, чтобы сначала сделать именно ее, чтобы посмотреть, сможет ли он продать ее.
— Она такая красивая, ты можешь подарить ее мне на свадьбу? — нагло спросил Хань Сюй.
— Ладно! — Ло Фэй был несколько неохотен, в конце концов, хотя это небольшой предмет, он должен был вложить в него много работы. Однако, когда Хань Сюй ел или пил что-нибудь вкусное, он всегда думал о нем. Если ты настолько скуп, то нет никакого способа даже завести подобного друга, он может просто подарить ее. Даже если он не подарит ее, ему все равно придется подарить что-то другое.
— Я знал, что ты не будешь скупиться для меня. Хорошо, тогда я пойду домой. Во второй половине дня, прийдет мой брат плотник. Я должен пойти и приготовить ему поесть, — улыбнулся Хань Сюй, помахал Ло Фэю и ушел.
Ло Фэй продолжал вышивать, потирая шею и глаза. При вышивании нужно было склонять голову. Если делать это слишком долго, позвоночник будет чувствовать себя некомфортно.
В его предыдущем мире он был талантлив в этом плане, но, в конце концов, он не шил слишком много, потому что это трудно. Хотя вроде легко просто сидеть, не двигаясь и вышивать, если присмотреться, это не так просто.
Тем не менее, в этом мире не так много вариантов для выбора, по крайней мере, не сейчас.
Он хочет есть белый рис с мясом, или даже если у них просто появится какая-нибудь пшеничная мука (например, лапша или булочки на пару), он все равно хочет иметь два гарнира, а еще иметь возможность есть фрукты каждый день. Чтобы достичь этого уровня, ему нужно много работать. Си Яньцин упорно работает, используя свой собственный метод, он, естественно, также не может лениться.
На самом деле, жизнь в Деревне Хуапин не особенно хороша, но и проблем никаких не было, просто надо сводить концы с концами. Пока вы упорно трудитесь возделывая землю, вы всегда могли выйти полупустым. Проблема заключалась в том, что нужно было иметь достаточно сельскохозяйственных угодий.
Семья Чжан Янфаня в том числе Цзян Байнин является семьей из пяти человек, и пять человек имеют от тридцати до сорока акров земли. Но на вершине их сельскохозяйственных угодий у них также имеется своя земля, которую они пахали в горах, и дополнительная земля, которую они позже купили. Земля, распределенная правительством, в конечном счете будет возвращена, но земля, которая была вспахана их собственной семьей и куплена позже, могла передаваться из поколения в поколение. Семья Чжан жила в Деревне Хуапин в течение многих поколений, и у нее имелось много земли. Сказать, что его семья входит в тройку лидеров в деревне Хуапин, в этом нет ничего неправильного. Однако семья Ло и семья Си не то же самое, потому что оба они столкнулись с проблемами. Много их земель было продано, так что излишков каждый год не оставалось. Обычно они проводили дни, питаясь просто, не могли болеть и редко обновляли свой гардероб.
Не иметь новой одежды — ладно, но кто может гарантировать, что они не заболеют?
Самым принципиальным вопросом было то, что урожайность сельхозугодий в этом районе слишком низкая.
Ло Фэй не имел понятия о современном производстве продуктов питания, но, по словам Си Яньцина, в современности обычные рисовые поля могли производить до четырех или пятисот килограммов му. Если это гибрид или рис высшего сорта, плюс научные методы управления, можно было произвести от 800 до 1000 килограммов му. Но здесь? Урожай риса здесь составляет всего около одного камня и половина камня на два камня. Подсчитав, это всего лишь около 80-120 килограммов? Во сколько же раз хуже, чем в наше время?
Короче говоря, если он хочет положиться на фермерство, чтобы стать здесь процветающим, то им следует просто отдохнуть. Если в один прекрасный день ты не станешь арендодателем, ты можешь жить только арендуя землю или посмотреть, не переселился ли сюда Господин Юань Лунпин* со своим научно-исследовательским оборудованием. Иначе вряд ли. Разве они не видели, что семья Чжан, даже имея так много земли, должна работать в полях?
[*Примечание*: согласно Википедии Юань Луньпин — китайский агроном и педагог, известный разработкой первых гибридных сортов риса в 1970-х годах. Гибридный рис с тех пор выращивается в десятках стран Африки, Америки и Азии, обеспечивая надежный источник пищи в районах с высоким риском голода.]
Пока Ло Фэй вышивал сумочку-бабочку, он разговаривал сам с собой. Через некоторое время, вышив часть, которую он планировал вышить сегодня, он направился в Дом Ло. Когда приходило время готовить с Ло Жу, он не мог отсутствовать.
Вернувшись с улицы и не увидев Ло Фэя, Си Яньцин понял, что Ло Фэй, должно быть, пошел в Дом Ло. Он не спешил его искать, поэтому достал сито и просеивал гречневую шелуху, полученную им от семейства Пань.
Когда Ло Фэй вернулся, то заметил, что Си Яньцин насыпал что-то в обычный мешок и поинтересовался у него:
— Что ты там насыпал?
(в анлейт вместо слова "насыпал" использовано "налил", но мне кажется странным словосочетание "налил что-то в мешок")
Си Яньцин с улыбкой произнес:
— Гречневая шелуха. Тебе не нравятся деревянные подушки, потому что они слишком жесткие? Я исправлю для тебя эту проблему. Разве ты не закончил делать наволочку? Положи это внутрь и попробуй подушку.
Услышав эти слова, Ло Фэй, сам не зная почему, долго стоял в дверях, не двигаясь.
Неожиданно порыв ветра заставил лепестки персика затрепетать, и многие из них упали на тело Си Яньцина.
Ло Фэй, понукаемый всеми богами и демонами, подошел и убрал персиковые лепестки, упавшие на голову Си Яньцина. Он посмотрел на землю, на маленькую лошадку и на человека, сидящего на тележке с маленькой лошадкой и перебирающего гречневую шелуху, стараясь избавиться от всего мусора, который может уколоть его. Он вдруг почувствовал легкую грусть в сердце.
Ему вдруг захотелось кое-что спросить у Си Яньцина.
" Цин-гэ, когда я тебе начал... нравиться?"
— Что случилось? Почему ты на меня смотришь? — посмотрел на Ло Фэя Си Яньцин, — Не может быть, чтобы я так тронул тебя, что ты позволишь мне засеять твою землю?
— Убирайся! Весь твой мозг полон грязных мыслей! — хорошее настроение оказалось разрушено этим неприличным парнем просто так!
— Тц, я уж подумал, что лисица, наконец, захочет открыться, и решил взять этого переполненного ян фермера на раунд потрясающего двойного культивирования*, — Си Яньцин поднял подбородок, желая рассмеяться, но не смеясь, Он посмотрел на Ло Фэя, — Жена, этот муж полностью испытывает чувство потери.
[*Ну о двойном культивировании думаю многие в курсе. Для тех кто не в курсе это секс и одновременно культивация, в основном описывается в сянся данмей.]
— Почувствуй ощущение потери моей задницы! — Ло Фэй впился взглядом в Си Яньцина, — Ты безмозглый? Найди большую деревянную палку для двойного культивирования с собой!
— Большую палку? — сказал задумчиво Си Яньцин, — Ты действительно помнишь…
— Я ничего не говорил! — Ло Фэй схватил мешок с гречкой и убежал, будто его задницу припекало!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 22.1: Совместная посадка арбузов
22.1: Совместная посадка арбузов
Сменив дерево на мягкую гречневую подушку, Ло Фэй почувствовал, что при ночном сне его шея больше не болела.
На самом деле он в курсе, что его боль должно быть скорее психологическая. В конце концов, деревянная подушка использовалась его предшественником в течение многих лет, и тело обязано было привыкнуть к ней. Но иногда психологическое чувство более важное, чем физиологическое, поэтому, если психологически это удобно, не будет проблем в других местах.
Из-за отсутствия проблем в последнее время, Ло Фэй каждый день находился в отличном настроении. Пока не пойдет дождь, он будет рано ложиться и рано вставать. В принципе, когда пели петухи, он уже открывал глаза и начинал приводить в порядок вещи на день. Сложить одеяла, подмести вокруг кровати, взять одежду для переодевания в таз. Затем он умоется и приготовится к завтраку. Однако Си Яньцин вставал даже немного раньше него. После того как тот просыпался, он одевался и отправится сначала качать воду. Когда он наполнял кухонный бак водой, то шел рубить дрова, обычно он рубил достаточно, чтобы топить в течение одного-двух дней, и складывал их рядом.
Сейчас становится теплее, дрова нужны уже не так сильно, как раньше, потому что с повышением температуры воздуха во всем доме тоже становилось все жарче и жарче. Теперь, к тому времени, когда Ло Фэй обычно заканчивал готовить завтрак, то не требовалось жечь огонь дополнительно. Западная часть дома, где они топили каждые два дня, теперь отапливалась каждые три дня.
В этот день Ло Фэй использовал рецепты, которым он научился у Ло Жу, чтобы приготовить несколько простых булочек и свернутых булочек. Он увидел, как Си Яньцин откусил кусочек, и закусил палочки, выжидающе спрашивая:
— Как дела? Вкусно?
[Примечание: ранее публиковались изображения паровых булочек, но эти паровые булочки свернутые, и в них добавляют зелёный лук для придания вкуса.] 
На самом деле, Си Яньцин знал, что этот маленький ослик уже попробовал их, и только после того, как почувствовал, что они достаточно хороши, выложил на стол. Так что вопрос ему был просто ожиданием похвалы. Поэтому сморщив лоб он произнес:
—Почему-то кажется, что они не поднялись достаточно, ты позволил тесту упасть?
— А? — Ло Фэй смотрел непонимающе, — Не может быть? — прикусив ее губами и попробовал на вкус. — Очень вкусно ... — он выглядел особенно уязвленным.
— Тц, разыграл тебя, — Си Яньцин хотел продолжать дразнить его, но, увидев, что маленький ослик быстро почувствовал себя обиженным, пока не стал маленьким щенком, подумал об этом он просто отпустил его, — Хочешь услышать правду?
— Чепуха! — уставился на него Ло Фэй!
— Это лучшие булочки, которые я когда-либо ел после приезда сюда.— Си Яньцин откусил большой кусок и принялся его жевать. — Они такие мягкие, цвет тоже очень хорош, и жена даже сделал их самостоятельно. Думая о том, как позже нам наконец-то не нужно будет есть булочки на пару, сделанные в стиле дискосов*, я очень счастлив.
[Примечание: Дискос — большие металлические диски, бросаемые в спорте, возникшие с древнегреческих времен. Сравнение Си Яньцина с паровыми булочками в основном говорит о том, что паровые булочки, которые делались ранее, были такими же твердыми, как металл lol] 
— Тогда я соберу остальное, и мы сможем взять их с собой. — Как Ло Фэй и сказал, он начал вставать – сегодня они собирались на сухие поля, чтобы полить посевы и подготовиться к выращиванию соевых бобов.
— Сначала поешь, затем закончив, мы можем решить, что делать. — Си Яньцин потянул Ло Фэя назад, а также очистил яйцо, положив его в руку Ло Фэя.
— Съшь его, — сказал Ло Фэй. Утром он хотел сварить два яйца, но, заглянув в корзину, увидел, что в ней всего одно яйцо. Он сварил его, но не настолько бесстыен, чтобы взять и съесть самому. Раньше, когда погода была холодной, и куры не несли много яиц, поэтому яйца были очень ценны. На самом деле оно от какой-то другой семьи, он не знал, где Си Яньцин купил их, в общей сложности имелось только семь, обычно они не ели их просто.
— Сам ешь его, твое тело все еще может подрасти в течение нескольких лет, мы не можем позволить твоему питанию быть скудным. Кроме того, дни становятся теплее, и позже яйца станет легче покупать. Неважно, если я поем их позже. — Си Яньцин положил яйцо в маленькую миску Ло Фэя.
— Тогда... по половине на каждого. —Ло Фэй разделил его на части, передав Си Яньцину большую половину. — Не возражаешь? — в конце концов, он коснулся его миски.
— Конечно, нет, яйцо жены, как бы я возражал? — Сказал Си Яньцин, когда взял другую руку Ло Фэя, держащую меньшую половину, и положил ее прямо в рот.
— Только у тебя рот неприличен до такой степени! — Ло Фэй яростно съел большую половину, с одной стороны он был немного растроган, но с другой стороны чувствовал, что хочет побить Си Яньцина. Этот человек слишком хорошо раздражает его. Всякий раз, когда у того появляется шанс, он всегда нападал на него с непристойностями, всегда заставляя его волосы встать дыбом!
Си Яньцин выпил миску рисовой болтушки и снова улыбнулся, съев большую булочку. Ло Фэй ел не так много, поэтому, хотя он ел немного медленнее, также быстро окончил есть.
Ло Фэй просто убрал со стола и вымыл миски. Затем снял передник и ушел с Си Яньцином.
— Я принесу два ведра, а ты найди черпак для воды и глиняную корзину. — сказал во дворе Си Яньцин Ло Фэю: ”Когда мы пойдем, нам, возможно, придется что-то принести обратно.”
— Мы что-то принесем обратно? Разве мы не собираемся поливать поля? — Ло Фэй знал, что это подготовка к посадке сои. Основная причина в том, что земля слишком сухая, и поэтому перед посевом семян, ее необходимо залить водой один раз. В это время в земле ничего не было. Что он хотел принести обратно?
— Сегодня твои булочки на пару и свернутые булочки так хорошо пропарились, что я дам тебе небольшую награду. Но я не могу сказать тебе сейчас. — Си Яньцин положил коромысло*, удерживающее их вещи, на плечо. — Идём.
[Примечание: переводчик анлейта назвал это ярмом, но у нас это зовется вроде коромыслом. Зато эта команда нашла интересную картинку. В основном палка, балансирующая грузы на своих концах. Люди использовали их для перевозки большего количества вещей.] 
— Сразу! — Ло Фэй быстро вытащил глиняную корзину и поставил ее перед Си Яньцином. Он вбежал в дом на максимальной скорости и собрал немного воды. После того, как они вышли, Си Яньцин запер дверь, а Ло Фэй вновь спросил Си Яньцина, — Что это награда? Что-то в земле?
— Не скажу, — сказалСи Яньцин, — Но если ты однажды назовешь меня ”Любимым Муженьком", я тебе скажу.
— Перестань быть таким бесстыдным! Мне все равно, если ты мне не скажешь! — Ло Фэй закинул на плечо глиняную корзину и направился вперед большими шагами, его лицо было таким, как будто он говорил – “этот презирает все в тебе своим затылком”!
Си Яньцин, видя его неуклюжий вид, мог лишь быстро догнать его, но по дороге он так и не сказал ему, что в земле не является наградой на самом деле.
У этой молодой пары, если сложить вместе, было шесть му земли, четыре му рисовых полей и два му сухих полей. Один му сухого поля Си Яньцин использовал для выращивания кукурузы, и осталось еще четыре му рисовых полей и один му сухого поля. Земля, которую нужно было поливать сегодня, была му сухой земли, принадлежащей Ло Фэю.
Сухие сельскохозяйственные угодья Ло Фэя находились на некотором расстоянии от сухих полей Си Яньцина. Один к востоку от деревни, а другой к западу от деревни. Они оба были довольно далеко, что мешало заботиться о них, но, к счастью, рисовые поля рядом. Си Яньцин планирует засеять рисовое поле после окончания посадки сои. В настоящее время расположение их рисовых полей в четыре му не особенно хорошее. Ожидания Си Яньцина не были высокими для рисовых полей. Однако он уже обсудил это с Ло Фэем. В этом году, он будет использовать му рисовых полей для экспериментов. (1 му = 666.7 метров квадратных)
В этой работе имелись определенные приемы, раньше или позже, Ло Фэй чувствует, что правильнее слушать Си Яньцина во всем, что касается посадки культур. Он знает, что Си Яньцин уже запланировал это. Му Си Яньцина сухих сельскохозяйственных угодий используется для кукурузной сои, а его му только для соевых бобов. Что касается сада возле дома, баклажаны посажены с огурцами, китайским луком-пореем, картофелем, китайской капустой и зеленой фасолью. Это немного удачнее. Существует довольно много видов овощей. Есть много овощей, которым, по их мнению, потребуется еще много лет, прежде чем они появятся в области. Хотя и не так много, как в современном мире, по крайней мере, это не слишком страшно, и после посадки всех их, можно будет менять их каждый день, тогда не надоест.
Было бы очень хорошо, если бы у них имелось еще немного фруктов.
С тех пор как Ло Фэй съел яблоко в день своей свадьбы, потом он о них только мечтал. Если так будет продолжаться и дальше, подумал он, то скоро забудет вкус фруктов, которые ел раньше, и мысль об этом вызвала у него чувство нужды.
Иногда ему действительно казалось, чтонужно было взять с собой несколько золотых пальцев или что-то подобное, например, какое-то пространственное измерение или духовный источник, или даже в самых неудачных обстоятельствах, если бы у них имелся бык. Но реальность такова, что нет ничего, и ему нужно полагаться на себя. Эх, нет, он не может полагаться на Си Яньцина.
Таким образом, кажется, что его самый большой золотой палец — это то, что дома у него есть босс, босс, который всегда думает об использовании своего инструмента ян на нем!
От одной мысли об этом у него закружилась голова. К счастью, у этого босса имеется некоторая честность, и он не стал бы навязывать ему то или иное, а просто любил молотить языком.
Ло Фэй поливал поля под руководством Си Яньцина:
— Цин-гэ, как ты думаешь, мы могли бы посадить фрукты на продажу? Здесь продается очень мало фруктов.
— Нет оборудования для хранения их в прохладном месте, к тому же фрукты непросто консервировать, да и местный спрос на них ненадежен. — Си Яньцин улыбнулся и спросил, — Хочешь поесть фруктов?
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 22.2: Совместная посадка арбузов
— А разве тебе не хочется? — Ло Фэй, увидев, что кто-то приближается к полям рядом с ним, двинулся вдоль гребней вспаханного поля, как маленький краб, к Си Яньцину. — Раньше, в современном мире, я ел их каждый день, я из тех людей, которые без фруктов становятся несчастными. К подобному раскладу я не привык. А ты?
— Я? Я не очень разборчив в еде. Давай не будем торопиться, пока мы упорно работаем, в будущем обязательно появятся фрукты. — Си Яньцин не мог не заправить за ухо Ло Фэю, выбившуюся прядь тонких черных волос. — Устал? Если устал, то прервись. — Теперь стало не так холодно, как во время их переселения сюда. После мая, за исключением небольшой прохлады утром и вечером, остальная часть дня в основном довольно теплая. Раньше они носили бы нижний комплект одежды, прежде чем надевать верхнюю одежду, и все равно чувствовалось, что этого недостаточно. Но теперь носить два слоя было слишком жарко, особенно если много работать, то потеешь каждый день.
— Давай быстренько закончим и вернемся, одежда уже прилипла к нашим телам. — Сказал он специально для Си Яньцина, на спине которого, на одежде проступило пятно, от пропитавшего ее пота — река Янцзы находилась в двухстах метрах от их сухих сельскохозяйственных угодий. Было бы действительно странно, если бы Си Яньцин, ходивший туда-сюда, принося воду, не был бы усталым или горячим.
— Тогда используй оставшееся ведро воды, чтобы полить посевы, а я схожу за другим ведром воды, мы почти закончили.
— Разве этого недостаточно? Если посмотреть, осталось совсем немного, всего шесть или семь квадратных метров. В соответствии с количеством воды, сказанное тобой, этого ведра достаточно. — Ло Фэй был озадачен. Зачем ему больше воды?
— Забыл? Я говорил о награде. — улыбнулся Си Яньцин и снова направился к реке.
Ло Фэй первоначально задавался вопросом, собирается ли Си Яньцин поймать для него парочку рыб? Позже выяснилось, что Си Яньцин не ловил рыбу. После того, как тот закончил носить воду, вода оказалась вылита на большой участок земли с растениями, название которых Ло Фэй не знал. Растения были невелики, на них тоже не цвело никаких цветов, а самые высокие только доходили ему до ладони, и все они росли на обочине дороги. После того, как Си Яньцин полил, он их выкопал.
— Для чего они?
— Это сладкое, научное название — Solanum nigrum (черный паслен)*, он является частью семейства картофельных и баклажаннных и является разновидностью мелкой ягоды. Он темно-фиолетовый после созревания и довольно сладкий на вкус. Его можно есть как фрукты или также использовать как целебный ингридиент. Я планирую выкопать его и посадить в нашем огороде. После того, как созреет он может стать закуской для тебя, а не просто пищей для птиц. — Си Яньцин, видя, что вся вода упиралась, взял лопату, чтобы выкопать черный паслен, который впитал воду. Он выкопал около двадцати или тридцати раз, и выкопал более 20 стеблей. Он стукнул несколько больших комьев грязи друг о друга, оставив только половину пригоршни грязи для каждого растения, так что вода непрерывно капала на их пути.
[Примечание: многие виды паслена действительно ядовиты, поэтому если нет уверенности, лучше не есть. Часто он становится съедобным после термической обработки. Поэтому в Китае его сначала обжаривали. Кстати, картофель, который тоже часть паслёновых, тоже изначально был ядовит, но длительная селекция изменила его.] 
— Как ты узнал, что он съедобный? — Ло Фэй никогда не ел ничего подобного, ни в своем предыдущем мире, ни в этом. Предшественник также, казалось, не знал, что это растение может быть съедобно.
— Когда приходил, чтобы вспахать землю, то заметил, как тот прорастает. Но все равно он был слишком мал. После пересадки ему будет нелегко выжить, поэтому я не стал его перемещать. — Си Яньцин положил саженцы черного паслена в глиняную корзину и поднял ее. — Идём.
— Я подержу, — изначально он не думал в этом направлении, но теперь, когда знал, что это делается для него, он все больше чувствовал, что маленькие ростки этого растения выглядели свежими, нежными и прекрасными. Он не знал, какими фруктами они закончат.
Если бы это были только растения, все было бы в порядке, но с почвой они очень тяжелые, поэтому Си Яньцин не позволил Ло Фэю нести их. Но Ло Фэй все еще хотел понести их в руках, чтобы рассмотреть, потому что чувствовал, что это его приз. В конце концов, другого способа не было. Когда они прибыли на домашний огород, Си Яньцин позволил Ло Фэю дотронуться до них, пока тот не успокоился, и лично не посадил все эти саженцы черного паслена, согласно методу, которым его проинструктировали.
Ло Фэй никогда не проявлял такого сильного интереса ни к чему, кроме швейных наборов. Это было хорошо. Мало того, что он лично сажал саженцы черного паслена, но первое, что он стал делать каждый день после пробуждения, было полив черного паслена. Он делал это усерднее, чем умывался и пользовался туалетом, и эти 20 или около того саженцев паслена стали его детенышами.
Наблюдавший Си Яньцин, почти ел уксус (ревновал). Разве не было более подходящим уделять больше внимания ему? ! Если бы дни не становились теплее и не появлялось больше дел, Си Яньцин хотел бы схватить Ло Фэя и спросить его, когда тот будет заботится о нем. Но чем больше проходило дней, тем больше он становился занят, утром, еще до восхода солнца, он просыпался, и только когда ночь была черной, как смоль, он ложился в свои одеяла, возможно, даже не сказав пары предложений, и мужчина уже засыпал.
В то время как Си Яньцин ругал Ло Фэя за то, что тот маленький глупенький ослик, тот тоже дулся сам по себе. Казалось, он забыл, что в этом мире есть некая любовь начинающаяся с “любви к дому и его вороне*”.( не понимаю почему ворона, дальше разъяснения о собаке...)
[Примечание: идиома 爱屋及乌 (ai wu ji wu) — "любишь меня, люби мою собаку" в основном автор говорит, что Си Яньцин забывает, что если Ло Фэй любит все, от саженцев до дома, ему в конечном итоге понравится и Си Яньцин]
После того, как они закончили засевать сухие сельскохозяйственные угодья, они все еще должны были пойти обрабатывать рисовые поля. Ло Фэй с самого начала говорил, что не пойдет работать в место с пиявками, даже если его забьют до смерти. Поэтому вся работа на рисовых полях оказалась на Си Яньцине. Ло Фэй отвечал за доставку еды в полдень каждый день. Все остальное время Си Яньцин был единственным человеком, деловито работающим на рисовом поле.
Для рисовых полей тут еще не разработали метод сухого проращивания и последующей пересадки рассады в рисовые поля. Их засевают все сразу, поэтому прибыль очень низка. Си Яньцин задумался над этим и решил засеять три акра сухих сельскохозяйственных угодий в этом году и один акр использовать для экспериментов с рисом. Хотя теплицы нет, он все еще хочет попробовать проращивание в засушливых районах, а затем пересадить рассаду на рисовые поля, чтобы он мог контролировать расстояние между сеянцами. В это время рисовые листья будут иметь достаточно света, и вероятность заболеваний растений будет намного меньше на рисовых полях. Питание также было бы сбалансировано, колосья риса растут лучше, и выход естественно увеличивается.
Конечно, все это, на данный момент, оставалось его предположениями. Ведь урожайность растений во многом зависит от самих семян и климата.
— Ааааааааааххххххххх!!!
— Что случилось, что случилось?! — сейчас Си Яньцин изучал выращенные им рисовые саженцы. Внезапно услышав крик Ло Фэя, он вздрогнул, бросил саженцы и кинулся к тому.
— Проросли! Проросли! — Ло Фэй указал на арбузные семечки, высаженные за чёрным пасленом, откуда их взял Си Яньцин, он не знал. Они проросли, и он сразу же чрезвычайно возбудился, походя на котенка, желающего съесть рыбку, когда он кружил вокруг участка арбузных саженцев:
— Посмотри, посмотри, какие милые эти арбузные всходы!
— Напугал меня до смерти, всего навсего всходы, а ты так разволновался? — Си Яньцин не знал, смеяться или плакать, — Если ты в следующий раз увидишь конечный продукт, снесешь крышу?
— Айо, ты, конечно, имел дело с растениями каждый день, ты не думаешь, что это что-то необычное. Я же впервые ухаживаю за растениями. — Хотя конечной целью была еда, когда он растил их, он становился по-настоящему счастливым! Чувство выполненного долга, приходящее от выращивания семян до рассады, а затем с нетерпеливое ожидание их цветения было то, что трудно описать словами!
— Хорошо что тебе нравится. — Си Яньцин положил руку на плечо Ло Фэя и беспомощно произнес, — Но прости, когда ты так заботишься о них, можешь ли ты к тому же подумать и обо мне, твоем трудолюбивом поклоннике?
— О чем ты думаешь? — Ло Фэй неожиданно не сразу уклонился от ответа, как делал это раньше.
— Ты говоришь мне?
— Понятия не имею, — сказал Ло Фэй с улыбкой и отвернулся, но его шаги были не быстрыми, как будто он ждал кого-то, чтобы тот его догнал…
{{В прошлой части я перевела название как: Совместная посадка дынь. Но в этой части дыни стали арбузами, так как Melons можно перевести и дыня и арбуз и бахча, а в этой главе использован watermelon, что однозначно арбуз.}}
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 23.1: Беседа о любви
Глава 23.1: Беседа о любви
Си Яньцин только на мгновение показал ошеломленное выражение, прежде чем направился за ним быстрыми шагами. Он схватил Ло Фэя за руку и уставился на того, не двигаясь.
Хорошо, вообще-то, он немного растрогался и не знал, что сказать. Ло Фэй ... Ло Фэй казался немного странным.
Си Яньцин вспомнил, что раньше, когда он касался Ло Фэя, тот всегда подсознательно избегал этого, и иногда, когда он имел плохое настроение, то мог даже показать нетерпеливое выражение. Но теперь все по-другому. Он просто схватил Ло Фэя за руку. Ло Фэй не стряхнул его, и даже позволил ему держать ее!
Боже мой, он же не спит?!
Си Яньцин вдруг не смог осмыслить ситуацию. Когда Ло Фэй вышивал, не так давно, разве он не вышил большого тигра? Он помнил это ясно. Когда пришел Хань Сюй и упомянул большого тигра, цвет лица Ло Фэя тут же изменился, и казалось, что ему не хотелось больше говорить на эту тему. Неужели он все еще думает о его кузене?
Впрочем, всегда хорошо, если он изменил точку зрения!
Си Яньцин слегка кашлянул и задал крайне глупый вопрос:
— Ты, ты настоящий?!
Ло Фэй был все еще несколько смущен, и когда он услышал это, он внезапно разозлился:
— Если нет, то ты считаешь меня какой-то надувной куклой! Ты свинья!
Сейчас Си Яньцин смог убедиться в этом, это его маленький ослик!
Такой застенчивый, сердитый вид, выглядящий немного цундере, но также чрезвычайно восхитительный, как будтоговорящий: Ты дурак! Почему ты уже не идешь меня уговаривать? Я злюсь!
Си Яньцин чувствовал, что каждый раз, когда он видел подобное, его бьющееся сердце не могло не начать колотиться, а при этом ощущая в сердце зуд и мягкость, как будто его нежно царапали когти котенка.
Ло Фэй был снисходителен, но не избалован, красив, но не пытался бесстыдно соблазнить, и его поведение при обращении ко всем было вежливым. Хотя иногда он злился, он никогда не создавал проблем. Ему хотелось спросить, как такой человек может ему не нравиться?!
Си Яньцину хотелось сорвать звезды и луну для Ло Фэя, чтобы использовать их в качестве лодки. Он обнял Ло Фэя:
— Надувная кукла? Позволь мне обнять и узнать!
— Эй, эй, эй! Что ты пытаешься делать на улице среди бела дня, извращенец?! — Лицо Ло Фэя мгновенно покраснело. — Быстро отпусти меня! Объятий не допускается!
— Буду обниматься! Кого волнует, что я извращаюсь со своей женой? — Си Яньцин, видя, что Ло Фэй не отталкивает его с силой, как он делал раньше, он стал еще более уверен в своем сердце, что Ло Фэй не испытывает к нему неприязни. — Ло Фэй, Ло Фэй, у тебя ведь нет теплового удара?
— Нет, никакого теплового удара, но ты, видимо, сошел с ума! — Задавая такой глупый вопрос, его IQ закончился, переохладившись в тени? !
— Сойти сума от любви? Не важно, я просто хочу обнять тебя немного. — Си Яньцин уткнулся лицом в шею Ло Фэя и принюхался. — Такой ароматный. Что мне делать? Я чувствую, что все мое тело обладает бесконечной энергией.
— Тогда почему ты все еще колеблешься? — сказал Ло Фэй — Скорее, принеси воды, чтобы полить огород!
— Не шуми, — в голосе Си Яньцина звучал смех, и его рука медленно погладила спину Ло Фэя. — Как насчет того, чтобы просто полить твой сад?
— Не в порядке! — Ло Фэй немедленно оттолкнул Си Яньцина, — Я, я, я, если ты не пойдешь, я пойду! — Черт, как он мог забыть, что Си Яньцин все еще хочет использовать свой Ян, чтобы делать с ним то и это, но палка Си Яньцина такая большая, слишком пугающая! Нет, все равно надо держаться от него подальше, иначе это опасно для его хризантемы!
Ло Фэй вспомнил о боли, которую он чувствовал, когда его хризантема была ранена, неважно какое настроение у него было ранее, оно пропало. Это не застенчивость, это больше похоже на страх.
Си Яньцин не знал, плакать ему или смеяться, и смотрел, как Ло Фэй берет ведро с водой и идет в сад, но он не налил в него воды, откуда могла взяться вода для огорода? !
Хорошо, он доволен тем, что у него есть. По крайней мере, теперь он знает, что Ло Фэй тоже думает о нем, тогда, по крайней мере, они могли бы сделать следующие шаги.
Си Яньцин пошел за водой, когда увидел, что Ло Фэй ходит по саду туда-сюда, не зная, о чем он думает, он крикнул:
— Ло Фэй!
Ло Фэй остановился на месте:
—Что?
Си Яньцин собирался дать ему воды, чтобы Ло Фэй смог полить овощи, и не стал стыдливо прятаться от него, неожиданно, с переднего двора донесся голос Ло Жу:
— Эр-гэ, Си-гэ, вы дома?
Ло Фэй в этот момент все еще переживал о том, как замять предыдущие события, не испытывая неловкости, и услышав призыв, тут же поспешно ответил:
— Здесь! В огороде, подходи Санбао!
Ло Жу пришла, последовав на звук его голоса:
— Эр-гэ, цыплята Тети Пань теперь могут выйти из гнезда, мама спрашивала, не хотите ли вы купить. Если хотите их купить, то должны быстро идти и посмотреть, иначе другие люди выберут всех лучших, и больше не останется.
Ло Фэй хотел разводить кур. Когда он ходил к Ло Жу, чтобы учиться готовить, он иногда упоминал об этом. Итак, Ло Жу немедленно направилась к нему, чтобы рассказать о деталях продажи молодых циплят Тетей Пань.
Куриные и утиные загоны дома уже сделаны, теперь они просто ожидали своих “новых хозяев”. Ло Фэй даже не подумал, прежде чем ответил:
— Подожди меня, схожу за деньгами, а затем пойдем.
В своем сердце Си Яньцина подумал: да, если бы маленькие утки дважды взмахнули крыльями, они смогли бы убежать. Казалось, что он мог только приготовить немного воды и ждать его возвращения домой, чтобы он мог помочь им “сбросить перья”! Вместо того, чтобы позволить им убежать!
Си Яньцин сказал, чтоб он отправился вместо него, и взял немного дров, чтобы вскипятить воду.
Думая, что сегодня тепло, Ло Фей раздумывал о том, как ночью будет удобно сначала отмокнуть в ванне, а затем и поспать. С другой стороны, он будет занят заботой с маленькими цыплятами. Он также хотел этого, и это тоже милота! Черт побери, как красиво, как гнездо может оказаться таким интересным?! Таким образом, он хотел бы позвать Си Яньцина, чтобы тот пришел и забрал с собой гнездо!
У Тети Пань было два сына, оба работали в городе, поэтому Тетя Пань обычно оставалась дома одна. Посчитав, что эти двое сыновей еще не женаты, и, кроме того, что они каждый год засевают землю, они также просто выводят цыплят и утят. Хотя с этим они не смогли заработать много, возможность сэкономить немного все еще была важна.
В это время многие уже пришли в дом Тети Пань, кроме Ло Фэя, Ло Жу, Ли Юэхуа, находился также Хань Сюй и его мать. Не заняло много времени прийти и для их соседки Тети Чжоу, и после нее прибыли сияющие Цинь Гуйчжи и Цзян Байнин, никто не знал, что случилось, чтобы сделать их такими счастливыми.
Ло Фэй был слишком ленив, чтобы иметь дело с этими двумя, одним большим и одним маленьким ублюдком.
— Тетя Пань, я хочу двадцать, пожалуйста, дайте мне десять самок и десять самцов.
— Ты хочешь так много самцов? — обычно приходящие к ней за цыплятами, покупали больше самок, потому что все они хотели съесть больше яиц, бесполезно иметь так много самцов.
— Да, Тетя Пань. Мы будем разводить петухов, чтобы съесть их во время новогодних праздников, а куры могут нестись. — Ло Фэй подумал о десяти курицах; даже если каждая из них занимал трехдневную смену, чтобы отложить яйца, для еды с Си Яньцином им достаточно. Здесь нет холодильника, поэтому они не могут хранить слишком много.
— Тогда как насчет такого, Тетя Пань зарабатывает на этом совсем чуть-чуть, поэтому не даст скидку, но Эрбао, ты берешь много, поэтому я дам тебе дополнительного. Я поймаю одиннадцать самцов и десять самок. — сказала Тетя Пань, — Но потом ты никому не скажешь, что Тетя Пань добавила тебе дополнение, ах.
— Можете быть уверенны, я точно не стану. — Ло Фэй, увидев, что Тетя Пань смотрит на цыплят, взял корзину, которую принес с собой, и отдал ей:
— Спасибо, Тетя Пань.
— Не благодари меня, ты и тот сопляк Си, новая пара, заставляете людей хотеть лелеять вас. — характер Тетушки Пань был довольно приятен, учитывая, что ранее Си Яньцин помогал носить вещи для нее, поэтому она специально выбрала лучших из них для Ло Фэя.
— Айо, Лю Фэн, почему ты отдала ему всех хороших? Мы тоже хотим купить, а ты берешь столько же денег у нас обоих, ты не можешь просто отдать нам всех остальные? — Цинь Гуйцзи заметила, что все те, что оказались в корзине Ло Фэя, были хорошими, и стала немного несчастной, — Мы все ходили здесь ногами, ты слишком предвзята.
Примечание: Цинь Гуйцзи говорит, что До Фэй не имеет особого статуса, т. е. прибыл на лошади / экипаже, поэтому его не следует относится по особому.]
— Если ты считаешь, что я слишком предвзята, почему бы тебе просто не покупать у меня? — Тете Пань больше всего не нравилось, как Цинь Гуйцзи смотрит на людей свысока. Услышав сказанное, она также не хотела беспокоиться о той.
— Это не возможно, — Цинь Гуйчжи тщательно поддержала Цзян Байнина, и сказала особенно самодовольным тоном:
— Байнин моей семьи получил хорошие новости. Тушение старой курицы является наиболее питательным. Я должна купить еще несколько и сделать больше тушеного мяса для него в течение этого времени.— Ее глаза осмотрели тело Ло Фэя. — Ли Юэхуа, Ло Фэй из твоей семьи и Си Яньцин женаты уже некоторое время, верно? Почему до сих пор нет никаких признаков активности?
— Прошло мало времени с тех пор, как они поженились, и оно сладко, как мед. Это не похоже на некую другую молодую пару, которая только что поженились и не прошло много времени, чтобы ругаться так громко, что вся деревня знает об этом. — Ли Юэхуа также не была слабачкой. Услышав, как Цинь Гуйцзи издевается над Ло Фэем о том, что тот не может забеременеть, она прямо рассказала об инциденте, о котором она слышала некоторое время назад. Деревня не так уж велика, кто не знал, кого? Новости о семье Цзян, приходившей, чтобы забрать Цзян Байнина уже облетела округу.
— Быть милыми друг с другом, как мед, и все же не забеременеть, значит, он не может забеременеть? — Цинь Гуйцзи закатила глаза и похлопала рукой Цзян Байнина, — Зато моя семья преуспела.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 23.2: Беседа о любви
— Разве я ранее не рассказывал, что семья Цзян приходила забирать Цзян Байнина? В тот день они действительно забрали его. — прошептал Хань Сюй на ухо Ло Фэю. — Позже Цинь Гуйчжи подумала, что раз он уже вышел замуж в семью, то стоит позволить ему вернуться, поэтому она попросила Чжан Янфаня вернуть того обратно. Неизвестно, как они помирились. Затем, через несколько дней, я услышал, что Цзян Байнину подфартило, но я все еще не знаю, правда это или нет. Сегодня утром ты этого не видел, но каждый раз, когда Цинь Гуйчжи встречала кого-то, она рассказывала, что собирается стать бабушкой, тц тц.
— Эта семья любит хвастаться устраивая шоу, лень их слушать. — Ло Фей отдал деньги Тете Пань, а затем спросил Ли Юэхуа, — Мама, сколько ты хочешь купить?
— Тоже куплю двадцать. 18 самок и 2 самца должно хватить, — сообщила Ли Юэхуа. — Лю Фэн, помоги мне их выбрать.
— Тетя Пэн, это деньги для меня и моей матери, вот возьмите. — Ло Фей подсчитал общую с Ли Юэхуа сумму.
— Этот ребенок, ты можешь просто купить себе сам, почему ты считаешь вместе с маминой суммой? — Ли Юэхуа чувствовала, что это неправильно, и хотела отдать деньги Ло Фэю.
— Айя мам, это всего лишь небольшая сумма, совсем небольшая. Яньцин тоже согласен. Давай не будем об этом спорить.— Ло Фей велел Ли Юэхуа вернуть свои деньги, — Тетя Пань, тогда мы пойдем. Я очень рад показать этим мелким их новый курятник. Когда у Вас будет время, приходите в гости.
— Ладно, тогда идите по своим делам. — сказала Тетя Пань, — Не позволяй цыплятам спать на земле первые пять дней. Если они заболеют от холода, то будет не хорошо.
— Я понял, Тетя Пань! Спасибо, за подсказку! — Ло Фей ткнул локтем в Хань Сюя. — Я пойду, если у тебя есть время, приходи ко мне.
— Эн, эн, тогда завтра я навещу тебя. — Хань Сюй понизил голос и произнес, — Брат Плотник моей семьи завтра появится, он сообщил, что шкафы для вас, ребята, закончены.
— Отлично! — Завтра ты придёшь с ним, просто поешь у меня дома. — Ло Фэй также прошептал, — Позволю вам двоим опробовать мои недавно приобретенные навыки!
— Хорошо, тогда я возьму его с собой завтра в полдень.— Хань Сюй махнул рукой. — Ты должен поспешить назад, Санбао и тетя Ли ждут тебя.
Два близких друга улыбались перешептываясь, что заставляло Цзян Байнина отворачиваться и хмурится. Почему у него нет такого хорошего друга. Каждый раз, когда он оказывался расстроенным, человеком, который больше всех слушал его жалобы, был старший кузен Чжан Янфаня. Но ведь он двоюродный брат, как бы ни были близки их отношения, они все равно должны не вызывать подозрений.
Голос Ло Фея звучал все дальше и дальше. Цинь Гуйчжи издала звук ”Па!” в сторону двери.
— Разве он всего лишь не вышел за глупого солдата, посмотрите, как он щеголяет перед всеми. Даже не в состоянии родить ребенка, чем он так гордится? Через некоторое время посмотрите, останется ли у него еще лицо, чтобы показаться за дверью! Рано или поздно он вернется домой!— Рука Цинь Гуйчжи похлопала по Цзян Байнину. — Байнин нашей семьи усердно работал, изначально наш Чжан Янфань сделал правильный выбор.
Было непонятно, о чем думал Цзян Байнин, но он не ответил.
Хань Сюй, заметивший это, сказал:
— Тетя Цинь, несмотря ни на что, Вы все еще мать ученого. Вам лучше накопить некоторые заслуги* для Чжан Янфаня вашей семьи, когда Вы говорите.
[Примечание: В общем он указывает на то, что та высказываясь так грубо, влияет на репутацию ее сына, поскольку он имеет статус ученого.]
Цинь Гуйчжи немедленно посмотрел на Хань Сюя:
— Как я не накапливаю заслуги для него? Все, что я говорю это правда! Он изначально просто не способен забеременеть. Кто в нашей деревне этого не знает?!
— Они с Си Яньцином и месяца не женаты, как Вы можете произносить так просто, что он не может иметь детей? — холодно фыркнул Хан Сюй. — Может, когда придет время, у него родится больше, чем у кого-либо еще!
Цинь Гуйчжи снова издала звук "Па!”.
— Продолжай мечтать. Он? Какая бы семья ни взяла его в жены, то будет иметь неудачу!
— Ты... — Хань Сюй хотел продолжить спор, но его остановила мать, стоявшая позади.
— Забудь об этом, не стоит спорить с подобными людьми. Кроме того, подожди, пока Эрбао действительно забеременеет, ей, естественно, придется закрыть рот. — Мать Хань Сюя похлопала того по плечу и произнесла, — Пойдем тоже.
В этот момент тетя Чжоу спокойно посмотрела на Цзяна Байнина. В ее глазах находилось сомнение, но она ничего не сказала.
В это время Ло Фей уже прибыл в дом Ло. Он не совсем в курсе, как растить цыплят, поэтому сначала пришел сюда учиться. Главная причина заключалась в том, что он боялся, что если он не выращивать их хорошо, то они поумирают. Это бы его слишком расстроило. Малыши были такие милые и пушистые, действительно такие милые .
Ли Юэхуа насыпала немного куриного корма для Ло Фэя, а также рассказала Ло Фэю обо всех важных деталях, на которые стоит обращать внимание. В конце концов, она достала деньги, предназначенные для покупки цыплят, чтобы отдать Ло Фэю:
— Возьми их, когда вы ушел в семью Си, мама даже не дала вам никаких новогодних денег. Те небольшие деньги, которые у тебя имеются, не трать их столь опрометчиво.
Ло Фэй был полон решимости не брать их, и оттолкнул:
— Я уже говорил, что не нужно, Мам, просто убери их. Кроме того, у меня все еще есть раб... кашель, в любом случае, мы не будем голодать. Ты можешь быть уверена. — Дело не в том, что он был щедр и имел лицо. Дело в том, что каждые несколько дней он приходил и учился готовить вместе с Ло Жу. Часто он ничего не приносил, но любую еду, которую они готовили в полдень, он забирал домой. Он многое брал из дома Ло и всегда стеснялся принимать, но не возвращал обратно.
Как только Ли Юэхуа увидела решительность своего сына, она больше не спорила с ним. Она просто оттащила его в сторону и прошептала:
— С Яньцином там... Вы двое, когда вы планируете завести ребенка?
— Куклу*? О, ребенка... — Ло Фей неискренне рассмеялся. — Просто, просто когда появится, тогда он и будет. — Кто, черт возьми, знает, когда у них появится хоть один! Он и Си Яньцин даже вряд ли мастурбировали* в свободное время. На самом деле, он просто явно никогда не думал о том, чтобы хотеть его! Кто хотел растить ребенка, кто ещё даже не повзрослел!
[Примечание: Ли Юэхуа использовала термин, который в настоящее время относится к кукле. Но в архаичной речи я это был просто общий термин для ребенка / дитя
п/ р у нас есть термин "лялька" "ляля"(кукла) - аналогичного значения;
сленг, используемый для мастурбации, здесь “стрелять фейерверками” lol]
— Этот ребенок, в таком деле ты не можешь быть столь беззаботным! — Ли Юэхуа сразу забеспокоилась. — Твоя мама тебе скажет, не слушай людей, которые не знают, о чем говорят. Цвет цветка на твоей руке немного светлее, но два дня назад я ходила, чтобы найти кое-кого, уточнить об этом. На самом деле, цвет не имеет значения. Итак, слушай маму, и ты должен задуматься о том, чтобы заиметь ребенка в свое сердце. Яньцин — единственный оставшийся в своей семье, так как он был молод, он остался совсем один. Даже если не нужно действовать слишком поспешно, разве ты не чувствуешь, что должен поспешить?
— Ладно, ладно, Не волнуйся об этом, Мама, я знаю. — Ло Фэй больше не хотел этого слушать. Все еще даже не сформировалось, зачем говорить о рождении ребенка? Если у Цзян Байнина есть один, то у него просто есть один, почему это имеет значение для него! Только недавно он начал что-то чувствовать к Си Яньцину, и Си Яньцин еще хотел поговорить о любви и нащупать его! О нет, это все равно что выдергивать шерсть из головы тигра!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 24.1: Одно одеяло
Глава 24.1 Одно одеяло
О чем Ло Фэй думал, то он и сделал. Принеся цыплят домой, он действительно отправился на поиски большого тигра, чтобы вытащить перья. Конечно, это "выдергивание перьев" не являлось "выдергиванием меха" его тигра. Ло Фэй хотел выщипать перья у большого петуха для их дома. В конце концов, теперь дома осталось не так уж много средств на жизнь.
[TN: в китайском языке иероглиф для перьев и меха один и тот же. Ло Фэй говорит, что он не хотел “вытаскивать мех тигра” то есть раздражать Си Яньцина, а имел в ввиду, что ему нужно больше средств для проживания(жизнь).]
Первоначально у Ло Фэя оставалось немного денег на руках, но он должен был потратить их, чтобы позволить себе купить еду. Масло, соль, и уксус тоже стоят денег. Кроме того, приобретение нескольких чаш и тарелок в их шкафы далеко не бесплатно. Си Яньцин был занят работой в поле каждый день и просто не имел времени, поэтому вопрос покупки всех этих вещей естественно лег на Ло Фэя.
Сначала он думал о том, чтобы записать расходы и позже попросить Си Яньцин о возмещении, но после покупки всякого разного он подумал, что они всегда ели вместе. Неразумно заставлять Си Яньцина все это оплачивать. Кроме того, эти деньги исходили от Си Яньцина, поэтому он так ничего и не сказал. Во всяком случае, на свои деньги он мог купить себе все необходимое. Сегодня было три вэнь, завтра пять вэнь. Казалось, что на каждый день выходит не так уж и много трат, но таким образом постепенно деньги истрачивались. После покупки цыплят у Ло Фэя осталось всего пять медных монет.
Ло Фэй посмотрел на щебечущих птенцов в их новом доме "джи-джи-джи-джи" и ткнул локтем сидевшего рядом с ним Си Яньцина. Как будто они просто небрежно болтали, он сказал:
— Эй, у меня почти не осталось на расходы для проживания, ты мог бы заранее выплатить часть моей зарплаты?
В последнее время Си Яньцин уходил рано и возвращался поздно, он действительно позабыл об этом вопросе. Услышав это, он не стал возражать и достал кошель:
— Я был небрежен. Я должен был выдать их раньше. В последнее время я каждый день только и думал об увеличении урожайности полей и забыл обо всем этом.
Ло Фэй открыл кошель и заглянул в него, заем очень удивленно он воскликнул:
— Так много?
Там было не только много медных монет, но и несколько серебряных. Он прикинул, что их должно быть два или три таэля. Он взглянул на Си Яньцина с некоторым удивлением:
— Не слишком ли много? Будет нормально просто оставить немного на расходы на проживание. Главная проблема заключается в том, что у нас дома сейчас не так много еды. После того, как урожай в саду вырастет, расходы, по идее, сократятся.
В те годы, когда Си Юй отсутствовал, некому было сажать овощи.Поэтому невозможно, чтобы сохранились запасы вроде сушеных овощей, поэтому они просто купили немного для прибавки к маринованным овощам с кашей. В других случаях они покупали немного тофу, чтобы поесть. Живя таким образом, всегда будут находиться некоторые дополнительные расходы на проживание. Однако после осени этого года они насушат овощей самостоятельно и, естественно перестанут испытывать недостаток в овощах, которые сейчас нужно покупать.
Си Яньцин знал, что в мешке находилось три таэля серебра и около трех медяков. Это далеко не все домашнее денежное имущество, но в это время для них это не малая сумма. Но он все равно настоял на том, чтобы отдать ее Ло Фэю:
— Разве мы уже не обсуждали, что тебе лучше заняться домашними делами, а я займусь работой снаружи? То, с чем я могу помочь дома, я помогу, то, с чем я не в состоянии помочь, тогда я могу только попросить тебя работать усерднее. Кроме этого, у меня, вероятно, осталось еще около десяти таэлей серебра на руках. Их мы оставим на случай, чрезвычайных ситуаций. Я имею в виду, что если можно не использовать эту часть денег, то мы должны сделать все возможное, чтобы не трогать их. Давай в этом году, для начала, будем стремиться стать самодостаточными. Подожди, пока я закончу разбираться с нашей землей.
— Затем, как только я отправлюсь в горы, для поисков некоторых лекарственных трав на посадку, что должно стать еще одним нашим источником дохода.
— Хорошо, тогда можешь быть спокоен. Я определенно не буду тратить их безрассудно, — сказал Ло Фэй, — Можешь мне доверять. Я, естественно, не разочарую тебя. — Это три таэля серебряных монет! Это равно годовым расходам на проживание крестьянской семьи! Ло Фэй чувствовал, что если бы на месте мужа был он, то не обязательно оказался бы настолько щедр. Нет! Он определенно не был бы столь щедрым!
— Я никогда не сомневался в собственной предусмотрительности, а в твоей не сомневаюсь еще больше, — погладил Ло Фэя по голове Си Яньцина, — Верно, ты сказал, что тетя Пань сказала тебе, что нельзя позволять этой мелюзге оставаться на земле? Тогда на данный момент, внешние курятники не могут использоваться для них, верно? Мы должны найти для них другое временное пристанище.
— Я знаю, что мы сделаем! — Ло Фей с осторожностью убрал деньги. — Хань Сюй сказал, что закончили наш шкаф. Завтра он и его брат Плотник собираются приехать. Я подумал, может нам сегодня днем просто убрать старый шкаф. Тогда мы сможем сбить его часть и немного переделать. А после этого разве мы не можем отдать его для проживания птенцов.
— Это же отлично. Тогда выложи оттуда миски и тарелки. Я немного помогу тебе с этим.
— Пойду сделаю это прямо сейчас! — Ло Фэй быстро встал и отправился убирать посуду из шкафа (термин специально относится к тому, что держит посуду).
Си Яньцин воспользовался этим временем, чтобы найти некоторые инструменты для этой работы. После того, как Ло Фэй закончил выкладывать посуду, Си Яньцин вынес шкаф из дома наружу. На улице лучше освещение. Он использовал пилу, чтобы аккуратно срезать перегородки. Сменив “четыре комнаты” на "одну комнату". Затем он максимально разгладил края, чтобы птенцы ненароком не укололись. Покончив с этим, он вытер шкаф дочиста и отнес тот в дом.
Но, видимо, высоты бортов после их установки оказалось недостаточно. Они оказались всего 30 сантиметров в высоту. Они догадались, что после того, как цыплята подрастут, то смогут вылететь.
Так, Си Яньцин в соседнем доме Тети Чжоу позаимствовал два пучка рисовой соломы. Сплел их вместе, сделав похожими на большой бесшовный забор, и разместил вокруг шкафа. Таким образом, у цыплят не будет возможности выпрыгнуть.
Ло Фэй отправил цыплят в их новый дом одного за другим. Видя, что они не могут выпрыгнуть даже тогда, когда затрачивают много усилий, он пощелкав языком, похвалил:
— Цин-гэ, а ты не слишком ОП (видимо overpower)? Ты даже знаешь, как сделать что то подобное.
— Хорошо, тогда можешь продолжать наблюдать за ними какое-то время, — улыбаясь сказал Си Яньцин. — Я собираюсь навестить кукурузные поля и проредить рассаду, пока погода еще не слишком жаркая.
— Это очень срочно? Если нет, то давай завтра встанем пораньше и сделаем это вместе. На этот раз ты должен отдохнуть.
— И правда... Ладно, я буду вести себя так, будто сегодня даю себе выходной, — С тех пор как он начал работать в поле, у него не оставалось ни одного свободного дня. Си Яньцин действительно испытывал некоторую усталость.
— Тогда поспи немного. Я приготовлю что-нибудь поесть.
— Можно мне отдохнуть на твоей подушке? — спросил Си Яньцин.
— Конечно, — Ло Фэй забрался на кровать и взял подушку. Затем уложил Си Яньцина на кровать и погладил. — Спи! — это было произнесено очень занятно.
— Если бы я знал раньше, что ты так легко согласишься, то я бы попросил тебя дать мне ненадолго отдохнуть, положив голову на твои колени, — у Си Яньцина лицо наполнилось сожалениями. — А сейчас еще не поздно попросить?
— Прекрати это! Иди спать! — Ло Фэй был немного жесток к Си Яньцину. Позже он хотел выйти, но его задержал Си Яньцин. Тот уставился на него с серьезным выражением лица, а затем слегка чмокнул губами.
Лицо Ло Фэя тут же покраснело. Сжимая кулаки, он Свирепо уставился на Си Яньцина. У него был вид “если ты посмеешь поцеловать меня еще раз, я вскочу и дам тебе взбучку!" Затем, прикрыв рот рукой, он убежал.
Си Яньцин посмотрел на его спину и слегка облизнул губы. Вскоре после этого, он улегся на кровать.
Ло Фэй подумал, что этот тигр, возможно, погонится за ним чтобы ещё немного поиздеваться, но через некоторое время с кухни он услышал, как из спальни донесся храп. Казалось, что Си Яньцин действительно вымотался до костей.
Си Яньцин был слишком трудолюбив. И в наше время очень утомительно заниматься сельскохозяйственными работами, не говоря уже в эту эпоху. Здесь нет современного оборудования, нет высокотехнологичных методов, и почти все опиралось на грубую рабочую силу. Тем не менее Си Яньцин никогда не жаловался на трудности, с самого начала делая все возможное.
Если бы этим человеком был Си Юй, то по крайней мере можно было бы сказать, что тот давно уже привык к этому. Но Си Яньцин, он жил в наше время в течение многих лет с комфортной жизнью, полной легких путей. После прибытия в эту эпоху удивительно, что он все же мог вытерпеть подобные муки. Хотя Ло Фэй никогда ничего не говорил вслух, в своем сердце он этим очень восхищался.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 24.2: Одно одеяло
— Ло Эрбао! Ты дома? Выйди помоги! — как только Ло Фэй погрузился в свои мысли, внезапно снаружи раздались крики Хань Сюя.
— Тс-с-с! Кричи немного потише! — вышел Ло Фэй сразу приложив палец к губам. — Большой тигр уснул, ему редко удается отдохнуть хотя бы полдня, — поприветствовал человека во дворе Ло Фэй, — Ты же говорил, что вы придете завтра? Почему ты пришел уже сегодня?
— У моего Брата Плотника кое-что наметилось в последнюю минуту, сегодня вечером, сразу после ужина ему нужно уйти. Поэтому мы пришли, чтобы установить эти вещи, — Хань Сюй вытер пот. — Так жарко, можешь принести мне немного воды Эрбао, хочу попить.
— Ладно, присаживайтесь и отдохните. — Ло Фэй подвинул им два маленьких табурета, затем наклонился и налил две чаши воды, после чего протянул им. — Зачем ты так много сделал? Как мы можем принять все это без зазрения совести? — они обсуждали вопрос о том, чтобы сделать прикроватную тумбочку и шкаф, в результате чего неожиданно появился относительно низкий стул с высокой спинкой и красивый маленький деревянный шкафчик. Есть также небольшая перегородка в деревянном шкафу, которая выглядела очень функциональной.
— Твой Большой тигр сказал, Эрбао моей семьи сидит на Мачже (странный стул из предыдущей главы?) стирая одежду, отчего его талия устает, ему нужен стул со спинкой. А еще твои швейные нитки и тканевые материалы, ах, все эти вещи, которыми ты так дорожишь. Он заказал сделать для тебя маленький шкафчик, где было бы безопаснее держать все это, чем просто раскидывать все вокруг, опасаясь, что оставляя его снаружи, оно запылится если упадет, класть их в шкаф для одежды он боится, что в твою одежду упадет игла. Тц тц тц, он так балует тебя, что у меня мурашки по коже!
— Тогда можешь просто завидовать мне, — на сердце Ло Фэя стало сладко, он похлопал Хань Сюя по плечу, затем поблагодарил Чэнь Хуачжана и помог этим двоим занести шкаф в дом.
Они старались вести себя потише, и Си Яньцин действительно не проснулся. Храп продолжался, даже после того, как Ло Фэй определил хорошеие места для всех мебельных обновок, Си Яньцин продолжал спать.
— Забудем о планах, Эрбао, — сообщил Хань Сюй. — Мы не останемся поесть. Брат Плотник скоро уедет, и мне нужно вернуться и помочь ему собрать вещи.
— Это точно, — подтвердил Чэнь Хуачжан, — В любом случае, это не напряжно, в будущем, если получу хорошую деревесину, смогу сделать другую новую мебель.
— Тогда я действительно должен поблагодарить вас, ребята, — изначально Ло Фэй планировал купить немного мяса на завтра, сделать хорошей еды, и угостить двух гостей, таким образом, сегодня он еще ничего не подготовил. Теперь ему действительно не суждено приготовить вкусной еды. Подумав об этом, он решил оставить все как есть. В любом случае, он и Хань Сюй не так разборчивы в этих вещах. — Тогда подождите немного, — сходив за вышитым кошельком, сделанный им для Хань Сюя. — Я закончил его, Хань Сюй, возьми его, когда будешь выходить замуж, тогда я пошлю тебе что-то ещё.
— Вай-вай-вай! Так красиво, так красиво, так красиво! — сжал вышитую сумочку Хан Сюй. — Прежде чем использовать ее, придётся дождаться дня свадьбы!
— Если ты так счастлив, — Ло Фэй улыбнулся, — Тогда не буду искать тебе что-то другое.
— Тебе не нужно ничего искать, не нужно, быстрее возвращайся и присмотри за своим большим тигром. Мы уходим!
Ло Фэй постоял у двери некоторое время, наблюдая за уходящими Хань Сюем и Чэнь Хуачжаном, а после того, как они отошли, закрыл дверь. Стряхнув пыль со своего тела, он пошел готовить ужин. Видя, что Си Яньцин все еще не проснулся, он с подозрением сел рядом и вытянул руку, чтобы коснуться его лба.
Си Яньцин медленно открыл глаза, и только через некоторое время голова его прояснилась. Его голос охрип, как у человека, который давно не пил воду:
— Который час?
Ло Фэй со свистом отдернул руку:
— Сейчас час сюй (7-9 вечера), небо снаружи потемнело. Может, ты встанешь и поешь что-нибудь?
Си Яньцин положил руку на лоб и снова закрыл глаза:
— Сейчас встану.
— Эн, — ответил Ло Фэй выходя, а затем поразмыслив принёс еду в комнату, — Как насчёт снова лечь после еды?
Си Яньцин поднял руку и коснулся лица Ло Фэя:
— Эн.
Си Яньцин, вероятно, слишком устал. В конце концов, он почти ничего не съел. Ло Фэй вынес посуду. Когда он вошел, то увидел, что Си Яньцин сидит, скрестив ноги, погруженный в свои мысли.
— О чем задумался? — присел Ло Фэй на край кровати.
— Ниочем особенном, — Си Яньцин вдруг улыбнулся.
— Если ниочем, то чему улыбаешься? — пробормотал Ло Фэй и забрался на кровать, затем снял одеяло. Когда он расстелил одеяло, то наконец понял, о чем думает Си Яньцин. Этот негодяй, как оказалось, улыбался, потому что сегодня вечером они могли спать очень близко друг к другу!
Так как цыплята должны были находится на кровати, шкаф, естественно убирать нельзя. Он занял довольно большую площадь кровати, это сделало из первоначально довольно маленькой кровати еще меньше.
(Примерно так выгдядит подобная раскладывающаяся кровать. Её можно использовать как стол для еды, а вечером раскладывают матрас с одеялами и утром убирают.) 
Когда Ло Фэй расстелил хлопковый матрас, он уже разумно использовал пространство, но все еще осталась часть, на которой не возможно было растелить матрас, отчего его скатали. Кроме того, самым смешным стало то, что поступая так, их одеяла также нужно было размещать очень близко.
Оценив это на глаз, он определил, что им для сна осталось не более полутора метров.
Если Си Яньцин просто вытянет руку, он мог бы схватить Ло Фэя, в результате, когда двое людей умылись и почистили зубы, а затем улеглись в кровать, конечно же, рука Си Яньцина не смогла сдержаться. Он потянулся к одеялам Ло Фэя и схватил того за руку. Он нежно провел кончиками пальцев по ладони Ло Фэя, наслаждаясь этим редким интимным моментом.
Ло Фэй почувствовал, как у него зудела рука, но даже если ему хотелось спрятаться от этого, то мог. Си Яньцин не прилагал никаких усилий, к тому же не причинял вреда, но и не позволял ему вырваться на свободу.
— Не причиняй неприятностей! Спи! — мог только выкрикнуть Ло Фэй.
Си Яньцин тихо засмеялся:
— Сам спи, я сейчас не хочу спать.
В серцах Ло Фэй подумал, "ты не хочешь спать, но я хочу спать!"
Ладно, он тоже не слишком сонный. Он чувствовал, что его тело немного странно ощущалось, немного жарким, как будто что-то пульсировало, и даже воздух заполнился нетерпением и беспокойством.
Ло Фэй слышал, как дыхание Си Яньцина становится все более тяжелым. Хотя Си Яньцин не двигался, просто держал его за руку. Тем не менее, Ло Фэй мог почувствовать некую жажду и беспокойство исходящие от него.
Ладони Си Яньцина вспотели, что быстро увлажнило руку Ло Фэя. Ло Фэй почувствовал, что ему жарко, и он немного приподнял одеяло.
Эти два одеяла сделали до того, как они поженились, в то время они подходили, но теперь они действительно немного жарковаты для использования, чтобы накрываться.
— Кажется, немного жарковато, как насчет того, чтобы я вытащил запасные одеяла, и мы использовали их в качестве легких одеял? — Ло Фэй говорил так, словно разговаривал сам с собой.
— Ладно, — отпустил его руку Си Яньцин.
Ло Фэй ощупью нашел в темноте одеяла, по одному на каждого из них.
Си Яньцин отодвинул большое одеяло в сторону, делая пространство еще более узким, позволяя себе придвинуться еще ближе к Ло Фэю. Через некоторое время Си Яньцин сказал:
— Всего лишь два слоя ткани, кажется, немного тонковаты, для использования в этот сезон. Как насчет сложить их вместе, и тогда у нас получится четыре слоя?
Ло Фэй ничего не говорил.
Си Яньцин встал и расстелил свое одеяло поверх одеяла Ло Фэя, затем вскоре после этого он протиснулся под то же одеяла, что и Ло Фэй.
Два пылающих тела, наконец, встретились под одним одеялом, и Си Яньцин не смог удержаться, его рука начала мягко ласкать щеку Ло Фэя…
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 25.1: Ло “Не Способный Победить Даже Слизь” Фэй
Глава 25.1 Ло “Не Способный Победить Даже Слизь” Фэй
В этот момент темнота увеличила смелость обстоятельных исследований Си Яньцина. Прикасаясь к нежной и гладкой коже живота Ло Фэя, он ощущал, что тот молчаливо принимает его ласки, понимая их правильность, Ло Фэй не отталкивал его, и это придало его сердцу дополнительную уверенность.
На самом деле, Ло Фэй так нервничал в этот момент, что не знал, что делать. Это походило на то, что перед ним имелся радужный желейный боб, он хотел схватить его, чтобы попробовать и посмотреть, сладкий ли он, но он все же боялся, что получит пищевое отравление от него. Противоречивые решения переплелись воедино, но этот желейный боб постоянно его искушал.
Руки Си Яньцина были шершавыми, как наждачная бумага. В эти дни он много работал и обрел слой толстых мозолей, иногда ощущения из-за силы его поглаживаний делались немного болезненными для Ло Фэя. Но, к своему удивлению, он обнаружил, что он не ненавидит такого рода чувства.
Стой! Я случаем не М (мазохист лол)?!
Не спеши с выводами! Это просто немного удобно, вот и все! Когда массажистки разминают своих клиентов, разве те не плачут от боли, но после боли разве не наступает комфорт? Возможно ли, что все люди, которые идут на массаж, все М?
Люди, чувствующие себя комфортно после получения массажа,испытывают это потому, что после массажа, мышцы и кости все расслаблены! Тебя ласкают! Ты понимаешь, что значит быть обласканным? Кажется, у тебя и в самом деле есть желание, чтобы тебя ласкали грубые пальцы!
Да у кого появится такое желание! У меня нет такого желания!
Одна из рук Ло Фэя теребила свою одежду, и его дыхание, бессознательно, постепенно становилось все грубее и тяжелее.
Решающим факто было то, что он не ненавидит Си Яньцина, и тот даже немного ему нравится. И он на самом деле находился в самом энергичном и бодром (сексуально возбуждаемом) возрасте. Будучи обласканным нервными и провоцирующими прикосновениями Си Яньцина, он действительно не знал, что делать.
Даже маленький ослик непослушно и упрямо встал!
— Цин-Цин Гэ... — заговорил Ло Фэй, но затем резко остановился. Аааааааааааахххххххххххх! Что это за голос, аааа?! Он был немного робким и одновременно немного соблазнительным, таким шелковистым, словно в него вселился какой-то суккуб! Это определенно и абсолютно не он!
— Не бойся. Я просто немного не в состоянии контролировать это. — Си Яньцин медленно надавил на него, и в темноте он нежно погладил брови Ло Фэя. — Кто позволил тебе быть столь привлекательным для меня?
— Эн ... как насчет... - Ло Фэй двинулся, как краб, к стене. — Просто мне кажется, что одеяло не такое уж и тонкое, верно? Тогда, как насчет того, что каждый из нас накроется своим? Как думаешь?
— Ничего хорошего, — Си Яньцин одним движением схватил человека, который с большим трудом отодвинулся на несколько сантиметров назад, в свои объятия, — Находясь вместе под одним одеялом, всего лишь теплее. И ты, почему ты убегаешь? Дай мне по-настоящему обнять тебя.
— Тогда, если ты хочешь обнять, просто обними, разве ты не можешь... — Ло Фэй стиснул зубы, и его голос был тонким, как у комара. — Можешь ты не использовать это, чтобы проникнуть в меня?
— Вот ты мне скажи? — все тело Си Яньцина нависло над телом Ло Фэя, — Ты когда-нибудь видел волка, голодающего в течение долгого времени, и увидев маленького ягненка, которого он держал в своем сердце, но так и не сделавшего пару укусов?
— Нормально взять пару укусов, но использовать такую большую палку (буквально "большой деревянный молоток"), чтобы напугать маленького ягненка, немного аморально! — Ло Фэй оттолкнул Си Яньцина, при этом отступая от него, — Если ты кто-то в этом роде, то ты оставишь пожизненную, неизгладимую психологическую травму в сознании маленького ягненка, разве ты не понимаешь этого? — это не благоприятствует будущему эмоциональному развитию.
— Разве у тебя уже нет психологической травмы по отношению ко мне (имеет в виду, когда Ло Фэй ненавидел Си Яньцина, он думал о нем, как о любовном сопернике)? Если мы не решим этот вопрос, то это действительно повлияет на наше эмоциональное развитие в будущем. — после того, как Си Яньцин закончил говорить это, он, даже не думая, схватил руку Ло Фэя и прижал ее к определенному месту. — Если не веришь, то попробуй дотронуться до него, разве он не такой уж и большой, как ты думаешь?
— Ты! Т-т-т-ты... а? Это правда, ах! — Ло Фэй не осмеливался взять его, но, прикоснувшись к нему рукой, он обнаружил, что тот не такой уж большой, не только не очень большой, но и не такой уж неукротимый и жёсткий. Не моргнув глазом, он легонько потер его пальцем, а потом сразу же взбесился:
— Да пошел ты, Си Яньцин! Это явно моя птица!
— Тц, ты так быстро все понял? Не сердись, не сердись, твой муж сейчас потрет его для тебя. — Си Яньцин, положил руку рядом с рукой Ло Фэя, потер его под одеялом.
Ло Фэй не был деревяшкой, поэтому, когда его так терли, маленький ослик, естественно, поднимал голову более энергично. Ему хотелось оттолкнуть руку большого тигра, но от этого уютного ощущения он также не хотел ее убирать. В конце концов, его другую руку повели вперед, чтобы погладить голову маленького тигра.
— Ц-Ц-Ц-Цин-гэ, я, говорю тебе, я-я-я не подготовился к этому морально! Ты... Ло Фэй не подготовился психологической! Ты... — рука Ло Фэя была рядом с большой палкой, и его душа была готова напугаться до девятого неба (самого высокого неба), — Почему бы тебе не выйти и не принять холодный душ аааххххххх... аоу~ Си Яньцин ебать твоего дядю!!
Над ним донесся тихий смех, как бы говорящий: “Говори все, что хочешь, я не слышу.”
Ло Фэй был близок к смерти, его тело стало обжигающе горячим, как креветка, которую только что вытащили из кипящей воды. Но он с позором обнаружил, что не в силах сопротивляться ласкам Си Яньцина, особенно когда его самые чувствительные места стали...другими! Бля это чувство просто слишком…
Где сдержанный и отстраненный Император Кино?! Где рациональный и интеллектуальний Император Кино?! Куда они все сбежали?! Просто оставив маленькому ягненку мусорный самоконтроль при просмотре за хозяйством, теперь у него не было выбора, кроме как продолжать выполнять этот акт (действовать как в действии и действовать как в “исполнении”, так как Ло Фэй изучал актерское мастерство/фильм)!
Что за бесстыдник! Он действительно украл его первый поцелуй, а затем его первый раз счастья! Ты знаешь, он никогда не делал с собой такого раньше ... не делал то и это!
Таким образом, прозрачные и чистые отношения между работодателем и работником были разрушены!
К тому времени, когда Ло Фэй очнулся, Си Яньцин уже встал с кровати и зажег масляную лампу, собираясь принести чистую ткань для Ло Фэя, чтобы вытереть его руки.
Ло Фэй зарылся головой в одеяло, несмотря ни на что не желая смотреть на Си Яньцина. Тот схватил его руку, и изнутри раздался сдавленный голос:
— Ты надоедливый человек!
Этот тихий голос цундере, почти вновь возобновил огонь в только что усмиренном Си Яньцине. Он в ответ засмеялся и сказал:
— Эн, я самый раздражающий.
Ло Фэй ошеломленно отвернулся лицом к стене, желая просто разбить о нее голову!
Можно просто умереть, можно просто умереть, Ло “Не Способный Победить Даже Слизь” Фэй! (Это терминология видеоигр, но она используется специально, чтобы сказать, насколько у кого-то отсутствует самоконтроль)
Си Яньцин схватил одеяло:
— Хочешь задохнуться?
Ло Фэй изо всех сил вцепился в одеяло:
— Если задохнусь, то просто задохнусь!
— Я действительно не зашел слишком далеко с тобой, просто хотел помочь тебе немного расслабиться, почему ты так смущен? — беспомощно вымолвил Си Яньцин.
— Тогда погаси свет, — сказал Ло Фэй.
— Нет. — Си Яньцин сел в изголовье кровати, — Я просто хочу увидеть, как ты сейчас выглядишь. Я потушу свет, как только ты позволишь мне взглянуть.
Ло Фэй в глубине души думал, что Си Яньцин пытается опять что то выкинуть, но он все же заизвивался под одеялом, как гусеница, выставив пол лица, открывая только глаза, даже нос не показался полностью. А затем, дождавшись, пока Си Яньцин взглянет на него, он снова полностью зарылся в одеяло.
Си Яньцин, не знал как себя вести, смеяться ему или плакать, но погасил свет, лег на кровать рядом с одеялами и прижал Ло Фэя к груди.
— Цин Гэ, когда тебе я начал нравится? — донесся из-под одеяла голос Ло Фэя. Он много раз думал об этом, но так и не пришел к какому-то выводу. Вроде как, он никогда не видел Си Яньцина раньше, кроме тех случаев, когда тот находился рядом с Лян Боюанем. Но неожиданно он нравился Си Яньцину, как он пришел к этому? Это из-за его преданности Лян Боюаню? Разве это не слишком похоже на шутку?
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 25.2: Ло “Не Способный Победить Даже Слизь” Фэй
— Наверное это было, когда тебе было шестнадцать. — рука Си Яньцина бессознательно огладила спину Ло Фэя поверх одеяла, — Ты помнишь? Вы пошли в Хуа Шэн КТВ(Hua Sheng KTV), чтобы спеть караоке с группой друзей.
— Думаю, да. Это был день рождения моего троюродного брата, а также по совпадению Хэллоуин. Помню, сначала не хотел идти, но они потащили меня туда с собой. Ты видел меня там?
— Эн. — чуть рассмеялся Си Яньцин. — Ты помог мне в тот день. — Это было всего два года назад, не так уж и давно, он до сих пор отчётливо все помнил. В то время он работал неполный рабочий день из-за учебы. Помимо посещения занятий, он занимался репетиторством, или перескакивал с места на место, работая на временных подработках. Именно на этом этапе своей жизни он познакомился с Ло Фэем. В то время Ло Фэй был на два года моложе, чем сейчас, но он и тогда был так же привлекателен, особенно эта пара блестящих глаз, которые трудно забыть.
— Какую помощь? Я почти ничего не помню. — Ло Фэй ломал голову, напряженно думая, так сильно, что не мог не высунуть голову, чтобы глотнуть свежего воздуха. Тем не менее, он никак не мог вспомнить, как же он помог Си Яньцину.
— Тогда это был мой последний день работы в Хуа Шэн официантом, в этот день должна была состояться вечеринка твоего родственника, он слишком много пил, и когда я двигался, мы случайно столкнулись друг с другом. Я пролил на него вино, не знаю, было ли у него плохое настроение или что-то еще, но он не хотел прощать меня, настаивая, чтобы я встал на колени и извинился перед ним. А потом ты помог мне справиться с этой ситуацией. — в это время Си Яньцин носил Хэллоуинскую маску, которую все официанты должны были носить, как часть униформы, поэтому тот факт, что Ло Фэй не узнал его, был вполне нормальным. Пока он его помнил, все в порядке, этот паренек толкнул своего родственника и сказал:
— Эр-гэ, разве этого недостаточно? Как только ты выпиваешь слишком много, то начнешь говорить слишком много! Если ты сделаешь это еще раз, я позвоню Тете и попрошу ее забрать тебя!
— Ло Фэй! На чьей ты, блин, стороне?! — двоюродного брата Ло Фэя поддержали другие люди, его речь была прерывистой и невнятной, но вышло, что слова Ло Фэя оказались очень эффективны, и он больше не беспокоил своей настойчивостью. Он посмотрел на Си Яньцина и ушел.
Первоначально Си Яньцин думал, что этот вопрос исчерпан, и не ожидал, что Ло Фэй извинится от имени своего родственника. Этот паренек показал особенно теплую улыбку:
— Извините, мой кузен обычно очень хороший, но как только он пьет слишком много, он ищет неприятностей. И я только что это видел. Это он случайно наткнулся на тебя. — Он также обратился к вызванному менеджеру, — Мы обеспокоили Менеджера Цинь, пожалуйста, не вините этого сотрудника.
Менеджер Цинь чрезвычайно вежливо сказал:
— Молодой Мастер Ло, Вы очень добры, будьте уверены, я не стану его винить.
— Вот и хорошо.— мягко улыбнулся Си Яньцину Ло Фэй и ушел.
Может быть, для Ло Фэя это было просто мелочью, но для Си Яньцина это имело немаловажное значение.
Си Яньцин отличается от Ло Фэя и Лян Боюаня. Хотя Ло Фэй вырос в неполной семье, его мать – сильная женщина, а положение его бабушки являлось превосходным. У Лян Боюаня также имелся способный отец и была хорошая жизнь. И только у Си Яньцина все было не так, его мать никогда не заботилась о своей семье. Несмотря на сопротивление семьи, в молодости она ушла из дома с мужчиной, у которого ничего не было. В конце концов, когда она, наконец, родила его, она не могла заботиться о нем, поэтому оставила его у дверей благотворительного дома (приют?).
Хотя его мать, находясь при смерти, позже рассказала о нем своей второй тете, матери Лян Боюаня, его второй тете пришлось пройти через множество поворотов, чтобы найти его, к тому времени он уже был практически взрослым и привык полагаться на себя.
Он вежливо отказался от финансовой помощи от своей второй тети и поддерживал свой ритм жизни. Только полагаясь на собственные силы, если та ночь действительно была засчитана его ошибкой, то он проработал полмесяца напрасно, или если бы брат Ло Фэя настаивал до конца, он действительно не смог бы урезонить гостя.
Поэтому появление Ло Фэя в этой ситуации имело большой эффект, похоронив семя некой тоски в сердце Си Яньцина.
Си Яньцин жаждал увидеть Ло Фэя, или, другими словами, ему он нравился. Конечно, это было больше похоже на благодарность. Он оценил чувство справедливости в глазах этого прекрасного малыша и его добросовестность, а также честные и прямые взгляды, так что когда он позже увидел Ло Фэя, у него имелось некоторое чувство благодарности и счастья. Он знал, что этому маленькому ослику нравится Лян Боюань, и на душе у него становилось от этого очень скверно.
Вздох, он слишком много думает. Во всяком случае, сейчас он в его объятиях!
Ло Фэй, завернутый в одеяло, медленно пополз прочь, как гусеница, но его снова крепко обняли, так что он не стал утруждать себя бегством. Оставаясь в объятиях Си Яньцина, он очень хорошо себя вел, высунув голову и лениво с ним болтая.
Си Яньцину нравилась такая тихая и теплая атмосферу перед сном. Если бы только он мог игнорировать свое желание, которое вот-вот вырвется из клетки, тогда было бы еще лучше. Он нежно поцеловал Ло Фэя в лоб и сказал:
— Давай быстрее спать.
— Мне еще не слишком хочется спать, — сказал Ло Фэй.
Си Яньцин усмехнулся и спросил:
— Ты бы хотел кончить еще раз?
— Не надо, не надо! — сказал Ло Фэй, даже не подумав.
Он кончил только один раз, но уже слишком разволновался, чтобы заснуть, как же он сможет кончить еще раз?!
Главное было то, что это чувство просто слишком офигенное…
Он наконец понял, почему древние народы говорили: "По своей сути мы желаем пищи и секса!”
Ло Фэй заставил себя быстро заснуть, после чего Си Яньцин больше не разговаривал и тоже заснул. Но сон Ло Фэя не был особенно спокойным. На самом деле ему приснился сновидение. Ему снилось, что он одет в красный свадебный наряд, прижат к персиковому дереву перед дверью и поцелован Си Яньцином. Язык Си Яньцина обладал желанием, переплетаясь с его языком во рту. Он боялся, что кто-то может пройти мимо и заглянуть в дверь, почти до смерти нервничая, но у Си Яньцина имел бесстрашное выражение лица, и он стянул с него накидку…
А потом? А потом он проснулся! Едва очнувшись, Си Яньцин действительно целовал его!
Ло Фэй подумал, что он, возможно, спал, пока не поглупел, потому что, как только открыл глаза, первое предложение, которое он произнес, было:
— Цин-Гэ, ты вчера мыл рот?
Си Яньцин, вероятно, не ожидал, что ему зададут такой странный вопрос, и на мгновение завис, прежде чем рассмеялся и сказал:
— Нет, ах.
Ло Фэй сразу же пришёл в постоянный 囧:
— Я-я встаю, чтобы приготовить завтрак.
— Хорошо, — сказал Си Яньцин, но его руки все еще крепко держали другого.
Ло Фэй подождал мгновение, а затем увидел, что человек все еще недвижим:
— Почему ты все еще держишься?
Си Яньцин глубоко вздохнул.
— А почему ты думаешь? Конечно, я не хочу отпускать тебя.
Услышав это, Ло Фэй быстро начал двигаться, как гусеница, медленно удаляясь. Он смотрел на стену, смотрел на пол, смотрел на потолок, он просто боялся смотреть на Си Яньцина.
Си Яньцин ущипнул Ло Фэя за ухо:
— Я наконец-то понял, что означает – "Держать его в руках, боясь, что он остынет, держать его во рту, боясь, что он растает". Давай вставать, разве кое-кто не сказал, что утром пойдет со мной в поле прореживать саженцы?
— Да! — ответил Ло Фэй.
Его мастерство было довольно хорошим, он завернулся очень плотно, но как только сказал это, он сразу же сел, похожий на шелкопряда.
Это забавляло Си Яньцина, поэтому он воспользовался тем, что руки Ло Фэя не могли отмахнуться от него и сильно чмокнул в рот Ло Фэя, после чего удовлетворенно вышел.
Ло Фэй стоял там, его уши были еще краснее, чем спелые помидоры!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 26.1: Большой Тигр Си
Глава 26: Большой Тигр Си
По дороге на кукурузное поле Ло Фэй почти не разговаривал с Си Яньцином. Тот шел впереди, а он в свою очередь следовал за ним, как молодой новобрачный. Когда Си Яньцин шел, он шел; когда тот останавливался, он тоже останавливался. Кроме того, как только Си Яньцин поворачивал голову, чтобы взглянуть на него, он отворачивался.
Оказалось, что маленький ежик, который любивший пыхтеть от гнева, казалось, убрал все свои шипы. Он больше не был свирепым, а наоборот, стал послушным, как маленький белый кролик. Однако, Си Яньцин не был уверен, будет ли это временным или станет постоянным. 
Хотя было еще очень рано, на полях уже толпились люди. Увидев пару, идущую вместе, один впереди, а другой позади, кто-то поздоровался с ними и сказал:
— Идете к своему полю?
— Да, мы прореживаем кукурузу. Дядя Хэ, ты тоже сегодня занятой? — Си Яньцин был в хорошем настроении, поэтому он радостно улыбался всем, кого встречал.
— Конечно, дома много работы. Если я не потороплюсь, не успею закончить. Дядя уже не так силен, как вы, молодежь, и не работает так быстро. — человек, которого звали Дядя Хэ, снова наклонился работать, а затем продолжил беседовать с Си Яньцином. — Кстати, друг Си, твой участок земли рядом с участком Старого Чжана?
— Да, дядя Хе, а что с ним?
— Когда я сегодня проходил мимо, то посмотрел на твою кукурузу. Кажется, что ты ее слишком разредил, не повлияет ли это на урожай? — у Дяди Хэ были добрые намерения. Он чувствовал, что по крайней мере 20% производства пропадают при посадке таким образом. Только подумайте! Только семь или восемь растений были посажены на том месте, где можно было посадить десять саженцев. Количество выросших початков станет очевидно меньше.
— В этом году хочу попробовать выращивать кукурузу и бобы вместе, поэтому нужен более широкий разрыв между рядами.
— Айо, разве так можно?!
— Трудно сказать, повлияет ли это на урожай. Это всего лишь около му земли. Я сначала просто попробую. — расказывал Си Яньцин, — Мы пойдем тогда. Дядя Хэ, пожалуйста, приходи к нам, посидеть и поболтать, когда освободишься.
— Хорошо, хорошо. Тогда вам лучше поторопиться. — внутренне Дядя Хэ подумал : ”Кукуруза и соя, посаженные вместе, что это за метод?” он почесал затылок. — Можно ли так делать?
— Тратить впустую столько хорошей земли. — сказал кто-то рядом, — В конце концов, там слишком мало земли, иначе кто бы не попробовал? Пытаться выращивать кукурузу и сою вместе. Разве это не похоже на двух младенцев, пытающихся бороться за молоко, в конце концов, никто не получает еды в достатке, разве не так?
— Тоже верно. — Дядя Хэ покачал головой и продолжил прореживать свои кукурузные всходы.
Тем не менее, Си Яньцин выбрал эту землю после рассмотрения того, насколько хорошего качества была почва. Иначе он не посмел бы сажать кукурузу вперемешку с соей. Для начала здесь вообще нет удобрений и пестицидов. Все зависело от почвы и фермерского навоза, так что если бы эта земля не была хорошей, то он действительно не пытался бы сажать таким образом.
Большинство сеянцев кукурузы, посаженных с Ло Фэем в прошлый раз, уже проросли на два листика и одно сердце, идеальное время, чтобы начать их прореживать. Выйдя к земле своей семьи, Си Яньцин, как и раньше, научил Ло Фэя делать работу. Затем муж и жена разделили работу, каждый на своем ряде посевов.
Их земля была довольно хороша. С хорошим качеством почвы, и расположение также не плохо. Однако, во всем этом, было одно но, портившее впечатление, и это то, что участок распологался рядом с землей Старого Чжана.
Чжан Янфань не хотел работать в поле, а Цзян Байнин, утверждающий, что беременный, также не мог прийти, поэтому каждый раз, когда Ло Фэй и Си Яньцин приходили на поля, они видели Цинь Гуйчжи! Кто дал им больше земли? Работать на земле - значит отрабатывать дни своей жизни. Семья Чжан, у которой имелось много земли, нуждалась в людях, чтобы каждодневной о ней заботится. Они не обязательно встречались с Ло Фэем и Си Яньцином, у которых в пользовании земли меньше из-за чего они приходили лишь изредка.
Цинь Гуйчжи уже видел земли Си Яньцина и Ло Фэя. Она не могла посмеиваться. Поскольку она не знала, что Си Яньцин сохранил место для соевых бобов, она только думала, что после войны его мозг отказал. Он действительно рассадил каждое растение кукурузы так далеко друг от друга, разве это не пустая трата земли?!
Однако у семьи Чжан было слишком много земли, поэтому у Цинь Гуйчжи не оставалось много времени обращать внимание на Ло Фэя и Си Яньцина.
Си Яньцин проредил саженцы, а затем слегка ткнул локтем Ло Фэя рядом с собой, который делал то же самое:
— Действительно планируешь не разговаривать со мной?
Ло Фэй даже не взглянул на него. Все еще погруженный в работу он переспросил:
— Что ты сказал?
Руки Си Яньцина были грязными, поэтому он не мог прикоснуться ими к Ло Фэю. Он просто посмотрел на него и спросил низким голосом:
— Тебе было хорошо прошлой ночью?
Лицо Ло Фэя мгновенно вспыхнуло, он повернул голову и посмотрел на Си Яньцина. Понизил голос он сказал:
— Не беспокой меня! Не разрешено говорить это!
Глядя на эту маленького милашку, было заметно, что он попал в самую точку, заставив того впасть в ярость от унижения.
Си Яньцин просто подумавший, что во время работы немного скучно, поэтому просто немного поддразнил Ло Фэя. Во всяком случае, он не мог не чувствовать волнения в своем сердце при мысли о той ночи. Хотя на самом деле они не могли по-настоящему соединиться, все же было хорошо, что Ло Фэй расслабился под его удовольствием. И более того, подобного рода вещи, пока есть первый раз, в будущем станет намного проще. Важно дать Ло Фэю почувствовать, что может произойти.
При мысли о произошедшем прошлой ночью, Ло Фэй почувствовал стыд до смерти. Как он смеет считать подобное случайной темой для разговора? Он ускорил свой темп прореживания саженцев, и, на мгновение, он действительно стал быстрее, чем Си Яньцин.
Си Яньцин поспешно его догнал:
— Ло Фэй, когда станешь посвободнее, сошьешь мне рубашку с более короткими рукавами? Здесь так жарко.
В основном он носил одну и ту же одежду весной, осенью и зимой. Из-за климата того места, где он сражался, он носил только длинные рукава. Однако работать в одежде с длинными рукавами на этот раз стало просто пыткой. В следующем месяце ему придется каждый день ходить в поле. Если он будет продолжать носить ту же одежду, от жары у него определенно разовьется сыпь.
— Тебе придется подождать, пока я найду время купить нужные материалы в городе. — ответил Ло Фэй, — В следующем месяце выходит замуж Хань Сюй. Я спрошу его позже, сходит ли он со мной. Если он это сделает, мы пойдем вместе и купим тебе материал для одежды. — Он также хотел бы купить два куска красной ткани, чтобы сделать пару подвесок уток-мандаринок для Хань Сюя, в благодарность за мебель, которую те сделали для них.
[Примечание: Утки-мандаринки символизируют счастливую супружескую пару и нерушимую любовь. Изображения с ними дарят молодожёнам или влюбленные пары дарят что то с этим символом друг другу.] 
— Тогда мне нравится серый. — сказал Си Яньцин, и улыбнулся, — Ты все еще женушка, которая лучше всех.
— Да пошел ты! Кто твоя жена? — Ло Фэй бросил кукурузный саженец в руку Си Яньцину, — Даже работая, ты не можешь остановить свой большой рот!
— Когда я работаю, я не использую свой рот, поэтому, конечно, я не могу его остановить. Но ночью я могу…
— Не позволено говорить! — Ло Фэй поднял кукурузный саженец в позе, источающей "если ты посмеешь сказать это, я засуну этот саженец тебе в рот!"
— Тц, тц, тц, добрая женушка, куда тебя увели твои мысли? Твой муж хотел сказать, что ты сможешь заткнуть мне рот ужином. Ты, должно быть, подумал о чем-то грязном, не так ли?
— Да заткнись ты! — мысли Ло Фэя были угаданы верно, поэтому он снова взорвался. Кролик забеспокоился и собирался начать кусать людей. Как он смеет говорить, что он грязный?!
— Хорошо, хорошо, я не скажу этого, я не скажу этого, счастлив? — Си Яньцин улыбнулся и покачал головой. Видя, что солнце поднимается все выше и выше, он поспешил продолжить работу. По утрам здесь хорошо и прохладно. Однако вскоре времени станет жарко. Он не хотел, чтобы Ло Фэй страдал.
Меньше земли, быстрее работа. Ло Фэй и Си Яньцин закончили работу еще до полудня. Тем не менее, Си Яньцин должен был отправится ещё и на рисовые поля, чтобы осмотреть их, поэтому он провел Ло Фэя домой, съел что-то простое, а затем снова ушел.
Как только Ло Фэй запер ворота, он начал беситься, как будто вся его энергия вернулась. Он схватился за голову: Аааааахххххххххх! Черт! Он дразнил его этими странными комментариями!
Но те ощущения были действительно приятными, ах. Он чувствовал себя легким, как перышко. Как будто он поднимался на небеса…
Больше никаких мыслей об этом!
Но я не могу себя контролировать...
Даже если ты не можешь, ты обязан!
Ох.
Выражение лица Ло Фэя было странным, переходя от возбужденного до чрезвычайно спокойного, и тетя Чжоу, которая случайно стала свидетелем его серии частных поведений, была ошеломлена.
Что случилось с этим ребенком?!
Ло Фэй почувствовал странный взгляд и широко улыбнулся тете Чжоу:
— Тетя Чжоу, Вы развешиваете сушиться свою одежду?
— Да. Что с тобой только что происходило? — улыбнулась Тётя Чжоу, — У тебя где-то не комфортно?
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 26.2: Большой Тигр Си
Как только Ло Фэй услышал слово "комфортно“, он вспомнил о сказанном Си Яньцином в полях, — Нет, нет, это просто, хе-хе, просто немного повеселился. Тетя Чжоу, Вы выставляете цыплят на улицу, они не замерзнут?
— Нет. Солнце очень яркое, пусть греются на солнышке и привыкают оставаться на улице. Тогда, когда мы выпустим их, чтобы растить снаружи будет легче.
— О, тогда я тоже вынесу погреться их на солнышке, — Ло Фэй думал, что цыплята не могут страдать от ветра в эти дни, поэтому он поместил их всех в дом. Однако, он считал, что раз они купили их в один и тот же день, если другие отпустят их, то он также мог сделать то же самое. Таким образом, он вывел всех цыплят и дал им еще немного еды.
Поскольку он уходил в поле рано утром и возвращался готовить в полдень, он еще не стирал одежду. Покормив цыплят, Ло Фэй постирал одежду и повесил ее сушиться. Затем он начал думать о том, что делать дальше. Ткани, в которых нуждался дом уже добавили, и нитки подаренные ему Си Яньцином почти израсходовались. Цвета, которые обычно не использовались, все еще оставались в большом количестве, но те красивые и часто используемые почти исчезли. Он прикинул, что вышить подвески уток-мандаринок для Хань Сюя будет недостаточно, и еще более невозможно вышить что-то гораздо большее.
Но нормально покупать эти вещи на деньги домашнего хозяйства? Понятно если это покупка самого необходимого, но нитки... на самом деле они не очень то и нужны. Но он хотел посмотреть, можно ли продать его изделия. Если бы он мог вышить пару вещей, прежде чем отправиться в город и показать их людям в вышивальной мастерской, может быть, те бы их приняли?
Не время об этом сейчас беспокоится! В любом случае, это еще и для того, чтобы получить еще один источник дохода для семьи, поэтому нам все равно придется покупать эти нитки!
Тогда, что делать, если никто не покупает твою вышивку, то у тебя не получится окупить расходы?!
Тогда ... тогда притворись мертвым! Если дело дойдет до худшего, он может сделать дополнительную работу и компенсировать Си Яньцину расходы!
Ло Фэй принял решение и пошел в сад за домом. Он обнаружил, что некоторые из бок-чой стали довольно высокими. Возможно, они могли бы окунать их в соус и есть, поэтому он вернулся в дом Ло, думая о том, чтобы взять немного ферментированной соевой пасты домой, чтобы они могли иметь бок чой и замочить их в соусе вечером.
В прошлом, как только Ло Жу видела его, она становилась очень счастливой, делая Эр-гэ это, Эр-гэ то. Но сегодня, он не знал почему, но она выглядела так, будто плакала. Следует знать, что темперамент этой девушки очень откровенен и прямолинеен, как у парня, и она редко плачет.
— Что у тебя случилось, Санбао? — дома Ло Фэй не видел никого другого, чтоб спросить о произошедшем, поэтому он мог только попытаться расспросить её саму.
— Пустяки. — Ло Жу опустила голову, помогла Ло Фэю упаковать соус и больше ничего не сказала.
— Если это пустяки, то почему у тебя так покраснели глаза? Если ты чем-то недовольна, поговори с Эр-ге, Эр-ге поможет.
— Все действительно в порядке. — поспешно вытерла полные слез глаза Ло Жу, не давая тем скатиться вниз. — Второй брат, как ты думаешь, этого достаточно?
— Достаточно. — Ло Фэй взял маленький кувшинчик, но, поразмыслив, решил не возвращаться сразу. Он проведет еще немного времени с Ло Жу.
— Лучше возвращайся домой, Эр-ге... — однако похоже ей не хотелось никого видеть вокруг. Она вытолкнула Ло Фэя и сказала, — Я не хочу никого видеть сейчас. Я буду работать в одиночку.
— Ах, тогда... тогда не действуй опрометчиво, ах!
— Я не ты! Конечно, я стану делать ничего опрометчивого! — Ло Жу окончательно вытолкнула Ло Фэя за ворота и закрыла их.
С ошеломленным выражением лица, Ло Фэй вернулся домой. Когда он готовил, то был несколько рассеян. В чем же, черт возьми, дело?!
Когда Си Яньцин вернулся с поля, умывшись и войдя в дом, он почувствовал аромат еды. Он принюхался и почувствовал, что дневная усталость сразу же невероятным образом легко растаяла. Однако, увидев Ло Фэя, он обнаружил того погруженным в свои мысли.
— О чем задумался?
— Санбао странно себя вела. — сообщил Ло Фэй вынося булочки на улицу, — Сегодня я заходил к ним за соевой пастой и обнаружил, что она, по-моему, плакала. Но как бы я ни спрашивал, она не рассказала мне, что произошло. Я не осмелился распрашивать дальше, когда понял, что она вот-вот снова заплачет.
— Знаю об этом, — сказал Си Яньцин взяв большую булочку на пару, — Прежде кто-то выступал в роли свата. Кажется, это фермерская семья из соседней деревни, по фамилии Фан. Похоже, что старейшинам этой семьи Фан очень понравилась Санбао. Они сказали, что нашли сваху, чтобы поговорить с семьей Ло. Но отпрыску этой семьи не очень понравилась Санбао, потому что она такая сильная, из-за чего он всегда выступал против этого вопроса. Но его родителям нравилась Санбао, ах. Но он не мог избежать этого вопроса. И сегодня утром он в одиночку пришел в дом Ло, чтобы все обсудить. Сказанное им должно быть было далеко не приятно слышать. Так или иначе, это дело провалилось.
— Откуда ты узнал? — с сомнением взглянул на него Ло Фэй.
— Днем ходил работать в поле, и услышал об этом вопросе от старшего брата. — рисовое поле отданое в приданое Ло Фэю, находилось рядом с домом семьи Ло, и по пути туда он виделся с Ло Цзи. — Когда увидел, что лицо Ло Цзи не слишком уж счастливое, то спросил об этом. Ло Цзи относился к нему как к члену семьи и рассказал ему обо всем.
— Черт, кто это был? Не понравилась Санбао из-за ее большой силы. Он видимо какое-то небесное существо? Он не мог объяснится со своей семьей, поэтому пришел, как будто он сват! Раздражает! — Ло Фэй находился здесь уже два месяца. Он уже давно знаком с семьей Ло. Кроме того, они относились к нему как к своему близкому родственнику. Он просто не мог не испытывать к ним совсем никаких чувств, так что теперь, когда Ло Жу обидели, он тоже расстроился.
— Кто знает причину этого, возможно, Санбао в будущем найдёт себе получше. — Си Яньцин взял немного бок чой и положил его в миску Ло Фэя — Не сердись больше. Ешь.
— Эн. — Ло Фэй опустил голову и некоторое время разглядывал горячие булочки. — Цин-гэ, как ты думаешь, если бы мы не поженились в то время, обо мне бы долго судачили?
— А как же иначе? Если бы я не беспокоился об этом, то женился бы на тебе, только после того, как ты ощутил к этому тягу, — Си Яньцин ущипнул Ло Фэя за ухо, — Ты такой медлительный, долго догадываешься.
— Сам медлительный! — Ло Фэй запихнул в рот Си Яньцину паровую булочку, — Я не слишком голоден, кушай как следует. А потом мне все равно нужно, чтобы ты с кое-чем помог мне.
— С чем?
Ло Фэй вошел в дом и достал занавеску из шкафа:
— Повесь их на шкаф для меня, пожалуйста.
— Не помогу, — сказал Си Яньцин, увидев их.
— Почему, — тупо уставился на него Ло Фэй.
Си Яньцин указал на тигра на занавесе:
— Из-за этого бельма на глазу. Если ты его отрежешь, то помогу.
— ... (Ло Фэй)
Этот по фамилии Си нажрался чего то и заболел!!!
Сначала Ло Фэй подумал, что Си Яньцин шутит, но, взглянув на серьезное лицо этого парня, понял, что тот вполне серьезно.
— Считаешь, что я слишком плохо тебя вышил? — не смог придумать никакой другой причины Ло Фэй. Разве он не использовал только желтый и зеленый? Но разве вышивка плоха?!
— Хочешь сказать... что вышитое тобой – я?! — сразу же удивленно воскликнул Си Яньцин, есть ли у него хоть один волосок похожий на тигра?!
— А разве нет? — странно сказал тот, — Ты такой сильный, просто глядя на тебя, и ты кажешься довольно грозным. Ты с такой легкостью машешь таким большим молотком. Если ты не тигр, то кто бы мог им быть?
— Я думал, это Боюань ... Разве ты не знал, что его зодиак – тигр?
— Не знал. Я только знал, что он немного старше меня, — сказал Ло Фэй. Затем он озорно рассмеялся, — Но теперь знаю о том, что его зодиак – тигр.
— Даже если ты сейчас узнал это, тебе не позволено думать о нем. В будущем тебе позволяется думать только обо мне! — Си Яньцин подошел к Ло Фэю и крепко поцеловал его в лоб. — Когда освободишься, сделай подушку длиннее. Я хочу разделить с тобой подушку. К тому же, я хочу спать с тобой под одним одеялом.
— А я не хочу спать с тобой под одним одеялом! — при мысли о той ночи, как и раньше, сердце Ло Фэя пропустило удар. — Сегодня каждый будет спать под своим одеялом!
— Ох...
Когда Ло Фэй убирал посуду, Си Яньцин украдкой унес в спальню миску с водой. Через некоторое время раздалось:
— Айо! Женушка, как же быть~. Вечно от меня неприятности.
— Что произошло?
— Хотел помочь тебе сделать кое-какую работу и застелить постель, но случайно пролил воду на одеяло. Промок довольно большой кусок!
— Тогда вынь его на просушку. Разве там нет еще и толстого одеяла? На одну ночь обойтись можно.
— Толстое одеяло? — Си Яньцин взглянул на другую половину воды и сказал, — Оно тоже промокло!
— Ты! — тихо подошедший, чтоб взглянуть на это, Ло Фэй, увидел улыбающегося Си Яньцина, держащего миску. Он моментально так разозлился, что снял ботинки собираясь его хорошенько отдубасить. — Си Яньцин! Забью тебя до смерти ахххххххх (боевой клич лололол)!
— Ай, не бей, не бей! Фестиваль почти настал, ты не можешь поранить мне лицо, понял?
— Фестиваль? — снова надел свою обувь Ло Фэй, и заинтересованность переспросил, — Какой фестиваль?
— Фестиваль Лодок-Драконов (Драконьих Лодок?). Уже почти Фестиваль Лодок-Драконов, забыл?
[Примечание: анлейт дал ссылку с видео, хоть там на английском, но по моему имея минимальные знания английского все понятно. Но даже если текст непонятен видео показывает этот праздник именно в деревнях и то, что это довольно семейный празник. https://m.youtube.com/watch?v=T1WQ90F4HlI%5D]
— Правильно! Уже почти Фестиваль Лодок-Драконов! — сразу же обрадовался Ло Фэй. Почему он все еще напряженно раздумывает – что же делать?! Скоро будет Фестиваль Лодок-Драконов. Разве он не может просто сделать маленькие цзунцзы и ароматные мешочки на продажу?!
[Цзунцзы — вкусные соленые или сладкие липкие рисовые треугольнички~] 
[Ароматные мешочки (саше) — маленькие вышитые украшения, наполненные травами и цветами. Они пахнут очень приятно! Считается, что они отгоняют зло и обладают целебными свойствами.] 
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 27.1: Хочу маленькое личико.
Глава 27: Хочу маленькое личико.
Хотя страна Ю Цин никогда не появлялась в лекциях и учебниках у Ло Фэя, тут все же имелись китайские традиции. Во время Фестиваля Лодок-Драконов нужно есть цзунцзы, куриные яйца, а также повесить яркую (цветную?) веревку. Кроме того, нужно было привязать к дверной балке пучок китайской полыни. Конечно, здесь не было красивых тыковок из бумаги или пластика, как в современном мире, но зато были тканевые! Люди не могли выставлять тыквенные ковшики и картины и развешивать их по всему дому на удачу, но также делали маленькие вышитые мешочки тыковки и вешали их на шею.
[Полынь, чернобыльник] 
[Тыква, здесь в тексте везде имеется ввиду тыква горлянка.] 


Ло Фэй обычно делал так со своей бабушкой, когда приезжая на отдых. Иногда, слушая ее лекции, он тоже многому учился. Он мог бы показать другим, как делать некоторые вещи. В любом случае, есть так много мелочей, которые он может сделать. Этот фестиваль лодок-драконов пришел слишком скоро!
Так взволнован! Нужно купить больше материалов и работать против времени, чтобы успеть больше вещей!
Ло Фэй даже не лег спать. После того, как он закончил вешать одеяло, намоченное Си Яньцином, он отправился искать Хань Сюя. Си Яньцин волновался, поэтому пошел вместе с ним. Прибыв в дом Хань, Си Яньцин отправился к Хань Яню, спросить продвижение с покупкой скота. Так что Ло Фэй поболтал о своем с Хань Сюем.
— Так ты хочешь сделать ароматных мешочков (саше) — несколько удивленно вымолвил Хань Сюй. Он то знал, что рукоделие Ло Эрбао превосходно, но тот никогда не любил им заниматься, говоря, что оно утомляет его глаза. Теперь он неожиданно сказал, что хочет продавать ароматные мешочки?
— В любом случае, я всегда остаюсь дома. Большой тигр не позволяет мне много работать в поле, так что мне лучше купить что-нибудь на продажу и помочь с семейными расходами. — сказал Ло Фэй, — Возможно, у меня не всегда будет такая хорошая возможность. Фестиваль Лодок-Драконов проводится только один раз в год.
— Это правда. Но твои творения так прекрасны, что если бы это был я, я бы не смог продавать их.
— Что еще за "я бы не смог продавать их"? Навык есть, если ты будешь над ним работать, и он у тебя останется. Но возможности реализовать есть не всегда.
— Тогда ... ладно. Так случилось, что моя мать сказала, что завтра поедет в город, чтобы купить материала для одежды. В последнее время моя семья тоже занята. Мы говорили несколько дней назад, что поедем в город, но отправляемся только завтра рано утром. Сходим вместе.
— Конечно, тогда договорились. Пойду ка я домой. — как только он поднял занавес, то увидел смеющегося снаружи Си Яньцина. — Над чем ты смеешься? — поинтересовался он.
— Оказывается, ты на самом деле за моей спиной зовешь меня большим тигром. — Си Яньцин нашел это довольно забавным. Ему нравилось, как это звучало.
— Иди прислушайся к углу вон той стены! Поторопись и уходи, собери свою моральную чистоту! — толкнул Си Яньцина Ло Фэй, но не смог сдвинуть того с места. Покидая дом Хань, он оказался заключенным в объятия Си Яньцина..
— Это хорошо, что у тебя есть идея делать вещи, чтобы заработать денег и помочь с семейными расходами, но не утомляй себя слишком сильно, ладно? — длинная рука Си Яньцина обвилась вокруг его шеи, и нежно погладила веки Ло Фэя. — Тебе все равно надо беречь глаза. Ведь здесь нет места для очков.
— Эн, пока я просто хочу попробовать. В любом случае, всегда хорошо иметь дома больше денег. Я все еще хочу купить корову. — просто проходя мимо дома Чжан Янфаня, он подумал о предыдущем показе превосходства Цзян Байнина.
Си Яньцин спрашивал Хань Яна, и тот сказал ему, что это может произойти в ближайшее время. Второму дяде семьи Хань приглянулась рыжая корова с рыжевато-коричневой шерстью, и той недавно исполнилось два года. Си Яньцин посчитал ее хорошей, поэтому попросил их обратить на это внимание, и он будет готов купить ее в нужное время. Но он не собирался сообщать об этом с Ло Фэю. Он хотел преподнести тому сюрприз.
Пара прошла дальше мимо домов под лунным светом, и войдя в свой дом, снова залезли под одно одеяло.
Мысль о одеялах, которые Си Яньцин нарочно намочил, сразу же разозлила Ло Фэя! Поэтому он отвернулся от него, повернувшись к нему спиной, не желая разговаривать с этим бесстыдником. Но так Си Яньцину стало гораздо удобнее прижимать его к себе во сне. Промежность Си Яньцина находилась рядом с ягодицей Ло Фэя, а верхняя часть его тела была прижалась к его спине. Он положил руку на тонкую талию Ло Фэя, и его пальцы продолжали кружить вокруг пупка маленького ослика.
— Не щекочи, я не могу спать! — со звуком "па", хлопнул по тыльной стороне ладони Си Яньцин Ло Фэй, как будто ловил муху.
— Ладно, больше никаких проблем. — То, что сказал Си Яньцин, было хорошо, но он просто изменил положение своих рук. Он больше не кружил вокруг пупка Ло Фея, но на самом деле осмелился, чтобы коснуться задницы Ло Фея!
— Эй! — Ло Фэю пришлось обернуться. — Прекрати совать свои тигриные когти в извращенные места!
— Это не совсем извращения, ах, я просто положил их на задницу своей жены, это называется быть законным извращенцем, понимаешь? Для места, куда я их положил, у меня есть уважительная причина. — приподнял его голову рукой Си Яньцин и нежно поцеловал Ло Фэя в нос — Кроме того, кто сделал тебя таким ароматным и мягким?
— А-ароматный? — поднял руку Ло Фэй и принюхался. — Ничего такого нет.
— Есть, есть. Ты вдыхаешь свой собственный запах каждый день. Конечно, ты не можешь почувствовать его запах. — Си Яньцин нежно потерся носом о шею Ло Фэя, — Только я чувствую этот запах.
— Да пошел ты. Ты, должно быть, лжешь мне. Ты ведешь себя так сомнительно. — Ло Фэй подумал, что Си Яньцин, скорее всего, пытается соблазнить его. — Только не целуй меня. Руки не имеют права извращенно прикасаться ко мне! Эй, где ты трогаешь ... ты, ты раздражающий человек! — бормотал Ло Фэй, а затем, услышав этот звук, он был таким, что заставил его полностью покраснеть, и его сердце громко забилось, — Я-я говорю тебе, это правда нормальная физиологическая реакция!
— Я знаю, знаю. Не двигайся. — Си Яньцин наполовину прижался к Ло Фэю, а затем снова начал приставать к нему.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 27.2: Хочу маленькое личико.
На следующий день, когда Ло Фэй проснулся, его глаза были красными, как у чрезвычайно рассерженного кролика. Он хотел укусить того Си Яньцина, который снова пытался запятнать его чистоту!
— Если бы я не был так занят работой в поле, то сходил бы с тобой. Будь осторожен в пути и возвращайся пораньше. — напутствовал его Си Яньцин.
Ло Фэй подошел посмотреться в зеркало и решил одеться в черный, так как тот сегодня подходил больше всего. Он похлопал себя по груди и сказал:
— Не переживай, я определенно сделаю все возможное, чтобы вернуться до темноты. Кроме того, разве там не будет Хань Сюя и других? Не беспокойся обо мне. Кроме того, не забудь покормить за меня цыплят.
Си Яньцин похлопал Ло Фэя по плечу:
— Не беспокойся об этом, все сделаю.
Ло Фэй вышел, неся на плече матерчатую сумку. Встретившись с Хань Сюем, они вместе отправился в город вместе с ним, его матерью и невесткой. Он не решился взять с собой все деньги, поэтому взял только триста вэнь. Когда он добрался до города, то первым делом отправился на покупку нитей. Поскольку нить легче ткани, он и Хань Сюй сначала купили нить, а затем пошли в магазин тканей, чтобы посмотреть на материалы для ткани.
На этот раз Ло Фэй купил в общей сложности нитей в 16 цветах на 100 вэнь, большой мешок, достаточный для использования на некоторое время. Он также купил красную ткань и атласные материалы, пригодные для изготовления ароматных саше и маленьких цзунцзы, и, как и в прошлый раз, он также купил некоторых материалов кусочками, шедших в отходы. Эти люди в древности редко делали из такого предметы одежды или какой-либо другой тканевой продукт, поэтому большинство из них не любили покупать такие ненужные отходные материалы. Все эти отходы были куплены людьми, которые делали небольшие ремесленные изделия, и они были гораздо более дешевыми.
Ло Фэй купил много таких кусочков ткани, самые маленькие размером с ладонь, а самые большие не больше тазика. После покупки он аккуратно сложил их вместе. Те, которые не нужно было складывать, он старался не складывать. Все остальное время он провел в основном за покупками с Хань Сюем.
Вещей необходимых купить Хань Сюю, было довольно много; кроме ткани и нитей, были также некоторые вещи для приданого, а также немного еды. Хань Сюй любил поесть, что заметно по его привычке брать с собой много еды всякий раз, когда он выходил из дома. Во всяком случае, пока на продажу поступали новые закуски, он мог сходить и немного их попробовать.
Ло Фэй, следуя за ним тоже много ел, даже когда наступил полдень, он не проголодался.
В это время они проходили мимо одного магазинчика. Хань Сюй вдруг застенчиво посмотрел на Ло Фэя и тихо спросил:
— Ло Эрбао, я хочу тебя кое о чем спросить. Какую смазку вы используете со своим большим тигром?
— О какой смазке идет речь? — тупо спросил Ло Фэй.
Хань Сюй лишился дара речи из-за этой его глупой внешности:
— Тип, который использовался в ТЕ моменты.
На лице Ло Фэя отразилось недоумение:
— Что ты имеешь в виду под те моменты ах?
Хань Сюй действительно просто хотел вскрыть голову Ло Фэя и взглянуть на его мозг. Был ли этот гер замужем вообще?! Как же так получилось, что он даже не понял этого, когда он так красочно выразился!
Ло Фэй действительно не думал в этом направлении. В конце концов, он и Си Яньцин еще не достигли этой стадии развития отношений. Тем не менее, они находились недалеко от магазина, и он наблюдал за входящими и выходящими людьми, а затем, наконец, немного отреагировал.
Увидев это, Хань Сюй подумал, что тот наконец-то догадался, и тихо спросил:
— Хорошо ли та смазка, что вы используете с вашим большим тигром? Какой вид вы используете? Я тоже куплю немного, если она хорошая.
В стране Юй Цин, когда новая пара вступала в брак, любой из них мог приобретать ее. Большую часть времени его покупал тот, кто брал в жены гер, но Чэнь Хуачжан недавно взял партию работ и должен был уехать в очень далекое место. Он боялся, что не сможет вернуться еще какое-то время, поэтому перед отъездом он специально попросил Хань Сюя купить это, а также дал ему денег на счастливый случай. Хань Сюй только что подумал о том, чтобы спросить у Ло Фэя совета.
У Ло Фэя чесались руки залепить Хань Сюю пощечину, да так сильно, чтоб остался отпечаток ладони. Раньше он таким не пользовался. Откуда ему знать!
Однако Хань Сюй не бросал свой вопрос, собираясь добиться ответа:
—Ло Эрбао, я задал тебе вопрос!
Его невестка — замужняя женщина, и он не мог спросить у нее. Его старшему брату тоже не было нужды пользоваться подобным, поэтому он не мог попросить его об этом. Лучше всего было спросить об этом у Ло Фэя.
— Я-я не обращал на это внимания. — сказал ошеломленный Ло Фэй.
— Тогда как им пользовалось, оно хорошее? — спросил Хань Сюй, — Почему ты такой застенчивый? Ты замужем уже долго.
О-оно нормальное ба...
— Тогда по возвращении, спроси своего большого тигра. А потом я куплю такую же.
... Ты, я не хочу об этом спрашивать! Внутренне Ло Фэй практически сошел с ума.
Если он спросит об этом Си Яньцина, разве он не выбежит, чтобы купить его в следующую секунду?! Ведь у них в доме нет ничего подобного, не так ли? О нет! Он даже не позволил Си Яньцину сделать это, хотя тот, вероятно, уже давно был готов к этому. Просто он не знал об этом! В конце концов, он так долго думал о том, чтобы съесть его!
После покупок компания направилась домой. Ло Фэй думал об этом всю дорогу. Когда он вернулся домой и увидел Си Яньцина, который сказал, что сегодня вечером приготовит ужин, он вошел в дом и тихо рылся в вещах. Главным образом потому, что Хань Сюй не переставал спрашивать, поэтому он согласился. Он хотел поискать это, чтобы посмотреть, сможет ли он его найти. Позже он покажет его Хань Сюю, чтобы тот не зациклился на этом и отстал с этим от него.
Си Яньцину было жаль находившегося за день Ло Фэя, поэтому в этот вечер он решил приготовить ужин. Он не думал, что Ло Фэй отправится на поиски подобной вещи, просто подумал, что маленький ослик купил новые нитки и ткань и теперь удовлетворенно ими восхищается. Если бы это было в прошлом (в современном мире), стал бы он так дорожить новыми тканями и нитками для иголок?
При мысли об этом маленьком парне сердце Си Яньцина просто размягчалось.
Си Яньцин не умел готовить что-то еще, поэтому он сделал две большие миски супа из комков теста, добавил несколько маленьких зеленых овощей, посаженные ими, так что это выглядело более восхитительно, чем раньше. Он решил позвать Ло Фэя на ужин, но потом передумал и захотел посмотреть, что тот так тихо делает в комнате, поэтому он тихонько приподнял висящую на ширме ткань... Когда он вылил воду на одеяло, разве он не вел себя так же? Вызвать у него страх. Он также хотел напугать этого маленького ослика.
— Что ты там ищешь? — вдруг спросил Си Яньцин, увидев, что Ло Фэй наклонился и что-то ищет.
— Ничего такого! — тут же выпрямился и повернулся спиной к Си Яньцину Ло Фэй, засовывая что-то в лацкан одеяния. После этого он повернулся и спросил, — Ты уже закончил готовить еду? Иди ешь ба.
— Чем ты занимаешься, а? У тебя такое взволнованное лицо. — Си Яньцин ущипнул Ло Фэя за ушко.
— Я вовсе не волнуюсь! — просто он немного нервничал! Ло Фэй не ожидал, что Си Яньцин действительно купил такую вещь, и это была целая бутылка! Он бы ни за что не догадался, что это такое, если бы не знак магазина на дне бутылки, такой же, как и на магазинчике, возле которого они стояли. На самом деле она была спрятана довольно глубоко. Ее засунули в угол ящика комода. Если бы он не сунул туда руку, чтобы пощупать, то, возможно, и не нашел бы ее.
— Ладно, ты не волнуешься. Это я разволновался. Я начинаю волноваться от одного твоего взгляда, в моем сердце бегает маленький ослик. — Си Яньцин некоторое время смотрел на передний лацкан одеяния Ло Фэя, а затем снова спокойно посмотрел на маленький ящик.
— Прекрати флиртовать! Идем есть! — сказал Ло Фэй и выбежал из спальни. К счастью, он одет в короткую одежду с поясом посередине. Материал был переплетен, и верхняя часть его естественно растрепанной и смятой. Маленькая бутылочка была прямо там. Если бы кто-то посмотрел, ее не должны легко обнаружить...Ну ладно, в действительности ее можно было заметить с первого взгляда.
Си Яньцин понял, что происходит, как только сел за стол, чтобы съесть суп из комков теста, но не стал сразу же раскрывать правду. Он выпил свою миску супа, и только после того, как Ло Фэй закончил есть, он спросил:
— Примешь ванну сегодня вечером?
Ло Фэй ходил целый день, весь в пыли, и к тому же сильно потел, так что ему, естественно, хотелось помыться. Он поспешно кивнул:
— Да.
В глазах Си Яньцина промелькнула улыбка:
— Тогда я приготовлю тебе воду.
Ло Фэй подумал про себя: "Давай скорее! Я должен спрятать эту вещ обратно туда, где она находилась изначально, прежде чем ты ее найдешь!"
Когда Си Яньцин вышел, Ло Фэй тут же встал на цыпочки и бросился в большую комнату. Однако он был смущен, обнаружив, что маленькая бутылочка, лежавшая до этого в углу, не может быть вставлена обратно. Он решительно толкнул ее, но также боялся разбить бутылку. Он как раз думал о том, чтобы просто оставить его внутри и притвориться, что не знает, но в это время вошел Си Яньцин!
— Опять что-то ищешь? — Си Яньцин подумал, что после столького времени маленький ослик должен уже закончить прятать эту штуку, поэтому он зашел спросить, не хочет ли тот помыться завтра. Ло Фэй сегодня уходил, так что у него не было времени постирать одежду. Он узнал об этом только после того, как вернулся домой и постирал вместо него, но одежды все еще не высохли. Ло Фэй любил чистоту. Он каждый день переодевался в другую одежду. Он не знал, захочет ли он все еще мыться, если у него не будет сменной одежды, но откуда ему было знать, что этот маленький ослик все еще будет держать в руке маленькую бутылочку?! Разве это не наводило его на дурные мысли…
— Я, я кое-что искал! — Ло Фей положил бутылку в ящик и плотно закрыл его.
— Что ты там ищешь? Я помогу тебе посмотреть. —Си Яньцин подошел и открыл ящик стола.
Ло Фэй подумал: "Отлично, если он открыл его, то просто открыл ничего больше". Разве он не мог просто сказать, что случайно потерял что-то, и не знал, что там в ящике?
Однако, Ло Фэй вскоре выяснил, что он недооценил степень бесстыдства Си Яньцина.
После того как Си Яньцин открыл ящик стола, он увидел маленькую бутылочку и удивленно спросил его:
— Э? Что это такое? Ты сегодня купил это?
Ло Фэй услышал эти слова, и в одно мгновение задохнулся от гнева:
— Ты, что ты сказал?!
Разве не ясного, что это ты это купил?!
**********
Эта глава имеет название "Want a Little Face" – Хочу маленькое личико. Но лично мое мнение там отсылка к тонкому лицу, или же к тонкой коже на лице. Тонкая кожа значит. что человек легко смущается и не умеет врать.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 28.1: Герой перекладывания вины
Глава 28: Герой перекладывания вины
По отношению к Си Яньцину, который переложил вину на другого, ничуть не покраснев, а сердце его при этом даже не дрогнуло, Ло Фэй так разозлился до нервного смеха. Он просто мастер, но это слишком жестоко!
Си Яньцин решил подразнить Ло Фэя, потому он сделал вид, что нахмурился и смутился, а затем сказал:
— Я никогда не покупал такие вещи. Кроме того, я был занят в последнее время и не ездил в город. Только ты мог купить это, верно?
В своем сердце Ло Фэй сказал: "Если ты хочешь притворяться, то давай посмотрим, насколько тебя хватит! Черт, давай посмотрим, кто из нас изучал сельское хозяйство, а кто – искусство исполнения? Ты затронул гордость этого Лаоцзы Императора Фильмов!"
Ладно, я позволю тебе притвориться!
Достижения Ло Фэя по специальности не скроешь!
Он придержал голову и глубоко задумался на некоторое время:
— Ох, верно, мама дала мне это, перед нашей свадьбой. Она сказала, что это масло для губ, против потрескивания. Может использовать его? Последние два дня дует сильный ветер. Смотри, у тебя губы немного пересохли. Я помогу тебе применить его.
— Ты сезон на улице видел? Такая погода потрескавшихся губ не вызывает. Однако, поскольку это, видимо, увлажняющий тип продукта, если ты не используешь его на твоих губках, то можешь смазать кое где еще, не так ли? — сказал он с улыбкой, которая совсем не походила на улыбку.
"Вот она, твоя истинная натура!" — фыркнул Ло Фэй в сердцах, но на лице его появилось выражение великого любопытства. — Где смазать?
— Смажешь этим везде, где сухой. — улыбнулся Си Яньцин, и небрежно поставил бутылку в ящик стола. — Давай больше не будем об этом говорить. Я пришел спросить, купил ли ты тех тканей? Если да, то как раз вовремя, я успею их замочить.
Теперь материал, из которого они делали одежду, был не хлопок, а конопля, которая может сжаться, если ее не обработать должным образом. прежде чем делать одежду, они должны сначала замочить материал в воде и тщательно высушить его под солнцем. Таким образом, они смогут носить одежду после стирки.
Ло Фэй думал, что ему самому придется замачивать их в воде, если ему с этим не поможет Си Яньцин, поэтому быстро отыскал серую ткань и отдал ему.
Си Яньцин забрал ткань, затем нашел таз для замачивания, и отправился за водой для купания Ло Фэя.
Не прикасаясь к бутылочке со смазкой, Ло Фэй задумался. С таким же успехом он может просто дождаться прихода Хань Сюя и показать ее в этом же положении. Никто не знает, что эта штука здесь, кроме него и Си Яньцина, и никому не хотелось ее касаться. И на других его Си Яньцин использовать не собирается.
Что касается придирок Си Яньцина, хм, кто поверит этому, тот глуп!
Ло Фэй слышал, как Си Яньцин ходит туда-сюда, наливая воду в ванну. Он порылся в шкафу и начал искать чистую одежду. Однако он все обыскал, но чистой не нашел. Потом вспомнил, что сегодня он отсутствовал дома, поэтому не смог постирать одежду. У него было только две старые и две новые внутренние одежды, всего четыре комплекта. Две из них предназначались для осени и зимы, а две другие – для весны и лета. Обычным семьям этого вполне хватало, ведь они меняли одежду только раз в три-пять дней. Но он по привычке менялся каждый день, так что двух комплектов ему не хватало.
Если бы он предвидел такое, то вместо наволочек пошил бы сменок.
— Цин-гэ! У меня нет чистого для переодевания. Могу я сегодня надеть твое? — он просто обязан вымыться! У Си Яньцина имелся на один комплект внутренней одежды больше, чем у него.
— Ладно, но только верхнюю часть. — Си Яньцин закончил наливать воду, открыл занавеску и вошел. — Мне нужно сменить брюки. Если ты их наденешь, мне не во что будет переодеться. Кроме того, моя одежда тебе слишком велика, верхней части тебе хватит прикрыться, учитывая длину. 
— Эн, я возьму. — Ло Фэй взял одежду Си Яньцина и примерил ее прижав к телу. Вроде длины достаточно. Верхняя одежда здесь уже довольно длинная. Надев одежду Си Яньцина, его задница действительно останется прикрытой, но как насчет проблемы отсутствия нижнего белья?! Ладно, переживать нечего. Разве у него нет полотенца для вытирания? Если он обернет его вокруг себя, то его задницу точно не будет видно.
— Проверь температуру воды, как она тебе, подходит? Если нет, то я долью. — Си Яньцин посмотрел на Ло Фэя, одной рукой обпершись на ванну, а в другой держал ведро.
— Все нормально. Температура воды в самый раз. — Ло Фэй протянул руку и поболтал ею в воде. — Спасибо, Цин-гэ. — он посмотрел на Си Яньцина и про себя сказал: "Теперь ты можешь уйти!"
— У тебя выражение будто ты говоришь:"Давай приймем ванну вместе", — опять решил поиграть в хулигана Си Яньцин.
— Отвали! Я ни за что на свете не приму с тобой ванну. — если они будут мыться вместе, кто знает, что может произойти! Даже когда они лежали под одеялами, одетые в одежду, ему было неспокойно. Как все обернется, если они окажутся лицом к лицу, гладкие и скользкие?! Глаза Ло Фэя не могли не блуждать по телу Си Яньцина.
— Хорошо, тогда я пойду и подожду тебя.
— Ох... — подождет он, поторопись и ложись спать! Ты здоровенная палка!
Ло Фэй неоднократно перепроверил, не зайдет ли Си Яньцин, а затем разделся и залез в ванную. Теплая вода тут же затопила все его тело, осталась только голова. Он сел на маленький табурет в ванне и медленно закрыл глаза.…
Так приятно.
Ло Фэй положил голову на край ванны, чувствуя только, что его дух вот-вот выплывет из тела.
Си Яньцин прислушивался к звукам, доносившимся снаружи, и на его губах играла непонятная слегка печальная улыбка. В руке у него была маленькая белая бутылочка, и через некоторое время он убрал ее обратно в ящик. Конечно, у него имелось десять тысяч мыслей о том, чтобы стать мужем и женой с Ло Фэем не только на словах, но и на деле, но это действительно было не самое лучшее время. Не говоря уже о том, что Ло Фэй все еще боится близости с ним. Даже учитывая физическое состояние Ло Фэя, они не могли стать мужем и женой так рано.
Хотя другие говорили, что отпечаток цветка сливы на руке Ло Фэя слишком легкий, что забеременеть ему определенно будет нелегко, но кто не может сказать это без практики?
Что, если Ло Фэй забеременеет вскоре после того, как они это сделают? Он не хотел, чтобы его с Ло Фэем дети росли в далеко не идеальных условиях.
Кроме того, сам Ло Фэй сам все еще совсем маленький ребенок, и он, конечно, не хочет так рано заводить детей.
Си Яньцин лежал на кровати, используя руку как подушку:
— Эрбао, ты любишь детей?
Ло Фэю в ванне очень комфортно, и он был в хорошем настроении. Даже не задумываясь, он ответил:
— Они мне нравятся! В семье моего двоюродного брата были близнецы. Я был с ними очень близок. С самого их детства мне нравилось с ними играть. А почему ты спрашиваешь?
— Да просто так. Ты закончил мыться? — рассмеялся Си Яньцин.
— Скоро, — ответил тот.
Он уже закончил мыться, но не скажет Си Яньцину, пока полностью не прикроется, иначе если он увидит его, то снова станет одержим сексуальным фантазиями!
Си Яньцин так внимательно прислушивался к звукам, доносившимся из комнаты, что знал, когда Ло Фэй вылез из ванны и когда он начал одеваться, но тоже не спешил заходить. После того, как его позвал Ло Фэй, он прихватил нижнее белье, резко разделся и не стесняясь направился прямо в ванную.
— Т-ты хочешь воспользоваться той же водой, что и я?! — мозг Ло Фэя почти отключился, когда он увидел этот большой деревянный кол во второй раз. Да к тому же понял, что Си Яньцин на самом деле использовал воду для ванны в которой он купался, потому его шок стал еще больше.
— Я слишком ленив, чтобы наносить еще воды. Я просто ополоснусь чистой водой после мытья. — Ло Фэй мылся каждые два дня и был очень чистым. Кроме того, Си Яньцин чувствовал, что экономить воду, таким образом, тоже неплохо.
— Т-тогда не спеши. — мелкими шагами он направился в комнату, с обернутым вокруг задницы полотенцем, будто в юбке.
— Может потрешь мне спинку? — попросил его Си Яньцин, пока тот не успел уйти.
— Нет!
— Не слишком ли это неприлично, женушка? Я грею и ношу тебе воду каждый день или два. Разве ты не должен наградить меня, хоть немного?
— Тогда ... ладно. — в конце концов, он действительно слишком о нем заботился, и Ло Фэй к тому же слишком смутился, чтобы отказаться, — Но потереть спинку – это просто потереть ее. Тебе не позволено меня щупать!
— Ладно, не буду щупать. — Си Яньцин со смехом отдал Ло Фэю скребок для спины. — Мы можем хотя бы поболтать, ладно?
— Ах, и о чем ты хочешь поболтать?
— Не думаешь, что я слишком большой здесь?
У Ло Фэя просто отняло речь.
Если ты, блин, это знаешь, то почему бы тебе не поболтать о чем-нибудь приличном?
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 28.2: Герой перекладывания вины
Ло Фэй не стал бы отвечать на подобный вопрос. Он взял полотенце и с силой потер им спину Си Яньцина. В то же время он старался не смотреть на этот огромного дайкон!
(Визуальное изображение для вас всех... ахаха) 
Си Яньцин заранее знавший, что ответа не получит, поэтому не развивал эту тему дальше.
Ло Фэй как можно скорее закончил тереть спину, а затем вернулся в комнату. Однако, прежде чем вернуться туда, он также мстительно плеснул Си Яньцину в лицо водой из ванны:
— Теперь я похулиганю тебя!
Си Яньцин попытался поймать его, но не смог, и с улыбкой сказал:
— Озорник!
Ло Фэй со смехом вбежал в комнату. Он достал нитки и ткань, купленные им днем. Воспользовавшись отсутствием Си Яньцина, он позаимствовал свет масляной лампы, чтобы вышивать, и стал ждать, пока высохнут волосы, прежде чем лечь спать.
Когда он был занят, то не чувствовал, как быстро бежит время. К тому времени, как он очнулся, было приготовлено несколько комплектов материала для изготовления маленьких мешочков. Не просто размер ткани, даже сколько нитей и какой длины должна быть каждая нить, он тоже успел отмерить.
Подумав над этим, времени то прошло не мало. Почему Си Яньцин до сих пор не пришел?!
— Цин-гэ? — Ло Фэй просто убрал шитье и поднял занавеску.
Си Яньцин никак не отреагировал, он так устал, что неожиданно даже для себя заснул в ванне.
Ло Фэй проверил воду в ванне. Та уже совершенно остыла, но Си Яньцин все еще спал в ней, без малейших признаков пробуждения. Если бы вместо него заснул он, то Си Яньцин наверняка поднял бы его из воды, но он не настолько силен.
— Цин-гэ, проснись. — потряс его Ло Фэй.
— Уф? — открыл глаза тот. Очнувшись он понял, где находится, и потер виски. — Я заснул?
— Эн, вода уже остыла. Выходи скорее.
В этот момент Си Яньцин наконец понял, что замерз.
— Ло Фэй, помоги мне найти что-нибудь, чтобы вытереться.
Единственное, что можно было использовать в доме, чтобы вытереться, - это обмотанное вокруг тела Ло Фэя полотенце. Выражение Ло Фэя приняло вид: 囧
— Похоже, для вытирания ничего в доме нет.
Си Яньцин указал на его “юбку".
Какое-то время Ло Фэй пребывал в растерянности, но потом подавил свое нежелание, снял “юбку” и отдал полотенце Си Яньцину. Он вбежал в комнату, натягивая снизу одежду, которая хоть была достаточно длинной, для прикрытия его попки, но не совсем.
Вскоре Си Яньцин закончил убирать вещи на улице и вошел в дом. Увидев, что Ло Фэй вышивает, он сел на кровать и сказал:
— Уже так поздно, тебе лучше не вышивать сейчас. В противном случае, завтра у тебя не останется сил и будешь сонный. Лучше хорошенько выспаться сегодня вечером и снова заняться вышиванием завтра, в светлое время.
Ло Фэй уже клевал носом. В конце концов, днем он далеко уходил. Он потер глаза:
— Сначала я закончу вышивать эту маленький мешочек, там только немного цветов сливы. Это не займет много времени. Во всяком случае, мои волосы еще не высохли.
Не говоря уже о волосах Си Яньцина, его собственные волосы были все еще влажные. Древним людям не разрешалось стричь волосы по своему желанию, что было настоящей занозой в заднице, но им оставалось только свыкнуться с этим. Си Яньцин пододвинул масляную лампу поближе к Ло Фэю и наблюдал, как его тонкая рука, держа иглу, которая порхала туда-сюда, по маленькому саше. Он не мог не сидеть и просто смотреть. Обычно Ло Фэй всегда похож на маленького ежика, но есть только два вида ситуаций, когда он будет выглядеть очень послушным и милым. Одна – когда он спал, другая – когда он занимался рукоделием. Такое хорошее поведение делало людей неспособными сдержать свое желание обнять его и хорошенько потереть.
— Что ты делаешь? — сейчас Ло Фэй шил. Он почувствовал, как Си Яньцин коснулся его волос.
— А что мне еще остается делать? Конечно, забочусь о тебе. — Си Яньцин заправил за ухо выбившуюся прядь волос Ло Фэя. Увидев, что она скоро снова упадет, он помог ему снова ее заправить.
— Когда ты так делаешь, я еще более сонный. — Ло Фэй чувствовал, как Си Яньцин время от времени нежно гладит его по голове, это ощущение было слишком приятным, отчего он засыпал.
— Тогда доделай это завтра. — сказал Си Яньцин расстилая одеяла.
— Сейчас. — Ло Фэй вышил последние несколько стежков, убрал шитье и зарылся в одеяла. Си Яньцин очень естественно обнял его, и он был слишком ленив, чтобы сопротивляться. Как бы то ни было, очень удобно находиться в широких и теплых объятиях. Кроме того, у него такая широкая грудь, он устал как собака, и у него не хватало сил играть в игру "ты гонишься, я убегаю".
Вскоре Ло Фэй заснул. Редко случалось, чтобы Си Яньцин не пытался к нему поприставать.
На следующий день молодая пара снова встали рано. Си Яньцин чмокнул Ло Фэя в губы, наблюдая, как тот в ошеломлении касается своих губ. Его глаза не могли выразить достаточно нежности, которую он питал к нему.
В дополнение к походу на рисовые поля, Си Яньцину нужно было посадить соевые бобы на сухом поле. Эти два дня хороши, и температура также подходит для прорастания и роста сои.
Утром Ло Фэй сварил кашу и приготовил несколько больших булочек на пару. Они сидели лицом к лицу и ели их с соленьями. Поев, Ло Фэй пошел поливать огород, а Си Яньцин собрал несколько саженцев риса, которые он вырастил на заднем дворе.
— Ло Эрбао, ты здесь? Посмотри, что у меня есть для тебя! — крикнул Хань Сюй с главного двора.
— Иду! — Ло Фэй положил маленький черпак обратно в ведро и вышел во двор. — Что это такое, ах?
— Благовонное дерево и сухие цветы! — наслушавшись слов Ло Фэя, Хань Сюй тоже решил поучаствовать в его плане и вместе сделать ароматные саше. Хотя его вышивка не так хороша, как у Ло Фэя, его шитье и починка все еще хороши. Он принес эти специи сегодня, желая разделить работу в сотрудничестве с Ло Фэем. — Это благовонное дерево мне подарил мой брат-плотник. Прошло уже два года, но запах все еще хороший. У меня там много чего есть. Я использовал его для окуривания дома. Теперь нам достаточно двух горстей, чтобы упаковать много пакетиков.
— Угу, этот запах очень хорош. — он не слишком сильный, но аромат был продолжительным и довольно приятный.
— Небеса, неужели ты уже закончил вышивать?!
— Я вчера мылся и вышивал ожидая, пока высохнут мои волосы. — Ло Фэй показал Хань Сюю матерчатую часть ароматического саше, которая еще не была наполнена хлопком и ароматными специями.
— Это...ты спрашивал о том, о чем я вчера просил тебя спросить? — услышав о мыте, Хань Сюй подумал, что эти двое, должно быть, делали и то и это. Другие могут не знать, глупо считая, что Ло Фэй любил этого Чжан Янфаня, но он ясно видел, что его хороший друг теперь любит этого большого тигра. Более того, только что сошедшаяся молодая пара, обычно очень близка друг с другом в течение этих первых двух-трех лет? Вот что говорила его мать раньше.
— Я покажу это тебе, и ты сможешь посмотреть сам. — Ло Фэй открыл ящик стола, достал маленькую белую бутылочку и протянул ее Хань Сюю. — Запах неплохой.
— Ты знаешь, сколько стоила эта бутылка?
— Даже не знаю. Его купил большой тигр. — а мысленно Ло Фэй подумал: "Ты хочешь, чтобы я нес ответственность за это?! Мечтай!"
Си Яньцин реально! В этот момент! Зашел! Во! Внутрь!
— И что я там купил? — спросил Си Яньцин.
— Ничего! — поспешно сказал Ло Фэй. Но когда Хань Сюй увидел Си Яньцина, он тоже, казалось, немного смутился, поэтому вернул белую бутылочку Ло Фэю.
— Это? — увидев это, Си Яньцин указал на белую бутылочку, — Разве не ты принес это из дома, когда мы с тобой поженились Эрбао?
— Хватит нести чушь! Ясно, что это ты его купил! — лицо Ло Фэя стало ярко-красным, и он не знал, сердится он или стыдится. — Это ты купил!
— Ты вчера вечером говорил же, что принес это из дома. — лицо у Си Яньцина оставалось совершенно невинное, и он, не говоря прямо, повесил это на Ло Фэя.
Ло Фэй был разгневан почти до смерти, но не мог оставаться столь же спокойным, как Си Яньцин, поэтому на первый взгляд казалось, что именно он лжет. Если нет, то почему он так нервничает и краснеет?
— Все в порядке, Ло Эрбао, почему тебе так неловко даже со мной? — с улыбкой ткнул в него пальцем Хань Сюй.
К черту неловкость! Ло Фэй впился взглядом в Си Яньцина, который стоял под таким углом, что Хань Сюй не мог его видеть, и приглушенно рассмеялся: ну же давай!
Си Яньцин показал Ло Фэю рисовый саженец в своей руке и ушел. Ло Фэй сдерживал свой гнев и все утро вышивал шесть душистых мешочков. Теперь он держал один из них в руке. Использованная ткань была из чистого белого атласа. Он вышил на ней сегменты бамбука, которые символизировали подъем все выше и выше с каждой ступенькой.
Этот вид дизайна, похоже, будет более популярен среди ученых.
Ло Фэй решил вышить еще парочку. Хотя он не знал, что один из них в конце концов попадет в руки Чжан Янфаня и что это поднимет шум…
Умоляю Разорвать Помолвку! Объявление
Приветствую всех.
Как Вы все заметили анлейт перестал обновлять новеллу. На самом деле новеллы часто бросаются, ведь по большей части это фанатские переводы и под гнетом жизненных ситуаций, а сейчас еще и коронавирус разгулялся, их бросают без объяснения причин.
Выход в любом случае есть, хотя прибегать я к этому способу не хотела, потому что мне нравился этот анлейт, плюс они вставляли много картинок, а я вряд ли буду это делать. Короче, выход — это переводить с китайского машинным переводом и словарем. Это будет сложно, но опыт у меня уже есть. Тинтины так довольно положительно приняли. На цены это не повлияет, и я так же буду делить главы этой новеллы пополам. Еще те главы, что с китайского буду отмечать звездочками*. Ну и названий не будет, тот сайт с которого я возьму текст на названия не дает китайского текста, а без перепроверки там такое получается.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 29.1: Очень волнующе*
Глава 29: Очень волнующе
— Ты все еще злишься? — Си Яньцин снял обувь и сел на кан (что-то вроде печи, кирпичная отапливаемая кровать), едва произнеся эти слова, он увидел, как Ло Фэй отвернулся, игнорируя его.
— Оставь, почему ты продолжаешь злится, я сделал это из лучших побуждений, — произнес он с улыбкой. Этот вспыльчивый характер, походивший на некую взрывную смесь, похоже он будет дуться и обижаться несколько дней после этого.
— Лучшие побуждения заставили тебя говорить подобные глупости, да?! — Ло Фэй опять начал злиться при воспоминании о том, что Хань Сюй подумал будто именно он купил смазку!
— Я вовсе не глупости говорил. Разве не ты говорил, что принес это из дома? — продолжал он. — Ладно, ладно, не сердись. Давай лучше к ужину добавим некоторых блюд.
— И чего же добавить? — эти дни были погожими. Благодаря чему на огороде на заднем дворе созрело довольно много зелени и мелких овощей. Сейчас содержимое на их столе намного богаче, чем когда-либо до этого. И теперь у них есть не только соленья.
— Сходи посмотри, чего можно добавить.
— Не только просишь, но и заставляешь еще и ходить куда-то? — натягивая ботинки проворчал Ло Фэй. — Может кто нибудь продаст немного мяса?
Сегодня он встал довольно рано сказав, что идет на поле. Позавтракав он сразу ушел, но вернулся довольно рано. Ло Фэй вышел и поначалу ничего не заметил и пошел дальше. Но в тот момент он услышал странный стук и плещущие звуки.
Звук донесся со стороны резервуара с водой. Ло Фэй подошел и посмотрел на него, и офигел! Много рыбы! Есть Белые Амуры и Караси! Самые маленькие караси с указательный палец взрослого, а большие размером с ладонь. А один белый амур, видимо, такой же длины, как его предплечье!
С того самого дня, как он вышел замуж, он так и не ел рыбы. Потому было заметно невооруженным глазом, что он просто на седьмом небе от счастья:
— Цин-гэ, ты сегодня рыбу ловил, да?
— Работы оказалось немного, и я быстро закончил. И, как ты помнишь, наше сухое поле недалеко от реки. Вот я там и наловил, — прокричал из дома Си Яньцин.
Подсчитав, Ло Фэй обнаружил, что больших, маленьких и плюс одна большая, получается аж тринадцать. У него просто слюнки текли! (Белый Амур – довольно крупная рыба, и они действительно часто живут вместе, так как не конкурируют за корм.)
Когда Си Яньцин вышел, то увидел, как Ло Фэй облизывается, сидя перед резервуаром с водой, как кошка.
— Через некоторое время отнеси несколько штук своей семье, и семье Хань тоже. Остальных же оставим себе и медленно съедим, — с улыбкой подошел он к Ло Фэю.
— Разве она не умрет без кислорода? — поинтересовался Ло Фэй. Он вспомнил рыбу оставленную в ведре дома, и которая не прожила там и дня, а наутро завонялась.
— Нужно просто чаще менять воду. Кроме того овощи растут лучше на воде от рыбы.
— Ха-ха-ха, это оттого, что в той воде есть рыбьи какулы? — счастливо улыбнулся Ло Фэй. — Теперь, буду брать воду на полив отсюда.
— М-мм, дальше я не буду брать еду с собой, вместо этого буду приходить домой к полудню, и есть вместе с тобой. Думаю, это избавит тебя от одиночества.
В любом случае, сначала подготавливается земля, затем сажаются саженцы или зерно, потом идет прополка сорняков и уничтожение вредителей-насекомых или что то еще..
Си Яньцин думал, что ему нужно больше присматривать за Ло Фэем. Иначе этот ребенок будет есть что нибудь прямо во время вышивки. Иногда к ним на огонек заглядывает Хань Сюй, но у него редко выдается свободное время. Если тот заглядывает то они едят вместе, но если нет, то Ло Фэй не ест. И нельзя ведь сказать, что Ло Фэй не хочет есть, нет. Он просто настолько сосредотачивается, что забывает обо всем на свете, кроме своего рукоделия. И это вредно для желудка.
В этом мире лучше не болеть. Поэтому, хоть и не показывает этого, Си Яньцин все же очень обеспокоен здоровьем Ло Фэя.
Несмотря на счастье, ло Фэй вдруг задумался.
— Цин-гэ, ты уже решил, какие отправим в подарок? — спросил он у Си Яньцина.
Сходив за кадкой, Си Яньцин закатал рукава и схватил двух больших белых амуров и четырех карасей:
— Пусть эти будут.
В конце концов, это дикая рыба с сильной жизненной силой. Несмотря на то, что ее давно выловили и перенесли в бадью. В ней оставалось много сил, чтоб бороться и брызгаться в его руках, а затем со стуком биться в кадке..
Си Яньцин подошел к воротам, сломал несколько ветвей ивы и разделил рыбу на две части, подцепив их крючками:
— Ну, как, сможешь?
— Хорошо, не смогу по-твоему, а? — расстояние недалекое, так что ему это по силам. Затем с грузом в обеих мирах Ло Фэй вышел из дома. Но затем вскоре вернулся. — У меня есть немного денег, потом зайду за тофу. Могу порезать его кусочками и потушить, как в тот раз. Точно! Спрошу у Тети Хань как это приготовить, — ему даже стало нравится готовить. Конечно, его навыки не так хороши, как у Ло Жу, но они уже не так плачевны, как раньше!
— Если это блюдо тебе понравилось, то делай конечно, — Си Яньцин взял сельскохозяйственные инструменты и начал их чистить, шлифуя их и ремонтируя по ходу.
— Эй, Ло Эрбао, где ж ты так много рыбы набрал? — едва Ло Фэй вышел и не успел далеко уйти, как некоторые люди сразу проявили любопытство к этому вопросу.
— Мой Цин-гэ поймал ее, теперь иду отдать в свою семью, — счастливо заулыбался Ло Фэй быстро шагая.
— А малец Си в ловле рыбы то силен. Твое счастье, Ло Эрбао.
— Ха-ха-ха, конечно! — и быстро пошел дальше. Не дойдя до ворот дома Ло пары шагов, он сразу начал кричать, — Папа, мама! Я вернулся, кто дома ?!
— Второй брат! Я уже дома! — крикнула Ло Жу из дома и через некоторое время вышла, — Родители ушли на поле и еще не вернулись... Ух ты! Сколько рыбы! Откуда она?
— Си Гэ наловил. Найди таз и налей туда воды, не дай им умереть, — сказал Ло Фэй, отдавая ей одну из связок с рыбой, — Санбао, приготовь из них что-нибудь вечером. А мне надо зайти к семье Хань.
— Ах? Ладно, — Настроение Ло Жу явно улучшилось, по сравнению перед этим, хотя она не особо улыбалась, но видела, что ее это больше не беспокоило. — Эр Гэ (Второй брат), ты будешь сам делать рыбу? Или сходишь в дом Хань Сюй, отнесешь туда рыбу и попросишь Си Гэ прийти сюда поесть?
— О... Так тоже неплохо. Я спрошу его, когда вернусь, — они не ели в доме Ло со дня их свадебного визита, это может быть весело, так почему бы и да. Он и Си Яньцин не отчуждали семью Ло из-за проблемы «разрыва между поколениями». В конце концов, им следует больше интегрироваться в эту эпоху.
Ло Фэй пошел в дом Хань, доставив им рыбу, где его поблагодарила мать Хань Сюя.
— Эй, мам, ты чего перед ним расшаркиваешься? — сказал Хан Сюй, щелкающий семена дыни. — Лучше потуши эту рыбу в горшке!
— Совершенно верно, — улыбнулся Ло Фэй. — Ты занята, тетя. Мне тоже следует вернуться. Сегодня я с Цин-гэ пойду на ужин к матери. Потому мне пора найти его поскорее.
— Тц, тц, тц, как сладко, — шуточно начал выгонять Ло Фэя из комнаты. А когда выгнал, — Простите, что не провожаю!
Ло Фэй помахал ему рукой и увидел, как Цзян Байнин вышел из внутреннего двора с Чжан Янфаном, когда тот шел. Цзян Байнин держал руку на талии и вел себя очень избалованно. Бросив на него взгляд, он слабо сказал Чжан Янфану, — Янфан, меня тошнит, но думаю смогу съесть чернослив.
Взгляд Чжан Янфана слегка неестественно оторвался от Ло Фэя:
— Хорошо, тогда подожди немного, я принесу.
Ло Фэй не слушал и просто прошел мимо. Это не уклонение, он и вправду прекратил воспринимать их всерьез. Он считал, что Си Яньцин прав, нет необходимости тратить свое внимание на подобных людей. В костях есть шлаки, но кто обращает внимание на, что делает шлак? Люди похожи на растения, именно поэтому они тянутся к Солнцу!
Цзян Байнин хотел разозлить Ло Фэя несколькими словами, но тот его игнорировал, как он мог терпеть подобное? !
— Ло Фэй! — закричал ему в спину тот, — Не спеши так, может ты забеременел!
— Забеременел, твою мать! — фыркнул Ло Фэй, не поворачивая головы, он в любом случае не собирался болтать с подобной личностью.
— Он беременный? — переспросил Чжань Янфан, принесший сливы.
— Я просто дурачусь. Тебя так беспокоит что с ним происходит? — несчастно поинтересовался тот.
— Как я могу о нем заботится? Лучше о себе позаботься. Я просто спросил, — Чжан Янфан в своем сердце был необъяснимо счастлив, и он не знал, почему. Он не хотел, чтобы Ло Фэй заимел ребенка от Си Яньцина или любого другого.
Ло Фэю действительно хотелось отправится к своей семье, но вспоминая о словах "беременность" он немного колебался. Вернувшись домой, он рассказал об этом Си Янцину, и тот с улыбкой сказал:
— Что такое? Старейшины просто заботятся об этом, но на нас никто не давит. В любом случае, это наше дело жить лучше или хуже.
— Давай возьмем с нами еще две рыбины? — спросил Ло Фэй, подумав, что тот прав.
Если они придут туда, то, за столом, их станет семеро на три рыбины. Маловато будет.
— Не нужно, давай сегодня поедим дома, — предложил Си Яньцин.
— А? — застыл тот, — Тогда зачем ты все это говорил?
— Сказал, чтоб ты знал это и не волновался. Причина же не идти в том, что ты определенно предпочитаешь рис с рыбным рагу, чем белую кашу с рыбным рагу. — проговорил он наклоняясь к нему на ухо, будто заговорщик какой-то, и прошептал, — У нас двоих сегодня рис. (Там действительно белая каша 白粥, и я так и не поняла что за каша имеется ввиду.)
— Чееееееееее? Правда? — чуть не умер от волнения Ло Фэй, — Мы! Будем! Есть! Рис?!
— Зачем бы мне тебе лгать? Иди, скажи Санбао, чтоб не ждала нас. Сначала я поставлю варится рис, затем почищу рыбу, и, когда ты придешь, то приготовишь как следует.
— Хорошо! Тогда я мигом вернусь! — Ло Фэй почти выскочил из двери, но через некоторое время вернулся. Он стоял напротив Си Яньцина, его щеки мерцали красным, а на губах играла застенчивая улыбка.
— Что случилось? — спросил его Си Яньцин.
— Цин-гэ – лучший! — сказал Ло Фэй привстав на цыпочках и быстро обнял Си Яньцина, поцеловав его в щеку, а затем убежал!
Си Яньцин просто лишился дара речи.
— Кхм! — кашлянул в кулак Си Яньцин и коснулся поцелованного места. Его губы не могли не растянуться нежной улыбке.
Через некоторое время со двора дома Си донесся совершенно странный звук беседующего сам с собой.....
— Тц, тц, тц, ты едва не проколол костями желчный пузырь рыбы, так сильно разволновался?
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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— Санбао! Мы с Цин-гэ решили поужинать наедине. Не ждите нас, — сообщил Ло Фэй войдя в дом Ло. Поняв, что остальная часть семьи еще не вернулась, он облегченно выдохнул и улыбнулся.
— А? И почему же, второй брат? — Ло Жу в этот момент раздумывала добавить к рыбе побольше лапши.
— Айо, на самом деле я начал боятся нашу маму. Она постоянно допытывает меня о ребенке. Кроме того, Цин-гэ так редко возвращается так рано. Просто хочу как следует с ним поболтать, — выдал чистую правду Ло Фэй.
— Все в порядке, так или иначе, скоро будет Праздник Лодок-Драконов, и тебе обязательно придется вернуться, — улыбнулась Ло Жу. — Будем лепить цзунцзы. (Цзунцзы – клецка в форме пирамиды, сделанная из клейкого риса, обернутого в бамбук или листья тростника, несколько глав назад были картинки).
— Ладно, тогда сделаем и цзуны с мясом! (Цзун – треугольные пирожки, с клейким рисом, обёрнутые бамбуковыми листьями, готовятся в честь праздника лета. Возможно Ло фэй тут оговорился, или сказал еще и эти цзуны приготовим, иероглифы там разные.)
— Цзуны? Что это? — Ло Жу никогда не слышал о таком блюде под названием цзун. Цзунцзы, это же просто на бамбуковые листья положить немного риса и в него финик (ююба, китайский финик)?
— Это ... это просто мясо вместо фиников. Сварившись вместе с рисом, мясо становится по вкусу словно вареное на маленьком огне. В любом случае, оно очень ароматное! В любом случае, оно очень ароматное!
— Эр Гэ, ты умеешь это готовить?
— Я? Я ... Я спрошу Цин-гэ. Просто слушал его рассказ!!
— Тогда нужно попробовать и узнать, подойдет ли, — Ло Жу нахмурилась, — Разве это может быть вкусно?, — Цзунцзы с мясом?! — даже подумать странно...
— Это подождет до Праздника Лодок-Драконов. Сначала научи меня, как сделать рыбу вкуснее, Санбао, — взяв чашу, Ло Фэй выпил воды, а затем начал слушать "лекцию" Ло Жу.
К тому времени, когда Ло Фэй закончил узнавать о готовке рыбы и вернулся, Си Яньцин в основном закончил свою работу. Он не только промыл рис и поставил варится в кастрюле, он даже почистил рыбу и теперь мыл ее. Увидев, как Си Яньцин держит рыбу в одной руке и черпает воду черпаком в другой, Ло Фэй взял черпак и помог Си Яньцину с рыбой.
Их всего двое, и готовить слишком много не требовалось, поэтому Си Яньцин почистил только одного белого амура. Ло Фэй посчитал это правильным, ведь они, в конце концов, их всех съедят. Он отнес рыбу на кухню и сначала посыпал солью, чтобы придать ей вкус, затем поставил варится лапшу и пошел на задний двор, чтобы сорвать молодую китайскую капусту и вымыть ее.
Си Яньцин помог тому зажечь огонь, а Ло Фэй встал рядом с ним, чтобы класть приправы и готовить.
Глаза молодой пары иногда встречались, и казалось, что даже воздух стал сладким.
Ло Фэй теперь, наконец, понял, почему влюбленные люди глупы, и считается, что они слишком счастливы и хотят веселиться, не осознавая этого.
Рис с тушеной рыбой был настолько восхитителен, что Ло Фэй съел намного больше обычного. В частности, Си Яньцин помог ему выбрать из рыбы косточки и отдал ему лучшие части рыбы. Он ел пока его живот не стал совершенно круглым. А когда встал прибираться, то едва мог ходить.
Две миски риса, более половины тушеной рыбы и овощей, я, кажется, впервые ел так много после своего перемещения, за исключением дня, когда вышел замуж. Ло Фэй сидел на кане и клевал носом.
— Я буду стремится к тому, чтобы мы могли позволить себе есть такую пищу и в будущем, — погладил несколько раз ухо Ло Фэя Си Яньцин. — Пойду мыться, ты пойдешь?
— Не пойду, лень двигаться, — Ло Фэй обперся о кирпичную кладку кровати-кана, и заметил, что птенцы уже спали или уже укладывались, действительно пора спать.
— Тогда пойду, а ты пожалуйста, найди мне чистое.
Ло Фэй помог найти ему одежду, а Си Яньцин взяв ее и вышел из комнаты. Когда Ло Фэй увидел это, он сразу пришел в себя и открыл собственный шкаф для одежды.
Через некоторое время он услышал шаги Си Яньцина, и вернувшись в комнату закрыл дверь.
Моясь, Си Яньцин размышлял, заметив, что и сам уже клюет носом, он закончил свое мытье. Войдя в комнату, он увидел Ло Фэя лежавшего с закрытыми глазами. Едва закончив разматывание своего одеяла, он сразу рухнул в постель. Он все думал, что его детка занимался чем-то непонятным. А когда он ушел мыться, Ло Фэй сразу за ним закрыл дверь.
Ло Фэй приложил много усилий в эти два дня. Кроме приготовления пищи, полива овощей и стирки одежды, он в успевал заниматься вышивкой и шитьем, но есть некоторые вещи, которые он не хочет, чтобы Си Яньцин сейчас увидел.
Си Яньцина это заинтересовало. На первый взгляд этот маленький ослик не хотел ничего говорить, поэтому он лег на кровать и похлопал по другой стороне:
— Спишь?
— Пойду мыться, ложись спать, — сказал тот.
Си Яньцин ничего не сказал, просто лежал в постели и ждал Ло Фэя.
Приведя себя в порядок, Ло Фэй потушил свет. Пробравшись под одеяло, он впервые проявил инициативу и положил свою руку на предплечье Си Яньцина. Ум Си Яньцина моментально начал сбоить!
Это своего рода прогресс? Да нет это величайший шаг за все времена!
Си Яньцин быстро обнял маленького ослика и осторожно поцеловал его в губы.
Реакция Ло Фэя была немного неуклюжей, но ему было приятно, потому он проявил инициативу открыв рот. Язык Си Яньцина проник ему в рот Ло Фэя. Он медленно опустился на тело Ло Фэя. Немного потираясь с ним носом, он целовал и целовал его, ведь это такая редкость.
Если бы Ло Фэй не застыл, когда Си Яньцин коснулся его ягодиц, он бы точно поцелуями не ограничился.
— Я, я могу помочь тебе своими руками. — наверное, произнося это, он был слишком застенчив, потому что его голос был очень тихим, как у комарика.
— Хорошо ... — Си Янцин мягко направил руку Ло Фэя ... Это слишком неожиданно. В прошлом он помогал Ло Фэю, и тот пассивно принимался, но никогда ...
Это как видеть отражение луны, но не в состоянии ее коснутся? Видимо это то самое чувство.
Какое удовольствие...
На следующий день Си Яньцин проснулся позже, чем Ло Фэй , все из-за того, что он слишком разволновался ночью и уснул слишком поздно.Ло Фэя на месте уже не было, но рядом с кроватью лежал новый комплект серых одежд.
Си Яньцин примерил одежду и обнаружил, что та не обтягивает, а наоборот просторна. Длина рукавов также в самый раз и как раз в его вкусе, он просто не мог быть более довольным одеждой.
Думая о том, как Ло Фэй ждал, пока он начинает купаться и закрывает дверь, Си Яньцину захотелось немного посмеяться.
Эта одежда просто его личный эксклюзив, и ни у кого такой нет.
Ло Фэй встал до рассвета, и отправился на кухню, зажег масляную лампу, и вышил последние несколько саше (мешочки с ароматными травами), держа самый особенный, с вышитым маленьким тигром.
От разных мыслей его уши покраснели.
Умывшись, Си Яньцин вышел и увидел Ло Фэя тихо сидящим и витающим в облаках, он подошел к нему сзади и обнял, спросив:
— Ну как?
Ло Фэй быстро схватил пакетик, чтобы Си Яньцин не мог его увидеть. Повернулся и взглянул на него и поинтересовался:
— Одежда тебе впору?
— Просто невероятно удобно, спасибо, — кивнул он.
На вкус Ло Фэя ему действительно идет. Си Яньцин – просто модель, и даже обычная одежда на нем приобретала красивый вид. Ко всему прочему, лицо у него, как и фигура, тоже красивое. Ло Фэй внезапно задумался, почему он считал, что тот вовсе не красив. Это все из-за ревности?!
Си Яньцину не хотелось выпускать Ло Фэя из объятий, но уже рассвет и ему пора рубить дрова.
— Как насчет паровых булочек на утро? — спросил Ло Фэй, открывая крышку кастрюли.
— Что пожелаешь, то и будет, — сказал в ответ тот.
— Цин-гэ, завтра я хотел бы отправиться в город, — улыбнувшись сказал он.
Через пять дней наступит Праздник Лодок-Драконов. Он хочет посмотреть, сможет ли он продать сделанное им. Если сможет, то сделает к празднику как можно больше.
Си Яньцин как раз хотел отправиться в горы, чтобы поискать лекарственных трав. Тогда их можно будет продать в аптеке.
— Хорошо, сходим завтра вместе, — кивнул он.
В противном случае он будет беспокоиться о том, что Ло Фэй отправился сам.
Все дело в том, что нынешняя безопасность в этом древнем мире, естественно, не такая, как в наше время, хотя в большинстве случаев все в порядке, но в случаи случаются разные.
На завтрак, молодая пара приготовила булочки с рыбой. Ло Фэй разжарил сковороду с вчерашним ужином, получилось довольно вкусно. Они ели все это запивая горячей водой. И Си Яньцин думая, какой же его женушка хороший, отправился на гору.
Потратив немного времени, Ло Фэй вытащил все саше и несколько сумочек и рассмотрел их повнимательнее. Убедившись, что с качеством все в порядке, он упаковал ткань.
После обеда в полдень он отправился к Хань Сюю, спросить, поедет ли тот в город. Узнав, что он идет с Си Яньцином, то очень обрадовался этому:
— Я так переживал, что ты один пойдешь. Но раз твой Большой Тигр идет с тобой, то очень хорошо, что мне не нужно идти. Моя мама сказала, что мне не позволено уходить из дома, пока замуж не выйду.
Ло Фэй вспомнил как он не мог выходить из дома пока не вышел замуж. Он похлопал Хань Сюя по плечу:
— Тогда я навещу тебя завтра и сообщу, как там продалось.
— Хорошо, удачи в продажах. Не забудь купить мне вкусняшек, — с улыбкой ответил Хан Сюй.
Согласившись, Ло Фэй, по пути домой, думал чего бы купить, если продажи хорошо пойдут...
На самом деле ему тоже нравилось поесть вкусняшек. Скорее всего, именно на этой почве он и подружился с Хань Сюем.
Ло Фэй пошел домой кормить цыплят. Вернувшись, он за оградой увидел Тетю Чжоу, выставившую цыплят на улицу, чтоб они побегали и поискали чего нибудь съестного. Он сразу же поступил так же. Он не боялся поить и кормить их дома, но нахождение птицы там несло неприятные запахи. Теперь можно проветрить и прибраться.
Ло Фэй загнал цыплят в специально огороженное для них место и начал готовить ужин.
Си Яньцин еще не вернулся, и уже начло темнеть.
Сам Си Яньцин в этот момент спускался с горы. Но он испытывал с этим некоторые трудности. Когда он начал подниматься на гору, он сразу начал собирать некоторые лекарственные травы, думая, что если на самой горе он ничего не найдет, то эти травы его выручат. Но он не ожидал, что его урожай окажется достаточно большим. Хотя ему не настолько повезло, и он не нашел женьшеня или гриба долголетия, или чего нибудь подобного. Но в итоге нашел все же немало Аденофоры и колючего старого бутона! Эти травы не используют в качестве лекарственных растений, так что их редко собирают, но добавить разнообразия в пищу тоже неплохо!
Си Яньцин выкопал особенно много Аденофоры, и нарвал довольно немало колючего старого бутона. В дальнейшем он намеревался посадить их на заднем дворе и выращивать уже там. Есть также отдельные травы, такие как аконит и горечавка, которые он не хотел терять. Все это привело к напряженному спуску с горы, мало того, что тяжело, так еще и в спину впивались различные колючие части.
Ло Фэй ждал Си Яньцина уже долгое время, периодически выглядывая за дверь, но наконец он увидел его фигуру:
— Цин-гэ?
— Это я, — отозвался Си Яньцин.
Ло Фэй впервые ждал его у двери. От этого Си Яньцин мгновенно взбодрился.! Он быстро подошел, спросив:
— Заждался?
— Немного, — с улыбкой ответил он. — Полагаю ты притащил сюда пол горы, эй! — воскликнул вдруг Ло Фэй, — Что это за штука?!
Забыв предупредить Ло Фэя о колючках, Си Яньцин сунул уколотый палец Ло Фэя в рот:
— Все в порядке? У меня здесь несколько колючих старых бутонов, сейчас покажу.
— Что это такое? — спросил Ло Фэй убирая пальцы.
Си Яньцин зашел в комнату и высыпал всю корзину, объясняя что и для чего. Ло Фэй ничего не интересовало из этого, он оживился только при словах – "можно есть".
Си Яньцин позволил ему понюхать бубенчика мутовчатого и колючего старого бутона:
— Запах довольно особенный, ты можешь его принять?
— Да, так как вода в кастрюле еще кипит, я попробую их немного! Завтра они уже не будут свежими, — сказал любивший все свежим Ло Фэй.
Си Яньцин так и думал. Пока он мылся, Ло Фэй приготовил принесенное им. Затем они поужинали и разобрали трофеи Си Яньцина.
Ранним утром следующего дня Ло Фэй приготовил немного еды, а Си Яньцин покормил цыплят. Они шли рядом, у одного в мешке за спиной находились вышитые саше, а у другого принесенные с гор травы. Они направились в город.
***************
Насчет колючего старого бутона, я так и не нашла что же это такое, даже словарь не распознал это название 和刺老芽. Просто Какая-то Съедобная Штука.
А еще, если б не словарь То цзуны с мясом, точно стали бы пельменями, именно так их обзывали гугл и яндекс))
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 30.1: Первые заработанные деньги*
Глава 30: Первые заработанные деньги
Город Сунлинь не очень большой, с постоянным населением около двух тысяч человек. Он расположен на севере и не развивается так же хорошо, как города на юге имевшие возможность развиваться круглый год. Но даже на севере, городская жизнь не самая плохая.
Как и в других городах, каждый год, с начала мая по конец сентября тут проходит утренний рынок. В эти дни погода держалась теплая и из-за этого приходило и уходило множество людей. Люди в древности привыкли ложиться рано и вставать рано. Хотя жители города не просыпались досветла как фермеры в деревнях, но некоторые торговцы уже расставили свои киоски. Ло Фэй и Си Яньцин уже прибыли и осматривались в этой оживленной суете.
Прихвативший из дома отрез ткани Ло Фэй расстелил ткань на земле, затем разложил саше один за другим и попытался продать их. Что касается Си Яньцина, то магазин лекарств, в который он хотел пойти, еще не открылся, и скорее всего до открытия еще пол часа.
Ло Фэй, который никогда не занимался бизнесом, немного нервничал на пути, а сейчас он стал еще более напряженным, показывая что-то. Он не беспокоился больше ни о чем другом, он просто очень волновался, что так и не сумеет ничего продать. Ведь тогда весь его труд обернется пустой тратой сил, средств и времени, верно?! Пока он все это прокручивал в себе, кто-то подошел.
— Ого! Смотри, мама! Какой красивый саше! — маленькая девочка, выглядевшая около одиннадцати или двенадцати лет, указала на продаваемое Ло Фэем, потянув свою мать собиравшуюся купить клейкого риса, приблизилась к ним, — Маленький брат, по чем этот саше? (Маленький брат здесь имеет отношение к его третьему полу. На самом деле он не гер, как перевел анлейт, а гэ-эр, то есть звучит, как уменьшительно-ласкательное братец, маленький братик. А здесь она называет его сяо гэгэ, то есть – маленький старший брат.)
— Этот, да? — спросил Ло Фэй, поднося поближе к этой девчушке розовое саше, расшитое цветами лотоса. Это саше довольно небольшое, оно едва среднего размера, а диаметр всего пять или шесть сантиметров, но сделано очень качественно. Ло Фэй считал, что самое выдающееся в этом саше то, что вышивка отличается от большинства существующих ныне вышивок. Он использовал метод трехмерной вышивки, требующей большого количества времени, но вышитый рисунок несопоставим с обычной вышивкой и имеют трехмерный вид. Ло Фэй вышил всего три таких, но девушка неожиданно присмотрела именно его.
— Верно, верно, именно оно, — глаза девчушки не отрывались от саше.
— Младшая сестра, оно стоит шесть вэнь, — в этом мешочке только стоимость материалов составляет около двух вэнь, а благодаря сложной вышивке цена возросла еще больше. На этот раз он сделал пятьдесят саше и десять кошельков. У него осталось довольно много от купленных им нитей, но вот тряпичные обрезки он израсходовал подчистую. Так что он подсчитал, что каждый должен стоить не менее четырех вэнь.
— Мамочка, шесть вэнь, могу я купить его? Ну можно? — девочке, видимо очень понравился пакетик, и она выжидающе глядела на свою мать, — Я никогда не видела такого прекрасного саше.
— Шесть вэнь, это слишком дорого. Лучше не надо, — матери похоже тоже понравилось саше, оно ведь действительно было очень красивым. Но шесть вэнь для нее очень дорого.
— Может уступишь, маленький брат? — сказала девчушка, схватив мать за руку и отказываясь отпускать. — Уступи подешевле.
— Минимум пять вэнь, дешевле не могу. На вышивку подобную этой у меня уходит целый день. Видите, что такой же вышивки совсем мало? — сказал Ло Фэй указывая на остальные три. На самом деле он может вышивать два-три в день, но сказать он этого не мог!
— Пять вэнь, все еще дорого, — на первый взгляд женщина не спешила уходить и решила торговаться дальше, все же она чувствовала, что еще слишком дорого.
— Старшая сестра, ты не сможешь купить такое саше в другом месте. И даже здесь их всего четыре, — сказал Си Яньцин. — Скоро же праздник. Такие саше отгоняют насекомых, просто купи его своему ребенку.
— Четыре вэнь? Я куплю за четыре вэнь. — сказала она, — Младший брат, я точно куплю если уступишь.
— Четырех точно недостаточно, — ответил на это Си Яньцин, — Пять вэнь – самая низкая цена. Так что, это цена окончательная, и мы с радостью продадим за нее.
Ему даже думать не хотелось о том, сколько энергии его жене потребовалось для этого. Как его можно продавать так дешево? На самом деле он чувствовал, что даже пять вэнь просто грабеж!
— Тогда забудьте, не буду покупать, — женщина просто оттащила свою дочь.
Ло Фэй потрясенно застыл, ему казалось, что даже если он и не зарабатывал много, но он вполне окупит все с небольшой прибылью.
Однако у Си Яньцина были свои мысли насчет этого.
Си Яньцин огляделся и снова собрал вышитое.
— Так расставлять нельзя, мы должны классифицировать его по размеру и цене продажи, — сказал он Ло Фэю. — Помнишь те киоски, которые мы видели раньше? У них ведь так? В таком виде все будет более привлекательным.
Раньше он раскладывал все по цвету, и на его взгляд все выглядело вполне гармонично. Но теперь он ощущал легкий диссонанс от подобного расклада.
Ло Фэй не имел большого опыта в торговле, но слова Си Яньцина казались вполне разумными, поэтому решил снова собрать их и разложить по новой. По размеру сверху вниз, и цене слева направо. Такой расклад также выглядит хорошо, и выделял несколько особенно изысканных работ.
— Ты считаешь установленную мною цену завышенной? — Ло Фэй считал, что раз Си Яньцин говорил, что долгосрочный работник получает примерно 150 вэнь в месяц. То он продавая саше за пять или шесть вэнь, разве это не догоняет долгосрочного работника?!
— Это совсем не дорого. Помни – твоя вышивка сама по себе особенная и ее нельзя приобрести в любом месте, — по дороге сюда Ло Фэй поведал ему свои расчеты и отчего он отталкивался в своих расценка, и что тут совсем нет такой вышивки.
— Отлично! Саше, сделанное мною – это саше от Шанель!, — воскликнул он, а затем неожиданно закричал, — Продаются кошельки и саше, уникальные кошельки и саше! Избавит от злых духов на Празднике Лодок-Драконов! Они ваш лучший выбор! Продам саше и кошельки ...
— Продаем кошельки и саше! Уникальные кошельки и саше, — выкрикнул Си Яньцин с улыбкой, и некоторое время к ним приходило много людей.
— Маленький брат, сколько продаешь этот саше? — поинтересовался старший брат с его маленькой сестрой! А одежда в которую он одет хороша!
— Эти – четыре вэнь, — там не было трехмерной вышивки и вышивка простые цветы сливы. — Эти нравятся? — поинтересовался Ло Фэй.
— Нет. Это для моей сестры, — подошедшему очень понравилось, и после разговора он вынул четыре вэнь.
— Хорошо, хорошо, — сказал он, а про себя думал: "Ах ах ах ах ах ах! Наконец-то сдвинулось! Ой, надо контролировать свое выражение лица! Щелк! Ло Сяо "король экрана" на связи!
— Спасибо, старший брат, — маленькой девочке четыре или пять лет. Она выглядела очень мило и нежно, и у нее при улыбке на щеках образовывались две ямочки. Она взяла пакетик и так сладко улыбнулась, что заставила Ло Фэя почувствовать себя лучше.
— Не за что, маленький предок, — старший брат щелкнул по носу маленькой девочки, и подняв ее ушел.
— Цин-гэ! — воскликнул Ло Фэй, проводив покупателей взглядом, и радостно посмотрел на Си Яньцина. — Продали, продали! Наконец мы открылись!
— Разве я не говорил тебе по пути сюда — не беспокоится о продажах? — с улыбкой ответил тот, — Твое мастерство такое хорошее, а у людей глаз на такое наметан. Кроме того, кто не хочет быть счастливым во время праздника?
Ло Фэй подумал, и согласился с этим утверждением!
Он не мог нарадоваться!
Продажа за четыре вэнь, равносильна заработку в два вэнь! И он только что продал на два вэнь чистой прибыли!
Ло Фэй почувствовал, что больше не может контролировать свои эмоции. В следующую секунду он закричал еще громче:
— Продаем кошелки и саше! Уникальные кошельки и саше! ...
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
Кажется он радовался слишком поспешно.
Ло Фэй кричал так, что почти охрип, и второй предмет так пока и не купили. Кто-то спрашивал цену, но сразу уходили.
Наконец пришел еще один человек, и купил самый дешевый и самый маленький мешочек. Это еще два вэнь, но в итоге пришел сборщик налогов и они остались без нынешнего заработка вообще. Было продано всего два саше, а налоги уже надо платить! Какого черта?!
Си Яньцин время от времени кричал вместе с Ло Фэем, но и не забывал наблюдать за людьми, курсирующими туда-сюда. Большая часть этого утреннего рынка это люди приходящие покупать еду. Бизнес по продаже рыбы, мяса и булочек хорош, но другие не так хороши. Возможно, они не совсем правильно выбрали место.
Ло Фэй был несколько обескуражен, глядя на саше и кошельки, размещенные на земле, он немного обеспокоился.
— Не волнуйся, для всего необходимо терпение, — сказал Си Яньцин, подавая ему воду. — Как насчет смены наших слов? — а затем снова закричал, — Не проходите мимо, взгляните! Продаются мешочки саше, маленькие за один вэнь! Подарите их друзьям и семье, для борьбы с насекомыми и злыми духами. Продаются саше и кошельки...
— Старший брат, сколько стоит этот пакетик? — к ним подошел старший брат с младшим братом! Человек в лунно-белом халате выглядит очень красиво, и даже голос речи очень освежающий.
— Этот саше – пять вэнь, — сказал Ло Фэй указывая на саше голубого цвета, приглянувшееся тому.
— А что насчет этого кошелька?
— Он немного дороже – десять вэнь, — это в основном потому, что в кошельке требуется больше материалов, а площадь большая, а вышитых мест тоже больше, что требует большего труда и усилий.
— Может быть подешевле? Я хочу купить саше и еще кошелек, — сказал мужчина, поглаживая своего брата по волосам.
— Тогда 13 вэнь, — Ло Фэй почувствовал, что этот человек необъяснимо близок к нему.
— Хорошо, тогда мне нужны еще эти два, — сказал он передавая деньги.
— Папа, я хочу съесть сахарный пирог ... — в этот момент ребенок потянул руку мужчине и сказал, — Купи мне его, пап.
— Хорошо, папа купит это для тебя, — человек увлеченно улыбнулся.
— Сы Юань?! Сы Юань! — в отдалении раздался тревожный крик, — Сы Юань? Чан Лэ?
— Отец, мы здесь! — ребенок держа саше позвал и посмотрел в сторону источника звука. Ло Фэй и Си Яньцин увидели высокого мужчину, быстро идущего в их сторону. Тот увидев большого и маленького, и с облегчением вздохнул.
— Я же только что говорил тебе, — мужчина, которого следует звать Сы Юань, сказал с беспомощной улыбкой, — Боюсь, что ты думал о чем-то, и не слышал ничего.
— Ах, я просто хотел купить тебе специи, — улыбнулся тот, — Что ты купил?
— Я купил саше и кошелек. Уже почти настал Праздник Лодок-Драконов, и мне они очень понравились. Мне только жаль, что моей правой руке неудобно, иначе я хотел бы сделать это для тебя и Чанлэ.
— Лучше проведи время со мной и Чанлэ в это время. Саше всегда можно купить, — мужчина повернул голову, — Младший брат, потрудись, и выбери еще один, для моего жены. Самый лучший!
— Этот вроде не плох? — отец ребенка выбрал белый саше с вышитым бамбуком. Это был тот, который Ло Фэй думал, что захотели бы ученые. Их три, стиль простой, но выглядят действительно хорошо.
Тот согласился и дал Ло Фэю еще пять вэнь. Ло Фэй вернул ему один вэнь и слушал, как человек по имени Сы Юань благодарит его.
Таким образом, были проданы два саше и кошелек, и Ло Фэй пряча деньги, пробормотал себе под нос:
— На самом деле это оказались папа и сын, я думал, что они братья.
Он бы так никогда не подумал, в основном потому, что на первый взгляд он не заметил цветущих слив на его руках, поэтому даже мысли не было, что тот окажется таким же гер, как и он.
— Как думаешь, мы будем такими же в будущем? — спросил Си Яньцин с некоторым желанием.
— Должен ... может быть ... — Ло Фэй хотел бы продолжить сказав нет. Потому что он не мог представить, как у него могут появится дети. Но увидев завистливый взгляд Си Яньцина, он внезапно подумал, что того покинули родители, пока он еще был ребенком. Он смутно чувствовал, что Си Яньцину хотелось бы иметь такую родственную связь больше, чем другим. Поэтому последние слова он проглотил.
К тому же, по его мнению, быть такими же, как та пара совсем не плохо.
Если в этом мире не произойдет несчастного случая, они в конечном итоге станут такими же.
Конечно, забеременеть, не имея достойной жизни и сбережений – плохо...
Ло Фэй думал об этом и продолжил продавать. В то время он не знал, что он и Си Яньцин снова встретятся с этой семьей из трех человек.
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
Сунлинь — не помню, как назывался этот город раньше, и имел ли он вообще название, но оно значит сосновый лес.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 30.2: Первые заработанные деньги*
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
Миновал чэньши (время от 7 до 9 утра) и утренний рынок начал расходится. Ло Фэй подсчитал, что в это утро он одним махом продал шесть саше и кошелек, и даже с уплатой сборов, он в итоге получил двадцать пять вэнь. Если он сможет зарабатывать так много каждый день, то сможет иметь более 300 вэнь в месяц, даже если половину нужно будет отдавать Хань Сюю, в этом месяце он получит более 100 вэнь!
Это ведь даже больше, чем заработок ремесленника, верно?!
Ло Фэй несколько раз пересчитал свой первый заработок в жизни. Натянув тканевый узелок с вещами на спину он обнял Си Яньцина, со словами:
— Цин-гэ! Позволь мне угостить тебя лучшим тофу!
Си Яньцин с самого начала хотел купить им тофу в соседней лавке, так почему он должен отказывать этому его желанию? Он пошел прямо в небольшой магазин по продаже тофу, находившийся по соседству. Молодая пара съела по миске соевого творога и направилась в магазин трав через дорогу. Си Янцин некоторое время разговаривал со старым лавочником в магазине, в итоге лавочник оставил аконит и горечавку и выплатил Си Яньцину пятнадцать вэнь. Тогда же Си Яньцин узнал, что горечавка весьма ценная лекарственная трава здесь. По словам лавочника эта трава довольно редка в этом районе. Если бы ее было больше, то только один пучок потянул бы на пятнадцать вэнь. В аконите же нет ничего редкого.
Си Яньцин познакомился с лавочником, стараясь чтоб тот запомнил его. В любом случае, для него сейчас пятнадцать вэнь немалая сумма. Это была необходимость, ведь в этом времени болезнь одного могла подкосить всю семью, ведь в эту эпоху нет страховки, и оплачивать свое лечение требуется самостоятельно. Все расходы ложатся на собственные плечи и на плечи семьи, а травы дорогое удовольствие. Поскольку здесь высаживают очень мало лекарственных трав, так как типы пригодные к выращиванию очень ограничены, а большинство лекарственных трав по прежнему остаются дикорастущими. В основном у торговцев травами скупаются аптеки и иногда зажиточные люди.
Первоначально Ло Фэй думал, что он за один день заработал более десятка вэнь, и, наконец, он сможет стать наравне с Си Яньцином. Но неожиданно тот, как заправский мастер кун-фу, просто махнув рукой, заработал одним махом еще пятнадцать вэнь! Он опять зарабатывает больше него!
Человек, которого называют Белым Волком, с голыми руками поднимается на гору, и одним махом за один виток по горе легко зарабатывает 15 вэнь!
"Король Экрана" Ло Фэй переживает и скорбит!
— Если б знал, то попросил тебя научить меня определять лекарственные травы, – угрюмо сказал Ло Фэй. Он чувствовал себя побежденным.
— Я не знаю все лекарственные материалы, я просто знаю некоторые из тех, с которыми я раньше контактировал, — прокомментировал его высказывание Си Яньцин. — Кроме того, твой труд получит прибыль независимо от погодных условий, вроде засухи и наводнения. Я же, в данной ситуации, больше завишу от этих факторов, — кто знает, когда мы поднимемся на гору в следующий раз, сможем ли мы встретить горечавку?
— Ты прав, я должен над этим трудится! Позже я смогу открыть мастерскую вышивки!
Люди должны мечтать о большем, а вдруг это когда-нибудь наступит?!
— Я считаю, нам следует показать вышитые тобой кошельки и саше владельцу магазина тканей. — задумчиво высказался Си Яньцин. — Кто, по твоему, будет покупать еду на утреннем рынке? Либо обычные люди, либо слуги, работающие на богачей. А те, у кого действительно хорошие условия жизни, вряд ли отправятся на утренний рынок. Они покупают овощи либо у фермеров, доставляющие их на дом, либо отправляя людей покупать их. Конечно, та семья из трех человек является исключением, но они в меньшинстве.
— Почему бы и нет, тогда пойдем в магазин тканей? — подумав, что вышивки осталось так много, было бы просто отлично, если бы владелец магазина тканей мог принять все это.
Владелец магазина тканей - сам старый портной. Он помнил Ло Фэя, потому что тот, пока покупал лоскуты, долго радостно болтал. Кроме того Ло Фэй прирожденный красавчик, поэтому забыть его трудно. Хотя, каждый раз, когда он приходил, лицо Ло Фэя было немного грязным, но не стоит недооценивать портного, на это у него глаз наметан. Он с первого взгляда признал красоту Ло Фэя.
— Маленький братец опять пришел купить лоскутов? — поинтересовался владелец магазина. Уже почти полдень, и было жарко, так что в магазине больше не будет людей.
— На этот раз я не покупаю лоскуты. Хочу спросить, можете ли Вы принять это, — Ло Фэй достал саше и сумочку. — Посмотрите, можно ли их продать, если да, то по сколько Вы их примете?
— Оу, мастерство действительно отличное, ты сам их сделал? — загорелся владелец и посмотрел на сумочку, расшитую орхидеями. — Эти цвета очень хорошо сочетается.
— Я подобрал их сам и вышил рисунок нарисованный мною. Ну как, возьметесь?
— По чем планируешь их продавать?
— Большие саше – по пять вэнь, маленькие – по три вэнь, кошельки – по десять вэнь, — Ло Фэй решил не рассказывать, что изначально хотел продавать их на утреннем рынке.
— Недешево, — сказал владелец лавки, откладывая одни и беря другие вещи, рассматривая их, — Для продажи здесь они более чем пригодны, но такую цену ты просить не можешь.
— Так за сколько вы можете нам их продать? — спросил Си Яньцин. Владельцы магазинов их помощники во всех магазинах очень похожи. Поначалу они показывают, как им нравится вещ и хвалят мастерство, заставляя людей думать, что они хотят принять их товар. Но когда дело доходит до разговоров о деньгах, они неоднократно говорят о высокой цене, хотят получить самую низкую цену и забрать товар.
— Маленький братец, ты же брал лоскутки в моей лавке. Цена там была не так уж велика, а ты продаешь за такую внушительную цену. Разве так можно?
— Мы продаем мастерство, а не ткань. Как можно так говорить, — с улыбкой сказал Си Яньцин. — Кроме того, вы тоже зарабатываете на этой сделке, продавая наше ремесло.
— Эй, это же просто торг, верно? В какой лавке ты не встретишь желающих поторговаться? Тем более у меня просто небольшой бизнес.
— Владелец, могу я купить это платье за два серебряных (2 серебряных и лан?(тоже может читаться, как двойка)) — в это время из магазина одежды напротив появилась девушка лет шестнадцати или семнадцати. Она держала в руках самое популярное розовое платье с длинными рукавами, — Владелец магазина сказал, спросить Вашего согласия.
— Ого, два магазина это оказывается небольшой бизнес, — засмеялся Си Яньцин.
— О! Эти кошельки и саше такие красивые. Владелец Ли, это новенькое? По чем они?
— Они? — нахмурившись ответил Владелец Ли, — Кошелек – тридцать вэнь, маленькое саше – десять вэнь, а большое саше – пятнадцать вэнь.
— Хорошо, я возьму это, и это тоже. Ладно, еще возьму сливу, орхидею, бамбук, хризантему, в нашей резиденции у меня несколько сестер, пусть будет им тоже, — девушка взяла сразу несколько штук, видимо она довольно откровенна в своих желаниях. Да, легко быть откровенной, когда есть деньги.
Глядя на это, Ло Фэй подумал, что это уж чересчур...
Утром он продавал кошелек за десять вэнь, и некоторые люди торговались с ним. А тут, кто-то продает за тридцать вэнь, он продает!
Ло Фэй сдержался, задушив желание высказаться. Главным образом для долгосрочного бизнеса, у него нет ресурсов владельца Ли, поэтому сдерживаться его единственный путь!
Позже девушка не только купила платье за два серебряных, но и купила четыре кошелька и четыре саше! Этот Владелец Ли моментально заработал два серебряных и 180 вэнь! И разве эти 180 вэнь не те же деньги, о которых Ло Фэй мечтал, что сможет заработать за месяц?!
Твою жеш мать!
— Айо, парень, ты думаешь, я могу встречать такую покупательницу каждый день? Это просто леди богатой семьи Ло Дафу.
— Просто, если Вы мне дадите столько, сколько предлагаете, то я даже и половины не получу, — впав в депрессию, сказал Ло Фэй.
— Тогда... — владелец дал Ло Фэю все 180 вэнь, полученные им только что, и хотел забрать все пять кошельков и более 40 саше, созданных Ло Фэем. Тот не противился этому и заключил с ним сделку и, наконец, попросил лоскутов, стоимостью около пятидесяти вэнь. После этого расчета Ло Фэй не в обиде, сумев заработать около 150 вэнь. Основная причина в том, что лоскуты ткани также стоят части денег, поэтому их нужно посчитать.
— Отлично, теперь ты можешь содержать меня, а буду твоим содержанцем, — Си Яньцин решил подразнить Ло Фэя, увидев что тот зол, и желая его тем самым отвлечь. — Хочешь массаж всего тела? Или может двойную культивацию? Или ... помассирую тебе спинку?
— Я так зол, почему они так много зарабатывают? Эх, я работаю до смерти, а им нужно только вытянуть ладонь, — ощущавший неравенство Ло Фэй очень злился.
— У одних есть магазины, у других товары, кто-то в этом виноват? Не переживай, мы будем стремиться к этому уровню, в будущем у нас все получится. — Си Яньцин обнял Ло Фэя, и решил использовать деньги за продажу лекарственных трав, чтобы Ло Фэй купил немного мяса, и затем пойти домой.
Когда они пошли покупать мясо, они и Чжан Янфан при переходе улицы почти столкнулись, но никто друг друга не заметил, так как оказались поглощены своими делами и мыслями.
Уже почти Праздник Лодок-Драконов, Чжан Янфан прибыл в город, чтобы встретиться с несколькими друзьями и выпить с ними. Однако его новая одежда чувствовалась ему слишком простой в дизайне и выглядевший слишком однообразно. Вспомнив про яшмовые подвески и украшенные кошельки своих соучеников, он решил присмотреть кошелек или саше. Эти вещи не так дороги, но имеют чувство стиля и подходят ему больше всего.
По совпадению, Чжан Янфан вошел в магазин одежды напротив магазина одежды, куда заходили Ло Фэй и Си Яньцин. Здесь также продавались небольшие украшения, и товары Ло Фэя были принесены туда Владельцем Ли. Чжан Янфан осмотрелся и вдруг заинтересовался белым саше с вышитым на нем бамбуком!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 31.1: Очень сладкие цзунцзы*
Глава 31: Очень сладкие цзунцзы
Шедший домой Ло Фэй не знал, что сделанное им саше попало в руки Чжань Янфаню, вернувшись, его заботили только заработанные ими деньги, которые он внимательно пересчитал. Хотя если подумать, что он зарабатывает очень мало, особенно по сравнению с Владельцем Ли, от этого он чувствовал себя немного несчастным, но, в конце концов, это лучше ожидаемого. По крайней мере он без особого напряга способен зарабатывать деньги, как это может быть плохо?
Лучше довольствоваться тем что есть, верно?
На следующий день Ло Фэй отправился к Хань Сюю, чтобы разделить заработанные деньги, но того не было дома. Бабушка Хан Сюя по материнской линии не очень хорошо себя чувствовала, и поэтому вместе с Хань Яном отправились ее навестить. По видимому они вернутся только после Праздника Лодок-Драконов.
Ранним утром, на рассвете, Си Яньцин отправился в горы с маленькой лопаткой за спиной, а Ло Фэй был занят кормлением кур и уток дома. Его семья прислала им пятерых уток, и уже несколько дней воспитывались(выращивались) им. Ли Юэхуа не могла забыть денег заплаченных им за их курей и вернула их утками.
Ло Фэй накормил кур и уток, закончил мыть после этого руки и отправился на задний двор, чтобы посмотреть на распустившиеся цветы паслена которые подарил ему Си Яньцин. Лепестки паслена чисто белые и миниатюрные, с золотисто-желтым ядром в центре, которое, кажется, рассеивается после легкого прикосновения. Ло Фэй никогда раньше такого не видел и долго к нему прикасался.
Сегодня он решил вышить паслен! Что касается того, где вышивать, хе-хе ...
На самом деле, когда он выбирал материал в магазине Владельца Ли, он выбрал несколько отрезов одной белой хлопчатобумажной ткани, он решил сделать трусы.
В древности не носили нижнего белья, но ему, естественно, было комфортнее ходить в трусах. Ранее им не позволяли обстоятельства, но сейчас все по другому, так что он собрался сделать по паре.
Ло Фэй снова вошел в дом, но вместо того, чтобы начать кроить трусы, он достал саше, приготовленные для его семьи. Он уже все вышил, и теперь только для Ло И остались последние шаги – заполнить ароматическим деревом и травами и зашить.
Ло Фэй осторожно поддерживая устье саше накладывал в него немного ароматной смеси. В этот момент он вдруг услышал как его снаружи позвали:
— Эр-гэ (второй брат), ты дома?
К ним пришла Ло Жу.
— Я дома, заходи! — крикнул он в ответ.
— Чем занимаешься, Эр-гэ? — спросила она зайдя в дом и усевшись на кан (кирпичная кровать с печью).
— Я вышил для вас саше. Завтра Праздник Лодок-Драконов, и все вокруг носят их при себе ради защиты. Кроме того, становится теплее, и комаров все больше. Ароматная смесь отгонит комаров, и тебя не покусают.
— Ух ты, они действительно красивые. Этот для папы? — спросила она указывая на саше в его руках.
— Это для Сибао. Ты можешь отыскать свой в соответствии с китайским зодиаком. Остальные я уже закончил, — сказал ей Ло Фэй. — Да, зачем ты так неожиданно пришла? — обычно, когда все в порядке, Ло Жу к нему не приходила.
— Завтра же праздник, ты же хотел цзунцзы. Я говорила маме об этом. И мама купила мяса. Но она не умеет, поэтому я решила прийти к тебе.
— Тогда закончу сначала с этим, много сил это не займет.
— Хорошо, тогда я пойду помогать маме подготавливать листья бамбука. — затем она задумалась и спросила, — Скажи, Эр-гэ, могу я уже взять саше для меня? — ее саше было вышито маленькой змеей, но она не знала, что сделал ее второй брат, но смешав несколько розовых и белых нитей эта змея казалась выпуклой и живой.
— Зачем спрашиваешь? Я же для тебя делал, так что носи сколько хочешь, — с улыбкой ответил он. — Вернувшись домой нарежь сначала мясо. Просто нарежь их большими кусками с тонкими прослойками сала.
— Ясно, — сказала Ло Жу и накинула свой саше на шею. Выходя у нее было отличное настроение. Она и раньше знала что ее второй брат хорош в рукоделии, но неожиданно он превзошел сам себя. С таким саше все просто обзавидуются до смерти, не так ли?
Ло Жу чувствовала, что при виде ее саше кто-нибудь обязательно спросит, кто его сделал. Но она не ожидала, что первым задавшим этот вопрос, на самом деле окажется Цзян Байнин.
Цзян Байнин держал в руке швейный набор, и видимо возвращался от семьи. Он и Ло Жу почти столкнулись, взглянув на него она хотела сразу уйти, но Цзян Байнин остановил ее:
— Подожди, Ло Жу!
— Зачем это? — спросила она, соблюдая дистанцию.
— Где ты купила такой саше? — спросил он.
Если бы это было просто обычное саше, Цзян Байнин определенно не спрашивал эту женщину, но вышивка на нем и мастерство определенно ему знакомы! Даже размер точно такой же, как тот, который он часто видит в последние два дня!
Думая, что тот тоже желал такой приобрести, она с гордостью коснулась саше на своей груди:
— Мой Эр-гэ сделал его специально для меня, как оно? Ты все еще хочешь его приобрести, а?
Как только Цзян Байнин услышал это, то сразу же разозлился. Ничего не ответив, он развернулся и пошел домой. Когда он спрашивал Чжан Янфана, тот сказал, что саше был куплено в городе. Но какое совпадение! Он явно его обманывал!
Чжан Янфану нравится только что купленный пакетик, и он иногда вспоминал о мастерстве Ло Фэя, держа его в руках. У Ло Фэя действительно очень хорошее рукоделие, но в прошлом он не любил над ним работать. Чжан Янфан вспомнил, что за месяц до того, как он и Цзян Байнин поженились, Ло Фэй ему пообещал, что в этом году он сделает для него саше на Праздник Лодок-Драконов.
Цзян Байнин уже кипел, да еще войдя в дом, он увидел, как Чжан Янфан держал саше и с любовью смотрел на него, он попросту не мог этого вынести. Будто бы кто-то подлил масла в огонь! Не задумываясь он выхватил саше из рук мужа и швырнув его на пол начал топтать:
— Я тебе покажу! Вот тебе, вот!
— Цзян Байнин, ты сумасшедший?! — поднявшись Чжан Янфан оттолкнул Цзян Байнина и поднял саше. Он оказался совершенно растоптанным, отчего у него даже в глазах потемнело, он очень расстроился, потому его тон стал очень грубым. — Хорошо, просто отлично! Ты его растоптал, только зачем?!
— Ты на самом деле толкнул меня из-за саше? — выпрямившись после толчка воскликнул Цзян Байниин. — Ну правильно, его для тебя сделал этот кокетка Ло Фэй! Для тебя этот саше важнее нашего ребенка! Ты все еще не принимаешь меня как должное!
— Кто сказал тебе, что это сделал для меня Ло Фэй? Я точно купил его в городе, — Чжан Янфан чувствовал, что Цзян Байнин становится все более неразумным.
— Ты продолжаешь мне лгать! — произнес тот, — Я видел! У Ло Жу на шее висит саше, оно выглядит как сделанное одним человеком! Ло Жу сказала, что его сделал ей Ло Фэй!
— Ты! Я слишком ленив, чтобы заботиться о тебе! — Чжан Янфан вышел с саше в руках и встретил своего двоюродного брата (по отцу), он немного нетерпеливо спросил его, — Зачем ты пришел, двоюродный брат?
— Ничего такого важного, — глаза Чжан Шена скользнули по Цзян Байнину, — Вы двое...
— Хм! Его спроси! — Чжан Янфан окинул Цзян Байнина взглядом и вышел и направляясь прямо к воротам.
— Он снова разозлил тебя? — осторожно спросил Чжан Шэн дождавшись пока тот уйдет за дверь.
Цзян Байнин подсознательно отвел от него взгляд:
— Почему ты здесь?
Чжан Шэн знал, что его тети в это время не было дома, и он с мужеством сказал:
— Я о тебе все время думаю,из-за чего не могу нормально работать в поле, поэтому пришел узнать как ты.
На лице Цзян Байнина появилась небольшая паника:
— Не говори глупостей! Немедленно уходи!
Как мог Чжан Шэн упустить эту возможность? Может он и правду не мог ничего с собой поделать, или, он слишком долго его не видел, потому он обнял Цзян Байнина сзади...
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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После того, как Ло Фэй закончил последнее саше и вышел, за дверью он смутно видел кого-то, и никогда бы не подумал, что это Чжан Янфан. Только открыв двери он распознал этот кусок дерьма. Поначалу он решил не обращать на него внимания и просто обошел, намериваясь идти дальше. Но вдруг заметил у того в руках сделанное им саше!
Разве это не его работа?! Как оно попало в руки Чжан Янфана!
У Чжан Янфана также вертелся на языке этот вопрос. Поняв, что вокруг никого нет, то задал Ло Фэю вопрос:
— Это ты сделал, Эрбао?
— Откуда ты его взял? — спросил Ло Фэй.
Ему это неприятно!
Поняв что Ло Фэй не отрицал этого напрямую, Чжан Яньфан почувствовал, что саше, сделанное им передала в его руки сама судьба. Это великая судьба, которая действительно сделала его счастливым. Но он этого не показал. Перед Ло Фэем он принял огорченный вид и начал говорить:
— Та это действительно твоя работа, ты сотворил такое чудо, ты просто гений! Си Яньцин просто не мужчина, раз он заставляет тебя заниматься рукоделием на продажу! Если бы это был я, то точно не позволил тебе так страдать.
Ло Фэю не хотелось с ним разговаривать, да еще и в отсутствии Си Яньцина. Люди могли начать судачить об этом. Ведь его могли увидеть соседи вышедшие на улицу. Просто саше в руках у Чжан Янфана, и ему стало противно.
Да это просто курам на смех!
— Кто возьмет это саше, тому не повезет! — сказал Ло Фэй указывая на саше, — Провалит каждый экзамен! Провалит каждый экзамен! Провалит каждый экзамен! Да, еще! Не смей сравнивай себя с моим Цин-гэ! Как можно? Ты гораздо хуже!
Когда Тетя Чжоу по соседству услышала слова Ло Фэя, она ошеломленно улыбнулась и спросила его:
— Уходишь с дому Эрбао?
— Да, Тетя Чжоу, я собираюсь идти домой к маме готовить цзунцзы. Кто бы мог подумать, что выходя я натолкнусь на эту скотину (животное). Он видимо не понимает моих слов, потому я вынужден повторять важные вещи по три раза!
Чжан Янфан желавший сказать, чтоб Ло Фэй дождался его хороших результатов на экзаменах этой осенью, и он с ним наверстает упущенное, Но услышав проклятья Ло Фэя он застыл, а лицо его перекосило.
Семья Тети Чжоу не имела хорошего представления о семье Чжан. Для них они просто обычная семья, но это было довольно весело наблюдать за таким представлением. В конце концов она не знала, что он возможно вскоре поднимется по служебной лестнице, и может стать тем, кого она не имеет права обижать.
Ло Фэй тоже о таком не задумывался, так что он сказал все что в голову пришло, и так уж вышло, что это попало прямо в точку следующего предложения Чжан Янфана. Тот же ничего так сильно не страшился, как экзаменов. Ведь провал означал провести в том же ранге еще три года. В конце концов сколько лет в жизни человека? Тем более, чем моложе, тем лучше для карьеры. Его происхождение, по сравнению с многими своими одноклассниками было хуже, потому он не хотел выпадать из списка и быть осмеянным ими.
Чжан Янфан швырнул саше наземь и не заботясь о том, видел ли это Ло Фэй или нет, начал его топтать.
После того, как Си Яньцин вернулся вечером домой, Ло Фэй ему сразу об этом рассказал. А Си Яньцин ему на это ответил:
— Я тебя ни в чем не обвиняю. Чего это ты так торопишься все разъяснить, а? Боишься, что стану ревновать?
Ло Фэй просто думал, что ему следует сказать об этом. Но почему, то Си Яньцину знать не нужно. Он заткнул в рот Си Яньцина треугольный рисовый пирожок, со словами:
— Ешь свои цзунцзы!
Взяв зубами за уголок цзунцзы засунутого ему в рот Ло Фэем, он ткнул в Ло Фэя оставшейся снаружи частью.
Ло Фэй ощутил зуд и небольшую боль, и хотел было отстранится, но Си Яньцин указал на кусок у себя в губах.
— Чего? — спросил Ло Фэй.
— Укуси, будет интересно, — неразборчиво произнес тот.
Ло Фэй не видел ничего интересного в том, чтоб куснуть цзунцзы, но, из-за любопытства, все же укусил его своим ртом. И Си Яньцин ... этот ублюдок! На самом деле, он начал использовать свои зубы, кусая этот рисовый пирожок! Несколько раз дыхание Си Яньцина попадало на лицо Ло Фэя. Си Яньцин вообще не использовал свои руки. В процессе он использовал только губы и зубы. И результатом таких действий стало то, что Ло Фэй едва не умирал!
Казалось, что дыхание Си Яньцина попадало не на лицо, а прямиком в сердце!
Постепенно съев свои части цзунцзы они начали целоваться...
По сравнению с их сладким времяпровождением, в семье Чжан происходила некоторая суматоха (дословно – летали куры и собаки). У Цзян Байнина произошел выкидыш и врач пришедший его проверить сказал, что тот был напуган.
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Глава 32: Зеленая голова
Лицо Чжан Янфаня скривилось, став уродливым. Он уставился на Цзян Байнина с этим демоническим выражением, будто смотрел на самую отвратительную вещь в его жизни.
С таким взглядом на людей обычно не смотрят.
От потери внука Цинь Гуйчжи погрузилась в печаль, и не замечала ненормальности своего сына, и при этом она даже не подумала, должен ли Чжан Шэн присутствовать в доме в нынешней ситуации. Она просто не могла во все это поверить. С тех пор как Цзян Байнин забеременел, она никогда не позволяла ему заниматься сельским хозяйством, и, к тому же – с ним хорошо обращались и не обижали. Он ел, пил и отдыхал дома целыми днями, ведь она опасалась, что с ним может произойти несчастье. Как он мог так испугаться?!
Отослав лекаря, Цин Гуйчжи вернулась домой и посмотрела на Цзян Байнина с бледным лицом, и паническим выражением:
— Что, черт возьми, происходит? Я собиралась относиться к тебе как к своему предку, как ты мог испугаться? Что тебя так испугало? Кто напугал тебя, расскажи мне об этом!
Цзян Байнин не осмеливался смотреть на Чжан Янфаня или Цинь Гуйчжи. В руках он, не говоря ни слова, крутил ткань.
— Янфань, пожалуйста, ответь мне, как такое могло произойти? Почему, вернувшись домой, я узнаю что моего маленького внука больше нет? решила обратится она к сыну.
Она даже начала работать усерднее, чем раньше, пытаясь заработать больше денег и как следует накормить своего внука, купив больше вкусной и полезной еды для него, и как могло оказаться, что его уже нет?
Чжан Янфань глубоко вздохнул, словно не хотел больше говорить об этом. Он безразлично отвел от Цзян Байнина взгляд и произнес:
— Мама, я хочу с ним разойтись(порвать).
Шокированная таким развитием событий Цин Гуйчжи хотела что-то сказать, но ее опередил Чжан Шэн:
— Ты не можешь так поступить!
— Верно, ты слишком импульсивен, — сказала Цзинь Гуйчжи и подумала о том сколько стоила их свадьба ее семье. Кроме того, несмотря на сегодняшнюю потерю, он скорее всего сумеет снова забеременеть, разве не так? То же самое, перед уходом говорил и доктор. Во всяком случае, он точно сильнее этого Ло Фэя, тот даже не забеременел до сих пор, верно?!
— Я сказал, что собираюсь с ним разойтись! Я не знал, что он является столь беспринципным, и мне никогда не следовало женится ня нем! в крайнем гневе Чжан Янфань забылся и начал кричать в уродливой манере, и слова практически сами выскакивали у него изо рта, и смотрел он ни на кого, кроме Чжан Шэна.
— Что ты имеешь в виду? — она вспомнила, что доктор пришел тогда же, когда она вернулась, в то время Цзян Байнин лежал на кане схватившись за живот, а кан был весь в крови. Так Как она была в полном ужасе, она не спрашивала о произошедшем. И как это может соотносится с разводом? Она немедленно последовала за глазами сына к Чжан Шэну.
— Их спроси, мне стыдно говорить! — сказал ей Чжан Янфань и с горечью отряхнулся. Снова взглянув на Цзян Байнина, он тут же отвел свой взгляд от него, иначе боялся, что он точно того задушит. Если бы не это саше, он бы скорее всего так и не узнал, что Цзян Байнин и его двоюродный брат спутались, верно?
Он так берег Цзян Байнина и обращался с ним, как с родным, а тот так его отблагодарил. Пока он уходил из дома, его награждали зеленой шляпой (рогоносец)!
— Чжан Шэн, а быстро ну говори, что происходит?! — переводя взгляд с одного на другого допытывалась Цзин Гуйчжи, и внезапно атмосфера в этой комнате стала весьма нехорошей.
— Вторая тетя, я, я люблю Байнина! — решился Чжан Шэн, — Если бы не то, что мой отец заставил меня молчать, я бы сказал Янфаню. Когда они женились, я был так несчастен!
— Не городи чушь! — начала стучать по столу кулаком Цин Гуйчжи, — Байнин невестка нашей семьи. О чем, черт возьми, ты говоришь!
— Я не горожу чушь. Янфан недостоин Байнина!
— А ты достоин? — усмехнулся Чжан Янфань, и с презрением посмотрел на Чжан Шэна. Во время свадьбы Чжан Шена облил грязной водой Ло Фэй, он еще тогда удивился, насколько мощный у того темперамент, в конце концов в обычные дни он ведет себя сдержанно. А в тот день он казался особенно неуправляем, получается это не только из-за того инцидента?
— Я так же недостоин! По крайней мере, я хорошо к нему отношусь. А как насчет тебя? Прежде чем поженится с ним, ты четко пообещал хорошо к нему относится, но как только вы преступили порог все сразу изменилось! Не думай, что я не в курсе – ты продолжаешь думать о Ло Эрбао! Ты претендуешь на звание ученого, но твоя репутация давно потеряна! Ты без зазрения думаешь о замужнем и ты еще заикаешься о стыде?! Тьфу!
— Я о нем думал? Если бы не то, что Цзян Байнин сознательно позволил моей маме видеть, на своей руке яркий цвет своего цветка сливы, я бы стал на нем женится? Ло Фэй выглядит красивее его и знает, как поддерживать достоинство своего мужа, по крайней мере, он не так беспринципен, как он! Что же насчет Цзян Байнина? Разве он не сравнивал свою способность зачать ребенка с Ло Фэем? О, теперь он так испугался, что произошел выкидыш, он, видимо, так боялся что я о тебе узнаю и мы будем драться между собой до смерти, верно?
— Чжан Янфань! — Цзян Байнин не хотел говорить, но он не мог такого терпеть, — Ты можешь говорить в соответствии со своей совестью? Твоя мать каждый день торопила меня забеременеть, будто ни для чего другого наш с тобой брак не был. Она даже втихомолку убеждала тебя бросить меня, если я через месяц после свадьбы не забеременею. А ты? Она не знает, но я знаю, ты все время продолжал о нем вспоминать! Я знаю, что в день их с Си Яньцином свадьбы ты тайком ходил на них посмотреть, даже обо мне не подумал. Ты думаешь, что я хочу ребенка от того, ко во время секса думает о другом? О каких детях вообще речь? Ты должно быть мечтаешь?! Естественно, я думал о другом! Моя слива...
"Па!" — не дожидаясь окончания, Чжан Янфань поднял руку и влепил Цзян Байнину пощечину. — Ты бесстыдник!
— Чжан Янфань! Ты смеешь бить его? — Чжан Шэн уставился на красный отпечаток ладони, проступивший на щеке Цзян Байнина, и не сумев удержаться, он в гневе внезапно толкнул Чжан Янфаня. Чжан Шэн изначально был сильнее, чем Чжан Янфань. Ведь пока тот проводил большую часть своего времени за чтением или развлечениями, он работал в поле. Поэтому Чжан Янфаня моментально унесло прочь, отчего он напоролся на кан.
— Ах! — держась за кан, Чжан Янфань поднялся и указывая на Чжан Шэна (тут зачем-то указали на чай или светло желтый цвет, возможно имелась ввиду цвет кожи Чжан Шена, так как он крестьянин). — Ты толкнул меня! — закричал он. Чжан Янфань вообще-то не был хорошим человеком, и потому сразу вспылив кинулся на брата, и они извиваясь и борясь покатились по полу.
Как могла Цинь Гуйчжи терпеть пока над ее маленьким сыночком издеваются? Она засучила рукава и кинулась в гущу битвы царапая лицо Цзян Шэна.
Цзян Байнин сидел на кане и от наблюдения за этой сутолокой у него кружилась голова. Затем он сделал то, что никто в этом доме не ожидал. Он поднялся с кана, невзирая на инструкции лекаря запретившего ему двигаться, и полез помогать Чжан Шэну бить Чжан Янфаня.
У него не было особой силы, но его вмешательство на его стороне принесло Чжан Шэну бесконечную силу! Этой силы Чжан Шэну оказалось достаточно, чтобы скинуть Чжан Янфаня и Цинь Гуйчжи на землю!
— Цзян Байнин! Ты тварь и предатель! Ты смеешь бить меня ?! — Цинь Гуйчжи встала с беспорядочно растрепанными волосами, — Ну смотри, я позволю Янфаню порвать с тобой, и ты никогда не сможешь выйти замуж в новую семью!
— Тьфу! Думаешь я боюсь?! — Чжан Шэн поддержал Цзян Байнина, — Вот и хорошо, что отпускаете, я спм к нему посватаюсь! (?)
— Цзян Байнин, ясно подумай, если выйдешь за дверь, ты больше не сможешь даже мыслить о возвращении в семью Чжан! — Чжан Янфан не верил, что Цзян Байнин не опасается за свою репутацию, как такое возможно?
— Не вернусь, никогда не вернусь, — глубоко вздохнув, сказал Цзян Байнин, посмотрев на Чжан Янфаня, — Меня нет в твоем сердце, как я могу терпеть и оставаться здесь? — не потому ли все это происходит, что он действительно поверил сладким словам Чжан Янфаня, думая, что он всегда будет к нему хорошо относиться, как он вышел бы за него замуж?
Цзян Байнин обернулся и ушел, ничего не взяв. Но, сразу после пары шагов, он взял Чжан Шэна за руку.
— Ты все еще болен, я тебя понесу, — присел перед ним на корточки Чжан Шэн.
Хоть Цзян Байнин с ним не церемонился, но некоторое время колебался, но все же лег тому на спину.
Внезапно я вспомнил, сказанное ему Ло Фэм в день, когда он выходил замуж.
—— "Цзян Байнин, ты также не должен слишком гордиться. Чжан Янфань на самом деле не очень хороший человек, и позволь мне поблагодарить тебя за то, что забрал его; если бы ты этого не сделал, я бы не узнал, какой он мелкий подлец!" (В первой главе.)
Разве это не подло? Что хорошего в Чжан Янфане? Разве он не просто ученый? Смешно, что он это все сделал только ради репутации жены ученого. Зная, что Ло Фэй немного капризничал перед Чжан Янфанем, он воспользовался этой возможностью, чтоб привлечь к себе его внимание, он также намеренно сравнил свои цветок сливы с его, выставив его перед Цзин Гуйчжи; к тому же он понимал, что ему нельзя иметь отношений с Чжан Шэном, но со своей склонностью к азарту, он дал этим отношениям произойти.
Зная, что у него был ребенок, он был в восторге, но теперь он сожалеет только о том, что не раскрыл своих глаз ранее.
Сечас у Чжан Янфаня те же мысли, что и у Цзян Байнина, и теперь он сожалел о том, что бросил Ло Фэя и женился на Цзян Байнине вместо него. Хотя Ло Фэй теперь изменился, если бы он тогда его не бросил, поддержал бы он его, а не Си Яньцина, сегодня?
К сожалению, в этом мире нет лекарства от сожалений. Зато пластырей много. (Не очень хорошо помню, но вроде пластыри – это про шарлатанов. Будто вместо лекарств они торговали пластырями из кожи, как величайшими средствами от всех болезней. Но повторюсь я неуверенна)
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 32.2: Зеленая голова*
Едва успевший вернутся домой доктор, он даже присесть не успел, не говоря уже о том, чтоб чай заварить, А его опять пригласили в дом семьи Чжан. Осмотрев раны Цинь Гуйчжи и Чжан Янфаня он сказал им, что нет ничего серьезного, и оставив кучу пластырей, сказал их просто наклеивать по необходимости. Цинь Гуйчжи, которая наклеила сразу десять штук одновременно, продолжала охать всю ночь. (Насчет пластырей непонятно, возможно это какие-то компрессы или что-то такое)
Семья Цзян и семья Чжан Шэна скорее всего чувствовали некоторую неправильность действий своих детей, поэтому на конфликт они не напрашивались, но всего за несколько дней инцидент распространился по всей деревне. Основная тому причина – участники очень сильно кричали и шумели, когда сражались. Кроме того, Цинь Гуйчжи ходила в дом Чжан Шэна.
Чжан Янфань – ученый, согласно соответствующим законам Юй Цин, он может ежегодно освобождаться от части налога и подати на землю в размере 60 му (1 му примерно 0,7га). У них земель не так много, и часть таких земель они распределили в семью Чжань Шэна. Но Чжан Шэн сделал такое, после чего Чжан Янфань обвинил его в низости, поэтому он попросил свою мать поговорить об этом и вернуть право на освобождение от налогов.
В соответствии с первоначальными планами Чжан Янфаня этот вопрос не должен был затронуть его репутацию и они больше не связаны с семьей Чжан Шэна. Что касается Чжан Байнина, то рано или поздно он его оставит. Отпускную (休书 (xiūshū) - такой документ выдаваемый жене возвращающейся к родителям после развода в древности) он уже написал. Но теперь, после того, как у Цзян Байнина был выкидыш, если они разойдутся, у него будет репутация холодного и безжалостного. Поэтому он планировал сначала подавить этот вопрос, и затем сообщить, что он подрался с Цзян Байнином, поэтому тот вернулся к своей семье.
Однако Цинь Гуйчжи не поняла мыслей своего сына, как только он написал отпускную, по ее мнению нужно сразу с этим разобраться. Подумав, что ее сын не хочет видится с этим Цзян Байнином, поэтому взяла отпускную и отправилась в семью Цзян и отдала ее при всех.
Семья Цзяна не мягкая хурма. Мать Цзян Байнина у которой только один ребенок, в котором она души не чаяла, как она могла выносить такое к нему отношение? Поэтому, при каждом своем выходе и каждом удобном случае при встрече кого-либо, она всем рассказывала какой Чжан Янфань, приличный на вид, но ужасный деспот в семье, и избивал ее мальчика. Ведь ее сын был избит, верно?
Несколько человек своими глазами видевшие раны Цзяна Байнина, поэтому они, естественно, немного поверили. Позже в деревне Хуапин даже распространился слух о том, что Чжан Янфань неспособен в постели.
Каждый раз, когда Чжан Янфань это слышал, то мог только вопрошать – откуда тогда взялся ребенок Цзян Байнина?
Ему даже хотелось бы сказать, что ребенок был не его а Чжан Шэна, и из-за этого он и выгнал Цзян Байнина! Но разве это не позволило бы всем узнать, что он носит зеленую шляпу?! Тогда от его репутации ничего не останется! Самое неприятное, что многие продолжали о нем сплетничать и смотреть на него странными взглядами, они все смотрели на него!
Смотрят и смотрят!
Этот скрытый смысл крепко держался на Цинь Гуйчжи и Чжан Янфане, который практически задыхался от внутренней травмы! Благодаря августовским провинциальным экзаменам он решил уехать на них раньше времени и готовится уже на месте, несмотря на дороговизну этого. Он не мог вынести странных взглядов жителей деревни.
— Эй, ты говорил, что люди в этой деревне любят сплетни, — сказал Ло Фэй держа большие штаны Си Яньцина, которые зашивал, — И как им их не любить? За исключением сельского хозяйства, еды и сна круглый год, здесь нет никакого веселья. С этой точки зрения, Чжан Янфан даже молодец.
— Кто сказал, что веселья вообще нет? — Си Яньцин сжал маленькую руку Ло Фэя. — Ты просто не позволяешь мне глубоко копать.
— Будь серьезнее, придурок! — стукнул со щелчком Ло Фэй Си Яньцина и подумал, что слово «копать» было особенно неоднозначным в это время!
— Я говорил – я очень серьезный человек, но это исключает то время пока я вместе с тобой наедине, — Си Яньцин взял ткань из рук Ло Фэя, и наблюдая за его работой, он выдал вопрос, — Когда ты позволишь себя вспахать?
— Требуется, чтоб твоя пипка сумеет практиковать способность уменьшения костей в своем теле. Теперь уйди в сторону! — Ло Фэй оттолкнул Си Яньцина, забрал материал и снова начал его сшивать. (小鸡 (xiǎojī) пипка (шутливо о половом органе мальчика), курочка, цыпленок, тощий, слабый, но пипка вроде подходит)
— В твоем члене есть кости? — Си Яньцин полагаясь на жару, схватил Ло Фэя за нижнее белье, в котором они находились, заглянул туда и сжал, — Нет вроде. (тут Си Янцин говорит повторяющийся звук 鸡鸡 (jī jī), в одиночку он переводится как курица, петух, а двойное значение это видимо сленг означающий член, так гугл говорит. Это все игра слов которую обывателям трудно понять)
— Си Яньцин! — суровым голосом рявкнул на него Ло Фэй. На самом деле, иногда ему хотелось попробовать, но он боялся! Он же здоровенный!
— Поверь, это будет не так уж плохо, — Си Яньцин прикорнул на колени к Ло Фэю, — Эй, жена, я хочу побеспокоить тебя.
— Что такое?
— Можешь сшить мне несколько завязывающихся сумок? Когда вчера я принимал лекарство, то мы познакомились с доктором Лян. В последние годы ему неохота подниматься в горы и он бы хотел покупать их у меня. Думаю сделать несколько сумок и отдать ему на откуп. Его запасы почти на исходе, потому если что-то случится у него почти ничего нет. (?)
— Бесплатно?
— Да, но у старика есть причуды, и он любит собирать хорошие лекарства, как только у него есть деньги. Собрав их, если он не продаст их, он возьмет их и посмотрит на них.
— Хорошо, подожди, пока я закончу шить.
— Что это?
Ло Фэй плохо приложил промежность, которая у Си Яньцина была пришита только с одной стороны:
— Хе-хе-хе...
Си Яньцин повернулся к тому и в отместку начал кусаться.
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
Рукоделие Ло Фэя было чрезвычайно быстрым, и в течение шести дней у Си Яньцина было шесть сумок. Си Яньцин в штанах, расшитых пасленом, и выходил с сумкой через плечо.
По дороге он столкнулся с Чжан Янфанем. Тот посмотрел на множество сумок в его руке и усмехнулся:
— Снова продаешь вещи созданные Ло Фэем? Ты заполучил такой удобный доход.
— Нет, у меня дела. Но так как тебя так интересует, тогда может угадаешь слово? — погладил он мешки, сделанные женой и улыбнулся.
Чжан Янфань ожидал, что Си Яньцин не скажет ничего глубокого, но пусть он покажет свои таланты, как он может запретить ему?
— Ну давай, говори.
— Худой и высокий, с зеленой головой, он моргает мне, угадайте, что это? — сказал Си Яньцин и осмотрел Чжан Янфаня с ног до головы. (намек на зеленую шляпу, то есть рогоносца.)
**********
Глава небольшая, но блин так много трудно понятных мест ТТ_ТТ
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Глава 33: Гусеницы в миске
Реакция Чжан Янфаня была довольно быстрой. Он быстро догадался, что Си Яньцин говорил о нем. Но как он может дать ответ на этот вопрос?! Он уставился на Си Яньцина с угрюмым лицом и не понимал, откуда Си Яньцин знал, что из-за Цзян Байнина он носил зеленую шляпу. Когда Си Яньцин увидел, что тот догадался, он присвистнул и улыбнувшись ушел.
После этого Чжан Янфань долго не выходил из дому.
С древних времен у большинства злодеев есть общая проблема, они боялись, что люди вокруг, все подобны ему – то есть злодеи. Чжан Янфань всегда боялся, что Си Яньцин скажет ему, что Цзян Байнин надел на него зеленую шляпу, и что все жители деревни смеялись над ним, и даже жители города и его соученики тоже обо всем знали, что он не сможет поднять голову и зваться мужчиной. Но в действительности Си Яньцин не знал этого, это были его догадки по взглядам Доктора Ляна на того.
Однако хоть Чжан Янфань и не ответил на это, люди в деревне уже знали, по разным недомолвкам и сплетням по деревне уже какое-то время курсировали слухи, включая этот.
Существует три слуха: во-первых, Чжан Шэн часто навещает семью Цзян Байнина; во-вторых, Цинь Гуйчжи имеет конфликт с Бай Лань (?), а также утверждал, что ее семья забрала у семьи Чжан Шэна освобождение от налогов; в-третьих, Чжан Янфани "не способен", поэтому Цзян Байнин перестал решил найти мужчину, который "способен", так что, скорее всего Цзян Байнин, не был беременный от Чжан Янфаня!
Деревенские люди совсем не глупые, ты знаешь?
Долгое время, если Чжан Янфань выходил из дому, он чувствовал, что все на него указывали и бросали на него многозначительные взгляды. От всего этого он и правду почувствовал себя "неспособным", и все из-за того, что Цзян Байнин позеленил его.
Он всегда высоко ценил себя и чувствовал, что заслуживает уважения. Особенно в деревне Хуапин, он ведь обладал наивысшими знаниями и достоинством. Как могли эти фермеры, не поднимавшие глаз от земли, даже сравнивать себя с ним? Он хотел, чтобы все эти люди обращаясь к нему кланялись и склоняли перед ним головы.
Но теперь Чжан Янфан внезапно почувствовал, что оказывается прямой взгляд и доброжелательная беседа, то чего он хотел больше всего, но он не мог получить это. По крайней мере, не в деревне Хуапин.
Только Цинь Гуйчжи все еще верила, что ее сын вполне способен, это все гадкая тварь Цзян Байнин виноват, он прелюбодействовал. Но этого небольшого понимания было недостаточно для Чжана Янфаня, который обращал внимание на репутацию.
После Праздника Лодок-Драконов дни становились все жарче и горячее, и все они рано или поздно потели. В это время на улице было жарко, даже сидя дома, Ло Фэй чувствовал жару, и думал, что кондиционеры и электрические вентиляторы – величайшие достижения человечества.
Если в обычные дни, когда все нормально, ему удавалось найти прохладное местечко для отдыха, например, под ивой напротив входа в их дом. Но сейчас все совсем по другому, потому что близился важный день Хань Сюя, и он был очень занят.
— Невестушка (сестрица), есть ли еще слова "Счастье 囍" ? Почему его еще не повесили на двери? — спросил Ло Фэй у жены Хань Яня. — Лучше всего иметь не меньше двух больших и наклеить их на дверь.
— Есть, есть, есть, подожди, я сейчас возьму! — сказала Му Лин и поспешила в дом, вытащив еще несколько лишних вырезанных листов, — Достаточно? Если не хватит, попрошу еще раз нарезать.
— Достаточно, достаточно достаточно, вскоре я приду к тебе на помощь, — — Му Лин помогала разобраться с необходимой посудой, которую они будут использовать. Хотя большой стол находится в доме жениха, здесь тоже есть несколько столов, потому что некоторым пожилым людям нелегко пойти в дом Чэнь Хуачжана —— он немного далековато. Так что те ели в доме Хань.
Сейчас на полях много свежих овощей, и они встали рано утром чтоб их собрать, помыли и почистили их, теперь заняты приготовлением и пытаясь сохранить их свежесть.
— Хань Сюй, как там приготовления Хань Сюя? — кто-то спросил у матери Хань Сюя, — Пришел старший брат Юэ Ли.
— Дядя Ли, — кивнул Ло Фэй и улыбнулся, вспомнив, что этот человек приходил и ему расчесывать волосы, когда он выходил замуж.
— Ло Фэй, пришел на помощь пораньше? — с улыбкой сказал Юэ Ли, — Быстро же летит время, ты уже три месяца замужем? Теперь и маленький Хань Сюй собирается выйти замуж.
— Само собой, только, если ходить к нему домой, то теперь он далековато живет, — подавленно сказал ему Ло Фэй. Хотя семья Чэнь Хуачжана тоже живет в деревне Хуапин, но, если раньше ему было идти три - пять минут, к месту недалеко от родителей, то сейчас, чтоб увидеться с ним нужно пройти больше десяти или двадцати минут.
— Жалко просто потрудится немного?! Почему бы не приложить усердие? — послышался голос Хань Сюя с другой комнаты. — Дядя Ли! — позвал он затем.
— Почему бы тебе не сказать, что ты будешь приходить ко мне! — говорил Ло Фэй крепя слова "Счастье 囍". — Давайте будем честными! То ты ко мне, то я к тебе!
— Идет! — согласился Хань Сюй, — Так нормально!
— Эти двое детей сражаются друг с другом с раннего утра, — мать Хань Сюя вышла и улыбнулась Юэ Ли. — Брат Юэ Ли, пожалуйста.
Через некоторое время Ло Фэй закончил вывешивать слова "Счастье 囍" и пошел, помогать Му Лин мыть овощи. Вода в этом колодце была ледяной и у них сводило пальцы. Но, работая вместе, все были довольно оживленными. Ло Фэй не чувствовал такой атмосферы в современности, хотя многие люди иногда совместно работали, они всегда чувствовали, что те не так просты, как здесь и сейчас.
Надо сказать, что каждая эпоха имеет свои особенности.
Они вымыли почти все овощи, Ло Фэй вытер руки и пошел искать Хань Сюя. Пришел двоюродный брат Хань Сюя, с молодым гер, который еще не вышел замуж, похоже его зовут Тянь Вэньюй. На этот раз он остался с Хань Сюем и ждал, когда Чэнь Хуачжан приедет с тем на встречу. Этот гер мало говорит и очень застенчив, характером он совершенно отличался от Ло Фэя и Хань Сюя, похожий на теплый нефрит.
Войдя внутрь, Ло Фэй увидел, как Юэ Ли помогал Хань Сюю расчесать волосы, Тянь Вэньюй коснулся фаты Хань Сюя:
— Двоюродный брат, твоя фата так тонко вышита, никогда не видел такой работы, это действительно прекрасно.
Хань Сюй украдкой, как вор, съел кусочек закуски и неясно ответил:
— Он дал мне набросок. Ло Фэй познакомься – это Тянь Вэньюй, он ребенок моей второй тети.
— Я слышал о брате Ло Фэй. — с улыбкой сказал тот. — Мой двоюродный брат часто упоминал тебя. Если человек красив, ремесло тоже хорошее.
Ло Фэй схватил кусочек угощения у Хань Сюя, заметив восхищенный взгляд Тянь Вэньюя:
— Брату Вэньюй не нужно быть вежливым. Будешь выходить замуж, скажи мне, я и тебе нарисую узор для фаты, даже красивее чем у твоего двоюродного брата!
Тянь Вэнь Юй поблагодарил и взглянул на ропщущего на Ло Фэя Хан Сюя, сказав:
— Ну что будешь плакать, что у меня лучше? Ну тогда что там снаружи? Нам поспешить? (?)
Ло Фэй в общих чертах обрисовал ситуацию снаружи и снова коснулся закуски. Неожиданно Хань Сюй хлопнул его по руке:
— У тебя совесть то есть?! Ты скоро выйдешь и наешься рыбы и мяса, а я украдкой ем немного закусок в доме, а ты все еще подворовываешь у меня!
Тянь Вэньюй захихикал, а Ло Фэй ответил:
— Не будь поспешен, блин. Я скоро схожу на улицу и дам съесть тебе твою порцию. Кстати, как насчет поздравительных подарков? Подожди минутку. Когда я приходил раньше, ты еще не проснулся, и я попросил сестру Лин помочь мне.
Ло Фэй все думал о украшении с утками мандаринками. За исключением Си Яньцина и семьи Ло, в этой деревне у него самые надежные отношения с Хань Сюем, поэтому этот подарок не может быть плохим.
Му Лин помогла Ло Фэю найти утку мандаринку, завернутую в красную ткань, и отдала ее ему, он взял и передал Хань Сюю.
— Утка? — спросил он, взяв ее в руки.
— Какая утка! Это мандаринка! Кем бы я был, если бы в твой счастливый день утку прислал?! (Женщина проститутка называется одним из иероглифов составляющих утку, но вроде и курица тоже имеет те же проблемы, что и утка))
Хань Сюй подумал об этом, радостно открыл сумку из ткани и сразу увидел пару легких золотых атласных тканей в качестве основы, наполненную хлопком, и молодая утка мандарина отразилась в его глазах. Перед ним предстали маленькие мандаринки, каждая с кулак взрослого. Вышитая голова утки мандарина сделана из причудливой сине-белой и бордовой шелковой нити, а дальше вниз – шея, оранжевая шелковая нить постепенно меняется сверху вниз, и перья такие же, как настоящие. Действительно очень красиво и ярко.
Не говоря уже о Хань Сюе, даже Тянь Вэнью не отводил от них глаз. Он никогда не видел такой изысканной вышивки!
— Я провел с ними много времени, повесь их в доме, я обещаю тебе жизнь в любви тебе с твоим Братом-плотником, сто лет совместного счастья, — с улыбкой сказал Ло Фэй. — Тебе нравится?
— Нравится, ты просто нечто! — Хан Сюю от одного взгляда стало ясно, что это должно быть стоило много времени, особенно перья на шее, Как, черт возьми, вышито?
— Неудивительно, что мой двоюродный брат всегда хвалит тебя, брат Ло Фэй, твои руки действительно удивительны, — Тянь Вэньюй чувствовал, что подобные вещи не могут быть куплены за деньги. Теперь понятно, почему Хань Сюй считает Ло Фэя своим лучшим другом среди всех, и это вполне обоснованно. Кто другой захочет проделать подобную работу, в подарок другому?
— Эй, Ло Эрбао, я серьезно. Ты действительно делаешь эти вещи намного лучше, чем те, что снаружи, — сказал Хань Сюй, — Я обычно ездил в уездный город с отцом и матерью. Я также видел тамошнюю вышивку, но я никогда не видел что-то настолько же хорошее. Если сравнивать, то те просто мусор. Мастерство не так хорошо, как твое.
— Правда? — Ло Фэй чувствовал, что его мастерство и правда неплохо, но, по словам его бабушки, все еще недостаточно. Его бабушка – народный работник искусства (художник?) национального уровня.
— Прибедняешься? Ты только посмотри на эту вышивку? — засмеялся Хань Сюй, — Спасибо, я знал, что ты не будешь обращаться со мной как с чужаком.
— Если нравится, то ладно. Тогда я буду занят, а ты жди пока тебя заберет твой Брат-плотник, — Ло Фэй похлопал Хань Сюя по плечу и улыбнулся Тянь Вэньюю, а затем вышел.
— Как там? Устал от этого? — Си Яньцин только что вернулся с помощью Чэнь Хуачжана. Когда он увидел выходящего Ло Фэя, он погладил его голову, — Сильно вспотел.
— Все хорошо, на этот раз не так жарко. Занят?
— Ага. Жених должен скоро прийти, давай выйдем и станем прогуливаться, будто так и надо, — столы и стулья уже закончили расставлять, посуда была заимствована, и овощи для готовки были готовы. Теперь дело за помошницами.
Вставший рано Ло Фэй уже устал, и зевал во всю.
— Хочешь немного поспать, Эрбао? — спросила его мать Хань Сюя. — У нас спит Чжан Чжуанчжуан. Если хочешь спать, то сходи к нему домой, и поспи там. Ты с самого утра на ногах, должно быть устал.
— Нет, тетя, скоро придет жених,я должен понаблюдать за волнением.
— Ох, да перед этим петарды услышишь, иди передохни немного.
— Ладно, тетя, отказываться не будем, — Ло Фэй и Си Яньцин пошли в дом семьи Хань. На кровати спал Чжуанчжуан, они присели на край. — Этот ребенок действительно толстый.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 33.2: Гусеницы в миске*
— Он забавный, — Си Яньцин легонько ущипнул его здоровое лицо. — Сначала он называл меня свиньей, и не мог выговорить дядя. Но сегодня он наконец изменил название. (Я очень смутно помню, что такое было в прошлых главах, просто напоминаю 猪 (zhū) - свинья, 叔 (shū) - дядя)
— Назвал дядя?
— Нет, сегодня он назвал меня "толстый 粗 (cū)". Но иногда мне кажется, что он намеренно коверкает, — Си Яньцин иногда замечал, как эта мелочь счастливо улыбался слыша свои неправильные названия, как будто нарочно дурачится.
— Тебе нравятся дети? — Ло Фэй обнаружил, что в глазах Си Яньцина теплело, когда он смотрел на Чжуанчжуана.
— Нравятся, — прошептал Си Яньцин. — Когда я был маленьким, у меня было мало друзей для игр. И я хотел иметь своих детей, чтоб играть с ними. Но позже я уже не хотел этого.
— Почему?
— Я кажется не рассказывал тебе? Большую часть своей жизни я рос в детском доме, пока не пошел в среднюю школу. Я не знаю, слышал ли ты о таком, но, обычно, желающие усыновить детей в детском доме, предпочитают усыновлять маленьких, потому что те еще ничего не понимают, и им легче завести чувства со своими приемными родителями, — заметив что Чжуанчжуан отбросил маленькое одеяльце, Си Яньцин осторожно помог ему прикрыть живот, чтобы тот не простудился. — На самом деле, когда меня поначалу отправили в детский дом, я был очень маленьким, но был нездоровым, не очень об этом помню. Просто я был слаб и болен в то время, поэтому никто не захотел меня усыновить. Позже я выздоровел, но лучшее время для усыновления уже прошло. В те моменты я неоднократно смотрел на детей младше меня, которых забирали одного за другим. Если скажу, что не завидую, то я бы соврал. Во всяком случае, я не очень любил детей в то время. Но позже, когда я вырос, то понял, что мне уже все равно, и даже стал думать, что дети милые. Смотри, этот ребенок облизывается во сне, должно быть, он голоден.
— Видимо ему снится что-то вкусненькое, — вздохнул Ло Фэй. — По правде, по сравнению с тобой, я действительно должен быть доволен. После того, как мои родители развелись, у меня произошел всплеск мятежности, и я чувствовал себя самым жалким в мире. Но думая об этом сейчас, со мной было действительно немного сложно в то время.
— В разном возрасте у всех разные способности противостоять несчастьям. В то время ты действительно мог быть более чувствительным к такому, — Си Яньцин мягко тыкнул в щеку Ло Фэя, — Не хочешь недолго поспать?
— Хорошо, — ответил Ло Фэй, но снаружи послышался звук петард. Ну, то, что я не спал тоже хорошо. Если бы я уснул, меня нужно было бы разбудить, и мне бы еще приходить в себя пришлось?!
— Уууу... — конечно же, от такого Чжуанчжуан также внезапно проснулся, и когда увидел, что его матери нет, то расплакался.
— Чжуанчжуан, не плачь, дядя отведет тебя к твоей матери, — быстро обнял его Си Яньцин, увидев такое.
Чжуанчжуан узнал Си Яньцина и обнял его за шею, но слезы все равно текли рекой:
— Дядя...
Просто скажи, что его намеренно называли «толстым» раньше!
Си Яньцин передал Чжуанчжуана Му Лин. Та унесла его в комнату и нашла немного еды, чтобы задобрить его. Чжуанчжуан перестал плакать. В это же время прибыл жених. Жених сидел верхом на белом коне с большим красным цветком на груди и вскоре вывел Хань Сюя из семьи Хань. Ло Фэй был счастлив, когда увидел выражение лица Чэнь Хуачжана.
— Эй, когда мы поженились, у тебя не было такого глупого выражения, жених так глупо улыбается, — Ло Фэй не был злым, но выражение лица Чэнь Хуачжана заставило его удивиться. Наверное, тот слишком счастлив, и немного глупо улыбался.
— Как я смел бы так лыбится тогда? Конечно, я должен был поддерживать наилучший имидж и стараться как можно больше очаровать тебя, — сказал Си Яньцин и неосознанно обнял Ло Фэя, смеясь над новообразованной семьей Чэнь.
Люди, пришедшие на свадьбу, при виде этого чувствовали, что у молодой пары были хорошие чувства. Сколько мужчин могут быть такими спокойными, не увидев беременности своих жен через три месяца после того, как они поженились? Для древних времен это было большим делом. Но Си Яньцин никогда не беспокоился об этом: некоторые люди спрашивали его об этом, но Си Яньцин овечал, что с Ло Фэем у него гармоничные отношения и он не хочет заводить детей так рано.
Некоторые люди думают, что это оправдание, и он просто пытается оставить Ло Фэю какое-то достоинство (репутацию), однако некоторые посчитали, что Си Яньцину и правда удобен Ло Фэй. И некоторым и действительно этого достаточно, чтоб завидовать, верно?
У семьи Хань было счастливое событие, но никто из семьи Цзян не пришел. Но, услышав звук петард, Цзян Байнин не мог не выглянуть. Он видел, как Чэнь Хуажан ехал на лошади, чтобы забрать Хань Сюя, и это было очень похоже на день, когда он сам выходил замуж. Разница в том, что у них все началось успешно, а к нему с самого начала обращались с сомнением.
Чжан Шэн любил Цзян Байнина, но его родители ненавидели его. В последние два года они взяли больше земли, но теперь возможность неуплаты налога пропала, и земли эти они не могли оставить так просто, ведь она уже засажена. Но они не только потеряли возможность не платить налог, но и полностью разорвали отношения с семьей, а что им еще оставалось? К тому же тот сказал, что нужно два года экономить на постройку дома, он не знал когда ждать! (?)
К тому же! Чжан Янфань – ученый, и в этом году он снова участвует в провинциальных экзаменах. Если он сдаст, то это укрепит его позиции. Может он даже обретет поддержку? И вот тебе на, Цзян Байнин выделывает такое!
Отец Чжан Шэна упрям, как бык, и не очень разумный. Он никогда не задумывался, что это сын создал проблемы,, а только думал, что это вина Цзяна Байнина! С такой точкой зрения он может позволить Чжан Шэну жениться на Цзян Байнину?!
После того, как Цзян Байнин впервые покинул дом Чжан Янфаня, отец Чжан Шэна прогнал его с метлой. Мать Чжан Шэня также сказала, что, Цзян Байнин войдет в их дом только через ее труп.
Чжан Шэн всегда стоял на своем, но в то же время он преданный сын, что видно из того факта, что он сдержался, когда Чжан Янфань женился на Цзян Байнине. Таким образом, он находился в дилемме. Хотя он хотел быть с Цзян Байнином, он чувствовал, что не может разочаровывать своих родителей. В конце концов, никакой возможности не осталось, он только мог тайком посещать Цзяна Байнина время от времени, но он никогда не говорил ничего о женитьбе на Цзяне Байнине.
У Цзян Байнина изначально была некоторая надежда на него, но теперь, понял насколько же тот ненадежен, он не только не смог жениться на нем, но и испортил ему репутацию.
Увидев такое, семья Цзян также начала мешать встречам с Чжан Шэном и совершенно на того не рассчитывала.
Теперь Цзян Байнин очень похудел и совсем отличался от себя замужнего, с другой стороны, Ло Фэй к лету даже поправился.
Си Яньцин и Ло Фэй сидели за столом, некоторое время Яньцин помогал тому выбрать рыбу и нарезал для него мясо, опасаясь, что Ло Фэю будет неудобно есть.
— Дружище Си, ты действительно привык к своей семье Ло Эрбао, может в доме пора менять черепицу? — говорившим был двоюродный брат Чэнь Хуачжана.
— Меняй не меняй, в доме будет только один женой, — Си Яньцину ничего не оставалось, кроме как свести все к шуткам.
— Ты действительно прикипел, — сказал Хан Ян покачав головой и улыбнулся. Он чувствовал, что не сравнится с Си Янцином.
Ло Фэй был так счастлив, что съел всю рыбу и пошел к Хань Сюю. В настоящее время работы на ферме не так много, как весной, поэтому каждый может поесть и поболтать.
Си Яньцин редко пил вино и немного опьянел. Но он остался после еды, чтобы помочь Чэнь Хуачжану и Хань Яну собрать вещи, прежде чем уйти.
— Вчера вечером я осмотрел на заднем дворе паслен и, похоже, его уже можно есть. Попробуешь? — Взяв Ло Фэя за руку, спрашивал его он.
— А? — воскликнул тот. — Я не замечал. Точно? Тогда скорее домой, я попробую его!
Он еще не ел ягоды паслена!
Си Яньцина усиленно тянули за собой. У него даже голова немного закружилась, но ему даже понравилось это чувство.
Ло Фэй наконец притащил Си Яньцина домой. Ничего не говоря, он потянул того на задний двор. Они сели и стали похожи на маленьких хомячков, ждущих, поесть риса. Только один из этих хомячков был большим и сильным, а другой слишком маленьким:
— Эй! Действительно созрел! — Ло Фэй выбрал приглянувшийся и обнаружил, что тот кисленько-сладенький и вкусный. Он протянул маленькую гроздочку для Си Яньцина, — Ты тоже ешь, я принесу миску.
— Угу, — сказал тот начав есть, глядя в спину Ло Фэя.
Спустя время Ло Фэй вдруг визгливо закричал:
— ААААААААААААААААААААААА!
Си Яньцин подскочил и рванулся к нему, но вскоре ему навстречу выбежал Ло Фэй и кинулся к нему на руки.
Скорчившийся Ло Фэй обнял того за шею:
— Там гусеницы, много гусениц, и они ползают!
— Где гусеницы? — спросил Си Яньцин заглядывая тому за спину.
— Внутри миски! — указал позади себя Ло Фэй.
— Ты чуть до смерти не напугал меня. Не бойся, это я их поймал, — со вздохом облегчения сказал Си Яньцин.
— А? — застыл Ло Фэй. — Поймал?
— Да, — сказал Си Яньцин и погладил того по спине. — Я же вчера был на участке, так? Ходил проверять сою. Там оказалось много жуков. Мне только и осталось, что собирать их вручную, чтоб они не сожрали будущий урожай. Позже я забрал их с собой, жалко выбрасывать. Пусть птенцы их съедят.
— Голова кругом. Я просто хотел положить в кувшин паслен и погрузить в колодезную воду, так он бы охладился бы, да? — вытирая пот говорил тот. — Я даже разглядывать не смел, каких жуков ы наловил? Перепугался насмерть.
— Разве это не весело? В любом случае, это напугало тебя так, что ты заскочил ко мне в объятия. Если б знал, то в прошлой жизни насобирал бы жуков и принес бы тебе. Тогда бы ты тоже взял бы инициативу и набросился на меня, — обхватил Ло Фэя за задницу он. — Скажи, ты ведь бросил кувшин, верно?
— Да, — Ло Фэй слез с Си Яньцина, и ему было немного неловко думать о том, насколько он перепугался. Он не боялся пчел и кузнечиков, но он терпеть не мог эти жуткие извивающиеся штуки, еше с малых лет.
Си Яньцин вышел во двор и увидел, что насекомые выползли, и они заполонили все вокруг. Не имея другого выхода ему пришлось закрывать дверь и выпустить цыплят, позволив им ходить по двору и клевать пищу.
Как только Ло Фэй увидел цыплят клюющих гусениц, то немного успокоился. Он пошел на задний двор, чтобы сорвать паслен, вымыл его, а затем подошел к маленькому стулу, чтобы сидеть в тени и наблюдать за клюющими свою еду цыплятами и есть самому.
Видя это, Си Яньцин тайно поймал гусеницу, и сразу побежал к с нею к Ло Фэю:
— Жена, смотри...
Мгновенно Ло Фэй заорал, будто призрака увидел:
— ААААААААААААААААА!!!
Во дворе действительно весело, цыплята летают и утки прыгают!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 34.1: Шанс заработать*
Глава 34: Шанс заработать
— Все еще злишься? — Си Яньцин держал в одной руке миску с красными фруктами, а другой ткнул ему в спину, но Ло Фэй не хотел на него смотреть. Этот ребенок, он такой вспыльчивый, и не говорил с ним целый день, он действительно разозлился.
— Можно извинится перед тобой? Я действительно не думал, что твоя боязнь гусениц настолько велика, — беспомощно говорил Си Яньцин. Когда он рано утром ушел в горы, то думал, что гнев Ло Фэя к его возвращению утихнет. Он не ожидал, что тот продолжит дуться, но одежда для него была выстирана, но ужин тот не приготовил.
— Если ты снова проигнорируешь меня, я сам все это съем, — Си Яньцин поднес к Ло Фэю миску, показывая содержимое, — Это даже лучше паслена.
Тот немедленно навострил ушки.
Лучше чем паслен? !
Ну и что с того! Это же от Большого Тигра – мошенника с подвешенным языком! Нужно держаться!
Но Большой Тигр думая о вкусном, всегда думает о нем, насколько он сам вкусный и как бы его съесть.
Точно...
Ло Фэй тихо повернул голову, чтобы заглянуть в чашу, и у него потекли слюнки. Это действительно фрукт, который он никогда не видел, красный, мясистый, размером с небольшой шарик, он выглядит сочным и очень сладким!
Заметив, что Ло Фэй, наконец, двинулся, Си Яньцин взял маленький красный фрукт и поднес тому ко рту, чтобы тот попробовал.
Ло Фэй вытянул язык и лизнул, затем укусил его. Маленький фрукт мгновенно лопнул у него во рту, мякоть и сок сладостью заполнили его рот!
— Что это? — ослик получил лакомство и наконец заговорил.
— Это малина. В моем родном городе ее называют гого (котелком), а в некоторых местах ее называли санюэ пао (мартовскими пузырьками) или сыюэ паопао (апрельские пузыри). Но научное название - малина (山莓 (shānméi)), — Си Яньцин снова накормил Ло Фэя. — Ну как? Вкусно?
— Ну, я не ожидал, что они окажутся такими мягким, — Ло Фэй тоже дал попробовать Си Яньцину, а затем воскликнул, — Эй, на улице дождь?!
— Ага, на обратном пути, как я начал спускаться, начал накрапывать. Все хорошо, он не слишком большой, — просто у него одежда немного влажная. В конце концов он же не брал с собой зонтик перед выходом.
— Тогда тебе нужно переодеться поскорее. Я принесу тебе немного поесть. Поешь тепленького, — в этом месте можно богатеть и можно жить, но заболевать нельзя ни в коем случае. Никто здесь не боится ничего сильнее, как заболеть и получить плохое лечение.
— Я думал, ты не готовил, — когда он вошел домой, то был голоден, но заглянув в кастрюлю и внутри ничего не было.
— Я приготовил поесть, — нахмурился Ло Фэй, — Но потом, я все еще злился, и, спрятал ее, я тебе принесу.
Ло Фэй взял кашу и булочки, а также тарелку мелко нарезанных овощей на гарнир и даже тарелку мяса с нарезанным окороком, подаренным им Му Лин, и поставил все это на стол возле кровати-кан для Си Яньцина. Ло Фэй немного протопил кан, чтоб Си Яньцин мог согреться. Тот ел мясо с овощами, запивая кашей, и на сердце у него потеплело. Итак, его маленькая женушка (1) все еще волнуется о нем, на словах он груб, а в душе переживает и заботится.
Си Яньцин улыбался ясной улыбкой, когда услышал вопрос Ло Фэя:
— Ты собрал малину в горах?
Ло Фэй помнил, что Си Яньцин, когда ему не нужно работать в поле, большую часть времени будет проводить в горах, и каждый раз, когда он собирает какие-то травы, то возвращаясь искал какие-нибудь дикие фрукты и овощи, он будет стараться изо всех сил, чтобы не приходить домой с пустыми руками.
— Да, я собрал ее в горах, — ответил тот, — Я приметил место. Если тебе понравилось, через два дня соберу еще. К сожалению сейчас неподходящий сезон, но осенью, если посадить ее, то в следующем году сможешь есть ее дома.
— Ты прекрасно знаешь, что я гурман, и поэтому подловил меня на этом, верно? — ткнул в Си Яньцина Ло Фэй, — В будущем, не пугай меня гусеницами, иначе, если снова так сделаешь, я тебя в дом не пущу! Я говорил, что очень их боюсь. Пауки или тараканы, они для меня не страшны, но я боюсь ползучих вещей, при взгляде на них у меня все зудит.
— Я понял, больше так не буду, — вскоре Си Яньцин наелся и убрал за собой все блюда и тарелки, — Ешь как следует. Пойду мыть и перебирать травы, собранные сегодня..
— А может завтра сойдет? — в прошлом он всегда делал это на следующий день, позволяя затем им высушится на солнце.
— Сегодня же дождь, Боюсь, что если не сделаю этого сейчас, то завтра у них могут проявится признаки гнили.
— Тогда лучше делать это вместе, — сказал ему Ло Фэй, подходя к нему с чашей, — открой рот, ааа...
— Зачем? — спросил Си Яньцин, но открыл рот, а затем Ло Фэй схватил горсть малины и положил тому в рот. Малиновый сок мгновенно заполнил его сладостью и даже на сердце было сладко.
Для мытья трав молодая пара уселась на корточках и приводила лекарственные травы в должный вид, попутно разобравшись с целым тазом одуванчиков. Даже в наши дни они весьма распространены, как лекарственное растение, и есть люди выращивающие их в теплицах. Они действительно полезны, не только могут унять жар и детоксикацию, но и обладает противовоспалительным эффектом. Си Яньцин нашел их под горой, а в самих горах их практически не было. Позже он намеривался периодически есть его вместе с Ло Фэем. Если есть много, то это вредно, но если изредка, то только в пользу.
Одуванчики, вероятно, срезаны уже какое-то время, и потому немного завяли, но, после мытья в колодезной воде, на следующее утро они выглядели как только что сорванные.
Ло Фэй думал, что дождь прекратится после целой ночи. Неожиданно на следующий день он даже стал сильнее, чем прошлой ночью, и ему было неудобно собирать овощи с огорода. К счастью, в доме был одуванчик, и булочкина пару ели обмакивая в соевом соусе. Каждый съел по яйцу и немного каши. Питание было неплохим. Хотя одуванчик немного горьковат, но довольно приятен.
Деревня Хуапин расположена на северо-востоке, с разными сезонами в течение года. Лето здесь не такое знойное, как на юге, но в июле и августе здесь нестерпимая жара. И когда идет дождь становится прохладнее. Ло Фэй передвинул маленький стул, чтобы сесть у двери и вышивал цветочный рисунок. Это был редкий совместный день с Си Яньцином.
Си Яньцин позаимствовал книгу о травах у доктора Ляна и читал ее рядом с Ло Фэем. Ранее он изучал сельское хозяйство, и знал только о травах, с которыми сталкивался, но этого явно было недостаточно, поэтому он планировал узнать о них побольше.
Пара, казалось, была занята своими собственными делами, но их взгляды время от времени пересекались в воздухе, они улыбались друг другу, делая даже воздух сладким.
Си Яньцин отложил книгу и поцеловал Ло Фэя в бровь, затем он услышал "кап-кап" и что-то упало ему на лоб.
Си Яньцин нахмурился и вытер лицо Ло Фэя насухо, а затем поднял глаза к потолку, черт, неужели крыша протекла?!
— Нужна миска? Быстрее миску! — произнес Ло Фэй.
— Давай возьмем ведро, — Си Яньцин пошел за ведром, поставил его в месте протечки, и молодая пара перешла на другое место.
— Кажется, нам действительно нужно поторопиться и починить дом, — сказал Ло Фэй с некоторым беспокойством, — Цин-гэ, этот дом не рухнет?
— Только если долго будет идти сильный дождь, возможно тогда. В основном это небольшие протечки, — Си Яньцин коснулся головы Ло Фэя, — Боишься?
— Нет. Просто это наше гнездышко (пристанище). Если дом разрушится, нам некуда будет пойти, — несмотря на то, что это место уже обветшало, здесь он успел пережить некоторые чувства и переживания. Здесь он все перестирал своими собственными руками. Каждый день подметал землю, ходил в огород, и кормил живность. Несколько дней назад он также попросил у тети Чжоу саженцы цветов, ожидая, как те оживят своими цветами их дворик.
— Я стремлюсь построить новый дом в следующем году или не позднее следующего года., — вдруг Си Яньцин взял руку Ло Фэя и потянул за собой, — Идем со мной.
— Зачем?
Си Яньцин не ответил. Войдя в дом, он открыл шкаф, перевернул его и вынул из тайника более двух серебряных лян:
— Это собранное мной от продажи лекарственных трав, я потихоньку их коплю, как думаешь стоит объединить их с твоими?
Несмотря на то, что Ло Фэй родился в богатой семье, он не тратил деньги как попало, а наоборот, очень спланировано. Так что Си Яньцин и раньше ему доверявший, и после наблюдений за ним долгое время, был в нем очень уверен.
— Оставь тут, — сказал Ло Фэй, поразмышляв об этом некоторое время, — Мы не будем трогать твои деньги, и медленно их накапливать. На них мы можем купить корову или построить дом. Будем жить на мои заработки. Я так же постараюсь решить наши ежедневные расходы.
Он вышивал, и продавал вышитое Владельцу Ли, который принимал все, что он приносил. Хотя цена никогда не повышалась, оставаясь неизменной, но Ло Фэй чувствовал, что жить на заработанное не составит труда.
Поскольку Си Яньцин ограничивал его, Ло Фэй не занимался рукоделием по ночам. Си Яньцин опасался за глаза, шею и плечи Ло Фэя, поэтому он очень рьяно за ним следил. Ло Фэй уже не работал столько же, как и вначале. Он делает примерно одну или две части в день, не больше трех частей, и большинство из них – кошельки. По сравнению с маленькими саше, это не напрягает глаз, так что стоимость может доходить до пяти-пятнадцати вэнь в день. Если нет крупных трат, то этого вполне достаточно чтоб жить.
Ло Фэй десять дней вышивал, и теперь ее достаточно, чтоб поехать в город.
— Моя женушка слишком способен, — искренне похвастался Си Яньцин, чувствуя, что Ло Фэй сильно его удивил.
— Это не так выгодно, как у тебя, но на жизнь этого хватит. Таким образом, мы можем сэкономить заработанное, — рассуждал Ло Фэй, хотя такие дни нельзя считать богатыми, но, по крайней мере они стабильны.
— Не торопись, пока мы оба движемся вперед, наши дни будут становиться все лучше и лучше.
— Ага, — Ло Фэй лег на плечо Си Яньцина и внезапно спросил, — Верно, Цин-гэ, как я мог бы продавать кошельки чуть дороже? Этот Владелец Ли, эх, у него слишком подвешен язык, я его не могу переспорить. Он дает одну и ту же цену каждый раз.
— Это легко, не вышивать постоянно одни и те же узоры, — теперь Си Яньцин положил голову на плечо Ло Фэю, — Я приведу простой пример. Ты замечал, что продукты питания, напитки и другие школьные принадлежности, продаваемые в супермаркетах, постоянно обновляются? И из десяти изменившихся, восемь-девять получат удорожание. Потребителям нелегко смириться с первоначальным повышением цен, но новинки стоят дороже, чем прежние, но некоторые люди все равно будут пытаться их купить. Это менталитет любого обывателя – преследовать новинки.
— А, если он все таки не повысит цену?
— Это не страшно. В следующий раз, когда мы пойдем на Узорную улицу и спросим, нельзя ли повесить Владельца Ли на дерево (видимо сленг, ну или он сказал, то, что сказал -_-;), — сказал Си Яньцин. — Посмотри, какой день подойдет, давай пойдем вместе, и я с ним поговорю.
— Хорошо, за так много работ, мы сможем хорошенько скупиться продуктов! — отвечал тот, — Прячь все обратно, я схожу взглянуть, чего нам не хватает, тогда сможем докупить в городе.
**********
1. Маленькая женушка – 小媳妇儿 (xiǎoxífur) – молодая замужняя девушка.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 34.2: Шанс заработать*
В этом месте каждый может самостоятельно производить для себя всё необходимое, и все самодостаточны. Например – рисовую лапшу, масло, соевый соус, уксус, соевую пасту, овощи, курицы и утки. Некоторые люди даже ткут свою собственную ткань. Только они переместились, как раз в весенний период, поэтому им пришлось покупать практически все основное помимо еды (зелени?).
Ранее Ло Фэй пошел бы спросить Хань Сюя, не хочет ли тот сходить с ними в город. Но Хань Сюй только вышел замуж и у них с Чэнь Хуачжаном сейчас период смахивающий на медовый месяц. И он не собирается для них становится третьим лишним. Поэтому, как только небо прояснилось, они отправились в город вместе с Си Яньцином.
Вследствие спешки Ло Фэй не успел сделать слишком много свежих узоров. Большая часть из того, что он нес на поясе было вышитые им ранее цветами, которые он уже вышивал. Только три были вышиты им недавно, среди которых две вышитые канарейки и одна вышитая утка-мандаринка.
Первоначально эти вышитые цветы Ло Фэй продавал за десять вэнь каждый, а две новые он думал продать не менее чем за двенадцать, но лучше бы продавать подороже – пятнадцать вэнь.
Однако у Си Яньцина на этот счет было свое мнение. Он сказал, что когда увидится с Владельцем Ли то за канареек попросит двадцать вэнь, а за мандаринок – двадцать пять. Эти вышивки в любом случае новинки, и такую малость Владелец Ли сумеет оплатить, и заработает на этом больше.
Владелец Ли открыл магазин, чтобы вести бизнес, занимаясь долгосрочными продажами и покупками, как он может не дрогнуть при виде нового узора? Среди продаж всегда так, если продают одно и то же и не меняют ассортимент, то это надоедает. И новые вещи всегда бросаются в глаза. Пришла молодая девушка из богатой семьи, но так ничего и не купила? В это время группа девушек может собраться вместе, чтобы поболтать и приценится.
У всех есть тщеславие, кто не хочет редкую вещицу?
Но Владелец Ли чувствовал, что не может дать столько, сколько тот желал, поэтому как может идти на поводу и не думать о долгосрочной перспективе?
— Названная тобой цена – слишком высока. За сколько по твоему мне нужно продавать их? Получится не меньше пятидесяти штук, чтоб я смог остаться в прибыли, — сказал Владелец Ли. — Сделай дешевле. Если будет дешевле, я куплю, и буду покупать долгое время, как и раньше.
— Вы хотите покупать у меня с расчетом на длительный срок, но я не смогу все время так работать. Вы с одного взгляда видите качество моих работ, они на высшем уровне, но сколько глаз мне нужно чтоб так вышивать, — Ло Фэй говорил Владельцу Ли то, чему научил его Си Яньцин. — Это в любом случае не так много, а вещи эти редкие, так что о другой цене не может быть и речи. Разве вы не заметили, что в этом городе больше никто так не вышивает?
— О, есть же мастерская вышивки и лавка вышивки Владелицы Жуй. (Ло Фэй?)
— Она тоже сможет купить их, и она сможет продавать в своей мастерской, верно? — сказав это Си Яньцин посмотрел на Ло Фэя. — Раз не покупают за нашу цену, то просто оставь. Только вчера заходила Саньбао и ей очень понравилось, поэтому просто подари ей.
— Саньбао... — когда это она навещала их, а?! Чувствуя веселье Ло Фэй не опровергал его. Король экрана Маленький Ло мгновенно вышел в онлайн. Будто в замешательстве он сказал, — Ну, ладно, это же моя сестрица, ее нельзя обижать, — тяжело вздохнул он, — Владелец Ли, просто возьмите мои работы обычного дизайна, а эти я не буду продавать.
— Как так? — ранее Владелец Ли думал, что при следующей встрече попросить его вышить больше узоров, но не успел даже заикнуться, а их уже вышили, естественно они ему нужны. Их инициатива и его просьба это две разные вещи. Когда он проявляет инициативу и просит, он, естественно, в некоторой степени терпел ожидание от них, но когда они сами берут на себя инициативу, ему приходится немного подстраиваться.
— А что не так? Понимаете, я же вышивал их, когда просто бездельничал, чтобы скоротать время, и, попутно заработать карманные деньги. Даже если я ничем не буду заниматься, мой брат может меня прокормить, — говорил Ло Фэй. — Берите, уладим все, и мы пойдем.
— Не надо младший брат Ло, для тебя это не очень то и хорошо. Ты приносишь мне товар, и у нас взаимная выгода, — он немного подумал, — Давай сделаем так, ты уступишь мне по пять вэнь на каждый. За канарейки я дам пятнадцать вэнь, а за эту мандаринку – двадцать вэнь, а остальные по их первоначальной цене. Как думаешь?
— Посмотрите на себя, Вы руководите магазином, продаете ткань и готовую одежду. Если Вы продаете такие маленькие вещицы, то для Вас это просто деньги на чай. Такие вещицы просто не стоят внимания.
— Ого, деньги на чай? Как я смею пить такой дорогой чай? — произнес Владелец Ли. — Конечно, но если у тебя появятся новые вещи, то в будущем, ты должен отправить их только мне, и тебе нельзя продавать их в другой магазин. Особенно мастерскую вышивки Жуй, я не имею дел с ее владелицей!
— Эй, Большеголовый Ли! Что ты говоришь за моей спиной! — завели речь о Цао Цао (1), он и явился, Лу Жуи принесло с ароматным благоуханием. Она являлась старшим мастером и по совместительству владелицей мастерской вышивки Жуй и под ее началом имеется еще двое мастеров.
— Что ты опять тут делаешь? — Владелец Ли ненавидел тех, кто называл его Большеголовым Ли! У него большая голова, но это никого не беспокоит!
— Ты открыл лавку и начал торговать, и еще никто даже не зашел?! — поворачиваясь к нему она поперхнулась фразой готовой слететь с губ, увидев Ло Фэя державшего кошелек, — Эй маленький гер, это случаем не ты вышиваешь эти кошелечки?
— Да, сестрица. Есть ли проблемы? — у Ло Фэя сложилось приятное впечатление о ней, у нее приятная внешность.
— Это явно помощь небес. Я здесь, чтоб спросить у Большеголового Ли, есть ли у него с тобой связь. Лу Жуи поднесла к глазам выложенные на ткани кошельки, — У меня нет слов, эта вышивка просто отличная.
— Что ты имеешь в виду?! Говорю тебе, Лу Жуи! Не приходи ко мне обворовывать мое дело! — Владелец Ли обошел стойку и выхватил сумку в руке Лу Жуи, — Братец Ло, вот деньги, так что возвращайся. В будущем тоже приноси все, что у тебя есть.
— Ты человек вообще, я же еще не договорила?! — затем подумав немного, заговорила вновь, — Забудь, это не имеет к тебе никакого отношения. Братец Ло, бери деньги и пойдем со мной, у меня есть к тебе дело, пойдем обсудим кое-что.
— Какое дело? — спросил Ло Фэй.
— Заработок денег! — со звуком "поп" Лу Жуи вывернула кошелек, разглядывая обе его стороны. — Ты ограничиваешь его Большеголовый Ли? Дай людям делать деньги!
— Братец Ло, мы договаривались, тебе нельзя с ней работать!
— До тех пор, пока Владелец Ли дает деньги, он, естественно, не разрешает делать их другим.
Владелец Ли впился взглядом в Лу Жуи, и ушел считать двести пятнадцать медных пластин. Первоначально, в соответствии с прошлым, он хотел дать Ло Фэю двести медных пластин. Но при Лу Жуи, он не сможет снизить цену.
Получив деньги, Ло Фэй их не пересчитывал. Поблагодарив Владельца Ли, он вышел вместе с Лу Жуи.
По дороге, идя впереди них Лу Жуи представилась, затем спросила Ло Фэя и Си Яньцина откуда они родом, и узнала, что они пара со смехом сказала:
— Вы хорошо друг другу подходите.
Си Яньцину определенно нравилось такое слушать, потому он улыбнулся и спросил:
— И зачем же сестра Лу обратилась к нам с Ло Фэем?
— Идем в мою мастерскую, поговорим, — сделала Лу Жуи приглашающий жест. — Так жарко, старшая сестра приглашает вас двоих выпить со мной по пиале отра из чернослива.
Уже почти жаркий полдень. Ло Фэй и Си Яньцин поняли, что могут открыть свои двери для ведения нового бизнеса, и не сильно колебались. Зайдя туда они нашли место присесть и рассмотреть вышивку.
Ло Фэй тут уже не впервые, но он впервые видел владелицу воочию.
Лу Жуи также отпила немного отвара из чернослива и заговорила:
— Сегодня днем жарковато, поэтому не буду ходить вокруг да около. Я хотела тебя спросить, братец Ло, хочешь ли ты получать вышивку (видимо на заказ)?
— Какие вышивки?
— Много чего. Это и узоры на одежде, или вышивка одеялах, шляпах, поясах, туфлях, и где еще можно вышивать? — произнесла Лу Жуй. — Не то чтоб старшая сестра бахвалилась, но из-за твоего мастерства, разве тебе выгодно работать на Большеголового Ли? В нашем маленьком местечке не так много богатых людей, но так как все вышитые изделия созданы в моей мастерской, то получается много. Ранее она слышала, как гости в ее мастерской переговаривались между собой. Они обсуждали вышитые кошельки у Большеголового Ли, и будто очень красивы, а вышивка цветов отличается от любой вышивки поблизости, тогда она почувствовала преувеличение, но позже сходила к нему и обнаружила, что это правда. Спросив у Большеголового Ли, она не добилась от него ответа откуда взялись такие вещицы. К счастью она снова решила сходить именно сегодня! Просто она не ожидала, что вышивка гер, окажется лучше чем у любой из двух ее работниц.
— Но я не живу в городе, я прихожу сюда раз в восемь-десять дней, — был немного в замешательстве. Если брать вышивку, то получается, ему придется бегать туда-сюда каждые три дня.
— Ты можешь взяться за небольшие работы, для начала, просто посмотреть как и что. Позвольте вам сказать, самые богатые семьи нашего города – это Чжоу и Ло. Что касается семи юных леди из семьи Чжоу, то представьте сколько комплектов одежды нужно в год, не говоря уже о чем-нибудь еще. Однако иногда люди испытывают чувство, что наша вышивка недостаточно хороша, поэтому они они могут даже отправится в столицу округа. Но если ты сможешь взяться за вышивальные работы, все будет иначе. Думаю, они будут удовлетворены.
— Тогда я подумаю об этом, — сказал Ло Фэй.
Лу Жуи не давила на Ло Фэя, но все же надеялась, что тот возьмется за работу., в конце концов все хотят заработать денег. У нее есть ресурсы, но у нее нет такого ремесла. У нее та же сфера, что и у Владельца Ли, и клиентура значит одинаковая, но ее навыки уступают. Если Ло Фэй согласиться присоединиться, разве она будет беспокоится о деньгах?
Ло Фэй выпил чашу супа из чернослива, поблагодарил Лу Жуй и перед уходом купил у нее нитки для вышивания. Та хотела искренне его завлечь и дала ему цену закупки.
— Цин-гэ, что скажешь, если я за это возьмусь? — спросил Ло Фэй выходя оттуда.
— Тебе решать, и я вмешиваться не буду, — ответил Си Яньцин. — Но я думаю, что лучше не браться или брать то, где не нужно спешить. Основная причина в том, что при вышивке кошельков нет давления. Хочешь вышивать – ты вышиваешь. Если не хочешь то легко можешь отдыхать. Особенно, от одежды, а также обуви и шляп, есть соответствующие времена года, я боюсь, что определенное давление будет иметься.
Ло Фэй даже не задумывался о таких аспектах. А после слов Си Яньцина он действительно начал колебаться. Даже когда он вернулся в деревню Хуапин, он принял решение этим не заниматься. Разве что может браться за детали не требующие спешки.
Но потом случилось то, что заставило его передумать.
Си Яньцин оказался ранен.
**********
1. Цао Цао — 155-200 гг., основатель династии Вэй; нарицательное имя означающее хитрый, лукавый человек.
2. Не путайте с нашим Ло. У Ло Фэя фамилия Ло (罗) – значит тонкий шелк, шелк, сито, сеть. А Ло (骆) фамилии зажиточной семьи означает – белая лошадь с черной гривой.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 35.1: Цин-гэ ранен*
Глава 35: Цин-гэ ранен
После наступления июля время от времени начали проходить дожди, даже в деревне ходить трудно, не говоря уже о дороге на гору. Несмотря на то, что дождь шел в подходящее для него время, и для посева это в пользу, но для Си Яньцина, который вынужден идти в гору, когда нет работы на ферме, он немного вредно. Он поднимался в горы дождавшись ясного неба, но дождь мог зарядить на несколько дней, что задерживало сбор лекарственных трав.
Когда Си Яньцин впервые приходил в аптеку то договорился с ее владельцем, чтобы доставлять лекарственные травы не позднее, чем через семь дней, независимо от того, сколько их было собрано, до тех пор, пока они были. С тех пор, как они договорились, он всегда делал это в течении семи дней, но сейчас прошло уже десять, а он не насобирал почти ничего полезного, и его это немного раздражало.
Собирать травы на севере не так легко, как на юге. Там можно собирать их большую часть года, но на севере сбор лекарственных трав в горах занимает два сезона (периода, квартала?). Если пропустить это время, придется подождать еще год.
Си Яньцин стремится заработать денег, но он также уделяет большое внимание безопасности, и когда идет дождь, он определенно не пойдет в горы. Но когда дождь прекратился, он больше не мог сдерживаться —— в основном из-за того, что Доктор Лян в тот день пришел к Си Яньцину и спросил его, есть ли у него лесной перец (1), недавно ему не хватало этого лекарства. Си Яньцин действительно знал, где он рос. В то время он чувствовал, что эта штука похожа на листья бахчевых (дыня, арбуз), и не знал о его полезности, поэтому не собирал. Только позже он узнал о нем, тогда он спустился с гор и прочел о растении в книге.
— Похоже, дождя не будет, но не будет ли тебе в горах трудно? — Ло Фэй посмотрел на небо снаружи. Дождь прекратился надолго, хотя в это время было очень жарко, что будет выше в горах?
— Идти будет трудновато. Но я могу упустить эту возможность, если снова пойдет дождь, поэтому, лучше сходить. Я буду осторожнее, чем обычно, — он поднял бамбуковую корзину на спину и спросил, — Ты положил мне еды?
— Да. Я положил четыре пирожка и немного солений, — Ло Фэй вручил Си Яньцину тканевый мешок, — Там также есть вода и лекарства.
— Ты такой внимательный, — улыбнулся Си Яньцин, — О, а где булочки на пару? — он помнил, что утром они ели булочки.
— Я приготовил их во время завтрака, сначала не очень получилось, и я боялся, что первые опять не получились и держал их подольше, но после я попробовал и они оказались довольно вкусные, — рассказал ему Ло Фэй, — Попробуй, они с капустной начинкой, позже, я еще что-нибудь попробую.
— Женушка, твое ремесло становится все лучше и лучше, — вначале Си Яньцин откусил кусочек, а затем сделал большой укус. — Раньше я любил есть овощные булочки, но в то время мне всегда казалось, что продаваемые на улице не очень вкусные. Вкусно приготовил. Позже мы посушим немного овощей, и зимой мы сможем приготовить пирожков.
— Хорошо, тогда используем пастушью сумочку, это очень вкусно! (Если честно не поняла при чем здесь растение пастушья сумочка...)
— С грибами тоже вкусно, — чмокнул он в Ло Фэя в губы,, — Я ушел, закрывай дверь, не забудь в полдень поесть, не рукодельничай слишком долго, не забывай передыхать и давать глазам отдых.
— Да понял я понял, иди уже, папочка! — проводил его Ло Фэй. — Береги себя!
Помахав рукой, Си Яньцин отправился в горы.
Вернувшись во двор, Ло Фэй выстирал кучу одежды, которую ранее не могли постирать, иначе было невозможно высушить, а затем вышивал кошельки.
На этот раз он послушал совета Си Яньцина и вышивал другие узоры, такие как павлины, корзинки с цветами и некоторые знаки зодиака.
Он чувствовал, что зодиаки должен хорошо продаваться, и решил вышить по два каждого.
Сегодня он вышивал кабана (猪), ткань кошелька была светло-синей, а вышивка кабана глубокого синего цвета. По видимому это будет маленький кабан.
Ло Фэй хотел повеселится, и впервые укололся.
— Ай! — резко сжав руки он отложил вышивку в сторону, чтоб не запачкать ее кровью. Вытерев руки, он снова ее взял, — Конечно же я часто хожу к реке, отсырела обувь. Может мое мастерство упало? — покачал он головой, — Ай! Опять уколол! Да блин жеш!
Ло Фэй просто положил вышивку в корзину для рукоделия и перестал вышивать. Внезапно в своем сердце он почувствовал беспокойство, не понимая, что происходит.
Небо похоже снова стало затягивать. Ло Фэй стоял у дверей и какое-то время занимался упражнениями для шеи и плеч, послушав наказа Си Яньцина.
— Что ты делаешь, Эрбао? — спросила Тетя Чжоу с улыбкой при виде этого.
— Ничего особенного, просто упражнения для глаз. Последние два дня я много вышивал, и мне не очень комфортно. — ответил ей он.
Тетя Чжоу теперь также знает, что Ло Фэй всегда занимается рукоделием, и его мастерство на высоком уровне, и заботливо сказала:
— Не заставляй себя слишком сильно, иногда нужно отдыхать, не переусердствуй, иначе можешь заболеть, думай и о себе тоже.
— Не волнуйтесь, Тетя Чжоу, я думаю об этом, — улыбнулся Ло Фэй. — Сейчас мне надо в огород, так-что я пойду. Цыплята и утята растут, и едят все больше. Они могут есть разную траву, всегда можно прополов огород покидать им на кормежку. Покормив уток и кур он сорвал себе пару огурчиков. Отряхнув их от влаги он съел их, а затем задумался о новых рисунках вышивки.
Си Яньцин снабдил его кистью и тушью, и бумагой. Обычно он использует их, когда рисует более сложные вещи, и сегодня... лучше рисовать маленького карпа в пруду с лотосами.
"Бух" едва он нарисовал картину наполовину, грохнулась чаша с водой! Она залила такую красивую картину!
Ло Фэй злился, но после злости он немного заволновался. Он просто убрал свои вещи, а скомканную бумагу забросил в сторону ямы возле кухонного очага, а затем, раз сегодня все из рук валилось, решил пошел к дому Хань Сюя.
Теперь Хань Сюй жил от него далеко, и потому Ло Фэю потребовалось время, чтоб до него добраться. Когда он пришел, Чэнь Хуачжан тоже был там, он сидел во дворе и сколачивал новый стол, видимо новая работа по чьему-то заказу. А Хань Сюй сидел рядом с ним, иногда вытирая его пот или в том же духе.
Ло Фэй почувствовал, что пришел не в самое подходящее время, но Хань Сюй его уже заметил:
— Эй! Ло Эрбао! Ты пришел к нам, так чего копаешься у калитки и не стучишься?
— Это все потому, что вы там, кхм, источаете мед, и мне стыдно вас прерывать.
— Заходи к нам домой, чего смущаться, быстрее! — Хань Сюй подошел и быстро распахнул дверь, — Чего это ты пришел в это время? — уже почти полдень, и время, чтоб остаться почти не осталось. Обычно они навещают друг друга по утрам.
— Приходите и посмотрите, потолстел ты или нет, — Ло Фэй оглядел его сверху-вниз, — Кажется, ты действительно поправился.
— Вали отсюда! Сам толстый! — возмутился Хань Сюй, — — Это потому... Это просто потому, что жарко и я пил много воды, вот.
— Да ладно, если бы все было так, то от того количества воды, которое ты пьешь ежедневно, ты бы уже стал свиньей. Я думаю, это потому, что твой Брат-Плотник кормил тебя слишком хорошо, верно? Посмотри на себя ... а? — Ло Фэй внезапно заметил, что цвет сливы на руке Хань Сюя изменился. Первоначально его цветок сливы был довольно яркого розового оттенка, но теперь он стал немного темно-красным, как будто на него накапала кровь, — У тебя будет маленький плотник?
— Ну ... кажется, так, — тихо сказал Хань Сюй. Он не хотел, чтобы Ло Фэй узнал так рано, потому что тот замужем уже так долго и еще не забеременел. Поэтому он не хотел ему этим досаждать. Хотя Ло Фэй всегда относительно спокоен, но он не уверен, является ли это затишье вынужденным или ...
— Ты должен радоваться, так почему у тебя такое лицо? — подозрительно посмотрел на него Ло Фэй, — Только не говори мне, что ты боишься меня обидеть?
— Нет, нет, это не так, просто неожиданно, — Хань Сюй и правда не ожидал так скоро. Ранее он обсуждал с Ло Фэем, что цвет цветов на его руке изменится через десять или восемь дней, и он не ожидал, что все произойдет настолько быстро.
— Рад за тебя, а твой Брат-Плотник как, принял это, он счастлив или сломлен?
— Ну, немного, — ответил Хань Сюй, но он видел, что хотя тот пытался себя контролировать, он было все же заметно, что тот очень счастлив.
Ло Фэй, естественно, был рад за Хань Сюя, и, поскольку он сам не имел детей, всех вокруг это более беспокоило, чем его. Он не спешит, просто боится, что другие в его жизни хотят этого.
Хань Сюй увидев, что Ло Фэю все равно спросил:
— У тебя в другой раз будет время, чтоб научить меня делать детскую одежду?
— Хорошо, — ответил он Ло Фэю, — Когда моему маленькому племяннику захочется родиться, я сделаю для него, — он вспомнил одежду, которую он носил после рождения. Его мать сохраняла одежду, пока он не вырос и показала ему. Это очень значимая маленькая одежка с пожеланиями и ожиданиями старших!
Вспоминая о своей маленькой одежке, Ло Фэй снова подумал о бабушке. В те дни он беспокоился из-за ее здоровья. Но сейчас похоже беспокоится нет смысла.
Тут еще в придачу Си Яньцин. Снаружи, кажется, снова пошел дождь, может он скоро вернется?
— Хан Сюй, пойду я наверное, — не мог усидеть он больше, — Я должен вернуться и приготовить еду, прежде чем вернется мой Цин-гэ.
Хань Сюй обратил внимание, что Ло Фэй сейчас не совсем здесь, будто чувствуя предвестие больших проблем, поэтому сказал:
— Тогда возвращайся быстрее, и будь осторожен по пути.
Шаги Ло Фэя ускорились, и по пути домой, он почти все время бежал. Внезапно он понадеялся, что сразу увидит дома Си Яньцина, у него никогда не было такого чувства.
Каждый раз, когда Си Яньцин поднимался в горы, то возвращается только в темноте. Очевидно, что замерений нет, и непонятно, насколько этот человек точен.
Конечно же, когда Ло Фэй вернулся домой, Си Яньцина он не увидел.
Си Яньцин не вернулся, дверь все еще была заперта. В некотором разочаровании Ло Фэй открыл дверь и войдя рассеянно приготовил обед. Он узнал, что Си Яньцину нравилось есть овощные пирожки хотя это хлопотно, но он приготовил еще десять.
Оказалось, что у них почти закончилась мука, и он снова намолол в миску и отложив в сторону, встал у двери стал ждать.
Снова начался дождь, и становилось все темнее и темнее.
Если бы это было раньше, то уже в это время Си Яньцин приходил и готовился есть свой ужин. Но Ло Фэй стоял перед дверью и за долгое время так его и не увидел. У него даже закрались мысли не выйти ли за пределы деревни искать его, когда вдалеке заметил хромую фигуру опирающуюся на палку. Если бы не выглянувшая луна он бы точно ничего не разглядел.
— Цин-гэ?! — выкрикнул он и побежал к нему, — Ты, ты ранен?
— Воз-возвращайся в дом, — дыхание Си Яньцина было нестабильным, а тело мокрым. Ло Фэй не мог точно сказать, был ли он потным или промокшим от дождя.
— Брат Цин, пожалуйста, помедленнее, — мягко поддержал Си Яньцина Ло Фэй. После более пристального взгляда – ноги Си Яньцина оказались опухшими и довольно сильно, потому что он расправил обувь, намотав ее на пятки. Он заметил, что его ноги слишком опухли, и обувь ему стала тесной.
— Эрбао, дай мне сначала немного еды, умираю от голода, — глубоко вздохнул Си Яньцин, сев на кан, — Мне следовало хорошо поесть перед выходом сегодня.
***************
1. Я назвала его лесным перцем, но это народное название, и я взяла его из интернета. Просто не думаю, что в Древнем Китае знали название копытень Зибольда (Asarum sieboldii Miq.). А зовется он лесным перцем, потому-что свежие листья имеют запах напоминающий запах черного перца. 
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 35.2: Цин-гэ ранен*
— Будешь есть до отвала! В следующий раз, перед выходом, я заставлю тебя съесть в три раза больше! — огорченно подтвердил Ло Фэй, — Дай мне посмотреть, где у тебя болит.
— Не нужно смотреть, в основном это ноги, я не знаю вывихнул я их или перелом кости. Но лучше дай мне поесть, я действительно голоден.
— Сейчас, — выйдя Ло Фэй принес затем несколько пирожков, — Это свежие, вечером готовил, ешь не спеша. Сейчас принесу воды и схожу к Доктору Лян.
— Ты снова их приготовил? Если б знал, то не полез за теми несколькими... — неясно сказал Си Яньцин.
— Что?
— Ничего, помоги мне вытереть руки.
— Не поднимайся на гору снова после дождя, это слишком опасно, — Ло Фэй снял носки с Си Яньцина и обнаружил, что нога распухла, как голова свиньи. С первого взгляда нельзя было сказать человеческая ли это ного вообще! На лице, руках, спине и груди имелось много царапин различной степени тяжести. Но самые серьезные ранения оказались на груди, как будто ее разрезало острым предметом, вроде каменного наконечника, рана была глубиной примерно в сантиметр. Рана была такой глубокой, что даже корочкой не могла покрыться и начать заживать. При виде нее Ло Фэй перепугался насмерть! Что если от нее могут пострадать где-то еще?!
— Все богатство в этом мире сопряжено с опасностью, другого пути нет, — Си Яньцин наконец поел, согрелся и ощутил себя лучше, придя немного в себя. Пока он шел, в основном его донимал голод и дождь.
— Но это слишком опасно, — Ло Фэй указал пальцем на лесной перец в бамбуковой корзине, — Ты говоришь это стоит того? Но если ты получаешь травму, то тебя нельзя заменить этим.
— Это произошло не из-за них, — сказал Си Яньцин облизнув губы, — Но если я расскажу тебе правду, то боюсь, что ты меня побьешь.
— Говори! Почему это произошло?
— Вот, — Си Яньцин указал на тканевую сумку, которую дал ему с утра Ло Фэй, — Она выпала, пока я собирал травы. Я подумал, что раз не съел пирожков, то, как я могу их не вернуть? Потому и пошел на небольшой риск, — Си Яньцин не сказал ему, что он ужасно расстроился, и не учитывал своей безопасности. Основная причина в том, что склон места, где он собирал травы, был особенно крутым, и после того, как пирожки с овощами выпали, то скатились на самое дно. Если бы не тканевая сумка, то после такого он точно не смог бы их съесть. Он был не в состоянии расстаться не только с этими пирожками, но и тканевой сумкой тоже, потому рискнул попытаться их вытащить. Сумка ведь была специально сшита для него Ло Фэем, специально, чтоб он мог хранить там еду. Он не хотел ее терять, поэтому не обращал внимания на слишком скользкий склон. К счастью, он сумел достать сумку.
— Ты такой... твердолобый! — сказал тот, пристально на него уставившись, — В следующий раз это может не закончится так просто. Если пирожки пропали, то я могу приготовить другие, и сумку можно сшить вновь. То есть ты поранился из-за этого?
— Я знал, что ты за меня переживаешь.
— Катись, ты прям дитя малое! — взбесился Ло Фэй на такое его отношение, — Я отправляюсь за Доктором Ляном. А ты сиди здесь и не спускайся с кана, ты понял меня?
— А если я хочу писать?
— Терпи!
Конечно, несмотря на то, что Ло Фэй сказал так, он все же помог Си Яньцину дойти до уборной, снял ему штаны и помог держать его птицу во время процесса!
После того, как тот наконец закончил мочится, Ло Фэй чувствовал себя птичьим вором, из-за смущения он чуть сильнее сжал птицу, и Си Яньцин от этого громко воскликнул:
— Ооо! Полегче женушка, не сжимай так!
— Ты заслужил это! — сказал Ло Фэй. — Из-за того, что ты не обращал внимание на безопасность, ты едва не погиб.
Си Яньцин знал, что Ло Фэй огорчился по его поводу, но даже под руганью, он был втайне счастлив, ведь он ему не безразличен.
После этого Ло Фэй почти бегом отправился к Доктору Ляну. После того, как тот прибыл, и внимательно осмотрел Си Яньцина, то обнаружил, что это не простое растяжение связок. Вероятно у него треснула кость, иначе ему не было бы так больно. Поэтому он дал ему лекарство, и перемотал Си Яньцину ногу. После всего он велел Ло Фэю не позволять тому ступать на землю, лучше всего от десяти дней до полутора месяцев.
— Это займет так много времени, Дядя Лян? — нахмурился Си Яньцин услышав про десять дней и полтора месяца.
— Ты доктор, или я доктор?! — рассердился на это Доктор Лян.
— Но через два дня мне нужно начинать работать, — начал Си Яньцин.
— Тогда давай, иди работай, прямо сейчас, сделай это, — указал Доктор Лян на дверь. — Раз такое дело, то почему бы вообще не летать?! Не бойся, что после того, как все ухудшится, несколько человек ограбят твой с Ло Эрбао дом, и тогда ты не сможешь догнать их с твоей хромой ногой!
— Тьфу!Не могли бы Вы сказать что-то хорошее? — разочарованно ответил Си Яньцин. Он должен был признать, что цена собранных пирожков слишком велика, и он не знал, сожалел ли он об этом или нет.
Поначалу он не сожалел об этом, ведь это сумка и пирожки были сделаны Ло Фэем. Но сейчас, думая о своих травмах, и о все усиливающемся испуге Ло Фэя, этих мыслей он вынести не мог.
Как мужчине, худшее для него – это заставить страдать любимого.
Однако, что дальше? Беда не приходит одна. Конечно дело не в дожде. В ночь травмы у Си Яньцина поднялся сильный жар. Не уверен, было ли это из-за простуды или инфекции от ран. Во всяком случае, когда Ло Фэй обнаружил, что лицо Си Яньцина покраснело, тот дрожал, будто от холода.
Си Яньцин защищал Ло Фэя, как большое дерево, не позволяя ему высохнуть или оказаться залитым водой. Кажется, он всегда стоял позади, такой надежный и заслуживающий доверия. Так что когда он так дрожал, Ло Фэй запаниковал.
Ло Фэй поспешно накрыл Си Яньцина одеялом и ушел намочить полотенце, положив то ему на лоб.
— Цин-гэ? Ты меня слышишь, Цин-гэ? — позвал он, нежно похлопывая его по щекам.
Си Яньцин смутно его услышал, но он чувствовал, что его веки такие тяжелые и неподъемные. Он изо всех сил старался, но не мог поднять их.
— Не беспокойся обо мне, жена, я в порядке, — сказал он через силу.
— У тебя жар, может мне пойти за Доктором Лян? — не успокаивался Ло Фэй.
Си Яньцин покачал головой, ответив:
— Не нужно, лучше налей мне немного воды.
Ло Фэй поспешил налить ему воды, и после того, как Си Яньцин выпил, он принес таз для умывания. Поменяв полотенце на лбу Си Яньцина, он нашел кусок полотенца и намочил его, чтобы протереть ему руки и шею. Он вспомнил, как в детстве у него была лихорадка, и его мама так для него делала.
Си Яньцин все время чувствовал холод, а затем запутавшись не знал, снится ему это или он действительно заболел. Все было таким нечетким, только мягкое протирание никогда его не оставляло, и было таким ясным, что он ощутил спокойствие.
Только на рассвете лихорадка Си Яньцина наконец отступила. Он открыл глаза и какое-то время смотрел на него, и первым делом взял Ло Фэя за руку.
Ло Фэй знал, что у Си Яньцина был сильный жар, потому больше не осмеливался лечь спать, а утром он сварил кашу и булочки на пару. Видя, что Си Яньцин пришел в себя, он поспешно спросил:
— Цин-гэ, тебе лучше? Поешь чего-нибудь?
Си Яньцин двинулся, и от одного движения вспомнил о ране, отчего немного застонал.
— Сколько времени? — спросил он нахмурившись, садясь и намереваясь встать.
— День только что занялся, — ответил другой.
Си Яньцин потер лоб. Он явно не чувствовал себя так плохо по возвращении, и так не болело. И теперь пролежав всю ночь, он чувствовал, что что-то не так. К тому же его нога тоже плохо выглядела, встав на пол он был вынужден скакать на одной ноге.
— Ты можешь спокойно отдыхать дома, работу через несколько дней сделаю я, — сказал Ло Фэй выкладывая завтрак.
— У тебя есть обязанности дома, — сказал Си Яньцин и его лицо тронула слабая улыбка. — Просто служи своему мужу дома, а для работ лучше кого-то нанять.
Четыре гектара рисовых полей их семьи нуждались в прополке. Первоначально он планировал избавиться от сорняков после того, как собрал бы травы. Теперь похоже он не успеет.
Ло Фэй согласился, однако выйдя из дома, он никого так не нашел.(1) Подумав об этом, вместо этого он попросил Ло И позаботиться о Си Яньцине и вышел на поле. Все это время Си Яньцин настаивал, чтоб он выполнял только домашнюю работу, например – стирал белье, мыл посуду и кормил цыплят и уток, но теперь Си Яньцин заболел, ему, естественно, придется взять на себя больше работы. Не всегда можно рассчитывать на Си Яньцина, два человека живут вместе, естественно, нужно скручиваться в веревку.
Ло Фэй чувствовал, что деньги так трудно заработать, Си Яньцин работал почти без передышки, почти без выходных, чтоб сэкономить. Но он берет деньги, чтобы нанять людей для работы, так что это немного экстравагантно. И думая в таком ключе, он посчитал, что раз Си Яньцин это может, то и он, безусловно, сможет это сделать. Но когда он начал, то понял, что он был слишком наивен.
Прежде всего, стоять согнувшись целый день в прополке травы на рисовом поле, это действительно не то, что может заниматься средний человек. Особенно, когда жаркое солнце бьет в голову, и оно такое жаркое, такое жаркое, что через некоторое время у него закружилась голова, не говоря уже о целом дне.
Самое страшное для него на рисовом поле – это пиявки!
Ло Фэй понимал и раньше, что Си Яньцин трудился в поте лица, но не испытав это на собственной шкуре он не понимал насколько это трудно.
Здесь нет сапог, и его ступни находятся прямо в грязи, одна ступня глубоко, а другая неглубоко, и все что выше покраснело, и руки тоже. Он делал это не меньше получаса, и ему начало казаться, что он делает это вечно.
Каким образом Си Яньцин твердо придерживался выполнения такого количества работы?!
Ло Фэй вытащил менее одной десятой сорняков и прекратил их пропалывать. Он пошел к ограде из колючего кустарника, чтобы забрать свою обувь, нашел ближайшую реку и вымыл ноги, надел обувь и пошел на другую сторону земель, где пропалывал его старший брат:
— Старший брат, у меня действительно не получается. Ты кого-нибудь знаешь, кто свободен и усердно трудится? Я дам ему немного денег, если он поможет мне с этими делами.
— Кого там еще искать? — отозвался Ло Цзи. — Вот закончу на наших полях и помогу тебе с прополкой ваших полей. Сколько лет ты не появлялся на рисовых полях, так что ничего странного, что не получается, и я уже говорил тебе чтоб ты другим занялся. Иди домой и позаботься о младшем брате Си. Он ничего не может с собой поделать. Если ты бросишь его дома, это может сказаться пагубно на нем.
— Тогда не буду церемониться с тобой, брат, — сказал Ло Фэй ненадолго задумавшись.
Благодаря этому они сейчас смогут сэкономить деньги, но позже, когда Ло Цзи соберется женится, или обратится к ним за помощью, он обязательно поможет.
В любом случае работать на наделе земли (2) слишком тяжело!
Ло Фэй еще даже думал, что вышивать утомительно, но по сравнению с этим, по крайней мере, в пределах его терпимости. Он не знал сколько опасной работы проделал Си Яньцин, в тех местах о которых он даже не знал, и скол утомительна его работа, он должен был работать усерднее!
Таким образом, работа Владелицы Жуи была принята.
Несясь всю дорогу домой, Ло Фэй принял это решение. Вернувшись он обмылся и приготовил ему поесть, и поев вместе Ло Фэй сменил тому повязки.
Дни жаркие и мази из трав быстро портятся, потому нужно менять каждый день. Ло Фэй посмотрел на опухшие ноги Си Яньцина, заметив, что опухоль разрослась, и неуверенно у него спросил:
— Лечение Доктора Ляна работает? Почему они еще больше опухли?
— В конце концов это же лекарства из трав, они не могут быть слишком эффективными, но медицинские навыки Доктора Ляна достаточно высоки. По крайней мере, сейчас я не чувствую такой сильной боли, — ответил Си Яньцин.
Ло Фэй коснулся лба Си Яньцина:
— Все еще жар. Тебе дать паслена?
— Давай, — с улыбкой ответил тот.
Он сходил и собрал для Си Яньцина весь созревший паслен, поев его, он вскоре уснул. Похоже ситуация действительно налаживается.
Однако ночью у Си Яньцина снова поднялась высокая температура.
**********
1. Тут я не совсем уверена, возможно Ло Фэй с самого начала никого не собирался искать, и придумал сказать, что никого не нашел.
2. Надел земли в Древнем Китае был равен 100 му = 6.667 га.
Есть еще кое что, что мне непонятно, то ли одна нога у Си Яньцина повреждена, то ли обе. Если одна, то написали бы правая или левая, поэтому я склоняюсь больше к обеим.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 36.1: Хозяйка Чжао Чуаньмэн*
Глава 36: Хозяйка (?) Чжао Чуаньмэн
((На самом деле в главе я допустила некоторые ошибки с именем встреченной девушки Дун Цзя, посчитав это обращением – Хозяин, а затем я поняла, что это все же Хозяйка, потому что появилось имя Чжао Чуаньмэн. Но главное, я до сих пор не поняла гер это или девушка -_-, простите.))
Семья Ло, естественно, узнали о ранении Си Яньцина, и пришли его навестить, а затем Ло Цзи остался помочь за ним присмотреть, поэтому, когда у Си Яньцина начался жар, он отправился за помощью к Доктору Лян. Осмотрев его Доктор Лян не дал ему ни одного эффективного способа для снижения жара, он просто поменял Си Яньцину лекарство, дав Ло Фэю его закипятить и напоил его им, а затем ушел. Перед уходом он предупредил, что если у того несколько дней будет длиться жар, то все может ухудшиться.
— Дядя Лян, Вы можете гарантировать, что с ним будет все в порядке? Можете же? — спросил Ло Фэй, схватив Доктора Ляна за рукав.
— Никто не может гарантировать такого рода вещи, Эрбао, — ответил ему тот. — Но паренек Си молод и здоров телом, и, если ты с вниманием позаботишься о нем, думаю он поправится.
Это были просто утешения, и Ло Фэй не мог от них просто взять и не волноваться.
Ло Фэй все же не прекращал работать (не отпускал себя), поэтому он время от времени обтирал Си Яньцина прохладным полотенцем и бесчисленное количество раз протирал ему руки и ноги.
Здесь нет никаких эффективных жаропонижающих и противовоспалительных средств, Ло Фэй перевернул все знания и не мог вспомнить, что же могло ему с этим помочь. Но внезапно он вспомнил слова Си Яньцина, рассказавшего ему о противовоспалительных свойствах одуванчика. Поэтому он поспешно остановил Доктора Лян, которого собирался провести Ло Цзи:
— Дядя Лян, у меня к Вам еще один вопрос. Могу я дать Цин-гэ кормилицу дин?
Одуванчик здесь называют кормилицей дин (婆婆丁), и Ло Фэй подумал, может ли он дать его Си Яньцину.
— Можно, делу не повредит, — ответил тот, поразмышляв над рецептом выданному Си Яньцину лекарства.
Поэтому, когда Ло Фэй снова готовил Си Яньцину кашу, он положил туда несколько нарезанных одуванчиков. Он знал, что эта скорее всего просто утешение для него, но ничего другого сделать он не мог.
Со стороны другие видят Си Яньцина просто его мужем, но только они знают, что их отношении имеют и другой аспект, неведанный посторонними. Они были знакомы между собой в другой жизни, и воспоминаниями об том мире можно обменяться только между ними двумя, поэтому Си Яньцин и он – не только пара, но и люди с глубокими духовными оковами. Если Си Яньцин уйдет...
Ло Фэю было страшно о таком думать.
Он вскипятил лекарство, как и учил его Доктор Лян, и начал скармливать Си Яньцину. Тот не мог выпить его одним махом, и он постепенно скармливал ему маленькими глоточками. Раньше он никогда даже не думал, что будет день, когда ему потребуется его кормить, но теперь, когда он это делал это, он ничего не чувствовал. Хотя рядом с ним находился Ло Цзи, он даже не мог думать об этом.
— Эрбао, ты можешь поспать некоторое время. Сначала я присмотрю за младшим братом Си, если что-то случится, то я тебя разбужу, — он видел темные тени под глазам своего брата, ему нравился его чистый и опрятный вид в обычное время, но теперь он даже причесаться забывал, он только и мог что вдыхать, — Ты должен о себе заботиться.
— Все в порядке, я не хочу спать, — Ло Фэй сел рядом с Си Яньцином и коснулся его бледных и пересохших губ. Внезапно он понял, почему когда Ло Цзи предлагал остаться, его мать возражала и попросила остаться Ло И. Потому что несколько лет назад Ло Цзи ухаживал за своей раненой женой у больничной койки. Разве это не напоминает его нынешнюю ситуацию? Боюсь, что семья обеспокоена тем, что Ло Цзи будет волноваться.
— Раньше мы с отцом беспокоились, что тебе после замужества за младшим братом Си будет неловко, но я не ожидал, что ваши отношения получатся такими крепкими, — когда они приходили к ним в обычные дни, то они не были понять их досконально. Но Ло Цзи, проведший здесь пол дня, видел, как его младший брат относится к Си Яньцину.
— Я не дурак, как я могу, спустя столько времени, не знать, кто ко мне по истинному добр, — сказал ему Ло Фэй, чувствуя, как его глаза набухают горячим. — Старший брат, здесь есть еще врачи? Может мне найти другого доктора, чтобы показать Цин-гэ?
— Найти можно только в городе. Но доктора в городе не всегда лучше, чем Доктор Лян.
— Тогда я подожду день или два, и посмотрю, станет ли Цин-гэ лучше или нет, до тех пор я не буду искать нового. Но если ему не станет лучше, я пойду искать другого.
Ло Цзи на некоторое время замолчал, в конце концов, он ничего не сказал. В то время, когда он лично ухаживал за своей больной женой, разве он не мог понять нынешнее настроение Ло Фэя? В то время он не боясь отправился на гору мечей (1) или бросился бы в котел с кипящим маслом, если бы его любимая поправилась.
Ло Фэй снова не спал всю ночь, темные круги увеличились, а в голос ослабел. Глаза у него налились кровью, и цвет его лица также ухудшился.
Когда Ли Юэхуа пришла поесть и увидела своего сына в таком состоянии, ей стало грустно, но знала, что, если Си Яньцин не проснется в ближайшее время, любые сказанные слова будут бесполезны. Она выложила десяток яиц, которые она принесла с собой, и вошла, чтобы увидеть Си Яньцина, сказав Ло Фэю:
— Не отчаивайся, Си Яньцин крепкий малый, он скоро проснется!
Ло Фэй кивнул, придерживая миску с теплой кашей, он слил отвар с нее и скормил его Си Яньцину.
Когда он звал Си Яньцина, тот по идее не должен был слышать, но он всегда чувствовал, что он его слышал. Потому что иногда Си Яньцин хмурится. Хотя тот лишь слегка морщился, он это замечал.
Позже, как только узнали, Хань Ян и Хань Сюй тоже пришли их навестить. Позже пришел Чэнь Хуачжан и разделил с Хан Яном домашний труд, один наносил воды, другой нарубил дрова, только после этого они ушли. Хань Сюй остался с Ло Фэем некоторое время, составив ему компанию и поговорив . Ло Фэй волновался по поводу его тела, и ему будет трудно, и вскоре тот ушел.
Ближе к полудню Доктор Лян проявил инициативу посетить их для осмотра. Он внимательно осмотрел травмы Си Яньцина:
— У травм на ногах появляются признаки заживления, но у него продолжается жар, боюсь это от травмы груди.
Ло Фэй также догадывался, что Си Яньцин заразился через эту рану на груди. Для нашего времени это не было бы проблемой вообще, но здесь инфекция опасна для жизни. Сейчас, когда стоит такая жаркая погода, я раневая инфекция еще опаснее. Си Яньцин не мог очнуться из-за высокой температуры.
— Дядя Лян, есть ли лучшее лекарство? — спросил он, — Если у Вас есть лекарство способное его вылечить, то дайте его ему. Скажите сколько это будет стоить и я заплачу Вам их сразу, — он найдет способ заработать еще!
— Эрбао, таблетки, которые следует использовать, уже используются, а все остальное зависит от божественного замысла, — Доктор Лян вздохнул, а потом вынул маленькую бутылочку и протянул ее Ло Фэю, — Я сделал это вчера. Это удобнее, чем наносить мокрым, просто посыпь им рану паренька Си. Нужно посыпать два раза в день, утром и вечером. Не трать его попусту, ты понял?
— Я понял Дядя Лан. Это сделано из тех же трав, которые применялись ранее? — понюхав, Ло Фэй понял, что запах ему знаком.
— Почти. Там немного больше трав, чем ранее. Запомнил, как им пользоваться?
— Запомнил, посыпать... Точно, Дядя Лан! Подожди минутку! — Ло Фэй внезапно вспомнил, что ему знаком запах этого лекарства не потому ли, что он уже нюхал его?! Еще в самом начале Си Яньцин подарил ему бутылочку с лекарством, чтоб он мог применить его на своем тайном месте, у него все еще оставалось немного, но это было так давно, что он забыл, — Дядя Лан, понюхайте это, оно же такое же, верно? Можно использовать и его? — Ло Фэй рылся в ящике, чтобы найти лекарство, подаренное ему раньше Си Яньцином, и передал его Доктору Лян.
— О, это дороже, чем лекарство сделанное мною, — понюхав он спросил его, — Откуда пришло это лекарство? И есть ли еще?
— Нет, это все что есть. — ответил ему Ло Фэй. — Оно было принесено Цин-гэ, когда он вернулся.
— Ладно, это не важно. Давай быстрее применим его. — сказав это, Доктор Лян, с помогавшим ему Ло Фэем, очистил рану и посыпали этим лекарством. — Эрбао, постарайся найти еще лекарства, если сумеешь найти, то паренек Си сумеет это преодолеть.
— Я, я не знаю, где найти его, — забеспокоился он, — Вы можете распознать из каких лекарств оно состоит? — придется всего лишь найти лекарственное сырье и подыскать соответствующие!
— Запаха недостаточно. Кроме того, это лекарство не доступно для обычных людей, и рецепт не распространенный. Если бы раньше не передавал одному человеку лекарственные травы, я бы не знал этого рецепта, — Доктор Лян посмотрел на бутылку, внутри было достаточно, чтобы использовать ее максимум дважды. Все из-за того, что рана Си Яньцина была слишком велика, и на один раз требовалось много порошка.
— Тогда я, тогда я подумаю еще раз, — взяв бутылочку с лекарством, Ло Фэй смутно ощутив, что, видимо, Си Яньцин получил ее в армии. Такое лекарство могли использовать в армии, только что ему до этого?!
У Си Яньцина явно были друзья раньше, но он не знал их, и не знал где их найти.
Между прочим, был человек, у которого Си Яньцин заимствовал лошадь. Происхождение у него было определенно необычным, но он никогда не слышал, чтобы Си Яньцин говорил о своей личности.
— Старший брат, когда я выходил замуж, лошадь, которую он одолжил, ты знаешь того человека? — спросил он у Ло Цзи.
— Я действительно спрашивал, но в то время младший брат Си сказал только, что он попросил друга одолжить ему ее, сказав, что семья друга специализируется на разведении лошадей, — подумав над этим, ответил тот.
Специализируются на разведении лошадей?!
Существует слишком много людей, специализирующихся на коневодстве. Как я могу найти одного?
Ло Фэй снова начал расспрашивать Ло Цзи, но тот больше ничего не мог вспомнить. Позже он решил поспрашивать Хань Яня, но тот ничего не знал, и сказал, чтоб тот спросил его второго дядю. Ничего не поделаешь, сначала Ло Фэй решил отправится в город. Он попросил, чтобы его мать и Ло И позаботились о Си Яньцине, а затем взяли с Ло Цзи немного порошка,и отправились в аптеку, которую Си Яньцин часто посещал.
Несмотря на то, что в последние разы он не приходил, владелец аптеки все же сразу его узнал:
— Парень гер, почему ты здесь? Твой муж не пришел?
Старый владелец не увидел Си Яньцина, но вместе с Ло Фэем он видел другого.
— Он поскользнулся в горах и поранился, — Ло Фэй достал бутылку с лекарством. — Дядя Цзин, пожалуйста, взгляни на это. Ты можешь составить такое же лекарство?
— Не торопись, дай посмотрю, что это за лекарство, — Дядя Цзин осторожно открыл бумажный пакетик, положил порошок перед носом и осторожно понюхал, — Это должно быть Цзюсянь (девятый рай), я не смогу составить его.
— Тогда ты знаешь, кто сможет составить?
— Это...
— Дядя Цзин, пожалуйста, скажи мне, тем самым ты сможешь спасти моего Цин-гэ, все зависит от знания, где можно найти это лекарство, — Ло Фэй чуть не расплакался. Очевидно, владелец магазина знал, где искать это лекарство, либо знал того, кто мог его составить, но не мог этого сказать.
— Юноша, дело не в том, что я не хочу говорить тебе, этого человека бесполезно искать, — кажется, Дядя Цзин хочет помочь Си Яньцину, но, похоже, он знает того, что кто не захочет помогать
— Даже если это бесполезно, сначала нужно найти его, просто скажи, кто этот человек, и как его найти? — Ло Фэй смотрел на владельца Цзин, умоляя, — Дядя Цзин, ну пожалуйста
— Ох, ты так волнуешься, совсем смутил меня... — владелец крепко сжал его руку, — Ну ладно! Иди! Я отведу тебя к Хозяйке. Но должен сразу предупредить – характер Хозяйки далеко не сахар, когда придет время будь спокойнее.
— Будь уверен, пока я могу с ней встретиться, я буду следить за собой, — Ло Фэй вытер пот и поспешно последовал за управляющим, стараясь не отставать, — Спасибо, Дядя Цзин.
Он просто махнул на него рукой и повел Ло Фэя и Ло Цзи к частному владению, к которому пришлось идти совсем недолго в западном направлении. Это место занимало большую площадь, и это целый особняк, слева и справа нет соседей. Про себя Ло Фэй застонал, задаваясь вопросом, неужели его хозяйка живет в таком месте? Затем он увидел, как управляющий поднял руку и постучал в ворота:
— Хозяйка, это старый Цзян, ты дома?
Ло Цзи посмотрел на Ло Фэя странным взглядом, как будто спрашивая: "Разве дверь не заперта? Почему он стучит?"
Ло Фэй покачал головой, сказав, что не понимает, и в этот момент изнутри действительно раздался ответ:
— Подожди минутку!
Говоривший должно быть женщина, причем, судя по голосу, довольно молодая.
Лавочник ждал у двери, в то время как Ло Фэй некоторое время про себя оттачивал просьбу, ему во что бы то ни стало, требовалось лекарство, и неважно как он будет его вымаливать.
Примерно через две-три минуты, кто-то к ним вышел, преодолев стену и спустившись вниз. Это оказалась молодая девушка (написано младшая старшая сестра то есть это может быть гер, но я решила пока писать женщина), но она казалось даже не умывалась, и с распущенными волосами. На самом деле ее неухоженность соперничала с неухоженностью самого Ло Фэя, походив в этом на него. И, когда она рядом с лавочником заметила чужаков, то нахмурилась:
— Кто они?
— Хозяйка, это Ло Фэй он жена-гер Си Яньцина, а это его брат Ло Цзи, — начал представлять их владелец Цзин. — Его муж обычно собирает в горах лекарственные травы и отправляет их в нашу аптеку, служа нам с вниманием. Последние несколько дней Си Яньцин не появлялся, и сегодня я узнал, что он тяжело поранился. Они просят Цзюсянь, чтоб спас...
Сестрица Хозяйка не стала выслушивать управляющего Цзин, воскликнув:
— Нет! Уходи, уходи! Я не благотворительный зал, какое лекарство они еще хотят?
Лавочник бросил на Ло Фэя взгляд "ну вот видишь, какая она", но все же продолжил:
— Хозяйка, они недавно поженились, неужели вы можете оставить их на произвол судьбы, даже не попытавшись помочь?
— А он кто? — с этим вопросом повернулась Хозяйка к Ло Цзи.
— Ваш покорный слуга Ло Цзи, — отвечал тот, — Я старший брат Ло Фэя. Барышня, спасение человека, это, как построить семиэтажную погоду, а совершить это Вам легко, разве нет?
Ло Фэй тоже обратился к ней:
— Милая сестрица,окажи нам услугу, разве ты открыла аптеку не ради спасения большего количества людей? Твои предприятия приносят прибыль.
— Творить добро, да? — со смешком начала она, — Ты знаешь, какое лекарство является самым известным в моей аптеке?
Ло Фэй озадаченно посмотрел на лавочника.
— Аборт-абортное средство, — поморщившись ответил тот.
Ло Фэй едва не захлебнулся от своей слюны, его будто бы лошадь лягнула.
— Немедленно уходите, для вас тут ничего нет, — махнула на них сестрица Хозяйка.
Закончив эти слова она намеревалась вновь забраться на стену, но ее ноги словил Ло Фэй. Он большее не заботился о вежливом поведении, и дернул ее за ногу вниз:
— Подожди, сестрица! Я не просто так хочу твоего лекарства, так что, пожалуйста, выслушай меня до конца!
— Нет! — оттолкнула она его.
Сказав это она запрыгнула обратно к себе.
********************
1. Гора мечей (刀山) — утыканная мечами гора в загробном мире, на которую бросают грешников.
По поводу этого Дяди Цзина, в китайском название его должности немного расплывчато, он вроде и хозяин-владелец лавки, но в то же время старший приказчик. позже мы видим, что есть хозяин (Дун Цзя), а значит он больше управляет магазином. Я его то так то эдак называю, надеюсь никого не нервирует.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 36.2: Хозяйка Чжао Чуаньмэн*
Ло Фэй присматривался к краю стены? "Тьфу,! Тьфу!" — поплевал он в ладони, решив сражаться! Подтянувшись на руках он взобрался наверх стены.
— Эй ты! Это мой дом! — в гневе закричала Хозяйка. В последние несколько лет у нее появляется все больше людей, выпрашивающие лекарство, но осмелившейся взобраться на ее стену, действительно первый!
— Без даного сестрицей лекарства, я не уйду. Если сестрица не даст мне лекарства, то жизнь моего Цин-гэ будет потеряна, как я могу уйти?! А если я я умру, то семья сэкономит на месте захоронения!
— Ты смерти ищешь! — воскликнула Хозяйка и крикнула в сторону дома, Мамка (служанка) Ван! Выпроводи клиентов!
— Сейчас сделаю! — из дома выскочила крупная тетя, с широкой талией. Не дожидаясь его реакции, она, засучив рукава, присела на корточки и закинула Ло Фэя на плечо. — Выметайся!
— Подождите, подождите ... Ах !!! — Ло Фэй нарисовал идеальную дугу в воздухе и упал за стену. А снаружи его словил Дядя Цзин!
— Ты, ты, ты, ты все точно выполнил! — потея перепугался Ло Фэй.
— Я ловлю таких, как ты восемь-десять раз в год (?) ты бы тоже таким был, — сказал Дядя Цзин, опуская Ло Фэя, — Малый, ты теперь понял? Таков характер моей хозяйки. Я советую задуматься о запасном методе, она не даст лекарство.
— Почему? Разве я не могу ей заплатить?!
— Вопрос не в деньгах. Помимо прочего, ты считаешь, что Хозяйке не хватает денег?
Подумав тщательнее, Ло Фэй вспомнил, несмотря на неряшливость, она была одета в одежду из дорогих тканей и материалов. Он не особо приглядывался, но смутно вспомнил, что края одежды были вышиты отличным облачным узором.
Но это его единственная возможность выпавшая ему, другого пути у него нет.
— Девушка, пожалуйста, откройте нам дверь, — постучал, выступивший вперед Ло Цзи.
Дядя Цзин поспешно отвел Ло Цзи и Ло Фэя в сторону, а затем они услушали: «Шух!» —выплеснулся горшок с водой!
— ... — Ло Цзи.
Ло Фэй стиснул зубы и кинулся колотить в дверь громче прежнего:
— Откройте! Сестрица, прошу тебя, открой дверь! Если ты не пообещаешь мне помочь, я отсюда не уйду, и буду продолжать стучать пока ты мне не поможешь!
— Девушка, прояви милосердие, помоги моему брату, — вздохнув снова застучал Ло Цзи.
Та только раздраженно посмотрела на ворота, сказав:
— Мамка Ван, прогони их немедленно, пусть не шумят, я отдыхаю.
Сказав это, она вошла во внутреннюю комнату, открыла дверь в тайную комнату и исчезла там.
Вздохнув, мамка Ван приблизилась к воротам и встала перед ними:
— Старый Цзин, пожалуйста, уведи их отсюда. Ты же знаешь нрав Хозяйки, она не поможет. Уходи а? Она ушла спать, не ждите.
— Лучше подумайте о других способах, — опять посоветовал владелец Цзин.
Ло Фэй тоже беспокоился о Си Яньцине, но что с ним станет, если он вернется? Доктор Лян сказал, что только Цзюсянь может помочь затворить рану Си Яньцина.
— Эрбао, может поищем другого доктора? Может там нас будет ждать успех? — обратился к нему Ло Цзи.
Ло Фэй подумал, что должен попытать счастья в обоих вариантах.
— Старший брат, может вернешься? — обернулся он к нему, — Сходи в город и приведи доктора, пусть он осмотрит Цин-гэ. А я еще раз попытаюсь увидеться с Хозяйкой и уболтать ее, может удастся.
Ло Цзи не хотел оставлять своего младшего брата оного, но думая о спасении жизни он запутался.
— Иди, старший брат, я в порядке, если появится необходимость, то я отправлюсь в оптовый магазин Владельца Ли, он мне поможет, — сказал Ло Фэй, давая ему серебро и подтолкнув. А, затем, стиснув зубы, сказал, — Брат, когда вернешься, присмотри за Цин-гэ, скажи ему, чтоб дождался меня.
— Понял, — ответил тот сжимая кулаки.
Ло Фэй наблюдал, как тот уходит, вернулся обратно и управляющий Цзин, а он заходил туда-сюда перед дверьми, в поисках места.
На самом деле он не знал, что делать. Дождаться выхода хозяина не трудно, но как быть, когда она выйдет. Похоже беседа не поможет.
— Мамка Ван, побеспокою тебя снова, разреши мне снова увидеть сестрицу Хозяйку? — постучал он спустя некоторое время в ворота.
Мамка Ван ничего не ответила.
Ло Фэй присел на корточки у ворот, и через некоторое время он снова постучал:
— Мамка Ван, пожалуйста, позволь мне снова увидеть сестрицу Хозяйку?
— Возвращайся домой, ожидая здесь, ты просто ищешь смерти.
Ло Фэй не верил. По его мнению здесь все ищут смерти, как он может не искать ее? Задрипанный регион, неразвитое сообщение и коммуникации, нет нормального здравоохранения! Все это полный бред!
Больше не слыша его, мамка Ван подумала, что Ло Фэй ушел, но вскоре он вновь перелез через стену!
— Эй, ты точно хочешь получить от меня? — спросила мамка Ван, держа в руках ведро.
— В таком важном деле я отступить не могу. Прошло меньше года с нашей свадьбы. Если Цин-гэ покинет меня – я овдовею. Ты это понимаешь?! — Ло Фэй уже не понимал, что он несет, он очень устал, ему хотелось спать, но внутри него кипел непобедимый энтузиазм, — Мамка Ван, ты можешь сказать мне, почему Хозяйка не желает мне помочь? Я не краду у нее, я ведь просто хочу купить это лекарство?
— Ты смеешь болтать попусту о делах нашей Хозяйки? В любом случае, она не помогает по своим причинам. Советую тебе все таки подумать о других методах и не трать зря тут время.
— Если бы у меня были эти пути, я бы определенно не околачивался здесь, — у Ло Фэя не осталось слов, — Ты дашь мне снова с ней встретитс?
— Нет! — мамка Ван отбросила Ло Фэя обратно за дверь, будто цыпленка, — Не смей больше залазить сюда, иначе я обвиню тебя в том, что ты забрался в дом!
— В ... один день! — почесав волосы Ло Фэй яростно пнул створку двери, и у него потекли слезы.
— Он ушел? — спросила она сразу, как проснулась у мамки Ван, потирая лоб.
— Нет, я сказала, что заявлю на него, когда он снова перелез через стену, и он снова уселся у ворот, — вздохнула мамка Ван, — Ему тоже не легко. Он сказал, что прошло меньше года, с тех пор, как он вышел замуж. Если его муж и правда умрет...
— Почему меня это беспокоит? — сказала она и выпила вина запрокинув голову, — Не обращай на него внимание, сам уйдет.
— Хорошо, — ответила та, а затем хотела забрать кувшин вина, но вспомнив о нраве Хозяйки, и воздержалась.
Ло Фэй долго сидел на улице, но не уходил. Он не вставал, пока не стемнело, затем все же встал и ушел. —— По ночам, жар Си Яньцина усиливается, и он беспокоился, нужно вернуться домой и посмотреть на него.
Когда мамка Ван вышла, чтобы снова проверить его, то за дверью никого не обнаружила, вернувшись, она сообщила:
— Он ушел.
Та фыркнула.
Когда Ло Фэй шел домой, он мечтал о том, как бы было хорошо, чтоб Си Яньцин проснулся, но тот все еще пылал жаром, когда он вернулся, у него было никаких признаков пробуждения.
— Ну, как там, Эрбао? Можно найти лекарство? — у Ли Юэхуа действительно тяжесть на серце. Ее старшая невестка умерла от болезни, и тоже долго оставалась в горячке, и после этого так и не выздоровела. Ей совсем не хотелось, чтоб Си Яньцин тоже пошел по ее пути. А ее второй сын тоже остался в одиночестве.
— Нет, не нашел. Завтра я пойду опять, — Ло фэй погладил Си Яньцина по голове, почувствовал, что лоб у того опять горячий, его глаза тоже нагрелись.
— Эр-гэ, завтра я пойду с тобой, — сказал Ло И, — Что бы ни случилось, я должен помочь Си-гэ получить лекарство.
— Угу, — сказал Ло Фэй, лежа рядом с Си Яньцином, и затем уснул. Он не смыкал глаз в течение двух или трех дней и сегодня так далеко ходил, он тоже устал. Только долго поспать ему не удалось. Вскоре он проснулся и присматривал за Си Яньцином. Он привычно коснулся лба Си Яньцина, и ему показалось, что жар не такой обжигающий. Это заставило его задуматься, не сыграло ли свою роль влияние Цзюсянь. Разволновавшись, он начал нашептывать на ухо Си Яньцину:
— Цин-гэ, я вернулся узнать как ты, и позже я снова уйду, Будь уверен, я найду лекарство. Даже если ничего не получится, и тебе придется уйти, не бойся. Я составлю тебе компанию, и, может быть, мы вместе сможем вернуться обратно. Если я вернусь, то сразу пойду в твое училище, и не буду искать твоего двоюродного брата.
Си Яньцин не ответил. Ло Фэй, прежде чем уйти, успел несколько раз сменить ему влажную тряпку на лбу, а затем ушел засветло.
Большинство людей не просыпаются в это время, но она – все наоборот, спит в дневное время и активна ночью. И, когда он пришел, она как раз закончила свои дела и собиралась лечь спать.
Он не знал чем она занимается, и какая ее работа, поэтому решил не спешить стучаться в ворота. Усевшись рядом с воротами, он сказал Ло И:
— Если услышишь, что за дверьми есть движение, то сразу начинай стучаться и звать.
— Стучаться бесполезно, кто позволил тебе снова явиться сюда?! — внезапно раздался голос той женщины.
Со шлепком Ло Фэй поднялся:
— Сестрица Хозяйка, мой Цин-гэ, этой ночью, продолжает мучаться от жара. Пожалуйста помоги ему. Жизнь моего мужа зависит от того, смогу ли я получить Цзюсянь, — прежнее лекарство, принесенное Си Яньцином, уже израсходовано, и ему нужно получить его во что бы то ни стало именно сегодня!
— Бутылка – тысяча серебра, дай мне серебряный билет и я дам тебе лекарство, — зевнула она.
— Сколько, сколько? — чуть не поперхнулся Ло Фэй.
Тысяча?! Оно не стоит таких денег! Это явно преднамеренное причинение неприятностей, верно?!
Закончив разговор не дожидаясь ответа Ло Фэя, она ушла к себе.
— Кто там снаружи, сестра? — внезапно услышал изнутри расстроенный Ло Фэй, и этот голос ему был знаком.
Разве этот голос не принадлежит одному из той семьи из трех человек, когда он продавал саше? !
Как там его звали?
Ломавший голову Ло Фэй вдруг закричал:
— Точно, Сы Юань!!!
**********
Сочетание иероглифов 东家 определенно дает хозяин, босс. Но в какой-то момент я начала подозревать, что это Дун Цзя, имя этой девушки (гер?). Еще меня нереально раздражала эта приставка сестрица (цзезцзе) может это тоже имя? Дунцзя Цзеззе (东家姐姐)?! (╯ ° □ °) ╯ (┻━┻) на нескольких последних абзацах ее вдруг стали звать Чжао Чуаньмэн!!! может второе имя? Думаю я смогу только понять все, если переведу несколько последующих глав. Эта глава и так тяжелая, я ее уже четвертый день мучаю, но с этим всем вообще утяжелилось. Все поменяла на Хозяйку, хотя и звучит немного диковато, но это ж Китай.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 37.1: Большой Тигр очнулся*
Глава 37: Большой Тигр очнулся
[Хочу сообщить, что эту новеллу вновь начали переводить на английский, потому то я и задерживала выпуск новых глав. Там поначалу довольно резвенько взяли старт, но все опять застряло. По сути я выпускаю главу для того, чтоб читатели не забывали о новелле) и на случай, вдруг и эта команда решит ею не заниматься... Новелла то объемная и довольно трудная для перевода.]
[Так же напоминаю, Сы Юань, это гер, который вместе со своим ребенком купил у Ло Фэя и Си Яньцина саше и кошельки в главе 30.1.]
***************
Ли Сы Юань опешил, видимо оттого, что человек снаружи его знает. Взглянув на Чжао Чуаньмэн и понял, что та(тот) тоже сбита с толку и направился к выходу, чтоб открыть двери.
— ... Ты, гер, продавший нам саше? — у него была хорошая память, и он с первого взгляда узнал Ло Фэя. Основная причина в том, что Ло Фэй выглядел красиво и стоял рядом с парнем с выдающимся героическим обликом. Они были по настоящему привлекательными и их было трудно забыть.
— Верно, это я, Вы также здесь живете? — Ло Фэй понимал, что он, возможно, был слишком поспешен и груб, пока он мог помочь Си Яньцину получить лекарство, ему не оставалось иного выбора, кроме как быть наглым, не думая о репутации!
— Здесь живет моя сестра, — кивнул на Чжао Чуаньмэн тот, — Я пришел ее проведать. Почему ты...
— Вот оно что, мой муж оказался ранен, и ему необходим Цзюсянь. Я слышал от казначея Цзин, что у этой госпожи он есть ... так что я прибыл так рано утром, чтобы беспокоить ее, — Ло Фэй с мольбой смотрел на Ли Сы Юаня, а затем на Чжао Чуаньмэн, — Сестра Дун Цзя, я не знаю, почему ты отказываешься продавать лекарства, но не могла бы ты сказать мне, что мне нужно сделать, чтобы получить Цзюсянь? Пока это в моих силах, я сделаю это. Укажи мне путь, ладно?
— Братец, моя сестра дала в свое время клятву, что не станет больше создавать Цзюсянь, — поведал Ли Сы Юань, — Если тебе требуется помощь, возможно, я смогу помочь тебе с этим, но если хочешь попросить ее сделать тебе Цзюсянь, это невозможно.
— Указать тебе путь? — переспросила Чжао Чуаньмэн, с заледеневшим выражением лица, — Поскольку вы знаете друг друга, меня это не интересует, Сы Юань, реши это дело сам, не мешай мне отдыхать.
— Хорошо, старшая сестра, тогда я поговорю с ним снаружи, — сказал Ли Сы Юань, и переступив порог, обернулся к мамке Ван, — Мамка Ван, пожалуйста, позаботься о моей сестре.
— Не беспокойтесь о таком, молодой хозяин, я обязательно так и сделаю, — слегка улыбнулась мамка Ван, ее тон был добрым, но она проявляла к нему большое уважение.
После того, как Ли Сы Юань вышел на улицу, он дал знак Ло Фэю следовать за ним.
Посмотрев на него, Ло Фэй чувствовал, что Ли Сы Юань добрый человек, и когда тот дал понять, что он поможет ему найти другой путь, он жестом подозвал Ло И, после чего вдвоем последовали за нм.
Ли Сы Юань приехал сюда в экипаже, который, к счастью, был достаточно просторен, чтобы вместить трех человек. Ли Сы Юань попросил Ло Фэя и Ло И сесть вместе с ним, а затем поспешил к себе домой. По дороге он кратко представился им:
— Ваш покорный слуга – Ли Сы Юань. У нас с тобой, младший брат, видимо предопределенные судьбы (связанные судьбой). Сегодня я приглашаю тебя в свое скромное жилище выпить чашку чая.
— Спасибо, брат Ли, — сказал Ло Фей, — Меня зовут Ло Фэй, а это мой брат Ло И. Мне очень жаль, что сегодня я побеспокоил брата Ли и его семью.
— Все в порядке, если будешь поблизости, и будет свободное время, обязательно заходи, — в разговоре Ли Сы Юнь показывал доброе выражение, с любезной улыбкой, — Ты сказал, что твой муж ранен, этот тот старший брат, который продавал саше вместе с тобой на утреннем рынке?
— Он. Мой муж поднялся в горы в поисках лекарственных трав. Он несколько раз в месяц приносит их в аптеку. Внезапно, три дня назад, он сильно упал в горах, повредив при этом ного и ступни, так же он получил много глубоких царапин по всему телу. Когда я понял, что температура все никак не отступает, я пришел в аптеку искать помощи, где меня направили во двор Вашей сестры, — рассказывал Ло Фэй, — Я не хотел нарушать ее покой, но доктор, приглашенный мной, сказал, что только Цзюсянь способен помочь моему мужу. Сейчас у нас Цзюсянь закончился, и поэтому...
— Так вот в чем дело. Я не виню тебя, любой, кто столкнется с подобным, запаникует. Но Цзюсянь действительно закончился, а лекарственные материалы, из которых он изготовлен, найти нелегко. Как насчет такого? Поскольку твой муж – служит в нашей аптеке, доставляя туда лекарственные травы, он не считается посторонним. Я попрошу своего мужа взглянуть на него. Может он сумеет помочь.
— П-правда? — какое-то время Ло Фэй не мог поверить в такое счастье.
— Естественно, правда, — сказав это Ли Сы Юань направился к Резиденции Дан (либо каменному дому) (1), после чего предложил Ло Фэю и Ло И, выйти из экипажа и следовать за ним.
Ло Фэй и Ло И увидели, что ворота этого особняка также были красного цвета, хотя они немного отличались от ворот хозяйки аптеки, но так же были выдающимися своей достойной крепостью, особенно в пригороде. Если бы это происходило в спокойное время, то Ло Фэю действительно захотелось бы погулять здесь и немного посидеть, но в данный момент у него и близко не было таких мыслей.
— Старший брат Ли, мы не будем входить, можно мы постоим снаружи? — спросил он остановившись перед воротами.
— Я знаю, что тебя заботит твоя семья и ты очень хочешь поскорее вернуться, но мне нужно обсудить это с моим мужем, и ему, к тому же, необходимо взять аптечку, — произнес Ли Сы Юань.
— Тогда, я вынужденно побеспокою вас, — прикусив губу сказал Ло Фэй.
Ло И странно посмотрел на Ло Фэя. Ему кажется? У него возникло чувство, что когда его Эр-гэ разговаривает со старшим братом по фамилии Ли, он становится немного ... немного непохожим на себя самого.
Ло Фэй всеми силами старался держаться с достоинством. Он степенно повел Ло И за собой в Резиденцию Дан (либо каменный дом?), войдя в гостинную. После того, как слуга подал им чай, он спокойно поблагодарил его и выпил.
Ло И, постарался в точности повторить за ним, но казался немного осторожным, и не таким естественным, как Ло Фэй.
Когда Ли Сы Юань нашел Дан Ши (2), тот игрался с их сыном на руках, дразня его. Услышав рассказ от Ли Сы Юаня, он ему не отказал, только спросил:
— Ты не знаешь, откуда их семья заполучила Цзюсянь?
— Младший братец-гер сказал, что его муж принес его по возвращении на родину. Его муж служил в армии и даже воевал, — Ли Сы Юань взял у того сына, — Не знаю, служил ли он под началом у него (3), но иначе где бы он сумел его получить?
— По всей вероятности старшая сестра догадалась об этой ситуации, после чего совершенно отказалась что либо делать и умыла руки, — поколебавшись Дан Ши добавил, — Ты уверен, что хочешь помочь им?
— Это просто, чтобы накопить больше благословений для нас, — вздохнул Ли Сы Юань, — Кроме того, если кто-то узнает, что мы оставили кого-то на верную смерть, будет нехорошо.
— Верно. Прежде, когда тебя серьезно ранили, я тогда думал: "Если бы я мог тебя вылечить, я бы сделал все, что угодно", —. Дан Ши легонько приобнял Ли Сы Юаня за плечо, — Неважно, просто съездим в путешествие. Тебе и Чан Лэ тоже стоит съездить, просто развеетесь в пути.
— Тоже так думаю, — с улыбкой произнес Ли Сы Юань, — Иначе, Чан Лэ очень скучает дома. Да дня назад, он увидев на рынке цыплят и заявил, что хочет купить их, принести домой, чтобы выращивать.
— Вонючий мальчик, болтает не подумав, — Дан Ши нежно сжал лицо сына и пошел за аптечкой. Когда он вернулся, он отдал коробку с лекарствами Ли Сы Юаню, а сам запрыгнул на лошадь, посадив сына перед собой.
Они вдвоем смотрелись очень красивыми, и совсем не походили на врача посещающего взглянуть больного, больше на людей отправляющихся на прогулку.
Ло Фэй и Ло и уже сидели в экипаже. Ло И скромно слушал беседу между Ло Фэем и Ли Сы Юанем, и только тогда узнал, что оказывается они познакомились, когда тот купил у его Эр-гэ вышивку.
— Я никогда не покупал настолько хорошо вышитое саше, — сказал Ли Сы Юань, — У твоего второго брата прекрасное мастерство.
— Конечно, — от похвалы его второго брата, Ло и преисполнился благодарности, а лицо просияло. Он не удержался от слов, — Всем извесно, насколько хорошь мой брат в рукоделии.
— Эй, ты можешь быть немного скромнее? — толкнул Ло Фэй Ло И локтем.
— Чистая правда, — сказал Ли Сы Юань, — Ло Фэй, ты слишком скромничаешь.
Ло Фэй тоже последовал за ними и улыбнулся, хотя улыбка получилась очень бледная. Он не знал, действительно ли Дан Ши сможет вылечить Си Яньцина, но все это можно было считать поворотным моментом. И он всегда чувствовал, что раз Ли Сы Юань согласится взглянуть, должен быть какой-то способ. Эти два человека не похожи на тех, кто произвольно обещает людям, но не может выполнить обещанного. О просто надеялся, что они не позволят его надеждам рухнуть.
Во всяком случае, при первой встрече, эта семья из трех человек оставила Ло Фэю хорошее впечатление.
Несмотря на то, что Дан Ши с Чан Лэ ехал на лошади, Чан Лэ все еще маленький, потому Дан Ши не позволял той ехать слишком быстро. Итак, более чем через полчаса вереница прибыла в деревню Хуапин.
Лошади в деревне редки, не говоря уже о экипаже, поэтому, как только вошли в деревню, они мгновенно стали центром внимания. Некоторые даже подошли к двери дома Ло Фэя, чтобы понаблюдать в толпе.
У Ло Фэя не было времени урезонивать односельчан. После того, как он пригласил Дан Ши и Ли Сы Юаня войти, он позвал Си Яньцина:
— Цин-гэ? Цин-гэ, как ты себя чувствуешь?
Си Яньцин так и не ответил. Но он, казалось, услышал крик Ло Фэя и слегка пошевелился. На самом деле, в этот момент, ему очень хотелось открыть глаза, но он очень долго старался и так и не добился успеха. Сейчас он очень устал, как будто непрерывно поднимался на гору. Он явно хотел остановиться, но похоже он не мог управлять своими собственными ногами, и просто не мог остановиться.
Ло Фэй развязал марлю, забинтовывающую Си Яньцина, и показал его Дан Ши. Что касается Ли Сы Юаня и Дан Чан Лэ, Ло И уже привел их посмотреть на цыплят и уток. Ли Сы Юаню явно не интересовали подобные пустяки, но Дан Чан Лэ явно все это было в новинку. Позже пришел Хань Ян с Чжуань Чжуанем, после чего двое детей в одно мгновение нашли друг в друге товарищей по играм и вместе гонялись во дворе за цыплятами и утятами, как будто дружили сто лет!
— Младший брат Ло Фэй, пожалуйста, принеси таз с теплой водой, и пустую миску, — Дан Ши вытащил из аптечки несколько бутылочек и баночек. После того, как Ло Фэй принес теплую воду и миску, он налил немного воды из миски с водой в другую пустую миску, оставив совсем немного. Он добавил туда три вида лекарственных порошков и тщательно перемешал их, пока они не превратились в пасту.
— Это лекарство нужно втирать? — невольно спросил Ло Фэй. Эта паста немного похожа на пасту из черного кунжута, но она не такая темная и не такая ароматная.
— Мое лекарство напоминает по свойствам Цзюсянь, также специализируется на лечении ран. Но Цзюсянь обладает сильными разрывающими свойствами, но не причиняет боли. Мое же лекарство причиняет сильную боль, — рассказывал Дан Ши, — Боюсь, придется твоему Цин-гэ немного пострадать.
— Если его можно вылечить, то все в порядке, — стиснул зубы Ло Фэй и взял Си Яньцина за руку.
Отложив замешанное лекарство, Дан Ши начал счищать весь Цзюсянь с ран Си Яньцина,, обнажив их первоначальный вид. Очищенный им Цзюсянь был помещен в миску с крышкой привезенной им с собой.
Ло Фэй и раньше видел раны Си Яньцина, но в этот момент все было хуже, раня его собственное сердце. Раны нагноились, а открытая плоть не зарастала.
С болью в сердце он подсознательно сильнее сжал руку Си Яньцина.
В этот момент веки Си Яньцина дрогнули, приоткрыв глаза, он посмотрел на Ло Фэя, как будто хотел что-то сказать. Но голос был настолько тихим, что Ло Фэй так и не сумел разобрать, и лишь смутно видел, как дрогнуло его лицо.
— Младший брат Ло Фэй, придержи его, — Дан Ши начал очищать его раны от гноя. Он явно ведет богатую жизнь, но движения чрезвычайно детализированы. Удалив гной из раны Си Яньцина, он взял скребок для камней, который был достаточно отполирован, и нанес лекарственную пасту, приготовленную им, на рану Си Яньцина.
Си Яньцин сначала не сильно отреагировал, но после того, как на его тело было нанесено лекарство, у него потекла кровь, и мазь, вопреки ожиданиям, начала менять цвет. Первоначально темно-зеленая паста медленно приобрела коричневато-красный цвет, и с этого момента у Си Яньцина пошла бурная реакция. Неизвестно, насколько сильно болезненным было это лекарство, но Си Яньцин на самом деле дрожал от боли, Ло Фэй даже слышал от него сдавленное тяжелое дыхание!
— Ло, Ло Фэй ... — выговорил нахмурившийся Си Яньцин, вид у него был чрезвычайно болезненный. Первоначально его лицо горело красным от боли, но пота совсем не выступало, но вскоре после применения этого лекарства он действительно вспотел!
— Цин-гэ, держись. Я тебя сейчас переодену. Врач сказал, что это определенно будет больно, но ты должен держаться, — Ло Фэй держал Си Яньцина за руку, а Си Яньцин в свою очередь держал его. Если бы не травма и слабость Си Яньцина в этот момент, боюсь, его руки оказались бы раздавлены.
— Ло Фэй, Ло Фэй ... — непонятно был ли Си Яньцин в сознании, но он продолжал звать Ло Фэй по имени.
Услышав это, Ло Фэй сжал руку Си Янь Цина и сказал:
— Я здесь, здесь, Цин-гэ, не бойся, тебе обязательно станет лучше.
Си Яньцин постепенно замолчал, он просто крепко сжал руку Ло Фэя, как будто все силы его тела были направлены на это.
В этот момент Ло Фэй наконец понял, как сильно Си Яньцин о нем заботится. Кроме его семьи, никто никогда так к нему не относился.
***************
1. 石府 (dàn fǔ) — можно прочесть, как каменный дом, либо Резиденция Дан, просто раньше часто любили давать названия со смыслом, используя свои имена.
2. 石 - камень, булыжник 释 - выпускать, бросать (dàn shì) — вообще с этим Дан Ши немного напряжно, этот Дан можно читать, как Ши, то есть имя хозяина дома может звучать, как Ши Ши. Вообще звук Ши в китайском очень распространенный, допустим Десять (十) тоже ши.
3. Речь идет о генерале, под началом которого служил прежний Си Яньцин, точнее Си Ю.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 37.2: Большой Тигр очнулся*
Даже Дан Ши это немного растрогало. Убирая аптечку он сказал:
— Младший брат Ло Фэй, мое лекарство на первый взгляд быстрее, чем Цзюсянь, но его лекарственные свойства более мощные, поэтому на более поздних стадиях оно может оказать негативный эффект. Младшего брата Си все еще лихорадит по ночам. Я оставлю тебе лекарство и научу, как его приготовить. Пользуясь моим методом, которым я тебя научу, тебе нужно будет менять лекарство дважды в день. А затем,через несколько дней, я приду снова .
Ло Фэй немедленно встал и поклонился Дан Ши:
— Спасибо, спасибо, старшему брату Дан, за твою помощь, если бы не ты, мой Цин-гэ действительно пропал бы. Мне действительно стыдно за беспокойство, и за то, что тебе пришлось преодолеть такой путь.
— Все в порядке, — махнул ему рукой Дан Ши. — Просто я с Сы Юанем надеюсь, что ты не станешь обижаться на Дун Цзя. У нее свои проблемы. После того, как мы с Сы Юанем вернемся, через дядю Цзина мы передадим тебе лекарство, я дам ему рецепт, а затем он научит тебя его варить. Будешь варить его для своего мужа, и давать как он научит, в течение пяти дней. После этого, он будет в состоянии проснуться.
— Мы с Дун Цзя незнакомцы, и только ей решать помогать или нет, — кивнул Ло Фэй. — Мне не на что жаловаться. Могу ли я возместить стоимость лекарств Дяде Цзину?
Он был в несколько неловком положении. На самом деле, он ясно видел искреннее желание Дан Ши и Ли Сы Юаня помочь ему, и упоминание денег было немного невежливым. Но он же не может просто так отпустить семью, верно? Не говоря уже о тех лекарствах.
— Расходы на лечение считать не будем, — сказал Дан Ши после кратких раздумий. — Если хочешь отплатить, можете сшить детскую одежку для моего Чан Лэ (либо для моей жены и Чан Лэ). Сы Юаню нравятся вышитые вещи, но ему всегда кажется, что детская одежка, продаваемая в лавках одежды, недостаточно хороша.
— Нет проблем, — сказал Ло Фэй кивая, подумав, что так оно и есть. — Не говоря уже об одном разе, с этого момента я буду шить одежду для Чан Ле каждый год, пока старшим братьям Дан и Ли не разонравится.
— Как такое возможно? — откликнулся случайно услышавший это Ли Сы Юань. — Такому всегда рады. — взглянув на Си Яньцина он спросил, — Как младший брат Си?
— На вид неплохо, все было своевременно, — ответил Дан Ши.
Если бы его так лихорадило еще два или три дня, быть беде.
— Хорошо, теперь можешь успокоиться, Ло Фэй, — сказал Ли Сы Юань. — Следовательно тебе осталось только позаботиться о своем муже. А мы возьмем Чан Лэ на прогулку. Он редко бывает в сельской местности и чувствует это захватывающим и новым.
— На заднем дворе есть паслен, его черные плоды съедобны, Чан Лэ может ими угоститься. Еще есть арбузы, но я не знаю, спелые они или нет. Мы с Цин-гэ посадили их.
Сейчас он не ухаживал за огородом, и, по оценкам, там должно быть много спелого паслена.
— Папа, что такое паслен? — спросил Чан Лэ. (На китайском паслен 龙葵 (lóngkuí) – драконий подсолнух)
Не пробовавший этого Ли Сы Юань со смехом сказал ребенку:
— Иди, ты узнаешь, если папа отвезет тебя посмотреть, — Ли Сиюань улыбнулся Ло Фэю, — Тогда, Ло Фэй, я не буду вежлив.
Ло Фэй чувствовал, что так будет лучше всего, и ему стало легче. Ранее, как только вернулся , он уже попросил Ло И пойти домой и передать Ло Жу помочь приготовить обед для гостей . Хотя он этим беспокоил семью, он не мог позволить людям прибывшим на помощь уйти ненакормленными.
Он действительно случайно столкнулся с Ли Сы Юанем и Дан Ши, и не ожидал такого везения, что они сумеют помочь ему и Си Яньцину. Так что не говоря о паслене или обеде, даже если придется отдать все в этом огороде, он готов пойти на это. Ло Фэй благодарен за то, что Ли Сы Юань – человек с очень высоким эмоциональным интеллектом и интеллектом, как минимум допускал общение без всяких ограничений и смущения. Хотя это только их вторая встреча, ему казалось, что он встретил друга.
На свете и правда есть подобные люди, они не могут не нравится.
И в этом, наверное, уникальный темперамент и обаяние Ли Сы Юаня.
Пока вы потеете, жар легко проходит. Хотя непонятно, было это связанно с дневным временем, Си Яньцин действительно показал некоторое улучшение через полчаса после смены лекарства. Хотя это сделало Ло Фэя благодарным, в его сердце также появился вопрос. Если Дан Ши обладал способностью вылечить Си Яньцина, почему Дядя Цзин сразу не сказал ему найти его?
Естественно он не винил Дядю Цзин, н был очень благодарен ему, за то что тот отвел его к Дун Цзя. В конце концов, хотя Дядя Цзин говорил, что та может не помочь, его присутствие должно также пробудить в его сердце проблеск надежды. Так что, хотя этого не произошло, Ло Фэй все еще оставался ему благодарен. Просто ему любопытно. Поскольку Дан Ши и Ли Сы Юань добросердечные люди, почему бы не предложить ему найти именно их?
Видимо из-за недосыпа, плохого отдыха и усталости, его дух короля экрана покинул его. Потому Ло Фэй даже не мог хорошо справиться со своим выражением лица, поэтому, хотя он хотел, чтобы этот вопрос оставался при нем, у него на лице все было написано.
— Ло Фэй, у тебя есть какие-нибудь вопросы? — спросил Ли Сы Юань, когда собирался уходить, но взглянул на его лицо.
— Старший брат Ли, мне немного любопытно, почему в то время Дядя Цзин не отвел меня к тебе и старшему брату Дан. Я не виню Дядю Цзин, в конце концов, он привел меня к старшей сестре Дун Цзя. Я до сих пор очень ему благодарен. И просто озадачен.
— Из-за этого, — указал на свое правое запястье Ли Сы Юань.
Ло Фэй не совсем понял, что имел в виду Ли Сы Юань.
— Можно ли здесь помыть руки? — спросил Ли Сы Юань.
— Вымой их здесь, — сказал Ло Фэй, подавая ему таз с водой, увидев, что у него испачканы руки.
Это была специально не холодная, прогретая на солнце, вода.
— Моя рука была травмирована человеком, которого я лечил, — рассказал он, моя грязные руки. — Позже моя старшая сестра строго запретила мне спасать людей, тем более не направлять посторонних к нам в поисках врача.
— Того человека направил Дядя Цзин?
— Верно. Хотя Дядя Цзин не знал, что у этих людей плохие намерения, моя старшая сестра в тот раз чуть не выгнала его. По твоему сестрица равнодушна, но она просто испытывает вину, и таким образом желает загладить ее. Потому, Дядя Цзин никогда не осмеливался направить тебя ко мне и брату Дан. Если он сделает это, после того, как узнает моя старшая сестра, боюсь, что сомнений в изгнании больше не будет.
— Вот оно что, — сказал Ло Фэй, когда к ним подошли Ло Жу и Ло И с ящиками для пищи. Едва Ло Жу услышала, что они взялись за излечение Си Яньцина, она принялась за работу, не сказав ни слова. Он приготовил небольшую курицу, тушенную с грибами, скользкий тофу (?), жареную капусту и яйца с огурцами (?), и даже сварила рис и паровые булочки двух видов. В сельской местности люди так не питаются, только если это Новый Год, или особая ситуация.
— Старший брат Ли, последние несколько дней я был занят поиском кого-нибудь, кто бы мог вылечить моего Цин-гэ, а дома ничего не приготовлено. Воспринимайте это, как испытание простой жизни сельских людей, ладно? — говорил Ло Фэй, расставляя столы и стулья в тени деревьев во дворе, а на столы были поставлены тарелки. В фермерском доме эта еда была праздничной, но для Ли Сы Юаня и Дан Ши,жившие в городе, это была не более чем обычная еда.
— Слушая сказанное мне неловко, — Ли Сы Юань не знал, что Ло Фэй просил кого-то приготовить еду, и он уже раздумывал, что пора возвращаться. Сяо Чан Лэ так разыгрался, да и Дан Ши устал, так что хорошо, что не надо уходить.
— Папа ... — Дан Чан Лэ играл все утро и проголодался, но он был хорошо обучен, и не просил напрямую, просто с нетерпением смотрел на Ли Сы Юаня.
— Ты ведь сейчас голоден? Ты играешь уже целое утро, но ты настаиваешь еще, — он сжал маленькое личико сына в руках, — Если бы не дядя Ло Фэй и эта маленькая тетушка, тебе пришлось бы какое-то время голодать.
— Тогда брат Ли, брат Дан, садитесь покушайте, не церемоньтесь, — сказала смелая Ло Жу, — Ты тоже должен поесть, Эр-гэ. Сибао (Ло И) поел до того, как пришел. Он сказал, что поможет тебе в доме на некоторое время и позовет, если что-нибудь случится. Я вернусь. Наши дома все еще ждут.
— Хорошо, спасибо Санбао, — Ло Фэй чувствовал, что эта младшая сестра намного более надежна, чем его младший брат. По крайней мере, никогда не обманывала его.
— Мы же семья, зачем такие вежливости, — улыбаясь сказала Ло Жу уходя.
Ло Фэй пригласил Ли Сы Юаня и Дан Ши присесть. Чжуан Чжуан и Хань Ян давно вернулись, Чжуан Чжуану уже давно нужно было возвращаться к маме.
Сяо Чан Лэ очень хорошо вел себя, он сел рядом с Ли Сы Юанем и ел еду, которую тот выбрал для него, и даже сказал, что это вкусно.
— Я ни разу не видел, чтоб ты так ел у нас дома, — не зная плакать ли ему или смеяться сказал Ли Сы Юань.
У Ло Жу действительно отличное мастерство, но нужно сказать, что многие дети особенно любят поесть когда они едят в чужих домах, возможно, им нравится что-то новенькое.
Ло Фэй не боялся, что Ли Сы Юань с остальными будут с ним грубы, он больше опасался, что они будут слишком вежливы. Вежливость - это своего рода манерность, но до некоторой степени с слишком вежливыми людьми труднее иметь дело, потому что они в любой момент могут переменится к грубости. К счастью, эта семья не лицемерна и, кажется, способна быстро адаптироваться к любой среде.
После этой еды Ло Фэй подружился с Ли Сы Юанем, и, судя по содержанию разговора с ним, этот человек действительно завел друзей по всему миру. Эти друзья на самом деле гер, что для Ло Фэя немного неожиданно.
Про себя он подумал, что когда Си Яньцин проснется, он определенно захочет с ними познакомится.
Пообедав, все решили остаться еще немного. Днем Сяо Чан Лэ снова вошел на огород на заднем дворе, присел на корточки рядом с несколькими арбузами, ему хотелось их сорвать, но он не решался (?).
— Папа, давай подождем, пока он созреет, ладно? — нервно спросил Сяо Чан Лэ Ли Сы Юаня. Обычно папа покупал ему все о чем он просил, если он вел себя достаточно хорошо. Но сейчас, он хотел их сорвать, а не покупать.
— Принято, ради тебя папа может отрастить толстую кожу лица (будет наглым) один или два раза, — подняв своего сына, Ли Сы Юань продолжил, — Подожди несколько дней, и твой отец поедет сюда снова, тогда мы придем и посмотрим на арбузы. Позже твой папа скажет дяде Ло Фэю, что этот арбуз – твой. (Чтоб понятнее: я зову гер – папой, а главу семейства – отцом.)
— Не нужно заказывать. Как Сяо Чан Лэ придет, то может срывать его, — сказал Ло Фэй, — Думаю, он созреет через три или пять дней.
— Тогда он должен быть счастлив, — сказал Ли Сы Юань, — Ты занят Ло Фэй, мы вернемся.
Днем, после самого жаркого времени, дорога не должна быть такой неудобной, да и ребенок тоже сонный. Дома он обычно в это время спит, но сегодня слишком сумасшедший день, и сейчас Сяо Чан Лэ начинает кунять носом.
Провожая их Ло Фэй наблюдал, как Дан Ши и Ли Сы Юань посадили ребенка в экипаж, а лошадь, бывшая духовным животным, бежала рядом.
Позже они уехали вдаль, и Ло Фэй вошел в дом. Он снова коснулся лба Си Яньцина, чувствуя, что он больше не пылает жаром, и испытал огромное облегчение.
Когда небо начало темнеть, Дядя Цзин принес лекарство и подробно рассказал Ло Фэю, как его использовать. Деньги, естественно, были конфискованы (видимо за ингредиенты), и Дядя Цзин также объяснил Ло Фэю, почему он не привел его к Ли Сы Юаню раньше.
Ло Фэй выразил свое понимание и некоторое время поболтал с тем. Когда Дядя Цзин уходил, он наградил его овощами со своего огорода.
Ветер постепенно похолодал, Ло Цзи сменил Ло И, и Ло Фэй скормил Си Яньцину сваренное им лекарство.
Посреди ночи Си Яньцина снова начало лихорадить, но Ло Фэй успокаивал себя тем, что эта лихорадка не такая сильная, как прежде.
В глубине души Ло Фэй начал питать небольшие ожидания. Он посвятил себя уходу за Си Яньцином, он самолично его кормил и растирал, так же он сам давал ему лекарства. Каким бы сонным он ни был по ночам, он никогда не спал более двух часов. Он всегда открывал глаза, чтобы время от времени проверить Си Яньцина, и не закрывал их, пока не подтверждал, что дыхание у него стабильно.
Только после нескольких подобных суток рука Ло Фэя стала очень чувствительной к температуре, да она практически превратилась в термометр без опознавательных знаков. И повышение температуры тела Си Яньцина становилось для него мотивацией решительно ухаживать за ним.
Вероятно, именно его искренность окончательно переломило ситуацию. На четвертый день после ухода Ли Сы Юаня и других, Си Яньцин наконец медленно открыл глаза.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 38.1: Жду, когда ты поправишься*
Глава 38: Жду, когда ты поправишься
Тусклый свет заставил Си Яньцина, севшего на кровати, ощущать себя немного запутанным, особенно, когда он увидел Ло Фэя, лежавшего на кровати рядом с ним. Он даже задался вопросом, не спит ли он. Если это не сон, как мог Ло Фэй, считавший его соперником в любви, так спокойно спать рядом с ним?
Точно, он вспомнил, что без остановки шел по горной тропе. Он очень хотел видеть Ло Фэя, а потом он увидел его...
Си Яньцин попытался поднять руку, чтобы коснуться Ло Фэя, но в этот момент Ло Фэй открыл глаза!
— Цин-гэ?!
— Ло, Ло Фэй? — Си Яньцин поразился, — Я, это... — как его голос мог звучать подобным образом, почему он напоминает шелест сухих листьев?!
— Цин-гэ, ты наконец-то проснулся! — Ло Фэй так разволновался, но все таки не осмеливался говорить слишком громко, опасаясь, что перепугает Си Яньцина, и тот снова заснет. — Цин-гэ, ты действительно проснулся! Боже мой! Разве это не сон?!
— Долго я спал? — постепенно Си Яньцин приходил в себя, вспоминая что с ним... похоже он поранился в горах. А потом он пришел домой...
— Ты спал с лихорадкой и высокой температурой в течение семи дней! — голос Ло Фэя предательски задрожал, и его глаза мгновенно покраснели.
— Ты очень похудел, — и без того заостренный подбородок стал острее.
Си Яньцин целиком сосредоточил всю свою силу в руках, чтоб суметь коснуться щек Ло Фэя. Рана довольно сильно болела, при каждом его движении, но он все равно не мог не коснуться своего возлюбленного.
Его Ло Фэй, всеми помыслами Ло Фэй был вместе с ним.
Ло Фэй осторожно взяв Си Яньцина за руку, и чтоб тот не напрягался, немного ее опустил, сказав:
— Не двигайся и поправляйся, но не смей снова делать всё, что взбредёт в голову.
— Я буду послушен, — ответил тот.
Семь дней, действительно долгий срок. Возможно, для людей, рожденных и выросших в эту эпоху, это просто дар свыше, что он проснулся в столь "короткий" срок. В конце концов, если у тебя высокая температура в течение семи дней, это же явно инфекция? Но для таких людей, как они, видевшие силу современной медицины, это действительно долгий срок.
Си Яньцин не знал, что Ло Фэй только что ущипнул себя за ногу, опасаясь, что ему это все снится. Только почувствовав боль, его сердце успокоилось.
Ло Фэй опустил голову и облизнул пересохшие губы Си Яньцина, смочив их таким образом. Его большие оленьи глаза серьезно вгляделись в него:
— Цин-гэ, тебе где нибудь неудобно?
— ... — ответил Си Яньцин.
При виде ответа Си Яньцина, Ло Фэй подумал, что он не расслышал ясно, и повторил:
— Цин-гэ, тебе где нибудь неудобно?
— Есть такое, — нахмурившись ответил он ему.
— Тебе все еще неудобно?! — перепуганно воскликнул Ло Фэй. Опасность вернулась?! Хоть и поспешно, но со всей осторожностью, Ло Фэй вернул руку Си Яньцина на кровать, добавив, — Подожди, я схожу к врачу
— Я просто имел ввиду, что не могу двигаться, потому мне неудобно. И мне очень хочется тебя обнять, — схватил его Си Яньцин.
У Ло Фэя от этого чуть сердце не выпрыгнуло, но он не стряхнул с себя его руку, затем, немного подумав, лег рядом с ним. Он вел себя очень осторожно, стараясь не коснуться ран Си Яньцина, сказав:
— Давай обнимимся.
Си Яньцин осторожно обвил рукой голову Ло Фэя и нежно погладил его по волосам. Настоящие объятия невозможны, но дав себе почувствовать его, он почувствует спокойствие.
— Голоден? — снова спросил Ло Фэй.
— Голоден, — ответил тот.
— У меня как раз рисовый отвар готов, съешь его? — сразу, не задумываясь, ответил Ло Фэй.
— Я бы лучше тебя съел, — сказал Си Яньцин.
Если бы это было сказано до этого случая, то Ло Фэй определенно ответил что-то вроде: "Уверенность с тебя так и прет." (Какой бодрый!, Смотри не подавись! короче можно до бесконечности придумывать язвительные ответы Ло Фэя, там очень многозначительные слова). Но на этот раз он с кивком ответил:
— Ладно, подожди.
При этом, именно Си Яньцин почувствовал себя неловко!
Аааааааааааа! Я прям сейчас хочу вскочить, и с силой обнять Ло Фэя, стащить с него одежду, а потом делать это снова и снова! Этот обольстительный дух был ниспослан богами специально для него!
Си Янь, неспособный встать, очень расстроился от этого и хотел поправиться уже в следующую секунду. Но восстановления физических сил это долгий процесс, не говоря уже о том, что на этот раз он был недалеко от края, и сильно истощен.
В это время еще темно, и видя, что Си Яньцин не сможет какое-то время уснуть, Ло Фэй накормил его рисовым отваром, а после задав вопрос:
— Писать хочешь?
Си Яньцину и правда очень хотелось сходить в уборную. Но он еще не оправился достаточно, чтобы самостоятельно решить эту проблему. Он сам едва слышал свой голос при разговоре, не говоря уже о том, чтобы пойти в уборную на улице. Единственное, что остается, это позволить Ло Фэю поухаживать за собой...
Ло Фэй понял, что Си Яньцину неловко, и пошел взять небольшой горшок:
— Я подставлял его тебе пока ты спал. Почему ты испытываешь неловкость в это время! Поторопись, а?
Си Яньцин только хмыкнул.
После этого, Ло Фэй подошел к Си Яньцину, стянул с него штаны, взял его младшего, и подставил горшок, чтоб собрать мочу.
Эта сцена просто ...
Си Яньцин почувствовал, что его имидж оказался моментально разрушен.
Ло Фэй провел все это очень естественно. Дав Си Яньцину пописать, он вышел и слил мочу, вымыл руки и вернулся прислуживать ему, как если бы он делал это все время.
Си Яньцин поглядел на Ло Фэя и внезапно подумал о своем обещании. Просто у Ло Фэя такие огромные темные круги под глазами, что он чувствует боль, при взгляде на них. Он же давал себе обещание, что позаботиться о нем, чтобы с Ло Фэя никто не обидел, но оказалось, что именно он первым навредил Ло Фэю.
— В последние дни ты тяжело работал, — не мог не сказать Си Яньцин.
— Все в порядке, теперь, когда ты проснулся, мои дни не будут такими тяжелыми, — взглянув на Си Яньцина испытывающего угрызения совести, Ло Фэй поспешно сказал, — Точно. Старший брат вместе с Ло И всегда по очереди помогали мне. Вчера я, при виде, что у тебя нет сильного жара, сказал им, чтобы они не приходили, и хорошо отдохнули дома. В противном случае, здесь было бы двое присматривающих за тобой. Вероятно, они придут, когда рассветет.
— Ну, тогда ты тоже поспи немного, — уже ведь почти рассвет.
— Я не усну, буду за тобой присматривать, — Ло Фэй почувствовал, что ему совсем не хочется спать. Си Яньцин наконец проснулся, и теперь он был полон энергии и совсем не хотелось спать. Что, если проснувшись после сна, он обнаружит, что ему только что приснился сон? Так что никакого сна!
— Не нужно присматривать, мне уже лучше, — сказал Си Яньцин. — Будь послушным и поспи еще немного, — в прошлом, насколько это было возможным, он всегда потакал и баловал Ло Фэя, и теперь не мог позволить ему так устать.
— Все в порядке, Цин-гэ, спи, тебе нужно больше отдыхать, — сказал он, хотя он вовсе не хотел, чтобы Си Яньцин закрывал глаза. Си Яньцин теперь проснулся, и он не волновался, но если он снова уснет, он снова начнет о нем переживать.
Си Яньцину никак не удавалось его убедить, другому тоже не получилось его уложить. Основная причина в том, что он только что проснулся, и энергии у него явно не хватает. Он ощущал себя так, будто использовал все свои силы на целый год, и даже представить не мог, когда же поправится.
Поправившись, ему следует начать баловать Ло Фэя еще больше.
С этими мыслями, Си Яньцин незаметно снова уснул.
***************
Перевод все еще мой с китайского. Просто очень захотелось заняться именно этой новеллой. Только глава оказалась очень большой, потому-то три части. Хотя если я буду продолжать с китайского переводить, то точно увеличу количество частей, слишком уж сложно для такой цены
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 38.2: Жду, когда ты поправишься*
Ло Фэй коснулся лба Си Яньцина, обнаружив, что он больше не горячий, он спокойно вышел и вынул золу из кана (отапливаемая кровать).
Вскоре подошли Ло Жу и Ло Ци. Ло Жу принесла немного еды для Ло Фэя, и, когда она расставляла ее на столе, Ло Цзи спросил Ло Фея:
— Как прошла ночь? Он все еще горит?
Ло Фэй проглотил приготовленные на пару булочки и похлопал себя по груди:
Лихорадка держалась некоторое время в первой половине ночи, а затем утихла во второй половине. Посреди ночи Цин-гэ ненадолго проснулся, выпил рисового отвара и некоторое время болтал со мной.
— Это здорово, — сказали Ло Жу и Ло Ци переглянувшись.
— Я наконец-то могу расслабиться, — глубоко вздохнув, сказал Ло Фэй. — Скоро поставлю кипятится лекарство, буду продолжать поить им Цин-гэ.
Лекарство, применяемое Дан Ши, действительно надежнее. Через два дня Доктор Лян также пришел посмотреть, как они меняли лекарство, сказав, что оно действительно лучше, чем рецепт, который прописанный им. Видя улучшение состояния Си Яньцина, Доктор Лян тоже был рад за Ло Фэя.
Ло Фэй задумался, он дождется Дан Ши и остальных, и хорошенько их отблагодарит.
Дан Ши в то время все правильно подсчитал, он прикинул, что Си Яньцин проснется через три-пять дней. В большинстве случаев способность таких сильных людей противостоять травмам также намного сильнее, чем у тех, кто слаб. Итак, на пятый день он вернулся в город (Ло Фэй или Дан Ши?) и снова отправился в деревню Хуапин. Что и говорить жена и ребенок естественно тоже с ним.
Сяо Чан Лэ по-прежнему скучает по арбузу.
К этому времени температура Си Яньцина полностью спала, и ночью она больше не возвращалась. Его расположение духа немного лучше, чем когда он проснулся. Если бы не неоднократные наставления от Ло Фэя – не двигаться, он хотел бы попробовать сесть. Но Ло Фэй сказал, что если кто-то осмелится передвинуть его, до прихода Дан Ши, он будет бороться с тем на смерть.
Ло Фэй верил в медицинские навыки Дан Ши и планировал дождаться его одобрения, прежде чем позволить Си Яньцину вставать.
С одной стороны Си Яньцину было любопытно, а с другой – немного ревновал. Почему он не понял, что человек, купивший пакетик в тот день, знает, как лечить? Он взял и монополизировал поклонение к себе от его маленького ослика, и его сердце разбито! Его благодарностью за спасение от Дан Ши было сделать ему скидку в 20%.
Поэтому, когда дан Ши вошел, для осмотра Си Яньцина, выражение его лица было несколько деликатным. К счастью, способ, которым Дан Ши диагностировал пульс, заставил его быстро отреагировать. Он действительно врач.
— Как он, старший брат Дан? — нетерпеливо спросил Ло Фэй, увидев, как тот убрал руку.
— Если не будет ничего непредвиденного, жара быть не должно. Но до поры до времени двигаться не следует, лучше всего некоторое время лежать и восстанавливать силы, — ответил Дан Ши. — Перед отъездом я пропишу ему еще один рецепт. Брат Ло Фэй, давай ему лекарство, ранее принесенное Дядей Цзин, а затем замени его новым для младшего брата Си еще на пять дней.
— Хорошо, старший брат Дан. Тоже три раза в день? — спросил Ло Фэй
— Да.
— Тогда, старший брат Дан, когда я смогу встать? — Си Яньцин волновался, наблюдая за работой Ло Фэя целыми день. Как он мог не торопится?
— Нужно менять лекарственный порошок каждый день, и может на следующий день сможешь встать. Просто не перенапрягайся, ходи медленно, и тебе нельзя выполнять тяжелую работу. Особенно нужно быть внимательным при движении и поднятии тяжестей, если рана откроется, то будет довольно неприятно и хлопотно, — ответил ему Дан Ши, выписывая рецепт. — Впрочем, у тебя младший брат Си отменное здоровье, и выздоровление не займет много времени, так что не будь слишком нетерпеливым. Лучше расслабься, тогда быстрее выздоровеешь.
— Спасибо старший брат Дан. Я действительно много хлопот причинил, — сказал Си Яньцин.
— Ничего страшного, встреча – это судьба, не нужно быть вежливым, — сказал Дан Ши, передавая рецепт Ло Фэю. — Брат Ло Фэй, как там мои жена и сын, они все еще в огороде?
— Да, старший брат Дан, Чан Лэ снова сидит на корточках перед арбузом, — сказал Ло Фэй с улыбкой. — Он уже видимо созрел, поэтому пусть срывает и забирает домой.
— О, дети обычно легко все забывают, но этот арбуз засел у Чан Лэ в голове, позволь мне посмотреть на него, — сказал Дан Ши. — Не торопись брат Си, я выйду посмотрю.
— Я такой невнимательный к гостю, прости меня за это брат Дан, — и наблюдая за выходящим Дан Ши, взял Ло Фэя за руку. — Еще один день и я смогу встать.
— Так и быть, буду выносить твою мочу еще один день.
— Жена, могу я спросить, нельзя ли нам не упоминать об этом вопросе?
— Ты что, умоляешь меня? — при виде, что Си Яньцину лучше, у Ло Фэя появилось желание пошутить. Наклонившись к нему он тихо прошептал Си Яньцину на ухо, — Скажи мне – дорогой, я так сильно тебя люблю, не упоминай, что я писался. Хм, тогда я не буду об этом упоминать.
— Маленький засранец, когда это я писался, а? — ущипнув его за ухо, Си Яньцин притянул Ло Фэя к себе. — Ты когда нибудь видел, как кто нибудь такой сильный как я, писался?
— Ты снова поправился, не так ли? Раз снова играешь в хулигана! — Просто будь послушным и отдыхай! Я пойду посмотрю, что приготовить на обед.
— Давай, и не думай обо мне слишком много.
— Пошел ты! — щелкнул Си Яньцина по лбу Ло Фэй и вышел.
Первоначально Ло Фэй планировал оставить их семью из трех человек у себя на обед, чтоб они вернулись уже после него, но небо нахмурилось и начался собираться дождь, Ли Сы Юань решил не задерживаться.
Ло Фэю не хотелось отпускать их с пустыми руками, поэтому сходил в огород, чтобы собрать несколько красивых овощей и сложить их в корзины.
Сяо Чан Лэ взглянул на овощи и, не дожидаясь пока родители что-нибудь скажут, поднял лицо и произнес своим нежным голоском:
— Спасибо, дядя Ло.
— Пожалуйста, в будущем ты часто будешь захаживать в дом дяди Ло поиграть, — ответил ему Ло Фэй.
— Да! — кивнул малыш Чан Лэ.
— Тогда давай сначала вернемся, — ущипнув сына за щечку Ли Сы Юань., — А когда брат Си поправится, они придут к нам в дом поиграть.
Ло Фэй сказал им "определенно, определенно", и провел их семью до конца деревни.
Си Яньцин в комнате, поднял руки и сжал кулаки. Он чувствовал, что у него уже нет сил лежать и бездействовать все время.
Проводив гостей, Ло Фэй вернулся к Си Яньцину, и, наконец, сумел расслабится, усевшись рядом с ним, начал задавать ему вопросы:
— Хочешь что-нибудь поесть, Цин-гэ? Я приготовлю тебе.
Си Яньцин не знал, это от слишком долгого лежания или из-за принятых лекарств, у него совсем не было аппетита, поэтому сказал:
— Что хочешь, то и будет.
Заметив, что у того нет аппетита, Ло Фэй приготовил немного пирожков на пару, сварил пшеничную кашу добавив к ней нарезанных кубиками (овощей?). Это будет намного полезнее чем квашенные овощи, и усвоится намного легче.
Си Яньцин ел мало, он ел через силу, и только затем, чтоб не волновать, так старавшегося приготовит это, Ло Фэя.
Про себя он подумал, что это, наверное, из-за того, что он слишком долго лежал, если не вставать и не ходить, пищеварительная способность также будет плохой, он ведь, сам по себе, совсем не любитель поесть.
Ранее у Си Яньцина на обед было, как минимум три-четыре булочки на пару и одна или две миски каши, но теперь он съел только половину булочки на пару и только половину миски каши.
Видя это Ло Фэй не мог не тревожится.
Во второй половине дня, Ло Фэй воспользовался присутствием Ло Ци, чтобы купить кусок тофу и смешал его с овощами для Си Яньцина. Тот немного поел, а затем отложил свои палочки.
— Цин-гэ, может ты хочешь поесть чего-нибудь любимого? Если у нас его здесь нет, я пойду в город, чтобы купить его для тебя, — не оставлял мысли накормить его Ло Фэй, ему нужно больше есть, чтобы быстрее поправиться.
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— Для меня у тебя и так каждый раз что-то новенькое, это и так уже отлично. Я просто слишком долго лежал бездвижно, через день-два, после того, как я встану мой аппетит вернется к норме.
— Тогда завтра мне принести пирожков на пару? — разве Си Яньцин не говорил раньше? Ему нравятся с капустой.
— Хорошо, — Си Яньцин сразу вспомнил о вкусе тех пирожков в то утро и очень захотел их съесть.
Убрав стол, Ло Фэй пошел за овощами, вымыл их и слил с них воду, затем замесил тесто и поставил подходить. На следующее утро, еще до рассвета, он занялся приготовлением любимых овощных пирожков на пару Си Яньцина.
Проснувшись, Си Яньцин съел всего полтора овощных пирожка и миску каши, но и этому Ло Фэй был счастлив.
В это утреннее время воздух в самый раз. Поставив у двери стул, а затем он и Ло И помогли Си Яньцину сесть на него:
— Цин-гэ, сиди здесь и грейся на солнышке. Я покормлю цыплят и уток.
— Тебе в эти дни было нелегко, — сжал руку Ло Фэя Си Яньцин.
— Это не сложно, — ответил он, — По с равнению с твоей работой снаружи, это вообще мелочи.
— Точно, Си-гэ тебе не нужно стесняться, — сказал Ло И, — Пока ты в безопасности, это лучше, что может случится.
— Эн, — сказал он, отпустив руку Ло Фэя, наблюдая за его работой во дворе.
Вскоре после того, как Ло Фэй закончил кормить птиц, он пошел за одеждой собираясь ее постирать. Поставил свой стул недалеко от Си Яньцина, стирал и одновременно болтал с ним:
— Цин-гэ, может больше не будешь ходить за лекарственными травами в горы?
— Нет, — ответил он, немного подумав. — Волков боятся, в лес не ходить (1). Кроме того в этом мире богатство не дается без значительных усилий, поэтому здесь всегда нужно много работать, без этого никак. Но обещаю, в будущем, я стану внимательнее и буду осторожен.
— Тогда, по крайней мере, не уходи после дождя и пока земля не высохнет, иначе я буду сильно беспокоиться об этом, — закусив губу, попросил Ло Фэй. — Кроме того, я решил взять на себя работу от Мастерской Вышивки Жуйи, чтобы тебе не приходилось так много работать.
Си Яньцин не ожидал, что Ло Фэй примет такое решение, и почувствовал некоторое беспокойство и успокаивающе погладил его по щеке. Он хотел спросить, как там женьшень, но, поскольку присутствовал Ло И, он ничего не сказал.
К ночи Ло И вернулся домой. Дождавшись, когда Ло Фэй закончит с делами и приляжет, Си Яньцин спросил:
— Тот корень женьшеня цел?
— Цел, — ответил Ло Фэй, — Я хорошо его спрятал. Прежде я думал о том, что придется продать его, чтоб вылечить тебя, но неожиданно встретил Дан Ши и Ли Сы Юаня. Они не взяли ни гроша за лечение, поэтому корень женьшеня я так не продал. На днях я спрашивал у Доктора Ляна, пока ты еще спал, он сказал, что лекарства прописанные тебе стоят больших денег, так что нам в любом случае нужно будет хорошенько их отблагодарить. Дан Ши сказал, что Ли Сы Юаню нравится моя вышивка, и попросил меня вышить Сяо Чан Лэ детскую одежку, если у меня будет время. Подумав обо всем, я решил, когда тебе станет лучше, я схожу в город и куплю хороших материалов и сошью наряды для всех трех.
— Идея хорошая, но ти три наряда утомят тебя, — Си Яньцин взял Ло Фэя за руку. — Вместо того, чтоб быть тебе хорошим мужем, я только и причиняю тебе боль.
— Ты обычно всегда развратный, — ткнув ему в лицо, сказал Ло Фэй, — Почему раньше ты был таким неприличным?
— Я сказал, что причинил тебе боль, а ты сказал, что я развратный, хотя я не говорил, где тебе больно, может мы оба те еще развратники?
— Ты развратный, — Ло Фэй погладил брови Си Яньцина. — Но, честно говоря, Цин-гэ, здесь слишком страшно заболеть или получить травму, и в будущем мы должны хорошо заботиться о своих телах.
— Угу. Не волнуйся, в будущем, я буду проявлять больше внимания.
— ... У тебя ведь не будет лихорадки сегодня вечером, верно? — голос Ло Фэя стал немного тише.
— Не волнуйся, определенно нет, — Си Яньцин накрыл живот Ло Фэя и слегка похлопал его.
— Это хорошо ... — неясно сказал Ло Фэй и заснул.
Нервы у Ло Фэя в эти дни были напряжены. он не спал днем и работу по дому следовало выполнять, но он был истощен. Теперь он, наконец, сумел полностью расслабиться и очень крепко уснул.
А вот Си Яньцин больше не мог спать.
Он планировал продать корень женьшеня, когда придет в норму, потому что только когда у Ло Фэя появится больше денег, он сможет чувствовать себя в большей безопасности.
Кроме того, он должен что-то сделать с деньгами.
Когда первоначальный владелец служил в армии, у него были действительно отличные друзья. Некоторые из них остались в армии,ради продвижения по службе, а некоторые сняли доспехи и возвратились к мирному труду (дембельнулись), как Си Яньцин. Когда он переселился в Си Ю, кто-то действительно приглашал его присоединиться к деловому партнерству, но Си Ю не дал однозначного согласился.
Что касается того, почему Си Яньцин не поехал туда позже, это было потому, что некоторые из этих людей довольно сообразительны. Он беспокоился, что те люди легко раскусят его несоответствия после долгого общения, поэтому он решил сначала монополизировать Ло Фэя в деревне Хуапин.
Какова бы ни была ситуация, Ло Фэй для него всегда на первом месте. И цель Си Яньцина никогда не менялась. И вот, эту цель он завоевал, по крайней мере, сейчас у Ло Фэя к нему есть чувства. Хоть последний шаг они так и не завершили, это лишь вопрос времени.
Си Яньцин смутно помнил, что когда он находился без сознания, ему показалось, что кто-то сказал ему на ухо, что будет сопровождать его в жизни и смерти.
Кроме того, когда он сказал, что хочет съесть Ло Фэя, что ответил Ло Фэй? Он ответил: "Ладно, подожди."
Что это значит? Это значит, что Ло Фэй полностью принял его!
Когда Си Яньцин подумал об этом, он внезапно неудержимо возбудился. Если бы он не был сейчас настолько слабым, он бы уже давно раздевал маленького ослика рядом с собой!
Во сне Ло Фэй ощутил необъяснимую опасность.
Ему приснился странный сон. Ему приснилось, что он стал маленьким осликом, а рядом с ним на корточках сидит большой тигр, и большой тигр сверкает на него большущими глазищами!
Проснувшись, Ло Фэй взглянул на Си Яньцина и обнаружил, что тот спит. Посмеявшись про себя над таким странным сном, и пошел готовить.
В результате! В следующие несколько дней, когда они с Си Яньцином виделись, Си Яньцин всегда смотрел на него сияющим взором!
Си Яньцин напряжен от голода, верно? !
— Приятного аппетита, Цин-гэ, — быстро подал миску с едой для Си Яньцина Ло Фэй. — Я пошел к Хань Сюю.
Он не мог здесь оставаться, иначе чувствовал, что Си Яньцин поглотит его заживо.
Си Яньцин сдерживался, как мог, но при виде образа, когда Ло Фэй в страхе отступал, тем больше он хотел обладать Ло Фэем. Увидев, как Ло Фэй готовит сумку с швейным набором, он не выдержал, и схватив его за талию, придавил прямо к столу, наваливаясь на того сверху.
Си Яньцин, ты сума сошел?!
Сам Си Яньцин чувствовал, что он немного запутался.
К счастью, он еще не совсем сума сошел, и не собирался ничего с ним делать. Он просто смотрел на Ло Фэя, и думал о том, что ему нужно сделать, чтобы тот легче согласился.
Но как это сказать? Ах да, план не меняется быстро.
Си Яньцин решил подождать еще два дня, чтобы прийти в себя и преподнести Ло Фэю сюрприз. Там Ло Фэй первым преподнес ему сюрприз, но все же сюрприз, сопровождаемый явным испугом. (?)
***************
1. Тут я китайскую идиому заменила нашей пословицей. Идиома — 不能一招被蛇咬,十年怕井绳啊 — После укуса змеи, боятся колодезной веревки десять лет. То есть опасаясь последствий не рисковать, но без риска и результата не будет.
Если честно, то я напрочь не помню описания того, что Си Яньцин нашел женьшень. Вот фото, если кому интересно. 
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Глава 39: Тигр любящий ослика
Отправляясь к Хань Сюю, Ло Фэй захватил с собой шитье, мать и дружелюбная жена его старшего брата тоже были с ним дома.
— Эрбао, почему ты сегодня пришел так рано? — улыбнувшись при виде него, спросил Хань Сюй.
— Просто пришел поболтать с тобой, — и, без задних мыслей, спросил, — Тетя, сестрица, куда это вы собрались?
Глядя на большие корзины у них в руках, похоже они выходили по делу.
— В поле работ сегодня не оказалось, поэтому мы зашли навестить Хань Сюя, а затем собрать немного грибов. Недавно ведь шел дождь? В этом году, на горе неподалеку, так много грибов. — рассказала Му Лин, а затем спросила, — Сходишь с нами, Ло Фэй? Если идешь, то, почему бы тебе не присоединиться к нам?
— Не проси его, идти с вами, невестушка, пусть лучше поболтает со мной, — сказал Хань Сюй. — Мой Брат-плотник не разрешает мне ничем заниматься, я задыхаюсь от скуки.
— Тьфу, тьфу, тьфу! Если ты не будешь говорить, то умрешь? — Хань Лю ткнула сына в лоб, — Не говори о своей семье так.
— В чем дело, мама, ты не знаешь, что я всегда так делаю, — сказал Хань Сюй, — Эрбао, не уходи, я приготовлю тебе вкусненького в полдень.
— Не надо, я тоже хочу сходить, — улыбнулся Ло Фэй. — Твой Брат-плотник сегодня здесь, лучше вам побыть вместе... Не буду мешаться вашему уединению. — Чэнь Хуачжан, работающий плотником, иногда вынужден уезжать из дома, чтобы найти подходящую древесину или что-то в этом роде, и он не всегда может оставаться дома, поэтому лучше не быть третьим лишним.
— Тц, да кто хочет оставаться с ним наедине, он слишком уж ограничивает меня! — говорил Хань Сюй, но на губах у него расцвела неловкая улыбка, ему явно нравилось, как его муж о нем заботился.
— А как иначе, он о тебе беспокоится. Ладно, хватит болтовни, — сказал Ло Фэй и обратился к Хань ЛюЮ — Тетя, а по горной дороге легко ходить? К тому же я ничего с собой не взял.
— В эти дни так хорошо и солнечно, так что не должно быть никаких проблем. Кроме того, если мы не станем лазить по слишком крутым склонам и подниматься очень уж высоко, то чего нам бояться?
— Тогда... я готов, пойду с вами, — сначала Ло Фэй подумал об опасностях в горах, но затем вспомнил как Си Яньцин хвалил пирожки с грибами (может что-то вроде пельменей или вареников, там написано просто что-то завернутое с грибами и овощами), и насколько они вкусны.
За эти несколько дней аппетит Си Яньцина постепенно восстановился, но после стольких дней у него жара, Ло Фэй продолжал волноваться о нем. К тому же, ему хотелось, чтоб тот больше ел, и разнообразить его питание. Разве современные люди не говорили, что употребление в пищу диких овощей улучшает иммунитет? Это же как раз и необходимо Си Яньцину. Потому его и увлекли заманчивые слова Хань Лю.
У семьи Хань Сюй была готовая корзина, Ло Фэй не стал возвращаться за своей, поэтому вслед за Хань Лю и Му Лин поднялся на гору.
По пути Ло Фэй все же немного колебался, но желание сделать Си Яньцину сюрприз. А когда на полпути увидел Ло Жу и его маму, всю нерешительность, как ветром сдуло. Теперь все в порядке, и он больше не сомневался, если его мама и сестра здесь, то зачем волноваться?
— Мама, ты тоже за грибами идешь? Почему за мной не зашли? — сказал Ло Фэй с улыбкой. — Тушенное рагу с курицей и грибами, приготовленное Санбао в прошлый раз, было пальчики оближешь.
— Разве тебе не нужно приглядывать за Си-гэ? — спросила его в ответ Ло Жу. — Вот и не искала тебя.
— С ним сейчас почти все в порядке, пока он не выполняет тяжелую работу, все будет в порядке, — сказал Ло Фэй, а про себя подумал: "Си Яньцин и всех сил желает продолжить наши отношения, как теперь его утихомирить? Теперь я вообще не знаю как продолжать с ним общаться!"
— Тогда, будем чаще ходить,, и соберем больше, — сказала Ли Юэхуа, вкладывая тканевый мешок в корзину.
Ло Фэй не знал, что с тех пор, как жена Ло Цзи упала и погибла в результате несчастного случая на горе, семье Ло подсознательно не очень нравилось подниматься на гору. В придачу, на этот раз с Си Яньцином тоже произошел несчастный случай, чуть не приведший к трагедии, после чего горы им не нравились еще больше. Однако дома условия жизни стали совсем натянуты, и им пришлось переосмыслить этот вопрос.
Когда дело доходит до осенних или весенних экзаменов на государственную должность (то есть на ученую степень), Ло И становится немного тревожным. Он скучал по учебе, но обстановка дома не позволяла ему напоминать об этом, поэтому он лишь изредка разговаривал на эту тему с сестрой.
Хотя Ло Жу и беспечна, но сердцем всегда с семьей, видя лицо брата наполненное чаянием, но не смеющего говорить, может ли она еще быть сестрой? На самом деле сейчас в семье не было сильной нужды, и их жизням ничто не угрожало, они усердно трудились, засеивая семейные земли, надеясь, что небеса вознаградят за усердный труд, и они сумеют свести концы с концами. Но если они хотели, чтоб Ло И учился, им пришлось бы потратить много денег. А как их добыть, если кроме этих небольших клочков земли у них ничего не было? Она не так хороша в рукоделии, как ее второй брат. Кроме того, их старший брат никогда не сможет остаться одиноким, он все равно должен жениться на другой жене, поэтому ему тоже нужно копить деньги.
Короче, если не задумываться, то ситуация в их семье кажется хорошей, но если задуматься, то заработать денег по быстрому не получится.
К счастью, сушеные грибы всегда были относительно популярны, их можно не только продать на утреннем рынке, но также есть люди, которые их копят.
Возможно, только у Ло Фэя была столь простая идея, и он хотел приготовить для Си Яньцина блюдо со свежими грибами.
Таким образом, они болтали и смеялись по дороге, им совсем не было скучно. Примерно через час (полчаса из часа древности длящегося два часа) в горы прибыла группа из пяти человек.
Это первый поход Ло Фэя в горы после переселения. На самом деле, говоря от души, он все еще чувствует все в новинку, поскольку исходная память тела исчезла, он и вправду впервые ходит на сбор местных продуктов в горы. Получив полную корзину свежих грибов, Си Яньцин же обрадуется, верно?
— Санбао, я буду следовать за тобой? — прошептал Ло Фэй. — Иначе я войду и не вернусь, — деревья на этой горе растут очень высокими, потому не стоит и надеяться, что будучи внутри, можно будет разглядеть, что там снаружи. Так что возможность потеряться не так уж невозможна.
— Как это не вернешься? Во время движения, ты можешь время от времени ломать ветку. А чтоб вернуться, просто следуй своим указкам, — ответила ему Ло Жу. — Еще, Эр-гэ, ты можешь взять палку, и время от времени оставляй небольшие ямки на земле.
— Ты такая умная, Санбао, — почему он сам о таком не додумался?! Ло Фэй поспешно нашел подходящую деревянную палку, с одного конца которой имелся заостренный конец, она оставляла маленькие отверстия диаметром около сантиметра. Пока он шел с этой штукой, он, естественно, оставлялслед!
— То, что нужно, тогда я пошла, а, еще одно, если тебе страшно, Эр-гэ, то зови меня, — наставляла его Ло Жу. — Если услышу, то отзовусь.
— Эн, — кивнул Ло Фэй. — Так что, если у кого-то набралось достаточно, просто вернуться сюда и подождать? Здесь их отправная точка после того, как они пришли на гору, тут большое открытое пространство.
— Верно. Нам всем нужно будет вернуться к началу приготовления ужина, и все будет в порядке. Такое происходит ежегодно.
— Эй, Санбао, подожди! — Ло Фей поспешно потянулся за Ло Жу. — Я все еще не могу идти один, мне придется какое-то время следить за тобой. Я ведь не знаю, какие грибы можно собирать, а какие нет, — что толку искать путь? Он вообще не знает, какие из грибов съедобные, а какие ядовиты, верно? Он помнил, как читал в книге, что есть грибы, которые даже если сварены, остаются ядовитыми.
— Да, ты еще не собирала грибы. Ничего страшного, ты сначала пойдешь за мной. (Чем прежний Ло Фэй вообще занимался в доме? Готовить не умел, вышивать не любил, в горы за припасами не ходил, с огородом не помогал...)
Ло Фэй последовал за Ло Жу по тропинке. Брат с сестрой опустили головыв поисках грибов. Когда они нашли съедобные грибы, Ло Жу взяла их и рассказала Ло Фэю, что это за грибы и каковы их характеристики.
— Обычно здесь в горах можно собирать три вида грибов. Первый растет под соснами , он весь золотистый, и его шляпку легко разглядеть – их называют Сосновым Грибом. Есть еще вот этот гриб, он называется Красный Сосновый Гриб, и этот тоже, то тушеное рагу с курицей и грибами, которое ты ел в прошлый раз было с ним. И этот, он немного некрасивый (может незаметный?), но вполне можно разглядеть, правда?
— Эн, — Ло Фэй положил несколько в корзину, чтоб потом было с чем сравнивать, — Ух ты, их еще больше!
— Разве, но не торопись, их дальше будет еще больше. Ищи их не торопясь. Недавно прошел обильный дождь, — говорила Ло Жу. — Я пойду собирать там, там ореховые грибы.
— Угу, — сказал Ло Фэй. — Тогда, я не пойду за тобой дальше, Санбао, — так или иначе, он будет оставлять следы палкой, и сможет найти дорогу, по которой пришел.
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— Тогда Эр-гэ, будь осторожен, позови меня, если что-то случится, — сказала Ло Жу, поднимая корзину и ушла в лес. Она даже не задумалась, сумеет ли Ло Фэй отыскать свои отметки. Потому что, впервые поднявшись в горы, она не потеряла своих же отметок, и не потерялась сама. Она же научила своего старшего брата делать отметки, но, как можно их потерять, верно?
Ло Фэй тоже так думал Он чувствовал, что если он после такого потеряется, у него, видимо, проблемы с головой (IQ) или это по вине сверхъестественного явления.
Днем сверхъестественное маловероятно, поэтому все, что ему нужно сделать, это быстро собрать побольше грибов и пойти домой, чтобы приготовить овощные пирожки с грибной начинкой для Си Яньцина.
— Ай, ох, ох, почему этот букетик выглядит таким злым? — Ло Фэй присел на корточки перед сосной и посмотрел на найденные им грибы, похожие на цыпляток, с немного пугающей улыбочкой, — Большому Тигру их точно нельзя есть, а вдруг после еды он станет еще злее! Тц, тц, тц. Я съем их, и пойду в ад, и пойду в ад.
— Эй, Ло Фэй, ты чего там напеваешь? — подошла к нему Му Лин, — Ого, а ты довлольно много собрал?
— Угу, ты, сестрица, тоже много насобирала, — По ощущениям Ло Фэя, еще и часа не прошло, а корзина Му Лин была заполнена более чем наполовину. Скоро нужно будет перекладывать в тканевый мешок.
— Это хорошо, грибы хорошо в этом году повылазили. Тогда ты не торопись, а я пойду посмотрю в другом месте, — уходя, Му Лин опять присела, срезав что-то еще.
— А что ты там собираешь, сестрица? — спросил Ло Фэй, эта штука казалась ему довольно знакомой!
— Папоротник (1), если ошпарить его в кипящей воде, то можно есть холодным или поджарить. ВА если не съелось, то можно посушить, и сохранить на зиму.
— А, тогда мне тоже следует посрывать их немного. Я их только-что видел, — Ло Фэй поднял палку и пошел в направлении, противоположном выбранному Му Лин. Как и сказала Му Лин, сейчас на этой горе так много грибов. Неудивительно, что Си Яньцин раньше не приходил с пустыми руками, ведь здесь так много еды.
Но почему Си Яньцин не приносил папоротника?
Ло Фэй подумал, он что не встречал его? Или папоротники тогда не росли?
В любом случае, я просто принесу их домой, Си Яньцин говорил, что они могут есть все о чем знают. Никто не может позволить ему получить богатые знания.
Согнувшись в спине, как кошка, Ло Фэй с палкой в правой руке, корзиной в левой, он напоминал старушку уткнувшуюся в землю. Увидев грибы или папоротник, он садился на корточки и собирал их в корзину, и шел на поиски другого места. Он обнаружил, что грибы обычно сгруппированы, и когда он обнаруживает один, то поблизости есть еще, и собирать их довольно интересно.
Си Яньцин ждал возвращения Ло Фэя до полудня. А когда тот так и не пришел, то решил, что этот ребенок решил остаться с Хань Сюем на обед. В любом случае, дома была еда, поэтому он не спешил идти и искать его у Хань Сюй дома. Он достал из кастрюли несколько паровых булочек и приготовил для них соус, а затем макая их в него съел. После еды он достал свечи, которые не использовал, когда женился на Ло Фэе. Он хотел их правильно сложить, но их оказалось только половина. Поэтому он задумался на мгновение, нашел перо и бумагу и что-то написал на них.
Через некоторое время, Си Яньцин с запиской в руках вышел из дома, он спрятал ее в бочку неподалеку от ворот, а затем запер их и вышел.
На спине у него была сумка, которая казалась довольно тяжелой.
Днем небо затянуло облаками, дождя не было, но погода стала прохладнее. Ло Фэй отметил что в лесу стало темнее, но он не собрал всего достаточно!
Такое впечатление, что грибы выскакивали перед ним, он ненавидел себя, что не взял больше тканевых мешков, восемь-десять точно бы хватило! Вначале он собирал сосновые грибы, с золотыми шляпками. Когда он находил их, то их всегда имелось по нескольку сразу, наверное, по два-три, три или четыре. Позже он нашел несколько ореховых грибов, целую кучу!
— Ах ты ж блин, тут так много! — Ло Фэй был так взволнован, эта полянка грибов площадью около половины квадратного метра, она вся не вместится в оставшуюся половинку корзины? !
Следуя за грибочками в этой грибнице, он отбросил палку для меток и начал собирать обеими руками!
Кто знает, что даже не закончив с этой полянкой, неподалеку он увидел еще одну?
Боже ты мой...
Закончив собирать один, ЛО Фэй кидался собирать к следующему. Корзины не хватило, поэтому он достал набор для шитья и тут же сшил мешок! Он не хотел говорить Ло Жу, что принес сюда набор для рукоделия. Он собирался привязать нить в начальном месте, чтоб не потеряться. Но беспокоился, что нить будет слишком тонкой, и порвется, когда птица или животное пройдет мимо, поэтому то он и спросил Ло Жу, могут ли они идти вместе.
Но, очевидно же, не идти вместе – правильный выбор. Идти вместе значит делится всей грибной добычей. Как он мог на такое пойти?!
Ло Фэй так разволновался, что даже на носу выступил пот, а про себя представлял, как будет выглядеть Си Яньцин поедая пирожки с грибочками! Когда была та вкуснющая курица с тушеными грибами, Си Яньцин не мог есть, а когда он уже пришел в себя, блюда уже, конечно не было. Это же не современность, и нет холодильника, поэтому готовилось все на один раз, иначе продукты испортятся.
Куры у нас дома тоже подросли, хотя резать их в это время жалко, но и мясо нежнее. Просто потушить свежих грибов для Си Яньцина тоже хорошо. Или сварить суп?
От этих мыслей, у Ло Фэя потекли слюнки, и не понятно, для себя он старался, или для Си Яньцина, он намеревался все это готовить. Как бы то ни было, он собирает здесь, а затем еще там, переходя от одного места к другому даже не поднимая головы и не останавливаясь осмотреться.
Позже, когда матерчатые мешки уже полностью заполнились, и больше некуда было покласть, и только тогда он вспомнил, что нужно вернуться.
Однако на этот момент он вдруг остолбенел.
Где его палка? !
Аааааааааааааааааааа! Это какая-то ошибка! Где палка? ! Когда он обронил палку?!
Это конец.
Ло Фэй запаниковал. Он закинул один (мешок?) за спину, а другой понес в руках, и огляделся:
— Санбао! Мама! Где вы?! Вы слышите меня?!
А Ло Жу и Ли Юэхуа в данный момент были сильно раздражены. Это негодник / негодный брат, уже почти пора готовить ужин, чем он там занимается, почему не выходит?!
Ло Фэй тоже обратил внимание на солнце, до этого он был так счастлив, что не сводил глаз с проклятых грибов.
Ах точно, он еще беспокоился о питании Большого Тигра.
— Мама! Санбао! Вы здесь?! — Ло Фэй смутно вспомнил, что поднимался с задней правой стороны, поэтому он некоторое время шел назад. — Мама?! Санбао! Сестра Му Лин! Тетя Хань! Где вы?!
— Вы слышите меня?! Мама?! Санбао! — от паники, лоб Ло Фэя весь покрылся холодным потом. — Мама! Санбао! Кто нибудь меня слышит?!
— Так не годится, сестрица Му Лин, возвращайся назад, а я пойду с Санбао, и мы поищем его, — неспокойно сказала Ли Юэхуа. Ее второй сын еще не поднимался в горы, и не умел двигаться по признакам вроде сломанных веток.
— Давай поищем его вместе, увидимся здесь же, позже, — сказала Хань Лю, что именно она с Му Лин позвала с собой Ло Фэя, после такого, если он и правда потерялся, как она может оставаться спокойной? К тому же, чем больше людей, тем они сильнее.
Несколько человек вместе снова отправились в горы.
********************
1. Все знают, как выглядят папоротники, кстати у нас его также называют Орляк Обыкновенный. Но едят его не в том виде, что мы представляем. Я была кстати просвещена, те "улиточки", что часто рисуют в аниме, это и есть папоротники, только едва вылезшие. Их едят в азиатских странах, вроде, Китая и Японии. 
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Ло Фэй все еще хотел отыскать свою палку, но не мог ее найти.Кроме того, он, казалось, слышал какое-то странное движение в лесу, поэтому ему все больше и больше хотелось уйти отсюда.
— Мама! Санбао! — ускорив шаг, позвал он.
Он громко звал и бежал вперед, смутно чувствуя, что это именно то направление, откуда он пришел. Если пойти туда, то хуже ведь точно не будет, верно? Однако повернув назад, он не знал, не идет ли он с Ло Жу, и другими женщинами, в одном направлении. Так что, он бежал очень быстро, стараясь нагнать их.
Наверное, каждый сталкивался с подобной ситуацией, то есть чем больше ожиданий определенного часа, тем медленнее он наступает, и, чем больше вы ждете, чтоб бег времени замедлился, оно мгновенно пролетает. Ло Фэй боялся, что не сможет выбраться раньше наступления темноты, поэтому он надеялся, что небо не потемнеет слишком быстро, но оно потемнело на глазах!
Как такое возможно?!
Без часов он не мог читать время, но когда он увидел солнце, он действительно подумал, что уже час или два, у него упор до трех, он точно мертв!
Ло Фэй паниковала еще сильнее, а Ли Юэхуа и другие были не намного лучше него, тоже паникуя. После того, как четверо женщин снова собрались в том же месте, однако они так и не нашли Ло Фэя, отчего очень тревожились.
— Санбао, вернись и найди своего отца, пусть твой отец и старший брат придут и мы вместе поищем его, — поспешно послала Ло Жу за подмогой Ли Юэхуа.
— Я поняла, мама! — ответила та.
Этот Эр-гэ, как он мог потеряться?! Разве я ему не велела взять с собой палку?! Ты же не мог выбросить ее на полпути, а?!
Ло Жу бежала с горы так быстро, насколько могла, пятки только и сверкали, и даже не осмелился взять гриб, опасаясь промедления. Пробежав всю дорогу вниз, она наконец, запыхавшись добежала до дому, и прокричала:
— Отец, Эр-гэ, Эр-гэ потерялся!
— Потерялся?! — воскликнул Си Яньцин.
Вернувшись домой, Си Яньцин обнаружил, что Ло Фээй еще не возвратился. Тогда он решил, что тот решил зайти в дом своей семьи, потому-то и пришел в дом Ло. Он рассудил, что Ло Фэй наврятли останется у Хань Сюя так поздно. Кто бы мог подумать, что первым делом он услышит такие слова.
— Что значит потерялся? — у него моментально сжало сердце. — Как он мог потерятся?
— В горах, паникуя, ответила Ло Жу. — Сегодня мы с мамой договорились пойти в горы собирать грибы. Позже по пути мы встретили Эр-гэ, он был с Тетей Хань, так что мы поднялись в горы все вместе. Мы договорились вернуться домой до приготовления ужина, но к тому времени брат так и не появился.
— Дабао (обращается к старшему сыну) иди за факелами! Сибао, иди к своему дяде Хань, чтоб попросить его о помощи в поисках на горе.мы тоже пойдем в горы, — произнес, нахмурившийся Ло Тянь, услышав, что его сын пропал. — Яньцин, ты только недавно травмировался, так что не ходи.
— Стоило бы, но дома буду сильнее волноваться, — говорил Си Яньцин беспокоясь больше, чем кто-либо. Он помог Ло Цзи сделать факелы, а затем несколько человек вместе отправились на гору.
День почти закончился, и вот-вот стемнеет. Насколько же Ло Фэю страшно одному в горах? Пока Си Яньцин думал об этом, его сердце сжималось от тревоги, и в то же время он не мог не отругать Маленького Ослика, за то, что тот пошел в горы! Разве это не нарочито запоминается?! Разве это не намеренное намерение, заставить его о себе волноваться?!
Теперь, Ло Фэй до смерти жалел о своем внезапном решении отправится за грибами. Темнеет, у него нет воды и еды, что же делать?
Он звал так, что охрип, но никто ему не ответил.
Неужели они все вернулись? Но без него они точно не стали бы возвращаться. Даже если они ушли домой, то обязательно бы вернулись на поиски, узнав, что его так и нет дома, ведь семья Ло и Хань заботятся о нем.
Кто-то обязательно к нему придет.
С этим убеждением, Ло Фэй вновь начал звать:
— Мама! Санбао! Есть здесь кто-нибудь?!
Раньше ему никто не отвечал, но на этот раз ответ он получил:
— Аоуууу~~!!!!!!~
Услышав это у Ло Фэя мигом вздыбились волосы!
Бл*дь, бл*дь, бл*дь, бл*дь! Это точно, точно, точно волки?!
Ло Фэй застыл на месте, не осмеливаясь пошевелится, но вскоре он понял, что это слишком опасно! Так что он быстро нашел дерево, на которое можно взобраться!
Он оставил корзину с грибами, только за спиной остался висеть мешок. С сердцем выпрыгивающем из груди, он взобрался на дерево. Пока мог видеть, он нашел ветку и осторожно сел на нее, схватившись за ствол.
Он пытался приспособиться к темноте и наблюдать за окружающей обстановкой, но постепенно прекратил что-либо видеть.
Он чувствовал, как пот скатывался по его лбу, отчего перед глазами все плыло, и паника охватывала его все сильнее.
Когда Ло Тянь и его группа прибыли на гору, Ли Юэхуа и Хань Лю все еще ждали в назначенном ими месте. При виде пришедшего мужа, Ли Юэхуа вытерла пот и сообщила о ситуации:
— Мы звали его везде вокруг, но так и не нашли Эрбао. По видимому он ушел очень далеко. Что будешь делать, муж мой?
— Ло Жу, ты помнишь, где рассталась с Эр-гэ? — спросил Си Яньцин.
— Примерно помню, — ответила та.
— Вот оно, — сказала Ло Жу, приведя Си Яньцина к месту, где она рассталась с Ло Фэем. — Затем Эр-гэ ушел туда, а я сюда.
Си Яньцин нашел точку отсчета, где начал путь Ло Фэй. Этот Маленький ослик точно испугался так, что не может найти обратный путь домой, и от этого сложнее.
— Мы продолжим поиски, — сказал ЛО Тянь. — А ты, возвращайся домой. в горах так поздно небезопасно.
Ли Юэхуа очень переживала, но уже так стемнело, к тому же, у них с Ло Жу совсем не осталось сил, они будут лишь тормозить искавших, поэтому, стиснув зубы и переведя дыхание, она сказала:
— Муж мой, обязательно найди Эрбао.
Ло Тянь сжал плечо жены и вошел в глубь леса.
Си Яньцин долго обыскивал эти места и наконец нашел место, где Ло Фэй потерял свою палку. Глядя на пеньки от грибов, оставшиеся торчать, он понял, что этот ребенок просто что не в меру разволновался и забыл о палке!
К счастью, когда Ло Фэй собирал грибы, он знал, что они нужны ему чистыми, и корни совсем не нужны, поэтому корни грибов он оставлял на месте, при этом случайно оставил некоторые подсказки для Си Яньцина.
Си Яньцин максимально опустил факел и, держа в руке палку, которую использовал Ло Фэй, направился на юг. Он обнаружил, что большинство грибов, собранных за Ло Фэем, были ореховыми грибами, потому что дорога, которой они шли раньше, была среди смешанного хвойно-широколиственного леса, и в этой области преобладали широколиственные деревья, сосновые грибы были здесь редкими, а ореховые преобладали.
— Давайте разделимся и поищем, — сказал Ло Тянь. — Я пойду туда и посмотрю, Дабао, ты и Яньцин вместе
— Не нужно группироваться, — сказал Си Яньцин. — Разделимся – быстрее отыщем.
Нас и так мало, а гора большая, будем держаться вместе, то найдем мы его вообще?
Как только Ло Тянь увидел, что с Си Яньцином в порядке, он не болтал и ушел с факелом.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 39.4: Тигр любящий ослика*
Напротив, Си Яньцин не двигался так же быстро, как они. Под сенью широколиственного леса, он стоял и думал, а затем пошел четко вперед напрямую. Это место в горах имеет форму длинного равнобедренного треугольника, а точкой входа является один из углов. Ло Жу и остальные здесь не ходили, а Ло Фэй продолжал углубляться.
— Ло Фэй! Где ты, Ло Фэй ?! — идя кричал Си Яньцин.
Ло Фэй не слышал чей-то настойчивый зов.
Ради своей жизни, он продолжал судорожно сжимать ствол дерева.
Волки не пришли, но он так и не решался спускаться вниз. Он так и сидел, усталый и сонный,н е смея заснуть, пялясь в темноту в оба глаза. Он хотел звать на помощь, но не смел привлечь к себе внимание волков, а не кричать он тоже боялся, опасаясь, что его могут не услышать те, кто рядом.
Он весь вспотел, но даже не осмеливался его вытереть. Его задница уже давно сидела на дереве, и он оцарапал руки лазая по деревьям, но это ничто по сравнению с темнотой и странными звуками животных, которые время от времени до него доносились.
Ло Фэй изо всех сил старался не слишком заботиться об этих звуках. Он говорил себе не бояться, но как он мог не бояться?
Чувство удушья полностью охватило его, глубоко проникая даже в костный мозг.
Когда луна повисла посреди неба, веки Ло Фэя начали смыкаться.
— Нельзя засыпать, нельзя засыпать, ты же знаешь, Ло Фэй! Если ты уснешь, то станешь волчьей сытью! — сильно ущипнув себя за бедро, заговорил Ло Фэй.
Но он так устал и хотел спать!
В носу у Ло Фэя засвербело. Он стиснул зубы и осторожно пошевелил задницей, стараясь не упасть. В этот момент, на одной из ног он ощутил зуд, будто по ней что то ползло. Он затаил дыхание, руки у него дрожали, и посмотрел туда, после чего не смог сдержаться от отчаянных криков:
— Ааааааааааа!!!! Гусеницаааааа!!! Аааааааааааа!!!
Его крик спугнул птиц! От этого Ло Фэй перепугался еще пуще прежнего, он начал махать руками, крича и зовя:
— Аааааааааааа! Спаси меня, Цин-гэ!!! Цин-гэ!!!!
Си Яньцин сразу насторожился, и начал звать еще громче:
— Ло Фэй! Жена! Где ты?!
Визги Ло Фэя внезапно оборвались, будто кто-то накинул на него что-то, а через время раздалось:
— Цин-гэ! Я здесь! Я! Я на дереве!
Си Яньцин тщательно определил направление и поспешил с факелом к Ло Фэю.
Ло Фэй перестал слышать звук и запаниковал, думая, что это только что было галлюцинацией:
— Цин-гэ, ты слышишь?
— Я слышу! Не бойся! Я иду к тебе! — закричал ему в ответ Си Яньцин, понимая, что ему страшно.
У Ло Фэя потекли слезы ручьем, но он не забыл напомнить Си Яньцину, завопив сквозь всхлипы:
— Т-ты, будь помедленнее! Тут есть волки!
Через некоторое время Ло Фэй смутно увидел огонь.
Си Яньцин определил место и поспешил к дереву, на которое взобрался Ло Фэй. Когда он подошел к нему, то увидел, что у Ло Фэя на спине сумка, а под деревом стояла корзина. Ло Фэй обхватил дерево, как коала, и смотрел вниз. Увидев его приближающегося к нему, он бросился вниз.
— Цин-гэ! — сказал Ло Фэй, обнимая Си Яньцина.
— Все в порядке, все в порядке, не бойся, — погладил он его по спине, — Потрогай мои волосы, не бойся.
— Да, — Ло Фэй уткнулся головой в объятия Си Яньцина, обнимая его крепче, чем когда-либо, почти задушив его до смерти.
Рана Си Яньцина оказалась сильно сдавленной, но он смолчал. Он только сильнее обнял Ло Фэя, прижимая его к себе:
— После такого, только попробуй подняться в горы и не предупредить меня.
— Я больше никогда не буду ходить в горы, никогда, — яростно замотал Ло Фэй головой.
Си Яньцин заметил, что Ло Фэй был холоден и голос у него звучал не так как обычно, он явно слишком перепуган, поэтому обнял его со словами:
— Пойдем, вернемся и поговорим.
На обратном пути, Ло Фэй крепко держал Си Яньцина за руку, не отпуская ни на секунду.
Они вдвоем вышли из леса, Ло Цзи со старшими и младшими семьи Хань тоже вышли, только Ло Тянь еще не закончил искать.
— Подождем, отец был недалеко от меня, он тоже должен был слышать зов Эрбао и скоро выйдет, — сказал им Ло Цзи.
И действительно, прождав около четверти часа, Ло Тянь тоже к ним вышел, и в это время небо уже начало светлеть.
— Маленький гавнюк! — не сдержался от гневного тычка пальцем по лбу Ло Фэя Ло Тянь, — От тебя одно беспокойство!
Си Яньцин тихонько потер то место, куда ткнули Ло Фэя, заботливо оберегая его в объятиях:
— Мы ляжем спать после возвращения, чтоб восстановится, — После такого мы больше не будем подниматься в горы. (возможно имеется ввиду на некоторое время)
Ло Фэй кивнул и, вернувшись домой, продолжал цепляться за Си Яньцина.
Си Яньцин помог снять с Ло Фэя грязную одежду, если бы такое произошло раньше, то Ло Фэй точно бы подскочил, и начал ругать его, говоря, что он вновь развратничает. Но на этот раз он просто держался за одежду Си Яньцина и не отпускал ее.
Он слегка опустил голову, как ребенок, который сделал что-то не так, и только его покрасневшие уши выдавали его стыд.
Увидев это, Си Яньцин просто развязал пояс Ло Фэя. Его движения незаметно становились все медленнее и медленнее, а его руки, все больше увлекаясь, нежно блуждали по нежной коже Ло Фэя...
К таким ощущениям легко пристрастится, Ло Фэй подобен маленькому цветку, оставшийся без какого либо прикрытия, источая влекущий аромат.
Ло Фэй слегка прикусил губу, и его дыхание стало немного затрудненным, когда Си Яньцин обнял и поднял его и положил на кровать, на постельное белье, которое он обычно использовал для отдыха в течение дня ...
Поначалу, Си Яньцин думал что уже сильно устал, после целой ночи поисков, но в этот момент он почувствовал, что его силы безграничны. Особенно когда Ло Фэй смотрел на него с такой любовью и по своей инициативе пошел ему на встречу, он почувствовал, что ничто не может остановить его в этот момент.
Ло Фэй слегка приподнял голову, осторожно покусал подбородок Си Яньцина, где имелось небольшие рубцы, затем подполз к стенке шкафа у кровати, открыл ящик и вытащил маленькую фарфоровую бутылочку, которую долгое время прятали.
Его тонкая белая талия и пухлые ягодицы мгновенно привлекли Си Яньцина. Он не смог сдержаться и обнял Ло Фэя сзади.
И так, запоздавшая свадебная ночь наступила после восхода солнца, тихо начавшись...
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 40.1: Прибавление в семье*
Глава 40: Прибавление в семье
Из-за дневного переутомления, а так же усталости от первой любви Ло Фэй проспал до поздней ночи, а когда он проснулся, на улице уже стемнело. В комнате горели свечи, а на столике в углу стоял чайник с водой, два стакана, вино и некоторые закуски.
— Ты проснулся, женушка моя? — раздался ласковый голос Си Яньцина.
Ло Фэй все еще был немного сбит с толку, и потребовалось время, чтобы понять, где он находится.
— Как долго я спал? — спросил он, потирая глаза.
— Уже почти хайши (время от 9 до 11 часов вечера), как ты? — погладив его по спине, ответил тот.
Хайши? Разве он не проспал всего пять-шесть часов?!
Вскочив, Ло Фэй сел, и почти сразу рухнул обратно:
— Ух, еп...! — и сжавшись в комок, — Ох! Моя талия!
Что ж так больно то! От этой боли к нему сразу вернулись воспоминания о произошедшем перед сном хлынул ему в голову, как прилив!
Они, они, они, они с Си Яньцином занимались парной культивацией! Прям с восхода солнца!
Позже Си Яньцин помог ему вытереться и позволил спокойно спать. А теперь он ...
Ло Фэй слегка потер свои ноги, и, конечно же обнаружил, что в данный момент он ничего не носил!
Си Яньцин тоже неодет, а его ноги перепутались с ногами Ло Фэя. Они будто сплелись друг с другом, надеясь стать единым целым.
— Как там мои грибочки? — неловко спросил Ло Фэй.
— Разве там не все отлично? — спросил тот в ответ, и проникнув под одеяло начал там щупать.
— Я говорю о грибах, которые я собрал! — рассердился Ло Фэй. Он боялся, что по такой жаре, все собранные им грибы испортятся, он же так рвал их. — Ты действительно вредный, мой муж – вредина!
— Угу, я вредина, — засмеялся Си Яньцин, и его грудь дрогнула. — С твоими грибами все в порядке, собирая их, ты чуть не потерял свою маленькую жизнь! А если бы я вовремя не подхватил тебя? Не переживай, я обработал их и нашел прохладное место, чтоб они подсохли. Ты оказывается настолько отважен, что осмелился подняться в горы за грибами? А ты не боялся встретить змей или что-то в этом роде. К тому же, разве в горах не полно червяков?
— Я думал, что приготовлю тебе пирожков с грибами, — Ло Фэй повернул голову, — Не знаю, кто сказал, что пирожки с грибами просто восхитительны.
— Я потом догадался об этом, спасибо, детка, ты делал это с мыслями обо мне, — Си Яньцин нежно потерся нос о лицо Ло Фэя. — Хочешь подняться и немножко посидеть? — Их отношения только что достигли новой близости, и в этот момент он был настолько расслабленным, что хотел поставить весь мир перед Ло Фэем.
— Ужин? — спросил Ло Фэй, указывая на вещи на столе.
— Это не ужин, это брачные чаши вина (связанные красной тесьмой две чаши, из которых жених и невеста пьют вино при обряде бракосочетания). Забыл? Мы так и не пили вина, как поженились. Поскольку у Ло Фэя не было к нему чувств во время их свадьбы, поэтому кроме тех ритуалов, что они вынуждено играли перед людьми, те, что наедине были пропущены. Теперь Ло Фэй, наконец, принадлежит ему и телом и душой. Выпить чашу вина – это не только в дополнение к обряду, но и в честь благополучного возвращения домой.
— Ты необычайно тщателен, — Ло Фэй осторожно сел, чувствуя пониже спины небольшое жжение и некоторое неудобство. Он нашел свою рубашку, и одев, натянул спереди посильнее, в то время как Си Яньцин переместил стол к середине кровати-кан.
Си Яньцин наполнил две брачные чаши винм и поднял свой, чтобы серьезно взглянуть на Ло Фэя:
— Ло Фэй, с сегодняшнего дня мы двое по-настоящему женаты. Я гарантирую, что буду всегда тебя оберегать, что бы ни случилось в будущем, я буду относиться к тебе всем сердцем, я всегда буду защищать тебя и думать только о тебе. Пока я, Си Яньцин, живу, я буду вечно любить тебя, даже после смерти, моя душа будет продолжать тебя любить.
— Спасибо Цин-гэ, видимо, когда я тебе понравился, это должно быть было самое счастливое событие в моей жизни, — с сияющей улыбкой смотрел на него Ло Фэй. — Я тоже... — Ло Фэй немного смутился и прошептал, — Я тоже тебя люблю!
Улыбнувшись, Си Яньцин поднял чашу и выпил вино с Ло Вэем на брудершафт. Затем Ло Фэй уютно устроится в объятиях Си Яньцина, парочка при свечах будет говорить о том, что знают только они двое, есть арахис, это было по-настоящему сладко, слишком сладко.
Если бы кто-нибудь сказал Ло Фэю в его предыдущей жизни, что он однажды влюбится в Си Яньцина, Ло Фэй бы того поносил так, что тот умер бы и попал в ад, но в этот момент только Си Яньцин был в его сердце.
Впрочем, выпив брачные чаши с вином, Си Яньцин вскоре заснул.
Си Яньцин был изнеможен, но несмотря на это, пока измученный Ло Фэй уснул, он, памятуя о грибах собранных Ло Фэем с таким усердием, вытащил свое измученное тело и вскипятил воду. Вытерев тело Ло Фэя, бланшировал грибы и высушил их, подготовил брачные чаши и вино, а затем, закончив работу, заснул. Когда он закончил со всем этим, на сон ему практически не оставалось времени. Он закрыл глаза буквально на пару часов. После этого проснулся Ло Фэй, они выпили брачные чаши вина, пока он снова не заснул.
Си Яньцин редко храпел после того, как засыпал, но в этот момент он явно устал и уснув – захрапел.
Ло Фэй не почувствовал раздражения, услышав это, но посчитал забавным, но также немного расстроился.
Именно расстроился. Его тело только пришло в норму, а он уже поднялся в горы, где искал его почти целую ночь. Если это не настоящая любовь, тогда вы не знаете, что такое настоящая любовь.
Ло Фэй осторожно коснулся бровей Си Яньцина:
— Глупый Тигр.
Во сне Си Яньцин схватил Ло Фэя за руку:
— Глупый Ослик.
— Цин-гэ, ты не сишь? — ошеломленно спросил Ло Фэй.
— Маленькая попка приятная и мягкая, ее легко потрогать... — с довольным видом ухмыльнулся тот.
— ??? — не нашелся на это Ло Фэй.
Он осмелился полюбить этого Тигра, которому только и сняться сны об их первом разе!
И о всяком разном тоже!
— Цин-гэ, ты, ты, ты, проснись! —Ло Фэй сильно хлопнул Си Яньцина по руке, — Проснись, у меня есть что спросить!
— Что такое? — Си Яньцин действительно проснулся, приоткрыл глаза и в изумлении спросил, — Что случилось?
— Ты, ты, ты не... — Ло Фэю никак не удавалось закончить вопрос, но этот вопрос слишком важен, — Ты не... не сделал этого внутрь меня?
— Ты о том самом?
— Вот именно ... об ЭТОМ! — заволновался Ло Фэй, — Я же не получил ЭТО ни разу, не так ли?
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— Гм ... Имеешь ввиду Маленького Тигренка (Сяо Лаоху) и Маленького Осленка (Сяо Маолюй)? — наконец одушевился Си Яньцин.
— Верно, верно, верно! — здесь явно нет презервативов, и ничто не препятствует Маленьким Тигрятам или Маленьким Ослятам проскользнуть, во время любви об этом легко забыть, однако сейчас, вспомнив об этом, он понял насколько это опрометчиво!
— М-мм, делал, — уверенно сообщил Си Яньцин. — И не один раз, а дважды, ты забыл?
— ... —схватился Ло Фэй за лоб. — Забудь, спи дальше.
— Не волнуйся ты, это же не смертельно. Здесь это в порядке вещей, чего ты боишься? — Си Яньцин снова закрыл глаза. — С завтрашнего дня ты не должен позволять себе уставать, понимаешь ... — и уснул в процессе разговора.
От бессонницы, Ло Фэй ворочался и вздыхал. Разве нужно так торопиться? Он морально еще не готов к появлению Маленького Тигренка и Маленького Осленка!
Но помешать этому и правда нельзя, если только...
Ну и ладно, лучше забыть об этом!
Ло Фэй некоторое время ворочался с боку на бок, но потом решил оставить все как есть. Раз он не мог спать, то решил встать, и аккуратненько сполз по кану, и придерживаясь за поясницу поплелся на кухню, решив приготовить лапшу. Сделав лапшу, он отправился к грибам, взглянуть что с ними сделал Си Яньцин. Си Яньцин, вероятно, действительно догадался, зачем он собирает грибы. Он и правда собрал большинство из них, чтобы сушить, и оставил небольшой горшок бланшированных грибочков без приправы, поэтому он насыпал в него немного соли, чтобы не пропали.
Таким образом, ему не придется замачивать высушенные ради готовки пирожков.
Передвигавшийся маленькими шажочками Ло Фэй, с удовлетворением поизучав свою добычу, а затем вернулся на кровать-кан, чтоб все же немного поспать, рядом с Си Яньцигном.
На следующее утро Ло Фэй проснувшись и умывшись, начал нарезать замоченные грибы, а затем начал делать из них и капусты начинку для пирожков. К тому времени, когда Си Яньцин проснулся, овощные пирожки уже почти приготовились в паровом котле. После того, как Си Яньцин умылся, все уже подоспело.
— Ну как, вкусно? — с надеждой спросил Ло Фэй.
— Восхитительно, это лучшее, что я ел за последнее время, — Си Яньцин съел пять штук на одном дыхании и выпил небольшую тарелку каши.
— Мне тоже понравилось, и я работал не зря, — Ло Фэй почувствовал, что в этот день наконец-то пошел дождь, а затем все прояснилось, хотя он немного устал, но он остался вполне удовлетворен. Он также съел два овощных пирожка, а остальные оставил Си Яньцину.
— Позже я вымою посуду, а ты иди и отдохни немного, — обнял Ло Фэя Си Яньцин, — Разве ты не устал после того, как заснул так поздно и так рано встал?
— Ничего страшного, вчера днем я много спал, кроме того, сейчас, мои силы в лучшей стадии, и для восстановления мне достаточно недолгого сна, — крепко обняв Си Яньцина за шею, Ло Фэй начал над ним насмехаться, — Это ведь ты устал, не так ли? Разве нет такой поговорки, что нет плохой земли, только измученный скот, хахаха! Ты все таки корова (бык или просто крупный рогатый скот) выздоравливающая после серьезного недуга! Разве не так? Не чувствуешь себя невыносимо? Если так, то хорошенько отдохни дома.
— Смелость у тебя не маленькая, ах... — сказал Си Яньцин, щипая Ло Фэя за задницу, — Дождешься ты у меня, когда я вернусь!
— Ты снова хочешь выйти на улицу? — он обычно отдыхал дома, поэтому особо не выходил. Похоже сейчас с ним все хорошо?
— Эн, я хочу выйти, чтоб посмотреть, — Си Яньцин вошел в дом и переоделся в чистую одежду, а затем передал Ло Фэю сумку.
— Так много! Ты ... продал женьшень? — заглянув в сумку, Ло Фэй увидел, что там не менее ста восьмидесяти лян серебра, то едва не ослеп. С тех пор, как он здесь оказался, он впервые видел такую уйму денег.
— Продал за сто двадцать лян и обменял лекарства с Дядей Ляном на следующие пять дней (тут я не поняла, он выменял то что было, или то что добудет, но там будущее, а значит это предоплата), — сказал Си Яньцин, — Это неожиданная удача. Давай ночью обсудим, как их использовать.
— Ты и решай, ты рисковал жизнью ради этого.
— Мы женаты, что мое – твое. Ты – сохранишь деньги, а потом мы решим, куда их использовать. Подумаем, купить земли или же построить дом.
— Не надо, все таки они твои и должны быть у тебя, — сказал Ло Фэй, считая, что у него эти деньги легко заметят воры. Так же он волновался, что он может не уследить и потеряет их?!
— Тогда давай найдем несколько мест, где сможем их спрятать, — предложил Си Яньцин подумав.
Нельзя складывать яйца в одну корзину, потому Си Яньцин и Ло Фэй решили разделить сумму на три части: две части по пятьдесят лян, а одна на двадцать лян.
Супруги вырыли яму в доме, будто воры, и закопали пятьдесят лян серебра под шкафом, а еще пятьдесят таэлей положили в темный угол посудного шкафа жилой комнаты. А оставшиеся Си Яньцин передал Ло Фэю. (тут либо автор не додумал, либо те 180 лян были лишь примерной суммой)
У Ло Фэя все еще имелись деньги на жизнь, и он сначала не хотел их брать, но затем, вспомнил, что пообещал сшить одежду для Сяо Чан Лэ, потому решил использовать их для покупки необходимых для этого тканей.
Через месяц будет Фестиваль Середины Осени, и он планирует изготовить комплект одежды для родителей и ребенка перед фестивалем, и передать благодетелям их семьи.
Си Яньцин против этого не возражал. Однако перед отъездом сказал:
— Одежду делать можешь, но только одежду. Не берись за другие задания. Тебе не кажется, что в последнее время ты и так часто сидишь склонив голову, это большая нагрузка на шею.
До этого Ло Фэй не обращал на это внимания, но после слов Си Яньцина понял, что тот прав, потому ответил:
— Не волнуйся, я знаю.
Оглядевшись, Си Яньцин воспользовался фактом, что на них никто не глядел, и чмокнул Ло Фэя в губы несколько раз.
— Тогда я пошел, закрывай ворота и если устанешь, то ложись спать. И тебе нельзя ходить в опасные места или город. Если тебе нужны ткани, то я близжайшие дни схожу вместе с тобой.
— Понял, — посмеялся Ло Фэй.
Си Яньцин ушел.
Позже Ло Фэй понял, Си Яньцин нарядился в чистую, а не в старую одежду. Ясное дело он не собирался работать в поле. К чему бы это?!
К сожалению, телефона здесь нет, а спрашивать поздно.
В итоге, как только Сы Яньцин вышел из дома, то сразу направился к дому Хань Яня:
— Хань Янь, ты можешь пойти сейчас?
Ранее он обещал себе, что купит Ло Фэю корову, и именно сейчас хотел заняться ее покупкой. Он хотел сделать это раньше, однако из-за травмы, и последующего восстановления, он не мог отправиться на сделку.
— Тогда, сейчас же идем, — ответил Хань Ян.
— Получив такое, Ло Фэй наверняка обрадуется, — отметила Му Лин с улыбкой.
Си Яньцин тоже засмеялся, увлекательно вспомнить, как Ло Фэй мечтал о корове.
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Хань Янь заранее договорился со своим вторым дядей Хань Цзэ, поэтому, когда они пришли в соседнюю деревню, продавцы скота были дома.
Второй дядя Хань взял Си Яньцина, чтобы поближе познакомиться с большой рыжей коровой, которую искал Си Яньцин:
— Большая, немного резкая, но довольно послушна и может работать, однако, раз это самка, то и цену за нее просят выше — требуют за нее семь лян серебра. А эта особь самец, потому стоит пять лян и пятьсот вэнь. Яньцин, по-моему любая из коров хороша, и только от тебя зависит, какая из них тебе нравится.
— Ты не знаешь, парень, — сказал хозяин скота, — Если бы сыну не надо было учится, то я бы ни за что не стал их продавать.
Си Яньцин заметил до этого, что у собеседника нерадостный вид.
Однако ему необходимо купить корову. Что касается того, какую из них купить...
— Возьму телку. — сказал он, — Она выглядит немного лучше, — если ее хорошо кормить, то после можно ей устроить случку, разве не хорошо?
— Тогда ее, — второй дядя семьи Хань вел переговоры с хозяевами, подписал контракт на продажу коровы и снял отпечатки пальцев.
Си Яньцин отдал им семь лян серебра и забрал контракт, и в это время он услышал плач ребенка, доносившийся с заднего двора хозяев. Он окинул все подозрительным взглдом, а Хань Ян просто спросил:
— Кто у вас там плачет, дядюшка?
— Да ничего такого, — вздохнул мужчина. — Собака в семье родила десять щенков. Их слишком много, чтоб прокормить, и жена сказала, что нескольких придется выбросить. Внучка расстроилась и продолжает плакать. Она знает, что, если их выбросят, то те умрут.
— Ты можешь позволить мне увидеть этих щенков? — спросил Си Яньцин, немного поколебавшись. — Я посмотрю, смогу ли я их вырастить
— Да, что в этом плохого? — едва-ли семья будет против. Людям и себя-то трудно прокормить, и кто в таком случае захочет держать собаку? Собаки не могут, подобно курицам и уткам, питаться травой и песком. Мужчина поспешно повел Си Яньцина на задний двор посмотреть на собаку. Щенки уже открыли глаза и бегали туда-сюда вокруг собаки-матери, выглядя живыми и здоровыми. Мать-собак – большая и желтая, но отец собаки возможно цветочного или черного окраса. Во всяком случае, в этом помете есть все цвета.
— Дядюшка, раз их вот-вот выбросят, можешь отдать мне троих? — спросил Си Яньцин.
— Было-бы здорово, — сказал мужчина. — Если ты готов их кормить, я тебе даже больше дать могу. Он уверен, что его внучке очень больно и жалко их терять. Однако если она узнает, что хотя бы часть из них выживет, ей станет легче.
— Значит, каких вы можете отдать?
— Дедушка, это дядя хочет забрать наших щенков? — спросила девочка в слезах
— Да, нюню (обращение к девочке, малышка). Если щенят выбросят, они точно погибнут, однако если ты отдашь некоторых этому дяде, они выживут. Ты же позволишь дяде забрать несколько из них, не так ли?
— Конечно, тогда я не буду смотреть на это, дядя, пожалуйста, выбери их сам. Относитесь к ним хорошо, пожалуйста, — девочка опять заплакала и, не желая видеть, как у нее отнимают щенят, ушла одиночку домой.
— Зачем тебе столько собак? — тихо шепнул Си Яньцину Хань Янь. — У вас уже куры и утки, и корова, и вот еще собак приволокешь? Не боишься, что кормить их нечем будет?
— Все в порядке, прокормлю, — ответил Си Яньцин.
Когда он искал Ло Фэя в горах, он решил вырастить ему нескольких собак. Так что даже если Ло Фэй выйдет один, с этими собаками будет безопаснее. Кроме того, у собак отличное обоняние, и если Ло Фэй опять потеряется, та сумеет взять след.
Короче говоря, подкормка, безусловно, добавит им неприятностей, но есть и преимущества.
Понаблюдав некоторое время, Си Яньцин выбрал чисто желтого, черного с белой шеей, и цветного. Он и Хань Янь взяли их в руки, а второй дядя Хань вел корову.
Как только мужчина увидел, что с нми нелегко справиться, он отдал Си Яньцину открытую корзину из дома:
— В корзине собачек вам будет удобнее нести, возьмите.
Поблагодарив его, Си Яньцин положил всех щенков в корзину и понес домой.
Ло Фэй едва перевернул сушившиеся грибы, как услышал снаружи мычание коровы. Он увидел, что это вернулся Си Яньцин, да к тому же с коровой?!
— Цин-гэ? — поспешно отворил перед ним ворота Ло Фэй. — Корову одолжил?
— Не одолжил, а купил, ну как тебе?
— Купил?! — Ло Фэй услышал, что это его собственная корова, и сразу же обошел вокруг нее, — Красивая! — шерсть красивая, и она хорошо выглядит!
— Ло Фэй, ты не знаешь, как же давно Си-ди (младший брат Си) спрашивал моего второго дядю узнать о покупке подобной коровы. — Хань Ян похлопал корову по спине. — Впрочем ожидание оправдалось, это отличная животина.
— Тогда где же ей жить?! — нельзя же ей без коровника!
— Я притащил ее сюда, только чтоб ты ее увидел, скоро поведу родителям, пусть они присмотрят за ней несколько дней. Мы построим здесь коровник и приведем ее обратно. Или, будет неплохо, растить ее у твоих родителей. В любом случае, основное предназначение фермеров для разведения крупного рогатого скота – это совместная работа на ферме. А семья Ло это и его семья тоже. В этот раз, когда он был болен, большую часть работы в поле обрабатывалась именно семьей Ло. И корова предназначалась для совместного использования.
— Так тоже можно, — улыбался Ло Фэй и прислушался к чьему-то лаю, будто не корова, а собака?!
— Для тебя, — Си Яньцин передал корзину Ло Фею, — Посмотри, нравятся тебе они или нет.
— Что там? — Ло Фэй взял ее и поднял тряпичную занавеску сверху, изнутри сразу повылазили три волосатые головки. — Щеночки?! Ой какие же они миленькие. Быстрее я выпущу их во дворе и взгляну на них! — в прошлой жизни он любил собак, но, к сожалению, его бабушка была очень чувствительна к шерсти животных, поэтому он не держал их дома. Тогда он подумал, что в будущем, когда станет зарабатывать, купит себе дом с двором и вырастит собаку!
— Тогда, вы ребята говорите, а я пойду, — сказал Хань Ян. — Не забывайте меня, будет время заходите.
— Тогда Хань-гэ, иди неторопясь (такое пожелание хорошего пути)! — Ло Фэй без всяких колебаний отправил собак во двор, наблюдая, как они виляют хвостиками и оглядывают новую территорию, внезапно ставшую не такой..
— Тц, тц, тц, жена, мне немного грустно, — оставшись в дверном проеме, заныл Си Яньцин. — Тебе даже муж не нужен, если у тебя есть щенок?
— Эй эй, это кто так сказал? — поспешно подошел к Си Яньцину Ло Фэй. — Что ты хочешь съесть сегодня вечером? Я приготовлю.
— Хочу съесть тебя, — прошептал тот. — Иди готовься.
— Да пошёл ты, я найду щеночкам уютное местечко, — сказал Ло Фэй, — У них есть имена?
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 40.4: Прибавление в семье*
— Нет, а у коровы имя есть – Ревень (либо Большая Желтая – Да Хуан).
— Тогда, для начала, отправь Ревень родителям. У нас здесь для нее ничего нет, и воду пить неудобно. Здесь так жарко, ей точно нужно попить, — он помолчал. — Забудь, я пойду с тобой. Ло Фэй обнял щенков, закрыл дверь на защелку и вышел с Си Яньцином.
У семьи Ло изначально была во владении корова, но позже ее продала, так что в семье действительно имеется старый коровник. Теперь в коровник поместили некоторые сельскохозяйственные орудия, а также сложили немного дров.
В нынешний момент, вся семья Ло была дома, и не только они, в доме так же был посторонний, которого Ло Фэй и Си Яньцин никогда не видели. И неизвестно почему, атмосфера дома была довольно напряженной.
Ло Тянь с Ло Цзи молчали снаружи и не входили в дом, они явно не были счастливы в данный момент. Ли Юэхуа находилась в доме, однако ее гнев был настолько велик, что она, похоже, вот-вот взорвется. У Ло И на лице читалась явная злость, а Ло Жу нигде не было видно.
Си Яньцин пояснил цель прихода, сначала Ло Тянь сказал Ло Цзи разместить корову поудобнее, затем принес ей воды, и между делом расспросил происхождение этой коровы.
Видя всех такими серьезными, Ло Фэй начал поспешно, втайне, расспрашивать Ло И:
— Сибао, что случилось дома? Кто здесь?
Ло И взял его за руку и жестом пригласил Ло Фэя выйти следом за собой. Когда Ло Фэй вышел, тот огляделся, нет ли кого поблизости, и уверившись, что никого нет, только догда начал рассказывать Ло Фею:
— К нам заявилась Сваха Ван, она пришла, чтобы сделать предложение о браке. Она была здесь раньше и сказала, что кто-то хочет жениться на моей сестре. Однако мама потом порасспрашивала, и выяснила, что этот мужчина был женат на двух женах, и обе жены умерли. Мама не смогла узнать отчего они умерли, но она определенно не согласна чтоб такой человек брал нашу сестру в жены, поэтому она сказала, что не согласна. В результате сваха сказала матери, что наша семья не знает что хорошо, что плохо, и что в семье этого мужчины хорошие условия, и будто моей сестре не придется работать после замужества. И если бы этот мужчина уже не женился в третий раз, то он бы даже и не глянул в сторону нашей сестры. Это все. Эр-гэ, ты ведь знаешь, что наша семья не гонится за богатством, главное, пока двое могут жить счастливо. Но, что это за человек сумел довести сразу двух жен до смерти?
— Ивы ее не выкинули?! — возмутился Ло Фэй. — Да она так до нового года задержится! — после этих слов он закатал рукава и зашел в дом.
— Не надо, Эр-гэ! — быстро схватил Ло Фэя Ло И. — Разве наши отец, мать и старший брат не терпят этого? Ты не знаешь, эта сваха Ван – совсем не из добрых людей. Если ты сейчас выгонишь ее, то выйдя на улицу она тут же начнет говорить плохое, и после этого, кто вообще осмелится прийти к нам с предложением? После ее последнего визита, к нам свататься вообще так никто и не пришел. Если ее выгнать наша цзезе вообще может остаться старой девой.
— Да лучше остаться старой девой, чем выходить за такого! Да отпусти ты меня! Вздох. Не пойду я к этой по фамилии Ван!
— Точно? — с подозрением окинул его Ло И.
— Точно!
Тогда Ло И его отпустил. Ло Фэй действительно не пошел к свахе Ван, он просто зашел в комнату и спросил Ло Жу:
— Санбао, ты торопишься выйти замуж?
— Сама не знаю, — немного подумав ответила та.
Большинство девушек в деревне одного с ней возраста уже были замужем, а те, кто не был замужем, были помолвлены (занимались шитьем, вышивали свадебные одежды). Она была единственной, кто даже не помолвлена. Но в следующем году ей исполнится семнадцать, и нельзя сказать, что она никуда не торопится. Однако в глубине души она испытывала желание найти хоть кого-то.
— Если ты никуда не торопишься, не беспокойся о том, что говорят другие, — произнес Ло Фэй. — Все будет волей судьбы, и он явится, когда придет время. К тому же ты такая ладная и красивая, как ты можешь не найти себе хорошего мужа?
— Только ты Эр-гэ считаешь меня красивой, — горько усмехнулась Ло Жу.
— Кто это сказал? — нахмурился Ло Фэй. — Вся наша семья считает тебя красивой. Твой гэгэ Хань Сюй и сестрица (сяоцзы) Му Лин тоже знают, какая ты хорошенькая. Твой Си-гэ всегда говорит, что ты разумна. Только слепцы не видят твоей красоты и положительных моментов. И ты выйдешь замуж, когда найдется зрячий нормальный мужик!
Ло Жу кивнула.
После того, как Ло Фэй вышел, он собирался взглянуть на сваху Ван. Неожиданно она заговорила с ним первой:
— Как дела, Ло Эрбао? Ты вразумил свою сестру?
Э, оказывается старая зловредная баба считает, что он пошел выступить посредником.
— Тетя Ван, я передал сестре ваши слова, — немедленно радостно сказал ей Ло Фэй. — Вы говорите, будто можно будет выйти замуж повторно, когда нашел кого-то по душе? И наша семья такая бедная, что не можем себе позволить ее содержать? И потому нам следует торопиться? В любом случае, если не можешь никого найти, то кривые дыни, и разбитые ююба (зизифус) сойдут, так по твоему? (?)
Услышав это, сваха Ван сходу ответила:
— Какие кривые дыни и разбитые финики? Семья Ван – хорошо известная зажиточная семья, это большая семья проживающая в десяти ли и восьми деревнях. Как может твоя сестра обидеться, когда она выйдет замуж в такую семью?
— Какое отношение имеют к нам богатые они или нет? Наша семья Ло не жаждет денег других людей, — Ло Фэй сел рядом с Ли Юэхуа. — Мама, мы купили корову, но у нас нет коровника, так-что пусть она живет у вас.
— Корова? Это ее мычание я слышала снаружи?
— Точно. Не хочешь выйти и взглянуть? — предложил ей Ло Фэй. — Она немного резкая, но послушная, к тому же это телка.
— О, тогда мне нужно пойти и проверить, — сказала вставая Ли Юэхуа. — Сестра Ван, видите ли, в любом случае, моя семья не согласна с этим браком, поэтому будь любезна, и вернись к ним с сообщением об отказе.
— Сестра, ты можешь отнестись к этому серьезно? Хорошее ведь не всегда случается, — семья Ван предложила за сватовство много денег, и естественно, сваха Ван хотела еще раз попытаться их уговорить.
— Я серьезна. Внешность моей Санбао не выдающаяся, однако она способная и разумная, — произнесла Ли Юэхуа, уже собираясь выйти и посмотреть на корову, всем видом показывая, что не намерена продолжать разговор.
— Хе-хе, потом будет позно об этом сожалеть! — вытаращилась на нее сваха Ван. Затем повернув голову она заметила усмехающегося Ло Фэя. Припечатав его взглядом она начала говорить странным тоном, — Кстати, Ло Эрбао, прошло уже почти полгода, как ты вышел замуж в семью Си, верно? Почему хороших новостей пока нет (о беременности)?
— Мой Цин-гэ сказал, что хочет дать мне повеселиться всласть, а то детей растить та еще морока, — улыбнулся Ло Фэй, — Ты очень великодушна, Тетя Ван.
— Великодушна, при чем здесь великодушие? Я делаю это ради семьи Ло! Вы не думаете, что в семье Си остался только один член семьи, и потому, раз ты не можешь забеременеть, он может просто выгнать тебя?! — сказала сваха Ван. — И когда настанет это время, он придет ко мне, а ты, малявка, будешь плакать навзрыд горючими слезами!
— О, если такое однажды случится, я плакать точно не буду, — сказал Ло Фэй растягивая слова, глядя на сваху Ван. Его король экрана вновь в деле, и с этим его взглядом он походил на призрака вылезший из ада. — В таком случае, именно я навещу тебя, ладно?
— Ты! — именно тогда сваха Ван вспомнила, что этот парень кинулся в реку. Может ли человек, не боящийся смерти, сотворить ей что-нибудь? От взгляда его глаз, кожа головы Свахи Ван на некоторое время онемела, и она, вздрогнув, развернулась и ушла прочь.
Ло Фэй закатил на это глаза, затем отправился к Си Яньцину, шепотом спросив:
— Цин-гэ, когда ты воевал, то знал много людей? Есть ли кто-нибудь подходящий для знакомства с Санбао?
У него должно быть много товарищей по оружию, и отношения, естественно, хорошие. Но Си Яньцин на самом деле не думал об таком.
— Я подумаю об этом позже, — сказал он.
Эти друзья, хотя он и не виделся с ними с тех пор, как приехал сюда, он все же имел некоторую переписку, иначе он не смог одолжить лошадь на свадьбу.
Ло Фэй действительно беспокоился о Ло Жу, поэтому он думал пробовать этот вариант, но не осмеливался питать большие надежды.
Однако через два дня после этого инцидента старый соратник Си Яньцина действительно прислал ему письмо. В нем он рассказал, что дома у него случилось наводнение, и ему нужно новое место, чтоб осесть, и подходит ли для такого его деревня Хуапин!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 41.1: Ставка между Тигром и Ослом*
Глава 41: Ставка между Тигром и Ослом
После того, как Си Яньцин вернулся в деревню Хуапин, он больше не навещал, чтобы найти тех боевых друзей. Среди всех причин, самой большой причиной, естественно, было то, что он хотел сначала захватить Ло Фэя в деревне Хуапин. Другая причина, заключалась в том, что эти люди слишком хорошо знали изначального хозяина тела, поэтому он решил должным образом отделиться от этих людей на определенный срок. Этот способ лучший, чтоб уберечься от обнаружения и последующих неприятностей, иначе его могли посчитать ненормальным. Хотя большинство людей даже не догадаются о том, что он переселился из странного, для них, места, однако мышление древних людей может зайти в странные плоскости, и в этом они непредсказуемы. А что было бы, если бы они решили, что он злой дух или что-то в этом роде? Поэтому вместо того,чтобы встречаться с проблемой в лоб, лучше держаться на определенном расстоянии.
Они не виделись друг с другом больше полугода, и он женился. Кто не изменился со временем, не говоря уже о мужчине заполучившем жену.
Итак, после обсуждения с Ло Фэем, Си Яньцин отправил ответное письмо товарищу, написавшему ему письмо, сказав в нем, что окажет ему сердечный прием, если он хочет поселится в деревне Хуапин.
Звали того Ло Юн (1), он был примерно того же роста, что и Си Яньцин, и имел довольно густую бороду. Он немного сильнее Си Яньцина и известен своей огромной силой и умением работать. Впечатление Си Яньцина об этом человеке можно описать тремя словами: жизнерадостным, трудолюбивым и справедливым.
Его описание, почти все самые важные хорошие качества людей. Хотя он выглядит довольно свирепо, он определенно хороший кандидат на роль брата (соратника).
— Я надеюсь, что он еще не женился, — сказал Ло Фэй. — Мы просчитались, в ответе нужно было спросить не женился ли он, и если не, то милости просим, а если да, то пусть не приезжал бы.
— Фью, ты подумываешь представить ему Ло Жу? — Си Яньцин положил голову на ногу Ло Фэя, наслаждаясь моментом, когда они разговаривали друг с другом каждую ночь. — А насчет них, даже обсуждать не стоит, он и правда очень гармонично сочетаются вместе, как муж и жена. Этот Ло Юн тоже очень силен, и в силе может посоревноваться с твоим отцом. Однако он не так высок, как отец, и характером он походит на Ло Жу, оба очень крайне быстрые.
— Будем надеяться, что он не уйдет к другим (вода с удобрениями не потечет на чужие поля), — во время болтовни с Си Яньцином Ло Фэй шил одежду. — Эй, Цин-гэ, в то время, когда моя семья вынуждала меня выйти за тебя замуж, и я отбивался, как мог, с помощью своего красноречия. Теперь думая об этом, если бы меня выдавали за кого-то другого, то я сопротивляться бы не только красноречием, мне, вероятно, пришлось бы бороться. Как можно поладить с человеком, с которым нет общего языка, и с которым совершенно разные точки зрения? Это просто ужасно.
— Да, хотя говорить так немного эгоистично, но, к счастью нас перенесло сюда обоих, — сказал Си Яньцин, осторожно забирая одежду и рукоделие из рук Ло Фэя. — Не нужно сейчас шить, повредишь себе глаза.
— Тогда продолжу завтра, — Ло Фэй не торопился, так-как это благодарственный подарок благодетелю их семьи, поэтому он требовал исключительной точности и аккуратности к деталям. Он похлопал Си Яньцина по плечу, подав знак Си Яньцину, что хочет встать, осторожно положил вещи в корзину для шитья, а затем уселся тому на колени. Он легонечко лизнул губу Си Яньцина, его стремление к ласкам любимого было очевидным.
Си Яньцин разместил тело Ло Фэя на себе, и начал нежно гладить его.
Вероятно, каждая пара проходит через подобный процесс. Когда они впервые становятся едины друг с другом, им неизвестно слишком много навыков и они помаленьку разбираются в этом. Однако так получается, что подобные исследования собственных желаний, своим невежеством стимулируют друг друга еще больше. А когда они ознакамливаются с предпочтениями друг друга, они начинают знать, как сильнее привлечь друг друга.
Ло Фэй и Си Яньцин еще не достигли второй стадии, и сейчас, когда они хотят этого, то по первому требованию, то непосредственно сразу идет и расплата. Они оба беззаветно преданны друг другу, и неспособны сдержать собственного неистовства.
Си Яньцин и Ло Фэй не скрывают своих эмоций в сексе (2), ведь каждый раз, когда они слышат тяжелое дыхание и стоны друг друга, которые кажутся одновременно болезненными и приятными, и для них это самая чудесная радость в мире.
— Цин-гэ, на самом деле, ты не должен ... делать этого так, — Ло Фэй прикоснулся к потным волосам Си Яньцина. — Разве тебе так не неудобно?
— И как же? — с улыбкой спросил Си Яньцин.
— Облокотись! Ты же прекрасно знаешь, о чем я говорю, ты специально переспрашиваешь, — сказал Ло Фэй, — Это бесит!
— Заканчивать снаружи, вот что бесит, — Ты что, хочешь детей?
— Я не слишком много думал об этом, но мне кажется, я еще не принял эту установку, — Я сам еще ребенок. Кроме того, мы не сможем этим заниматься при детях, верно?
— Это верно, я тоже хочу подольше наслаждаться времяпровождением между нами двумя. Кроме того, мы должны подготовить хорошие условия для жизни нашего Тигренка и Осленка (раннее я добавляла маленький, но решила не морочится). Поэтому после первой ночи вместе он перестал посылать Тигрят и Ослят в Ло Фэя. Во-первых, он не хотел, чтобы Ло Фэй чувствовал какое-либо давление, а во-вторых, у него тоже имелись некоторые собственные планы.
— В таком случае, мы сделаем это, когда сочтем подходящим, и тогда снова будешь делать это, — Ло Фэй поднял руку, чтоб посмотреть на нее. — Но это может быть невозможно, — Иногда, когда он ходит в город, он встречает других гер, и замечает, что цветы сливы у них куда темнее его.
— Ну, подобное тоже часть судьбы, — Си Яньцин поцеловал Ло Фэя в лоб, немного поболтал с ним и немного передохнув они вместе с Ло Фэем приняли ванну.
На следующий день Ло Фэй проснулся раньше обычного, его разбудил лай Хэйдоу (Черная Фасоль) снаружи. Хэйдоу – это имя, которое Ло Фэй дал своему щенку. Желтый щенок – Хуандоу (желтая фасоль), черный щенок – Хэйдоу, разноцветный щенок – Хуадоу (Цветная Фасоль). Среди троих щенят только Хэйдоу – кобель, и он намного сильнее двух других.
Хейдоу отчаянно лаял, и Ло Фэй открыл глаза:
— Цин-гэ, снаружи кто-то есть?
Си Яньцин тоже услышал лай Хейдоу, и он уже успел накинуть одежду. Услышав сонные слова Ло Фэя, он ответил:
— Я схожу осмотрюсь, а ты спи дальше.
— Эн, — неясно сказал все еще уставший Ло Фэй. — Тогда, как позже вернешься, то ложись снова спать.
Мимоходом ущипнув того за ушко, Си Яньцин вышел.
Еще не рассвело, неужели в такой час кто-то проходил мимо?
Как только Си Яньцин вышел, Хейдоу перестал лаять. У дверей никого видно не было. Но, открыв дверь, он увидел, как кто-то поспешно уходит.
Узнав человека, Си Яньцин усмехнулся, закрыл дверь и вернулся в дом.
— Кто там? — спросил Ло Фэй.
— Просто прохожий, я не знаю, ложись спать, — окончив говорить, Си Яньцин подоткнул одеяло Ло Фэю. — Сегодня утром холодновато, сначала пойду и разожгу костер.
— Пока ты нагреешь кан, я уже должен буду вставать, лучше согреться в твоих объятиях, — Ло Фэй все еще не проснулся, и был немного в замешательстве, но бессознательное упрямился и вел себя избалованно.
— Тогда, тогда я обниму тебя ненадолго, — Си Яньцин забрался на кан и обнял Ло Фэя. У Ло Фэя иногда проявляется тонкая сокровенная детская избалованность, выросшего в богатой семье. К счастью, это просто избалованность, а не гордыня или заносчивость, и он с удовольствием к этому привык.
Молодая пара снова легла, и проспала, пока совсем не рассвело
После того, как Си Яньцин проснулся, он принес воды и нарубил дров. Ло Фэй вынул золу из печи, а затем зажег огонь для готовки еды. Они оба очень молчаливо выполняли одну и ту же работу дома, и все было в порядке.
Утром Ло Фэй приготовил лапшу. Здешняя лапша – это лапша ручной работы, он учился у Ло Жу в течение нескольких дней, чтобы научиться делать лапшу немного тоньше. В любом случае, его лапша далеко от мастерства Ло Жу, но ее все еще можно есть. После того, как Ло Фэй сварил лапшу, он добавил горсть овощей и положил к ней три яйца.
Если Ло Фэй думает, что сейчас что-то не так, то это его куры и утки,которые так и не начали откладывать яйца. Когда он купил их, то думал, что все куры могут нестись в один и тот же год. Позже он узнал, что глупые куры и утки не несутся до начала следующей весны. Другими словами, чтоб есть яйца они их покупали. К счастью, его мама время от времени присылает несколько штук, а купить яйца в этом сезоне несложно.
Си Яньцин взял яйцо, и зажав в зубах наклонился вперед.
При виде, что Си Яньцин хочет таким образом поделиться с ним, поэтому Ло Фэй подошел и откусил. Затем он взял одну лапшину и с улыбкой произнес:
— Цин-гэ, укусишь другой конец лапши, давай съедим ее вместе?
— Уверен, что это лапша, а не палочки? — приподнял брови тот.
Ло Фэй был так зол, что быстро засунул лапшу в рот и уставился на Си Яньцина.
********************
1. Это опять не то же Ло, что у Ло Фэя.
2. Здесь была самоцензура автора □□, однако все мы здесь люди взрослые, чего слов то бояться, правда же?))
3. 豆 (dòu) — общее название для бобовых растений – фасоль, горох, соя итд.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 41.2: Ставка между Тигром и Ослом*
Си Яньцин улыбнулся и быстро прикусил другой конец. Молодая пара вместе втянула и съела лапшину и, наконец, одновременно откусила.
Люди говорят, что когда влюбляются, все становятся глупыми, поэтому Си Яньцин и Ло Фэй сейчас, должно быть, в самой своей глупой стадии.
Они использовали очень времязатратный для поедания лапши способ, и съев, наконец, даже суп от нее, они услышали снаружи стук.
— Есть ли кто-нибудь дома? — голос посетителя прозвучал очень оживленно.
— Похоже, это Ло Юн, — сказал Си Яньцин вставая, — Открою ему дверь.
— Угу, — Ло Фэй огляделся, нет ли на нем чего-нибудь неуместного, а затем быстро начал мыть посуду.
— Ло Юн?
— Си-гэ! — Ло Юн очень обрадовался, когда увидел, что Си Яньцин подошел открыть ворота, но, увидев Си Яньцина, он нахмурился, — Не видел тебя некоторое время, как ты мог так сильно исхудать?
— На днях немного ушибся в горах, слег на некоторое время, и только недавно поправился, — Си Яньцин показал ему войти, — Заходи, обсудим все дома.
— Эй, а ты здесь хорошо поработал, — улыбнулся Ло Юн и осмотрел обстановку во дворе. — Я уж волновался, что отказал нам, решив вернуться домой. Неважно, все это ко времени.
— Ты завтракал?
— Я ел, — чинно ответил Ло Юн, и неожиданно, войдя в дом, увидел другого человека, — Это ...
— Моя жена – Ло Фэй, — Си Яньцин приобнял Ло Фэя, — А это – Ло Юн.
— Брат Ло знает приличия, — кивнул Ло Фэй.
— Эх ты, Си Ю! — рассердился Ло Юн. — Ну ты даешь, ты даже нас не позвал на свадьбу! Если бы ты сообщил мне, я и наши братья пришли, и погуляли и помогли бы! — все они знали, что он остался в семье один, потому и сказал о помощи и веселье.
— Тц, я боюсь, что если б ты пришел, то устроил бы проблемы в комнате новобрачных, потому-то и не искал тебя, — Си Яньцин тайно подмигнул Ло Юну, — Это длинная история. Я расскажу тебе позже.
— Хм, я пощажу тебя ненадолго, — сказал Ло Юн и обратился к Ло Фэю, — Это ци-гэ приличный, а я груб и неотесан. Этот Си-гэ не позвал нас на свою свадьбу, женился, понимаешь, и нас не позвал.
— В то время я очень торопился, поэтому ... — улыбнулся Ло Фэй. Ци-гэ – это здешний эквивалент невестки (я писала это слово в разговоре, как сестрица sǎozi) для гер. Ло Фэю так даже нравится.
— Хватит, подождем, пока Цин Жун приедет, и тогда все припомним, — закончив говорить, Ло Юн присел и начал пить воды из чашки, однако у него вдруг по спине забегали мурашки. Он подозрительно повернул голову и обнаружил, что Ло Фэй пристально на него уставился. — Ци-гэ, ты хочешь что-то у меня спросить?
— Нет, я просто смотрю, что брат Ло все таки не такой мощный, как мой отец. Мой отец в материнской семье родился очень высоким, немного похожим на брата Ло.
Вы только послушайте эту чушь.
Си Яньцин беззвучно улыбнулся в сторону Ло Фэя: "Когда я не знал, о чем думает твоя маленькая ослиная головка?"
— Вы можете спокойно беседовать, а у меня есть работа в огороде, — тоже улыбнулся Ло Фэй.
Слушая их, он понял, что Ло Юн не знает о том, что Си Яньцин изменил имя. Потому, Ло Фэй решил дать этим двоим поговорить и заново познакомиться.
Ло Фэй и не избегал этого намеренно, но в огороде у него и правда довольно оживленно. По приходу осени утром будет прохладно, а днем жарко и ветренно, самое время для сушки различных вещей. Сегодня он задумал собрать огурцов и нарезать их дольками. Зимой здесь не так много свежих продуктов, поэтому чем больше заготавливается осенью, тем лучше живется зимой.
В огороде огурцов осталось не так уж много, Ло Фэй сорвал несколько созревших, перебрал, помыл и нарезал ломтиками толщиной от двух до трех миллиметров. В его доме несколько занавесок из полынных жердей, сверху он положил нарезанные огурцы и разложил их на земле перед дверью. (1)
Сейчас нельзя выпускать кур и уток, и за ними зорко следят трое фасолек.
— Цин-гэ, мне сходить за вином? — крикнул в дом Ло Фэй, закончив с делами во дворе. — Не хочешь ли выпить немного в полдень?
— Хорошо, женушка, спасибо за твою тяжелую работу! — ответил Си Яньцин.
Ло Фэй снял фартук и отложил его в сторону. Он дважды похлопал себя по одежде и уже собирался выйти из дома с пустым кувшином из-под вина, когда Си Яньцин вышел с Ло Юном.
— Придя сюда я доставил неприятности ци-гэ, — почесав в затылке, сказал Ло Юн.
— Никаких проблем. Цин-гэ принимает тебя как брата, и ты тоже мой брат. Присаживайся, а я схожу за вином, — с улыбкой ответил на это Ло Фэй.
— Неудивительно, что, когда Цин Жун предлагал налаживать свою ферму, ты решил вернуться домой, — ткнул Си Яньцина локтем Ло Юн. — Если б меня дома ждал такая же пара, как твой ци-гэ, я б тоже домой засобирался. У Си-гэ хороший глаз.
— Разве ты тоже не ходил домой? — с улыбкойответил на это Си Яньцин. — Я предполагал, ты там прячешь молодую женушку
— Нет, я возвращался, чтобы поблагодарить моего дядю-соседа, 1 рассказал Ло Юн. — Если бы он не помог мне, я бы так и не смог выйти.
В семье Ло Юна больше никого не осталось. В отличие от прежнего Си Ю, не продававшего свой надел и вышедшего только с небольшой суммой на руках, Ло Юн ушел только после продажи всей своей земли. Тот год был неурожайным, и землю было нелегко продать, дядя-сосед помог ему с продажей земли, и да еще и по хорошей цене.
Дядя-сосед всегда заботился о Ло Юне, поэтому ему захотелось вернуться и проведать его, ведь у него, по-сути, не осталось никаких родственников. Жаль, что по-возвращению он узнал, что дядя соседа скончался год назад. Какое-то время он жил на родине и не думал о том, что собирался делать, поэтому помогал, как вольнонаемный рабочий на краткосрочные работы, выращивать урожай. Неожиданно в том районе прошло наводнение, и весь осенний урожай погиб. Его услуги были больше не нужны. Вот почему он решил собрать вещи и уйти.
Во всяком случае о родных местах он больше не думал.
— Я планирую построить новый дом следующей весной, — сообщил ему Си Яньцин. — Если хочешь, то оставайся здесь, и тогда мы можем жить ближе друг к другу.
У Ло Юна на руках также имеется немного серебра. Помимо денег от продажи земли, у него еще имеются награда от генерала, врученная им перед возвращением на родину. К тому же у него нет вредных привычек и нет кого поддержать, поэтому после ухода из армии деньги не уменьшились, а немного увеличились, на постройку дома точно хватит. Но чем здесь заниматься после постройки?
********************
1. Хоть в словаре и занавески, но думаю это что-то вроде неплотной ткани, а полынные жерди (сваи, столбы) предназначены для отпугивания насекомых, возможно дымом окуривали овощи и фрукты, но это лишь мои догадки.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 41.3: Ставка между Тигром и Ослом*
— Ты навещал Цин Жуна? — спросил Си Яньцин, — Разве он не предлагал всем, вместе разводить овец? Как у него дела?
— Я навещал его, — сказал Ло Юн, — Он же ближе ко мне, верно? Вот я, когда покинул дом и направился сперва к нему. Но я пробыл там два дня, а потом уехал. Цин Жуну сейчас вовсе не сладко, наблюдая за ним, он в восьми случаев из десяти покинет дом.
— Раве у него нет семьи? Вроде они все живы. Чем он займется покинув семью? — Си Яньцин вспомнил, что только у него и Ло Юна не осталось родственников в семье, а у других братьев с семьями в той или иной степени все в порядке.
— Он не рассказывал нам об этом, а я узнал только после прихода к нему – нынешняя госпожа ему не мать. Его родной матери уже нет в живых, и, естественно, главной женой стала второстепенная. Он же ей не родной, само собой, как она может быть добра к Цин Жуну? Отец Цзин Жуна всецело склонен к этой второстепенной жене, и большинство овец в семье разделили на его младшего брата. Сейчас у Цин Жуна есть намерение уйти, однако еще не смирился, ведь там у него есть невеста.
— Я никуда не двигался после своего возвращения, а оно вот как оказывается. — Си Яньцин вертел в руках чашку с чаем. — Забудь об этом, лучше не загадывать заранее. Для начала, просто живи здесь. Не сказать, что эта деревня Хуапин зажиточна, но если усердно работать, прокормится возможно. У нашей семьи не так много земли, поэтому, когда мне не нужно заниматься ею, я иду в горы собирать лекарственные травы. Я планирую достать семена и корнеплоды для всех лекарственных трав, которые я смогу выращивать дома. Посажу их дома, и когда они вырастут, то получится доход, который намного выше, чем сельское хозяйство. В этих горах также есть много съедобного, вроде грецких и лесных орехов, которые можно продать в городе.
— Тогда я точно останусь, — кивнул Ло Юн. — Однако вы с ци-гэ только поженились, я не могу жить с вами. Си-гэ, узнаешь, может у кого можно будет пожить, я также заплачу арендную плату.
— Есть места на примете, я спрошу позже, — Си Яньцин считал Ло Юна хорошим человеком, и доверял ему. Онако в деревнях любят посплетничать. А тут он приводит в дом человека, вскоре после женитьбы, и не важно мужчина это или женщина. Они то с Ло Фэем не видят в этом ничего страшного. Однако они иногда спят полуголые, а пить приходится ходить на кухню, этим могут смутить посторонних.
Купив вино, Ло Фэй также прикупил кусок тофу. Он обжарил Тофу на сале, передал Си Яньцину тарелку огурцов, посыпанные немного арахисом, и пожарил яичницу.
Обычно Ло Юн питается чем попало, поест в одиночестве, наелся и ладно. А тут его накормили горячим, да еще и с вином, естественно он счастлив.
— Ци-гэ, я готовить не умею, — смущенно сказал он. — Остается только дождаться, когда заработаю побольше денег, женюсь на умелой хозяйке, и тогда только та приготовит более вкусную еду в благодарность.
Переглянувшись с Си Яньцином, Ло Фэй улыбнулся:
— Тогда тебе придется много работать. Если хочешь, чтоб мне пришлось угощение по-вкусу, то это нелегко. Но у меня есть младшая сестра, она готовит потрясающе вкусные блюда.
— Так у тебя, ци-гэ, есть младшая сестра? — спросил Ло Юн.
— Да, именно она научила меня готовить, даже наша мать не так хороша, как она, — сообщил ему Ло Фэй.
Ло юн было хотел спросить у Ло Фэя: "А есть ли у нее жених?" Но подумав об этом, это показалось ему слишком самонадеянным, поэтому он сдержался. И, когда Ло Фэя не было, наедине с Си Яньцином, он спросил:
— Си-гэ, у ци-гэ и правда есть сестра?
Про себя Си Яньцин подумал: "Эй, дружек, мой женушка еще не привел к тебе мою свояченицу, а ты уже ею интересуешься." Однако внешне он продолжал выглядеть спокойным и серьезным.
— Есть, — подтвердил он, — Она весьма открытая (прямая) девушка.
— О, — сказал Ло Юн, почесав затылок.
— Я не буду скрывать, — начал Си Яньцин. — Первоначально к ней сваталась одна семья, однако их сын еще тот жук. Моя свояченица очень нравилась родителям, и они даже прислали сваху обсуждать свадьбу. Но, представляешь? Их сын пришел к ней, сказав, что не согласен с этим решением. Из-за этого твой ци-гэ так злился.
— Это слишком, разве это не портит репутацию девушки? — хлопнул себя по ноге Ло Юн.
Даже если брак заключен не был, и невинность не нарушилась, но если к дому девушки приходит предполагаемый муж, чтобы отказаться от брака, что же подумают люди? Разве ее не отвергли из-за того, что с этой девушкой что-то не так?
Си Яньцин добавил драмы, и долил масла и ревности, поведав об опыте Ло Жу. Когда Ло Юн слушал это, он так разозлился... Он ее еще не встретил, а уже на стороне Ло Жу.
Ло Юн больше всего придает значения верности, и его действия всегда очень принципиальны. Си Яньцин знал у него эту черту, потому и рассказал. Нужно знать, на самом деле во многих случаях любовь с самого начала рождается из некоего сострадания. Конечно, Ло Жу ничье сочувствие не требуется, но как брат, он иногда может оказать небольшую помощь.
Не пойдет! Он так хорошо выступил, что ему нужно найти своего ослика, чтобы тот наградил его ночью!
Подсчитывая, сколько раз ночью он съесть своего маленького ослика, Си Яньцин отвел Ло Юна в дом Доктора Ляна.
Он договорился, о проживании у него Ло Юна, с Доктором Лян.
Семья Доктора Лян это всего двое людей, и Ло Юн может помочь им с работой. Хотя октор Лян не знал Ло Юна, он верил в личность Си Яньцина и считал, что его друзья, конечно, неплохие, поэтому Ло Юн оказался желанным гостем. Он даже отказался от арендной платы, за исключением того, что когда Си Яньцин отправится в горы, он просил принести ему больше лекарственных трав.
Итак, Ло Юн полностью обосновался в деревне Хуапин. Переехав, он переоделся и переобулся, а после обоснования в доме Доктора Ляна помогал пожилой паре с работой, а, когда работы у них не было, он помогал Си Яньцину. Помогал в поле или поднимался в горы, чтобы изучать медицину с Си Яньцином.
Сейчас, осенью, в горах много лекарственных растений и много еды. Ло Юн многому научился у Си Яньцина.
Ло Юн чувствовал, что деревня Хуапин действительно очень хорошее место. А эти два парня, Си Яньцин и Ло Фэй, которые упоминали о младшей сестре в первые два дня, никогда больше не упоминали о ней. Он здесь уже несколько дней, но так с ней и не встретился.
Его все сильнее интересовала эта открытая девушка, умеющая отлично готовить!
Си Яньцин и Ло Фэй считали, что некоторые моменты, это дело судьбы. Они, безусловно, надеялись, что Ло Юн и Ло Жу останутся вместе, они ведь довольно подходили друг-другу. Им было очень любопытно, когда же эти двое повстречаются, просто, если они вмешаются, то будет не очень красиво, поэтому они сдерживались от представления Ло Юна и Ло Жу друг-дружке. Они хотели увидеть, когда эти двое смогут встретиться без какой-либо внешней силы.
Ло Фэй чувствовал, что это будет хорошее начало.
— Цин-гэ, как насчет заключения пари? — произнес Ло Фэй. — Могу поспорить, Ло Юн, с первого взгляда ощутит что-то к Санбао.
— Тогда я считаю, что будет немного поворотов, — сказал Си Яньцин, — А что за награда?
— Ты скажи.
— Если я выиграю, ты дашь мне укусить, если ты выиграешь, я дам себя укусить.
— А, — с недоумением спросил Ло Фэй, — Что это за награда?
— Как пишется слово "укус"? — посмеивался Си Яньцин.
— Минет, а... АААААААААААААААААААААА? (1) Си Яньцин! Ты серьезен только на три секунды! — Ло Фэй накинулся на Си Яньцина, чтоб всерьез его укусить, — Я тебе говорю, что я настроен на победу, ты еще меня обслужишь, подожди у меня!
— Ладно, ладно, ты выиграешь, выиграешь, — засмеявшись сказал Си Яньцин.
— Так и будет! — стиснув кулак, отозвался Ло Фэй.
Верно! А как же!
Мечты расходятся с действительностью, и Ло Юн с Ло Жу встретились через два дня, однако их первое впечатление от встречи друг с другом оказалось крайне плохим.
********************
1. Я все таки не понимаю, как укус 咬 (yǎo) переменился в минет 口交 (kǒujiāo), но это прикольно) И в тексте значилось 口-交 самоцензура наше все))
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Глава 42: Толстая лепешка и тонкая лепешка
Си Яньцин привык подниматься на гору днем, а на вечер он грел воду и отмокал в горячей воде. У Ло Юна таких привычек не было, поэтому он, в один из погожих деньков, отправлялся к реке. В любом случае, он не миловидный, как девушка или гер, и не боялся, что его увидят.
В этот день он пришел к реке со сменой одежды, но, прежде чем он успел спуститься к реке, то увидел, что кто-то стирает там одежду.
Сейчас река не особенно холодная,поэтому некоторые люди, которым не нравится полоскаться в колодезной воде, придут к реке, чтобы постирать одежду. Это совершенно обыденно, поэтому Ло Юн особо не задумывался об этом. Просто раз уж кто-то есть, он, естественно, должен пройти немного дальше, там ведь чьи-то личные вещи.
За спиной у него был тканевый мешок с одеждой, и, осмотревшись, он решил спуститься дальше по реке – ниже по течению более глубокая вода, в которой ему будет хорошо купаться, но вдруг кто-то позади него вскрикнул:
— А! Моя одежда!
Оглянувшись, Ло Юн увидел стройного гер, бегущего по берегу реки, лицо у которого перекосило от беспокойства. Он как раз собирался спуститься к реке, но, увидев эту картину, поставил матерчатый мешок на берег, и не раздумывая прыгнул вниз к реке и помог гер вернуть одежду. К счастью, одежда какое-то время плыла по воде, а затем ее прибило к тростнику, иначе Ло Юн не смог бы ее догнать.
— Вот, возьми, — сказал он, и взойдя на берег отдал тому одежду, и вытер лицо.
— Спасибо, спасибо, старший брат, — покраснев, Цзян Байнин принял мокрую одежду, глядя на Ло Юна, — Если бы не ты, боюсь, я не смог бы вернуть одежду.
— Это небольшое усилие, пожалуйста, — сказал Ло Юн, глядя на реку, и вдалеке увидел, что кто-то стоит с другой стороны реки и смотрит на эту сторону, и сказал, — Возвращайся, твой спутник ждет тебя.
— Мы не вместе, — Цзян Байнин посмотрел на стоявшую на другой стороне Ло Жу. — Это она швырнула мою одежду в воду. Она всегда была властной и любит издеваться над людьми. Очевидно, это я занял это место первым, а она пришла позже, и настояла на стирке.
— Правда? Тогда тебе следует держаться от нее подальше, — Ло Юн увидел, что на другом стороне был очень плоский камень, который действительно подходил для стирки одежды. Но при чем тут он? Он не видел все обстоятельства, поэтому не хотел комментировать. Думая так Ло Юн пошел за своей тканевой сумкой.
— Я сбегаю, — сказал Цзян Байнин, заметив это, и быстро сбегал за матерчатой сумкой, затем принеся ее Ло Юну.
— Спасибо, — сказал ему Ло Юн, забирая ее. — Ты тоже из этой деревни? Почему я тебя раньше не видел?
— Я не люблю выходить на улицу, — Цзян Байнин никогда не встречал Ло Юна, но он не мог рассказать ничего о себе, кто бы это ни был. Он взял свою одежду и не стал уходить на прежнее место, но нашел поблизости плоское место, чтобы постирать ее, выглядел слабым и запуганным.
С тех пор, как Байнина вернули домой и он развелся, а также появились слухи о нем и Чжан Шэне, мало кто с ним общался. За исключением семьи, у него даже нет друга, с которым можно поговорить. Те, кто разговаривал и смеялся с ним в прошлом, сейчас нетерпеливо избегают его, держась подальше, опасаясь, что его репутация затронет и их.
Когда он был женой ученого, кто при виде него не хотел перекинутся с ним хотя бы несколькими словами? Однако теперь, никто не упускает возможности уколоть его насмешкой. Если бы дома не было слишком душно, он не вышел бы на улицу стирать одежду.
Цзян Байнин с тоской подумал о дилемме (и так и сяк плохо) Чжан Шэна, и на глаза у него навернулись слезы.
В конце концов, Ло Юн мужчина и при виде, как нежный гер беззащитно сидел на корточках у реки и плакал. Подумав немного, он тоже присел на корточки:
— Как звать то тебя, младший братец.
— Зови меня Сяо Цзян, старший брат, — с покрасневшими глазами посмотрел на Ло Юна Цзян Байнин.
— Сяо Цзян, — кивнул он. — Неспеша прополощи, и иди домой.
— Эн, — тихо сказал Цзян Байнин, и посмотрел, как Ло Юн идет вниз по течению со своей сумкой.
Избегая неловкости быть замеченным, Ло Юн отправился подальше вниз по течению. Он огляделся в поисках схода в воду, и залез немного постояв в ней, отмокая. Но вдруг опять раздался крик:
— А! Помогите! Пфу!...
Ло Жу с безразличием наблюдала за представлением этого Цзяна, который барахтался в воде, едва доходившей до пояса.
Ло Юн Же решил, что Цзян Байнин и правда не умеет плавать, и поспешно одевшись, быстро помог ему подняться.
— Девушка, почему ты так сильно издеваешься над ним? — нахмурился Ло Юн и придержал Цзян Байнина, глядя на Ло Жу.
— А тебе какое дело? — выпалила Ло Жу, и впившись в Цзян Байнина стиснула кулак, потрясая в его сторону со свирепым выражением лица, — Говорю тебе, фамилия Цзян, сколько я тебя раз увижу, столько же ты раз от меня получишь!
— Ты же девушка, как ты можешь быть столь грубой. Разве твои родители не учили тебя быть доброй? — Ло Юн считает, что выглядеть свирепой и сильной – это нормально, но характер таким быть не должен!
— Мои родители учили меня быть доброй, но они не говорили мне быть доброй к такой суке, как он, — наклонившись, Ло Жу подняла таз со стиркой, и посмотрев на Цзян Байнина, — Тфу! — и добавила, — Едва видишь мужчину, сразу его соблазнять пытаешься, совсем без стыда! — все еще смеет вякать, что у ее Эр-гэ нет детей, поэтому рано или поздно Си-гэ бросит его? Она считает, что их отношения безукоризненны!
— Ты прав, старший брат Ло, ты пострадал от этого недоразумения, — Цзян Байнин быстро отпустил руку Ло Юна.
Издав звук "Хе" Ло Жу стало противно наблюдать за лицемерными манерами Цзян Байнина. Она забрала таз и пошла обратно, желая им двоим вместе упасть в реку!
У Ло Юна был неприглядный вид лица. Чистая одежда, которую он только что переодел, вымокла. И, судя по всему, его впридачу еще и развратником посчитали, его хорошее настроение мгновенно растаяло. После того, как он помог Цзян Байнину выбраться на берег, он выжал на себе насквозь промокшую одежду.
— Будь осторожен, у меня же есть еще дела.
— Прости, старший брат, это все моя вина, — сказал Цзян Байнин.
Ло Юн только махнул рукой, не желая больше это обсуждать.
Придя домой с постиранной одеждой, Ло Жу все никак не успокаивалась. Чем больше она обо всем этом думала, тем противнее ей становилось. Ей очень хотелось обсудить все с Эр-гэ, но мама все время ее останавливала.
Ли Юэхуа не хотелось, чтобы жители деревни сплетничали о ней. Теперь многие люди в деревне знают, что у Си Яньцина есть друг, который поселился в деревне Хуапин, и этот человек все еще не женат и иногда бывает у Си Яньцина. Если Ло Жу сейчас заметят в семье Си, и кто-то недобрый добавил несколько выдумок, это будет нехорошо.
Поскольку сваха Ван ушла из дома Ло со скандалом, то она тайно клеветала на Ло Жу, рассказывая какая она плохая. Ли Юэхуа по-прежнему хочет, чтобы ее единственная дочь нашла хорошую семью. Естественно, она не хочет, чтобы у таких людей появилось больше поводов для сплетен о ней, и разрушили ее дочери репутацию.
Раньше Ло Жу могла выходить из дома, столько сколько хотела. Но сейчас мама сказала ей, что она слишком выросла, чтоб слишком часто гулять снаружи.
Ло Жу с рождения довольно активная девушка, и теперь дома ей слишком тесно и скучно.
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— Мне позвать Эр-гэ, старшая сестра, — спросил Ло И, добавив корове корм.
— Забудь об этом, боюсь, сейчас наш Эр-гэ тоже готовится разжечь печь, — Ло Жу быстро отнесла дрова в дом, зажгла огонь и приготовила еду на ужин.
Ло Фэй и вправду готовился разжечь в этот момент печь. Днем он выкопал немного картошки и думал о том, чтобы испечь для еды жаренных лепешек, с начинкой из картофеля. Сначала замесил тесто. После разжигания огня Ло Фэй тонко раскатал лепешки, положив их рядом друг с другом. После того как испекутся, нужно просто добавить жаренного картофеля, и вуаля!
Тц, тц, тц, как вкусно! Если б сюда еще немного кинзы и жаренную утку, прям слюнки текут...
От этих мыслей у Ло Фэя и правда текли слюнки. Его лапша не была хорошо прожарена, но лепешки в порядке, они получились хрустящими снаружи и нежными внутри.
Почуяв ароматный запах, Си Яньцин пришел к нему и обнял сзади за талию, сказав:
— Я умираю с голоду, что это так вкусно пахнет?
Оторвав кусочек лепешки с картофельной начинкой и сунул в рот Си Яньцину, дав попробовать:
— Ну как, вкусно?
— Это восхитительно, детка, твоя готовка становится все лучше и лучше, — Си Яньцин поцеловал Ло Фэя маслянистым ртом в щеку, — Но ты по-прежнему пахнешь вкуснее!
— Раздражает! Скорее, вытри мне лицо! — воскликнул Ло Фэй, ощутив на своем лице жирное, испытывая дискомфорт. — Кстати, Цин-гэ, что ты только что делал в огороде? Он беспокоился о выпечке, и ему было некогда взглянуть, что там такое, потому и спросил. Он помнил только, что Си Яньцин уже давненько дома, но никогда не входил в дом. Раньше, он, поднимаясь в горы, всегда возвращался домой в темноте, но сегодня вернулся рано.
— Сегодня тепло и нет ветра. Ло Юн сказал, что хочет искупаться у реки. Удачно совпало, я как раз выкопал побеги малины и черники, которые я приметил, чтоб разводить их дома. Вот и решил вернуться пораньше, да посадить их. Хочешь взглянуть? Если все получится, то в следующем году можно будет есть ее дома.
Самое главное, что если их удастся успешно посадить, он сможет изучить как делать фруктовое вино, и затем продавать его!
— Хочу! — Ло Фэй быстро скатал лепешку, взял ее в руку, и направился в огород с Си Яньцином. Три фасольки последовали за ним, как хвостики, и вошли с ними в сад.
Си Яньцин специально разбил в огороде для Ло Фея небольшой фруктовый сад, в котором росли пасленовые, горный виноград, а теперь уже малина и черника. Недалеко рос несобранный арбуз, это самое дорогое место для Ло Фэя.
— Их нужно поливать? Скажи мне инструкции и я стану поливать, — Ло Фэй обожал фрукты, поэтому очень ценил все посаженное здесь.
— На этот раз я сам буду приглядывать за ними. Несмотря на то, что все они с корнями, они легко погибнут, если за ними не следить. Я расскажу тебе, как заботиться о них, когда корни прочно укоренятся.
— Эн, спасибо Цин-гэ, — Ло Фэй дал Си Яну откусить, — Идем в дом, поедим.
Ло Фэй тонко нарезал зеленого лука, и налил в блюдце соевого соуса. Молодые супруги скатывали лепешки одну за одной. Ло Фэй с улыбкой посмотрел на лепешку Си Яньцина, а затем на свою лепешку и сказал:
— У меня толще, а твоя слишком тонкая.
— Ничего страшного, раз ты можешь глотать толстый, — с лукавой улыбкой ответил Си Яньцин.
У Ло Фэя даже слов на такое не нашлось.
Он бредит? Всегда кажется, что все его мысли уводит куда-то не туда...
То, что он может глотать, изначально толстое ... то, что он может глотать... Ло Фэй взглянул на пах Си Яньцина ...
Толстый? !
Да ну н@х*й, Си Яньцин сволочь!
— Кто ест, не обязательно будет глотать! Хм! — Ло Фэй с горечью откусил от толстой лепешки в руке, — Ну подожди! Это ты будешь меня обслуживать!
— Эн, ешь медленно и не подавись, — а про себя Си Яньцин подумал: "Какая разница, кто у кого будет глотать? Тот кого съедят в итоге будешь все равно ты, глупый ослик."
— Си-гэ, ци-гэ, вы дома? — окликнул их в этот момент Ло Юн. В руках у него имелось по две большие рыбины.
— Ты ходил на рыбалку? — выйдя Си Яньцин с Ло Фэем заметили в руках Ло Юна рыб. В этот момент они были зацеплены ивовыми прутьями, еще живы, взмахивая хвостами, показывая завидную живучесть.
— Просто проверил заодно, — сказал им Ло Юн. — Пару оставлю Доктору Лян. А эти можете приготовить и съесть, — Лю Юн сам не ожидал, что поймает рыбу руками. Это вовсе не из-за Цзян Байнина, его чистая одежда промокла, поэтому он просто решил попробовать споймать рыбу руками.
— А ты ел? Если нет, то оставайся здесь, поешь с нами. Выпечка твоего ци-гэ очень вкусная и атоматная, — Си Яньцин нашел таз и закинул туда рыбу, — Иди в дом и поешь перед уходом.
— Тогда не буду скромничать, — Ло Юн к тому же все равно собирался расспросить, кто такой Сяо Цзян
Ло Фэй замесил много теста и изначально хотел отправить оставшееся на приготовление булочек на пару, но, поскольку пришел Ло Юн, он просто испек оставшееся. Увидев Ло Юна несколько раз, он обнаружил, что он действительно хорош. Он был очень надежным другом. Потому-то он, естественно, не скупился на такого друга.
Но вскоре Ло Фэй пожалел об этом! Проклятье, лучше бы он скормил эти лепешки трем фасолькам!
Поедая лепешки Ло Юн поведал Ло Фею и Си Яньцину о произошедшем с ним сегодня.
— Чьих будет эта девушка? Такая высокая, крупная и свирепая, гонялась за молодым гер?
Услышав рассказ Ло Юна, Си Яньцин и Ло Фэй чуть не подавились едой, они сразу распознали в рассказе Ло Жу и Цзян Байнина. В их деревне безусловно есть сильные девушки и мужчины тоже имеются, и если с Ло Жу не все однозначно, то парень с фамилией Цзян точно один.
Но у них было странное чувство, как будто Ло Юн точно говорил о Цзян Байнине и Ло Жу.
Си Яньцин взглянул на Ло Фэя и увидел, что тот вот-вот взорвется. Его улыбка еще больше расширилась и он спросил у Ло Юна:
— Этот Сяо Цзян, о котором ты говоришь – гер?
— Верно, — подтвердил Ло Юн. — По-моему у него был цветок сливы на руке, причем довольно яркий.
— А девушка, как она выглядела? — снова спросил Си Яньцин.
— Крупная, и со складкой на верхнем веке, и волосы доходят сюда ... — начал Ло Юн, и показал на свою талию, — Отличается белокожестью и силой.
Ло Фэй кусал лепешку, и чуть не плакал! Это Цзян Байнин и Ло Жу! Черт тебя побери, Ло Юн! Ты оказывается помог Цзян Байнину навредить моей младшей сестре!
Да еще, в придачу! Вопреки ожиданиям, позволил этому принцу проиграть спор!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 42.3: Толстая лепешка и тонкая лепешка*
Держа лепешку в руке, Ло Фэй внезапно подавился. Он выпил пол чашки воды и похлопал себя по груди.
— Наслаждайтесь трапезой, я пойду!
Заметив натянутую обстановку, Ло Юн тихо спросил у Си Яньцина:
— Я что-то не то сказал, Си-гэ? Почему ци-гэ так мало ел?
Си Яньцин посмотрел в сторону внутренней комнаты. Та была ни слишком большой, ни слишком маленькой. Ло Фэй определенно услышит его голос и сказал:
— Все в порядке. Ночью он наестся вдоволь.
— О, — сказал на это Ло Юн, и Ло Фэю прям до смерти захотелось выскочить и задушить его!
Аааааааааа! Он точно проиграл на свою погибель! Видимо он не сможет ходить несколько дней! Вчера поспорил, сегодня проиграл! (?)
Ло Юн хотел снова спросить Си Яньцина о Цзян Байнине, но чувствовал, что Ло Фэю это неприятно, поэтому он не задерживался, и после разговора о строительстве дома с Си Яньцином вернулся к себе.
В семье Лян еще не спят, услышав от дверей звуки, они спросили Ло Юна ел ли он, на что тот ответил, что ел. Увидев, что Доктор Лян распределяет лекарства, он спросил его:
— Дядя Лян, ты знаешь гер, по имени Цзян, в нашей деревне?
— Знаю такого, в семье Цзян есть один, — сказал Доктор Лян, — Жена, как его звать то?
— Цзян Байнин, — ответила ему Лян Сюй, — Но репутация у него дурная. Сынок Ло, держись от него подальше, плохой он (написано запах рыбы или вонь).
— Дурная репутация? — спросил Ло Юн, а про себя подумал, что Си-гэ ему этого не говорил. — Какая дурная репутация?
— Ранее он вышел замуж за Ученого Чжан из нашей деревни. Затем он сошелся со старшим двоюродным братом Ученого Чжан. Ох, и тот разорвал с ним отношения. — Доктор Лян достаточно стар, чтоб знать, что следует говорить, а что нет. Он явно не говорил всего, — Этот Чжан Шэн, двоюродный брат Ученого Чжан, пообещал Цзян Байнину жениться на нем, а, когда тот покинул семью, так и не решился на это.
— Ха, не осмелился женится. Да кто осмелился бы женится на таком бесстыднике, — Доктор Лян недолюбливал тех, кто создал семью, и не были верны. — Если Чжан Шэн бы осмелился на такое, то разве его родители не разозлились бы до смерти? Я слышал, что раньше семья Цзян согласилась, чтоб Чжан Шэн прислал для них сваху, но мать Чжан Шэна слегла в постель, будто-бы от головной боли, и он так этого и не сделал. В любом случае, мальчик Ло, не приближайся к Цзян Байнину, чтобы о тебе не поползли слухи. Ему то все равно уже, а ты пострадаешь.
— Я понял, Дядя Лян, — ответил Ло Юн, и снова спросил, — А в нашей деревне есть особенно сильная девушка? Она настолько высока, что почти догоняет обычного парня, довольно белокожая и с большими глазами.
— О, разве это не Ло Санбао? — обдумав некоторое время, ответил тот. — В нашей деревне имеется несколько сильных девушек, но Ло Санбао – единственная белокожая.
— Ло Санбао? — разве это не ... разве это не сестра Ло Фэя?!
— Разве она не сестра Ло Фэя, ты раньше с ней не встречался? — подумала Лян Сюй, — Впрочем, ты так усердно бегаешь к сынку Си, что, естественно, мать Санбао не отпускала ее, поэтому неудивительно, что ты с ней незнаком.
— Она ... — Ло Юн потерял дар речи. Она сестра Ло Фэя?! Но она совсем не похожа на Ло Фэя!
— В чем дело? Встретил ее сегодня? — продолжала Лян Сюй. — Хорошая девушка, способная и быстро работающая, только немного крупноватая.
— Она и правда сильная, — не только сильная, но и свирепая. И даже если Цзян Байнин недобросовестен в своих отношениях, какое отношение это имеет к Ло Санбао?
Ло Юн хотел было спросить, но Лян Сюй зевнула. Ло Юн вернулся к себе, когда подумал, что теперь он наконец знает, почему раньше Ло Фэй казался несчастным. Все оттого, что Ло Санбао оказалась с Цзян Байнином, верно?!
Тц, тц, тц, Ло Юн ах Ло Юн, твой Си-гэ обращается с тобой как с братом, а ты издеваешься над девушкой из его семьи, браво. Теперь тебе нужно будет честно сходить к Си-гэ и ци-гэ, а ци-гэ должно быть зол.
Ло Фэй и вправду злится, но он не такой уж и злопамятный. А еще, ему приходится расплачиваться с долгам в постели. У него есть время, чтобы сердиться? !
Я отплачу этому Си Яньцину, кусь кусь!
Ло Фэй жалобно глядел на Си Яньцина с покрасневшими глазами.
Глядя на этот его вид, у Си Яньцина по-новой вспыхнул в теле огонь, энергия не отпускала его спать, он чувствовал себя удивительно, короче провозились они до рассвета.
На следующий день, Ло Фэй не был в состоянии проснуться вообще. Даже когда Си Яньцин выходил из дома он все еще спал, его биологические часы оказались напрочь сломаны по вине Си Яньцина, даже его король экрана исчез.
Тихо спустившись с кровати, вышел на улицу, чтобы закончить всю работу, которую он должен был сделать, плюс ежедневную работу Ло Фэя, а также приготовил суп с клецками. Он не умеет делать ничего другого, просто с этим супом он достаточно опытен.
После еды, Си Яньцин планировал все же разбудить Ло Фэя, чтоб тот поел, иначе суп с клецками станет одним липким комом, но он снова услышал лай Хэйдоу и понял,что снаружи кто-то есть.
Как только Си Яньцин вышел из дома, трое фасолек виляли хвостиками и семенили своими коротенькими лапками, чтоб не отставать от него.
— Доброе утро, Си-гэ, — сказал немного сухо Ло Юн, — И-идешь в поле?
— Я еще не ел. Заходи, — Си Яньцин попросил Ло Юна войти и составить ему компанию.
— А где Ци-гэ? Почему его не видно? — он наверное даже видеть его не хочет?
— Он спит, видимо переутомился прошлой ночью, — Си Яньцин коснулся своего носа, вспомнив о сексуальном удовольствии прошлой ночи, и на сердце у него будто котятки приятно скреблись. Поначалу Ло Фэй вообще отказывался делать это. Но теперь они часто этим занимались, и он больше не мог себя сдерживаться, он даже не хотел останавливаться.
Ло Юн еще не был женат, и он не знал, каково это жить в гармонии между мужем и женой, но глядя на выражение лица Си Яньцина, он вполне догадался, что тот имел ввиду. Он тихо прошептал фразу: "Ну ты даешь." А затем съел пол тарелки супа с клецками.
Ло Фэй смутно хотел проснуться, но когда он услышал снаружи голос Ло Юна, он не торопился вставать.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 42.4: Толстая лепешка и тонкая лепешка*
Полагая, что Ло Фэй еще не поднялся, и спросил Си Яньцина тихим голосом:
— Си-гэ, а сестра ци-гэ похожа на него?
— Совсем нет, — ответил тот, — Ци-гэ худой, а его младшая сестра сравнительно мощная. Но оба совершенно белокожие. А что?
Ло Юн думал, что все кончено, и тогда у реки была именно Ло Санбао.
— Я же рассказывал вам вчера, что встретил у реки свирепую девушку? Подозреваю, что это была сестра ци-гэ, — стиснув зубы,все таки признался он.
— Ах, это, ци-гэ и я вчера догадались, — с улыбкой сказал Си Яньцин.
Ло Юн не знал что сказать.
Раз догадался, то почему не предупредил! Мы же условились быть всю жизнь братьями?!
Ло Юн впился взглядом в Си Яньцина. Как он мог знать, что вчера повел себя неправильно? Он же помог тому из добрых побуждений, и не ожидал, что Цзян Байнин оказался таким человеком. Если бы ему рассказали о нем кто-нибудь другой, он бы точно не поверил, но семья Лян определенно не лжет. И нечего винить Ло Санбао в тех словах, брошенных тогда ею.
Но, честно говоря, внешность Ло Санбао его очень удивил. Он не имел в виду ничего такого, просто не ожидал, что между братом и сестрой будет такая большая разница. К счастью, вчера он ничего серьезного ей не сказал.
— Доброе утро Цин-гэ, брат Ло, — немного погодя позевывая сказал им Ло Фэй.
— Утречка ци-гэ.
— Утречка, женушка, больше не хочешь спать? — Си Яньцин подошел к Ло Фэю с влажным полотенцем, чтоб вытереть ему лицо, а затем наполнил ему тарелку супа с клецками. — Я тебя не будил, а то ты совсем умаялся, больше ничего готовить я не умею, поешь немного.
— Супчик твой всегда восхитителен, — ущипнул его за щеку он.
— Как ты?
— Что ты имеешь в виду?! — уставился на него Ло Фэй. Увидев, что Си Яньцин улыбается, но не улыбается, он еще больше разозлился.
— Кхм, я отправляюсь на поле с Ло Юном. А ты лучше передохни днем, не увлекайся рукоделием, — слегка погладил Ло Фэя по голове Си Яньцин, — Я закончил кормить цыплят, уток и три фасольки, а вернусь домой и постираю.
— Ты что думаешь, я неженка такой? — сказал ему Ло Фэй. — Взял себе еды?
— Нет, я же не могу взять с собой суп с клецками. Я просто пойду в поле посмотреть соевые бобы и кукурузу. Это не займет много времени, и по-видимому вернусь после полудня.
— Тогда днем стушу рыбу.
— Си-гэ, у тебя очень хорошие отношения с ци-гэ, — с завистью сказал Ло Юн, выходя из дома, — Если в будущем я найду партнера, то надеюсь мы будем такими же как вы.
— Все в руках судьбы, все, естественно, будет, — Си Яньцин больше ничего не сказал о Ло Жу.
После еды, Ло Фэй вышел во двор, погреться на солнышке, почувствовав себя комфортно. На минутку застыв неподвижно, он нашел мешок, и сложил в него высушенные на солнышке грибы и постирал одежду. При виде него, Тетя Чжоу, работавшая по соседству, подошла ближе, глядя в его сторону.
Тетя Чжоу сушила там картошку, а сама в это время чинно сидела за нарезанием сваренной картошки. (?)
Ло Фэй уже ел сушеный картофель, когда он впервые попробовал, то почувствовал, что это не то же самое, что есть свежий картофель. Он более жевательный. В любом случае, ему и Си Яньцину нравится его есть. Они тоже посушат на солнце его позже. Просто их дом еще не выкопал свою картошку. Он и Си Яньцин посадили много картофеля, засадив им восемь грядок, они явно получат много урожая от них.
Ло Фэй дождется, когда ее выкопают, а затем тоже посушит на солнышке.
Он пошел за рыбой, нарвал капусты и замочил горсть вермишели. Тушеная капуста и вермишель с рыбой тоже очень вкусные, нынешние капустные сердцевины уже сладкие.
Ло Фэй наполнил таз с водой, держа ножницы в одной руке, другой он поймал рыбу и неуклюже начал ее почистить. За это время рыба несколько раз выскользнула из его рук, напугав Хуандоу и Хуадоу. Только Хэйдоу с любопытством подошел и понюхал ее. Но, как только рыба снова дернулась, он с испуганным тявканьем отскочил от нее.
Этот глупый очаровательный вид достаточно порадовал Ло Фэя.
Очистив, наконец, рыбу, он стушил ее на огне, а также приготовил на пару булочек.
После всего этого уже почти настал полдень. Ло Фэй помнил обещание Си Яньцина вернуться пораньше, поэтому он подошел к воротам и немного подождал его. Увидев возвращающегося Ло Фэя, он помахал ему рукой:
— Поторопись, Цин-гэ! Я приготовил рыбу.
Си Яньцин с улыбкой ускорил шаг, но шедший Ло Юн внезапно остановился.
Разве там не та свирепая девушка, что я встретил вчера?!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 43.1: Недалеко есть небольшой магазин*
Глава 43: Недалеко есть небольшой магазин
Ло Жу не ожидала, что отправившись к Му Лин за кое-какими делами, по возвращении она снова встретит того парня с реки. Но больше всего сбивало с толку, так это то, что этот парень шел рядом с Си-гэ, как это возможно? Что тут вообще происходит?!
При виде их вдвоем, Ло Жу неосознанно замедлила шаг, переводя взгляд с Си Яньцина к Ло Юну. Ло Юн же посмотрел на Си Яньцина и Ло Фэя, прося помощи.
В это время Ло Фэй и Си Яньцин также наблюдали за Ло Жу. Пара посмотрела друг на друга и чуть не рассмеялась.
— Откуда идешь, Санбао? — сначала сказал Ло Фэй, Ты ела? Я потушил рыбу. Если ты не ела, поешь здесь перед уходом.
— Нет. Эр-гэ я поела, — посмотрев с сомнением, Ло Жу спросила, — Эр-гэ, вы и Си-гэ знаете этого человека? — указала она подбородком в сторону Ло Юна.
— Знаем. Тебе Сибао (Ло И) не рассказывал ранее? У твоего Си-гэ есть друг, который приехал в нашу деревню Хуапин, чтобы поселиться здесь. Его родной город попал под наводнение, поэтому он планирует здесь поселиться, — заговорил Ло Фэй, указывая на Ло Юна. — И это именно он.
— Я Ло Юн, будем знакомы, — смущенно поздоровался тот. — Раньше я не признал в деве-воительнице (1), сестру Си-гэ и ци-гэ.
— Ка-какая д-дева?! — Ло Жу крепко стиснула корзину в руках, на лице у нее читалось ужасное неприятие. — Поскольку ты друг Си-гэ и моего Эр-гэ, то забудем об этом! Кроме того, ты проявил грубость, только в ответ на мою, и меня такое не волнует! Я пойду, Си-гэ! — зыркнув на Ло Юна, она понеслась домой. Основная причина ее злости на него, что он обозвал ее свирепой, вспомнив об этом она еще больше разозлилась на это, в каком месте она свирепая, а?! Он не знал подоплеки всего дела, но осмелился обозвать ее, да еще и сказал, что ее отец и мать не научили ее доброте! А теперь он еще и "девой-воительницей" ее обозвал!!!
Если бы она не хотела упоминать этого Цзян Байнина перед Эр-гэ, тем самым его расстраивать, она бы с ним точно не стала считаться! Как друг ее Эр-гэ и Си-гэ, осмелился помочь Цзян Байнину?
Тфу!
Что за дурацкий друг!
Не сумев сдержаться, по возвращении, Ло Жу рассказала об этом Ло И.
— Ох, сестра, должно быть Эр-гэ и Си-гэ не стали рассказывать старшему брату Ло о случае с нашим братом, — поразмыслив над этим, ответил ей Ло И. — Он не знал о подлости Цзян Байнина к нашему Эр-гэ, потому-то и помог тому.
Подумав об этом с такой позиции, Ло Жу поняла, что в этом есть доля правды, но она все еще злилась, когда думала о сказанном этим мужчиной! Да еще это Цзян Байнин, со своим вонючим взглядом, фу!
— Похоже я снова спровоцировал твою младшую сестру, — с неловкой улыбкой сказал Ло Юн.
Си Яньцин покачал головой, как бы говоря: "Ты еще не понял?"
— Ничего страшного, — улыбнулся Ло Фэй, — Моя младшая сестренка с таким живым характером, поняв тебя, ей уже будет на такое все равно. Кроме того, я тоже виновен, не объяснил тебе ничего. Между нами с Цзян Байнином имеется эпизод. Хотя в этом происшествии я осрамился, но ты можешь, на досуге, расспросить все у своего Си-гэ.
Они втроем съели по большой миске тушеной рыбы с овощами, после чего Ло Фэй убирался на кухне.
Насытившийся Си Яньцин думал чем ему заняться, и тут услышал эти слова Ло Фэя, и сказал:
— Пойдем, Ло Юн, помоги мне выкопать картошку.
Услышав это, Ло Юн отправился с Си Яньцином на задний двор, не сказав ни слова.
В это время стояла прохладная погода, и Си Яньцин с закатанными рукавами и босоногим копал картошку на картофельном поле. Боясь повредить картошку, копая, он был предельно осторожен.
Копая картошку, он рассказывал о Ло Фэе, Чжан Янфане и Цзян Байнине. Вообще он давно планировал рассказать Ло Юну обо всем этом, чтоб ему не переиначивали другие. Но все время откладывал, желая, чтоб тот сначала узнал Ло Фэя. Иначе, услышав о нем такое, у него могло сложится о нем плохое впечатление. В конце концов, это древние времена, и сделанного прежним Ло Фэем, достойно критики.
— Короче говоря, Цзян Байнин – далеко непорядочный паренек. Не думай, что если он покажет видимость слабого и беспомощного, над ним и правда кто-то издевается, — Си Яньцин посмотрел в сторону дома и подумал, что Ло Фэй должно быть усердно работает, чтобы привести дом в порядок, и на сердце у него стало теплее.
— Я был безрассуден. Однако не ожидал, что третья дочь окажется такой крепкой и мощной на вид. Думал... — девушка, даже если она не такая хрупкая, как другие девушки, должна хотя бы походить на брата. Как она может быть столь же рослой и сильной, как мужчина?!
— Твой ци-гэ удался в тещу, а моя свояченица удалась в тестя. Разве ты раньше не встречался с моим тестем?
— Видел. Но третья младшая сестра такая белокожая, никогда бы не подумал, что они родные, — Ло Тянь ведь такой темный! Здоровенный и темный, словно медведь!
— Разочарован? — небрежно спросил Си Яньцин, — Думал, что это слабая маленькая девушка, но не ожидал, что та окажется вровень тебе.
— Почему разочарован? Разве не хорошо быть сильным? — Ло Юн взглянул на вход в огород и увидел, что Ло Фэй нет по близости, и прошептал Си Яньцину, — Си-гэ, я не боюсь твоих шуточек, но на самом деле, я немного опасаюсь стройных (худых). Эй, ты же знаешь мою силищу, потому я боюсь снова причинить боль слишком уж стройной девушке. Когда я был ребенком, я случайно сбил девушку, переодетую в мужчину. Фактически, я едва ее задел, но в спешке я сломал ей руку. А затем меня избила домработница девушки.
— А? У тебя такое происходило? Не помню, чтоб ты такого рассказывал.
— А что можно сказать о том, что тебя избили? Это неловко, — Ло Юн надавил на лопату, и без особых усилий копнул землю, осторожно взломал землю рядом с картофелем и достал оттуда урожай. — Раньше думал, что не найду достаточно сильную женщину, чтобы случайно не раздавить ее ночью.
— Ха ха ха ха ха ха ха, ну ты даешь! — чуть не согнулся пополам Си Яньцин.
Товарищи всю выкопанную картошку отлаживали в сторону. Ло Фэй взял корзину, чтоб подбирать ее, но они успешно выкопали картошку еще до наступления темноты. Основная причина в том, что Си Яньцин и Ло Юн работали слишком быстро.
Ло Юн так же ел с ними за ужином, а затем обратился к Ло Фэю:
— Ци-гэ, я не знал, что она твоя младшая сестра, да и сказанное ею мне было неприятно. Если увидишься с ней, помоги мне передать ей – я действительно ничего такого не имел в виду в то время.
— Конечно, — счастливо сказал Ло Фэй. — Но тебе не стоит принимать это близко к сердцу. Самбао настолько темпераментная, что через некоторое время она забудет обо всем.
— Следовательно все будет хорошо, — ухмыльнулся Ло Юн. — Говоря об этом, Санбао и правда прям смелая дева-воительница. Большинство людей при виде меня пугаются, а она и глазом не моргнула.
Он родился высоким, не говоря уже о девушках, даже некоторые робкие мужчины осторожничали, при виде него, и он действительно впервые встретил девушку, подобную Ло Жу.
В этот момент Ло Фэй не мог найти слов, и на лице у него читалось странное выражение, наконец он сказал:
— Брат Ло Юн, как брат тебе советую. Если в будущем ты встретишь мою сестру, не упоминай ничего похожего на деву-воительницу, иначе я гарантирую, она будет бить тебя везде где попадет, и точно выбьет зубы. Ты называешь ее свирепой, но по-настоящему свирепой ты ее не видел. Кроме того, хотя Санбао моей семьи и сильная, разве не из-за этого предыдущий жених пришел к ее семье, создав ей проблемы? Это и так ее ранило в самое сердце, а ты тем самым бредишь эту ее рану, верно?
Ло Жу сильная, но сама знает, что именно из-за этого ей так и не удалось найти мужа и завести семью. Но она все же девушка, разве она не грустит, когда слышит это?
"А ведь верно." — подумал про себя Ло Юн. Хотя никто не винит его, что он о таком не думал.
Раньше, живя в военном лагере, там была крупная тетушка, которая была очень сильной и умела выращивать лошадей. Она была сильнее многих их братьев в казармах. Многие называли ее "Женщиной-воительницей". Он никогда не считал это прозвище злым. Но если подумать, это кажется неуместным.
Однако теперь это бесполезно, ведь он уже сделал это.
********************
1. Он ее назвал женщиной богатырем или рыцарем, сильной женщиной, но Дева-воительница привычнее вроде.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 43.2: Недалеко есть небольшой магазин*
Ло Юн чувствовал, что Ло Жу его еще не простила, а он еще более усилил плохое впечатление Ло Жу о себе. Нужно найти способ решить эту проблему, иначе будет сложно разговаривать при встрече в будущем. Она все таки сестра его Си-гэ и ци-гэ, и ему нельзя расстраивать ее все время.
Приняв решение, Ло Юн заснул.
На следующий день погода оставалась ясной, и встав, Ло Фэй и начал перебирать выкопанную картошку. Собрал все маленькие, помыл и поставил варится, а большие на хранение зимой.
За пределами их дома имелся подвал, который к тому же довольно глубоко вырыт. Си Яньцин в несколько ходок перенес весь картофель, а затем сказал Ло Фэю:
— Сегодня мы с Ло Юном пойдем на рыбалку. Давай, прежде чем срезать рис, посушим рыбу и оставим его на зиму.
— Тогда, будь осторожен, — пожелал ему о Фэй, поразмыслив, что это тоже сойдет.
Си Яньцин оделся в старую одежду и пошел навестить Ло Юна в дом Доктора Ляна. Место, где они собираются ловить рыбу, ближе к его дому.
Ло Фэй решил воспользоваться этим временем, чтобы постирать одежду, пока картофель еще не остыл, постирав, он очистил картофель, нарезал очищенный варенный картофель на ломтики толщиной три или четыре миллиметра и положил их на сушилку, чтобы они высохли.
Соседка через стену, Тетя Чжоу резала редиску, если нечего было делать, они могли поболтать. Три фасольки следовали за Ло Фэем, потому что именно Ло Фэй кормил и играл с ними каждый день, поэтому они ближе всего именно к нему.
Ло Фэй разложил все картофельные кусочки, заполняя сушилку, размышляя, стоит ли ему сходить в город.
Фестиваль Середины Осени состоится через несколько дней, и одежда семьи Ли Сы Юаня из трех человек практически завершена. Им нужно купить что-нибудь поесть на время праздников. Они не могут просто так с этим справиться, верно? Это первый Фестиваль Середины Осени после приезда сюда.
Кроме того, травма Си Яньцина также полностью зажила, и он может сходить к владелице Жуи, присмотревшись к узорам, чтоб забрать для вышивания. Занимаясь сушкой овощей, естественно кажется, что это никогда не завершится, но вскоре это все-таки закончилось.
В итоге, Ло Фэй решил обсудить все с Си Яньцином, после его возвращения.
Си Яньцин с Ло Юном, отправились ловить рыбу, урожай оказался немалым, улов оказался, почти 20 больших рыбин, и около 40 поменьше. Ло Фэй был в шоке.
— Где вы достали столько рыбы?! — без рыболовной сети, как вы ее словили?!
— Разве в первые несколько дней не прошло несколько раз дождя? Вода в реке текла вниз, и, видимо, много рыбы смыло. Все дело в треснутом камне, блокировавшем поток воды возле нашего сухого поля, — Си Яньцин начал раздеваться. — Я вымоюсь, а ты выбери что-нибудь для своих родителей и семьи Хань?
— А как насчет Ло Юна?
— Он забрал три, а остальные оставил нам, — с улыбкой сказал Си Яньцин, — Когда будешь готовить, то нужно будет позвать его.
— Хорошо, мойся, Цин-гэ, а я вскоре вернусь, и помогу тебе вымыться (или помыть ее), — Ло Фею не нужно было подходить к двери, чтобы наломать ивовых ветки, две или три были связаны вместе. Но после того, как он взял два прута, подумав кое о чем, он взял еще два прута, — Эй эй, я сначала дам Самбао съесть их, а потом скажу, что это поймано Ло Юном.
— Негодный ты ослик.
— Большой тигр хуже ослика!
Взяв рыбу, Ло Фэй вернулся в дом своей семьи, а затем пошла в дом Хань. Что касается Хань Сюя, когда он принес ее в дом Хань, тот, естественно, отпнес ее в семью Хань.
Когда он вышел от семьи Хань, Ло Фэй понюхал свои руки и почувствовал от них рыбный запах, как раз кстати на обочине подвернулись какие-то росшие там засохшие лепестки, он сорвал их и протер руки, попутно поигрывая, он избавлялся от запаха.
— Это твой цветок? — неожиданно, непонятно откуда, раздался гневный голос, — Просто взял и сорвал, когда захотел?
Заметив, что это Цинь Гуйчжи и Сваха Ван, он намеренно сорвал еще несколько:
— Сорвал, и что с того, на нем что, имя твое написано?
Твою мать, это дикий цветок, что с тобой такое, Цинь Гуйчжи?
Цинь Гуйчжи ненавидела Ло Фэя до глубины души, она всегда чувствовала, что он – причина всех несчастий в ее семье. Разве не из-за него ее сын так и не отдал свое сердце Цзян Байнину? Тогда может тот не стал так порочить имя ее сына. А теперь, ее сын разошелся с Цзян Байнином, да к тому же у нее нет ни одного внука!
— Три, три, три, потри его еще раз и твой цветок на руке может станет другого цвета! — свирепо посмотрел на Ло Фэя Цинь Гуйчжи. — Ты даже не в способен родить пердун, несмотря на то, что так долго замужем. Хмм!
— Эн, я даже не способен родить пердун, — улыбнулся Ло Фэй, — А твоя семья может родить пердун, но все они пердят!
— Ты! — сильно разозлилась Цинь Гуйчжи. — Я говорю тебе, Ло Эрбао! Когда мой Янфань сдаст экзамен, то ты станешь таким красивым!
— Я буду красивым в любом случае, даже если он сдаст свой экзамен. — Красивый я или нет, не имеет к нему никакого отношения. Сумасшедшая баба, — разве этот мусор Чжан Янфань не только отправился на осенние экзамены? Кто знает как оно все обернется? Кто знает, как все обернется?
— Ах ты мелкий лисий демон-искуситель! — Цинь Гуйчжи нестерпимо хотелось вырвать эти цветы, и даже почву с корнями от них, и выкинуть все это прочь!
— Ох, сестрица, успокойся, зачем опускаться до его уровня? В будущем твой парень из ученого станет чиновником, — Сваха Ван тоже не любила Ло Фэя, потому и встала на сторону Цинь Гуйчжи. — Некоторые семьи просто любят такие забавные штучки.
— Хахахахаха, забавные штучки? — Ло Фэй хлопнул в ладоши. — Разве это так? Женившись он получил зеленую шляпу, вот что забавно, для такого человека это и правда в самый раз.
— Ло Эрбао! Посмотрим, не разорву ли я тебе рот! — закричала Цинь Гуйчжи, намереваясь погнаться за ним.
Ло Фэй немедленно, со всей прыти, побежал, и Цинь Гуйчжи не могла его догнать, вскоре Ло Фэй с бега перешел на ходьбу, намеренно покачивая бедрами и вертя задом. При этом зрелище Цинь Гуйчжи чуть не вырвало своей старой кровью. Си Яньцин, вышедший наружу, тоже наблюдал за этим, и забавлялся в ожидании, пока тот наконец вернется.
— Чем занимаешься, детка? Выступаешь на сцене, ах? — тихо спросил у него он.
— Нет, ах, просто развлекаюсь, — Ло Фэй вошел в дом и запер дверь. Он посмотрел на передний двор по соседству, и во дворе там никого не было, после чего пропищал, — Закончил приводить себя в порядок?
— Закончил. Ты вернулся как раз вовремя. Помогай мне поливать ее, а я буду чистить, — без этого ему бы пришлось несколько раз менять воду, а так, это будет намного быстрее.
Ло Фэй быстро зачерпнул воду, помогая мыть рыбу. После этого они с Си Яньцином одну за другой развесили ее на прутья.
вечером, когда молодая пара залезла в кровать-кан, полежав некоторое время, Ло Фэй спросил у Си Яньцина, не хочет ли он поехать в город. Обдумав это, Си Яньцин и правда хотел купить кое-какие вещи, и ответил:
— Хорошо, тогда, завтра утром, пойдем вместе. Так уж получилось, что у Ло Юна также имеются там дела.
Ло Юн не рассказывал Си Яньцину, что у него за дела, он только сказал, что завтра его не будет.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 43.3: Недалеко есть небольшой магазин*
На самом деле, он подумывал о том, чтоб отдать рыбу Ло Жу, таким образом извиняясь перед ней, и он обязательно отправит ее семье родственников жены. Потому ему показалось излишним, если оба они пошлют одно и то-же.
Если рыбу посылать не стоит, то что же тогда подойдет вместо нее?
Ло Юн поспешно начал копаться в мешке, вытащив оттуда лесные орешки. Он собрал их, когда поднимался в горы вместе с Си Яньцином и их было немного. Поначалу он собирался накопить их понемногу, а затем продать и выручив немного деньжат. Но теперь он передумал. Решив подарить лесные орешки Ло Жу. Только ему нужно будет постараться собрать еще.
Поэтому, когда на следующий день, Си Яньцин и Ло Фэй, с готовой одеждой на руках, отправились в особняк семьи Дан, к семье из трех человек, Ло Юн искал в горах лесные орехи и грецкие орехи. В горах оказалось много грецких орехов.
Ло Фэй и Си Яньцин также принесли лесные и грецкие орехи, половину из них они оставили дома, а половину – в особняк. Одна из главных семей проявила к ним такую доброту, потому Ло Фэй совсем не скупился им на подарки.
Сяо Чан Лэ не виделся с Ло Фэем уже много дней, однако увидев сразу вспомнил, и с улыбкой поприветствовал его:
— Дядя Ло.
— Чан Ле, ты все еще помнишь дядю, дядя действительно счастлив! — обнял маленького мальчика Ло Фэй.
— Это слишком дорого, — увидев одежду сказал Ли Сы Юань, но она ему сразу понравилась. Один материал потянет на значительную сумму, а столь тонкая ручная работа немного поражает.
— Брат Ло, ты слишком добр. Одежды нашему Сяо Чан Лэ достаточно, — почувствовал себя немного неловко Дан Ши. Именно он придумал идею о шитье одежды, но он не ожидал, что Ло Фэй обошьет всю его семью. Редко кто может сшить идеально подходящий наряд без измерительной линейки.
— Старшие братья Ши и Ли, не отбрасывайте мое добро, другого мастерства у меня нет, — с улыбкой ответил им Ло Фэй. — Тебе нравится, Сяо Чан Лэ?
— Нравится! — воскликнул переодевшийся Чан Лэ. Ло Фэй изначально думал, что если что-то не подходит, он может внести изменения на месте, поэтому предложил этой семье примерить. Неожиданно все оказалось впору, она оказалась ни маленькой, и не слишком большой, чтобы выглядеть некрасиво.
Ло Фэй проделал большую работу, и он выбрал три цвета для одежды семьи. Для Дан Ши он использовал темно-синий материал, расшитый муаром (1), и имеет солидный вид, что полностью соответствовало темпераменту этого человека. Для Ли Сы Юаня он выбрал лунно-белую ткань, одеяние выглядит изысканно и тоже расшито муаром. Что касается Сяо Чан Лэ, он выбрал нежный желтый цвет, а вышивка все еще муаровая.
Море звезд, луна, маленькое солнышко. Стили такие же, но имеются небольшие отличия.
Только переодевшись, Ли Сы Юань обнаружил, что на внутренней подкладке имеется вышивка серой нитью, где вышито... камень (石头 (shítou))?
— Это камень Ло Фэй? — спросил у него Ли Сы Юань.
— Эх, старший брат Ли нашел его, — он хотел сохранить это в секрете, чтобы молодая пара неспеша потихоньку отыскала его, и не ожидал, что его заметят.
— Тогда у меня – слива (李子 (lǐzi))? — Дан Ши обнаружил, что на внутренней подкладке его одежды имеется небольшое вышитое начертание.
— Верно, у старшего бпата Дан – слива.
— Почему бы тебе не вышить мне сливы и не вышить ему камень? — немного озадаченно спросил Ли Сы Юань, ведь его фамилия – Ли (李 (lǐ) - сива), а у Дан Ши – Дан (石 (dàn; shí) - камень).
— Старший брат Ли, где ты видишь мою вышитую картину ближе всего?
— Ближе всего к ... — груди? (2) Ли Сы Юань внезапно понял, что имел в виду Ло Фэй. Это означает – в его сердце находится Дан Ши, а у того в сердце имеется он сам. Думая об этом в таком ключе, он внезапно почувствовал, что одежда стала еще более драгоценной, — Ты вдумчивый человек, — сказал Ли Сы Юань с улыбкой.
— А я, что насчет моей? — никак не получалось рассмотреть, что есть у него в одежде.
— У тебя маленькое солнышко (小太阳 (xiǎo tàiyáng)). Дядя хочет, чтобы Сяо Чан Лэ был таким же теплым, как солнышко. Хорошо?
— Хорошо! — Сяо Чанлэ все еще осматривал свою одежду. И никак не мог найти, в спешке, он уже собирался заплакать. Ло Фэй помог ему увидеть это, чтоб он прекратил.
Ло Фэй и Си Яньцин должны были вернуться после того, как доставили обещанное, но Дан Ши и Ли Сы Юань изо всех сил старались оставить их. В конце концов, Ло Фэй и Си Яньцин пообедали у них дома.
Ли Сы Юань тоже испытывал душевное тепло, и после ужина он нагрузил Ло Фэя закусками Фестиваля Середины Осени.
Получив все это, Ло Фэй не стеснялся принять подарки, ведь это просто взаимность.
Взяв лакомства в руки, Си Яньцин и пошел с Ло Фэем купить еды для фестиваля, а затем сопроводил в мастерскую вышивки Жуи. Ло Фэй купил много ниток и после долгих обсуждений с Си Яньцином попросил того согласиться взять еще и некоторые материалы для вышивки.
Когда Ло Фэй забрал материалы и вышел из мастерской вышивки, он обнаружил, что Си Яньцин в изумлении смотрит на магазин напротив, спросив его:
— На что ты там смотришь, Цин-гэ?
— Этот магазин будет продаваться всего за сто десять лян, — указывая на противоположную сторону сказал тот.
— Купим его? — спросил Ло Фэй услышав сумму.
— Идем, подробно обо всем расспросим. (или ходил спрашивал...)
Это не похоже на современность, где коммерческие дома строят партиями, поэтому, покупаете ли вы магазин или дом, вам должно повезти.
Расположение этого магазинчика неплохое, но площадь небольшая, поэтому он и продается всего сто десять лян.
Си Яньцин даже немного разволновлся.
У него с Ло Фэем на нынешний момент имеется сто тридцать лян серебра, даже если они купят магазин, у них все еще останется на руках немного денег.
Этот магазин может собирать около шести лян серебра от ренты в год, и, если не произойдет необратимого стихийного бедствия, вряд ли цена снизится. А шести лян серебра хватит семье на год.
— Почему бы тебе просто не купить его? сказал ему Ло Фэй. — Мы можем построить дом и через год, и только.
В будущем, он собирается вышивать еще больше вещей, а Си Яньцин настолько усерден, что определенно сможет построить новый дом не позднее следующего года. В этом он очень уверен!
Однако Си Яньцин тем не менее хотел построить новый дом, чтобы вырастить (поставить на ноги) своего ослика, а также тигренка или осленка, поэтому он немного осторожничал.
— Пойдем поговорим с Дядей Цзин, — сказал он в итоге.
********************
1. Гугл и Яндекс в унисон говорят, что муаровая, а словарь, что это просто юнь 云 облако, не давая никаких пояснений. Но 云纹状图案 – муаровый узор, где 云纹 вышивка облаком использованное в новелле, так что условно назовем муаровым узором.
Муа́ровый узор (муа́р, от фр. moire, название ткани) — узор, возникающий при наложении двух периодических сетчатых рисунков. Явление обусловлено тем, что повторяющиеся элементы двух рисунков следуют с немного разной частотой и то накладываются друг на друга, то образуют промежутки.
2. Там было внутренности, внутренние органы, или же что-то грязное, так что я заменила га грудь -_-;
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 44.1: Замешательство Ло Фэя*
Глава 44: Замешательство Ло Фэя
Дядя Цзин владел магазином более 30 лет, к тому же он освоил различные профессии и занятия, прежде чем начать руководить аптекой. Он был способен взглянуть на проблему более всесторонне, а еще он проявлял к ним добрую волю. Очнувшись от лихорадки, Си Яньцин стал читать его своим старшим. И аптечная лавка тоже на этой улице, поэтому лучшим способом узнать обо всем на этой улице будет именно расспросить Дядю Цзин.
Си Яньцин и Ло Фэй нашли Дядю Цзин и в общих чертах объяснили о своих намерениях выяснить, стоит ли покупать этот магазин.
Дядя Цзин был в курсе платежеспособности Си Яньцина. Ведь это он купил женьшень, после того, как ему принесли его на осмотр, поэтому не стал подробно спрашивать о деньгах.
— Вы покупаете магазин для самостоятельного ведения бизнеса или для получения арендной платы? — спросил он только.
— На данный момент я хочу сначала получать арендную плату., — ответил ему Си Яньцин. — Нам сейчас нечем торговать, и думаем, что лучше вложить деньги, чем сохранять их, так что покупка магазина лучше всего. Сейчас вокруг мир, и, в течении ближайших лет военных действий не предвидится.
Иначе владельца его предыдущего тела попросту не отпустили бы на демобилизацию.
— Ну так как, Дядя Цзин, ты подскажешь нам, стоит ли покупать магазин?
— Магазин действительно удачно расположен, но он немного маловат. Если вы купите его, то будете получать арендную плату в размере шести или семи лян серебра в год, — погладил свою бороду Дядя Цзин. — Мне нелегко предсказать,что произойдет в будущем, но сейчас это хорошая сделка для покупки. Наверное заниматься собственным бизнесом было бы выгоднее, но сдавать в аренду тоже неплохой выход. Но это мое собственное мнение, вам все равно следует хорошенько все рассчитывать, в конце концов, покупка магазина – большое дело.
Для фермера сто десять лян – сумма попросту неподъемная, на эти деньги можно есть и пить в течении десятилетия. Это не просто цифры.
— По моему собственному мнению, тебе, парень Си, следует обратиться к хозяину Дан.
— Дан Ши?
— Точно. Хозяин Дан очень хорошо осведомлен и очень хорош в ведении дел. Если он порекомендует вам купить его, ты не прогадаешь, — улыбнулся Дядя Цзян. — Думаю, что у хозяина Дан и моего молодого мастера очень хорошее впечатление о вас. Если ты сходишь к ним, они дадут тебе дельный совет.
— Мы только что оттуда, — с улыбкой сказал Ло Фэй, — Похоже, нам нужно вернуться.
Лучше всего, что они в городе, а те проживали в пригороде. Потому, Си Яньцину и Ло Фэю нужно было прогуляться.
Ли Сы Юань все еще продолжал нахваливать работу Ло Фэя, и не ожидал, что тот о ком вспомнили явится снова. Поскольку он был желанным гостем, то попросил управляющего заварить и принести чаю, начав болтать с Ло Фэем.
Дан Ши почти не говорил и большую часть времени тихо слушал. Но, когда Си Яньцин заговорил о покупке того магазина, то заговорил:
— Изначально в магазине продавались румяна и гуашь, супруг владелицы преждевременно скончался, и вот уже несколько лет она была одинока. Но недавно она вновь вышла замуж, и теперь, пожалуй, продает свой магазин, чтоб поехать на юг со своим новым мужем.
— Эн, я слышал об этом, — подтвердил Ли Сы Юань, нежно обнимавший Чан Лэ, уснувшего у него на руках. — Оставшись здесь, о ней всегда будут ходить сплетни. Ей будет легче, если сестрица Цзо уедет.
— Купить этот магазин можно. И лучше обсудить это с владелицей, как можно скорее. Иначе, боюсь, вы уже не сможете его купить. В конце концов, для такого магазина цена в сто десять лян совсем невысокая, а расположение хорошее. Поэтому среди людей желающих купить будет не только Си Яньцин. Все равно еще рано, если хотите купить, то могу сходить с тобой посмотреть.
— Тогда спасибо за услугу, старший брат Дан.
Заметив, что Ло Фэй не против купить его, поэтому он решил его все же купить.
Он видел магазин внутри и снаружи. Хотя в нем нет большой площади, планировка хорошая, и в будущем заниматься можно чем угодно. Даже если предположить, что они ничем не займутся, они смогут либо продать его, либо собирать арендную плату. В конце концов, расположение хорошее.
Когда Си Яньцин с Ло Фэем спокойно прибыли, как и сказал Дан Ши, разузнать о магазине пришло еще две группы, и они обе хотели купить. Только эти люди внезапно замолчали, при виде вошедшего Дан Ши, и уважительно спросили:
— Босс Дан, ты тоже хочешь купить этот магазин?
Лицо у спросившего погрустнело, и он, казалось, боялся услышать положительный ответ Дан Ши.
Однако, несмотря на отсутствие положительного ответа, выражение лица у человека было ненамного лучше, потому что ан Ши ответил:
— Не я хочу купить, а вместо этого мой друг.
Владелица с самого начала колебавшаяся, от кого принять сотню лян, после услышанного сразу сказала:
— Оказывается, этот младший брат – друг Босса Дан. Раз так, мне остается продать только ему.
— С чего это? — спросил один из покупателей, — Очевидно, мы пришли первыми, а значит именно мы должны договариваться о цене продажи.
— Босс Дан и Молодой Мастер Ли спасли меня, проявив сострадание, — ответила владелица. — Естественно, для меня важнее два благодетеля. Кроме того, этот младший брат уже побывал здесь до вашего прихода, то есть раньше вас.
Она просто не ожидала, что эта пара, не только знала Дан Ши, но и вернется. Сначала она думала, что, возможно, они не платежеспособны. Зная все это раньше, она бы вообще не стала столько говорить с людьми о продаже.
Обе группы поняли, что покупка невозможна, и ушли. После того, как Си Яньцин дождался их ухода, он с небольшим сожалением сказал:
— Так получилось, сестрица, что выходя сегодня из дома, мы не думали, что подвернется возможность совершить покупку магазина. Потому таких денег у нас с собой нет. Могу я сначала оставить расписку и некоторую сумму (либо десятую часть ляна, либо просто часть суммы)?
— Можно, — радостно ответила владелица. — Вы друзья Босса Дан, поэтому можете обойтись без расписки. Я уеду отсюда через три дня, и вы можете доставить оплату в течение трех дней, — разговаривая с ними, непонятно, что за мысль ее посетила, но она внезапно рассмеялась.
— Почему сестрица Цзо смеется? — спросил Дан Ши.
— Смеюсь, потому-что изначально думала, если не смогу продать этот магазин в течении двух дней, то попрошу тебя продать его для меня. В конце концов я пообещала мужу, что последую за ним через три дня, и в этом городе единственные люди, которым я могу доверять, это ты и Молодой Мастер Ли, — и вздохнув продолжила, — На самом деле его следовало уже давно продать, но мне было жаль делать это. Неожиданно, ты в итоге знаешь человека, покупающего этот магазин.
— О, хорошо, в будущем, на досуге, сестрица Цзо может прийти осмотреться здесь.
— Вряд ли такое будет. Уехав, я не планирую возвращаться, в противном случае, я бы настояла на продаже его вам, — сказала она вставая, и извиняющимся тоном продолжила, — Что ж, Босс Дан, брат Си, тогда сначала уладим этот вопрос. Мне все еще нужно кое-что прибрать, и я больше не могу развлекать вас сегодня.
— Я побеспокоил сегодня сестрицу, спасибо что учла мою репутацию.
— Так и должно быть, — с улыбкой ответила она, и проводив С Яньцина и Дан Ши, после чего они отправились платить первоначальный взнос за покупку дома. (тут видимо Дан Ши либо дал денег взаймы, либо выступил гарантом при подписании контракта. И да, бумажная волокита была и в Древнем Китае, и всякого рода документы тоже существовали)
Изначально Си Яньцин хотел сам выплатить аванс, однако он и Ло Фэй, перед выходом, не взяли с собой слишком много серебряных лян, дело в том, что он действительно не ожидал совершать такую большую покупку. Грубо говоря, сейчас это немного похоже на сон.
— До завтра... — попрощался Ло Фэй с Дан Ши.
Прежде чем закончить говорить, Дан Ши показал знак молчания.
Поняв мысли Дан Ши, С Яньцин кивнул:
— Спасибо, старший брат Дан, не неловко за доставленные в очередной раз неприятности.
— Это все для расширения связей, — с улыбкой сказал Дан Ши. — Если честно, если бы я не получил сегодня одежду, подаренную Ло Фэем, я бы не приехал сюда. Просто скажу, что мне с Сы Юанем нравится ваш способ ведения дел, он очень подходит нашей натуре. С этого момента мы можем считаться братьями (товарищами), в дальнейшем не стоит церемонится. Уже поздно, возвращайтесь пораньше.
Си Яньцин обнял ладонью одной руки кулак другой (приветствовать сложенными руками на уровне груди, малый поклон) прощаясь с Дан Ши, и вместе с Ло Фэем отправился домой.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 44.2: Замешательство Ло Фэя*
Ло Фэй все еще не отошел от произошедшего в магазине, не понимая в чем дело, только когда они на достаточное расстояние он спросил Си Яньцина:
— Когда мы покидали магазин, почему Старший брат Дан не позволил мне говорить? Я хотел дать понять, что деньги будут доставлены завтра.
— Он боялся, что ты скажешь это, поэтому и не позволил тебе произнести этого, — сказал Си Яньцин, переплетая пальцы с Ло Фэем. — Вокруг много людей, поэтому, если ты вдруг во всеуслышание заявишь, что завтра принесешь деньги, разве это не даст ясно понять, что у тебя дома имеется крупная сумма? Это легко приманит воров к нашему порогу.
Ло Фэй поспешно прикрыл рот, огляделся вокруг, и никого не увидев, немного успокоился.
Когда они вернулись домой, уже стемнело. Три фасольки нетерпеливо ждали их у дверей. Если бы их место назначение не находилось так далеко, Ло Фэй взял бы их с собой, но ему было жалко маленькие лапки этих малышей.
— Сегодня дома все в порядке, верно? — спросил он, начав гладить их одного за другим.
— Гав! — гавкнул Хэйдоу виляя хвостиком.
— Похоже, все в порядке, — засмеялся Ло Фэй.
Перед выходом Ло Фэй опасался, что они вернуться поздно, поэтому оставил достаточно еды. Три фасольки не были голодны, но, когда стемнело, приходил Ло Юн и не увидев Ло Фэя и Си Яньцина ушел.
Ло Фэй и Си Яньцин заперли дверь, и войдя в дом, переглянулись, сказали в унисон:
— Мы на самом деле купил магазин?
Сказав это, пара одновременно рассмеялась, затем, один пошел разжигать пламя для готовки, а другой отправился выкапывать серебро.
Так как сумма серебра была существенна, поэтому Си Яньцин выкопал очень глубокую яму, чтоб спрятать его, как можно надежнее. Вдобавок ко всему, чтоб сбить с толку, Си Яньцин положил на верхний слой малый лян, а оставшееся закопал по-настоящему глубоко. Поэтому выкопать его теперь сущая морока.
Закончив разжигать очаг, Ло Фэй приготовил ужин, а Си Яньцин так и не добрался до спрятанного ими серебра. Когда же он все-таки добрался до него, то так устал, что даже аппетита не было. Ло Фэй разогрел испеченные утром булочки на пару, и сидел с булочкой в зубах, ожидая пока Си Яньцин придет в себя и поужинает с ним.
К счастью, серебряные ляны, несмотря на такой срок, не потерялись. (?)
Ло Фэй коснулся этой кучки несколько раз, и сказал:
— Эй, вскоре вы поменяете свою фамилию. Сегодня фамилия Си и Ло, а вскоре возьмите фамилию Цзо (только десять раз вернувшись к этой фазе поняла, что это о деньгах...)
Видя Ло Фэя в таком состоянии, Си Яньцин с улыбкой сказал:
— Ладно жена, надо сглаживать края и углы даже после прикосновения. Не расстраивайся, позже я заработаю еще денег, и отдам тебе ими заведовать.
Ло Фэй кивнул, окинул деньги последним взглядом, затем завернул серебро в тканевый мешок и положил его на кровать.
Вскоре начал сереть рассвет, а молодая пара была уже готова к выходу. Они собрали свои вещи и по-простому позавтракали, а затем отправили три фасольки в дом семьи Ло, и направились в город.
Спокойно добравшись до города, они не сразу направились к владелице магазина, а вместо этого пошли к Дан Ши. Вчера Дан Ши выступил как поручитель, когда он не заплатил деньги за подписание договора, поэтому Си Яньцин чувствовал, что тому следует присутствовать при совершении сделки.
Хотя процедуры покупки и продажи недвижимости здесь не такие сложные, как современные, они все же есть. К счастью первоначальный владелец тела Си Яньцина умел читать. Они были заняты весь день, но в итоге, наконец, все процедуры завершились.
Си Яньцин и владелица Цзо сняли отпечатки пальцев, получили документ на дом и объявили о сдаче магазина в аренду.
Верно, реклама существовала и в древние времена, хотя это просто написанное на листе и прикрепленное куда-нибудь объявление.
— Пойдемте, мы наконец-то закончили, идем ко мне домой поужинаете перед возвращением дмой.
Ло Фэй с Си Яньцином просили Дан Ши о помощи в полдень, а теперь тот еще и позвал их к себе. Подумав об этом, они поняли, что придя домой, и придется еще и готовить, поэтому они не отказались от приглашения.
Дан Ши и Ли Сы Юань обнаружили, что, хотя Си Яньцин и Ло Фэй – настоящие фермеры (крестьяне), их проницательность и разговоры не совсем такие, как у других фермеров. Как сказать, чувство мышления этих двух людей особенно открыто, и они на самом деле дают людям ощущение множества идей и знаний. Если бы это оказался только Си Яньцин, то можно было бы списать на то, что уйдя на войну, он побывал во многих местах и многое узнал. Но иногда слова Ло Фэя вызывали у них особое чувство, что было необычно.
После того, как Ло Фэй и Си Яньцин ушли, Ли Сы Юань с любопытством спросил Дан Ши:
— Ло Фэй, по-видимому, грамотен?
— Я этого не знаю, — покачал головой тот. — Читал иероглифы только младший брат Си.
Си Яньцин умел читать, потому-что прежний владелец был довольно дальновидным, и воспользовался возможностью учиться у других, когда был солдатом. А Ло Фэй не умел читать, потому-что прежний владелец не умел этого. Ключевым моментом является то, что здешние древние иероглифы слишком отличаются от современных китайских, которые знает Ло Фэй, но, хотя и изредка, некоторые он все жке мог понять.
Поначалу Ло Фэй этого не понимал, ведь большинство людей вокруг были неграмотными. Но участвуя в сегодняшней передаче имущества, он понял, что не понимает написанного, и ему следует научится читать. Конечно, не похоже, что в будущем он станет ученым, или что-нибудь в этом роде, но чем больше он будет знать, тем больше он начнет понимать это общество, а быть неграмотным нелегко.
Откровенно говоря, нужно признать, если бы Си Яньцин не умел читать, они бы не смогли купить этот магазин.
Поэтому, вернувшись домой, Ло Фэй рассказал Си Яньцину о своих мыслях:
— Цин-гэ, я тоже хочу выучить здешние иероглифы. Научишь меня?
Тот поддержал его в этом на все сто процентов. Просто дома есть кисть и тушь, и пока Ло Фэй вышивал, Си Яньцин записал простые слова, пометив рядом с ними небольшим пиньинь. Таким образом, Ло Фэй мог сразу узнать, как читать слово, сэкономить время, задавая вопросы по одному, и, естественно, станет учиться быстрее.
Ло Фэй составил для себя план обучения и с тех пор решил учить десять слов каждый день, а еще много практиковался в написании
Тут бумага, кисти и тушь относительно дороги. Поэтому, Ло Фэй не стал их больше покупать, а решил практиковать на земле, затем разравнивать и снова практиковаться.
В предыдущей жизни, он не очень рвался хорошо учиться, но, неожиданно для самого себя, в такой обстановке, у него появилась мотивация к учебе. Другими словами, именно серьезное отношение к жизни Си Яньцина заставило его почувствовать, что он должен относиться к жизни более серьезно, ради самого себя.
Си Яньцин передал Ло Фею заметки, сделанные им во время чтения книги по лекарственным травам:
— Сначала выучи слова написанные мною для тебя, а затем поищи их здесь, чтобы узнать, узнаешь ли ты какие-нибудь иероглифы. Постепенно разбирай их, один за одним, посмотрим, когда ты сможешь прочесть здесь все. И по моему, тогда ты уже многое узнаешь.
— Хорошо, ты все еще пользуешься книгой Цин-гэ? — спросил он, бережно держа в руках книгу.
— Нет, я запомнил все содержимое внутри, ты можешь спокойно пользоваться ею, — ответил тот.
Подумав, что это просто отлично, поэтому с этого дня он начал самостоятельно изучать древний китайский.
Двумя днями позже был праздник середины осени. Ло Фэй проснулся рано. Выполнив все домашние дела, он взял половину лакомств, переданных ему Ли Сы Юанем, и немного другой еды, а затем отправился в дом Ло.
Здесь существует обычай, что замужняя девушка или гер могут вернуться в свою родную семью, и провести вместе с ней Фестиваль Лодок-Драконов, но Фестиваль Средины Осени нет. Ни гер, ни дочь не могут оставаться в доме своих родных в ночь Фестиваля Середины осени.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 44.3: Замешательство Ло Фэя*
Вечером Ло Фэю следовало оставаться только с Си Яньцином, поэтому он заранее отправил еду в семью Ло. Полоска свиной грудинки, сахар и семена тыквы.
Изначально он хотел просто заскочить к ним, передать лакомства, поздравить с праздником, и сразу вернуться домой. Но неожиданно, Ли Юэхуа попросила его остаться, сказав, что хочет что-то обсудить.
— Эрбао, можно тебя кое о чем спросить, этот молодой человек, Ло Юн, ты знаешь, что у него за семья? — Кто еще есть в его семье? Какой он человек (сын)?
— Эй? Мама, что ты хочешь сделать? Ты хочешь признать кого-то зятем? — улыбнулся Ло Фэй. — А я то думаю, почему это нет Санбао.
— Эх, разве я могу так торопиться? Когда вы с Яньцином ушли в город, сюда пришел парень Ло и принес нам много лесных и грецких орехов, сказав, что это для Санбао. Ты же знаешь, как твоя младшая сестра любит их, и обычно нам достаются только тыквенные семечки, вот я и отложила их для нее. Просто я не понимаю, зачем этот парень Ло послал их сюда? Самбао не рассказывает, что вообще происходит. Она просто пялится на эти орехи, сама не ест и людям не дает. По ней видно, как ей хочется их, но она сдерживается.
— Только Санбао не говори, на самом деле ничего серьезного, просто небольшое недоразумение, — Ло Фэй просто рассказал о событии у реки, и том, что ее назвали "девой-воительницей". — В любом случае, Ло Юн определенно не плохой человек, и обидел Санбао непреднамеренно. Раз он прислал вам это, то оставь себе, мама. В семье Ло Юна он остался один, но хоть он и один, он ответственный и трудолюбивый, и нрав у него тоже очень хорош. И я думаю, что было бы хорошо, чтоб он и Санбао сошлись.
В древности, сватов засылали родители,некоторые так и не встречались до свадьбы, и если подумать, то порой такое причиняло много вреда. Честно говоря, Ло Фэй все еще надеется, что Ло Жу сможет найти того, кто ей понравится, и он будет к ней добр.
— Мама понимает, что ты имеешь ввиду, но ныне, Ло Юн живет в доме Доктора Лян, и дома у него нет, так что в будущем... — Ли Юэхуа очень серьезно относится к поиску надежного зятя, поэтому ей, естественно, нужно многое выяснить.
— Это временно, он не собирается жить у Доктора Лян постоянно. Кроме того, он способен и не имеет вредных привычек. Разве с такими чертами он и не построит новый дом? — Ло Фэй считает, что основная проблема все еще зависит от того, смогут ли они понравится друг другу. Просто ему кажется, что сейчас у них вообще нет шансов. — Мам, ты присматривай за Санбао, и когда она не удержится и съест их, то скажи мне.
— Зачем?
— Если она съест орешки, то это будет знать, что она простила Ло Юна., — сказал он. — Когда это настанет, я скажу ему об этом, можно даже устроить пир по этому поводу?
— Пойдет, — сказала Ли Юэхуа, наградив Ло Фэя несколькими лепешками. — В них нет ничего особенного, я положила туда арахис и сахар, попробуй с Яньцином вместе.
— Спасибо, мама, — взяв лепешки, поблагодарил ее Ло Фэй, — А где Сибао?
— Твой отец говорил с ним, по-видимому, в огороде.
— Почему ты так говоришь о нем?
— Эх, после Фестиваля Середины осени снова начнут набор на учебу, и Сибао стремиться учится, но отец не согласился, — рассказывая, Ли юэхуа непроизвольно вздохнула. — Невестка (жена Ло Цзи) ушла от нас довольно давно. Нельзя позволять твоему старшему брату оставаться одному. Твой отец хочет снова найти ему пару.
Ло Фэй понимает, что сватовство Ло Цзи к новой жене стоит денег, поэтому обучение Ло И опять приходится откладывать.
Да, в эти времена обучение слишком сложно. По крайней мере, это сложно для детей из малообеспеченных семей.
Ло Фэй отправился на задний огород, посмотреть на Ло И, тот и правда сидел на капустном поле присев на корточки. Заметив, что к нему кто-то идет, он отвернулся и вытер уголки глаз.
— Почему ты прячешься здесь, да еще и в праздник? Пойдем, посидишь дома твоего Эр-гэ? — Ло Фэй похлопал по плечу Ло И.
— Нет, Эр-гэ, — глухо произнес Ло И. — Возвращайся сам.
— Ты зол на отца? — Ло Фэй, следуя его примеру, присел.
— Нет. Отец прав. Мы не можем позволить старшему брату оставаться одиноким, — сказал Ло И, но глаза у него опять покраснели. — После того как невестка ушла от нас, старший брат всегда вкладывал все силы в семью. И я знаю, что он много работал, чтоб дать мне возможность пойти учится раньше. А еще он говорил, что для него не важно вновь жениться, и он за то, чтоб позволить мне выучится. Но как и сказал папа, когда я действительно выучусь, семья, возможно, не сможет скопить достаточно денег, чтобы старший брат взял жену. Брат, ты думаешь, мне не следует оставить мысли об учебе?
— Нет, что плохого в том, чтобы думать об учебе? У человека должны быть идеалы (мечты), — сказал Ло Фэй, поднимая своего брата на ноги. — Но, сидя здесь, ты не достигнешь своих идеалов. А старшему брату будет только больше стыдно за тебя при встрече. Итак, давай сначала вернемся домой, а потом вернемся к этому вопросу еще раз.
— Угу, — Ло И поднялся и постучал по онемевшим ноам, — Эр-гэ, пожалуйста, вернись, это Праздник Средины Осени, не оставайся здесь надолго.
— Понял, — ответил он, уходя домой, а по пути все время думал о словах Ло И.
Он всегда чувствовал, что этот младший брат необычен и совсем не легкомысленен.
— Что случилось, детка? Ты все время вздыхаешь? — спросил его Си Яньцин, видя его задумчивое состояние.
— Ло И хочет учиться, но семья, кажется, хочет чтоб сначала Да-гэ нашел себе новую невесту. Когда я был там сегодня, я видел, как Ло И сидел в огороде и плакал, — рассказал Ло Фэй. Эх, просто беспокоюсь об этом всем.
Если бы Ло И относился к типу неразумных детей, то можно было бы забыть об этом, но Ло И вполне разумный человек. Просто путь познаний требует по настоящему немалых вложений.
Внезапно, Ло Фэй почувствовал в своем сердце легкую вину.
Несмотря на то, что он больше не настоящий Ло Фэй, члены семьи Ло действительно принимает его за родного и относится к нему с заботой и любовью. Их с Си Яньцином жизнь, улучшается все больше. Хотя нельзя сказать, что они богаты, однако им больше нет нужды слишком беспокоится о еде и одежде. Но семья Ло находится в застое.
Ло Фэй был немного запутался. С одной стороны, он хотел сэкономить деньги и быстрее переехать в новый дом, а с другой стороны, ему очень жалко Ло И.
— На самом деле, позволить Ло И выучится вполне возможно, — задумавшись на мгновение, сказал на это Си Яньцин. — Это просто небольшая помощь. Грубо говоря, многие считают учебу дорогой, только потому, что кисти, тушь, чернильные камни и бумага дороги, и они не могут позволить себе сдавать экзамены. А еще, поскольку отправляясь на экзамен, необходимы еда и жилье, и, возможно, придется привлечь на свою сторону (чиновника взяткой). И именно последняя статья расходов занимает львиную долю денежных вложений. Так что, сама учеба не стоит больших денег.
— Но разве они не готовятся к экзаменам? Экзаменуются на ученую степень, а затем устраиваются официальные должности или что-то в этом роде, — Ло Фэй знал, что он учился исключительно для самосовершенствования (видимо в прошлой жизни), но Ло И определенно не такой. Когда Ло И закончит обучение, он в конечном итоге сдаст экзамен, который по-прежнему требует больших затрат.
— Инвестиции сопряжены с риском, и это проблема, которая существует в любую эпоху. Кроме того, Ло И не из тех у кого на уме только ветер. — Си Яньцин обнял Ло Фэя. — Обсуди это с родителями. Похоже скоро уже новый набор для учебы, верно? Насколько помню, это происходит каждый год после Праздника Средины Осени. Если Ло И решил поступить в школу, пусть учится изо всех сил. Если он будет плохо учится, то пусть возвращается к фермерству и работает на земле, так тоже можно, разве нет? Вдобавок, жена, в этом мире нет непроницаемой стены, и рано или поздно мы сообщим семье Ло о магазине. Хотя сейчас ты считаешься семьей Си, и твоя хорошая и плохая жизнь не имеет ничего общего с семьей Ло, но если мы заживем хорошо, при этом не помогая семье Ло, всегда будет казаться, что мы черствые и неблагодарные люди.
— Тогда мне завтра сходить к родителям и поговорить с ними?
— Угу. В любом случае, без экзаменов, Сибао понадобится около двух или трех серебряных лян в год. С таким количеством людей (в семье?), думаю такую сумму я дать способен.
Пара договорилась, и на следующий день они пошли переговорить с Ло Тянем.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 45.1: Сонливость вызванная сменой лета на осень*
Глава 45: Сонливость вызванная сменой лета на осень
Приблизившись к воротам семьи Ло, Си Яньцин вдруг остановился.
— Что случилось Цин-гэ? — удивился Ло Фэй, — Почему бы тебе не войти?
— Ты заходи, а я пожалуй схожу к Чэнь Хуачжану, узнаю завершил ли тот телегу с волами, и вернусь, заберу тебя домой позже.
— Когда ты успел заказать телегу?
— Естественно, при покупке коровы, иначе опасался, что к осеннему урожаю он не успел бы.
Осенний урожай, если полагаться исключительно на рабочую силу, требует много времени. Иначе обстоит дело с телегой, которая способна перевезти за одну поездку много риса.
— Почему бы тебе не пойти со мной? Я закончу поскорее, а потом сходим вместе, а?
— Тц, глупый ослик. Какой мужчина не заботится о репутации (старается показать себя с хорошей стороны)? Ты говоришь мне пойти с тобой и сказать, что мы поможем Ло И учиться, так может ли твой отец сохранить свое лицо?
Ло Фэй подумал об этом, поняв, что тому и правда может стать неловко, но он также хотел увидеть Хань Сюй!
Сейчас уже сумерки, Ло Фэй и Си Яньцин боялись, что в течении дня Ло Тянь и Ли Юэхуа могут уйти работать, поэтому выбрали именно это время для визита. Поглядев налево и направо, и убедившись, что вокруг никого, он обнял того за шею и, поцеловав его, сказал:
— Подожди меня, Цин-гэ, я мигом закончу и мы пойдем!
Не став дожидаться ответа Си Яньцина, он сразу убежал.
Си Яньцин прикоснулся к месту поцелуя и облизнулся ...
Этот хулиган, сам не замечает, как все больше и больше соблазняет его!
Когда Ло Фэй вошел, Ли Юэхуа была занята подсчетом денег, так как это был он, она не стала спешить прятать их. Ло Фэй заметил всего около сотни медяков, а сверху них лежал кошелек украшенный цветами (?).
— Эрбао, почему ты так поздно? — небрежно спросила Ли Юэхуа, ссыпав все в кошелек.
— Мама, я немного тороплюсь. Просто пришел поговорить с тобой и папой по поводу учебы Ло И, — помня, что Си Яньцин снаружи, Ло Фэй кратко изложил результат его обсуждений с Си Яньцином. — Набор для обучения уже на носу, позвольте Сибао учится, как он хочет. Что думаете?
— Это... — пробормотала Ли Юэхуа, бросив быстрый взгляд на Ло Тяня. Сколько родителей на свете, желающих, чтоб у их детей все было хорошо? Разве даже кто-то вроде Цинь Гуйчжи не защищает своего сына? А она и Ло Тянь тем более. Они подумывали о том, чтобы позволить Ло И учиться еще тогда, когда их старшая невестка была еще жива. Просто многое произошло позже, и они всегда ставили жизнь своей семьи на первое место. Они приняли решение спасти члена семьи. Хотя нельзя сказать, что они сожалели о своем решении, однако в своем сердце они неизбежно будут чувствовать себя немного виноватыми.
— Эрбао, ты имеешь в виду ... — на мгновение Ло Тянь задумался, — Хочешь сказать, что ты с Яньцином собираетесь помочь нам выучить Сибао?
— Да, папа. Сибао уже пятнадцать, и ему скоро уже будет слишком поздно учится, — когда у людей хорошие семейные условия, им не терпится начать обучению письму в возрасте трех или четырех лет. А Ло И до сих пор не знает нескольких крупных иероглифов (1), — Цин-гэ и я думаем, что даже если придется ужаться в средствах, лучше позволить Сибао взяться за учебу. Если он действительно сможет хорошо учиться, то, возможно, сможет сдать экзамен на ученого или что-то в этом роде, и это также даст семье освобождение от налогов, не так ли?
— Но если он провалит экзамен... — заколебалась Ли Юэхуа. Если бы это были ее собственные деньги, ей бы просто было их жалко, но теперь это помощь от Си Яньцина и Ло Фэя. Грубо говоря это деньги Си Яньцина, а сколько денег, в сравнении, может заработать ее сын? Эти деньги Си Яньцин определенно заработал где-то еще.
— Ты действительно обсуждал это с Яньцином? Или придумал эту идею сам? — задал вопрос Ло Тянь.
— Естественно, мы обсуждали это с Цин-гэ. Если бы он не решил сходить к Чэнь Хуачжану, узнать продвижение строительства телеги, то пришел бы и он тоже, — говоря это, Ло Фэй выложил на стол два серебряных лян. Мама, пожалуйста, оставь себе эти деньги.
— А что, если не получится? Если Сибао не сможет хорошо выучится...
— Ой, обрабатывать землю, полагаясь и завися от милости небес, разве это тоже не риск, разве это абсолютно надежно? Кроме того, мы также должны верить в Сибао.
— Папа, я согласен с намерением Эрбао. Кроме того, в данный момент, я не планирую вновь делать предложение. Давайте сосредоточимся на Сибао, — сказал Ло Цзи. — Но я не могу позволить Эрбао и Си-ди заплатить деньги. В этом году я очистил полтора акра гористой местности, поэтому я передам их Эрбао. В течении примерно двух лет, недавно очищенная земля не будет хорошо плодоносить, но, через два года все должно быть хорошо.
— Что ты за ерунду городишь! — с ноющем, о своем старшем сыне, сердцем, воскликнула Ли Юэхуа, у которого слишком развито чувство долга. — Сколько тебе по-твоему будет через несколько лет, тогда договорится о новой жене будет непросто! Однажды женившись, кто сказал, что нельзя еще раз? Тем более какая девушка не хочет выйти замуж?
— Верно, старший брат, ты не можешь быть один, — подтвердил Ло Фэй. — Если ты захочешь сделать предложение, то сделаешь. Давайте все вместе работать на учебу Ло И? Эй, ну все закончили обсуждение, я же говорил, что спешу, — произносил он это уже на бегу.
— А ну вернись, Эрбао!
Ли Юэхуа остановилась у дверей, а затем вернулась обратно с озабоченным видом.
— Эти деньги и правда дал Си Яньцин? Этот противный ребенок не мог взять их тайком, верно? — всему виной было его поспешное бегство, будто он чувствовал свою вину...
— Позже спросим у Си Яньцина, — просто сказал Ло Тянь.
— Точно, а где Сибао? — она не видела дома своего младшего сына уже давненько.
Прямо сейчас Ло И находился снаружи дома, он был там, когда его Эр-гэ разговаривал с Си-гэ, а он сидел на корточках за стеной, так что никто из них не заметил там его. Он слышал их разговор, и увидел, как его Эр-гэ обнял Си-гэ после того, как выбежал из дома, а затем они ушли.
Си-гэ не зашел, только потому, что не желал ставить Ло Тяня в неловкую ситуацию.
Ло И вытер лицо и тихо вернулся в дом с покрасневшими глазами. Он не стал спрашивал отца с матерью, зачем приходил второй брат, ожидая, когда они скаут им сами.
— На этот раз, мы сможем отправить тебя на учебу, — сообщила Ли Юэхуа.
— Папа, мама, я буду старательно и много учится, — ответил он им
********************
1. Насколько я поняла, что есть иероглифы, сложные в написании даже самим китайцам -_- их то и зовут крупными, а еще это все же может быть сложное значение.
2. Си-ди – буквально младший брат Си.
Современные дети мечтают об игрушках или чем-то подобном, почитать вот новеллочку, а Ло И пятнадцати лет мечтает выучится... Мда, всегда хотела быть целеустремленной, как Ло И (⓿_⓿)
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Ло Фэй и Си Яньцин не знали, насколько Ло И был благодарен им, и что он поклялся в своем сердце приложить все силы к учебе. Гоняясь друг за другом, с шуточками и смехом, они направились в сторону дома Чэнь Хуачжана. Ныне как раз было полнолуние, и серебристого лунного света вполне хватало для освещения их пути.
Чэнь Хуачжан и Хань Сюй явно не спали в такой час, но прибывшие ло Фэй с Си Яньцином не могли даже постучаться к ним. Виной тому послужили мучительные крики наслаждения долетавшие из их дома. Услышав столь знакомые сладострастные стоны и крики, как они двое не могли их узнать, и тем более помешать подобному действу.
Этот Хань Сюй, зная, что соседей вокруг них нет, мог кричать в свое удовольствие...
Ло Фэй знал, что с тех пор, как Хань Сюй забеременел, Чэнь Хуачжан был вынужден сдерживаться и терпеть воздержание от секса. И теперь, когда воздержание снято, тот, видимо, уже не мог насытится, безудержно занимаясь любовью.
Это немного неловко.
Си Яньцин тоже смутился. И он, и Ло Фэй находятся в возрасте бурной страсти, как им слушать подобные голоса?
— Н-нам лучше сегодня вернуться? — тихо спросил Ло Фэй
— Эн, — Си Яньцин взял Ло Фэя за руку и крепко-крепко стиснул его пальцы. По пути он ничего не говорил, но иногда он мягко цеплял выемку на средине ладони Ло Фэя, заставляя его сердце скакать, как олень.
— Цин-гэ, у меня сегодня предчувствие, но ты хотел что-то закончить...— сказал Ло Фэй, сглотнув слюну, и открывая дверь.
— А что за предчувствие?
— Я-я чувствую, что некоторая нечистая сила хочет мною овладеть, и мне срочно нужно получить чистый Ян Ци твоего тела, — Ло Фэй так сильно покраснел, что даже дыхание перехватило.
— Точно, сейчас полная луна, и мне очень хочется поглотить нечистую силу, и только двойная культивация может мне это позволить, — сказал Си Яньцин, поцеловал Ло Фэя в губы и обнял его.
Благодаря удерживанию Си Яньцина, Ло Фэй смог уцепится ногами за его талию, а затем толкнуть дверь...
— Эй! Разве ты не войдешь в дом? — спросил Ло Фэй, увидев, что тот не сворачивает.
— Не хочу в доме, — Си Яньцин прижал Ло Фэя к персиковому дереву, и надвинувшись, начал яростно целовать и страсно гладить его, будто жаждущий съесть его зверь.
Ло Фэй нервничал, хотя сейчас и ночь, но луна такая круглая и яркая! Если кто-то из соседской семьи Чжоу выйдет, они точно их заметят!
Но это чувство запретного плода, придавало всей ситуации дополнительные острые ощущения, и остановится они не могли.
Ло Фэй запрокинул голову обнажив шею, чтобы насладиться бесконечной любовью Си Яньцина, а затем начал царапать его спину.
— Цин-гэ, Цин-гэ...
У воздуха вокруг них поднялась температура градуса на три, и Си Яньцин ясно дал понять Ло Фэю, чтобы он повернулся и взялся за ствол дерева ...
И вскоре, под упором Си Яньцина раздались звуки радостных дрожащих стонов, и только спустя долгое время он остановился.
— Устал? — нежно спросил Си Яньцин у уха Ло Фэя.
— Эн, — вспотевший Ло Фэй повернулся и посмотрел на Си Яньцина, опершись на ствол дерева, чтобы отдохнуть. Его глаза казались немного туманными.
Склонившись к нему, он, время от времени, целовал его.
Лунный свет, освещал парня невероятной красоты, его сердце пьянело от этого зрелища.
Си Яньцин склонил пальцы, нежно скользнул по щеке Ло Фэя, поднял его и понес в дом. Открывая дверь, ему показалось, что он что-то забыл. Но что бы это ни было, эту ночь наслаждений нельзя останавливать на этом.
Точно нельзя, иначе, без ночных шалостей, эта жизнь будет слишком однообразной, потому они наслаждались этим изо всех сил до самого утра.
В мгновение ока пришло время осеннего урожая.
Си Яньцин снова был занят с головой. На самом деле, у него не было слишком много свободного времени и до этого, просто в период перед осенним урожаем его занятость была не так сильна.
Они купили магазин в городе, а через пять дней его уже сдали в аренду а шесть лян и пятьсот вэнь. Ло Фэй оставил эти деньги на жизнь, а оставшиеся от покупки магазина двадцать лян они закопали в двух местах.
Молодая пара сидела на корточках, рядом с участком под шкафом, будто мышки.
— Цин-гэ, в будущем я буду зарабатывать нам на жизнь, а ты станешь откладываешь все заработанные деньги, верно?
— Хорошо, дела нашей семьи решаются тобой, — ответил тот.
Наблюдая, как Си Яньцин ставит шкаф на место, где они снова спрятали серебро, Ло Фэй улыбнулся, затем он схватил метлу и все подмел, скрывая следы от шкафа.
Отправившись к ванне, Си Яньцин наполнил ее водой, они с комфортом приняли ванну вместе, а затем обнялись и уснули.
На следующий день Си Яньцин собирался собирать рис. Он заточил серп и вышел.
Ло Фэй прибрался на кухне дома и, как обычно, снова присел во дворе, начав стирать одежду.
Он обнаружил, что в доме есть еще одна вещь, напоминающая ему Си Яньцина —— персиковое дерево во дворе! Оно напомнило ему о Си Яньцине, прижавшего его той ночью к стволу этого дерева.
С горячим, тяжелым дыханием, крепко-крепко его обнимающего, прижимавшегося к нему снова и снова...
Такое ощущение, что вся душа у него вот-вот сгорит!
Ик... Ло Сяо Фэй! Ты стираешь одежду, а в мозгу у тебя каша?! Да ты просто распутник, да?!
********************
1) "Ныне как раз было полнолуние, и серебристого лунного света вполне хватало для освещения их пути." — здесь моя отсебятина. Предложение — 人都说十五的月亮十六圆,今夜月色正好。— Люди говорят, что луна шестнадцать круглых в пятнадцать, и серебристый лунный свет сегодня ночью в самый раз. — совсем непонятно.
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Ло Фей покраснел, отнес таз в комнату и начал стирать белье.
Несмотря на то, что одежду он стирал в теплой воде, даже днем на улице холодно, после некоторого время стирки он стал чувствовать легкую боль в руках.
Добавив немного горячей воды, он достирал белье и развесил сушится, а закончив, вернулся в дом, принявшись за шитье. Примерно через час работы он вынул из кастрюли все булочки на пару, после чего наполнил кастрюлю по-новой, чтоб нагреть Си Яньцину горячей воды.
Выходя, Си Яньцин хотел взять еду с собой, но Ло Фэй не позволил. Сегодня холодно, и хотя Си Яньцин на работе разогреется, но есть холодное с разогретым телом еще вреднее. Ло Фэй считал, что раз дождя нет, то прогуляться туда и обратно будет просто отлично, к тому же он сможет принести Си Яньцину свежей теплой еды.
Он взял корзину и упаковал приготовленные на пару булочки и овощи. Поразмышляв над этим, он испугался, что булочки остынут, поэтому сунул пару из них себе за пазуху.
Странно выглядит...
Потрогав грудь, он побежал в комнату, чтобы поглядеться в зеркало.
— Офигеть! Сегодняшние булочки прям D-чашка!
— Гав? — пролаяла Хуадоу.
— Что я сказал, ты не понимаешь, — начал напевать Ло Фэй, хмыкнув в начале, — Идем, идем, идем, отнесем хозяину булочки.
Си Яньцин и Ло Юн неподалеку друг от друга срезали (жали?) рис в поле. Ло Цзи находился почти в сорока или пятидесяти метрах от них. Поскольку рисовые поля находятся рядом друг с другом, они иногда переговаривались.
Недавно Ло Юн опять отправлял в семью Ло орехи, на этот раз кедровые, но он не знал, ела ли их Ло Жу. Повернув голову, он подметил, что Ло Цзи полностью погружен в работу, потому спросил Си Яньцина:
— Си-гэ, ты ходил в эти дни в дом Ло?
Си Яньцин знал о чем Ло Юн хотел знать, но сознательно не отвечал ему сразу, начав говорить о другом:
— Ходил, мой шурин собирается учится. Поэтому позавчера мы ходили к ним по этому поводу.
Хотя деревня Хуапин находится неблизко от города, и ходить туда-сюда немного сложно, но Ло И полон решимости. Каждое утро он просыпается рано спозаранку, и до темноты жадно учится, вообще не жалуясь на подобный распорядок, он явно полон решимости выучится, не потратив даром шанс.
— О, — издал Ло Юн, — Ходит туда-сюда и правда путь неблизкий, да еще и в одиночку. Я недавно отправил им много кедровых орехов, пусть бы Сан-гуньлан (1) отсыпала ему в дорогу немного, чтоб скоротать время за едой.
Внутренне Си Яньцин улыбался противной ухмылочкой, думая :"Я прям вижу, как ты молишь ее простить тебя, посмотрим сколько ты вынесешь.", продолжая сноровисто работать руками.
— Не говоря уже о том, что собранные тобой кедровые орехи действительно восхитительны. Твой Ци-гэ сказал, что раньше он не любил есть их, чувствуя, что они жирные на ощупь, но посланные тобой он скушал немало.
Ло Юн даже не нашелся, что ответить на это.
Лучше б ты не говорил этого, Си-гэ!
— Ты оставайся работать тут, здесь осталось не так много, а я пойду туда, — сказал Си Яньцин.
Ло Юн хотел было ответить что-то, но остановился, увидев, что кто-то приближается к их полю.
Ло Жу вышла раньше Ло Фэя, поэтому пришла раньше него, а пришло она принести еды. Обычно она не приносила еду, брат брал ее с собой, но сегодня утром, когда она поднялась, то поняла, что лапша закисла. Поэтому ей пришлось ее сначала вымесить заново. Она не могла вовремя ее приготовить, поэтому сказала, что принесет еду в полдень.
Раньше Ло И такие задачи выполнял Ло И, но теперь он ходит учиться днем и его здесь нет. Теперь эту задачу взвалили на Ло Жу.
Ло Жу не делала ничего особенного, она приготовила булочек на пару и поджарила тарелку картофельного шелка для своего брата. Набралось довольно много шинкованной картошки, хотя она начистила всего две картофелины, но сегодня выбралось довольно крупные.
Ветерок дул со стороны, откуда шла Ло Жу, и аромат разносился по всем близлежащим полям, и несколько человек, работавших с этого конца, учуяли запах от нее.
Не смотря по сторонам, Ло Жу шла прямиком к своему полю.
— Дагэ, почему бы тебе не закончить после обеда? — подумав немного, она снова позвала, — Си-гэ, подходи поешь немного!
Что касается Ло Юна, то она видела его, но не позвала.
В поле есть и другой человек, но эта девушка не позвала его, только это показывает ее к нему отношение, отчего ему стало плохо.
— Идем, поедим вместе, — позвал Ло Юна Си Яньцин.
— Си-гэ, я с тобой не пойду, — немного смутился Ло Юн. — Сан-гуньлан звала тебя и Ло-гэ. Если пойду, она разозлится еще больше.
— Тц, ну почему ты такой серьезный? Мы просто съедим чуть меньше, в противном случае шурину будет неловко есть в одиночестве, — Си Яньцин воткнул серп в ограду из колючего кустарника поля, и сел на стог сена вместе с Ло Цзи, — Санбао, что ты такого добавила, что оно так вкусно пахнет?
— Там ничего особого нет, это просто жаренный картофельный шелк, — ответила Ло Жу. — Дагэ, Си-гэ, ешьте не торопитесь, когда закончите позовите меня.
— А ты ела? — спросил Ло Цзи.
— Ела, — ответив, Ло Жу случайно встретилась взглядом с взглядом Ло Юна, и вдруг отвернулась к полю. Вначале она гневалась, но он вручил ей столько разных орешков, что ей было стыдно поднимать этот вопрос. Недаром люди говорят, что кровожадность это мягкий рот с короткими руками, она не может этого сказать! (?)
********************
1) Сан-гуньлан — по сути он называет ее третьей девушкой или третьей дочерью. ИИИИИИИИИ я вдруг проверила этот звук сан 三, который три, а он вовсе не сан, а сань, да, но исправлять мне не хочется.... простите (ʘᴥʘ) Просто Санбао оказывается теперь Саньбао эх, но я не хочуууууу...
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 45.4: Сонливость вызванная сменой лета на осень*
Ло Жу взяла серп, которым пользовался ее старший брат, и пошла срезать рис.
Несмотря на то, что девушка, но физическая сила не мала, и работа у нее хорошо спорилась.
Изначально Ло Цзи хотел, чтобы она отдохнула, но подумав о них троих мужчинах, для его сестры было бы неуместно приближаться, поэтому он оставил все как есть.
Пока Ло Жу работала, Ло Юн присел у колючего кустарника, огораживающего поле, наблюдая за ней. Он также видел женщин из других семей, приходившие доставить еду или работать, но он никогда не видел такой способной как она. С такой энергией она действовала не намного медленнее, чем мужчины.
— Эй! Куда уставился? Ешь давай, — Си Яньцин щелкнул Ло Юна по голове палочками для еды.
— Брат Ло еще не пробовал мастерство моей сестры? Она готовит очень ароматно, попробуй, — Ло Юн на Ло Цзи произвел хорошее впечатление, и он был очень оптимистичен в отношении него, поэтому передал тому пару палочек для еды.
— Ешь сам, Ло Дагэ, ведь у нас всего лишь пара палочек для еды. Если я их использую, то ты не сможешь, — Ло Юн посмотрел на картофельный шелк, так пахнет, но тут только одна пара палочек для еды, как он может беззазорно есть ими?
— Глупый, — Си Яньцин взял приготовленную на пару булочку и разломил ее пополам. — Дагэ, отсыпь ка мне картофельного шелка сюда, — Си Яньцин держал половину приготовленной на пару булочки в руке, а после того, как Ло Цзи положил туда картофельного шелка, он сложил две приготовленные на пару булочки вместе, — Ну как, пойдет?
— Неплохо, тогда я не буду вежливым с Ло Дагэ, — он также разломил свою булочку на пару под картофельный шелк. Ел он наблюдая за Ло Жу, — Она действительно способня.
— Эн, моя младшая сестра стойко переносит невзгоды, — заговорил Ло Цзи. — В детстве мой второй младший брат (эр-ди) сильно занедужил. В то время, практически ежедневно я вызывал ему врача, да и семья была небогатой. Хотя она девочка, но никто не радовался ее рождению (либо не было благословений на рождение). Даже когда ей было четыре, она уже знала, что надо помогать семье. Посмотри на нашу семью, Ло Цзи, Ло Жу, Ло И, и только Ло Сяна не хватает, все из-за постоянных болезней, он сменил имя. Один даосский священник сказал, что, так-как он второй брат, то и Ло Сян имя ему не подходит, поэтому его имя заменили на Ло Фэй (он называет имя прежнего Ло Фэя 罗飞).
— А я гадал, почему же Ци-гэ не зовут Ло Сян, — сказал Ло Юн. — Но Ло Фэй тоже милое имя.
— Тц, нужно заканчивать обсуждать его, — сказал Си Яньцин, и поднявшись помахал рукой, — Жена! Мы здесь!
— Вижу! — ответил Ло Фэй, быстро приближаясь к ним. — Так спешил, а вы все уже едите.
— Ты пришел в самый раз, прям след в след за сестрой, иначе нам бы не хватило наесться, — Си Яньцин открыл корзину, вынул угощенье и булочки на пару и снова ткнул Ло Фэя в грудь, — Что там у тебя?
— Тоже булочки, я спрятал парочку за пазуху, потому что боялся, что они остынут, их можешь съесть ты. — а затем Ло Фэй добавил тихим голосом, — Я выбрал для тебя две самые большие, по крайней мере D-чашки!
— Правда? — Си Яньцин сжал приготовленные на пару булочки и посмотрел на грудь Ло Фэя. — Они довольно мягкие, но мне больше всего нравятся именно твои маленькие несозревшие пылающие булочки (о сосках? и звучит как Ван Цзай Сяо).
— Ты! — поняв о чем тот толкует, Ло Фэй потерял дар речи. Он заблокировал Си Яньцину рот одной из паровых булочек, — Ешь свою!
— Что такое булочки Ван Цзай Сяо? — спросил Ло Юн.
— Это, ах... — причмокнул Си Яньцин. — Твой ци-гэ очень вкусно готовит их, но угощает ими только меня.
— Тц, только посмотри на себя, какой гордый, не стану я есть, — Ло Юн за два или три укуса проглотил паровую булочку с картофельным шелком, думая, что может быть лучше этого? Он никогда не ел такого вкусного картофельного шелка. Неудивительно, что даже Ци-гэ сказал, что Ло Жу хороша в готовке. Это еще и странно, как можно пожарить этот картофельный шелк вкуснее чем у других?
Ло Цзи уже почти поел, потому отправился к Ло Жу на смену. После того как Ло Жу вернулась с поля, собрала корзину и позвала Ло Фэя:
— Вернешься со мной, Эр-гэ?
— Вернусь! — ответил он.
После такой длительной прогулки, он шел уже довольно уставший и сонный, и всерьез подумывал, по возвращении домой, лечь спать.
— Ты опять шил утром? Теперь днем не шей, лучше ляг поспать. — Си Яньцин вытер пот на лице Ло Фэя тыльной стороной ладони.
— Эр-гэ, завтра принесу еду я, так что не стоит бегать туда сюда, — сказала Ло Жу, подняв корзину, — Выходя на улицу, наша мама сказала, если я увижу тебя, то сказать, чтоб ты не ходил сюда, и берегся.
— Чего тут беречься то? У меня все хорошо, — ухмыльнулся Ло Фэй, прогуливаясь рядом с Ло Жу. — Но поскольку ты хочешь отнести, то почему бы не отдать тебе, приходи завтра ко мне. А ты сколько палочек для еды хочешь положить.
— Естественно три пары, — не задумываясь ответила Ло Жу.
— О-ооо~ — протяжно ответил Ло Фэй, — Есть даже доля Ло Юна.
— Он же помогает твоей семье, я не против принести ему пару палочек для еды! — припечатала она его взглядом. — Я еще не планирую брать его себе, и нечего мне тут окать. Все равно для кого это делать!
— Да не беспокойся ты так. Возвращайся и скажи маме, что со мной все в порядке, — Си Яньцин же не посылал ослят и тигрят, чего ему боятся?!
Ло Фэй шел домой через поля с хорошим настроением, подскакивая и тряся корзиной, напевая себе под нос, и выглядел тем еще разгильдяем!
Си Яньцин, наблюдавший издалека, даже испугался, что его жена может свалится в канаву.
По-возвращению домой, Ло Фэй все еще чувствовал себя немного сонным, но, думая о том, как устал Си Яньцин работая в поле, он решил не спать. Вымыв палочки для еды, он постирал некрашенную ткань, которую использовал для заворачивания булочек. Потом достал свою корзинку с рукоделием, снова начав вышивать.
Когда он наведывался в Мастерскую Вышивки Жуи, он взял обрабатывать несколько частей для верхней части обуви, там мало места для вышивки, но это требует немало мастерства и аккуратности. Но плата за это оказалась немалая. Всего за пять пар хозяйка обещала заплатить 200 вэнь.
Во время Фестиваля Лодок-Драконов он сделал так много мешочков-саше, но так и не заработал 200 вэнь. Эти пять пар обуви для него сущие пустяки. Если бы не сонливость этих двух дней, он смог бы их вышить за семь-восемь дней.
Просто ему и правда, в последние два дня, очень хочется спать. Видимо и правда осень пришла.
Ло Фэй нашел лучшее объяснение своему чувству усталости.
********************
• Я если честно уже не совсем помню, но будто бы четыре имени детей Ло означали фразу благополучия и удачи, но болезнь Ло Фэя в детстве нарушила построение из-за смены имени.
• Мои размышления по поводу денег. Я просто порядком позабывала, ведь эти моменты мимолетны, а переводила я давно.
В 1 серебряном ляне 1000 вэнь. На 2 ляна семья фермеров может жить около года. А корова (вол) стоит 7-10 лян. А в начале книги было, что за 5-6 может до десяти вэнь можно купить рулон ткани, то есть 200 лян, это и правда немалые деньги. Просто покупка магазина за 110 лян немного сбила меня с толку, показалось, что 1 лян это не так много. Недаром в новеллах пишут, что за продажу женьшеня могло существовать три поколения.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 46.1: Ошарашенный Тигр*
Глава 46: Ошарашенный Тигр
В последние несколько лет семье Ло приходилось собирать рис в течение нескольких дней, все из-за телеги на которой бы его можно было перевести всего за несколько раз. Поэтому, все эти годы, они полагались только на себя, чтоб снова и снова переносить оттуда сюда, и только потом обмолачивать его. Но в этом году все иначе, у них есть повозка и вол (корова). В этот раз, на доставку срезанного риса, им хватило всего нескольких дней, включая долю Си Яньцина, после чего они очистили его, а оставшееся сено быстро переместили на гумно (1).
Кстати о рисе, стоит упомянуть му земли (1 му = 666.7 метров квадратных), принадлежащий семье Си, на котором Си Яньцин засеял методом разреженной посадки.
Сначала многие думали, что рис посаженный так редко, что там вырастет совсем мало, и не ожидали, что му земли Си Яньцина даст больше и лучше чем у других семей. Несмотря на меньшее количество му, чем у других семей, каждое созревшее у него зернышко выглядело на порядок более налитым, и это действительно ошеломляющий успех. То же касается и самих зерен, выросших у него, они оказались тяжелее других семей.
Во время обмола зерна отец Хань Яня не удержался и много раз осматривал урожай, наконец спросив, что за этим стоит, и его методы.
— Дядя Хань, посевы такие же, как люди, — очень упрощенно начал рассказывать Си Яньцин. — Чтобы хорошо расти, нужно быть сытым. Мы едим рис, а посевы питаются питательными веществами из земли. Как по вашему, если ребенок из чьей-либо семьи, живет впроголодь, то, может ли он сравниться с ребенком питающимся вдосталь при каждом приеме пищи. Могут ли они выглядеть одинаково?
На самом деле эту теорию легко понять, но многие в нее не верят.
Хань И верил.
Хань Янь тоже верил, и он тоже планировал научиться этому у Си Яньцина. У его семьи много рисовых полей, но из года в год урожайность совсем неудовлетворительная. Подготовить для этого дела половину полей и, перед посадкой, расспросить Си Яньцина как следует!
— Хорошо, найдешь меня, прежде чем сажать, — улыбнувшись ответил Си Яньцин.
В сельской местности несколько семей с хорошими отношениями часто работают вместе, они разделяют труд, и работа у них спорится быстрее, все вместе разговаривают и смеются, и работа становится менее скучной. Теперь семья Хань Яня, семья Ло и Си Яньцина работают вместе.
Си Яньцин самолично взбил весь свой рис и, и умотав в мешки, отправился узнавать сколько же он вырастил. Он и Ло Фэй владеют четырьмя му рисовых полей, из которых только один му он возделывал с методом разреженной посадки. Он разделил урожай на две части, чтобы увидеть, насколько велика разница.
Урожайность риса здесь составляет всего около полутора-двух камней на му (2). Погода в этом году весьма благоприятствовала. На трех му, которые Си Яньцин не обрабатывал методом разреженной посадки он получил в общей сложности пять камней и семь ковшей, что считается хорошим результатом. С другой стороны, му обработанный методом разреженной посадки оказался очень урожайным, с него одного собрали целых два камня и пять ковшей! То есть на один му приходится почти полтора му обычного урожая. Конечно, это несравнимо с сотнями килограммов урожаев в его прежнем мире, но он уже на шаг впереди от прежней ситуации.
Единственная загвоздка в том, что кукуруза и соя на сухих полях выросли не очень хорошо. Все потому, что во время, когда нужно было заботится о них, он оказался травмирован, а затем выздоравливал, и не уделил им достаточно внимания. Поэтому соевые бобы в этом году были в порядке, но кукуруза оказалась обычной.
Но есть хорошая поговорка — радоваться тому, что есть. Си Яньцин понял, что это первый урожай, лично посаженный и выращенный им в больших количествах. Кроме того, кормить своего любимого плодами своих трудов, это даже немного романтично.
Наконец-то можно есть свежий рис!
Си Яньцин решил, когда вернулся домой, пусть Ло Фэй сварит рис (возможно потушить на медленном огне).
Последние два дня, Ло Фэй продолжал лениться. Он думал, что из-за холода, ему вообще не хотелось двигаться. Раньше, он растапливал печь, готовил, стирал одежду или что-то еще, все это едва вставая на рассвете. Теперь же, даже встать с кана, это уже подвиг. Даже сейчас, хотя еще совсем не ночь, а ему уже хочется спать.
— Эхэхэх, неужели я заболел? — пробормотал Ло Фэй, почесав затылок. Ранее он тоже ходил на гумно, а вернулся только в полдень. Вернувшись, он сразу начал кормить цыплят и уток. Так же он покормил трех фасолек. Попутно он убрал во внутреннем дворе куриный и утиный помет —— его следует сохранять, как и навоз, и теперь его скопилось очень много. Но сразу после окончания работы на него снова навалилась сонливость.
— Жена! Я вернулся! — крикнул в этот момент с улицы Си Яньцин. Позади него стояли Ло Цзи и Ло Юн, тащившие телегу.
— С возвращением! — ответил Ло Фэй, убирав руки от висков, подумав, что он не может быть болен. Он просто сонный несколько дней, а в остальном у него все в полном порядке. Он может есть, пить и спать, так что в общем, вск из-за этого времени года!
— Мы закончили обмолачивать наш рис, всего получилось восемь камней и два ковша. Я часть пошлифовал, свари немного, — улыбаясь во всю, говорил Си Яньцин. — Сначала я отнесу его их в сарай, а потом мне придется помочь родителям с работой. А ты подумай, что хочешь съесть вечером.
— Хорошо, обязательно подумаю, — глаза Ло Фэя следили за рисом, который заносил Си Яньцин, он выглядел так, будто хомячок перед которым высыпали горсть семечек. Они едят рис относительно редко, так что для них это как очень редкий праздник. Наконец-то сонливость ушла. Ло Фэй последовал за Си Яньцином в сарай. Набрав обеими руками пригоршню риса, он внимательно рассматривал его, как диковинку, поднеся к лицу. Этот новый рис отличается от старого, и каждая рисинка блестит как драгоценный камушек. Хотя большая часть посадки риса заслуга Си Яньцина, это не могло помешать ему радоваться этому.
— Ло Юн, ты же будешь есть здесь, сегодня вечером, верно? — сказал Си Яньцин. — Пусть твой ци-гэ угостит тебя вкусненьким.
— Идет, — с готовностью ответил Ло Юн. Доктора Лян и его пара уже довольно стары, потому боятся, что не смогут переварить пищу, поэтому продукты, приготовленные ими, очень мягкие и разваренные. Хотя он не разборчивый н всегда чувствовал себя немного голодным. В будние дни это можно перетерпеть, но сегодня день сбора риса.
Си Яньцин, Ло Юн и Ло Цзи занесли мешки с рисом, отправив их в хижину, уехали на телеге. Поскольку у Си Яньцина и Ло Фэя меньше всего земли, они могут быть первыми при обмолоте. Потому-то их семья завершила это раньше всех.
Вымыв горшок, Ло Фэй достал новый рис и промыл его, после мытья положил его в горшок, а затем пошел за дровами.
Он раздумывал, что-бы ему приготовить.
Сегодня день урожая. Он вспоминает, что в его времени в этот день на севере, кажется, есть много людей, которые едят урожайные блюда. Урожайное блюда есть есть вареные и сырые. Он помнит, что вареное – это свиные ребрышки, картофель и стручки каких-нибудь бобов, все это варится на пару или жарится, затем кладут несколько кукурузных комочков в сопровождении нескольких лепешек. Для овощей сырого урожая все виды зеленых овощей, которые можно есть сырыми, нарезают и собирают в тарелку, а затем добавляют немного соуса.(?)
Однако сейчас на поле практически нет овощей. Подумав немного, Ло Фэй пошел за двумя картошками и еще одной морковкой. Еще он замочил сушеную рыбу, замочил вермишель и оторвал куски капусты.
Капусту срезали несколько дней назад, и она немного подсохла, и по сравнению с первым разом, уже не такая свежая, но все еще неплохо.
Подготовив все ингредиенты, Ло Фэй раздег печь, приготовил тушеную вермишель с карпом и капустой и собрал овощи.
Ребрышек, конечно, нет, поэтому приготовить можно только вегетарианский вариант блюда. Поджарьте фасоль и картофель и добавьте немного домашней клейкой кукурузы. Ох, какой ароматный запах!
У Ло Фэя прям слюнки текли, поэтому он не удержался и взял кусок кукурузы, и попробовал. Он должен признать, что выращенные им продукты на самом деле не такие, как купленные. Кажется, они подслащены медом!
Он варил рис и готовил блюда, а затем начал дожидаться прихода Си Яньцина.
********************
1. Гумно́, гувно или ток — расчищенный, часто огороженный, утоптанный участок земли, на котором в крестьянских хозяйствах складывали скирды необмолоченного жита (в данном случае риса), проводили его обмолот, а также веяние зерна. На гумне иногда устраивали навесы, размещали овин.
2. Если кто забыл мои объяснения под какой-то из глав насчет камней, то повторяю. На одну сторону весов кладут зерно, на другую камни для взвешивания определённого веса. Как гири, но вес являлся лишь примерным, так как вообще единый стандартный вес появился не так давно. А по камня это половина веса полного камня.
Собранный рис, это рис в шелухе, перед готовкой его еще нужно шлифовать.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 46.2: Ошарашенный Тигр*
Си Яньцин и Ло Юн не возвращались с работы, пока совсем не стемнело. Помывшись во дворе, они вошли в дом. Учуяв запах дома, их усталость, казалось, уменьшилась.
— Жена, ты уж расстарался, так расстарался, — довольно громико сказал Си Яньцин садясь, он схватил Ло Фэя за руку и потянул к себе, — Так вкусно пахнет!
— Тц, тц, тц, я здесь вообще-то... — Ло Юн чувствовал себя ослепленным сладостью этих двух голубков. Они не видят в нем постороннего, но он все таки посторонний, и нельзя так с ним себя вести! Он сидит здесь, а они, прямо перед ним целуются, не обращая на него внимания, он ведь еще так и не женился!
— Это же просто поцелуй, чего смущаться то? — ответил ему Си Яньцин и подтолкнул Ло Юну рис, — Ешь свой рис.
— Эх, такой ароматный, а я даже доесть не могу, больше не лезет, — похоже, за всю свою жизнь Ло Юн не ел столько риса. На его памяти, подобным образом могли питаться только богачи в городе. Как можно есть рис в сельской местности? Во время осеннего урожая нужно пить/есть жидкую рисовую кашицу, вместе с булочками на пару, и это уже много. А если произошли события, вроде его родного города, то он бы вообще ходил голодным.
— Почему не ешь рыбу, женушка? — спросил Си Яньцин при виде странного выражения на лице Ло Фэя. Тот с подозрением смотрел на рыбу в своих палочках для еды.
— Ничего, — на самом деле, Ло Фэю хотелось сказать, что эта сушеная рыба на вкус намного хуже свежей, и у него нет аппетита. Раньше он мог съесть большую порцию из такой рыбы и любил пить суп, но сегодня ему совсем не казалось, что это вкусно.
Если бы Си Яньцин и Ло Юн не нахваливали сегодняшнее блюда, что они восхитительны, Ло Фэй заподозрил бы, что он напортачил в готовке.
Странно.
Придется сходить к Доктору Лян, когда появится время?
Ло Фэй съел миску риса и много кукурузы, но к блюду с рыбой не прикоснулся.
Наблюдавший за этим Си Яньцин начал беспокоится. Но при Ло Юне он не заводил ни о чем таком речь, только после того, как тот ушел, Си Яньцин, закрыв за ним дверь, спросил у Ло Фэя:
— Что случилось, детка? С тобой сегодня что-то не так.
Едва завершив уборку со стола, Ло Фэй опять ощутил усталость и захотел спать, но он не хотел, чтобы Си Яньцин волновался, поэтому сказал:
— Все в порядке, просто из-за холода мне все время хочется спать в тепленьком месте.
— Я не о том спрашивал, — нахмурился Си Яньцин, но тон его остался нежным и мягким. — Почему у тебя сегодня совсем нет аппетита? Тебе плохо? В обычное время ты съедаешь много еды. Может дело в том, что у нас почти не осталось средств на жизнь?
В последнее время он ве время был занят осенним урожаем, и не осталось времени ходить в горы, он действительно не откладывал денег для Ло Фэя.
— Нет, средств у нас все еще предостаточно, — ответил тот. — Обычно мы расходуем совсем немного. Пищу мы едим выращенную собственными руками. Денег хватает. Я просто считаю, что сегодняшняя тушеная рыба не вкусная. Тебе не показалось, что она с каким-то душком?
— С душком? — переспросил Си Яньцин. — Нет. Все было очень вкусно. Может ты не видел, но мы с Ло Юном подчистую выпили весь суп с нее, — от блюда остались только рыбные кости. Он с Ло Юном в расцвете сил, и едят они много.
— Ну, мне рыба показалась невкусной, вот и не ел. Просто не думай об этом, — сказал он, растягиваясь на ногах Си Яньцина.
— Тогда, что бы ты хотел? Я схожу в город и куплю это для тебя позже.
При этом Си Яньцин про себя подумал: "Как я могу позволить своей жене плохо питаться?" В других аспектах он просто не мог дать Ло Фэю никаких улучшений, но в еде, как он мог пожалеть ему того, что бы он хотел?
— Я хочу есть мясо, — сказал Ло Фэй, и бессознательное положил палец в рот, — Тушеная свинина, жареные бараньи отбивные и говядина в соусе, в любом случае, я просто хочу мяса ...
— Тогда, как насчет, чтоб завтра я прирезал курицу? — сказал Си Яньцин думая, что завтра пойдет на молотилку, чтобы помочь семье Хань. Когда он работал на себя, то семья Хань помогала, и, хоть он и сказал, но было бы нехорошо ехать в город. Лучше сначала зарезать курицу.
— М-гм... Пойдет. Тогда пусть будет курица ба (1), — голос Ло Фэй стал немного тише.
— Жена, тебе лучше взять ответственность за свои слова, ты уверен, что хочешь именно "курицу ба"... — Си Яньцин опешил, он так хотел заняться сексом, что голова кружилась, как тот мог заснуть в такой момент?!
Застыв, Си Яньцин не смел пошевелится, сидя в одном положении. Он тихо сидел, наблюдая за Ло Фэем. Когда Ло Фэй полностью заснул, он осторожно снял его голову со своих колен, а затем накинул на него одеяло, полностью его укутав. Он посмотрел на иглы и нитки в корзине для шитья Ло Фэя.
В усталости Ло Фэя ничего удивительного, у него болят глаза и шейный отдел позвоночника, помимо этого тот еще и домашние дела все выполняет, это тоже тяжело.
В последнее время он крутится словно белка в колесе, с рассвета до заката. Он курсировал между их полем и долиной (в которой располагается деревня), умудряясь после этого еще и по дому успевать. Он сам помогал только в рубке дров, и носил воду, а Ло Фэю достается все остальное. Сейчас огород в основном пуст, но овощи никто не выбрасывал, иначе это пустая трата. Ло Фэй собрал все овощи, которые можно было собрать, нарезал их полосками и высушил. Он убирался во дворе каждый день. А когда он приходил домой, то еда всегда была готова, и он мог менять одежду каждый день, которую тот стирал.
Кажется, об этих вещах легко говорить, но каждый день, изо дня в день, это действительно порядочно. Не говоря уже о том, что Ло Фэй, к тому же, еще и вышивкой занимается.
Думая обо всем этом, Си Яньцин очень огорчился. До переноса сюда, Ло Фэй жил беззаботной жизнью в обеспеченной семье. Руки у него изначально были тонкими и белыми, но теперь они немного грубые.
Он все еще зарабатывает слишком мало.
Си Яньцин коснулся руки Ло Фэя, осторожно обнял его и постепенно уснул. В этот момент Ло Фэю приснился странный сон.
********************
1 Хорошо, что мне шутка про курицу встречалась в другой новелле. Курица, ба // 鸡吧 // jī ba – 鸡(jī) означает курица, в то время как 吧(ba) - модальная частица, которая обычно добавляется в конец предложения, чтобы выразить отношение или сделать предложение. Вместе, 鸡吧(jī ba) становится омофонами для 鸡巴(jībā), что означает петух. Получается, что он хочет что-то совсем другое, и Си Яньцин просто не мог не подшутить над этим. С другой стороны, 鸡 (jī) также является сленгом для проститутки.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 46.3: Ошарашенный Тигр*
Ло Фею снова снилось персиковое дерево во дворе. Просто в этот раз оо не было усеяно цветами, вместо этого оно оказалось усеяно плодами. Там было полно персиков. Он посмотрел на персики, они ему очень нравились, но в итоге выбрал только самый большой.
Он не ел его, а вместо этого простодушно отдал посмотреть Си Яньцину.
Проснувшись, Ло Фэй подумал, что этот сон просто идиотский.
Твою мать! Здесь у него так и не выдалось возможности поесть персиков наяву, но и во сне он его так и не попробовал! Если не назвать его глупым, то как?!
Завидно прям до смерти!
Медленно успокоившись Ло Фэй отругал себя за глупость и окликнул:
— Цин-гэ!
Си Яньцина уже не было рядом с ним на кане. Но он сразу услышал его зов, и быстро вошел в комнату.
— Проснулся? Замерз или нет?
— Нет, ты затопил кан? — Ло Фэй почувствовал, что сегодня этот кан был намного теплее, чем в прошлые его пробуждения, его явно протопили.
— Эн, я сегодня встал пораньше и протопил кан. Разве ты не говорил, что хочешь есть мясо? Я зарезал курицу, ощипал и поставил тушится добавив грибов. Но я боялся делать что-либо еще, потому не стал добавлять приправ, ты добавишь их позже.
— Правда? Это же потрясающе, и ты тоже потрясающий, — когда он начал? На самом деле тушеная курица!
— Правда, ты не учуял аромата?
— Теперь учуял! — скинув одеяло он встал, — Поцелуй!
— Чмок! — Си Яньцин думал, что это просто поцелуй, и не удержался от ответного поцелуя. Ло Фэй был теплым, и он не удержался от того, чтоб пощупать его здесь и там, не ожидая, что тот очертя голову повесится к нему на шею!
— Цин-гэ, дверь заперта? — спросил Ло Фэй, встав на кан коленями.
— Эн, еще не открыл, зачем тебе?
— Да вот, мыслишка одна есть... — сейчас Ло Фэй не сонный, и в этот час у него есть небольшое желание, поэтому он подумал, чтоб сделать это. В последнее время они были так заняты, что после того, как сошли сума под персиком, они больше не занимались любовью.
Си Яньцин никогда не был в силах отказать Ло Фэю, не говоря уже о том, что утро – самое энергичное время дня. Да к тому же Ло Фэй проявил инициативу, как он мог этого не дать?
"Так или иначе, куриный бульон тушится в горшочке, и там его еще много, и бояться, что выкипит там нечего. " — с такими мыслями Си Яньцин не мешкая поднял Ло Фэя с кана. Он хотел использовать ту позу, во время любви возле персика, но беспокоился о том, что Ло Фей замерзнет. Сегодня будет удобнее в комнате.
Атмосфера утром пожалуй слишком уютная, по комнате витал аромат куриного бульон, а движения Си Яньцина стали немного мягкими.
Спустив с Ло Фэя штаны, Си Яньцин размял своими крупными шероховатыми ладонями ему ягодицы. Когда он вошел, он услышал только стон Ло Фэя, при этих звуках, Си Яньцину показалось будто каждая клеточка его тела радостно подпрыгивала, а кости размякнув задрожали.
Это определенно хорошее утро, чтоб поесть свежезарезанной курицы. Си Яньин поднялся намного раньше обычного, но, думая об этом раннем достижении, настроение у него, как и его душевное состояние, на самом деле лучше, чем обычно, вероятно, эо напоминает эффект заряженного до 300% мобильного телефона?
У Ло Фэя явно не настолько хорошее состоянии, и его заряд видимо совсем уж низкий. Добавляя к бульону специй, и подавая еду, он придерживал талию, сдавленно охая. Все остальное осталось на Си Яньцина.
Си Яньцин взял куриный бульон щедро налил ему, вдобавок отломил для Ло Фэя две куриные ножки, положил к ним несколько грибов, а также наполнил две миски риса.
Изначально Ло Фэй думал есть рис только вчера, и вдруг, сегодня у них опять рис. От этого он ощутил счастье.
— Съедим вместе, — сказал Ло Фэй, подкладывая тому одну из ножек.
— Тебе куриные ножки, а я съем куриные крылышки, — сказал Си Яньцин, — Наедайся как следует, чтобы набрать вес. Зимой это согреет.
— Наши курочки еще не нарастили много мяса. Сколько мяса может быть на куриных крылышках? Один человек, одна куриная ножка! Иначе я не стану ее есть! — сказал Ло Фэй и положил куриную ножку к Си Яньцину. — Ты не знаешь, что счастьем надо делится?!
— Ладно, пусть по твоему будет, — не спорил с ним Си Яньцин.
— Цин-гэ, — кажется, я недавно набрал вес. Ты заметил это? — Ло Фэй ущипнул подбородок, конечно там не было двойного подбородка, но он казался более мясистым, чем раньше.
— Даже если ты поправишься, то все равно будешь нравится, — и Яньцин сжал лицо Ло Фэя. — Я пойду на гумно в долину сутра. А ты ложись спать, дел сегодня не делай. Я встал пораньше, подмел двор и выстирал одежду. Просто отдыхай, остальное я доделаю, сегодня на улице холодно, не выходи на улицу и не мерзни.
— Но я все еще хочу поехать в долину на гумно, чтобы понаблюдать, — Ло Фэй чувствовал, что работать всем вместе очень весело, и, наблюдая за урожаем, настроение хорошее. Хоть и не все, что находится на гумне урожай его семьи, он все же чувствовал себя очень счастливым.
— Тебе следует хорошенько одеться, как можно лучше. Посидишь там немного, а затем вернешься, — не выдержал молящего миленького взгляда Ло Фэя Си Яньцин.
— Тц, я знал, что Цин-гэ самый лучший! — Ло Фэй встал, поцеловал того маслянистым ртом, и побежал в комнату надеть еще что-нибудь. А миску можно помыть потом, в любом случае есть еще!
Си Яньцин коснулся масляного лба не находя слов на эту выходку. Он умылся и отправился на гумно с Ло Фэем, надевшим еще слой одежды.
Некоторые люди уже суетились занявшись обмолачиванием. Увидев подходящую молодую пару, Хан Янь крикнул:
— Си-ди, сегодня мы все в этой части!
— Я собираюсь работать, ты оставайся подветренной стороны и найди себе спокойное местечко, — отпустил он Ло Фэя.
— Я заметил Чжуан Чжуана и Хань Сюя, пойду найду их, — сообщил ему тот.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 46.4: Ошарашенный Тигр*
Чжуан Чжуан пришел с Му Лин. У семьи Хань много земли, поэтому все работоспособные люди должны работать на гумне сообща. Дома за ребенком некогда следить, потому Чжуан Чжуана и привели на гумно. Му Лин печалилась, что не могла следить за сыном, но работы оставить не могла, вместо нее за Чжуан Чжуаном приглядывал Хань Сюй.
Хань Сюю сейчас работать нельзя, да и Чэнь Хуачжан не позволял ему этого. Однако Чэнь Хуачжан ушел по своей плотницкой работе, и Хань Сюй скучал дома в одиночку. Все взвесив ему позволили пойти к семье. И просто так случилось, что за Чжуан Чжуном некому присмотреть, потому то он и последовал за семьей на гумно.
При виде Хань Сюя Ло Фэй сразу вспомнил ночь в которую он "упирался в ствол дерева". Не найдя слов спросить об этом, он спросил о другом:
— Тебе можно так далеко ходить?
— Все в порядке, прошло больше трех месяцев, просто нужно быть более внимательным, — ответил тот.
— Второй дядя (Эр-шу), обнимашки, — сказал Чжуан Чжуан, обнимая Хань Сюя за шею.
— Боюсь, второй дядя не сможет обнимать тебя до самого лета, — Хань Сюй погладил Чжуан Чжуана по голове, — Чжуан Чжуан хороший, дядя научит тебя считать.
— Ничего страшного, твой второй дядя сейчас не может обнимашки. Твой дядя Ло Фэй обнимет тебя вместо него, — сказал Ло Фэй, обнимая и беря его на руки. Первоначально он считал, что легко выдержит тридцатикилограммового ребенка, но это оказалось довольно утомительно.
— Он уже такой большой, будь осторожен, — предостерег Хань Сюй Ло Фэя, чтоб тот не усердствовал, и обращал внимание на свою безопасность. Но беспокоясь о Ло Фэе он не говорил этого прямо, ведь тот уже давно замужем и до сих пор нет ребенка.
Ло Фэю и правда тяжело, потому он, послушав Хань Сюя, поставил Чжуан Чжуана.
— Эрбао, а ты поправился, — сказал Хань Сюй.
Хань Сюй действительно обнаружил, что Ло Фэй стал толще, а его лицо кажется более мясистым.
— Я только утром обсуждал это с Цин-гэ, — касаясь лица ответил тот. — Но разве осень не пора наращивать жирок? Это же нормально поправляться?
— Ты свинка? — захихикал Хань Сюй. — Свинки тоже хорошенькие, когда жирненькие.
— Тогда я пойду трудится. Быть полным, это некрасиво, — поразмыслив сказал Ло Фэй.
А самое главное, это ведь одежда перестанет быть в пору? Покупка тканей и пошив это затратно и отнимают много времени!
Ло Фэй подошел к Си Яньцину и спросил его, чем он может помочь. Тот не хотел позволять ему выполнять утомительную работу, поэтому вручил метлу, чтоб он подметал просыпанное на землю зерно. Работать не утомительно – немного подмести, сделай перерыв и снова подмести.
Около полудня (час у-ши с 11.00 до 13.00) солнце очень приятно пригревало. Все их люди болтали во время работы и со смехом обсуждали, хваля урожай Си Яньцина, добавляя, что обязательно научатся у него обрабатывать землю.
— Тьфу, разве вы не вырастили всего ничего зерен риса? — вышла к ним Цинь Гуйчжи с несколькими батраками. — И вы еще что-то там пердите? Вам все равно нужно платить налоги!
Чжан Яньфань уезжал на осенние экзамены на государственную должность в провинции, но еще не вернулся и сказал, что ждал, пока его отпустят. Цинь Гуйчжи ждала этого каждый день.
Но даже если он не сумеет сдать экзамен, он все равно останется ученым и ему нет нужды платить налоги. Поэтому она этим очень гордилась, и при любой возможности сообщала об этом всем вокруг или обсуждала, насколько это почетно.
Если она говорила о ком-то другом, Ло Фэю может и было бы все равно, и он просто проигнорировал это, но разве это не сводит на нет усилия его Си-гэ? !
— Ты бахвалишься, что он ученый и ты его чертова мать, но ты не умеешь считать! — моментально взбеленился он. — Если у тебя есть способности, то давай сосчитаешь зерна? Сколько у тебя зерен, сколько зерен у твоей семьи, а? (?)
— Тогда у тебя есть возможность родить хотя бы одного ребенка! Ты замужем так долго, и даже ... — Цинь Гуйчжи хотела сказать: "Даже пердеж родить не в состоянии." Но вспомнив, как ее раньше из-за этого расстроил Ло Фэй, потому не хотела использовать эти слова, а затем придумала, — И даже не рожаешь детей, останешься без потомства, смерть роду!
— Способности твоей семьи родить ребенка не лучше моей! И сын твой рогоносец!
— Ло Фэй! Ты осмелился ругать моего Яньфаня? Я забью тебя на смерть!
— Сейчас посмотрим, кто осмелится избить моего сына! — закатав рукава к ним уже шла Ли Юэхуа, начавшая напирать на Цинь Гуйчжи, желая разорвать ту на клочки, в итоге с ней сцепившись.
— Отпусти мою маму! — Ло Фэй и Ло Жу увидев настоящую схватку и подошли, чтобы помочь. У их семьи много народу, поэтому они никого не боятся!
В этот момент на гумне было очень оживленно, раздавались крики и ругательства.
— Ли Юэхуа, ты действительно посмела ударить меня ?! Вот мой Яньфань приедет и поколотит всех вас! — подвывала Цинь Гуйчжи, не сумевшая победить, сидя на земле, — Ох, сынок, почему ты не вернешься? Над твоей мамой издеваются ...
— Мама, ты в порядке? — спросил Ло Фэй, глядя на Ли Юэхуа.
— А, как вы с Санбао? — спросила та неодобрительно покачав головой, — Дайте маме на себя посмотреть.
Ло Жу ответила, что все в порядке, Ло Фэй собирался сказать то же самое, но внезапно почувствовал головокружение и мягко осел.
— Ло Фэй! — Си Яньцин так перепугался, что поспешно помог ему, — Ло Фэй, проснись, в чем дело? Доктор Лян! Доктор Лян?!
— Эрбао, Эрбао, не пугай свою мамочку! — тоже запаниковала Ли Юэхуа.
— Поделом ему! — это событие придало Цинь Гуйчжи сил, — Посмел избить меня, тфу!
— Тьфу, мать твою, тфу! — Си Яньцин увидел, что Ло Фей не просыпается, поэтому он обнял его и аккуратно поднялся с ним на руках.— Цинь Гуйчжи, позволь мне сказать тебе! Если с моим Эрбао (1) случится плохое, я похороню тебя и твоего сына вместе с ним!
— Ты смеешь!
— Посмею, вот увидишь!
— Хватит галдеть! Дайте осмотреть его. — Доктор Лян не занимался сельским хозяйством, а принадлежавшая ему земля сдается в аренду. В данный момент он просто хотел наблюдать за происходящим, и, заодно измельчить немного риса для семьи. Он оттянул веки Ло Фэя, принюхался и начал измерять пульс.
— Как он, Доктор Лян? — спросил Си Яньцин вспотевший от беспокойства.
— Эй, парень Си, это все ты виноват... — Доктор Лян снова внимательно пощупал его пульс. — Разве ты не хотел быть отцом?
— А? — только и мог, что ошарашенно ответить на это Си Яньцин. Ло Фэй беременный?!
********************
1. 三长两短 — Три длинных два коротких — идиома о непоправимом несчастье (обычно о смерти).
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 47.1: Наверное это Маленький Тигр*
Глава 47: Наверное это Маленький Тигр
— Доктор Лян, то, сказанное Вами, правда? — невероятно обрадованно спросила Ли Юэхуа, — Эрбао нашей семьи наконец беременный?
— Как может быть нет? Как я могу подшучивать о таком? — Доктор Лян, при виде, что Ло Фэй начал просыпаться, раздвинул окруживших их людей, — Давай, паренек Си, не держи его так, иначе он застудится, полрожи Эрбао себе на спину.
— Ох, точно! — по его команде Си Яньцин сразу принялся заботится о Ло Фэе. С помощью Ло Цзи, он разместил Ло Фэя, как сказали. — Женушка, как ты себя чувствуешь? Болит где-нибудь или неприятно?
— Спать хочется, — Ло Фэй все еще немного не пришел в себя, оглядываясь вокруг он спросил, — Что со мной стало?
— У нас будет ребенок, — сообщил ему Си Яньцин. — Вернемся и хорошенько все обсудим, но сначала хорошенько отдохни, — Си Яньцин посмотрел на доктора Ляна, — Доктор Лян, пожалуйста, пойдемте со мной, иначе я не успокоюсь. — мысль о том, что только этим утром он спал с Ло Фэем, перепугала Си Яньцина до чертиков.
— Конечно, — сказал Доктор Лян. — Не волнуйся слишком сильно. Я же проверял пульс, и он очень четкий. Пожалуй он устает в последнее время, поэтому могу прописать ему лекарство для плода, чтоб он пропил его несколько дней. Так что, — Доктор Лян обратился к Ло Цзи, — Ло Дабао, сходи-ка со мной. Я старик, и не такой шустрый, как вы – молодежь. Так что сходишь со мной и заберешь лекарство.
— Хорошо, Доктор Лян, — а затем похлопал Хань Яня по плечу, — Тогда, я схожу туда и вернусь, как только отнесу лекарство.
— Сходи нормально, не спеши, — сказал Хань Янь с улыбкой, — Си-ди, поздравляю.
— Точно, парень Си, поздравляю, — жители деревни прислали свои благословения.
— Спасибо, спасибо! Всем вам спасибо! — несмотря на шокированное состояние от новости, это все же радостное событие. От мысли, что он вскоре станет отцом он не мог прекратить улыбаться, и даже мимолетный взгляд на Цин Гуйчжи уже не мог испортить ему настроение. — Спасибо тебе тоже, тетя Цинь, твой рот такой точный. Ты говорила что у моего Эрбао есть возможность родить хотя бы одного ребенка, и вот он оказался беременным.
— Ты! Нашел чем гордиться! Это еще вилами по воде писано! — Цинь Гуйчжи так разозлилась, что лицо та сильно покраснело и едва не синело. Почему! Почему! Она столько сил приложила, прям измаялась вся, чтоб ее сын не женился на Ло Фэе, на этом лисьем племени. Но она же просто очень хотела, чтоб ее сын, как можно скорее стал отцом. Она ведь так хотела поскорее обнять своего внука, но теперь, у нее нет даже невестки! А это лисье племя теперь может стать отцом!
— А мы гордимся, разве ты можешь ограничить нас в этом? Не знаю никого, кто хотел бы остаться без потомства! — про себя Ли Юэхуа чувствовала удовлетворение ее страданиями!
— Я говорил, что вчера мне приснился сон, что я сорвал большой персик. — полчища травяных и грязевых лошадей неистово пробежали по Ло Фэю, но лицо его оставалось чрезвычайно счастливым, — Брат Цин, ты счастлив?
— Естественно счастлив, — при виде, что Ло Фэй пришел в себя, и с ним все в порядке, Си Яньцин расслабился. Он осторожно нес Ло Фэя на спине. — С этого момента тебе не разрешается выполнять какую-либо работу по дому. Если ты хочешь спать, то ложись спать и говори мне, что ты хочешь.
— Мне просто хочется мясо, — при упоминании мяса, Ло Фэй облизнул уголки губ, — Неудивительно, что в эти дни я всегда был сонным, считал, что это меланхолия на осень.
— Я тоже так думал, поэтому я и правда перепугался до смерти от того, что ты потерял сознание, — Си Яньцин глубоко выдохнул, — У тебя все нормально, есть какой-нибудь дискомфорт?
— Нет, — Ло Фэй потерся о спину Си Яньцина.
— Эрбао, у мамы еще есть работа, поэтому я не вернусь с тобой сейчас, — обратилась к нему Ли Юэхуа. — Как только я закончу, то навещу тебя, а ты вернувшись домой сразу иди отдыхать, понятно?
— Я знаю, мама, не волнуйся, — Ло Фэй повернулся и скривил гримасу, глядя на Цинь Гуйчжи —— Его лицу больно? !
Цинь Гуйчжи завидовала до такой степени, что ей хотелось задушить Ло Фэ своими руками. При мысли, что она так мучилась (возможно создавала неприятности), а в итоге, вопреки ожиданиям, Ло Фэй родит ребенка первым, она едва сдерживалась от взрыва. Она посмотрела на семью Чжан Шэна вдалеке, думая, что, если бы не Чжан Шэн, возможно, Цзян Байнин не смог бы совершить такой бесстыдный поступок, так что она потратила деньги, в итоге не увидев даже тени внука!
Неразумные люди никогда не видят собственных ошибок, и даже если они ошибаются, они будут думать только о вине других. Цинь Гуйчжи обругала про себя Цзян Байнина, семью Чжан Шэна и Ло Фэя одного за другим и, наконец, продолжила жестоко обмолачивать свое зерно.
Когда ее сын повысится в ранге, посмотрим, посмеют ли эти люди оставаться с ней такими грубыми! В будущем, она как следует вытрет о них свои ноги!
В этот момент Си Яньцин пошел домой с Ло Фэем на спине, сопровождаемый Ло Цзи и Доктором Лян, затем разделившись с ними по пути. Как только Ло Фэй увидел, что посторонних нет, он внезапно взорвался:
— Цин-гэ, черт, я не ослышался? Я, я, я и правда беременный?!
Си Яньцин боялся, что Ло Фэй не примет этого, и услышав сейчас такое его сердце сразу кольнуло.
— Эн, прости меня женушка. Я видимо... Видимо не контролировал себя как следует. Думал, что все будет нормально, ине ожидал... Ты несчастлив?
— Все таки... — Ло Фэй помолчал, — Я не несчастлив. Просто я чувствую, что не готов к этому, и немного удивлен. Я всегда считал, что ты не посылал в меня тигрят и ослят, я тревожился, что стал таким сонным и мерзляком. Когда я потерял сознание на гумне, то думал, что мне снятся съемки фильма, — поэтому он и не среагировал на все сразу.
Дело в том, что он об этом даже не подумал. Он вспомнил, как в прошлой жизни, его бабушка говорила ему, что его маму все время рвало, во время ее беременности им, и ее рвало целыми днями. Только когда пошел шестой месяц ее перестало выворачивать. Поэтому он считал, что рвота является наиболее очевидной реакцией на беременность. Разве по телевизору не о том же толковали все время? Кто бы мог подумать, что у него этого признака не окажется?
— Может ущипнешь меня?
— Не думай о всякой ерунде... — Си Яньцин не знал, смеяться ему или плакать.
— Тогда я ущипну себя сам, — Ло Фэй действительно ущипнул себя, — Ссшшш (шипение)! Это действительно не сон. Неужели у нас будут тигренок или осленок ?!
********************
1. На самом деле Цинь Гуйчжи сказала — родить мальчика или хотя бы пол-девочки (一男半女) образно – родить хотя бы одного ребенка.
2. Полчища травяных и грязевых лошадей неистово пробежали по ... — это из интернет сленга, что-то из отборной ненормативной лексики об отношениях со своей мамой))
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— Эн, я собираюсь стать отцом, это просто удивительно, — сколько бы не думал об этом, Си Яньцин просто нарадоваться не мог.
— Это конечно замечательно, но теперь мы находимся под большим давлением.
— Ты разве не слышал никогда, что давление – это движущая сила (мотивация)? Даже если будет сотня таких давлений, я от такого не устану.
— Это я буду под давлением, — на мгновение заколебавшись Ло Фэй прямо высказался, — Мне страшно, что не смогу позаботиться о нем в будущем. Что, если, не понимая, я сделаю что-то неправильно?
— Ничего страшного, если не понимаешь, просто спроси своих родителей. Кроме того, я думаю, что воспитание следующего поколения – заложено в человеческих инстинктах, и родившись, оно воспитается, так или иначе.
— Эн ... К счастью, сегодня утром ты был нежнее обычного. Если бы ты был таким же свирепым, как и раньше, это могло вылиться в проблему.
— Фью! — не удержался и присвистнул Си Яньцин, — Похоже кое-кто очень доволен моими обычными выступлениями? — Какой свирепый дух (Возможно – Рождение свирепого бога)!
— А, что такое? Не могу сказать правду?! — Ло Фэй покраснев начал дергать Си Яньцина за ухо.
— Ай-яй-яй, полегче, мой предок! — Си Яньцин на самом деле не чувствовал боли. Он похлопал Ло Фэя по заднице приняв удобную позу, — Открой ка дверь!
Дома Си Яньцин по-прежнему не хотел отпускать Ло Фэя. Он вероятно не понимал, что значило для него, выросшего в приюте, иметь собственного ребенка. Этот ребенок будет первым человеком в этом мире, который будет связан с ним кровным родством. Некие тонкие оковы, которые ничто не способен разрушить.
Ло Фэй толкнул, открывая дверь, а затем закрыл за ними. Только донеся его до внутренней комнаты, Си Яньцин спустил его со спины.
Си Яньцин помог Ло Фэю расстелить одеяло, позволив ему лечь и еще немного отдохнуть, а затем спокойно наблюдал за ним.
На мгновение Ло Фэю даже захотелось сказать, что он совсем не готов к этому, но, взглянув в глаза Си Яньцина, сердце у него внезапно смягчилось.
Он поднял руку и посмотрел на цветок сливы на руке обнаружив, что тот все еще очень бледный, он не понимал, как он мог забеременеть, хтя это и сказал Доктор Лян. Как только гер беременеет, то цвет цветка сливы меняется, а его цвет остался неизменным. Он чувствовал сонливость и хотелось есть, но не знал, что это из-за того, что у него будет ребенок. Хотя у него самого нет взволнованности или возбуждения по этому поводу, он видел насколько Си Яньцин счастлив.
Счастье – это самое главное.
Постепенно, под нежным взглядом Си Яньцина, Ло Фэй начал засыпать, ведь в последнее время ему все время хотелось спать. Раньше он думал, что это все усталость на осень. Потому сдерживался, чтоб не слишком много спать. Теперь, когда он узнал, причину происходящего, ему больше не нужно это контролировать. Для здоровья ребенка он должен следить за естественными реакциями организма. В такое время совершать глупостей нельзя.
Увидев, что Ло Фэй заснул, Си Яньцин поудобнее поправил на нем одеяло. Затем он пошел вымыть горшок для лекарства подготовив его к приходу Ло Цзи. Когда пришел Ло Цзи, он осторожно сварил лекарство в соответствии с переданными им инструкциями.
— Доктор Лян передал, что его можно пить в течение трех дней. Но оно отличается от того, когда болеешь. Его следует пить через час после еды. Он также просил передать тебе, чтоб ты не позволял Эрбао в ближайшее время утомляться слишком сильно.
— Будь уверен, дагэ, я хорошо о нем позабочусь, — отсылая Ло Цзи, он подумывал о покупке мяса для Ло Фэя, — Возвращайся скорее, наши все еще на гумне, думаю, твои родители тоже думают об Эрбао.
— Точно, тогда я вернусь, — с улыбкой сказал Ло Цзи, — Мама будет по-настоящему счастлива, а то она так переживала. Я пошел.
Помахав тому на прощание рукой, Си Яньцин глянул в сторону спальни позади себя, чувствуя счастье.
На гумне имелось полно народу, волнующихся о состоянии Ло Фэя. Когда Ло Цзи рассказал, что с тем все в порядке, они расслабились. В деревне не так часто появляется новая жизнь, все, кроме нескольких отдельных семей, рады слушать, царит активная рабочая атмосфера.
Проспав целый день, Ло Фэй проснулся голодным, а поев, после положенного часа принял приготовленное для него лекарство. Выпив, он внезапно со стуком поставил чашу с лекарством на стол:
— Все кончено! Это ужасно!
— Что случилось? — опешил Си Яньцин.
— Нам больше нельзя заниматься сексом! Теперь нельзя делать так и эдак, а потом еще того и этого, совершенно нельзя! к на полном серьезе говорил Ло Фэй. — Теперь вечера совсем невеселые станут! (Ло Фэй, ты ж мое солнышко, только почему ты так долго ломался, а? Простите не удержалась))
— Не будем об этом, когда я думаю о сегодняшнем утре, то спина полностью покрывается холодным потом, — сказал Си Яньцин, услышав эту речь от него, хотя он тоже жалел, ведь они оба все еще страсно желал друг друга. Но если появился Тигренок или осленок, то, естественно, лучше быть внимательными, — Это же не навсегда, давай потерпим, — сделав паузу, он многозначительно добавил. — Иногда я могу угостить тебя своей "большой лепешкой", или же могу "укусить" тебя.
— Сам глотай свою "большую лепешку"! — с улыбкой ругнулся Ло Фэй. — Развратник!
— Муж, который не развратничает с женой, не является хорошим мужем, — назидательно сказал Си Яньцин, и заметив, что уже довольно поздно спросил, — Хочешь принять ванну?
— Не хочу, еще слишком рано, и мама скоро обязательно придет. — ответил тот. — Вечером мы к этому вернемся. Ты встал так рано утром и еще не отдыхал.
— Можешь не верить, но я могу пробежать три круга вокруг деревни с тобой на спине, и при этом совсем не устать, — сказал на это Си Яньцин. — Не волнуйся, я не устал.
Глядя на улыбку Си Яньцина, Ло Фэй внезапно почувствовал себя очень спокойным. Точно, чего ему беспокоится с надежной поддержкой Си Яньцина, все должно быть хорошо. К тому же здесь это нормально, и странных взглядов не будет, будут только благословения.
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После окончании работы, Ли Юэхуа пошла домой и переоделась, а, перед тем, как пойти к ним, завернула в красный конверт шестьдесят шесть Вэнь. Пришла не только она, но и все члены семьи, включая Ло И, который к тому времени вернулся из школы.
Сородичи радостно болтали о счастливом событии Ло Фэя, ведь он наконец забеременел. Тогда же Ли Юэхуа поведала Ло Фэю, на что ему следует обращать внимание.
— Впредь тебе нельзя поднимать тяжелого и резко подниматься тоже. В первые три месяца уделяй больше внимания своему отдыху, — а затем, Ли Юэхуа вручила Ло Фею красный конверт, — В нем не так много денег, просто желаю благополучия тебе и внуку. Мама надеется, что у вас все пройдет без сучка, без задоринки, ах.
— Яньцин, твое бремя теперь будет тяжелее. Если у тебя полно работы и ты слишком занят, не успеваешь, то приходи к нам, своим родителям и старшему брату, мы все придем тебе на выручку, — заговорил Ло Тянь. — Пана тоже поздравляет вас, у семьи Си теперь будут потомки.
— Спасибо папа. Я определенно не стану нагружать Эрбао, и, тем более, не стану его обижать, не волнуйтесь.
— Эр-гэ, скажи мне позже, что бы ты хотел съесть, и я приготовлю это для тебя, — улыбнулась Ло Жу, добавив, — Я же собираюсь стать тетей.
— Эн, эн, твой Эр-гэ не станет стесняться, — в голове у Ло Фэя сразу образовался список: тушеная на медленном огне свинина, жареные кусочки свинины во взбитом кисло-сладком соусе, пельмени...Про себя он гадал: "Это же явно тигренок, если бы был осленок, то он явно не был бы таким прожорливым, верно?!
Ло Фэй никогда еще не чувствовал таким охочим до еды, он только подумал, а у него уже речка изо рта течет.
Семья Ло просидела у низ около часа, а затем ушла. Ло Фэй выпил еще одну тарелку куриного супа, оставшегося от утренней порции, и съел три булочки на пару, после чего у него округлился живот. Но все равно он чувствовал, что так и не насытился.
Видя это его выражение лица, Си Яньцин понял, что он не насытился, но ничего на это не сказал.
На следующий день Си Яньцин снова проснулся рано утром. Он изо всех сил старался закончить всю работу, которую можно сделать дома, не разбудив Ло Фэя. После этого он сказал Ло Фэю, что уходит, затем закрыл дверь и пошел искать Ло Юна. — Си Яньцин передал Ло Юну немного денег, попросив, — Я сейчас слишком занят, но без этого не обойтись. Сейчас твой ци-гэ в таком положении, и я боюсь его оставлять. Брат, пожалуйста, сбегай для меня в город, купи говядины и свинины, еще немного слив (либо сушеных либо чернослива) и каких-нибудь лакомств, и подобного.
— Не волнуйся, Си-гэ, — сказал Ло Юн, осторожно забрав у него деньги. — Днем я все занесу к тебе.
— Доктор Лян, есть ли что-нибудь, на что мне нужно обратить внимание, допустим то чем мой Эрбао питается? — решил зайти поинтересоваться у Доктора Ляна Си Яньцин.
— Не на что обращать внимание, главное, чтоб еда была в порядке и не грязная, можно есть все, и не голодать.
Все разузнав, Си Яньцин вернулся, по дороге купив Ло Фею кусок тофу. Он не умел готовить многого, но, наблюдая, как Ло Фей несколько раз жарит тофу, он научился.
Проснувшись, Ло Фэй увидел, что на завтрак у них опять рис и жаренный тофу в придачу, и внезапно почувствовал, что это слишком роскошно. Он в положении и Си Яньцин обращается с ним, как с предком.
— Цин-гэ, не следует делать так тщательно все выполнять, со мной все почти так же, что и раньше, — наевшись, сказал ему Ло Фэй, — Мне сейчас трудно понять чувство меры, поэтому не буду делать другую работу, и тебе придется какое-то время усердно выполнять ее за меня. Но приготовление еды не должно быть проблемой. В будущем приготовление будет на мне.
— Крышка котла (кастрюли) слишком тяжелая, я волнуюсь. Как насчет такого? При готовке, зови меня, когда тебе нужно будет поднять все тяжелые вещи. — ответил Си Яньцин. — Основная причина в том, что я почти не умею готовить. Просто боюсь, что если начну готовить, то ты точно не сможешь нормально есть.
— Тоже верно, обязательно буду тебя звать, когда мне надо будет поднимать крышку. — сказав это, Ло Фэй потянулся, — Ты пойдешь на гумно позже?
— Эн, я вернусь в полдень. Будь осторожен во всем, чем занимаешься. К тому же, по соседству есть Тетя Чжоу, ты можешь с ней просто поболтать. Тебе ни в коем случае нельзя переутомляться.
— Понятно, тогда займись делом, тебе не нужно обо мне беспокоится, — Ло Фэй вышел во двор и огляделся, — Хэйдоу, Хуандоу и Хуадоу! Идите сюда, ну же сюда, сюда!
— Гав, гав, гав, — трое щенков сильно подросли, и теперь испытывали к Ло Фэю еще больше привязанности, едва заслышав его зов они всей гурьбой мгновенно подорвались и подбежали к нему.
— Идемте, мы с вами проводим хозяина из дому, — Ло Фэй направился к воротам, три фасольки сразу ринулись за ним. Виляя хвостиками и по запрокидывав головки, они все вместе провожали Си Яньцина из дому.
Си Яньцин на самом деле вообще не хотел уходить. Он хотел остаться дома с Ло Фэем и еще не родившимся ребенком, но он обязан выполнять свою работу, и в будущем ему предстояло работать еще усерднее. Изначально планировалось, что ребенок появится на свет в следующем году, но раз он появился раньше запланированного, ничего не поделаешь, им придется пересмотреть свои планы и стараться изо всех сил.
Обычно Ло Фэй в это время стирал и развешивал белье, но сейчас все постирано, и ему больше нечего делать. Утомительную работу делать нельзя, а значит ничего не остается, кроме как вышивать.
Ло Фэй достал корзинку для шитья и снова начал вышивать заказанные верха для обуви. Когда ему надоело вышивать, он вышел и стал во дворе с деревянной палочкой, он писал и чертил, чиркал, разравнивал, снова писал.
Тетя Чжоу тоже была вчера на гумне, и в курсе положения Ло Фэя. В это время она увидела Ло Фея во дворе и с улыбкой сказала:
— Эрбао, тебе же сейчас работать нельзя, верно?
Первоначально Тетя Чжоу все время беспокоилась, что Ло Фэй забеременев ребенком, может снова переутомится, ведь он так прилежен, поэтому вышла проследить, чтоб он отдыхал. Но теперь, увидев, что он не работает, она просто не могла не произнести вслух:
— Я всегда говорила, что паренек Си очень любит свою жену. И вашему ребенку уже повезло. Кто еще будет вставать спозаранку, чтоб зарезать курицу и стушить суп для своей жены?
Ло Фэй повернулся к солнцу, его глаза были закрыты, и он красиво улыбнулся:
— Я выпил весь суп.
— Пей хорошо, ешь больше, и ребенок вырастет быстрее, — засмеялась она. — Жалко, что твои свекр и свекровь покинули нас, они бы точно сейчас были счастливы, если бы узнали, что их сынок станет отцом.
Ло Фэй не знал, отвечать ли на это, но вдруг его взгляд упал прямо на персиковое дерево во дворе.
Во сне ему приснилось, что он сорвал персик. Может быть, он получил приз за ствол персикового дерева?
Если подумать, то именно тогда Си Яньцин не вышел из него во время...
Того как он упирался!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 47.4: Наверное это Маленький Тигр*
Днем к Ло Фэю пришел Хань Сюй, и сразу почувствовал, что тот одарил его странным, недружелюбным, взглядом.
— Эрбао, что я такого тебе сделал, чтоб ты на меня так смотрел?
— Ты знаешь, как я внезапно заполучил этого ребенка? — спросил он его.
— А что, с ним что-то не так? Или дети не получаются внезапно? Разве он не от Си-гэ? Вы его не вместе сделали? — может быть, его подобрали в трещинах камня (в капусте нашли)?
— Просто в моей беременности виноват именно ты! — заявил Ло Фэй, указывая на Хань Сюй. — В тот вечер, мы с Цин-гэ пришли к вам домой. Изначально мы хотели поинтересоваться как продвигается повозка. Кто же знал, что вы и твой Брат Плотник ах, ах, и ух, ух, так громко это делали, что мы не осмелились постучать в дверь и, тем более, позвать вас. В душе у нас будто кошки скреблись, и мы пошли домой и сделали это!
— Ты, Ло Эрбао! — Хань Сюй поспешно огляделся и вздохнул с облегчением, когда никого вокруг не увидел, что талантов нет, — Мне стыдно из-за тебя! Как можно произносить такое вслух! — и как он мог догадаться, что вечером к ним кто-то явится!
— Заметно, что рядом с вашим домом нет соседей. Ха-ха-ха. Твое имя вовсе не "сдержанный", люди должны звать тебя "многозначительный". (1)
— Ло Эрбао! — Хань Сюй покраснел, сгорая от стыда, — Ты должен меня благодарить, а ты, вместо этого, смеешься надо мной!
— Я? Должен тебя благодарить? — вообще не краснея ответил Ло Фэй. — Мы с Цин-гэ еще не нажились в мире и гармонии друг с другом. Теперь наше ночные увеселения ушли.
— Предок! Тебе следует уяснить, что нельзя так болтать о личной жизни! Если посторонние это услышат, они точно скажут, что ты несдержан, — Хань Сюй обнаружил, что лицо Ло Фэя становится все толще и толще. — Эй, ты, на что ты все время смотришь? — спросил он, обнаружив, что Ло Фэя с пристальным взглядом с блеском в глазах наблюдает за цыплятами..
— Почему я не могу оторвать от них взгляда, в последние два дня? Эх, скорее бы подросли они, и мяса на ножках было бы побольше.
— Тебе нравится курица? А я терпеть не могу. С тех пор как я забеременел маленьким плотником, мне все время хочется большой лепешки.
— Бегать за мячом? — Ло Фэй безмолвно посмотрел на Хань Сюя. — Разве тебе можно так напрягаться?!
— Бегать за мячом? Что это?
— Это ... Забудь, большие лепешки тоже неплохо, — По крайней мере, это экономно и доступно. В отличие от него, он всегда хочет есть мясо. Эх, только подумав, сколько же серебра от него упорхнет, Ло Фэй чувствовал боль.
Ло Фэй стоял у курятника и наблюдал за самым крупным цыпленком.
К счастью, вскоре вернулся Си Яньцин вместе с Ло Юном.
При виде, как Ло Фэй не сводит взгляд с цыпленка в курятнике, Си Яньцин улыбнулся и спросил:
— Женушка, ты снова хочешь курочку?
— Нет, я просто смотрю, не подросли ли они сегодня, — просто ответил тот.
— Смотри, узнаешь? — спросил Си Яньцин,приподнимая и показывая свинину и говядину в руках.
— Глоть. Ты ходил в город? — спросил Ло Фэй.
— Нет, мне некогда и я не мог отлучится. Я попросил сходить за покупками Ло Юна, тут еще всякие вкусняшки и сухофрукты. — затем он увидел Хань Сюя и спросил, — Когда ты пришел, Хань Сюй? Хочешь угостится? Поешь с нами попозже?
— Не могу, Си-гэ. При запахе мясп меня мутит. Боюсь, у меня еще не скоро получится полакомится чем-то подобным. — Хань Сюй был совершенно серьезен, он только взглянул, а ему уже захотелось срыгнуть.
— Тогда возьми с собой закусок и сухофруктов и возвращайся домой, — говорил Ло Фэй наполняя Хань Сюю небольшой тканевый мешочек, — Будь осторожен.
— Понял.
Забирая мясо, Ло Фэй выглядел как волк, не видевший мяса несколько лет:
— Нус, сегодня я точно покажу свое мастерство! Ло Юн, не уходи, оставайся сегодня есть у нас.
Сегодня он приготовит жареные кусочки свинины во взбитом кисло-сладком соусе (либо горшок с мясом)!
Это блюдо от его бабушки из прошлой жизни. Он несколько раз видел, как та готовила его, и теперь он может приготовить его в сочетании со своими новыми кулинарными навыками.
Ло Юн не ел в полдень, и сейчас он очень голоден. От одной мысли, что будет готовить Ло Фэй (мясо) у него полный рот слюны и он не решался остаться на такое угощение. Но по совпадению, у семьи Си сегодня много гостей, едва ушел Хань Сюй, а Ло Жу уже заглянула к ним. Ло Юну внезапно сильно перехотелось уходить! (?)
Ло Жу не могла забыть, что ее Эр-гэ забеременел, и хотела что-то сделать для него. Поэтому очистив кедровые орешки и фундук, присланные Ло Юном, и карамелизировала в небольшом количестве сахара, принесла их, думая о том, как порадует своего братца. Не ожидая, что у них окажется Ло Юн.
Когда Ло Фэй увидел, что ноги Ло Юна не двигаются, он сразу понял его намерения, и схватившись за живот он простонал:
— Ой-ей, Си-гэ, я плохо себя чувствую, пожалуйста, помоги мне вернуться в дом.
— Что, где болит? Хочешь, чтобы Доктор Лян пришел и осмотрел тебя? — поспешно помог Ло Фэю Си ЯньЦин.
Ло Фэй тайком подмигнул Си Яньцину, подавая знак, что с ним все в порядке, а затем заговорил:
— Санбао, у твоего Эр-гэ немного болит талия. Не могла бы ты помочь мне приготовить ужин?
Ло Жу умная девушка, но вот в коварстве она сильно уступает Ло Фэю, поэтому она, не задумываясь, чистосердечно сказала:
— Отдыхай, Эр-гэ, я вкусно все приготовлю и потом уйду.
— Тогда я наношу воды, — деловито сказал Ло Юн, после этих ее слов. — А ты Си-гэ хоть немного освободишься.
Ло Жу подумала, что Си Яньцину и правда нужно позаботиться о ее брате, и будучи очень занятой, ни в чем не сомневалась. Но даже занятой, она обнаружила, что что-то не так.
Как Ло Юн, такой мощный мужчина, может носить так мало воды за один раз? Да этим горшком можно наполнить бочку всего за три раза, как он умудряется уже десятую ходку делать?!
Ло Жу не знала, что Ло Юну хотелось побольше ею полюбоваться, но слишком смущался, чтобы наблюдать за ней на кухне. Поэтому он носил воду понемногу, таким образом потихоньку за ней наблюдая!
********************
1. Обычно Хань Сюй пишут 韩旭, но в этом предложении Ло Фэй дважды повторяет 含蓄, оно звучит так же, я просто взяла разный смысл этого сочетания, и не знаю правильно ли я все поняла.
О красном конверте из прошлой части. По китайским представлениям, красный цвет конверта предвещает удачу. Находящаяся в конверте сумма обязательно должна быть чётной, так что сумма 66 неспроста. А учитывая не богатство семьи, то это еще более сильное пожелание счастья и удачи. Современные конверты оформляются ч золотым тиснением, но в таком древнем времени, скорее всего на конверте просто каллиграфия тушью с пожеланием удачи.
Держите промокод на бесплатную главу — 5GBCW3TVY — с ним 20 счастливчиков смогут прочесть одну главу бесплатно.
Для этого промокода я загружу одну пустую главу, чтоб не пропал в случае чего, а текст туда загружу уже потом.
Чтоб загрузить промокод — на странице перевода, справа, если компьютер, и снизу, если планшет/мобильный, найдите соответственное окно и скопируйте туда. Активировав его, та глава должна будет стать бесплатной, лучше сразу нажмите ее. Просто мне однажды написала читательница, сообщившая, что ее промокод активировался, но потом слетел.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 48.1: Жизнь с приходом зимы*
Глава 48.1: Жизнь с приходом зимы
Можно сказать, в этом веке, когда трудно свободно выражать свои мысли и чувства, люби кого-то весьма непросто. Жениться – легкодоступно, если оба родителя согласны, а дети не возражают. Но, если мужчина и женщина желают быть друзьями, это труднее, чем взлететь в небо. Если вы хотите поговорить о любви, лучше пригласить свидетелей, чтоб не пошло ненужных толков. Тот, кто неосторожен, может носить большую шляпу «несдержанного» (непорядочного?).
Ло Юн – добрый человек, поэтому, естественно, он не желал, чтоб о Ло Жу ходили сплетни. С самого начала сваха Ван не была доброй, и она уже разнесла сплетни о Ло Жу, и ее уже полоскали другие. Помимо того, что та имеет мужественную и свирепую внешность, так еще и дерзкая, и полна высокого самомнения о себе. Ло Юн просто не мог позволить себе подливать масла в огонь.
Ло Юн постоянно проявлял осторожность, чтобы не встречаться с Ло Жу наедине. Но от этого его желание увидеть ее, незримо становилось сильнее. Это своего рода странная психология, то есть чем сдержаннее он, тем больше в его мыслях витают мысли о ней.
Ло Юн начал свое знакомство с ней, немного напряженно, и ему было стыдно за это, ведь это даже могло повлиять на его отношение с братьями. Но теперь, он не мог отвести от нее глаз, для него она с каждой встречей казалась все более привлекательной. Особенно эта привлекательность нарастала, если он ее до этого долго не видел.
Откровенно говоря, внешность Ло Жу нельзя назвать красивой. Скорее всего, у большинство мужчин, при взгляде на нее, не появляется желание защитить, а вместо этого страх оказаться ею избитым.
Но Ло Жу добра и умела, а блюда у нее особенно вкусные.
Кто в мире не хочет найти добросердечную, хорошо готовящую девушку?
Самое главное, что Ло Юн обнаружил, это когда кто-то критиковал Ло Жу, ему вообще не хотелось слушать этого! Почему такое происходит?
Ло Фэй говорил, что, если кто-то над тобой издевается, то тебе тот человек не по нраву, а если кто-то издевается, над человеком, который тебе нравится, то того ты ненавидишь – это и зовется любовью.
Ло Юн чувствовал, что сказанное Ло Фэем, вполне разумно, он именно такой. Но проблема в том, что Ло Жу не понимает его намерений. От этого он чувствовал себя подавленно, даже во время войны он не испытывал такой горечи, но поговорить об этом с Ло Жу напрямую он не мог, слишком стесняясь.
Может, ему следует найти сваху, чтобы пойти прямо к семье Ло и сделать предложение о браке? !
Но что, если Ло Жу не желает и поэтому невзлюбит его еще больше?! Первоначально, он сильно расстроил и обидел Ло Жу, из-за инцидента с Цзян Байнином. А в последнее время, он попросту не понимал, чем же он ей неприятен. Если он ее чем-то опять расстроит, то, в этой жизни, ему больше не будет о чем беспокоится.
В этом деле нужно попросить у Си-гэ и его жены помощи! Пусть подадут ему хорошую идею!
Если у Си Яньцина сложилось о Ло Юне мнение, как о усердном и порядочном человеке, то у Ло Юна о Си Яньцине тоже сложилось свое мнение, он считал его порядочным, усердным и умным. Ло Фэя же он считал немного коварной маленькой лисичкой, которому нравилось немного пошалить.
Ему точно нужно спросить у них совета!
В этот момент Ло Фэй намеревался начать готовить обед, и Ло Юн пришел как раз вовремя.
Ло Юн пришел не с пустыми руками, по пути к ним он купил два куска тофу. В городах тофу не такая уж и редкость, но в селах и весях люди не могут позволить его себе каждый день. Ло Юн припоминал, что Си Яньцин и Ло Фэй любили есть жаренный тофу, так что купив его он не прогадает. Похоже, это блюдо одно из популярных в семье Си. Они упоминали, что первое блюдо, которому научила Ло Жу Ло Фэя, было именно жаренное тофу. И будто бы Ло Жу готовила его еще вкуснее, но Ло Юн не пробовал этого блюда от нее.
— Хорошо, что ты пришел, да еще и не с пустыми руками, так как же я могу оставить тебя не кормленным? — с улыбкой сказал ему Ло Фэй. — И с какой целью ты пришел? Что тебя привлекло?
— Ци-гэ, не смейся надо мной. Эй, я действительно хотел кое-что спросить у тебя и у Си-гэ», — еще даже не начав говорить, у Ло Юна уже горели уши.
— В чем дело? — спросил собравшийся рисовать Си Яньцин, отложив кисть, взглянув на этого так редко смутившегося молодого парня.
— Это... Это просто... — Ло Юн, способный убить врага одним ударом, никак не мог выдавить из себя нужных слов, — Это...
— Ты о чем? Что это? — заговорил Ло Фэй, — Мы не сможем ответить тебе, если не знаем о чем речь!
— Эх, что скажите, если я найду сваху, чтобы та пришла в дом Ло и поговорила обо мне с Санбао, чтоб ее при этом не разгневать! — выпалил на одном дыхании Ло Юн. И, немного расслабившись, продолжил, — Си-гэ, ци-гэ ... Не буду от вас скрывать, мне очень нравится ваша третья сестра.
— Мы услышали тебя, но, ты думаешь мы сами этого не видели? — покачав головой, Си Яньцин вернулся к рисованию. — Думаю она разозлится, но, пока ты искренен, Санбао, вероятно, не будет сердита по-настоящему.
— Что ты имеешь в виду? — что значит сердится, но не по-настоящему?
— Даже если она рассердится, она не будет по-настоящему злой. То есть только на поверхности, но, в то же время, она не испытывает гнева в своем сердце. — сказал Ло Фэй, — Ты это имел ввиду, Цин-гэ?
— Эн. Это в основном зависит от того, как ты себя ведешь, Ло Юн. — сказал Си Яньцин. — Советую тебе избегать извилистых путей. Например тот случай с набором воды для кухни, когда ты ходил восемь-десять раз. Тебе следовало сделать все за один- два раза, чтоб показать себя с лучшей стороны, или вообще не делать этого. Санбао не глупа, ты думал она не заметит несоответствия? Ты должен свободно превосходить ее во всем с легкостью.
— Если она посчитает, что превосходит тебя, она никогда не полюбит тебя, за то, что ты слишком бесполезен, — сказал Ло Фэй. — Она сильная, но ты сильнее, понимаешь? Девушкам действительно нравится, когда их защищают, — разве ей легко работать, как его матери? Однажды его отец сказал, что она слишком сильна. Но, разве она не смягчается при встрече с их дядей, который сильнее ее? Можно только сказать, что его отец бесполезен!
— Тогда что же мне делать? — нелегко встретиться друг с другом, но он еще и должен найти возможности стать сильнее? Ло Юн чувствовал, что это слишком сложно.
— Давай я объясню. Когда моя Самбао что-то делает, ты должен делать это лучше и быстрее, чем она. А, когда она в опасности, то ты должен проявить больше храбрости, чем она, — рассказывал Ло Вэй. — Люди – эмоциональные животные. Независимо от того, искренен ли человек и добр к себе или нет, это, вероятно, будет приниматься во внимание. Но если ты будешь слишком осторожен, это начнет казаться недостаточно искренним
— Ло Юн, просто делай все так, как сказал твой ци-гэ. Вначале я думал, что твой ци-гэ просто прибьет меня, но теперь посмотри на него, как мы с ним ладим, и как он со мной себя ведет? — сказал Си Яньцин, поднимая бумагу, — Ну ка, посмотри на это, женушка, видишь, как я нартсовал?
— Что это? — спросил Ло Юн, чувствуя, что на рисунке буд-то какой-то механизм.
— Это игрушка для детей.
Си Яньцин придумал это, когда приближалась зима, ведь вскоре ему уже нечем будет заняться в поле. Поэтому он нарисовал несколько игрушек, которые можно было сделать из дерева, в том числе строительные блоки и геометрические игрушки. Как бы то ни было, у Чэнь Хуачжана выходило много древесных отходов. Не использовать их, то тоже самое, что и выбросить. Лучше нарисовать какие-нибудь детали, и сделать из них игрушки. Главная цель – поиграть со своим собственным тигренком или осленком. Если окажется популярным, сделайте еще, всегда можно продать.
— Си-гэ, что у тебя на уме? У тебя так много мыслей.
Ло Юн начал разглядывать эот чертеж более детально. Хотя рисунок не был слишком детализирован, но с первого взгляда он мог сказать, как он выглядел, в нем действительно был смысл. Эти простые формы по-прежнему на втором месте, и некоторые из них действительно вызывали желание поиграть.
— Поешь немного, я нарисую тебе получше. Сначала я приготовлю поесть. — ответил Ло Фэй. — Сегодня я точно покажу свое мастерство!
В прошлый раз жареные кусочки свинины во взбитом кисло-сладком соусе (горшок с мясом?) он так и не приготовил, но это произошло не только потому, что пришла Ло Жу и он хотел создать возможности для Ло Юна и нее. Просто купленное мясо оказалось жирным и тонким, и для такого блюда не подходило. Вчера в городе, куда лично отправился Си Яньцин, тот купил вырезку, из которой можно было делать и это блюдо и ломтики свинины (наверное что-то вроде шашлыка или барбекю).
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 48.2: Жизнь с приходом зимы*
До своего переселения, Ло Фэй даже не осмеливался думать, что он будет заниматься подобным, но теперь он становится все более и более опытным в своих действиях. Даже навыки ножа, стали намного сильнее и искуснее, чем раньше. Сейчас, он нарезал мясо медленнее, но ломтики получались достаточно тонкими. Когда мясо было нарезано, он взял немного мелкой соли и натер ею мясо, затем обмакнул эти кусочки мяса в картофельный крахмал и положил их в масло, чтоб обжарить.
Рапсовое масло (1) здесь молотое из собственной продукции, но есть жареное все равно очень экстравагантно. Ло Фэй не наливал слишком много масла, поэтому мясо жарилось относительно медленно. Ему потребовалось три раза, чтобы обжарить кусочки мяса во фритюре. После жарки, чтобы сделать поверхность мяса более хрустящей, он снова обжарил его, затем выудил, загустил соус и положил в него мясо.
Отлично, это вкусно!
Си Яньцину и самому раньше нравилось есть жареные кусочки свинины во взбитом кисло-сладком соусе, и ему не хватало этого кисло-сладкого вкуса. Тем не менее, он взял один из кусочков мяса и, осторожно продув на него, поднес ко рту Ло Фэя передав первый кусочек ему.
Ло Фэй, не стеснялся, и взял этот кусочек в рот, мясо в кисло-сладком соусе оказалось нежным, шкурка, при укусе, очень хрустящей, а вкус насыщенный, он неосознанно воскликнул:
— М-мм, так вкусно!
Так вкусно, что хочется плакать!
Хотя это и близко не может сравниться с тем, что готовила его бабушка, для первого раза, он может добавить себе бонусных очков!
Хотя Ло Юн давно привык наблюдать, за проявлениями привязанностей этих двух голубков, но каждый раз, при виде этого его немного коробило. А недавно он распознал в себе новое чувство, отличное от прошлого, он немного завидовал! О нет, он очень завидовал!
Атмосфера любви тоже заразительна, вот почему некоторые люди скажут, что когда ваши друзья живут в гармонии, вы тоже будете затронуты, постарайтесь захотеть быть похожими на них, потому что люди – существа умеющие учиться, они подсознательно узнают, что хорошо для них самих.
— Ци-гэ, этому тебя тоже твоя сестра научила? — если это так, то это просто невероятно! Просто потрясающе вкусно!
— Нет, сам придумал, — нельзя винить Ло Фэя за его бесстыжесть. На самом деле, он не знает, кто создал это блюдо.
— А сестрица твоя пробовала? — было бы жаль, если бы она не попробовала такую вкусность.
— Нет не пробовала. Почему бы тебе не передать ей немного? — предложил Ло Фэй. — В это время моя семья должна быть дома. Попробовав это угощение, они явно скажут о тебе много хорошего, что, естественно, поможет тебе.
— Но это же ты приготовил, ци-гэ. Как я могу угощать твоей готовкой? Разве это не слишком великодушно с твоей стороны? — Ло Юн испытывал стыд, принимая плоды трудов других людей.
— Тц, ни ты не скажешь, ни я не скажу, и твой Си-гэ никому ничего не скажет. Тогда кто об этом узнает? Кроме того, именно ты изготовил это рапсовое масло, вперед! — говорил Ло Фэй, поставив перед Ло Юном миску, чтоб каждый из его семьи мог положить себе по две-три ложки.
— Подожди, — Си Яньцин отложил листок и подошел к нему, — Поищи что-нибудь еще, если твои домашние увидят эту миску, то сразу поймут, что она от нас.
— Точно, Цин-гэ дело говорит! — немного подумав, Ло Фэй вспомнил о бумажном пакете оставшемся после закусок, в нынешнем времени использовали именно такое. Эта бумага впитала жир из закусок, поэтому она не должна слишком сильно прилипать. И на нем нет ни слова, ни знака, хахахахаха!
— Не говори много после того, как передашь его, просто скажи Санбао и всем остальным, чтобы они сразу попробовали его. Не забудь поставить блюдо прямо перед Санбао. — наставлял его Си Яньцин. — Если кто-то спросит, отвечай, что это от друга издалека.
Ло Юн чувствовал, что сердца этой молодой пары очень щедрые, однако подумав, что это все ради него, не думай, просто борись за нее!
Он не боялся стоять на поле боя, сражаясь против врагов, так почему же он дрейфит просто отнести еды семье своей избранницы?
Дома там Ло Тянь, а? Дома?! У тебя есть шикарная возможность превратить его в тестя!
Так, подбадривая себя, Ло Юн, с пакетом в с мясом в кисло-сладком соусе, шел к дому семьи Ло.
Семья Ло в данный момент тоже приготовилась ужинать. Услышав снаружи оклик Ло Юна, Ло Цзи сказал:
— Схожу узнаю.
— Это, должно быть, снова угощение для нашей сестры, — с улыбкой отметил отдыхавший сегодня Ло И.
В какой из приходов, Ло Юн не приносил сестре угощения? Вначале приносились фундук, грецкие и кедровые орехи, а потом доставлялись сладости и закуски, а еще и рыбу!
Ло Жу откусившая от булочки, впилась взглядом в Ло И:
— Ты не можешь заткнуть рот, даже если ешь!
— Естественно, — улыбнулся на это Ло И.
Когда Ло Цзи вернулся, он, естественно, принес угощение, а от этого кисло-сладкого шел такой вкусный запах, что можно было потерять сознание.
Теперь даже Ло Жу не могла отвести от пакета взгляд. Что это такое? Я такого раньше не видела.
— Ло Юн сказал, что это называется жареные кусочки свинины во взбитом кисло-сладком соусе. Он попросил, чтоб Санбао тоже обязательно с нами попробовала. Можно сказать, что благодаря Санбао мы постоянно можем что-то пробовать, пользуемся ее благами.
Ло Цзи часто работал с Си Яньцином, и, естественно, он мог больше общаться с Ло Юном. Тот производил на него очень хорошее впечатление, он видел в нем способного и доброжелательного человека. Теперь, с Хань Яном и Чэнь Хуачжаном, они вчетвером очень хорошо общаются.
— Не говоря уже о том, что это и правда очень вкусно, — сказал Ло Тянь, съев кусочек, получивший высокую оценку. Обычно он такого не говорил.
— До того, как Эр-гэ вышел замуж, к нему постоянно приносили вкусняшки, перепадавшие и нам (говорится отблеск славы или милость), вроде рыбы и какая-нибудь добыча с гор. А теперь мы пользуемся благами сестры. Какая чудесная у нас семья, — Ло И положил один кусочек в миску своей матери, а другой – в миску Ло Жу, — Нуже, сестра, попробуй.
— Мама, нам нужно чем-то отплатить? — Ло Цзи чувствовал, что все время принимать подарки и не дарить ничего взамен не дело. Долг платежом красен. Ло Юн определенно не думал ни о чем взамен, когда дарит что-либо, но Ло Цзи чувствовал, что они не могут всегда брать еду других людей просто так.
— Санбао же приготовила несколько лепешек из клейкого риса (или пирог из клейкого риса), верно? — сказал Ло Тянь.
********************
1. Рапсовое, но в словаре пишет, что это возможно и сурепное масло, и я склоняюсь, что это именно оно, просто оставила для ясности.
2. Лепешки из клейкого риса или пирог из клейкого риса (возможно). 
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 48.3: Жизнь с приходом зимы*
В эти времена редко выращивают липкий рис. Большинство людей выращивают рис (поливной рис), пшеницу и сою. Это в основном зависит от количества дождей в деревнях. В их семье сажают немного клейкого риса каждый год, все потому, что его любят есть дети. И вместо того, чтоб покупать, они выращивали в достаточном количестве для себя. Просто здравый смысл.
Не проронив ни слова, Ло Жу мрачно отведала угощение, взяла пустой пакет в руках Ло Цзи и наполнила его лепешками из клейкого риса. Упаковав все, она так же молча передала их Ло И.
Ло И понял, что имела в виду его сестра, взял пакет и вышел:
— Старший брат Ло, это липкий рисовый пирог, сделанный моей сестрой. Хоть их немного, но ты можешь попробовать.
Ло Юн ждал у двери, потому что Ло Цзи сказал подождать его, что он вскоре выйдет и поговорит с ним. Вскоре появился Ло И, а чего он не ожидал, так это, что ему вручат бумажный пакет с лепешками из клейкого риса.
Все приготовленное Ло Жу – необыкновенно! Это как красота в глазах влюбленного, а эти лепешки – кажутся ему инкрустированными золотом.
— Дагэ сказал подождать, что он хотел со мной поговорить, — обнимая лепешки сказал Ло Юн. — Мне ждать его?
— Мой старший брат просто хотел передать тебе немного еды, все хорошо, — улыбнулся Ло И. — Или, старший брат Ло, хочет зайти и немного посидеть?
Ло Юн подумал, что в их семье все еще есть незамужняя девушка, так почему он должен заходить посидеть, он небрежно махнул рукой:
— Спасибо, Сибао, передай мою благодарность Санбао. Пойду домой.
— Будь осторожен, Ло-гэ! — попрощался с ним Ло И.
Ло Юн взял лепешки и направился к дому Си Яньцина, а когда он прибыл, он поделился ими с Си Яньцином и Ло Фэем, и поесть вместе с ними. Однако их хватало только по одной на человека.
— Эй, Ло Юн, ты не заметил, кто-нибудь за тобой следовал по пятам? — спросил Ло Фэй, наслаждаясь готовкой сестры. — Никто из моей семьи не наблюдал за тобой, верно? Если это произошло, то они сразу догадаются, что это я приготовил жареные кусочки свинины во взбитом кисло-сладком соусе. Будет не очень хорошо.
— Я не оглядывался, но такого быть не должно, — сказал Ло Юн.
— Не бойся, все будет в порядке, даже если увидят, — сказал Си Яньцин, остававшийся покойным. — Получив еду, Ло Юн должен к нам зайти, чоб угостить нас. Это просто доказывает его доброту.
О какой доброте идет речь!
Ло Юн чувствовал, что он вовсе не добр.
Однако все, как они говорили и происходило в семье Ло. Ло И, вернувшийся после слежки, рассказал все Ло Тяню, тот в свою очередь сказал:
— У Ло Юна доброе сердце. Вместо того, чтоб забрать угощение домой, он отправился к Си Яньцину и Эрбао. Он явно решил поесть вместе с ними.
— Папа прав, — кивнул Ло И.
— ... Неужели? — поинтересовалась Ло Жу.
Почему ей кажется, что это не так? Она почти уверена, что этот Ло Юн хочет, под предлогом лепешек, напросится к семье ее Эр-гэ на обед!
Он даже воды наносить не может.
На самом деле Ло Юн уже жалел о том случае. Пораздумав об этом позже, он понял, как глупо он поступил, мотаясь туда-сюда, набирая воду. Разве, по словам Си Яньцина и Ло Фэя, она не считает его теперь бесполезным? Как может человек, что даже не в состоянии набрать воды, может дать чувство защищенности и надежности? Естественно не может.
Но сейчас уже поздно реагировать, работа в поле закончена, рис и соя собраны, просо готово, и у него больше нет шансов себя проявить. Оставшаяся часть работы, похоже, собирать навоз. Фермеры собирают навоз и добавляют золу для брожения, и смесь будет использоваться в качестве удобрения на следующий год. Может ему стоит подарить семье Ло навоз? Как он себе это представляет... Он явно на проигравшей стороне.
— Ну же, не думай об этом. Давай пойдем в горы и нарубим деревьев, дня через два, когда будет хорошая погода. Разве ты не собирался строить дом в следующем году?
С его семьей это не точно, но Ло Юну построить дом просто необходимо. Ведь он не всегда может жить в доме Доктора Лян. Так что рубка деревьев неизбежна.
Вообще говоря, по большинство крестьянских семей рубят и заготавливают лес сами, но поскольку свежесрубленную древесину, для строительства домов и мебели, нельзя использовать сразу, ее либо оставляют сушиться в тени, либо замачивают в воде, чтобы разложить смолу и камедь. Некоторые люди спешат обменять новую древесину на вылежавшуюся. Конечно, это не бесплатный обмен, а за деньги, ведь чтобы высушить или вымочить древесину требуется много времени и усилий.
Си Яньцин намерен сначала срубить лес, а потом обменять его.
Если у них будет достаточно дерева, это позволит им сэкономить деньги, иначе покупка материалов обойдется в копеечку. Ло Юн, естественно, не возражал.
Итак, через три дня, когда не было ветра и пригревало солнце, группа молодых людей ушла в горы.
Ло Фэю тоже хотелось прогуляться и посмотреть на все, но его нынешнее состояние совершенно не подходило для лазания в горах. Поэтому он остался дома и размышляя над готовкой.
Хань Сюй тоже с ним. Чэнь Хуачжан отправил его к Ло Фэю перед тем, как отправится в горы. Он решил, чем оставлять его скучать в одиночестве, лучше пусть они составят компанию друг другу, у Си Яньцина на у ме было то же самое.
Итак, оба гер сейчас что-то рисовали на бумаге.
Ло Фэй нарисовал переноску для младенца, которую можно использовать как спереди, так и сзади, что в эти времена вполне обыденная необходимая вещь, и хотел что-нибудь на ней вышить. Сейчас еще немного рано этим заниматься, но чтобы закончить вышивку, требуется некоторое время, и, по словам Хань Сюя, с увеличением срока тело становится все более тяжелым и неповоротливым, и будет труднее и неудобнее что-либо делать, поэтому ему следует заняться всем этим пораньше.
Ло Фэй согласен с этой точкой зрения, поэтому планировал закончить одежду и переноску для ребенка пораньше. Еще им необходимы пеленки и подобное, что тоже нужно готовить заранее.
— Хочешь вышить на спинке переноски щенка? — спросил Хань Сюй, при виде зарисовки Ло Фэя, который нарисовал на широкой части переноски щенка.
— Следующий год это год собаки. Поэтому и щенок.
— Сначала Ло Фэй хотел вышить тигренка, но, что если у них появится осленок? Собака тоже неплохое решение.
— Тогда для своего тоже вышью собаку, — решил Хань Сюй, начав присматриваться к его рисунку и измеряя свою зарисовку, — Эй, слышал? Прошлой ночью вернулся Чжан Янфань.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 48.4: Жизнь с приходом зимы*
— Нет, не слышал. Но уже могу предположить, раз ты так это говоришь, то он явно не сдал экзамен, — ответил Ло Фэй, осторожно рисуя свой рисунок.
— Как ты догадался?
— Разве это не очевидно? Он просто такой тип людей. Если бы он сдал, то сообщил об этом как можно большему количеству народу, в течении дня вся деревня была в курсе этого. И как могла Цинь Гуйчжи, недовольная на всех вокруг, не выйти и не начать болтать об этом на всю улицу? Да и как можно не сообщить что-то подобное?
— Ты абсолютно прав. Чжан Янфань и правда не сдал экзамены. Поэтому-то он и вернулся ночью. Если бы моя мать не услушала их разговор сегодня утром, когда выходила за дровами, то точно не узнала об этом, — Хань Сюй не мог удержаться от радостного смешка, только от мысли об этом. — Посмотрим теперь на высокомерие Цинь Гуйчжи.
— Им все равно легче, ведь им не требуется платить налог на землю.— сказал Ло Фэй. — Наша семья должна заплатить восемь ведер риса и одно ведро соевых бобов. Только подумаю и сразу расстраиваюсь.
— Совершенно верно. Похоже именно завтра они придут взимать налог. — У нашей семьи еще ничего, Брат Плотник не полагается на выращивание и сбор урожая с полей, чтоб жить. Поэтому полей у нас не так много. А вот у моей семьи много полей, и платят они намного больше. Каждый год в это время они надеются, что сборщики налогов не дойдут до нас. Моя невестка еще более забавна, она говорит, что когда правительство собирает налоги, лучше всего забыть о нашей деревне.
— Хахахахаха, как это возможно? — Ло Фэй подумал, что Му Лин тоже интересная личность. Но это не удивительно, что каждый думает о чем-то подобном. Они целый год трудятся в поте лица, и свободного зерна, чтоб отдать почти нет, не говоря уже о продаже. Взять к примеру его семью: они посадили эти четыре акра рисовых полей и два акра сухих полей, оставив паек на двоих. И если они продадут оставшееся, то получат один лян серебра. Хотя это еще и потому, что он любит есть рис, и Си Яньцин отложил больше необходимого, но правда и то, что денег очень мало. Для экономных и расчетливых супругов этого хватит примерно на пол года. Не говоря уже о том, что Си Яньцин хотел баловать его мясом и рисом. К тому же, вскоре у них будет малыш, поэтому хочешь не хочешь, а замыслиться о дополнительном заработке придется.
— Точно, Эрбао, брату Ло Юну приглянулась Санбао?
— С чего это ты вдруг?
— Мой Брат Плотник рассказал мне, что у него есть знакомый, перенимавший у него мастерство. Он довольно неплох. Он спрашивал, хотите ли вы рассказать о нем Санбао. Я же сказал, что сначала должен спросить у тебя. Мама рассказывала, что видела, как обрат Ло Юн дважды отправлял рыбу и продукты собранные в горах к твоей семье. Хочу сказать, что ты уже замужем, и у твоей родной семьи осталась только Санбао, которую можно сосватать. И я бы хотела знать, кому еще брат Ло Юн мог бы носить подарки.
Она и правда приглянулась Ло Юну, но между ним и Санбао возникло небольшое недоразумение. Это может занять некоторое время. — Ло Фэй отложил кисть. — О, я не хочу больше рисовать. У меня болит поясница и болит шея. Давай поедим.
— Я мяса не ем, ешь сам. Я принес с собой лепешку, — сказал Хань Сюй, поспешно отворачиваясь и отступая от Ло Фэя подальше. Ну так вот, друзьям пришлось обедать друг от друга на приличном расстоянии.
По-возвращении Си Яньцин и Чэнь Хуачжан, то застали такую картину – Ло Фэй находился в большом доме, а Хань Сюй сидел в пристройке (1). Ло Фэй все время мерз, потому сидел в доме, а Хань Сюй боялся перегреться, вот и перебрался в пристройку (2). Они перекрикивались между собой, радостно обсуждая что-то, этому то и стал свидетелем Си Яньцин.
— Вы двое собираетесь организовать передачу голоса за тысячу ли? — вытерев лицо спросил Си Яньцин. — Почему вы порознь сидите в разных домах?
— По его мнению я воняю мясом, — указав на Хань Сюя, Ло Фэй понюхал свой рукав, — Вроде не воняю.
— Тебе не воняет, а мне плохо от него, — затем Хань Сюй спросил у Чэнь Хуачжана, — Все хорошо?
— Очень хорошо.
— Тогда почему вы вернулись так рано? — снова спросил Хань Сюй чувствуя во всем этом подозрительность. Обычно он возвращался вскоре после наступления темноты, но сейчас не прошло и часа после полудня. Даже если они ушли пораньше, возвращаться все равно еще рано.
— Мы поймали кабана, — поведал Чэнь Хуачжан. — Из опасений, что запах его крови привлечет медведя, мы вернулись так рано.
— Кабан?! — уши Ло Фэя мгновенно встали торчком, и сам он подорвался на ноги, — Мы его сможем съесть (3)?
— Сдерживай себя, солнышко, — сказал ему Си Яньцин посмеиваясь. — Зачем бы нам его приносить, если бы не могли съесть?
— Огромная особь. При виде него мы все потрясенно застыли. К счастью, Си-ди быстро отреагировал. Он метнул топор и сбил этого свина с ног, попав ему в шею, — рассказал Хань Ян. Сейчас, думая об этом, Хань Яна брала оторопь. Мастерство и реакция Си Яньцина поистине великолепны, если бы не он, кто знает, что могло произойти. В отличие от домашних свиней, дикие свиньи очень агрессивны.
— Поставлю воду, и, как закипит начнем, нужно вымыть и разделать до заката. Будем работать все вместе. — начал распоряжаться Си Яньцин. — Ло Юн, ты наносишь дров. Я заточу нож.
— Буэ! — Хань Сюй, решивший выйти и посмотреть на кабана, увидел эту черную тушу, а в ране на шее еще и полно крови, поспешно убежал.
— Мы разделывать не сможем, — заговорил Чэнь Хуачжан, не зная плакать ему, или смеяться. — Боюсь, что если начну разделывать, то Хань Сюй разделает меня. Пойду проверю, как он.
Цвет лица Хань Сюя изменился, и он присел у забора, где его вырвало. Видя это, Чэнь Хуачжан забрал инструменты, сказав:
— Си-ди, брат Ло и Эр-дагэ (Второй старший брат, он обращается к Хань Яну), пойдем-ка мы отсюда, ему, от запаха мяса, совсем плохо.
С тех пор, как Ло Фэй забеременел, его ни разу не рвало, и он не мог понять боль Хань Сюя, но, глядя на его лицо сейчас, понимал, что ему должно быть тяжело. Другие, видя реакцию Хань Сюя, и махнули тому рукой:
— Возвращайтесь быстрее, пусть Хань Ян заберет твою долю домой. Если захочешь поесть, придешь к нему домой.
Попрощавшись, Чэнь Хуачжан поспешно увел Хань Сюя со двора семьи Си.
Ло Фэй совершенно отличался от Хань Сюя. Всякий раз, при виде мяса, он чувствовал такое тепло и радость!
— Я хочу сделать бекон! — выдал он, обойдя вокруг туши кабана несколько раз.
— Хорошо. Только погоди, боюсь, сначала нам придется обратится за помощью к твоей маме и Тете Хань, — говоря это он обеими своими большими руками нежно погладил живот Ло Фэя.
В конце концов они способны убить кабана и разделать его, однако, то, что касается классификации его по назначению, куда какое мясо использовать и как его хранить, в этом они бесполезны.
— Дождись, когда придет время дележки, и возьми все части, которые подойдут на бекон.
Теперь с каждым днем становится все холоднее, и, кажется, неплохо будет заняться заготовкой бекона.
— Эн, — ответил Ло Фэй, он поставил стул рядом с кабаном, и не сводил голодного взгляда с туши, даже не взглянув на сИ Яньцина.
На такое Си Яньцин даже не знал что сказать.
Как, туша этого кабана, может быть более привлекательной чем он?!
********************
1. Если кто помнит, то дом Си Яньцина описывался, как два дома. В одном доме, который побольше, имеется печь-кан и кухня, там теплее и больше места. А другой дом отапливается от первого дома, потому там холоднее.
2. У автора было, что именно Ло Фэй боялся перегреться, но, судя по прежним главам он все время мерз.
3. Встали торчком — там какое-то непереводимое слово на пин инь "biu~", думаю что встали торчком тоже подходит.
* Видимо я ошиблась с названием? Возможно это "Жизнь до прихода зимы"
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 49.1: Черничное мороженное*
Глава 49: Черничное мороженное* (牛奶蓝莓雪糕 – переводится как Черничное (либо с голубикой) мороженное из молока. Уточнение о молоке видимо чтоб не путали с колотым/бритым льдом, который подают с сиропом, что тоже мороженное.)
Такое его поведение сильно расстроило Си Яньцина, но, подумав об этом, почувствовал, что это даже забавно. Он слышал, что как только кто-то забеременеет, его вкусы, аппетит, настроение и личность могут сильно перемениться, но он не ожидал, что Ло Фэя однажды тоже это постигнет.
Если бы не нынешнее положение Ло Фэя, Си Яньцин непременно бы "расправился с ним без суда и следствия". Но сейчас ему остается только ждать.
На следующий день, когда чиновники приехали собирать налоги, жители деревни Хуапин должны были отнести все, что они должны были заплатить, на гумно.
Взвалив на плечи мешок с необходимым числом неочищенного риса и соми, Си Яньцин сказал:
— Тогда я пошел, будь осторожен один дома. Как только закончу, сразу вернусь,
Обхватив Си Яньцина за голову, Ло Фэй притянул его к себе и поцеловал, ответив:
— Ступай! Я приготовлю вкусненького и буду ждать твоего возвращения.
Си Яньцин погладил Ло Фэя по голове, и выйдя наружу, хорошенько закрыл дверь. Убедившись, что как следует ее закрыл, он отправился на Гумно.
Разобрав вчерашнего кабана, Си Яньцин оставил себе заднюю ногу, переднюю ногу, ребра, вырезку и всю грудинку (свинина с прослойками, у нас это подчеревок). Еще ему досталось свиное сердце. Все остальное разделили между семьей Хань Яна и семьей Ло. Что касается Ло Юна, то ему изначально досталась передняя нога, но отнеся ее семье Лян, он вернул ее обратно. У Доктора Лян плохо с зубами, их у него почти не осталось, потому он ест только мягкую пищу, и мяса он не ел уже долгое время. Ло Юн же самостоятельно приготовить его не умел.
Задумавшись, Ло Фэй решил просто готовить и на него, они просто будут звать Ло Юна поесть вместе с ними. Так же он решил отобрать самые мягкие и нежные части и передать их семье Лян.
Ло Фэй забрал себе всю грудинку. Кабан не такой жирный, как свинья, и у него более постное мясо, чего он и хотел. Он разрезал большой кусок мяса на полоски шириной пять или шесть сантиметров. Всего получилось нарезать девять полос, одну из которых он оставил, а остальные восемь полос разделил пополам. Для одной части мяса он взял немного соли и перца, после чего натер их ими, затем взял большую миску и аккуратно разложил их, а затем высушил для копчения. Для другой части он достал миску с соевой пастой. Насыпав в соус соль, приготовил его и равномерно распределил соленый соус на полосках мяса, и также нашел для них миску. Маринованный таким способом бекон редко продавался на мясных рынках, но Ло Фэй пробовал такой в одном из походов с одноклассниками. Похоже таким способом предпочитают готовить бекон на севере. Пожарив такое мясо, оно будет просто потрясающе сочетаться с бобовыми, придавая неповторимый аромат блюду.
Если бы эту работу выполнял Хань Сюй, то его точно бы рвало до смерти. А вот Ло Фэй очень бодренько все это обрабатывал, радуясь возможности.
Ло Фэй сначала приготовил бекон, затем вынул ребра, бланшировал их в кипящей воде и жарил все это в масле. Затем добавил чеснока и еще немного посолил. Основная причина в том, что нет холодильника, и чем меньше в блюде соли, тем меньше оно простоит. Несмотря на то, что уже холодно даже днем, но чтоб все заморозилось еще недостаточно. Поразмышляв, Ло Фэй решил, что бекон можно будет хранить несколько месяцев, но при этом ребра и вырезку нужно съесть как можно скорее.
Вначале кто-то предложил Ло Фэю продать немного свинины, чтобы выручить немного денег. Но Ло Фэй не стал так поступать. В молчаливом согласии, он и Си Яньцин решили отнести свиную ногу и ребра в особняк Ши. Самим им было некогда, поэтому эту обязанность взвалили на Ло И. Сегодня утром, по дороге в школу, он забрал его.
Как бы то ни было, этот кабан – случайность, Ло Фэй и Си Яньцин не скупились для своих благотворителей и тех, кто им помогал.
Пожарив ребрышки, Ло Фэй поставил их тушится, также поставил варится рис, в ожидании прихода Си Яньцина.
Си Яньцин в этот момент простаивал в очереди. Изначально он должен был уже выплатить налог, но на гумне произошло кое-что интересное, и очередь все не подходила, хотя наблюдать было весело.
— Молодой человек. Вы имеете в виду, вы имеете в виду, что семья Чжан Янфаня также должна платить земельный налог? — произнес староста деревни. При ежегодной уплате налогов в деревне Хуапин староста деревни и чиновник сначала регистрируют количество зерна на гумне, а после того, как все закончат обмолачивать свое зерно, выбирают день для сбора налогов. Сборщика налогов в этом году зовут Чэн Гуанчжао, и именно у него спрашивал деревенский староста. Он также впервые имел с ним дело, по-видимому это новый человек.
— Именно, дядюшка (1), — сказал Чэн Гуанчжао, — семья Чжан Янфаня также должна платить налоги. Почему бы тебе не написать сумму налога, которую должен заплатить этот человек?
— П-понял, Чжан Янфань – ученый, все эти годы он не платил налогов.
— Это ... — Чэн Гуанчжао неоднократно перепроверил перечень имен налогоплательщиков. — Это действительно имя Чжан Янфаня. Дядюшка, может ты что-то перепутал?
— Нет, молодой человек, если ты мне не веришь, спроси других людей в нашей деревне. Все знают, что Чжан Янфань – ученый.
— Точно, Чжан Янфань и правда ученый, — ответили люди в толпе.
— Тогда, дядюшка, я тебя вынужден побеспокоить, пошли кого-нибудь к семье этого человека, пусть придут проверят, — сказал Чэн Гуанчжао, жестом показывая людям начать двигаться в соответствии с очередью.
Как только староста понял, что дело непонятное, он окликнул своего внука, чтоб тот по-быстрому сбегал за ними.
Внуку деревенского старосты десять лет, он идеально подходит для поручения, вскоре он уже подбежал к дому семьи Чжан.
— Тетя Цинь! Тетя Цинь, есть кто-нибудь дома?
— Оу, разве это не Сяо Чжуцзы? Что тебе от тети надо?
У Цинь Гуйчжи на лице имелось не самое приятное выражение. Она встала рано утром и сказала, что собирается на гумно посмотреть на волнение происходящее там. Желала, чтобы эта толпа людей знали, что ее семья не должна платить налоги, чтобы люди ей завидовали, но сын остановил ее ничего не объясняя, запретив идти. Отчего она немного расстроена.
— Тетя Цинь, чиновник сказал, что в этом году ваша семья также должна будет заплатить налоги, так что придите разберитесь со всем, — сказал ей Сяо Чжуцзы.
— Это невозможно! — воскликнула Цинь Гуйчжи. — В моей семье есть ученый, так как мы можем платить налоги?
У Чжан Яньфаня, находившегося в комнате, екнуло сердце, а лицо приобрело серый землистый цвет.
Шокированная этим Цинь Гуйчжи, не обращая ни на что внимания, опрометью понеслась на гумно разбираться. Миновав небольшую очередь, тянущуюся к гумну, она не считалась с людьми стоящими там, начала кричать:
— Кто сказал, что с нашей семьи будут взимать земельный налог? Мы семья ученого! Как мы можем платить налоги?
— Ты из семьи Чжан Янфаня? — спросил Чэн Гуанчжао нахмурившись на этот крик.
— Я мать Чжан Янфаня! — гаркнула она во все горло. — Мой сын - ученый. Об этом знают все окружающие (знают все на десять ли и восемь деревень). Почему это мы должны платить налоги? Это невозможно!
У ее семьи есть десятки му земли, и в этом году она наняла много рабочих. Из-за Цзян Байнина и Чжан Шэна она так разозлилась, что пролежала несколько дней, не работая. В этом году она потратила много денег на набор рабочих, и она осмелилась их потратить, только потому что не платила налоги. Если им придется заплатить налоги, это потянет на кругленькую сумму. Учитывая количество их земли, то им придется заплатить намного больше, чем всем остальным.
У Чэн Гуанчжао тоже задавался про себя вопросами об этом. Он недавно назначеный сюда сборщиком налогов и никогда раньше не видел Чжан Янфаня в деревне Хуапин. Но поглядев на деревенских, похоже она не лгала. Поэтому он позвал своего подчиненного, который проверял качество риса у стоящей толпы:
— Юнь Цзе, садись на мою лошадь, быстро возвращайся и спроси у вышестоящих инстанций, что происходит.
Тот, кого звали Юнь Цзе, быстро ускакал. Все они приехали сюда с Чэн Гуанчжао. Это первый год, когда они собирают налоги в деревне Хуапин. Раньше они работали в других деревнях. Целью смены мест взимания налогов проводилось с целью предотвращения длительных контактов сборщиков налогов с определенной деревней, а следовательно присвоения и получения взяток.
Чэн Гуанчжао не хотел затягивать время работы, поэтому он попросил Цинь Гуйчжи подождать в стороне, а затем попросил жителей начать выплачивать положенный налог. Большинство жителей деревни знают, сколько им приходится платить, поэтому продукты, которую они приносят, в основном одни и та же. Пока проверка подтвердит количество, и эти продукты хорошие, то сборщик зарегистрирует их в списке оплативших.
Очередь Си Яньцина теперь начала подходить, но до его прибытия оставалось около получаса. Раньше он видел рис из других домов, поэтому он знал, что рис принесенный им тоже пройдет проверку. Хотя он не самый лучший, но примерно такой же, как и у остальных. Хороший он оставил для Ло Фэя, чтобы тот его готовил в свое удовольствие.
Пройдя проверку, Си Яньцин зарегистрировал передачу налогового сбора, и пересыпав мешок. Похлопал по телу, очистившись от пыли, он собрался уже уходить.
— Цин-гэ! — внезапно услышал он голос Ло Фэя, зовущий его.
Ло Фэй действительно пришел сюда, и рядом с ним был Хань Сюй.
Хань Сюй был в гостях у своей матери, когда они услышали события по соседству. Не удержавшись, он отправился к Ло Фэю, чтоб обсудить это. Не усидев на месте, эти двое отправились на гумно, чтоб разузнать что же здесь творится.
— Ты почему вышел? — поспешил к нему Си Яньцин. — Разве тебе не холодно?
— Пришел посмотреть на здешнее оживление, — ответил на это с улыбкой Ло Фэй. — Если через несколько дней пойдет снег, то выбраться будет намного труднее.
Подумав об этом, Си Яньцин понял, что Ло Фэй прав, поэтому просто пошел с ним рядом. Удачно совпало, что Хань Ян все еще стоял в очереди, и они собрались вместе, чтобы поболтать.
********************
1. Дядюшка, он называет старосту лаобо 老伯, по сути это одно из уважительных обращений к старшему.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 49.2: Черничное мороженное*
Чтобы добраться до города, нужно много времени, но езда на лошади – это другое дело. Си Яньцин поболтал с Хань Янем всего ничего, а помощник сборщика налогов по имени Юнь Цзе уже прискакал обратно, и соскочив с лошади, при всех сообщил Чэн Гуанчжао:
— Брат Чэн, человек из налогового департамента сказал, что человек по имени Чжан Янфань, во время экзаменов, оказался пойман на списывании. За это был с позором изгнан экзаменатором и лишен своего звания ученого. Впредь ему не дозволено участвовать в имперских экзаменах. И с этого года их семье тоже необходимо заплатить налоги.
— Что ?! — ошеломленно воскликнула Цинь Гуйчжи, — Это, это невозможно. Мой сын не сказал мне об этом ни слова. Вы, должно быть, ошиблись!
— Эй, тетя, почему ты так неразумна? Теперь, его внесли в список налогоплательщиков, и ваша семья должна заплатить налоги, в соответствии с правилами, в этом нет ошибки, — Чэн Гуанчжао указал своим спутникам трудится и дальше, а затем сказал деревенскому старосте. — Дядя, пожалуйста, иди в дом семьи Чжан, и найти кого-нибудь, кто может позаботиться обо всем. Мы должны закончить налогообложение в твоей деревне до темноты. Мы понесем ответственность, если сделаем ошибку.
— Хорошо, хорошо, — староста деревни снова поспешно позвал своего внука, — Сяо Чжуцзы, ты можешь снова сходить в дом Чжан и вызвать Чжан Янфаня.
— Небеса! Вы желаете мне смерти! — рухнула на землю Цинь Гуйчжи, начав выть, — За что меня постигла такая карааааааааааааа...
— Тебе бесполезно плакать. Позови кого-нибудь, чтобы помог принести все необходимое для выплаты налога, вот что правильно, — сказал впившись взглядом в Цинь Гуйчжи сборщик налогов.
— Я не верю! — Цинь Гуйчжи внезапно поднялась. — Пока не услышу своего сына никому из вас не поверю! Вернусь и спрошу у него! — Цинь Гуйчжи бросилась назад расталкивая людей мешающих ей. Она не верила этому. Как ее сын мог списывать? ! Неужели все ее многолетние труды прошли в пустую? !
— Тц, тц, тц, похоже фильм окончен, — Ло Фэй находился примерно в шести или семи метрах от Цинь Гуйчжи. — Цин-гэ, мы можем вернуться?
— Ладно. Удивительно, как это ты не захотел остаться и понаблюдать еще, — немного удивился Си Яньцин. — Я как раз немного проголодался.
— Эй, похоже наш тигренок или ослик тоже проголодался, — сказал Ло Фэй, после того, как его собственный живот издал серию бурчаний.
Молодая пара пошла домой, держась за руки, и когда они подошли к двери дома Чжан Янфаня, они увидели, как Сяо Чжуцзы все еще стучит в дверь, но внутри никто не отзывался. Вплоть до момента пока не пришла Цинь Гуйчжи и пинко не открыла двери:
— Чжан Янфань! Скажи мне, почему в этом году мы должны платить налоги ?!
Фраза, брошенная Чжан Янфанем, прозвучала так, словно ему все опротивело:
— Мама, ты можешь не упомянуть об этом? Просто передай им все, что нужно, и ладно!
От этих слов Цинь Гуйчжи чуть не упала в обморок, а затем начала ругаться:
— Негодник! Ты и правда списывал?! Ты хочешь, чтоб я платила? Ты хоть знаешь, сколько мы должны заплатить?
Если площадь земли больше 3 му и меньше 10 му, вы должны платить 10% от зерна. Если надел превышает 10 му и меньше 20 му, придется заплатить 12%. А если больше 30 му и меньше 50 му, будет выплачиваться 15%. И их семье придется платить 15%! ! !
Чжан Янфань промолчал.
Сяо Чжуцзы, стоявший перед закрытой дверью их дома, громко крикнул:
— Тетя Цинь! Возьмите старшего брата Чжан и пойдите на гумно к моему дедушке, он все еще ждет!
— Я не пойду! — выкрикнула ему Цинь Гуйчжи. — Я старая и больная женщина! Если кому-то там так нравится обирать людей, то пусть сами придут и заберут все, что требуется!
— Разве можно так поступать?! — внезапно возразил Чжан Янфань.
Если за налогами придут к нему в дом, то где будет его лицо?
Чжан Янфань высказал все что думал об этом Цинь Гуйчжи, и они начали ругаться.
Ло Фэй и Си Яньцин внимательно слушали, а Ло Фэй окликнул Сяо Яжузи:
— Сяо Чжузи, не думаю, что они куда-либо пойдут, лучше пойди и расскажи обо всем своему дедушке, не жди здесь.
Сяо Чжуцзы также уже был сыт по горло этими крикам и ответил Ло Фэю:
— Я понял, гэгэ Эрбао, — и с недовольным фырканьем выскочил из ворот семьи Чжан, быстро побежав в сторону гумна.
— Эй, а он действительно быстро бегает, эх, когда же и я вновь смогу бегать ... — сказал Ло Фэй наблюдая за бегущим мальчиком.
— В следующем году, — Си Яньцин взглянул на живот Ло Фэя и продолжил, — Подожди, пока родится наш ребенок, а затем, когда он немного подрастет.
Ло Фэй привык к подвижной жизни, а в последнее время ему необходимо проявлять осторожность во всем чем он занимается. Поэтому теперь ему все время скучно, именно поэтому он затронул эту тему, хотя он и сам знал, что только в следующем году сможет бегать и прыгать.
Когда Чжан Яньфань услышал от мальчика "Ло Фэй", он хотел выйти, чтобы увидеть его, но он никогда не ожидал услышать, что Ло Фей и Си Яньцин ждут ребенка!
Цинь Гуйчжи просто не хотела, чтобы Чжан Янфань винил ее, и не желала, чтобы Чжан Янфань думал о Ло Фэе, поэтому она никогда не упоминала об этом при нем, но теперь тот все узнал от них самих.
Цинь Гуйчжи много раз уговаривала Чжан Янфаня жениться на Цзян Байнине на том основании, что Ло Фэй не сможет родить ему детей. В итоге Цзян Байнин забеременел от Чжан Шэна, тем самым надев на него зеленую шляпу. Теперь у него нет ребенка, а Ло Фэй носит ребенка Си Яньцина!
Какая же насмешка судьбы, верно?
Чжан Яньфан чувствовал, как от гнева у него перехватило дыхание в груди, и он не мог ни вдохнуть ини выдохнуть, и он вот-вот задохнется!
"Бах" Поддавшись импульсу, Чжан Янфань внезапно открыл дверь. Со сложным выражением лица, он посмотрел на Ло Фэя, а его кулаки были крепко сжаты.
— Ло Фэй...
— Цин-гэ, сегодня утром я замариновал бекон. Позже найди прохладное место, чтобы подвесить его, — заговорил Ло Фэй даже не повернул головы, обнимая Си Яньцина. — Эй, эй, эй! Снег пошел?!
— Похоже на то, действительно снег, — а проснувшись поутру, ничего не предвещало снега, все было в порядке.
— В этом году снег пошел довольно рано.
— Эн, будь осторожен, не падай, — Си Яньцин осторожно поддержал Ло Фэя за талию, — Замерз?
— Мне не холодно, — сказав это Ло Фэй вытянул язык, чтобы поймать им падающие снежинки. Ощутив на языке холод, он убрал язык обратно.
Когда молодая пара вошла в дом, снег медленно прекратился. Ло Фэй все еще думал о том, чтобы слепить снеговика, но знал, что это невозможно. Как только вышло солнце, снег растаял, и ему пришлось остаться дома.
После прихода зимы в деревнях в основном обстоит таким образом, либо им нечего делать, и каждая семья остается дома и ждет наступления следующей весны. Либо, если у семей неурожайный год, то они просто едут в город подрабатывать.
В прошлом Си Яньцин тоже собирался найти себе приработок и подзаработать денег для поддержки семьи, но сейчас Ло Фэй в положении, поэтому он отказался от этой идеи, в конце концов, Ло Фэй – важнее.
Разумеется не годится бездельничать, только ради того, чтоб приглядывать за Ло Фэем. В конце концов, эта вынужденное безделье займет около четырех месяцев. Кроме того, он не отказался от идеи построить дом в наступающем году.
Вопрос в том, как можно тогда заработать?
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 49.3: Черничное мороженное*
Пока Си Яньцин задавался вопросом, как получать деньги каждый день, Ло Фэй внезапно вдохновил его.
— Цин-гэ... — сказал Ло Фэй, облизывая уголки губ. — Как думаешь, я могу заморозить миску с сахарной водой, тем самым сделав замороженный лед?
— Ночью может и получится, а днем еще недостаточно холодно, соскучился по мороженному? — усмехнулся Си Яньцин.
— Угу. Но я не умею делать мороженое, а ты?
— Тоже не умею, — Си Яньцин ел мороженое, но на самом деле не знал, как его производили. Знал только, что при изготовлении молочного мороженного требуется свежее молоко.
Вспоминая об этом, его семье действительно нужна корова или овца.
Когда в следующем году у них родится ребенок, то ему будет необходимо пить молоко, но что им делать, если он не сумеет вовремя найти дойную корову или молочную овцу? Так что этим делом действительно лучше не затягивать.
Си Яньцин снова нашел Хань Яна, но второго дяди Хань Яна дома не оказалось.
Ничего не поделать, Си Яньцин помчался в город, потому что в близлежащих деревнях не было подходящих дойных овец, некоторые из них либо уже заняты семьями, либо производят молоко слишком долго. Си Яньцин считал, что такое молоко не очень питательное и им не подходило.
В городе продавали дойных овец, некоторые беременны ягнятами, а некоторые нет. Подсчитав период, Си Яньцин решил, что уже беременная овца более полезна для Ло Фэя с ребенком, ведь молозиво (1) это лучшее, что можно дать ребенку. Проблема в том, что он не умеет выращивать овец. Это не цыплята, утки или щенки, которых легко прокормить. А если вдруг не удастся прокормить, и к рождению ребенка они останутся ни с чем. Они и так уже навязали свою корову тестю, и забота о ней занимает у семьи Ло много сил, он не может озадачить их еще чем-то.
В результате, Си Яньцин прокрутился на рынке все утро, но так и не купил овцу, поэтому он купил немного молока и овечьего молока для Ло Фэя и вернулся. Вернувшись домой, он не пошел домой сразу, а вместо этого направился к Чен Хуачжану за маленьким деревянным лотком (тарелкой, корытцем). Чтоб в этом лотке выдолбили небольшой паз для палочки и еще отполировал их, затем дополнительно выстругал несколько палочек. Приняв их, Си Яньцин пошел домой и приготовил Ло Фэю, пока тот спал, домашнее мороженое.
Он сварил молоко с сахаром, вылил его в форму и посыпал голубикой (голубой сливой?). Он их нарвал, а Ло Фэй посушил, и теперь вкус не будет слишком однообразен.
Си Яньцин не знал, вкусное это морожено или нет, из-за спешки он только попросил Чэнь Хуачжана помочь ему приготовить форму для мороженого, но сам не попробовал.
Как бы то ни было, он потихоньку их сделал на ночь, закрыл крышкой и поставил снаружи. В последнее время температура ночью уже опускается ниже нуля, и Си Яньцин прикинул, что оно должно хорошо замерзнуть.
Для того, чтоб его женушка как следует полакомился мороженным, Си Яньцин много работал.
На следующий день после завтрака Ло Фею стало скучно, поэтому он уселся на кане и продолжил шить одежку для ребенка. Он больше не поднимал вопрос о мороженном, но выпив воды,, та показалась ему слишком теплой, даже неприятно теплой, однако тело его совсем не вспотело.
При виде этого, Си Яньцин принес небольшую деревянную коробку:
— Ну-ка, открой и взгляни на это.
— Что это? Напоминает маленький гробик, — с озадаченным видом спросил Ло Фэй.
Си Яньцину тоже палец в рот не клади, он моментально нашелся, что ответить:
— Эн, внутри есть небольшой трупик. Можешь открыть его и взглянуть.
Не веря его словам, Ло Фэй открыл и с восторгом воскликнул:
— А! Мороженое ?! Цин-гэ, это ты его сделал?!
— А кто бы это мог быть, если бы не я? Попробуй, — взявшись за палочку, Си Яньцин вытащил мороженку. Сейчас еще недостаточно холодно, и его нелегко заморозить, а внутри теплой комнаты оно тут же начало подтаивать и оно легко извлекалось из формы.
— Да ты просто талант, — откусывая, сказал Ло Фэй, 1 Ах, как же вкусно. Давай, тоже попробуй.
— Да, неплохо, — Си Яньцин почувствовал, что это даже лучше, чем он ожидал. Хотя оно не такое мягкое, как мороженое, которое он ел в наше время, это больше молочная палочка, но оно действительно намного лучше, чем чистое эскимо.
— Спасибо, Цин-гэ, это восхитительно! — Ло Фэй облизнул рот, не желая терять ни капли. — Оно из молока, верно? А где ты взял молоко?
— Ходил в город, чтоб купить его. Изначально я собирался купить для тебя и нашего ребенка молочную овцу. Но все подходящие были как раз беременны ягнятами, поэтому я не купил, побоялся, что не смогу вырастить. На улице есть еще бутылка овечьего молока, я позже тебе разогрею. Продавцы овечьего молока предупредили, что овечье молоко имеет более неприятный запах, чем коровье. Если тебе будет неприятно пить, то подумаем о покупке коровы, верно?
— Корову?! Мы обанкротимся. Цин-гэ, ты и так мен балуешь сверх меры, я сижу дома и ничего не делаю!
Обычно люди не покупают дойных овец. Если в деревне есть подходящие кормящие матери с достаточным количеством молока, пусть она поможет выкормить первые четыре месяца своим молоком, а затем начинают выкармливать ребенка рисовым супчиком или что-то в этом роде. Очень мало людей покупают овец, а он корову намылился купить? !
— Давай я попробую овечьего молока, — Ло Фэй на самом деле не пил овечьего молока ни в прошлой, ни в этой жизни.
Си Яньцин пошел разогреть овечьего молоко и принес его Ло Фею. Ло Фэй с шумом попробовал. А затем выпил все на одном дыхании!
— О каком неприятном запахе ты говоришь? — слизнув молочную бороду выдал Ло Фэй. — Разве этот запах не более приятный? Это молоко просто ароматнее коровьего.
Си Яньцин просто не нашелся что сказать.
Ло Фэй сказал чистую правду, и это не потому, что коровы дорогие и он заставлял себя притворяться, ему действительно понравилось овечье молоко и его особенный аромат. Увидев это Си Яньцин уже начал планировать купить овцу, лучше сделать это уже сейчас. И не нужно ждать, а лучше купить молочную овцу сейчас. Ребенок поглощает питательные вещества из вынашивающего его, и если Ло Фэй будет пить его сейчас, то позже не будет страдать от дефицита кальция в более поздний период. Разве он не видел этого в рекламе раньше? Беременным женщинам необходимы добавки кальция и фолиевая кислота.
Си Яньцин снова принялся расспрашивать о молочных овцах.
В тот день Ло Фэй налепил пельменей, а Си Яньцин сходил передал их старой паре Лян, а затем попросил Ло Юна прийти поесть с ними. Когда Ло Юн услышал, что Си Яньцин все еще беспокоится о покупке дойных овец, он, не задумываясь, сказал:
— Думаю тебе не стоит их искать, Си-гэ. Через пару дней я собираюсь навестить Цин Жуна, а на обратном пути возьму из его отары, у него обязательно должна быть подходящая.
— Ты собираешься навестить Цзин Жуна? — спросил Си Яньцин, — С чего бы это?
— Цин Жун покинул свой дом, ему выделили нескольких овец и он ушел вместе с ними. Сейчас он в городе Хуантан, где есть участок его семьи, этот участок тоже разделили, так что боюсь, что он решит покинуть то место.
— Когда это случилось?
— Вчера письмо только получил, и его мне прочел Доктор Лян. Цзин Жун спрашивал меня, свободен ли я, и я собираюсь ему на помощь. Земля, выделенная ему семьей, оказалась самой худшей из всех имеющихся. Он писал, что выращивать овец там невозможно, поэтому ему придется сменить место. За овцами некому приглядеть, и из семьи ему никто не поможет, чтоб он мог покинуть отару, и спокойно подыскать место. Вот он и попросил меня его подменить.
— Почему бы тебе не предложить ему прийти и взглянуть на наши места? — предложил Си Яньцин ради смеха.
— Эй, а пусть заглянет, и твою семью увидит и вокруг посмотрит. На самом деле, думаю, что отличное место, ведь окружающие горы полны рек.
— Было бы хорошо, ха. Мне тоже некуда пока торопится. Пусть он придет и посмотрит, действительно ли здесь хорошо, тогда мы можем заняться чем-нибудь вместе, устроив что-то свое.
Си Яньцин уже начал задумываться о том, смогут ли они разводить овец или в следующем году в его магазине можно будет организовать забегаловку с бараниной? ! Или ... подумать, как продавать мороженое?
Хотя сейчас холодно, мороженое может не продаваться, но что, если начать продавать летом? !
********************
1. Молозиво – это молоко, которое содержит меньше жира, лактозы и воды по сравнению с обычным молоком. Вырабатывается молочными железами млекопитающих в последние дни беременности и в первые дни после родов.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 50.1: Большой Тигр прикидывается недоумевающим*
Глава 50: Большой Тигр прикидывается недоумевающим
Как только у людей появляются определенные идеи, они начинают мыслить еще шире, и Си Яньцин именно таков. Он непременно все обдумает и рискнет все сделать, он не будет откладывать все на потом. И с этими мыслями, не только о мороженом и баранине, он отправился к Чэнь Хуачжану. Сначала он хочет, чтоб Чэнь Хуачжан помог ему, сделав несколько форм. Он нарисовал несколько форм, и Ло Фэй, не отрывавшийся от своего мороженого, очень активно помогал ему сделать их детальнее и красивее (придать лоска).
Пока Чэнь Хуачжан создавал форму, по идеям Ло Фэя и Си Яньцина, а затем они поделились с ним и некоторыми другими своими идеями. Основная причина в том, что Чэнь Хуачжан за эти годы объездил намного больше мест, чем они, и возможно он знает, у кого здесь есть ледники (погреб со льдом).
В древние времена, в северных регионах, если зимой вы планируете использовать много льда, просто найдите чистую реку, и выпилите оттуда лед. Но летом все по-другому. Летом же позволить себе лед могут только состоятельные люди. Чтоб использовать лед и летом, нужно запастись ледяными блоками еще зимой, и сохранить их в леднике. Но содержать ледник – большой проект, и это не то, что может позволить себе большинство народу.
— Я знаю, что в нашем городе есть ледяник принадлежащий семье Чжоу, — рассказал Чэнь Хуачжан. — Семья Чжоу сейчас самая большая и богатая в городе Сунлинь. В его доме построен ледяной погреб, который, кроме собственного использования, они также сдают некоторым крупным ресторанам. А зачем ты об этом спрашиваешь, Яньцин?
— Я также хочу построить ледяной погреб. Тогда, Хуачжан, ты знаешь, откуда взялся лед Чжоу? Он у них природный или самодельный?
— Ну конечно природный, а как еще его можно добыть? — затем Чэнь Хуачжан подумал и добавил, — Ты имеешь ввиду, что набрав воду в собственный пруд, дождаться подходящей погоды, чтоб она остыла и превратилась в лед?
— Это не лед из селитры.
Си Яньцин помнил, что в древние времена лед запасался зимой и использовался летом. Позже, когда открыли порох и начали его производить, для него начали добывать селитру. Тогда-то и обнаружили, что если селитра растворялась в воде, то поглощала много тепла. Поэтому, в более поздний период, из нее начали производить лед. И этот период должен называться эпохой Династии Тан. Но династия, в которой они сейчас находятся, не имеет записи в их истории, поэтому он не знает, есть ли здесь такая вещь и как ее использовать, если есть. Поскольку он был в армии и воевал, он может быть уверен, что на нынешний период времени порох все еще не был найден.
— Я ничего об этом не слышал, — ответил Чэнь Хуачжан, и задумавшись добавил, — Ты говоришь, что есть метод создания льда из селитры?
— Стоит положить эту селитру в воду, как вода может медленно замерзнуть. Но я просто слышал об этом, люди обсуждали, сам я не знаю работает или нет., — улыбнувшись, ответил Си Яньцин. — Ладно тогда, когда освободишься, то закончишь эти формы, мы с Эрбао вернемся.
— Конечно, я тоже здесь не останусь поесть. Мы теперь не едим вместе. — у Чэнь Хуачжана уже долгое время только вегетарианская пища дома, даже птица исчезла. — Кстати, разве тебе не нужно делать еще палочек для мороженого?
— Да, чем больше, тем лучше, — ответил он, думая, что с этим тоже нужно разобраться, может быть, его можно продать.Тот, кто арендовал их магазин, открыл магазин с различными закусками, но если у того не все гладко, то можно обсудить, могут ли они помочь им продавать его и, в лучшем случае, получить за это прибыль.
— Я не знаю, сумеем ли мы сегодня заморозить, для этого немного тепло. — взглянув на солнце сказал Ло Фэй, гуляя с Си Яньцином по дороге, — Если не ем мороженное каждый день, то чувствую себя некомфортно.
— Тебе больше нельзя. Я разрешил тебе съесть его тогда, потому-что видел насколько тебе хочется, но теперь можно есть не чаще одного раза в три дня. — очень серьезно сказал ему Си Яньцин. — В конце концов мороженое холодное, его нельзя переедать. Теперь, когда ты носишь малыша, тебе нельзя творить все что взбредет в голову. Ты должен научится контролировать себя, будь то для ребенка или себя самого.
— Знаю, — скривился Ло Фэй. — Это так странно, почему мы с Хань Сюем так не совпадаем в своих беременностях? Ему всегда холодно, а мне всегда жарко. Я уверен в том, что беременный, — когда Хань Сюй забеременел, цветки сливы с каждым днем становились все темнее и темнее. В нем же ничего не изменилось, он просто ест и спит.
— Может мы слишком много занимались двойной культивацией... — улыбнулся Си Яньцин. — Может сходим к Доктору Лян, пусть он осмотрит тебя?
— Пошел ты! — Ло Фэю не хотелось с ним возится. У него есть другие, более серьезные дела.
Ло Фэй понял, что теперь когда они смешивали сладкое молоко и сухофрукты, а затем замораживали то, в лучшем случае, это ледяная молочная палочка. Если он хочет приготовить настоящее мороженое, он должен поразмыслить об этом более детально. Он не мог помочь Си Яньцину с его делами вне дома, но он все еще мог поразмышлять о производстве этого продукта. Он знал, что многие мороженое содержит яйца и сгущенное молоко. Он не знал, как приготовить сгущенное молоко, но что касается яиц, то он мог попробовать добавить их в молоко, а затем заморозить, чтобы посмотреть, что получится!
С тех пор, как Ло Фэй забеременел, яйца оказались почти вытеснены мясом, в добавок был пойман кабан, и им не нужно покупать мясо в течение нескольких дней. Если нужно Ло Фэй всегда мог их купить. Он ел мало яиц, но готовил для Си Яньцина.
Завтра он не будет варить Си Яньцину Яйца, а потушит рыбу, а те два яйца использует для экспериментов.
Ло Фэй взял молоко и, разбив яйца, задумался, готовить ли их. Но можно ли из вареного яйца сделать мороженое? Итак, он размешал одно из них, вскипятил молоко, добавил сахар, затем вылил в нее взбитую яичную жидкость, быстро перемешал и поместил в форму, чтобы подготовить к замораживанию. У него осталось еще одно яйцо, он хотел было его оставить, но в кастрюле было еще немного молока, поэтому он решил взбить и это яйцо. Чтобы увидеть больше разных эффектов, он разделил яичный белок и желток и добавил к ним молоко по отдельности, а поскольку формы не было, он вылил его в небольшую миску и заморозил.
Си Яньцин не возражал против того, чтобы Ло Фэй этим занимался, в любом случае сидеть дома было довольно скучно, и по сравнению с рукоделием, изучение мороженого не вредило глазам или шее. Что касается молока, он купит его, когда оно у закончится.
Сделав все это Ло Фэй умаялся, потому попросил Си Яньцина найти место, чтобы заморозить его и присмотреть за результатом.
Эти три мороженого не нужно маркировать, потому что разница в цвете покажет, какое из них какое. Теперь только ждать.
— Завтра я собираюсь навестить Дан Ши, — разместив все на месте, сообщил Си Яньцин. — Хочу поспрашивать его про селитру, делающую лед. Он настолько осведомлен, что может знать, где найти селитряницы. Если нет, то мы должны найти свой собственный путь.
Ло Фэй не знал, из какой селитры получается лед, он знал только то, что сейчас их расходы превышали доходы. С тех пор, как закончился осенний сбор урожая, Си Яньцин больше не мог ходить в горы за лекарственными травами, а сам Си Яньцин запрещал ему заниматься рукоделием, из-за его положения. Он не хотел, чтоб он сильно напрягался, поэтому он уже некоторое время не работал с вышивкой.
Но сидеть и все время есть вовсе не дело.
— Цин-гэ, будешь в городе, зайди в Мастерскую Жуйи, чтоб взять для меня работу, ладно?— сказал ему Ло Фэй, — Я уже устал бездельничать.
— Отдыхай или изучай изготовление мороженого, когда ты свободен. Кроме того, закончена ли детская одежда? Если нет, просто продолжай ею заниматься. Короче говоря, не слишком уставай и не слишком беспокойся. — Си Яньцин знает, что беспокоит Ло Фэя. — Не переживай, даже если мы будем тратить один-два лян, наших сбережений хватит до следующего года, ты точно не будешь нуждаться в деньгах.
— Дело не в нехватке денег, — Ло Фэй лениво оперся на Си Яньцина. — Зарабатывать деньги – это хорошо, но я также хочу убить время. Мне так скучно, что места себе не нахожу, понимаешь? Я давно закончил шить детскую одежку. Сколько той работы сшить маленькую одежку на ребенка, могу шить по несколько штук в день. Я даже пеленок нашил.
Пока не похолодало, он вставал рано утром и должен был разжечь огонь, приготовить еду, а затем сразу после еды поливать овощи, убирать двор, убирать курятник и утятник, а затем еще и одежду постирать. После этого, у него даже времени отдышаться не было, так как наступало время готовить обед. И таким образом у него был занят весь день. В то время я действительно чувствовал себя усталым, но когда он привык к этому, ему стало еще больше неудобно бездействовать. Сейчас он готовит еду, а вся остальная работа осталась на Си Яньцина, поэтому у него много времени, чтобы выучить чтению и письму и заняться рукоделием.
********************
1. Селитряницы — это кучи, сложенные из растительных и животных отбросов, перемешанных со строительным мусором, известняком, мергелем. Образовавшийся при гниении аммиак подвергался нитрификации и превращался вначале в азотистую, а затем в азотную кислоту. Последняя, взаимодействуя с известняком, давала Ca(NO3)2, который выщелачивался водой. Добавка древесной золы (состоящей в основном из поташа) приводила к осаждению CaCO3 и получению раствора нитрата калия.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 50.2: Большой Тигр прикидывается недоумевающим*
— Тогда ... Взять тебе хорошей вышивки? — тоже задумался об этом Си Яньцин. Здесь нет ни телевизора, ни мобильного телефона, ни газет. Действительно скучно.
— Вышивка – это вышивка, лучше выбирай ту за какую денег больше дадут! — сказал Ло Фэй, — В любом случае для меня это такая же трудность.
— Тогда завтра, я зайду к ним и посмотрю, — ущипнув подбородок Ло Фэя, ответил Си Яньцин.
— В чем дело? У меня двойной подбородок? — быстро прикоснулся к тому месту Ло Фэй.
— Еще нет, — ответил ему тот, — Можешь есть и дальше.
— Если я буду есть больше, то стану свиньей, — Ло Фэй сполз, повалившись на кровать у ног Си Яньцина. — О, точно, как насчет бизнеса владельца, арендовавшего наш магазин? — он слышал только, что владелец продавал закуски, но так и не видел этого.
— Неплохо. Магазин только что открылся, к тому же, есть оригинальные вкусы, у них определенно будет много народу, желающих купить. Когда я недавно заглядывал к ним, чтоб купить танхулу(1), то увидел как у их дверей выстроена очередь, — трудно сказать, может ли такая ситуация продолжаться и дальше. Хотя они сдали это помещение в аренду для открытия магазина, Си Яньцин все же надеялся, что их бизнес окажется успешным. В конце концов, чем лучше бизнес, тем более ценным может быть его магазин.
— Си-гэ, ты дома?! — раздался внезапно снаружи неуверенный голос.
— Да! — ответил Си Яньцин и похлопав Ло Фэя, сказал ему, — Это должно быть Цзин Жун.
К ним в ворота зашел Цзин Жун. Он оказался не таким мощным, как Ло Юн с Си Яньцином, но худощавым мужчиной ростом около 1,8 метра. Когда Ло Фэй и Си Яньцин вышли его встретить, они увидели позади него пару овец, одну слегка толстую, а другую худую.
— Давно не виделись, Си-гэ. — от Ло Юна Цзин Жун уже знал, что Си Яньцин женился, потому посмотрел на Ло Фэя, — Это мой ци гэ?
— Верно, его зовут Ло Фэй, — ответил ему Си Яньцин, — Он на год моложе тебя.
— На год младше все равно ци гэ, — сказал Цзин Жун, а затем обратился к Ло Фею, — Ци гэ не стоит церемонится, можешь звать меня Цзин Жун.
— Привет брат Цзин Жун.
— Не стоит церемоний, просто заходи, — сказал Си Яньцин уступая дорогу, — Ты действительно привел сюда овец?
— Нет. Ло Юн сказал, что ци гэ беременный, и ты ищешь дойных овец для него. У меня как раз есть пара подходящих голов, и я привел их в качестве свадебного подарка для тебя и ци гэ, — от Цзин Жуна, во время разговора, шло более позитивное чувство, чем от Ло Юна. — Если бы не эти две овцы, я бы пришел на день раньше. У обеих овец есть ягнята. Я не осмелился слишком их поторапливать.
— Может их тогда напоить накормить, или что-то еще? — Ло Фэй смотрел на овцу, с на редкость счастливым видом. Основная причина в том, что он недавно поел мясо, и немного переел. Теперь его влечение к мясу снизилось, но это овечье молоко ...
— Им бы попить. Я вышел рано утром из города, и шел до сих пор. — Цзин Жун сам себя нахваливал, но он приложил много усилий, чтобы благополучно доставить этих двух овец, — Си-гэ, можешь помочь принести им воды для питья?
— Хорошо, — сказал Си Яньцин, отправляясь за водой, затем принес полную миску с теплой водой.
Все трое наблюдали, как овцы напились воды и выпустили их во двор, а затем вошли в дом поболтать. Как оказалось, мать Цзин Жуна скончалась, пока он служил. Когда она серьезно заболела, она написала ему письмо, но письмо спрятала наложница его отца, что помешало ему увидеться с матерью в последний раз. Военных действий тогда не было, и по распоряжению их генерала его обязательно отпустили бы, чтобы он посетил свой родной город.
По этой причине Цзин Жун очень разозлился на семью, а еще больше был недоволен этой тетей. Просто его мать ушла, а эта тетя окрепла, и его положение в семье теперь хуже некуда. Если бы не ферма, оставленная ему от наследства матери, он бы давно ушел из дома.
Хотя сейчас его доля меньше, но это лучше, чем ничего. Он сожалел только об одном – его невеста отказалась с ним ехать. Узнав, что он собирается покинуть угодья семьи Цзин, она разорвала с ним помолвку. А когда он ее спрашивал, не хочет ли она уйти с ним, то ответила отказом. Позже она помолвилась с его сводным братом.
Цзин Жун ее не винил, мог только сказать, что теперь это проблемы его младшего брата, а их судьба исчерпала себя.
На этот раз он намеревался уйти и никогда не возвращаться. Мир так велик, как может такой справный мужчина не найти себе жены? (хе-хе)
— По дороге сюда я внимательно осматривался, — начал Цзин Жун, отпив горячего чаю, чтоб согреться. — Си-гэ, у тебя здесь действительно хорошее место, неудивительно, что Ло Юн не планирует уезжать после переезда сюда. Для овцеводства важно найти зеленые цветущие поля и полноводные реки, и чтоб всего этого было в достатке. Хотя сейчас все замерзло, я сразу могу сказать, что весной воды и травы должно быть много. Пожалуй здесь и правда возможно выращивать овец.
— Серьезно? — спросил Си Яньцин.
— Конечно серьезно. — кивнул Цзин Жун. — Завтра пойду еще раз в соседнюю деревню, осмотрюсь. Если нет ничего лучше этого места, планирую остаться здесь. Впредь у меня нет родственников, но вы с ци гэ и Ло Юном ничем не отличаетесь от родственников.
В такую ужасную семью лучше не возвращаться. Его отец вовсе не вступился за него и не помог, так зачем ему продолжать оставаться и поддерживать его?
— Если так, то оставайся. Думаю, Ло Юн, весной этого года, возведет здесь дом. Согласно законам государства Юцин, если человек строит дом в определенной деревне, и фундамент также находится под именем этого человека, он может получить землю в этой деревне. Если хочешь здесь прижиться, лучше быть вместе, просто стань с ним соседом.
— Да, да, да, именно это я ему и сказал. Завтра я пройдусь осмотрюсь вокруг. позже вернемся к вопросу еще раз. — Цзин Жун подумал, что лучше будет жить со своими братьями и хорошо проводить время, и он не хочет снова жить в интригах!
********************
1. Tanghulu 糖葫芦 — традиционная северная китайская закуска в виде засахаренного китайского боярышника, хотя сейчас это могут быть любые фрукты. 
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 50.3: Большой Тигр прикидывается недоумевающим*
Поскольку Цзин Жун должен был уехать на следующий день, то Си Яньцин и Ло Фэй не стали его провожать после того, как все обсудили, поэтому он просто остался у них на ночь. Во втором доме как раз протапливали помещение каном, и было довольно тепло, потому Цзин Жун совсем не беспокоился замерзнуть.
Единственные, кого оказалось негде разместить были две овцы. Поэтому Ло Фэй, из опасений, что они ночью замерзнут и заболеют, привел их на кухню.
К счастью, эти овцы послушны и не доставили им хлопот.
На следующий день в воздухе снова начали кружить снежинки. Цзин Жун вышел после завтрака, а Си Яньцин хотел съездить в город, поэтому ушел вместе с Цзин Жуном. Перед уходом он взял замерзшее мороженое сделанное Ло Фэем и отправил Ло Фэя, вместе с овцами, в дом Ло. Основная причина этому в том, что он скорее всего вернется не раньше вечера, потому беспокоился, что Ло Фэй останется дома один.
Ло Фэй сидел в комнате матери, наблюдая за тем как Ли Юэхуа молча латает одежду, потому решил поболтать.
— Мама, а где старший брат?
— Кукурузная башня (видимо где ее сушат) твоего Хань-гэ, во-вот рухнет, твой старший брат и отец помогаю его восстановить. Кстати, Эрбао...— ответила Ли Юэхуа, а затем внезапно воткнула иглу в шитье и взглянула прямо на него. — Скажи, а мальчик Ло ушел?
— Ах, да, он отправился в город Хуантань, — поглядев на Ло Жу, месившую тесто на кухне, ответил Ло Фэй.
— А он вернется? — спрашивала дальше Ли Юэхуа.
— Я этого не знаю, — ответил Ло Фэй, продолжая сверлить Ло Жу взглядом, но у той не было никакой реакции. — Думаю, если там ему будет хорошо, то может и уйти. Он в любом случае еще не поселился здесь, почему бы не уйти?
Ли Юэхуа внезапно почувствовала небольшое сожаление. На самом деле ей очень приглянулся Ло Юн.
Ло Жу продолжала месить тесто, но ее мысли улетели незнамо куда.
— Мама, — сказал Ли Юэхуа Ло Фэй, ухмыльнувшись при виде этого. — Ло Юн спросил меня ранее, если он найдет сваху, которая придет к нам в дом, и попросит помолвку для него, и Санбао не рассердится, скажи, если он действительно придет с предложением руки и сердца, согласитесь ли вы?
— Мне с твоим отцом паренек Ло очень нравится. — сразу ответила Ли Юэхуа. — Но если твоей сестре не нравится, то мама ничего не может сделать.
Смыв руки в тазу, Ло Жу зашла к ним, сказав:
— Бочка с водой у второго брата, была заполнена им более чем за десять ходок! Я – девушка заполняю не более чем за три раза, а он десять! Если я останусь с кем-то вроде него, разве не разозлюсь на него до смерти?! Я не буду за него выходить!
— Замолчи, ты, глупая девочка! Тебе не стыдно? Ты только послушай себя. — Ли Юэхуа ущипнула свою дочь, ощутимо, но не сильно. — Твой отец говорил, что у твоего Эр-гэ вспыльчивый характер, и я думаю – у тебя такой же! Как девушка может указывать родителям по поводу своего брака? (вмешиваться в дело собственного брака)
— В общем, я не хочу видеть этого слабака!
— Он не слабак. Санбао, он сильнее твоего Си-гэ, и он не хуже Си-гэ. Он ... —Ло Фэй сделал паузу. — Забыла, кто готовила на кухне в тот день? Он просто хотел больше полюбоваться на этого человека, но ему было слишком неловко находиться там все время, поэтому он носил воду по чуть-чуть.
— Эр-гэ, ты лжешь, кроме нас на кухне в тот день никого больше не было.
— Верно, вы были единственными. Так на кого, по-твоему, он хотел полюбоваться? — Ло Фэй подпер рукой подбородок и наблюдал, как его сестра постепенно догадалась, а затем реагирует покраснев до ушей, — Додумалась, все таки?
— Я, я буду готовить булочки на пару! — опустив голову Ло Жу снова ушла на кухню. Она говорила о булочках на пару, но когда она наконец пришла в себя, то поняла, что она сделала хуацзюань!
— Ни о чем не волнуйся, идем домой, она просто ломается и не хочет уступать, — когда Си Яньцин вернулся из города, чтобы забрать Ло Фэя, тот с нежной улыбкой держал горячий хуацзюань, — Когда Ло Юн вернется, пусть идет к свахе.
— Эн. Если все срастется, то устроив все как следует, они смогут поженится в следующем году. — хотя ему и Ло Фэю казалось, что брак в семнадцать слишком ранний, но здесь в порядке вещей выдавать замуж в тринадцать или четырнадцать. Просто, если она не выйдет замуж и после семнадцати, то люди точно начнут сплетничать.
— Кстати, ты ходил сегодня в особняк Дан, как все прошло, ты спрашивал об этом? — Ло Фэй едва забыл об этом. Си Яньцин же отправлялся в город, чтобы спросить о селитре, производящей лед.
— Дан-гэ знает о селитре, или по крайней мере я думаю это селитра. Хотя он назвал это зубным порошком и не знал, что из него можно сделать лед. Так же он сказал, что ее используют в лекарствах. Судя по описанию, названное им и есть селитра. К сожалению на руках у него селитры не оказалось, но, когда он раздобудет ее, он пообещал, что непременно принесет показать нам, — вспомнив свою дневную с ним беседу, Си Яньцин был очень доволен результатами. — Ко всему прочему, у него есть собственный ледник в доме, хотя и не такой большой, как у семьи Чжоу. Он, с несколькими друзьями, использует его только для собственных нужд, поэтому о нем практически никто не знает. Я сказал ему, что хочу продать мороженое, а он ответил, что не против попробовать. Если дело завершится успехом, он готов стать акционером. Что касается изготовления льда из селитры, мы не можем пока распространяться об этом другим людям, но мы хорошенько обсудили этот вопрос. Он напишет своему другу, чтоб тот прислал ему селитру. Если мы удостоверимся, что говорим об одном и том же, мы обсудим это дальше. В любом случае, думаю, если он удостоверится, что из селитры можно делать лед, то не упустит такой возможности заработать деньги. — в эту древнюю эпоху, постройка ледника стоит много денег и требовал больших людских ресурсов, но с селитрой все иначе. С ней лед можно изготавливать круглый год, насколько это удобно?
— Заслуживает доверие! — Ло Фэй протянул руку, — Тогда, ты принес мне материалов для вышивания?
— Возьми, — Си Яньцин каким-то образом выглядел так, будто ему неловко, — Я действительно взял тебе работу. Но женушка, я еще не обедал, не мог бы ты сначала покормить своего бедного изголодавшегося мужа?
— Конечно, — Ло Фэй помог Си Яньцину, принеся еду, — И куда ты положил ее?
— В матерчатом мешке, который я принес. — коснулся своего носа Си Яньцин.
— И что тут? — открыв матерчатый мешок Ло Фэй увидел несколько очень хороших тканевых основ, но когда я он посмотрел на картину, то даже не сразу понял что это. А когда понял, то чуть не выпал в астрал, — Си Яньцин! Ты! Я просил тебя принести мне материалы для вышивания. А ты что принес, а?!
— Ты же сам сказал, бери подороже, а Владелица Лу сказала, что это принесет наибольший доход, — с улыбкой пожал плечами Си Яньцин, — А тебе не кажется, что эти двое на картине похожи на нас?
— Убирайся! Совести у тебя нет! — Ло Фэй взмахнул эротической картиной, которую держал, и, с отчетливым "Бац!", треснул Си Яньцина как можно больнее. Как он мог заставить его вышивать подобное!!!
********************
1. 花卷 (huājuǎn) — пампушка (в форме завитушки) 
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 51.1: Закатай рукава и приступай к работе*
Глава 51: Закатай рукава и приступай к работе
Ло Фэй не знал, таким образом Си Яньцин пытался помешать ему брать вышивку, чтоб он сам отказался от этой неловкой работы, иначе он мог спокойно выбрать довольно много чего еще. Хотя эта ситуация все же немного смешила его. Но правда в том, что за эту работу и правда дают больше, чем за все остальное, в этом он не лгал. По видимому в этом городе не так много покупателей, но в других уездах и префектурах такие вещи бесценны, потому что многие люди тайно жаждут их, но мало кто хочет вышивать такое.
Как известно, вышивкой обычно занимаются женщины, гер тоже вышивают, но если сравнить, то большинство из вышивальщиц– женщины. И пусть женщины вышивают такие вещи, считается, что большинству из них не хватает психологической выносливости и им трудно это терпеть. Подумать только, им приходиться тщательно, во всех подробностях, вышивать половые органы... Бля! Разве они могут это вынести?
Если никто не прознает, то ничего страшного, но если это обнаружится, то и гадать не надо – быть беде.
Но ... Си Яньцин сказал, что дают много денег!
Ло Фэй совсем запутался. Хотя он совсем не алчный до денег, сколько людей в этом мире считают, что денег у них в достатке? Но вышивать такое действительно постыдно!
Этот Си Яньцин просто негодяй! Он ведь специально ставит его в неловкое положение, верно?
Ло Фэй впился взглядом в Си Яньцина запутанным взглядом, и его вдруг посетила идея, а на лице расцвела нехорошая ухмылка. Хорошо, Си Яньцин, ты же хочешь видеть меня смущенным, не так ли? Посмотрим, кто кого!
— Ты действительно намерен вышивать это? — спросил Си Яньцин войдя в дом, окончив дела снаружи, и увидев, как Ло Фэй на полном серьезе проводит подготовку.
— Вышью, ах. Ты же специально для меня ездил за ней, тем более мне совсем нечем заняться, так почему же не вышить? — говоря это Ло Фэй поднял одну из картинок, показывая, чтоб Си Яньцин ясно увидел ее —— Там имелось четыре рисунка, каждый из которых представляет серию из четырех разных поз. Героями являлись двое мужчин, находившихся в ванне с одного взгляда было ясно чем они занимаются. — Эй Цин-гэ, посмотри на него... — Ло Фей указал на занявшего верхнюю позицию парня, — Он очень походи фигурой на тебя. Видишь, какая у него широкая и мощная спина, она выглядит такой крепкой и надежной, и выглядит хорошо.
— Хм... — невозмутимо отреагировал на шутку Си Яньцин, а в мыслях у него мелькнуло: "Женушка похвалил мою широкую и крепкую спину! Ему точно нравятся большие штуки!"
— Кстати, похоже мы ни разу не делали этого в ванне... — заговорил Ло Фэй, легонько поведя носком по ноге Си Яньцина. — Ты хочешь попробовать это в будущем? Тогда я тоже буду упираться спиной на тебя... Мгм... — принялся он искушать, нежно прикусив указательный палец.
— Остановись! — несмотря на, что Си Яньцин только с улицы, он мгновенно разогрелся, будто вот-вот сгорит. Он будто воочию увидел своего Маленького Ослика! Представив себе эти увлекательные действия, произнесенные только что, когда тот будет кричать тем мягким приятным голосом, когда он будет глубоко в его теле, ух!
— Цин-гэ, я так скучаю по тому ощущению, как ты входишь в меня, эх... — продолжил его дразнить Ло Фэй, отложив вещи и садясь к Си Яньцину на колени, начав поглаживать его подбородок, а замем лизнул его губы, прошептав, — Так приятно.
Дыхание Си Яньцина мгновенно стало неустойчивым, рукой он, будто против воли, обнял Ло Фэя за талию, одна часть его просила отпустить, а другая молила о продолжении!
Ло Фэй закрыл глаза, и чувствуя жар от Си Яньцина, захихикал про себя: "Посмел принести мне эти пошлые картины? Ну теперь учись сдерживаться, придурок!"
На самом деле, ему и самому не по себе стало. Разглядывая картинки, он тоже возбудился, а ощутив тяжелое дыхание Си Яньцина, возбудился еще больше. Также есть те грубые, но теплые и сильные руки, которые держат его за талию и разминают ...
Си Ян медленно склонился и укусил Ло Фэя за шею, походя при этом на вампира, он очень ясно его ощущал, и его присутствие сильно его притягивало, что нельзя было игнорировать.
— Ты и правда думаешь, что я не сумею свести с тобой счеты? — спросил он, покусывая белую кожу шеи Ло Фэя.
— Нет, т-ты же такой вредина... — фыркнул Ло Фэй.
Не скажи он этих слов, он бы стерпел, но, как только он сказал их, Си Яньцин уже не мог сдерживаться, он обнял Ло Фэя, поднял его и придавил собой. Он просто немыслимо хотел Ло Фэя.
Конечно, ему нельзя делать это с ним, ведь он заботился об их малыше. Но авторитет мужа важен, а этот Маленький Ослик совсем распоясался, он же не может ему это позволить, верно?!
Си Яньцин слегка прищурился, растянув губы в усмешке, он снял с Ло Фэя штаны.
— Эй, эй, эй?! — изначально Ло Фэй хотел подразнить Си Яньцина, и был твердо уверен, что тот сумеет сдержаться. Но он и правда стянул с него штаны?!
— Ты, ты, ты, подожди, Цин-гэ! — Ло Фэй закинул в реку наживку, и внезапно на крючок клюнула большая рыба, чему он очень испугался, — Я-я-я просто дурачился с тобой, ты, ты, ты видел свои глаза?! — он будто собирается сделать это!
— Ну и как по твоему выглядят мои глаза? — мягко шлепнул его по заднице тот. — Ты осмелился дразнить меня?
— Кто просил тебя приносить мне такую похабщину! — ткнул Ло Фэй в картину, — Как мне по твоему вышивать это?!
— А что не так с вышивкой? (1) — обняв Ло Фэя Си Яньцин слегка прикусил его сзади за ухо. — Мы можем вышить сегодня эту позу... — принятая ими поза сейчас, практически полностью соответствовала примеру, — Попробуй, каковы твои ощущения?
Да пошел ты, Большой Тигр!
Именно это решительно хотел сказать Ло Фэй, но Си Яньцин схватил его маленького ослика...
Ох, бл*ть! Плохо дело, плохо дело, теперь и я возбудился!
********************
1. 绣 (xiù) — 1) вышивать, расшивать; 2) вступить в половую связь
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 51.2: Закатай рукава и приступай к работе*
В эту ночь Ло Фэй впервые попробовал небывалый вкус. Хотя Си Яньцин учитывал их ребенка и, в конечном счете, не входил в него, он ощущал себя так, что в этот вечер ему еще более стыдно, чем обычно!
Во время вышивки, его натирали, мяли, лизали и даже покусывали, аааааааххх! Над ним так измывались! Если бы дома они не были одни, тогда как Цин Жун вышел осматривать пастбища и еще не вернулся, Ло Фэю пришлось бы убить Си Яньцина.
Достаточно наиздевавшись над ним, Си Яньцин вышел на улицу, чтоб и самому охладиться...
Успокоиться, охладиться! Прекратиться!
Си Яньцин даже не понимал к кому сейчас обращается, и он не представлял, находится ли другой в той же ситуации, что и он. Нужно ли тому тоже охладиться. Бл*ть!
Ложась спать, Си Яньцин даже не осмелился обнять Ло Фэя. Это был первый раз, когда молодая пара уснула под разными одеялами.
Основная причина, что Си Яньцин чувствовал в своем теле слишком большое возбуждение.
Всю ночь ему снился весенний сон, в котором он и Ло Фэй были вместе. Ло Фэй пытался всеми способами соблазнить его, и они попробовал все четыре позы, изображенные на картине, одну за другой. Как же приятно!
Любое сновидение проходит, и это не исключение. Проснувшись у него на душе было тоскливо, и он немного сходил сума. Теперь ему просто нужно избавиться от сильного онемения снизу.
Из трех экспериментальных мороженых, приготовленных Ло Фэем ранее, лучшими с точки зрения вкуса оказались с чистым яичным желтком, и цветом он выдался лучше остальных. Поскольку яичный желток желтый и яркий, после добавления молока он становится нежным гусино-желтым, что вызывает у смотревшего особый аппетит. Сравнивая с современным мороженным, это мороженное намного нежнее, но оно все же сильно уступает его вкусу.
Си Яньцин подал идею вскипятить молоко до загустения, а потом добавить желток, возможно так получится лучше. И раз придумал, то и делать придется ему. После завтрака Си Яньцин снова начал заниматься мороженным и между делом обсуждал свое мнение с Ло Фэем.
— Помню много мороженого делали из сгущенного молока, но я не знаю, как его делают. Может ее делают загущивая молоко тем способом, что ты придумал?
Ло Фэй не знал, как делать сгущенку, но прежде он ее покупал. Ее можно было намазывать на хлеб или макать в нее булочки на пару, и много чего еще. Она была вкусной и сладкой.
— А что насчет яичного желтков? Просто взбить их и добавить их в молоко? — спросил Си Яньцин, чувствуя, что они что-то упускают. Он смутно помнил, что, открыв обертку от мороженого, на нем имелись маленькие пузырьки, как если бы его заморозили, до того, как они выветрились. (?) Но как яйцо может начать пузыриться? Есть только одна возможность, и это при быстром взбивании. Он видел, как Ло Фэй делая лепешки взбивал туда яйца, и там были пузырьки.
— Давай немного взобьем яичный желток и посмотрим, как получится. — сказал Ло Фэй. — Приготовь один и добавь его в молоко, посмотрим, какой у него вкус. В любом случае, можно попробовать еще, — хотя исходный продукт может оказаться не таким вкусным, но их можно есть, поэтому они стараются не тратить их зря.
Молодая пара провела утро, работая над этим на кухне, а после обеда они снова направились к Чэнь Хуачжану. Изначально Си Яньцин намеревался помочь тому делать палочки для мороженого. У него нет навыков работать с формочками, так что, все с чем он мог помочь – это палочки для мороженого. Но он не ожидал, что Чэнь Хуачжан будет делать формы для мороженого быстрее ожидаемого. Поскольку они в форме сердца, когтя и цветка, для Чэнь Хуачжана, множество лет занимающийся резьбой и изготовлением мебели, эта задача попросту детская забава. И вот, когда Си Яньцин пришел к нему, он их наделал просто уйму.
— Яньцин, гляди, хватит ли их, если нет, то я сделаю еще, — сказал Чэнь Хуачжан, указывая на одну из двух стопок форм. У этой стопки форм не было рисунка, и они самой простейшей круглой формы, так же у них имелись деревянные ушки, отличаясь от другой стопки. — Также посмотри на это. Я отметил их деревянными ушками. Разве ты и Ло Фэй не говорили, что хотите попробовать больше разных вкусов? Думаю, так будет легче их запомнить.
— Я как раз собирался тебе об этом сказать. Ты опередил меня. Да, так действительно намного удобнее. Спасибо, друг, — похлопав Чэнь Хуачжана, Си Яньцин взял формы с выгравированными цифрами, рассматривая их.
— Эрбао, эта штука действительно вкусная.
Раньше, несмотря на то, что Хань Сюй сейчас тот еще мерзляк, Ло Фэй все равно дал ему, и тот так и не отважился попробовать. Поэтому мороженное просто было отложено в сторону, но тот все же не утерпел и попробовал, а попробовав маленький кусочек уже не сумел остановиться, полностью потеряв над собой контроль! Холодно, но в комнате тепло, ведь там прогретый кан, и небольшое мороженное не составляет проблем.
— В будущем оно станет еще вкуснее, это самое простое из всех, — ту мороженку приготовили из яиц и молока с сахаром, там даже сухофруктов не было. Теперь Ло Фэй с нетерпением ждет того, на что окажутся похожи сделанные ими утром.
— Эрбао, ты и правда собираешься заниматься этим мороженным? — Хань Сюй считал, что это вкусно, но сколько людей смогут купить такое зимой, и оно зависит от сезона – зимой холодно и можно заморозить его на улице, но что же делать летом? Да и как его продавать летом? И молоко вовсе не дешевое. — Как думаешь, сколько ты можешь заработать на его продаже? Тебе нужны молоко и яйца, и в основном зимой, но яйца зимой дороже.
Местные куры не любят откладывать яйца в холодную погоду, поэтому цена на яйца зимой взлетает более чем вдвое, чем летом.
— Да я сначала просто попробую, так или иначе в один момент много денег не заработаешь.
Ло Фэй считал, что иметь заработок на жизнь, лучше, чем бездельничать дома. Что касается продаж и цены, он с Си Яньцином уже все рассчитали.
Зимой яйца стоят 1 вэнь за штуку, молоко, цена за бутыль, примерно в 500 миллилитров, стоит 6 вэнь, и еще сахар. Сахар как раз самый дорогой товар. За цзинь (примерно 0,6 кг) 26 вэнь, так как они используют один из самых лучших. А еще есть дрова и вода, которые ничего им не стоили. Как бы то ни было, при нынешнем изготовлении стоимость одного мороженого составляет от двух до трех вэнь. Если добавить сухофрукты, то в итоге получается на 2-3 вэнь больше. Что касается продажи, можно продавать его по цене от четырех до шести вэнь порция, в зависимости от ингредиентов. Таким образом, при продаже десяти порций в день, можно заработать 20 вэнь, получается 600 вэнь в месяц.
Разве это не лучше продажи кошельков? Да он бы запарился продавать кошельки, чтоб столько накопить. Хотя это все вина этого злобного Владельца Ли. Уж лучше едой торговать. В конце концов, люди едят мороженое круглый год. Хотя дело не в том, что они будут есть его каждый день, но, кто среди богатых не любит новинки?
— Когда будешь в следующий раз, принеси мне еще два, - Хань Сюй держал во рту палочку с мороженным. — Никак не могу наестся им.
— Конечно, принесу. Твой Брат Плотник все равно делает для него формы. Но его нельзя есть слишком много. Оно слишком холодное, и не стоит его есть много, особенно сейчас. Мой Большой Тигр так печется обо мне, и разрешает есть только раз в три дня. Ло Фэй облизнул губы, — Эй, я ухожу, почему в твоем доме так жарко! — он то думал, что в его доме уже достаточно жарко, а дом Хань Сюй вообще похож на печь!
— Я боюсь замерзнуть, вот здесь и натоплено.
— Ну как поболтали? Идешь домой? — поинтересовался вошедший Си Яньцин.
— Угу, возвращаемся, — сейчас рано темнеет, и возвращаться поздно, в сумерках, нелегко.
Цин Жун уже успел вернуться с осмотра окрестных деревень, но дверь дома Си Яньцина оказалась заперта, и там никого не было. Так как он никого здесь не знал, то решил ждать у дверей, дожидаясь их возвращения, потирая руки.
********************
1. Гусино-желтый цвет – я не совсем понимаю этот цвет. Есть цвет гусиного помёта (мердуа) — жёлто-зелёный с коричневым отливом. Но белое молоко + желток = светло желтый. Так что представить это трудно.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 51.3: Закатай рукава и приступай к работе*
— С возвращением, Си-гэ, ци гэ. — поприветствовал вернувшуюся парочку Цин Жун.
— Замерз? — улыбнувшись спросил Си Яньцин. — Ну как? Ты вчера не вернулся, значит осматривал соседние деревни, нашел более подходящую чем здесь?
— Все совсем не так. Слишком далеко, чтобы возвращаться, — ответил Цин Жун. — Прогулялся по окрестным деревням и обнаружил, что ваш Хуапин – лучшая. Есть деревня Люя, там тоже хорошо, но людей там совсем мало, здесь лучше, да еще и ты с ци гэ здесь. В будущем, когда здесь осядет и Ло Юн, мы сможем жить вместе и не напрягать вас. Завтра я возвращаюсь. Хочу продать свою землю и дом в городе Хуантань, а затем перевести сюда свою отару. Но у меня сейчас есть проблема Си-гэ, ты должен мне помочь.
— Что за проблема?
— Если я планирую перевести сюда овец, то им нужно здесь место, где они могли бы остановиться. Хотя овцы выращиваемые моей семьей холодостойкой породой, однако в это время года они зиму без сарая не переживут, поэтому я подумал, могу ли я сначала купить здесь дом. Но я со здешними совсем не знаком, поэтому и хочу, чтоб ты занялся этим вместо меня.
Теперь Цин Жун лишился поддержки семьи и считается одиночкой, он твердо решил поселиться в этой деревне, поэтому больше не собирается колебаться. Некоторое время он не решался продать дом и землю возле города Хуантань, но теперь это несложно. В конце концов имеются люди давно думающие о покупке этой земли и строительстве хутора. Так что все что нужно, это поговорить с ними об этом, и все сразу уладится. Теперь он считает, что лучше всего заниматься переселением овец нужно весной этого года. Было бы прекрасно, чтоб он мог переселится до лета (?).
— Никаких проблем, я помогу тебе с этим разобраться. Если не найдем, можно сначала взять мой сад.
— Раз мне помогают Си-гэ и Ло-гэ, да еще и ци гэ, то мне можно теперь и вовсе не переживать. Тогда я могу остаться до послезавтра, иначе Ло Юн может не выдержать.
— В таком случае пойдем поспрашиваем, — согласился Ло Фэй. — В нашей деревне еще остались незанятые дома. — вроде дома в котором они сейчас живут, ранее остававшийся без хозяев. Пожилое поколение ушло, а молодое уехали и не вернулись. Хозяева уехали, дом оставлен на попечение родственников, если даже не купят, они могут для начала его снять в аренду.
Определившись с целью, они не стали медлить, в тот же вечер Си Яньцин взял Цин Жуна, чтобы найти пожилого деревенского старосту. А Ло Фэй остался дома и определил победителя вкуса среди вариантов мороженных, попробовав их одно за другим.
Перед уходом Си Яньцин наказал ему не наедаться, сделать пробы нормально, но от каждого можно попробовать лишь небольшой кусочек. Если он съест слишком много, то вернувшись Си Яньцин съест его.
Намерение поторопиться с покупкой создало для них случайную возможность. Цзин Жун хотел здесь дом, а в деревне появились люди желающие его продать, но дом продается ни кем иным, как семьей Чжан Янфаня. Как говорят жизнь полна подъёмов и падений (1). В прошлом семья Чжан Янфаня жила хорошо, и в деревне Хуапин они считались самой зажиточной семьей. Но, уходя на сдачу экзаменов, Чжан Янфань взял большую часть сбережений семьи, к тому же он потратил много денег на свадьбу. Первоначально там оставалось достаточная сумма на еду, но никто не учитывал, что Чжан Янфань попадется на жульничестве на экзаменах, и теперь им потребуется платить налоги. Теперь этих денег, оставленных на еду, для выплаты налогов совершенно недостаточно. Поэтому Цинь Гуйчжи тоже приходится внести свою лепту.
Цинь Гуйчжи наняла в начале весны рабочих, и они не собирались работать задарма, но та с самого начала говорила, что заплатит после осени, поэтому они не настаивали. Теперь, когда урожай распродан, разве они не могут прийти и попросить плату? Они все еще ждут своих денег, чтоб забрать их на Новый год.
Раньше Чжан Янфань не остановил Цинь Гуйчжи вовремя, и та отправилась на гумно, а затем сборщики налогов пришли к нему домой и забрали его урожай на глазах у большого количества людей. Чжан Янфаню вообще не хотелось вспоминать о том позоре, и это будет снится ему в кошмарах!
Неожиданно для него, все еще не закончилось, и ко всему прочему батраки потребовали своих денег! Большая группа мускулистых мужчин заблокировала им выход из дома, и не позволяли им выйти из дому, если они не заплатят им за работу! Они им даже спать не давали! И что же им тогда делать? Цинь Гуйчжи так боялась этих здоровяков, как она не смеет отдать им деньги? Но денег у них нет! Ей осталось только продать дом, оставленный ее семьей. Дом также в Хуапине, он нежилой, но огород продолжается использоваться, давая урожай.
Цинь Гуйчжи намерена выручить за этот дом 18 лян, в конце концов этот дом довольно старый, и никто не купит, если просить слишком много. Она даже волновалась, что не сможет его продать.
Когда Си Яньцин прибыл в дом старосты деревни, то узнал, что именно семья Цинь Гуйчжи собирается продать дом, поэтому сказал старосте:
— Дедушка Линь, у вас есть на примете дом на продажу? Мой брат хочет здесь поселится.
— Есть один. Но он на окраине, — ответил староста Линь. — Знаешь где он, мальчик Си? За домом семьи Чжао, что продают тофу. Ой, дедушка не будет ничего от тебя скрывать. Дом этот продает мать Чжан Янфаня, она сообщила об этом несколько дней назад, и я еще никому об этом не говорил. Ведь его семью никто не любит. — из-за дела с уплатой налогов он мучался и торопился со всем разобраться, и промаялся с этим до ночи. Разве в его возрасте так можно?
— Дедушка Линь, мой брат хочет разводить овец, так что ему так даже удобнее. Я знаю место, о котором вы говорите. Просто считаю, если Цинь Гуйчжи узнает, что это мы покупаем дом, в восьми из десяти случаев она откажется продавать.
— Так было бы раньше. Сейчас ей нужно сделать все по быстрому, — сказал староста, а затем поведал им ситуацию с батраками, требующих денег, — Но по моему мнению 18 лян серебра это немного дороговато. Если вы действительно собираетесь его купить, то можете смело обсудить это. Но думаю, что пареньку Си не стоит показываться, пусть младший Цин торгуется, по мне так он сможет сбить до 16 лян.
— Благодарю за совет. Завтра я приведу брата на осмотр, если ему приглянется, он снова к вам заглянет. — закончив разговор, Си Яньцин отправился на поиски Хань Яня, спросив у того, занят ли он на завтра, чтоб он взял с собой Цин Жуна осмотреть дом, и если того устроит, то помочь надавить на Цин Гуйчжи, чтоб сбросила.
Хань Янь ничем не занимался, после починки кукурузной башни, он сидел без дела, подразнивая время от времени детей. В конце года, зимой, он мог проводить больше времени с женой и детьми, и он не искал работу на стороне.
— Ты придумал, как разозлить Цин Гуйчжи до смерти, — сказал Хань Янь засмеявшись, выслушав дело Си Яньцина.
— Кто ей виноват, если она сама подвернулась под руку? — развел руками тот.
— Спасибо за помощь, старший брат Хань, — сказал Цин Жун, протягивая руку Хань Яню.
— Брат Цин Жун такой скромный, — Поскольку ты брат Си-ди, ты ничем не отличаешься от моего брата. Возвращайся домой и отдыхай. Приходи ко мне домой завтра, отведу тебя в старый дом Цинь Гуйчжи.
Цзин Жун поблагодарил его и вернулся с Си Яньцином. А на следующий день, проснувшись, он отправился к Хань Яню.
**********
Говоря о другом, Ло Юн, прибывший на замену Цин Жуну не более трех дней назад, уже сходил сума. Этих овец нужно выгонять на выпас каждый день, подсчитывая их количество в загоне перед этим. Вчера он так и поступил, и там не было ни одной пропавшей. Но, как сегодня оказалось на одну голову меньше вчерашнего?
— Один, два, три, четыре, пять, шесть, семь, восемь... — Ло Юн бешено досчитал до семнадцати. — Эй ты ублюдок, не ходи туда-сюда! Этот отец сбивается со счета! Один, два, три, четыре, пять, шесть, семь, восемь... Сорок шесть голов? Как это понимать?!
— Один, два, три, четыре, пять, шесть, семь, восемь ... Сорок четыре?! Одной все еще не хватает! — Ло Юн не замечал маленького ягненка, лежащего на земле в ямке, совсем не двигаясь, в то время как другие ягнята побольше блокировали его, он просто не мог заметить его с этого угла.
— Один, два, три, четыре, пять, шесть ... Да пошло оно! Я не буду считать!
********************
1. Здесь идиома — Тридцать лет на востоке от реки (Хуанхэ), тридцать лет – на западе — в связи с изменением русла реки, деревня, которая была на восточном берегу, могла оказаться на западном.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 52.1: Озорные молодые супруги*
Глава 52: Озорные молодые супруги
При содействии Хань Яня Цин Жун осмотрел дом семьи Цин Гуйчжи, и ему это место с первого взгляда приглянулось. Хотя дом небольшой, есть две комнаты слева и справа, а их разделяет кухня, несмотря на то, что эта кухня меньше той, что в доме Си Яньцина, здесь имеются свои преимущества – это большой двор. Причем оба двора, и передний, и задний, большие. Также заметно, что прежний владелец был очень старательным и содержал дом в чистоте. Плохо только, что дом по видимому покинули очень давно, и он выглядит заброшенным.
Только подумать, у этого дома такие большие дворы, он может спокойно разместить здесь овец, потому Цин Жун решил купить его. В любом случае это место нужно только в начале, позже он построит новый дом в деревне Хуапин.
Итак, Цзин Жун снова отправился к старосте деревни Линь, тот понял, что он полон решимости купить дом, потому отвел его к Цинь Гуйчжи.
Цинь Гуйчжи никогда не видела Цзин Жуна, но этого человека привел деревенский староста, и деньги ей очень нужны, потому, пока ей заплатят, то кому какая разница кому продавать? Цинь Гуйчжи согласилась показать дом. Но Цзин Жун сказал, что уже видел его и решил снизить цену. Более того, цена, назначенная им, была не такой, как та, которую дал Староста Линь.
— Четырнадцать лян?! — взвизгнула Цинь Гуйчжи и широко раскрыв рот, уставилась на незнакомого молодого человека. — Молодой человек, ты видимо не хочешь покупать дом? Эта цена далеко от обусловленной. Мой дом продается за восемнадцать лян, а ты сбиваешь одним махом четыре ляна? Ты точно хочешь купить мой дом?
— Мое желание купить этот дом искренне, но хочу снизить цену. Я только что посещал дом, в нем давно никто не жил. Крыша повреждена, если я хочу в нем жить придется ремонтировать, а еще забор вокруг дома. Так же я заглядывал во внутрь, внутри ничего не осталось, даже два кана и печной котел на плите, все забрали, и мне придется делать печь заново.
— Даже так, ты не можешь требовать снизить до четырнадцать лян, так не пойдет, ах! — Цинь Гуйчжи подумала об этом доме, он ей все еще очень дорог. Если бы не тот факт, что ей требуются деньги для оплаты батракам, она бы ни за что не продала его!
— Тогда все, — не стал настаивать Цин Жун и повернулся, намереваясь уйти.
— Не собираешься покупать, парень Цин? — думая про себя насколько же жесток этот паренек, сбивать до четырнадцати лян?! Он действительно умудряется давить на нее!
— По правде говоря, дедушка Линь,мне не так уж нужно покупать жилье в деревне Хуапин, в деревне Люйя тоже есть несколько подходящих домов. Дом, такого же размера, как и тот что я смотрел, там стоит всего 13 лян. Я хочу поселиться здесь, просто потому что здесь больше народу. Но если цена превышает четырнадцать лян, оно того не стоит.
— Значит, только тебе решать это, — староста Линь не хотел поддерживать Цинь Гуйчжи, развернулся и ушел.
— Подождите! — поспешно воскликнула Цинь Гуйчжи. — Молодой человек, я искренне хочу продать этот дом. Я не против поторговаться, но цена в четырнадцать лян слишком низкая. Сколько людей нужно, чтобы построить дом? Да и у меня такой хороший дом, недалеко от дома речка, и летом удобно стирать одежду. — самое главное, что если этот человек уедет, то она действительно может не суметь продать дом!
— Четырнадцать лян и не ляном больше. Если продашь за четырнадцать лян, то я плачу сразу.
— Но эта сумма действительно слишком маленькая, — забеспокоилась Цинь Гуйчжи, так как боялась ухода покупателя, но все же она считала, что этих денег слишком мало. После продажи дома она рассчитывала расплатится с долгами, а после, оставшуюся сумму отложить. Но с четырнадцатью лянами такого не выйдет, после оплаты долга ничего не останется.
— Завтра я уеду отсюда. Если решишься, то можешь найти меня через старосту деревни. — по дороге сюда староста посоветовал не упоминать Си Яньцина или дом Хань Яня, чтобы Цинь Гуйчжи не узнала, иначе она предпочтет не продавать дом. Хотя на данный момент такая ситуация маловероятна, но что если это произойдет?
— Пусть будет семнадцать лян, молодой человек, как насчет семнадцати лян? — начала торг Цинь Гуйчжи, подумав, что так у нее хоть что-то заработается!
— Четырнадцать таэлей, это самая высокая цена, которую я могу предложить, — сказал Цзин Жун и ушел.
Староста Линь тоже хотел уйти, но в следующую секунду был остановлен Цинь Гуйчжи. Она поинтересовалась откуда Цин Жун. Он сказал ей, что этого молодого человека порекомендовал один его старый приятель. Цинь Гуйчжи не особо задумывалась над этим, но считала, что этих четырнадцати таэлей было слишком мало, поэтому попросила старосту деревни Линь помочь ей. Даже если это шестнадцать лян, она согласна на эту сумму.
Староста Линь не знал стоит ли ему продолжать давить на нее, или же ему следует сначала снизить цену, а затем дать Цинь Гуйчжи место для маневра, но услышав это, он сказал:
— Гуйчжи, пропади оно пропадом, я ничего не могу поделать. А что если я начну уговаривать, а он решит отказаться от покупки? Сколько дней уже у вашей семьи Чжао караулят батраки требующие им заплатить? А если дом не продастся сейчас, то все может и сорваться. Как думаешь, кто еще захочет покупать дом зимой? Я слышал, что этот молодой человек собрался разводить овец, поэтому он пришел сюда, ему понравилось, что в здешних местах полно пастбищ и достаточно рек. Но можешь мне сказать, где в наших местах нет такого? Река протекает через несколько деревень, и в каждой деревне имелось много хороших мест для выпаса.
Цинь Гуйчжи тоже понимала эту правду, сказанную старостой Линь, но 14 лян слишком мало!
— Ты и сама можешь в этом разобраться, — вздохнул он. — В любом случае, тот кто платит – король. Подсобить в этом деле я не могу.
— Дай мне еще раз подумать! — сквозь стиснутые зубы вымолвила Цинь Гуйчжи.
Может... Ей сначала занять денег, расплатиться с батраками и не продавать дом? Но у кого ей их занять? Единственный, кто мог бы занять ей денег, это старший брат мужа, но из-за дела с Чжан Шэнем у них теперь просто отвратительные отношения, да и сама она не хочет перед ними унижаться. К тому же тот ей точно не одолжит.
Пока Цинь Гуйчжи судорожно раздумывала, снаружи появились люди.
Первоначально Цинь Гуйчжи подумала, что вернулись староста вместе с Цзин Жуном, и очень обрадовалась. Но оказалось, что это те самые батраки, требующие своих денег!
Кто-то из них всегда следил за Цинь Гуйчжи, вот и подслушали, что кто-то хотел купить ее дом, но она отказала из-за цены. Как они могли такое стерпеть? Поэтому моментально созвали толпу людей и пришли к ним домой.
— Цинь Гуйчжи! Если ты сегодня, не заплатишь наших денег, то не вини нас в жестокости! Мы все слышали! Кто-то хочет купить твой дом! Открывай дверь!
— Точно, не обвиняй этого отца, в том, что, если ты не откроешь дверь, я разобью стену твоего дома! — закричали снаружи, а кто-то уже вовсю швыряли камнями в их двор.
— Братья, по-моему, пока мы слишком мягко себя ведем, давайте покажем им, пусть знают! — сказал мужчина, и, схватив толстый дрын, начал колотиться им в двери Цинь Гуйчжи. — Чжан Янфань, ты там спрятался как черепаха! Теперь, перед нами, ты даже пердеть не осмеливаешься, да? Выходи давай!
— Янфань, сынок, ты можешь что-то с этим поделать?! Ты должен придумать способ! — Цинь Гуйчжи так перепугалась, что не осмеливалась выйти.
— Что я могу сделать? Почему бы тебе просто не продать дом тому парню? — Чжан Янфань не смел выходить на улицу, он не хотел унижаться до уровня этих грубых мужиков и спорить с ними!
— Но он дает только четырнадцать лян! Это слишком мало!
— Слишком мало, это не ничто, но этого достаточно, чтоб избавить нас от того, чтоб быть избитыми! — нетерпеливо крикнул Чжан Янфань. — Поторопись и разберись с этими людьми! Их крики мешают спать!
— Ты смеешь быть жестоким со своей матерью! По чьей вине это все по-твоему?
Несмотря на сказанное ею, Цинь Гуйчжи только топнула ногой и вышла. Четырнадцать лян – это четырнадцать лян! Люди важнее денег!
Цзин Жун хотел торговаться до 14 лян, а затем понаблюдать. Если другая сторона действительно считает цену слишком маленькой, он может увеличить цену до 15 лян. За пятнадцать лян этот дом – выгодная сделка. Но неожиданно она согласилась на 14 лян?! Цзин Жун был немного удивлен, но внезапно понял, что за Цинь Гуйчжи следили люди, требующих заплатить им. Конечно, под таким давлением она сдалась.
После того, как Ло Юн прибыл к нему в Хуантань, они с ним много болтали, тогда то он упомянул некоторые вещи об этой семье, поэтому у Цзин Жуна сложилось очень плохое впечатление о Чжан Янфане. Так что, несмотря на то, что он признавал цену в 14 лян низкой, он не испытывал ни малейшего угрызения совести!
Цинь Гуйчжи очень хотела получить деньги, поэтому он попросила Чжан Янфаня поскорее пройти формальности с Цзин Жуном. Цзин Жун взял с собой деньги и, отправился в город с Чжан Янфаном, сдал отпечатки пальцев и заплатил деньги. Менее чем за день они завершили все формальности, и документы о передаче дома были на руках.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 52.2: Озорные молодые супруги*
Цзин Жун чувствовал себя словно во сне, все прошло так гладко. Неожиданно это оказалось отличным началом для него в деревне Хуапин.
— Это действительно неожиданно быстро, — Си Яньцин взглянул на документ о праве на владение дома, подтверждая его правильность. — Ты все такой же, как и раньше, быстро соображаешь.
— Так, брат Цин Жун, когда ты собираешься к нам сюда переехать? — спросил Ло Фэй.
— Приеду, когда продам свои земли, — смущенно ответил Цзин Жун. — Мне придется побеспокоить Си-гэ и ци гэ. — в доме долгое время никто не жил, и если там жить, то сначала его нужно как следует протопить каном. Но, как минимум, чтобы сжечь кан, на плиту снова нужно установить котелок, а сам он не может об этом позаботиться, так как уедет. Поэтому именно Си Яньцину придется позаботится обо всем этом.
— Тоже мне беспокойство, завтра найду кого-нибудь, чтоб установили горшки и посмотрели оба кана, — в понимании Си Яньцина это тривиальные дела. Что за проблема, в том, что нужно всего-то приходить протапливать дом каждый день? Имейте ввиду, это именно Цин Жун научил его местным иероглифам. В это время нет пиньинь, и их приходится заучивать слово в слово, а сжигание огня каждый день, это ничто по сравнению с терпеливым обучением, верно?
— Ты хочешь купить мебель или что-нибудь еще? — снова спросил его Ло Фэй.
— Сейчас в доме действительно ничего нет, но в будущем у меня предвидятся траты, и я не собираюсь спешить с приобретением мебели. На обратном пути захвачу пару одеял и затем починю крышу, — сказал он. — По возвращении у меня предвидятся дела, так что я не могу отпустить Ло Юна, он должен помочь мне кое с чем. Си-гэ, если что, можно написать тебе письмо?
— Конечно, — радостно согласился Си Яньцин.
На следующее утро Ло Фэй рано встал, чтоб подготовить в дорогу еды для Цин Жуна, после чего тот, с едой через плечо, отправился в путь. Дождавшись погожего денька, Си Яньцин, вместе с Хань Янем и Ло Цзи, отправился на телеге в город. С помощью товарищей он купил новую партию молока, а еще два больших горшка. Установив котлы в новом доме Цзин Жуна, он растопил огонь, из-за чего из трубы повалили клубы дыма.
Эти крупные молодые парни воспользовались хорошей погодой, взяли солому и починили крышу, по крайней мере они подправили внешний вид. После того, как все намеченное сделали, Си Яньцин отправил письмо Цзин Жуну, сообщив, что все идет хорошо, а заодно завез семье Дан Ши немного свежезамороженного мороженого.
На этот раз они приготовили в общем три типа мороженого: фруктовое эскимо с сухофруктами пропитанными сладкой водой, палочку из чистого молока и мороженое из молока и яичного желтка. Мороженое из молока и яичного желтка состоит из сгущенного молока, яичного желтка и сахара. Только Си Яньцин с Ло Фэем не знают, сгущенное они сделали молоко или нет. В любом случае, загустив молоко, они не знали, оно это или нет, поэтому просто назвали его "сгущенным молоком". Си Яньцин очень долго взбивал желтки, поэтому мороженое получилось лучше, чем раньше. Хотя во время еды все еще встречались льдинки, это вполне годилось.
Даже если стоимость повысится, цена выходила не выше пяти вэнь.
— Тогда будем продавать за десять вэнь, — подытожил Дан Ши, попробовав его, по его мнению вкус у этого мороженного совершенно особенный. — Хотя наш город Сунлинь не очень большой, в городе немало богатых людей. — рассуждал он. — Десять вэнь за мороженное, это не мало, но и не много, и это определенно не дорого.
Спросить человека, тратящего несколько лян в день, приемлемо ли для него потратить десять лян? И даже если покупателей способных потратить несколько лян в день немного, в этом городе немало людей, тратящих в день десятки сотен лян.
— Си-ди, ты можешь заработать себе еще немного денег. Мой хороший друг открыл несколько ресторанов на улице Чжэнъань, твой товар может продаваться в их ресторанах. Кто в это время года не хочет заполучить новинку. Сейчас ведь приближается Новый Год, так что у каждого есть деньги.
— В таком случае спасибо Дан-гэ. Кстати, для начала можно не продавать, а порезать на небольшие кусочки и дать людям попробовать, если им по вкусу, то уже пусть покупают, — Си Яньцин никогда не продавал еду, но знал о пользе дегустации.
— Твой образ мыслей такой интересный, и выполнить это очень легко, — Дан Ши попросил Ли Сы Юаня подсчитать, а затем сообщил, что именно Ли Сы Юань станет отвечать за это дело в последствии.
Только позже Си Яньцин узнал, что средства семьи Дан Ши просто огромны, основы стабильны и влияние велико. Дан Ши занялся с ним бизнесом по производству мороженного только затем, чтоб найти Ли Сы Юаню какое-нибудь интересное занятие. Все из-за того, что Ли Сы Юань почувствовал, что невыносимо скучно сидеть дома и только и делать, что заниматься детьми, и он не знал чем заняться. В этой ситуации, все чем нужно было заниматься Ли Сы Юаню, это отвечать за связь между производителем мороженного и порядочными семьями, поэтому для него это приятный способ заработать карманные деньги.
Конечно, в то время они никогда не думали, что позднее мороженое начнет продаваться в огромных количествах и станет настолько популярным.
Может, по причине засушливой зимы люди легко злятся? А глядя на прохладное мороженное и представляя его прохладу они не в состоянии устоять.
Делая мороженное Си Яньцин и Ло Фэй разделяли его по формам. То, что в формах цветка – это мороженное с сушеной малиной и черникой пропитанными сахарным сиропом (может что-то вроде варенья или ягодного мусса), в формах сердца – чисто молочное, а в формах когтя – мороженное со взбитым желтком и сгущенкой. Еще были солнце и звезды со схематичными человеческими лицами, на полузамороженном мороженном полукругллой формы Ло Фэй вывел карамелью глаза, рот и несколько волосков, и получилось довольно мило. (?)
— Сколько их всего? — спросил Си Яньцин.
Ранее они делали много тестовых образцов, но в этот раз у них первая настоящая отгрузка. Всего имеется 60 форм для мороженого, после замораживания форму освобождали, а затем заливали следующей порцией. Благодаря помощи Чэнь Хуачжана сделавшего разъемы для палочек, все стало легче. Вынутое мороженное заворачивали в чистую ткань и убирали.
— Всего сто пятьдесят четыре, — дважды пересчитав Ло Фэй записал это ручкой на бумаге. Он тщательно записал дату, количество и стоимость первой партии. Раньше эти экспериментальные продукты не учитывались, во всяком случае, стоимость первой партии обошлась им примерно в триста тридцать вэнь.
— Вскоре я поеду в город, хочешь чего-нибудь съесть? Куплю по дороге назад, — сказал Си Яньцин.
— Кунжутных козинак охота, а еще, можешь принести мне еще материалов для вышивки? — чтоб сделать все это мороженное, Ло Фэю практически ничего не надо было делать, большую часть выполнили другие люди, они поддерживали огонь, кипятили молоко и взбивали яйца, а Си Яньцин заказал формы. Ло Фэй просто присматривал. Именно поэтому он все еще планировал вышивать вещи, если с мороженным ничего не получится, разве это не останется их поддержкой?
— А что с той, что я принес в последний раз, — недобро ухмыльнулся Си Янььцин.
— Вышивка закончена, — сказал Ло Фэй, не краснея, — Тебе просто нужно отнести и сдать ее.
— Не лжешь? — переспросил Си Яньцин от неожиданности, — Когда ты успел вышить? — почему он вообще не замечал этого!
— Когда тебя дома не было, — сказал Ло Фэй. Эти пошлости нужно было выполнять тайком, к счастью он сумел решительно себя пересилить, не обращая внимание на содержание! Самое забавное то, что боязнь оказаться обнаруженным при вышивании,подстегивала его, поэтому в спешке вышивка проходила намного быстрее, чем в предыдущие разы.
Ло Фэй передал Си Яньцину сверток с рисунком, а Си Яньцин взглянул на работу. Бл*ть он правда ... Не может с этим согласиться! Такая непростая вещь и вышивка поистине выдающаяся. Люди на ткани живые, даже выражения лиц изображены очень похоже!
— Замечательная работа, жена, — в глазах Си Яньцина читалось искреннее восхищение.
— Хм! — задрал нос от гордости Ло Фэй.
— Тогда можешь мне сказать, о чем думал, когда вышивал эту вещь? приобняв его за плечи, спросил Си Яньцин.
Пальцем Ло Фэй поманил Си Яньцина подойти, а затем что-то прошептал ему на ушко.
Когда Си Яньцин внимательно выслушал его слова, его дыхание стало нестабильным. Взгляд на Ло Фэя, брошенный на него при этом, выглядел таким темным и голодным, будто он вот-вот его укусит.
— Иди уже, теперь тоже выбери ту, за которую дадут побольше денег, — с милой улыбкой Ло Фэй похлопал Си Яньцина по груди.
В этот момент у Си Яньцина промелькнула мысль, что всех денег не заработать и нельзя брать на себя слишком много! Это все расплата за его грех, Ах! За то, что он смущал своего любимого такими пошлыми вещами, и теперь настала его расплата!
Намазать его член мороженным, а затем покусывая проглотить...
От этих слов у Си Яньцина настолько кружилась голова, что он вел повозку сам не зная, куда он ехал.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 52.3: Озорные молодые супруги*
В итоге их старания оказались не напрасны, мороженное в магазине закусок и в ресторанах друзей Дан Ши, все сделанное ими было раскуплено менее чем за три дня. Вычев стоимость продуктов в 330 вэнь, а так же долю двух хозяев и Ли Сы Юаня, им удалось заработать около 150 вэнь за один раз.
Сто пятьдесят вэнь за три дня, в среднем пятьдесят вэнь в день, получится один-два лян в месяц. Стать богатым невозможно, но зарабатывать на жизнь-не проблема. Тем более это окупает их работу не обесценивая ее.
Ло Фэй крут, отдав его вышивку, Си Яньцин выручил за нее целых четыре лян. Теперь им больше не нужно трогать закопанные ими деньги. Теперь их молодую пару можно даже считать зажиточными, и они решили копить деньги на постройку весной нового дома!
После двенадцатого лунного месяца дни становятся еще холоднее, иногда снег может валить целыми днями.
С тех пор, как Си Яньцин и Ло Фэй начали делать мороженое, они достигли стабильной договоренности. Каждый день Си Яньцин отвечает за уборку двора, носит воду, рубит дрова и делает мороженое, а Ло Фэй отвечает за приготовление пищи, вышивание и письмо.
Ло Фэй запомнил уже множество иероглифов, а благодаря пиньинь он прогрессирует намного быстрее, и может учиться быстрее, чем дети в школе. Хотя некоторые слова он еще писать не умеет, он может многие из них узнать.
Работа на вышивание, принесенная Си Яньцином, в этот раз без подвоха, это обычные цветы, травы и птицы. начав как раз вышивать птицу, Ло Фэй вдруг услышал как Сего зовет Си Яньцин:
— Эрбао, выходи!
— Для чего? — откладывая иголку с ниткой, крикнул ему в ответ Ло Фэй.
Слишком холодно, хоть солнышко приятно пригревало, но гулять он не хотел.
— Выходи, кое что посмотришь! — опять крикнул тот снаружи.
Ло Фэй все же вышел посмотреть, оказывается Си Яньцин слепил пару снеговиков!
— Гляди, похожи на нас с тобой? — спросил он указывая на пару снеговиков держащихся за руки.
— Похожи, — ухмыльнувшись сказал Ло Фэй оглядев их, а затем взял большую палку и вставил спереди тому что побольше, — А теперь еще больше похожи.
— Шалун, — посмеялся Си Яньцин, ткнув его в нос.
Сказав это, он взял много маленьких деревянных щепок и выложил хризантему позади снеговика поменьше.
Ло Фэй про себя подумал: "И кто тут шалун!"
На следующий день Си Яньцин взял две большие пластины мороженого и отправился в город. Если рассуждать об этом, то Ло Фэй зарабатывает деньги на жизненные издержки, напрягая шею и глаза, а Си Яньцин трудится не покладая рук на холоде.
На севере в 12-ом месяце по лунному календарю действительно холодно, и хоть термометра не было, но Си Яньцин имел четкое ощущение, что на улице около минус 30 градусов. В конце концов это того стоило. Теперь мороженое в городе Сунлинь продавалось до ста восьмидесяти порций в день. Помимо магазина закусок и ресторанов, для упрочения заработка, Ли Сы Юань передал мороженное и в публичный дом...
То ли это из-за прочных связей с широкими возможностей этой богатой пары, или же по по причине популярности новизны, но в любом случае объем продаж мороженого стабильный и составляет около 100 порций в день.
Ли Сы Юань уже подумывал продавать мороженое в других городах. Хорошие продажи здесь показывают, что мороженого популярный продукт, и его определенно можно продавать в другом месте.
— Си-ди, если это мороженное в таком замороженном состоянии, то как долго можно его хранить? — поинтересовался Ли Сы Юань.
— Пока оно заморожено, то не будет проблемой, если хранится в течении месяца. — по расчетам Си Яньцина не будет проблемой хранить его два-три месяца.
— Отлично, тогда следующую партию делай 500 штук. В городе Хэнъян у меня есть друг, и я попросил его продать наше мороженное. — продолжил Ли Сы Юань. — В городе Хэнъян больше населения, чем в нашем. Если продажи пойдут, бизнес в будущем будет успешным.
— Нет проблем. В отличие от Дан-гэ и Ли-гэ, у меня нет таких связей, без которых меня бы ждало множество хлопотных осложнений, потому, со своей стороны, буду делать все возможное, — сказал он на это. — Есть ответ от друга, Дан-гэ? — Си Яньцин и правда не ожидал у мороженного такой популярности, и что на нем получится хорошо зарабатывать. В зиму же есть его не так приятно, как летом. Так что, если он планирует зарабатывать больше, то создавая лед летом можно зарабатывать по настоящему много.
— Он ответил мне, мой друг прибудет в город Сунлинь примерно через три дня, — Дан Ши тоже хотелось уметь делать лед даже летом.
— Отец, папа! — раздался снаружи голос Сяо Чан Лэ. — Дядя Си здесь?!
— Да, теперь ты счастлив? — улыбнулся Ли Сы Юань. — Он два дня мечтал о мороженном с мордочкой, и с нетерпением ждал твоего прихода.
— Сяо Чан Лэ, ты стал таким толстеньким, ах, — Си Яньцин ущипнул Чан Лэ за щечку. — Ты хочешь дядю или мороженое, которое привез дядя?
— Я хочу оба! — ответил Сяо Чан Лэ, — А еще я скучаю по дяде Ло Фэю. Почему дядя Ло Фэй не приходит?
— Дяде Ло Фэю сейчас неудобно, но он тоже очень по тебе скучает.
— Почему неудобно?
— Дядя Ло Фэй собирается подарить тебе младшего братика или сестренку, поэтому и неудобно, — рассказал Ли Сы Юань. — Когда у меня появится время, то папа отвезет тебя к нему, хорошо?
— Хорошо, ты обещал! — с нетерпением глядя на Ли Сы Юаня, Сяо Чан Лэ протянул ему руку.
— Хорошо, не смотри так на своего папу, я тебя не обману, — Ли Сы Юань ущипнул сына за носик. — Иди к дедушке управляющему и попроси его дать тебе мороженое с мордочкой.
— Хорошо, папа, — ответил Сяо Чан Лэ убегая не забыв сказать, — Дядя Си, пообедай с нами в полдень!
Верно говорят "Как только появляются ростки, можно ожидать, что они вырастут.". Он впервые встретил Сяо Чан Лэ летом, и теперь прошло всего два сезона, а ребенок подрос и говорил гораздо более бегло, чем в то время.
Теперь он еще нетерпеливее предвкушал маленькую жизнь внутри Ло Фэя.
С мыслями о Ло Фэе Си Яньцин решил не есть в особняке семьи Дан, купил то, что хотел съесть Ло Фэй, и поспешил обратно в деревню Хуапин. В это время Цзин Жун наконец продал дом и землю местным богачам, планируя возвращение в Хуапин вместе с Ло Юном, который уже полумертвый от всех пережитых треволнений.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 53.1: Стараться ради нового дома!*
Глава 53: Стараться ради нового дома!
— Цин-гэ, ты говоришь, если мы будем строить новый дом, то он будет на нашем участке?
После покупки магазина, Ло Фэй больше не осмеливался задумываться еще и о строительстве дома, но теперь, когда у них достаточно стабильный доход, он решил поразмыслить об этом еще раз. По правде говоря, он и Си Яньцин привыкли жить в нынешнем доме, но если у них появится ребенок, они все равно хотят создать для него лучшие условия, насколько это возможно.
— Зависит от ситуации. Если к началу весны нам удастся накопить достаточно денег, давай купим еще один дом. Или же можем поселится по соседству от Цин Жуна с Ло Юном. Чтоб следить за овцами, Цин Жуну нужно построить новый дом неподалеку от купленного им. Если поселимся рядом, то расширение произойдет в южную сторону, а там и дом Чэнь Хуачжана недалеко. Таким образом ты сможешь быть ближе к Хун Сюю. Когда я буду уходить на работу, ты не останешься один и тебе всегда будет с кем поболтать.
— Звучит здорово, придется постараться, — Ло Фэю нравилась идея, чтоб они все вместе построили дома рядом. Даже если и не удастся построить в этом году, но в следующем точно получится, вместе с Цин Жуном и Ло Юном. Ему нравится собраться всем месте и заниматься одной работой.
— Надеюсь эта партия мороженого будет хорошо продаваться на другой территории.
Си Яньцин, одно за другим вынимал из форм замерзшее мороженное. К счастью сейчас достаточно холодно, чтоб жидкое мороженное успевало замораживаться менее чем за час. Иначе, с текущим количеством форм, они бы не могли осилить 500 порций в день.
— Хочешь попросить Чэнь Хуачжана сделать еще формочек и дощечек для прокладывания? — поскольку дощечек не хватает, то укладывать формы можно только в два слоя, что не очень эффективно.
— Пока нет. Мы сможем узнать ситуацию в соседней территории, только после прибытия туда первой партии. Если там хорошо продастся, то мы всегда успеем к нему обратиться.
Поначалу, когда они начинали дело, Чэнь Хуачжан не брал с них денег за формы. Но теперь они платили, ведь время людей тоже дорого стоит, а сделать эти вещи непросто.
— Пусть небеса защищают! — сказал Ло Фэй, тщательно записав результаты подсчета, а затем вернулся в дом, начав мастерить одеяло.
Си Яньцин сам признался, но он не ожидал, что оба его друга, Ло Юн и Цин Жун, внезапно переселятся в их деревню. Цин Жун уже и дом купил, только у них даже одеял нету, чтоб накрыться. У них нет ничего особенного для подарка по такому поводу, поэтому сказали, что подарят им по паре одеял на человека.
Так как вышивка там не нужна, Ло Фэй с этим быстро управился. Вообще-то он просто сшил это одеяло, но хлопковым наполнителем занималась его мать, он попросил ее, так как до сих пор плохо умел это делать.
— Женушка, я пойду в дом Цин Жуна, — крикнул ему Си Яньцин, закончив с мороженным. — Протоплю и сразу вернусь.
— Подожди, мне тоже хочется сходить и посмотреть на их жилище! — торопливо отозвался Ло Фэй.
На улице снег и дорога скользкая. Он хотел бы прогуляться, но далеко идти ему нельзя, боясь упасть, поэтому он просто сходит с Си Яньцином! Солнышко сегодня яркое и теплое, в самый раз!
Как и просили, Си Яньцин дождался Ло Фэя, и молодая пара пошла вместе. Си Яньцину тоже хотелось показать Ло Фэю это место.
Говоря об этом месте, чтоб добраться туда каждый раз нужно проходить мимо дома Цинь Гуйчжи. Си Яньцин несколько раз видел Цинь Гуйчжи минуя их дом, но намеренно ничего не говорил, думая, что она рано или поздно все равно узнает. Но то, что «рано или поздно» наступит сегодня он точно не ожидал.
После продажи дома Цинь Гуйчжи была так зла, но не могла ничего сказать. А кто бы на такое не разозлился? Первоначально она шествовала по деревне гордясь собой сверх меры, ведь ее семья была самой богатой здесь. А теперь на нее даже не смотрели, и ей всегда казалось, что за спиной у нее все насмехаются.
В последнее время, из-за холодов и досужих разговоров обсуждающих ее, Цинь Гуйчжи вообще не выходила наружу. Но, сегодня все иначе. Ей внезапно вспомнилось, что брикет соевого соуса, заготовленный ею, остался в том доме. Она приготовила его на весну будущего года . Его можно было поставить выстаиваться и дома, но сын сказал, что от него пропахнет весь дом, поэтому она и поставила его в родительском доме. Когда дом продавался, то ее мысли были только о выплате денег тем грубиянам, и этот момент напрочь вылетел из головы.
Продав дом Цинь Гуйчжи больше его не навещала, но однажды увидела, как из трубы идет дым, поэтому посчитала, что этот Цин Жун уже въехал. Кто бы мог подумать, что как только дверь ее дома открылась – простите ее за то, что она не привыкла к тому, что этот дом уже чужой – открывшим ее оказался Ло Фэй!
— Ах ты маленькая лисий оборотень (искуситель)! Что ты здесь делаешь?! — Цинь Гуйчжи смотрела на Ло Фэя будто готова была его пристрелить.
— Где хочу, там и нахожусь, тебе не все равно? — Ло Фэй не хотел конфликтовать с Цинь Гуйчжи, поэтому он вернулся в дом. Как он мог боятся Цинь Гуйчжи?
— Немедленно остановись! — подойдя к нему, Цинь Гуйчжи со всей силы толкнула Ло Фэя, — Тебе нельзя входить в мой дом!
— Ах! — воскликнул Ло Фэй, пошатываясь пройдя несколько шагов ощутив боль в спине, когда та его толкнула. — Эй...
— Милый! — воскликнул выскочивший на эти звуки Си Яньцин, сразу кинувшись помогать Ло Фэю. — Цинь Гуйчжи, ты сошла сума?! — и обнимая Ло Фэя поинтересовался, — Как ты?
— Спина болит...
— Кто, кто разрешал вам быть здесь?! Это не ваш дом! — при виде побледневшего лица Ло Фэя, у Цинь Гуйчжи в сердце внезапно возникло чувство отмщения. — Убирайтесь отсюда!
— Это дом купил мой брат. Если хочешь чтоб мы убирались, то убирайся сама! Если не уйдешь, я сообщу чиновнику! Я доложу на тебя за проникновение в дом! — подняв Ло Фэя Си Яньцин занес его в дом, и уложив его начал успокаивать. — Не бойся, милый, все будет хорошо.
— Просто испугался, будто поясницу свело... — сказал Ло Фэй поглаживая поясницу. — Эта женщина, даже своим видом она будто несчастье несет, черт.
— Как ты смеешь, Си Яньцин! — наконец осознала сказанное им Цинь Гуйчжи. — Ты вызвал своего брата, чтоб обмануть меня?! Чтоб у тебя детей не было! Проклинаю тебя! Чтоб у твоих детей ног не было! Тьфу на вас! Думаю Ло Фэй родит тебе какую-то забавную зверушку!
В один миг, Си Яньцин, с громким "Шшух!", окатил ее тазом с водой.
— Ах! — воскликнула Цинь Гуйчжи, пытаясь уклониться от воды, но так и не смогла, тогда как Си Яньцин уже начал подумывать сходить на улицу за новой водой.
— Уходишь или нет? Думаешь не решусь повторить это еще раз?
— Ты, ты, ты, ты, ты, принеси мой брикет соевого соуса! — при виде выразительного взгляда Си Яньцина, Цинь Гуйчжи не осмелилась больше поносить их. Но она все же не забыла то зачем пришла.
Раньше Си Яньцин чуял его запах, поэтому знал где он, он просто швырнул ей его со словами:
— Забирай и выметайся. Я не настолько добр, как мой Эрбао. Если еще раз услышу, как ты нас, особенно Ло Фэя, обливаешь грязью, жди беды, я обязательно затребую расплаты с твоего сына.
От этого безжалостного взгляда Цинь Гуйчжи задрожала, стиснув зубы она взяла свой соус и ушла восвояси. Почему она забыла, что этот парень бился на поле боя и убивал людей!
Си Яньцин не знал, насколько ужасающими были его глаза в тот момент, но Цинь Гуйчжи видела, и она никогда больше в жизни не хотела бы видеть этот его взгляд снова!
Ло Фэй некоторое время лежал на теплом кане и медленно приходил в себя. Но, вспоминая о произошедшем, он все еще чувствовал страх.
Си Яньцин о нем уже не беспокоился. Первое, что он сделал после произошедшего, он взвалил Ло Фэя на спину и отнес его к Доктору Ляну. Только услышав от него, что с Ло Фэем все в порядке, он расслабился. Теперь Ло Фэй почти ничем не занимался, максимум это дошивал одеяла сидя на кане.
Ло Фэй не осмеливался ворочаться слишком много, но все же честно провел так три дня, отсиживаясь на кане. На четвертый день он услышал, как снаружи приближался звук блеяния отары овец.
— Бе-е~~~
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— Цин-гэ, Цзин Жун и Ло Юн уже вернулись? — спросил Ло Фэй в доме. Си Яньцин находился снаружи, делая и подсчитывая мороженое.
— Это Цзин Жун, — ответил Си Яньцин, идя открывать дверь, — Вот те на, так много?! — сорок или пятьдесят овец, с грохотом загоняли во двор, это было довольно впечатляющее зрелище.
— Разве это много? Это меньше одной десятой количества на пастбищах семьи Цзин, — сказал на это Цзин Жун. — Но все в порядке. Это был трудный путь, но все мирно добрались. Я волновался что не дойду, когда уходил из дому.
— Принесу ка им воды, а ты отдыхай. Кстати, а где Ло Юн? — не замечая его на месте, спросил Си Яньцин.
— Отправился в дом к родителям ци гэ. Вроде хотел увидеться с третьей дочерью? Идя сюда мы почти не могли отдыхать, да и есть нормально не могли. А он, как вернулся он сразу поперся к избраннице на встречу. — Цзин Жун уже смирился. Он никогда так не любил, и правда не мог понять таких чувств, когда влюбленным каждый день в разлуке как три осени.
— Забудь об этом. Тогда заходи, мы с твоим ци гэ еше не ели, позже мы приготовим что-нибудь повкуснее, и мы хорошенько отметим между собой, когда соберемся.
— Эй! — воскликнул вошедший Цзин Жун, оглядывая Ло Фэя. — Я тебя всего несколько дней не видел, а ты стал таким полненьким.
— Ты сказал, что я толстый?! — Ло Фэй и сам видел это, кое-как сумев принять это. Ничего странного, что он набрал в весе, ведь он много ест и мало двигается.
— Лучше поправляйся, если будешь толстеньким, мой племянник будет здоровым, — сказал Цзин Жун, вынимая небольшую вещь и передавая ее Ло Фею. — Ци гэ, это маленький серебряный замочек (либо маленькая цепочка), я купил его в городе Хуантань. Оставь себе, а когда родится племянник, подаришь ему.
— Это восхитительно, — приняв его Ло Фэй осмотрел вещицу. — Но это слишком дорого, разве нет? — Серебро! Это сделано из чистого серебра! В сельской местности это настоящая роскошь!
— Мы же не чужие, так что это вовсе не дорого. Для меня Си-гэ и Ло Юн самые настоящие братья, поэтому ваши дети мои племянники. Так что вполне естественно дарить всякие мелочи своим племянникам, разве не так? Ты так не считаешь, Си-гэ?
— Все правильно. Не церемонься с ним. — ответил Си Яньцин указывая пальцем в Цзин Жуна, и продолжил обращаясь к Ло Фэю, — Женушка, давай ка вечером поедим бекона (вяленого мяса)? А к ним отвари капусту и картошку, ладно?
— Отлично, приготовлю. — сказал Ло Фэй, — Цин-гэ, наноси ка воды, и дров добавь. Сегодня я покажу свое мастерство.
— Тогда я хорошенько на тебя поработаю, — с улыбкой ответил Си Яньцин. — Ци гэ сделал вам с Ло Юном по паре одеял, — обратился он к Цзин Жуну. — Когда Ло Юн пришел к нам у него не было с собой одеяла, и ты, похоже, тоже без него. Он сшил их, чтоб придя сюда вы могли чем-то укрываться. — хотя кан теплый, без одеяла не обойтись.
— Спасибо двоим гэгэ, — немного удивленно поблагодарил тот. — Это действительно неожиданно. — стоит ли говорить, что они с Ло Юном все эти дни в городе Хуантань провели без сменной одежды, не заморачиваясь об этом?! Его одежда была порвана и он сам чинил ее как мог, не говоря уже о том, что он укрывался ею вместо одеяла. И никто из семьи не позаботился о нем. Понятное дело, женатые люди более основательны и заботятся о подобном...
Пока не вернулся Ло Юн, Цзин Жун никак не мог очнуться от раздумий, только после этого он немного пришел в себя.
У Ло Юна с лица не сходила широка улыбка, он явно виделся с Ло Жу.
Ло Фэй удивился, его мать позволила им увидеться? Скорее всего Ло Жу была не одна...
— Скажи ка мне, Ло Юн, ты виделся с Ло Жу? — полюбопытствовал Ло Фэй. Его мать не должна позволять Ло Жу видеться с Ло Юном без свидетелей.
— Эй, я только к двери подошел, и не успел никого позвать даже, а тут вышла твоя сестра, я только рот и раскрыл. Я даже сказал ей несколько слов, — рассказал Ло Юн. — Разве я не гений?!
— Пф! Гений. — чуть не подавился едой от смеха Ло Фэй. — Почему бы тогда прямо там взять и не жениться на ней, ах?
— Я бы с удовольствием, но разве это не навредит ее репутации? — у этого здоровяка Ло Юна покраснели уши. — Си-гэ, Ци гэ, я готов, мне нужна сваха, чтобы сходила к семье Ло посвататься за меня.
— А не боишься, что Санбао нашей семьи разозлится? — спросил Ло Фэй.
— Не боюсь! Буду свататься, пока не женюсь! — решительно проговорил Ло Юн. — Нужно обязательно найти хорошую сваху!
— Пока ты не пригласишь эту сваху Ван, все будет хорошо. — поддержал его Си Яньцин. — Если тебе будет что-то непонятно, просто спрашивай меня. — его свадьба проходила так поспешно, что ему нужно было быстро во всем разбираться, теперь он хорошо разбирается в вопросах женитьбы.
— Ничего страшного, — сказал Ло Юн, — Я перееду к Цзин Жуну, чтобы привести в порядок новое место, купленное им, а затем обращусь к свахе.
— Там почти все сделано. Чтоб жить там, вам только кан затопить осталось, — сообщил Си Яньцин. — Я принес во двор солому, ее хватит примерно на три дня. Можно добавить дровами. В этом году я засеял не много земли с вашим ци гэ, вот и мало соломы накопилось. — в основном его использовали при ремонте кровли.
— Пойдет. А, как обоснуемся, то сходим за дровами. — Ло Юн выглядел будто старик произносящий тост, с миской каши в руках.
Их компания еще посидела и какое-то время пообсуждала выращивание овец и продажу мороженого, затем Ло Фэй вынес им одеяло, после чего они погнали овец к себе. Ло Юн нес вещи, а Цзин Жун гнал овец. После того, как эти двое зашли, то увидели, что в доме аккуратно убрано, даже горшки и столы аккуратно расставили, а крышу отремонтировали.
Неожиданно спать в этом старом доме оказалось теплее, чем в городе Хуантань. Первоначально Ло Юн и Цзин Жун уже имели очень хорошее впечатление о Си Яньцине и Ло Фэе, но теперь они стали еще лучше.
Внезапно они поняли, почему говорят, что старший брат подобен отцу, а старшая сестра – как мать.
У одного – родители рано покинули этот мир, у другого отец и мать были, но о нем не очень-то заботились. Теперь, Си Яньцин и Ло Фэй так заботятся о них, а они ведь совсем молодая пара, а Ло Фэй так вообще моложе их. Это тронуло их до глубины души. Они восхищались этой парой.
Ло Фэй даже передал им на завтрак булочек на пару, вспомнил Цзин Жун и глаза у него немного покраснели.
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На следующий день их ждал еще один погожий, солнечный денек. Покончив с домашними хлопотами, Си Яньцин начал задел мороженного. Ло Юн и Цзин Жун и сегодня навестили их с раннего утра. Ло Юн тщательно хотел расспросить, что ему нужно подготовить, чтобы найти сваху, и есть ли на что обратить внимание, в то время как Цзин Жун хотел спросить Си Яньцина и Ло Фэя, где купить пастбище.
Корм принесенный им кончался, его хватит максимум на 5-6 дней. Будь Семья Жун к нему благосклоннее, то могли выделить больше, но мачеха запретила выдавать вообще что-либо.
Но овец нужно кормить, поэтому ему нужно поторопиться и купить корма. В общем, возле больших городов обязательно есть кто-то, кто заготавливает корм для хозяйств или отдельных людей, ведь всегда есть люди держащие лошадей. И обязательно есть те, кто держат молочных овец или коз, которых тоже нужно кормить. Сейчас единственный выход это закупка, а потом дожидаться начала весны.
— Тебе нужно к Хань Яню, — сказал ему Си Яньцин. — Его второй дядя знает много животноводов, и он должен знать, где купить корм. Закончу здешние дела, мне придется поехать в город, так что я не смогу отвести тебя туда. Но не волнуйся, Хан Янь обязательно поможет тебе.
Услышав это Цзин Жун отправился на поиски Хань Яня.
Попросив Ло Цзи помочь ему с телегой, Си Яньцин отвез мороженное в город, а потом заехал к семье Дан.
— Ну как продажи, Ли-гэ, идут?
— Идут хорошо, — ответил Ли Сы Юань с улыбкой. — Новый год скоро, многие готовятся к нему, попробовав такую вкусную вещь, им хочется еще. Они спокойно платят 8-10 вэнь. Продавцы подходили и заказывали еще партию. Полагаю, что в этот период можно продать больше.
— Тогда я сделаю больше, когда вернусь, — это было именно то, чего ожидал Си Яньцин, и он наконец может вздохнуть с облегчением.
— Значит так и сделай, — опять улыбнулся Ли Сы Юань. — Раз с этим решили, можешь поговорить со своим Дан-гэ о зубном порошке. Утром он просил найти тебя. Я обещал позвать тебя, когда заглянешь по делам. Он редко бывает таким взволнованным.
— Идем Си-ди, посмотришь, то ли прислал мой друг или нет, — сказал Дан Ши, заводя Си Яньцина в кабинет. На рабочем столе у него были разложены куски руды и уже очищенных белых кристаллов. — Я пытался положить это в воду, повторяя то, что ты рассказывал ранее, и вода действительно замерзла.
— Все верно, это оно, — сказал Си Яньцин, внимательно просмотрев лежавшее на столе, — Но лед, сделанный из этой штуки, нельзя есть, поэтому нужно замораживать лед отдельно от воды в пищу.
— Это не проблема, если эта штука и правда работает, со всеми нюансами будет легко разобраться.
Все утро Дан Ши провел все утро, как ребенок играясь с новой игрушкой, редко он испытывал тягу к чему-то новенькому.
— Этот зубной порошок легко достать? Его можно использовать многократно, но если мы действительно хотим продавать лед с наступлением лета, нам лучше запастись.
— Это предоставь мне. А на тебе будет придумать разнообразие для мороженного. Поскольку мы хотим сначала изготавливать и продать лед, нам нужно построить несколько больших ледников, эта предварительная подготовка займет много времени. Так что в этот период я продолжу продавать мороженое. Хотя сейчас его продается не очень много, если мы сможем делать лед и летом, однажды мы сможем продавать его по всей стране, так что доход будет очень высоким.
— Ладно, предоставь мороженное мне. Тогда о зубном порошке я беспокоится не буду. Я пойду старший брат, а ты продолжай веселиться.
Главное не забывать, что это можно и для изготовления пороха использовать.
— Хорошо. Между прочим, у меня есть для тебя кое-что, — начал Дан Ши, доставая из ящика небольшую коробочку, в которой лежало две таблетки. — Я делал их для Сы Юаня, и сделал лишние и для Ло Фэя. Это для поддержания плода для беременных.
— Ему просто съесть их?
— Да, это отличное средство для укрепления (стабилизации) зародыша.
— Спасибо, Дан-гэ, — приняв таблетки Си Яньцин еще обсудил о некоторых идеях приготовления льда с Дан Ши, а затем решил вернуться. Но вдруг задумался. Что-то не так. Почему Дан Ши приготовил для Ли Сы Юаня средство укрепляющее плод? Сяо Чан Лэ ведь уже такой большой ...
— Старший брат Дан, я что-то туго соображаю, только сейчас догадался. Ты намекаешь, что Ли-гэ тоже беременный?
— Верно, — глядя на Ли Сы Юаня с мягкой улыбкой, ответил Дан Ши, — У Чан Лэ будет младший братик или младшая сестренка.
— Поздравляю, поздравляю! — Си Яньцин был счастлив за Дан Ши, поэтому он задержался у них еще на какое-то время.
Обратно по пути он спешил, попутно думая о всяких вещах. Си Яньцин очень устал. Основная причина в том, что лежал густой снег и по дороге было слишком сложно идти. Но, думая о том, чтобы они зарабатывают все больше и больше, он был вполне счастлив.
Взяв деньги необходимые на закупку материалов на новое мороженное, и отдав оставшееся Ло Фэю, Си Яньцин снова вспомнил просьбу Дан Ши и обратился к нему:
— Женушка, у нас есть некоторые подвижки. Дан-гэ сообщил, что неплохо бы было придумать больше разнообразия для мороженного. Сегодня он получил селитру и теперь с нею можно будет делать лед даже летом. Послушав его, я понял, что он хочет продолжать заниматься мороженным, сосредоточившись на продажах.
Ло Фэй подсчитывал заработанные ими деньги, а затем сложил их в сумочку, услышав его, он не задумываясь начал отвечать:
— Разнообразие? Ведь уже почти Новый Год? Сходи-ка к Брату Плотнику и попроси его сделать новые формы на которых будут иероглифы "Счастье (福)" и "Радостное Событие (喜)", а еще можно создать набор с выражением "Счастья и исполнения желаний (吉祥如意)" и что-то в этом роде! Разве в древности людям не нравились такие вещи? К тому же, кто не хочет побольше удачи и счастья на праздники, пусть купят полный набор и получат еще одно бесплатно!
Задумавшись об этом Си Яньцин задался вопросом, почему он сам о таком не подумал?
Ло Фэй задумывал сделать новую партию кошелечков. После того как он забеременел, то практически не бывал в городе. В один из таких раз Хозяин Ли перестрел его, спросив, почему он больше не вышивает. Многие люди приходили к нему в магазин в поисках его вышитых кошельков, но вынуждены были уйти ни с чем.
Самое время вышить кошелечков к Новому Году.
Си Яньцин отправился к Чэнь Хуачжану и заказал партию новых форм по этому случаю. В это время Ло Юн также нашел сваху. Ло Юн сказал свахе, что пока та сможет уболтать невесту на брак, он определенно в долгу не останется!
Сваху, найденную Ло Юном, звали Цяо, у нее была хорошая оценка от людей, и она славилась особенно хорошими навыками в разговоре. Говорят, что немногие из пар, сводимых ею, оказывались неудачными.
Теперь все зависит от того, согласятся Санбао или нет!
Как бы то ни было, когда в тот день он передал Санбао унаби, она их приняла!
Ло Юн теперь просто ждет наступления того часа, только вот время до него кажется тянулось бесконечно.
И вот, сваха отправилась на встречу только первый, а Ло Юн уже весь на иголках, допрашивал Ло Фэя не менее дести раз: "Ци гэ, разве Санбао еще не ответила?"
Сваха отправилась посылать в семью Ло первый подарок в дом невесты (в знак помолвки, первый из шести свадебных обрядов древности). Только после принятия подарка семьей Ло, Ло Юн сможет посвататься. Семья Ло (может Ло Жу) так и не ответила ему взаимностью, отчего Ло Юн беспокоился
У Ло Фэя уже не осталось сил подводить глаза на это, и он сказал:
— Я сегодня не выходил за ворота, ах, как я мог бы узнать об этом? Да не волнуйся, ты точно сможешь заполучить согласие. Я пойду к маме и Санбао, схвачу сестру и приволоку ее тебе!
— Ох, — почесал в затылке он.
— Не волнуйся, Санбао же принимала от тебя подарки, она не стала бы делать это просто так. Она человек, четко разграничивающий любовь и ненависть. Просто дождись и приготовься устраивать свадьбу.
— Тоже так считаю, — улыбаясь проговорил Цзин Жун. — Он так спешит жениться, не давай Ло Юну сделать что-то неправильно.
— Да пошел ты! — ответил тот.
— Цзин Жун, какие тебе нравятся? — спросил Ло Фэй подперев подбородок. — Я подыщу тебе кого-нибудь (?).
Когда Цзин Жун услышал вопрос, он не знал, о чем и думать, и его улыбка немного померкла.
— Посвятившие себя одному до конца жизни, — подумав мгновение, ответил он.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 54.1: О передаче технологии*
Глава 54: О передаче технологии
Сваха Цяо ходила к семье Ло три дня и, наконец, принесла ответ Ло Юну о том, что это семья Ло согласилась обсудить брак. Узнав об этом, Ло Юн немедленно пошел к Си Яньцину за помощью, спросив, что ему следует купить перед походом в дом Ло.
Когда Си Яньцин женился на Ло Фэе он пропустил некоторые ступени, а именно первые три шага "Нацай", "Вэньмин", "Нацзи" (1,2,3). Из шести ритуалов, он начал тогда с "Начжэн" (4). Но это не значит, что он не знает необходимого.
Дарить подарки можно либо в соответствии с правилами, либо желая угодить. Си Яньцин считал самым безопасным способом это отправить оба варианта.
Итак, Ло Юн купил орехи, три чи(фута) обувной ткани, а так же вдобавок приобрел целый набор деревянных гребней, с чем и отправился в дом Ло.
Поскольку у Ло Юна больше не осталось старших родственников, с ним пошел Си Яньцин. Первоначально вместе с Си Яньцином должен был идти и Цзин Жун, но, когда Ло Юн подошел к дверям семьи Ло, то внезапно передумал, чтоб тот его сопровождал. Он посчитал Цзин Жуна слишком большим красавчиком, так что Ло Жу могла повестись на него. Хотя Ло Жу не такая, но береженого Бог бережет.
— А ты не слишком не уверен в себе? — едва нашелся, что сказать на это Цзин Жун.
— В любом случае, Цзин Жун, ты не пойдешь со мной, — сказал, как отрезал Ло Юн. — Брат ты мне или не брат? Если брат, то либо возвращайся домой и жди меня там, либо жди меня здесь!
— Да иди уже, эх ты, негодник, поторопись и входи, и зачем я только приперся! — оглядев себя, Цзин Жун еще посетовал, — Тц, мне нужно вернуться и переодеться, — ради дела брата он чисто и аккуратно оделся перед выходом, вид неплох, но работать в этом не пойдет.
— Не думаю, что это займет много времени, значит можешь просто подождать здесь, — сказал Си Яньцин. — Только сейчас довольно холодно, — поскольку приближается Новый год, каждый год в это время самое холодное время.
— Не беспокойтесь обо мне, так что идите, — ответил Цин Жун потирая руки. — Если вы не выйдете спустя некоторое время, я схожу наведаюсь к Хань Яню, — второй дядя семьи Хань уже связался с ним по поводу корма, и деньги он за все заплатил, так что другая сторона поможет доставить его в течение двух дней. Он пошел посмотреть, доставлено ли товар.
Си Яньцин и Ло Юн вошли в дом Ло.
О волнении Ло Юна в этот момент не стоит даже упоминать, Цзин Жун мог видеть сзади, что этот парень одновременно воодушевлен и нервничает.
Цзин Жун неосознанно улыбнулся видя своего неотесанного младшего брата таким. После этого он неспеша походил перед воротами семьи Ло, точно ступая в собственные следы.
Прошлой ночью выпал снег, но двор семьи Ло оказался чисто выметен, там высились три кучи, но за воротами не прибрались. Снег там был ровным и чистым, потому что здесь ходило не так много людей. Теперь, под солнцем, он ослепительно сиял.
Цзин Жун посмотрел на небо, затем слегка прищурился от света. В уголках его губ играла улыбка, было ясно, солнечный день принес хорошее настроение.
Зимой на севере, когда нет ветра, особого холода не ощущалось. На мгновение остановившись, Цзин Жун понаблюдал за этой сияющей картиной, а затем снова принялся расхаживать. Он словно ребенок сложил из своих следов рисунок напоминающий тангулу (засахаренные ягоды на палочке).
— Скрип —
Позади него раздался звук открывающейся двери. Он топтался слишком напряженно и даже не слышал звука шагов. Цзин Жун также задавался вопросом, почему Си Яньцин и другие вышли так скоро. Однако обернувшись, он увидел незнакомца.
Облик мужчины казался знакомыми, и Цзин Жун подумал, а не старший ли это брат Ло Фэя случаем.
Появившимся действительно Ло Цзи. Но им так и не доводилось встречаться друг с другом, поэтому они и не знакомы. Именно поэтому Ло Цзи нашел эту ситуацию странной, если это друг Си Яньцина и ЛО Юна, то ему незачем мерзнуть на улице, вышагивая перед воротами, не заходя внутрь. К тому же, территория за воротами, рядом с их домом, им не принадлежит, и вроде, нет ничего плохого в том, что кто-то ходит рядом.
Главное в том, что, когда он вышел, человек перед ним так и не заговорил. Он человек не блиставший красноречием, поэтому, если другой не говорил, то и он тоже молчал.
Что касается Цзин Жуна, он на самом деле хотел заговорить, но взгляд Ло Цзи обратился вниз, прямо к его тангулу состоявшему из цепочки его следов. И улыбка, появившаяся у него, заставила его немного смутиться, поэтому он повернулся и пошел к дому Хань Яна ...
Самое забавное, что мужчина позади все время следовал за ним.
Ло Цзи тоже направлялся к Хань Яню домой. Дом его семьи совсем небольшой, и когда его родители пригласили Си Яньцина и Ло Юна для обсуждения брака, то Ло Жу отправилась в малый дом. И он, чтоб не мешаться, ушел.
Было слишком холодно, чтобы долго оставаться на улице, поэтому он решил направиться к Хань Яню домой. Просто человек позади кажется ... тоже идет в ту сторону?
Шаги Ло Цзи шире, чем у Цзин Жуна, поначалу тот шел впереди, но, по мере продвижения, Цзин Жун начал отставать.
Цзин Жун посмотрел на фигуру перед собой, и, чем дальше он шел, то больше чувствовал неловкость, потому, стиснув зубы, он окликнул:
— Эй, старший брат, погоди!
— Что такое, младший брат? — откликнулся Ло Цзе останавливаясь и оборачиваясь.
— Осмелюсь спросить, а ты часом не Ло Цзи? — легонько откашлявшись, обратился к нему Цзин Жун.
— А ты... — после кивка заговорил Ло Цзи.
— Я твой младший брат Цзин Жун, и я не так давно переехал в деревню Хуапин, — поприветствовал его Цзин Жун обнимая ладонью одной руки кулак другой. — Раньше, перед вашим домом ... Н-ну, я ждал Си-гэ и Ло Юна.
— Так это ты Цзин Жун, — улыбнулся Ло Цзи. — Си-ди и мой эр-ди (Ло Фэй) часто упоминали о тебе.
— Спасибо за помощь, — тоже улыбнулся вместе с ним Цзин Жун. — Как только я прибыл в вашу деревню Хуапин, то следовало сразу прийти к вам встретится и поблагодарить за все. Но из-за заботы о стаде, которое нужно устроить, я так и не навестил вас. Мне очень жаль.
Ло Цзи не из конфликтных людей. Хотя он действительно помог этому парню, с которым никогда раньше не встречался, отремонтировать дом, он сделал это ради Си Яньцина. И для него это не имело особого значения, поэтому он прост сказал с улыбкой:
— Не стоит церемоний, братец Цзин Жун.
Поняв, что с Ло Цзи очень легко ладить, Цзин Жун спросил Ло Цзи о сватовстве Ло Юна, попутно узнав, что Ло Цзи тоже идет в дом Хань Яня, поэтому болтал с ним на ходу.
Си Яньцин и Ло Юн быстро закончили разговор, и покинув семью Ло увидели лишь силуэты спин в далеке. Если бы не хорошее зрение, они бы даже не догадались, кто эти двое.
— Вот они припустили, — глядя на две маленькие фигурки в далеке, сказал Ло Юн. — Я сегодня к вам на обед приходить не буду, Си-гэ, так что загляну на ужин. Заодно спрошу ци-гэ подсказки, какие подарки для помолвки подойдут лучше всего.
— Просто скажи, что хочешь есть готовку моей жены. Какие оправдания ты ищешь? Неужели моих знаний о подарках родителям невесты недостаточно?
********************
1. 纳采 (nàcǎi) — посылка первого подарка в дом невесты (в знак помолвки, первый из шести свадебных обрядов древности)
2. 问名 (wènmíng) — запрос имени (фамилии) невесты (второй из шести свадебных обрядов древности)
3. 纳吉 (nàjí) — извещение (семьи невесты) о положительном результате гадания (в храме семьи жениха) (третий из шести свадебных обрядов древности)
4. 纳征 (nàzhēng) — посылка закрепляющего помолвку подарка в дом невесты (четвёртый из шести свадебных обрядов древности)
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 54.2: О передаче технологии*
— Эй, раз ты это знаешь, то почему я должен упоминать? — тихо признался Ло Юн. — О, ты не представляешь, насколько же плохо готовит Цзин Жун. Он еще хуже меня. Когда его очередь готовить, я просто умираю. Можешь звать меня невоспитанным, и я обычно ем все что дают, но его пищу есть невозможно... В любом случае, ты бы понял, если бы попробовал это с ци гэ, настоящая отрава!
— А ты не преувеличиваешь? Мне даже попробовать захотелось. — в армии они ели из общего котла, и они никогда не готовили на кухне, поэтому он так и не пробовал готовку Цзин Жуна, так что после этих слов Ло Юна ему и правда любопытно попробовать.
С выражением "Почему это тебя так волнует?" Ло Юн отправился к Ло Фэю вместе с Си Яньцином.
— Как дела? Все прошло хорошо? — при виде вернувшихся мужа и Ло Юна, но увидев Ло Юна с сияющим лицом, он сразу продолжил, — Забудь об этом, не говори, едва взглянув на тебя, Ло Юн, можно понять, что все завершилось успехом, верно?
— Позже, под руководством ци гэ, я приготовлю твоей семье подарки, — широко улыбаясь, хихикнул Ло Юн.
По обычаям сваха должна спросить имя невесты, а затем отправится в храм предков для гадания, чтобы узнать, подходят ли они для брака. Но у Ло Юна не осталось старших родственников, и это не его родной город, поэтому "Вэньмин" и "Нацзи" можно опустить.
Теперь Ло Юну осталось только подготовить и отправить подарок на помолвку и выбрать хороший день, чтобы встретить невесту (1).
Теперь проблема в том, что этот день встречи невесты нелегко выбрать. Сейчас Ло Юн живет в доме Цин Жуна, и хоть технически там два дома, для женитьбы это не годится. К тому времени, когда он закончит строительство дома, скорее всего настанет лето. На первый взгляд полгода это вовсе не долго, но задумавшись, что в полугодии – сто восемьдесят дней, Ло Юн начал походить на баклажан, побитый морозом.
Но поделать с этим ничего нельзя.
Семья Ло твердо настаивала на том, чтоб дождаться лета, и только затем Ло Жу может выйти замуж. Это, естественно, связано с Ло Юном, у которого сейчас нет собственного дома, но так же есть и другая причина – это Ло Цзи. Хотя Ло Цзи продолжал настаивать на том, что пока не собирается снова жениться, Ло Тянь и Ли Юэхуа были иного мнения. По их мнению, раз второй и третий ребенок замужем, а их старший сын не женат, то может пойти нехорошая молва. Просто они сами недавно искали сваху, но подходящей кандидатуры так и не нашли. Либо семья девушки считает, что выйти замуж в их семью будет для нее слишком тяжким бременем, либо сама Ли Юэхуа осталась недовольной семьей женщины.
Ли Юэхуа считала, даже если ее сын уже был женат, то это не значит, что теперь он должен оставаться одиноким навсегда, разве не так?
Но она всем сердцем желала заставить своего старшего сына жениться на другой до того, как ее дочь выйдет замуж. Только вот, как это все может быть просто?
— Мама, тебе непременно искать девушку? Может гер подойдет? — Ло Юн и Си Яньцин отправились в город для доставки мороженного и купить всего необходимого для подарков, тогда как Ло Фэя оставили в семье Ло. Он слушал причитания Ли Юэхуа, вот и начал предлагать варианты, — Помнишь, когда Хань Сюй выходил замуж, с ним здесь был и другой гер его семьи, вроде двоюродный брат?
— Помню, — ответила Ли Юэхуа, — Ребенок семьи Тянь, верно? Твой старший брат виделся с ним раньше.
— А? Почему я не знал, когда это было? — удивился Ло Фэй. К тому же о считал, что если у его брата нет жестких требований к полу, то пусть Хань Сюй порасспрашивает, может все и сложится... Тогда Тянь Вэнью произвел на него хорошее впечатление.
— Еще когда Хань Сюй выходил замуж. Я поговорила с твоей тетушкой. Но мать семьи Тянь не очень то жалует нас. Они боятся, что твой старший брат так и не забыл свою первую жену, и, если даже женится вновь, их ребенок не будет любим.
— С таким справится нелегко, — расстроился Ло Фэй. — Но я больше никого не знаю. — Здешние устои не приветствуют свободную любовь, так когда же его старший брат сможет женится? Взяв корзинку с рукоделием он отправился на кухню, присев там на скамью, он спросил, — Самбао, а есть что-нибудь поесть? — позавтракал он у себя, а затем пришел сюда. Дело в том, что зимой семья Ло переходила на двух разовое питание. Он не хотел нарушать время здешнего обеда, но он уже сильно проголодался. И время уже после полудня.
— Эр-гэ, что бы ты хотел съесть? — Ло Жу уже приготовила булочек на пару в кастрюле, но еще не решила что готовить.
— Чего-то холодного хочу, — облизнул губы Ло Фэй. — Ты можешь приготовить своему Эр-гэ, холодный шелковый редис (очень тонко нарезанный)? Кисло-сладкий.
— Нет, — сказала, как отрезала Ло Жу, — Перед уходом Си-гэ наказал нам не давать тебе холодную пищу. Сказал, что ты, с недавних пор, начал есть много холодного.
— Тц, да его же здесь сейчас нет, если ты не расскажешь, то как он узнает?! — возмутился Ло Фэй. — Кроме того, ты в первую очередь моя сестра, а уже потом невестка, не думаешь, что должна занять мою сторону, а?! И, ты не слышала? Если не есть во время беременности того, чего хочется, то ребенок может родится красноглазым, вот! Хочешь, чтоб твой племянник походил на кролика с красными глазами?
— Не говори ерунды, Эр-гэ, — нахмурилась Ло Жу. — Как такое возможно?
— А почему нет? — сказал Ло Фэй, он выглядел серьезным, а затем сказал, как будто собираясь заплакать, — Самбао, думаешь, твой Эр-гэ может о таком лгать? Это же связано с твоим племянником, так как ты можешь наблюдать за моими страданиями?
— Это ... — немного посомневавшись, Ло Жу выпалила, — Ладно сделаю тебе все, но не смей говорить Си-гэ!
— Не волнуйся, не скажу, — успокоил он ее. — ТОгда хочу большую тарелку, и чтоб больше кислое, чем сладкое было.
— Угу, — Ло Жу сходила в погреб за редиской, а вернувшись, поставила перед Ло Фэем кисло-сладкую шелковую редиску. Что касается остальных членов семьи, она приготовила всем тушеное мясо с капустой и картошкой. Так обстоит дело в деревнях – с наступлением зимы есть только несколько блюд, но, если люди могут быть сытыми, то хорошо.
Ло Фэй съел четыре большие булочки на пару с кисло-сладким шелковой редиской,что от съеденного у него округлился живот. После еды он уселся на кан ждать пока его заберет Си Яньцин. Он мог бы вернуться и сам, но чувствовал, что Си Яньцин начнет волноваться о нем, когда узнает, так что забудьте.
— Как думаешь, Эр-гэ, у тебя будет девочка или сынок? — глядя на его живот спросила Ло Жу.
— Даже не знаю, — ответил тот.
Даже на дерево бывает снисходит прозрение...
— Это по-любому сынок, — не задумываясь сказала Ли Юэхуа. — Когда я носила вашего старшего брата, мне всегда было жарко и хотелось есть холодное.
— А Хань Сюй холодное терпеть не может, как у него? — поинтересовался Ло Фэй.
— Скорее не девочка, а гер, — сказала Ли Юэхуа. — Но сказать точно нельзя. Пока ребенок не родится, определить точно невозможно.
— И то правда, — зевнул Ло Фэй, прислонившись к стене и почти засыпая.
После еды всегда в сон клонит, и с этим ничего не поделаешь.
После возвращения в деревню Си Яньцин не пошел сразу к семье Ло, а отвез обручальные подарки домой к Ло Юну, где тот теперь жил, и только после этого поехал на повозке обратно в дом Ло. К тому моменту Ло Цзи уже пришел, он помог разгрузить повозку, накормил и напоил коров, а Си Яньцин взял немного еды, привезенной из города, и пошел в дом, чтобы найти Ло Фэя.
Ло Фэй, которого окутал знакомый запах, открыл глаза:
— Ты вернулся, — улыбнулся он ему.
— Купил тебе рисовый пирог с ягодами, хочешь? — спросил Си Яньцин.
********************
1. 迎亲 — встречать невесту (близким жениха у дома невесты), есть только это пояснение, но думаю это образно говоря свадьба.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 54.3: О передаче технологии*
Собиравшийся ответить согласием Ло Фэй, неожиданно для самого себя икнул, так и не успев ничего сказать! Отчего в лицо Си Яньцина ударил запах редиски...
— Ты ел в обед редиску? — сразу помрачнел выражением Си Яньцин.
— Угу, — ответил попавшийся Ло Фэй, сразу зажмурившись, — Где там мой рисовый пирог, Цин-гэ? Где?
Как он умудрился так икнуть со сна?! К счастью, насколько бы не был хорош у Си Яньцина нюх, он не сможет определить вареная она или сырая!
По себя ухмыляясь, Ло Фэй прищурился. Взяв кусок рисового пирога, переданный ему Си Яньцином, и, не задумываясь, съел его.
— Скажи ка, Да-гэ, а какую редиску вы сегодня ели на обед? — спросил Си Яньцин небрежным тоном у как раз вошедшего в дом Ло Цзи.
— Мы не ели, только Эрбао и ел. — без утайки ответил Ло Цзи. — К тому же, он добавил туда так много уксуса, что только он и мог такое есть.
Ло Фэй, который оказался заблокирован Си Яньцином и не успевший подмигнуть своему старшему брату, чуть не плакал.
Дагэ! Мы же сородичи! Как ты мог так со мной поступить!
Разве ты не понимаешь, что говоря будто я добавил уксуса в редиску, то я наверняка ел ее сырой? Зная, что я ел сырую редиску, он точно понял, что я ел холодное!
Ло Фэй потерял дар речи, и Ло Жу, при виде этого, молча вернулась в свою комнатку.
— Какой приятный запах, — сказал Си Яньцин, поворачиваясь и пристально глядя на Ло Фэя. — Пойдем уже, скоро темнеет, будет трудно идти, если задержимся.
— Угу, — издал Ло Фэй. Выходя из ворот он поластился к Си Яньцину, прижавшись к его плечу, — Цин-гэ, как дела в городе?
— Есть небольшой эпизод, — начал рассказывать Си Яньцин. — Кто-то заметил, что продажи нашего мороженного идут хорошо, они научились его делать и теперь продают дешевле нашего.
От владельца ресторана, в который он доставлял сегодня товар, Си Яньцин услышал, что некоторые люди начали очень быстро захватывать их долю рынка. В этом городе немного людей, и это что-то новенькое, поэтому многим кажется забавным и некоторые покупают по нескольку порций, поэтому продажи идут по нескольку сот штук в день. За последние два дня продажи упали, но все еще есть люди пытающиеся влезть в этот бизнес.
— А сделанное ими вкусно? — поинтересовался Ло Фэй.
— Я попросил Ло Юна купить парочку и попробовал их. Вкус почти такой же, как у нас. Но пока-что они продают только мороженое и чистое молоко (типа замороженного молока). Но добавление яиц, вероятно, вопрос времени.
— Тогда что нам делать? Будем продолжать продавать?
— Конечно продолжать продавать. Продажи в другие регионы намного выше, чем здесь. Пока мы можем поддерживать качество и стараться опережать других, то все в порядке. Но сегодня Дан-дагэ кое о чем меня спросил.
— О чем же?
— Он спросил, не собираюсь ли я перебраться в будущем в город. Теперь, когда мы отправляем все больше и больше, мы постоянно ездим туда-сюда, и зимой заниматься все равно нечем. Однако так я уже не могу со всем управится. Сейчас еще ничего, но что будет, когда потеплеет? Мороженое определенно будет продаваться лучше, чем сейчас, и нам вдвоем точно не удастся делать его в одиночку. Самое главное, если мы хотим больше производить, то нужно расширится. А как расшириться, если нас здесь всего двое? А, как нам с тобой создать что-то вроде завода? — в таком случае, даже думать не стоит о таком, если на руках нет достаточной суммы, и новый дом они построить явно не смогут, а риски определенно возрастут.
— Как по-твоему, что Дан-дагэ этим имел ввиду?
— Думаю, он подразумевал расширение производственных площадей, чтобы справиться с будущими продажами, — ответил тот, а затем спросил, — А ты, женушка, хотел бы жить в городе?
— Не хочу, — без запинки, с уверенностью на 100%, ответил Ло Фэй. — Мне нравится есть пищу выращенную собственными руками, и мне нравится атмосфера деревни. Может, через несколько лет все изменится, но пока у меня нет никакого желания переезжать в город. Что такого замечательного в городе? Конечно, там больше магазинов, и купить что-то легче, но в остальных моментах, там не так хорошо, как здесь в деревне. Кроме того здесь есть родственники и друзья, а там мы практически никого не знаем.
— У меня похожие мысли. Так что у меня есть идея, — Си Яньцин запер дверь и усадил Ло Фэя на стул. — Думаю рассказать Дан-дагэ все секреты о приготовлении мороженного. В будущем мы будем продавать только технологии, это можно считать вложениями в долю (акционеры). Что касается производства и изготовления, то этим мы заниматься не будем. Иначе к весне мы не сможем заниматься двумя вещами сразу. Иначе, если так не поступить, на тебя ляжет вся обработка земли, либо отказаться от нее вообще.
— А тебе нравится заниматься фермерством?
— Мне нравится наблюдать, как семена, которые я лично посадил, расцветают и приносят плоды, — Си Яньцин с улыбкой ткнул Ло Фэя в живот, — Этот маленький плод из моего семечка – моя самая любимая работа.
— Ты как всегда все извращаешь! — сказал Ло Фэй, шлепнув его по руке. — А возьмется ли Дан-дагэ за все это с охотой? В конце концов мороженное, которое мы делаем сейчас, технически повторить несложно.
— Я думаю, он на это надеется. Грубо говоря, их фундамент намного крепче и богаче нашего, у нас это просто детские забавы, в данном случае мы не приносим пользы общему развитию. Просто это мы первыми придумали делать мороженое, поэтому Дан-гэ и Ли-гэ считают неэтичным упоминать об этом. Однако то дело с созданием льда из селитры, Дан-гэ говорил, что уже начал выбирать место для постройки ледника. Это слишком большие вложения, сейчас мы не на том уровне и вкладывать в них деньги не можем, поэтому тогда я ничего не сказал. Дан-гэ имел в виду, что когда придет время, нам будет причитаться 10% прибыли, что будет таким себе вознаграждением за идею, то есть мы акционеры.
— Десять процентов на самом деле довольно много, — в соотношении строительства ледника и управлением продажами, они просто предлагают идею. К счастью эта идея оказалась ценной и востребованной. Что касается возможности быть обманутым, Ло Фэй считал, что Дан-гэ и Ли-гэ незачем их обманывать.
— Так что, если не возражаешь, я бы хотел поговорить об этом с Дан-гэ, — сказал Си Яньцин, — Подумай об этом.
— Тут даже думать не нужно, просто следуй своим идеям. — сказал Ло Фэй. — Разве мы не договаривались, ты отвечаешь за внешние дела, я – за внутренние? Пока ты не моришь меня и тигренка голодом, меня ничего не волнует.
— Откуда ты узнал, что это тигренок? Может, это осленок?
— Мама сказала. Когда она была беременна моим старшим братом, она всегда боялась жары и хотела есть холодное.
— Так хочу поскорее его увидеть, — Си Яньцин коснулся живота Ло Фэя, не удержался и поцеловал его.
Ло Фэй посмотрел на Си Яньцина сияющим взором.
Прошло больше трех месяцев, все должно быть хорошо ...
Си Яньцин разжег печь и нагрев воду, наполнил ею большую бадью. Осторожно поднял Ло Фэя и, усадив его в бадью сел рядом с ним...
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 55.1: Написание новогодних пожеланий*
Глава 55: Написание новогодних пожеланий
За несколько дней до Нового Года Си Яньцин приготовил еще три листа мороженого, получилось порядком 900 порций, и это была последняя партия, которую он сделал в этом году.
В стране Юй Цин в Новый Год тоже проходил всеобщий праздник, длящийся около десяти или около того дней, в течении этого времени никто не вел бизнес (не торговал).
Изначально Си Яньцин намеревался сделать эту партию уже после праздничных дней в следующем году, как нарочно перед Новым Годом его попросили сделать этот заказ, поэтому он заодно заехал в особняк Дан.
Ло Фэй, поняв, что им нечего подарить семье Дан, поэтому поспешно сделал Сяо Чан Лэ красную курточку, а остальным кошельки со знаком зодиака. Си Яньцин привез мороженое и после доставки рассказал Дан Ши о своих мыслях.
— Хочешь научить людей под моим управлением делать мороженное? — спросил Дан Ши доставая три чертежа ледяного погреба (ледника) и прося Си Яньцина их рассмотреть.
— Верно. Я никогда не думал, что смогу найти этот зубной порошок, и не был уверен, что он действительно может замораживать воду, поэтому я никогда не рассчитывал продавать мороженое летом, — сказал Си Яньцин со скромной улыбкой. — На тот момент я просто не хотел бездельничать зимой и подзаработать немного денег на жизнь. Но теперь, когда я уверился, что можно замораживать воду, тем самым продавать мороженое и летом, мне лучше уступить этот рецепт Дан-гэ. Чтоб это твои люди занялись производством и продажей. Мне нравится в деревне, и Ло Фэй сейчас в положении и мы сильно ограничены. К тому же даже привлеки мы к делу родственников и друзей, мы все равно не сумеем добиться многого, но вот тебе, Дан-гэ, это вообще не проблема.
— Си-ди, по правде говоря, я уже обсуждал с твоим Ли-гэ вопрос, чтоб попросить тебя передать нам рецепт. Но ведь это именно вы с ЛО Фэем придумали его, и ваш Ли-гэ был против этого. — вздохнул Дан Ши. — Такой вот он человек, друзья могут использовать его в своих интересах, но он сам никогда не станет использовать друзей для получения выгоды. Даже если изначально идея состоит в том, чтоб все извлекли выгоду, он не может переступить через свои принципы.
— В этом весь старший брат Ли. Однако мыслю так же, как и сказал ранее Дан-гэ, я рассказываю рецепт с надеждой на будущие выгоды. Это можно рассматривать как совместное использование ресурсов и получение максимальной выгоды, от этого нет никакого вреда.
— Совместное использование ресурсов и получение максимальной выгоды?
— Верно, это обмен средствами или знаниями, предметами и прочим, которые можно использовать для получения все большей и большей выгоды, — подумав об этом Си Яньцин понял, что слова «ресурс» здесь пока еще не существует, да? По крайней мере, он никогда здесь его не слышал.
— Очень забавные формулировки, — подметил Дан Ши. — В таком случае, давай обсудим детали после праздника. Раз это вы проявляете инициативу, то ваш Ли-гэ не должен быть против. Просто теперь следует подумать кому отдать это дело под управление. Но ты не волнуйся Си-ди, я тебя не обижу, ты же мне как брат.
— Хорошо, тогда я пойду за покупками товаров для Нового Года. Не буду задерживаться, тогда, Дан-гэ, прими мои поклон за оказанную милость, желаю всего самого лучшего в новом году, — сказал Си Яньцин обнимая ладонью одной руки кулак другой.
— Я тоже желаю тебе всего самого лучшего, Си-ди, передай того же Ло Фэю от меня и Сы Юаня, — сказав это Дан Ши вызвал управляющего. — Дядя Чжан, принеси подарки Си-ди.
— О чем это? — с сомнением спросил Си Яньцин.
— Немного Новогодних вещей. Изначально я сам хотел их принести вам, но из-за положения Сы Юаня никак не мог. Но ты сам зашел к нам, очень вовремя.
— Благодарю тебя Дан-гэ и Ли-гэ, — поблагодарил тот. Дожидаясь прихода управляющего, Си Яньцин думал, что это какой-то обычный набор закусок к Новому Году. Неожиданно управляющий вернулся с двумя помощниками несшими две большие коробки, полные таких деревянных коробок, которые используются для приданого в костюмированных драмах!
— Это... — не знал смеяться ему или плакать на такой поворот событий, — Дан-гэ, это как-то слишком?
Как ему с этим быть? Ему еще нужно что-то покупать после этих двух коробок?!
— Не слишком, — сказал медленно входящий Ли Сы Юань. — Все это что-то съедобное, и большая часть – фирменные блюда, присланное друзьями. Ты пришел в самое время пока они еще свежие. К тому же внутри есть несколько крабов, эта штука очень холодная, так что пусть Ло Фэй ест меньше.
— Хорошо, просьбы легче исполнять, чем приказы, я не буду скромным с двумя старшими братьями.
Си Яньцин наблюдал, как работники вынесли ящики и погрузили на телегу, а затем довезли до его собственной телеги, оставленной на окраине города, и перегрузили в нее. Сегодня он выехал в сопровождении Ло Цзе и Ли Юэхуа. Его теща и шурин тоже приехали скупится, и, пока он гостил у Дан Ши, они ходили по рынку.
— Что это, Яньцин? — с любопытством спросила Ли Юэхуа, когда вернулась к повозке.
— Подарки к Новому Году от семьи Дан, — увидев, что коробка запечатана, Си Яньцин не планировал ее открывать. Однако эта коробка такая большая, что в ней должно быть полно еды. Теперь он решил ничего не покупать, а ограничится только самым необходимым, вроде говядиной, свининой и петардами. Так или иначе, новая одежда закончена, новая обувь также куплена, и еда получается тоже готова. Кстати, он давно в городе не слышал хлопков петард, так что нужно запастись!
— Кстати, Дагэ, ты купил красную бумагу? — он едва забыл об этом. Им все еще нужно писать чуньлянь (1).
— Купил. Купил целый сверток, — сказал Ло Цзи.
Ло Цзи помнил, как в прошлом, чтоб получить чуньлянь им нужно было ходить к старосте, а в прошлом году чуньлянь для его дома ему подарил Чжан Янфань. Раньше он считал, что опять придется ходить к старосте, но оказывается Си Яньцин умеет писать.
По пути Си Яньцин раздумывал, какие чуньлянь ему написать, и, попутно, болтал с Ло Цзи и Ли Юэхуа, не забывая спешить домой.
Прибыв на повозке к дому Ло, Ли Юэхуа забрала все купленные ими вещи, после чего Ло Цзи отправился вместе с Си Яньцином к ним. Ло Цзи помог тому вытащить коробки из телеги. Первоначально он планировал отогнать телегу обратно, но Си Яньцин не позволил.
После того,как Си Яньцин сказал Ло Фэю, что коробки это новогодние подарки, переданные семьей Дан, он открыл их и отсортировал всю пищу, которую можно поделится с семьей Ло, например, оленину, крабов, свинину и жареную утку, а также несколько видов закусок, вроде замороженной рыбы, муку и так далее...
После такого просто не нужно покупать новогодние товары, ах, эти вещи самого высокого ранга.
— Хватит, хватит, Си-ди, оставьте и себе тоже, — увещевал Ло Цзи.
— Здесь так много, разве мы все это осилим,просто возьми их, Дагэ. — сказал ему Ло Фэй, присаживаясь на одну из пустых коробок.
Си Яньцин передал почти четверть, из остальной части он так же хотел поделиться с семьями Хань Яня и Хань Сюя. Что же до Ло Юна и Цзин Жуна, даже упоминать не стоит, они явно придут отпраздновать Новый Год с ними, так что они съедят свою долю приготовленную у них дома.
— Поговорил с Дан-гэ о мороженном? — спросил его Ло Фэй после ухода Ло Цзи.
— Ага. Я сразу догадался, что Дан-гэ с самого начала так и хотел, просто не мог так просто начать. Но мы не вдавались в подробности, и поговорим о деталях в следующем году. — Си Яньцин вынес свиные отбивные, крабов и оленьи ножки на улицу, чтобы заморозить, и поставил закуски в прохладное и проветриваемое место, — Женушка, нарежешь мне бумагу после обеда? Напишу несколько чуньлянь.
— Хорошо, и я хочу нарисовать что-нибудь еще. Цин-гэ, как думаешь мы сможем сделать узоры на окна? (2) Я нарисую, а ты просто вырежешь ножом. Видел как их делать на свадьбе Хань Сюй, — у Ло Фэя уже зародилась в голове готовая картина.
— Конечно, если ты скажешь мне, какая часть нужно вырезать, — Си Ян снял толстую одежду и некоторое время сидел на кане. Видя его таким, Ло Фэй начал ухаживать за ним, поставил на стол кана ужин состоявший из паровых булочек и супа с капустными шариками. Он сварил суп сразу как тот пришел, поэтому шарики совсем не рассыпались и были особенно ароматными, в то время как шелковая капуста напиталась супом и имела восхитительный вкус.
— Скорее всего, во всей деревне только в нашей семье так хорошо питаются, и все благодаря тебе, Цин-гэ. Ло Фэй раньше ждал Си Яньцина, а затем ел с ним, потягивая суп, — Ло Фэй не ел один, дожидаясь Си Яньцина, поэтому теперь ел вместе с ним, потягивая горячий суп.
— Это ты моя счастливая звезда. Если бы братья Дан и Ли не заинтересовались твоим мастерством на кошельках и не купили их, у нас бы точно не шло так гладко. — улыбнулся Си Яньцин. — Кстати, кажется, это впервые, когда я встречаю Новый Год с кем-то, а не один, с тех пор как я повзрослел.
********************
Название главы 写春联,过大年, если переводить дословно — Написание чуньлянь к концу Нового Года.
1.Чуньлянь 春联 это парные надписи с новогодними пожеланиями на дверях домов по случаю китайского Нового года (я так понимаю надписи разные смотрите рисунки).
Если интересно, то вот о чуньлянь https://lishigushi.livejournal.com/5783.html?view=comments
А вот википедия о китайском Новом Годе, который проходит между 21 января и 21 февраля и высчитывается по новолунию https://ru.wikipedia.org/wiki/Китайский_Новый_год 
. 
3. Узоры на окна — что-то вроде наших снежинок) и в данном случае их крепят на ставни, так как тогда явно не было стекол. 
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 55.2: Написание новогодних пожеланий*
— А? Невозможно... — немного удивился Ло Фэй. — Разве ты не ходил к семье Лян Боюаня? (1)
— Однажды я встречал Новый Год у них. Но, как бы сказать, я не чувствовал что вписываюсь.
Си Яньцин помнил, как в тот год он посетил их семью на два дня. Просто его тетя постоянно настаивала на его посещении, и поскольку в тот год он сломал запястье, он все же посетил их семью. Но позже выяснилось, что он к такому вообще не привычен. Поскольку его дядя – глава семьи, и руководил большой компанией, многие родственники съезжались на каникулы к ним в дом. И там ему ощущалось так словно он с ними с совершенно разных миров. Особенно, когда все вспоминали о прошлом, а он мог только сидеть и слушать. На самом деле, он чувствовал, что только тетя и Лян Боюань искренне приветствовали его, другие же...
— Среди толпы людей и правда можно быть одиноким. Но это не беда, теперь я всегда буду с тобой, — сказал Ло Фэй, зачерпывая для Си Яньцина еще пару шариков, — На так, мы все будем вместе.
— Верно, не забывай о наших детях, — с улыбкой посмотрел он на живот Ло Фэя, — Ты заметил, женушка? Твой животик немного подрос. — раньше он выпирал только после того как он наедался, но теперь он выпирает даже если он не сыт.
— Да нормально все... Я не толстый! — сказал он, не осмеливаясь слишком пихать его (живот?), но он также заметил, что его живот стал больше, то что обычно называют "начинает выпирать".
Еще немного посидев с ним, Си Яньцин доел и начал прибираться. Воспользовавшись этим моментом Ло Фэй начал нарезать красную бумагу. Он подсчитал, какого размера нужна бумага, сколько чуньлянь можно разрезать, после чего развесил ее на веревку, стараясь не тратить зря.
Вымыв посуду, Си Яньцин вернулся в дом и сел записывать на листке разные чуньлянь с пожеланиями к Новому Году о которых раздумывал по пути, чтоб Ло Фэй мог выбрать.
Взглянув на варианты Ло Фэй выбрал, для вертикальных – "Семья счастлива и богата" и "Пусть Год Собаки принесет удачу", а для горизонтальной – "Радость всегда рядом".
Си Яньцин взял руку Ло Фэя и они написали чуньлянь вместе, оставив их так, чтоб они спокойно высохли самостоятельно. После этого молодая пара еще немного поболтала, после чего легла на редкость рано.
Им наконец выпала возможность хорошенько отдохнуть за эти несколько дней.
Такие мысли блуждали у Си Яньцина когда он засыпал, только вот утром Цзин Жун огорошил его новостью, что заколол овцу. (возможно нескольких?)
Ладно, зарезал овцу, выжечь шерсть, вскипятить воду, разделать мясо... Си Яньцин был занят в течении половины дня. А после полудня, он уже решил, что сможет отдохнуть, ведь все уже закончилось, верно? Кто знал, что к ним заявится полно людей желающих, чтоб он написал им чуньлянь.
Поначалу другие не знали о том, что их чуньлянь написал именно Си Яньцин, однако Ли Юэхуа случайно упомянула в разговоре, что именно он так хорошо написал им чуньлянь этого года. Именно по этой причине все соседи, слева и справа, пришли к Си Яньцину за помощью. Кто сказал Си Яньцину быть добрым? До тех пор пока нет проблем, он обязательно поможет.
В деревне более сорока семей, и Си Яньцин взял на себя почти половину бремени.
— Если б знал, что ты придешь, я бы попросил тебя помочь, тогда пришлось бы меньше писать, — Си Яньцин уставился на Цзин Жуна через стол. Его семье досталась половина овцы, а затем Цзин Жун и Ло Юн пришли к нему, чтобы поесть баранины и выпить супа с нее.
— С дельного человека и спросу больше, 20 пар чуньлянь, для тебя же это просто, как поднять руку, разве нет? — сказал на это Цзин Жун. — Когда вы делаете пельмени? Я могу прийти помочь.
— Умеешь лепить пельмени? — поинтересовался Ло Фэй.
— Я умею раскатывать тесто. Леплю я не очень хорошо, легко рвутся.
— Все в порядке, годится. Лепить пельмени буду я! Договорились, все приходят сюда и мы дружненько готовим пельмени! Цин-гэ будет рубить фарш. Ло Юн, будешь месить тесто? — заявил Ло Фэй. — Я очень быстро умею лепить пельмени. Давайте приготовим их впрок и заморозим. Тогда, по желанию, сможем готовить в любой момент.
Сейчас температура на улице такова, что если они выставят пельмени, то те однозначно заморозятся, то есть на улице у них большой натуральный холодильник!
— Тогда, как насчет завтра? — сказал Ло Юн, — Я очень прожорлив, когда дело касается пельменей.
— Тогда приду завтра, после того как закончу пасти овец, — сказал Цзин Жун. — Завтра не буду задерживаться.
На самом деле сейчас на улице нечего есть, но овец приходится каждый день выгонять на улицу, чтобы те побегали и размялись. Все как и у людей, при долгом бездействии кости становятся рыхлыми, а мышцы дряблыми, при таком состоянии и заболеть недолго.
— Тогда скоро занесу мясо в дом, — сказал Си Яньцин, прикинув, что свинина разморозится за ночь. Подарки, которые он получил дома, плюс купленное им для себя, были большими кусками свинины. Ранее Ло Фэй отрезал немного для еды. Однако там осталось так много, значит можно использовать для пельменей!
Эти два куска почти одинаково большие, так что пельменей получится много.
Когда Ло Фэй только переселился, он думал, что нескоро сможет нормально поесть, и не ожидал, что сможет так хорошо питаться в первый же год. Хотя они не могут питаться так постоянно, но пережить такой насыщенный событиями год, тоже приятно! Это дает ему ожидание от будущего, что ждет их, заставляя ярко представлять его.
Встав на следующее утро, Си Яньцин вымыл и нарубил мясо, а Ло Юн намесил тесто. Прежде чем Цзин Жун пришел с выпаса овец, трое братьев уже успели много чего слаженно сделать. Ло Фэй вымыл лук и очистил капусту и попросил Си Яньцина нашинковать их. Они хотят приготовить пельмени из капусты и свинины.
— Си-гэ, ты хочешь, чтобы я выращивал овец с Цзин Жуном? — спросил Ло Юн закончив месить тесто.
Увидев то, как Си Яньцин с Ло Фэем занимались продажей мороженного, Ло Юн пришел к осознанию – ему нельзя зацикливаться на одном сельском хозяйстве. Когда он построит здесь дом, ему выделят два-три му земли, но жить хорошей жизнью, полагаясь только на фермерство – непросто. Такое возможно только при наличии десятков му земли, не облагаясь при этом налогом. Но он не знает как пишется и пара иероглифов, поэтому в этой жизни он ученым точно не станет, так что об освобождении от налогов задумываться не приходится. Тогда ему следует найти решение в другом месте.
В любом случае он не должен заставлять страдать свою жену и детей, верно? Так говорил Си Яньцин, и его собственная правда совершенно этому соответствовала. Грош ему цена, если он не способен дать своим детям и жене жить хорошей жизнью, разве нет?
Си Яньцин и раньше задумывался о разведении овец, но он слишком мало знал об этой отрасли, поэтому сказал:
— Я в этом ничего не понимаю, поэтому нужно советоваться с Цзин Жуном. Кроме того, кому продавать овцу после того, как вырастил ее? Она продается на рынок или в ресторан? Если это ресторан, то следует договариваться с семьей, что его держит, иначе они не примут мясо. Или же это будет продажа дойных овец?
— Молочных овец продавать нельзя. Какие сейчас могут быть молочные овцы? — начал Ло Юн. — Си-гэ, ты не знаешь, но количество овец, которые ублюдки из семьи Цзин выдали Цзин Жуну, невелико, и большинство из них – бараны. Из всех его овец только эти две для тебя, так же есть еще несколько овец, у которых нет детенышей, и сейчас у него в общей сложности сорок четыре овцы, из которых более 30 – самцы.
— Тогда, как насчет их размножить? Уже поздно?
— Трудно сказать. В любом случае, лучшее время для спаривания и разведения определенно прошло. Цзин Жун рассказывал мне об этом раньше. Он сказал, что лучшее время для разведения овец – примерно октябрь, для того чтоб к маю она разродилась. Когда они беременеют в октябре или около того, то весной становится теплее и дни длиннее, трава снаружи тоже вовсю растет. Таким образом, овца может съесть больше свежей травы и дать больше молока, и ягненок сможет лучше расти. Недавно он подумывал о разведении овец, но до сих пор не знает, можно ли это сделать.
— Мы обсудим это, когда он приедет, — сказал Си Яньцин, — После Нового Года я хочу получить больше саженцев фруктовых деревьев. Может быть, мы можем попробовать вырастить дойных коров.
Поскольку Дан Ши в будущем все еще собирается продавать мороженое, почему бы им не попробовать вырастить собственных коров? Хотя Цзин Жун никогда не выращивал коров, никто не рождается всезнающим и научиться никогда не поздно, ах!
— Цин-гэ, ты имеешь в виду ... Мы будем стремиться поставлять сырье для мороженого в будущем? — впервые посетила такая мысль Ло Фэя. Иначе зачем разводить дойных коров и выращивать фрукты? Ведь для еды им столько по любому не нужно, верно?
— Правильно. Мы больше не планируем делать мороженое, но если мы сможем поставлять сырье, мы сможем заработать много денег. Выращивать фрукты, доить молоко, мы также можем выращивать кур и продавать яйца! — перечислял Си Яньцин. — Верно, почему бы нам не создать ферму с широким разнообразием?! — их много, и место здесь хорошее, можно смело попробовать!
— Когда придет Цзин Жун, давайте все вместе подумаем, чем мы будем заниматься в следующем году!
********************
1. Если кто не помнит, то Лян Боюань это двоюродный брат Си Яньцина, Ло Фэй был тайно влюблен в Бо Юаня считая Си Яньцина соперником в любви.
И, да, в тексте используются обороты тетя по материнской линии и дядя, муж тети со стороны матери.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 56.1: Отклик ребенка*
Глава 56.1: Отклик ребенка*
Цзин Жун вывел овец подышать свежим воздухом, это не заняло много времени, и вскоре он вернулся домой. Когда он привел овец, то пересчитал их одну за другой, убедился, что они не потерялись, запер дверь и ушел.
Ло Фэй успел сделать начинку для пельменей, и Цзин Жун пришел как раз вовремя, чтоб начать делать пельмени.
Ранее Ло Юн упоминал, что готовка Цзин Жуна просто отвратна. Однако раскатывать тесто для пельменей он вно умел, и очень хорошо. На самом деле, он в легкую умудрялся раскатывать два пласта за раз, к тому же очень быстро. Едва он брал в руки порцию теста, то за три или четыре прокатки пластина была готова. Ло Фэй сразу почувствовал, что не поспевает лепить пельмени за скоростью раскатывания Цзин Жуна.
— Почему я не в курсе, что ты настолько хорош в этом? — спросил Ло Юн. — Мы могли бы есть суп с кусочками раскатанного теста! Ну или с клецками!
— Не хочу и все, — ответил Цзин Жун, с легким шелестом ловко раскатывая новые пластины. Видя, что Ло Фэй не поспевает за ним, он прекратил раскатывать тесто, опасаясь, что у них пересохнут края, и тоже принялся лепить пельмени. Он упоминал, что пельмени, слепленные им, разразились, но, после того, как Ло Фэй показал ему, те явно стали лучше получаться. По крайней мере, Ло Фэй не обращал внимания на поврежденные.
— Я тоже попробую, — тоже решил помочь Си Яньцин, понаблюдав за ними некоторое время, и обнаружив, что это не так уж и сложно. Взяв раскатанные обертки, н начал лепить. Конечно, поначалу он делал все медленно, но затем наловчился, и у него получалось все лучше.
— Тогда, чем мне вам помочь? — неловко спросил их Ло Юн.
— Вынеси эти пельмени на улицу для заморозки, Ло Юн, — указав на готовые пельмени, сказал ему Ло Фэй. — На кухне есть стойка для сушки, я ее уже почистил, выставь и ее тоже.
Это работа ему подходит! Поспешно расставив сушилку, Ло Юн быстро разложил на ней пельмени увидев, что уже почти время, пошел за дровами и поставил воду на огонь, что закипела. Ци гэ говорил, что есть они будут есть в полдень! В любом случае, у них так много материалов, что можно есть от пуза, а затем еще много останется.
Большинство северян обожают есть пельмени. Начинка для пельменей, приготовленная Ло Фэем на этот раз, особенно вкусная. Все они раньше ели пельмени с большим количеством овощей, чем мяса, можно даже сказать, что мясом они только пахли. Но, что за пельмени в этот раз? Кожица у теста тоненькая, и начинки полно, но, что важнее всего, ЭТО ПРАКТИЧЕСКИ СПЛОШНОЙ МЯСНОЙ ФАРШ!
Рубя фарш, Си Яньцин выбрал соотношение жира и мяса три к семи. Пельмени получились ароматными, но не жирными. Ло Юн съел за один присест аж шестьдесят штук!
Вообще то, пельмени, что они накрутили, были как-бы не маленькие, и шестьдесят штук – это уже много.
Помимо безостановочной лепки пельменей до полудня, они практически ничем больше не занимались. Заморозив всех их в прок, Ло Фэй сложил часть Ло Юну и Цзин Жуну в корзины. И после полудня они оставались дома.
— Перед уходом заберите корзину, готовьте, когда неохота готовить что-то еще по утрам. А эти, будут ждать здесь, когда вы придете.
Грубо подсчитав, Ло Фэй обнаружил, что они слепили сегодня примерно 700 штук! Фарш для пельменей израсходован, но тесто осталось, можно приготовить суп с кусочками теста.
— Цин-гэ, сходи за сухофруктами и тыквенными семечками, поболтаем за едой, — Ло Фэй только что хорошо поел, но все еще не против съесть вкусненького.
— Хорошо, тогда Цзин Жун, иди, сделай чай, я принесу остальное, — четверо братьев поставили стол на кан, разложили еду и сели вокруг, решив провести небольшое собрание.
— Си-гэ, хочешь сказать, что в будущем, зимой или летом, ты не будешь продавать мороженое? — спросил Цзин Жун, выслушав от Си Яньцина о делах с мороженным, чувствуя сожаление. — Почему? Разве не все хорошо? — заработать два или три ляна в месяц – не проблема. Как насчет дюжины или двадцати лян летом, разве это не намного лучше, чем заниматься сельским хозяйством?
— Я все равно не смогу заниматься продажами. Да и делать мороженное теперь не обязательно самому. Теперь им займутся другие, я с этого получу небольшую прибыль, — рассказывал ему Си Яньцин. — Даже упоминать не стоит, лучший период продаж для мороженного – это лето. Кто же не хочет, в летнюю жару, съесть что-нибудь прохладное. Но летом у нас нет условий для производства, поэтому дело с мороженным лучше продать людям, которые смогут с этим управится и летом. А мы станем заниматься тем, чем сможем.
— То есть, ты говоришь, Си-гэ, что мы будем поставлять сырье? — поинтересовался Ло Юн.
— Верно. Вы мои братья, и я не буду скрывать от вас что-то, мороженое состоит из свежих молока, яиц и сахара. К нему добавляют сухофрукты, мед и бобы (видимо перебродившие сладкие виды?) или что-то в этом роде. Теперь понимаете? Эти ингредиенты можно получить столько, сколько захотим, и еще будут нужны. Теперь идем дальше, у нас есть земля и условия, подходящие для выращивания кур и коров, а также я знаю, как выращивать фруктовые деревья. Так почему бы нам не попробовать?
— Но ты уверен, что сможешь продать все это? Что, если они не примут наши товары?
— О таком и речи быть не может. Давайте представим пример. Ло Юн, вот ты хочешь купить корову. Она есть у меня и кого-то, кого ты не знаешь. Мы оба продаем по одинаковой цене, и наши коровы одинаковы. Так у кого ты купишь?
— Конечно у Си-гэ, — не задумываясь ответил Ло Юн. — Разве нужно спрашивать о таком?
— Именно, в этом то и дело! — сказал тот на это. — Человек собирающийся продавать лед и мороженное, он тоже мой друг. Как по вашему, если цена одинакова, у кого он примет товар, у меня ли у чужака?
— Тогда давайте попробуем разводить кур, скот и сажать фруктовые деревья? — представив себе эту ситуацию, Цзин Жун посчитал ее неплохой.
— Выращивая курей и скот, у нас будет навоз. Если навоза (удобрений) станет больше, то, в следующем году, засевая землю и удобряя ее, наши поля станут более обильными. А когда поля обильны, то и урожай лучше, то и живность будет лучше кормиться и расти лучше. Это называется добродетельным кругом, — рассказывал Си Яньцин. — Хочу попробовать это, как насчет вас двоих?
— Я в деле! — сказал Ло Юн. — Собственных идей у меня все равно не, но я трудолюбив и силен. Пока ты устроишь, я определенно буду усердно работать, чтобы закончить работу.
— У меня нет возражений, брат, мы разделим все взлеты и падения. Но разведение овец, ладно, а вот про разведение коров я мало что знаю, — ответил Цзин Жун. — Видя, какой знаток в этом второй дядя семьи Хань, не лучше ли все у него разузнать?
— Разузнай конечно. Тогда приступим к подготовке после новогодних праздников. В наступающем году мы будем выращивать курей, сажать фруктовые деревья и возьмем на разведение несколько коров. Что касается твоего стада Цзин Жун, ты все равно должен его оставить, и я думаю, что лучше всего докупить еще несколько овец.
— Угу, я думал об этом. Я даже переговорил со вторым дядей семьи Хань об этом. Он сказал, что поможет мне все разузнать. Как только получу от него известия, то схожу проверю. Я хочу продать несколько баранов, если смогу, а затем куплю еще овец.
— Тогда мы все еще будем строить дом? — немного запутался Ло Юн. Он не может жениться, не построив дом, но если построит, то не уверен, хватит ли оставшихся денег для начала своего дела.
— Строй, почему не строить? — сказал Си Яньцин. — Просто будет немного труднее, вот и все. К тому же, после праздников хочу переговорить со своим тестем, и узнать, может ли он помочь. У него есть опыт строительства дома. Если он может помочь нам, то ... — во время разговора Си Яньцин внезапно замер, улыбнулся и покачал головой. — Подумать только, он уснул едва закрыв глаза, — сказал он вдруг.
Он то все думал, почему Ло Фэй такой тихий, потому взглянул на него, а то оказывается заснул подперев рукой голову.
— Давай выйдем и обсудим, — сказал Цзин Жун.
— Угу, идите во второй дом, подождите меня немного, — Си Яньцин осторожно встал и накрыл его одеялом так, чтобы Ло Фэй удобно лег. Ло Фэй сразу открыл глаза, увидел, что это он, ничего не сказал, и опять уснул, видимо он и правду очень хотел спать.
Си Яньцин отнес еду со стола в хижину и поговорил с Цзин Жуном и Ло Юном о строительстве дома.
Цзин Жун планировал заложить дом на том же месте, что и прежний, расширив площадь, он сможет легче присматривать за всем. Ло Юн также планировал построится по соседству с Цзин Жуном, чтобы помочь тому присматривать за овцами, когда он будет свободен. Первоначально Си Яньцин не знал, строиться на том же месте или переехать, но теперь он также решил, что он хочет построить дом рядом с домом Цзин Жуна. Расположение хорошее, к тому же недалеко и дом Чэнь Хуачжана, так что в будущем друзьям будет удобно собираться вместе.
А главное то, что так рядом! С ними! Не будет! Домов! Поблизости! (?)
После постройки дома платить за него не нужно, но нужно платить налог на строительство.
— Я в любом случае рад, чтобы вы все жили ближе ко мне. Естественно, я не возражаю против вас, если вы хотите быть со мной по соседству. Тогда у меня появится возможность кушать у вас! — радостно объявил Цзин Жун.
Когда он служил солдатом в прошлом, у Си Яньцина было много идей, и он с Ло Юном в основном всегда следовали за ним. Они восхищаются Си Яньцином от всей души. К тому же, так в любом отряде, есть люди которые руководят, и есть те кто исполняет, только так будет полноценное развитие. Это верно не только касаемо армии, в торговле все так же.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 56.2: Отклик ребенка*
— Вот и порешили! — хлопнул по столу Ло Юн. — Мы, братья, вместе разделим и трудности и удачу!
Си Яньцин быстро приложил палец к губам, показывая вести себя тише.
Вжав шею, Ло Юн невинно улыбнулся.
После того, как Ло Юн и Цзин Жун вернулись к себе, Си Яньцин много думал. Этой зимой Ло Фэй занимался вышивкой, а он продавал мороженое, поэтому их активы совсем не уменьшились, а, наоборот, выросли, хоть и не сильно. Если добавить все исходное серебро, то получится всего тридцать один лян, так что у них все довольно неплохо.
Что касается опасений, что денег на хороший дом не хватит, то Си Яньцин вовсе не беспокоился. Строительство дома – это не быстрый процесс, и деньги сразу не потратятся. Он уверен, что с началом весны сможет заработать еще больше.
На 30-й день Ло Фэй варил дома пельмени, когда снаружи донесся треск петард.
Большинство людей в сельской местности слишком ленивы, чтобы выходить зимой, но этот день очень оживленный.
Ло Фэй наготовил тушеного карпа, свиные ножки в соусе, жареных баклажанов, курицу, тушенную с грибами. Он также приготовил суп из баранины, кукурузу с кедровыми орешками и свиной студень! Студень появился случайно, когда он варил пельмени, то вспомнил, как долго вываривали свиную кожу, это настолько вкусно, что не оторваться! Он также приготовил капусту с лапшой, чесноком и обжарил ее с водой и жиром! Выставив вместе восемь блюд и один суп, и все они пахли просто чудесно!
Каждая тарелка полна, Ло Фей также приготовил пельмени, булочки на пару и рис! Новый Год на зависть людям!
Ло Юн никогда в жизни не ел так много и так вкусно, и, несмотря на то, что Цзин Жун выходец из богатой семьи, он на самом деле давно так не наслаждался пищей, к тому же, мастерство готовки ци гэ потрясающе!
Почему эта кукуруза с кедровыми орешками такая ароматная? А этот студень, как вообще может быть такое?
Не стоит упоминать, что Си Яньцин тоже считал, что мастерство его женушки просто отменное. Кто в будущем осмелится сказать, что готовка его жены не сравнится с Санбао, да никто!
Они встретили Новый Год!
Си Яньцин развесил узоры на окна и чуньлянь , добавив и петард. Когда пельмени почти сварились, и их вот-вот готов были вынуть, он зажег петарды. Они затрещали, начав взрываться, а окружающий воздух заволокло дымом и благовониями!
— Заходи есть! — крикнул из дома Ло Фэй, вылавливая пельмени.
Си Яньцин и Ло Юн вошли в дом, и, вымыв руки, они чинно сели за обеденный стол, как ученики начальной школы, подумав в унисон: "Вкусно пахнет!"
Ло Фэй также считал, что еда вкусная, так еще и много, усевшись, он поднял миску риса и провозгласил:
— Ешьте что пожелаете, все, что душе угодно, кто хочет пельмени – ешьте пельмени, заедайте булочками на пару или пампушками, ешьте и наедайтесь.
— Спасибо ци гэ, — Ло Юн налил вина Си Яньцину, а Цзин Жун налил чашку горячего взвара для Ло Фэя. Этот взвар был из вываренной ююбы, так что Ло Фэй мог пить с ними вместе. — Давай, давай, давай выпьем за этот тост!
— Хорошо! — сказал Си Яньцин. — Хочу, чтобы мы сделали большой шаг вперед в новом году, и дни наши стали успешными, становясь все лучше и лучше!
— Именно! Чтоб наши начинания были успешными!
— До дна! — Ло Фэй вытер рот. — Ешьте быстрее, иначе остынет.
После этих слов, четыре пары палочек начали порхать над столом, и на лицах у всех было лишь выражение "вкусно".
Этот год можно назвать чрезвычайно ярким и счастливым.
Если бы не овцы дома, Цзин Жун и Ло Юн могли бы задержаться, а там и запросто остаться ночевать. Но овцам дома это было наплевать, поэтому Цзин Жун и Ло Юн вернулись вскоре после того, как стемнело.
Вино было выпито, но только для создания атмосферы, но не слишком сильно.
Ло Фэй восхитился этим, ведь ценил эту черту в людях. За свои две жизни он считал выпивох самым надоедливым типом, потому что его собственный отец (из первой жизни) являлся именно таким пьяницей. Тот с жадностью напивался, потом пил еще, и постоянно их изводил приставаниями. К счастью, Си Яньцин не такой, и Ло Юн и Цзин Жун тоже.
После банкета Яньцин вышел на улицу и запер за гостями ворота, а когда вернулся, то увидел, как Ло Фэй заворачивает красные конверты.
— Для кого этот? — с улыбкой спросил он.
Глядя на стол, где лежали уже завернутые Ло Фэем конверты, у этого сумма, похоже, отличалась.
— Те, что побольше, для Санбао и Сибао, для Цзин Жуна и Ло Юна тоже есть свои.
У Си Яньцина вертелся вопрос: "А, что насчет моего?". Но вместо этого он выслушал Ло Фэя и сказал:
— Приходится посылать им красные конверты на праздник, они будто дети малые.
Собственные слова Си Яньцина застряли у него в горле.
Точно, он же старший, значит это он должен дарить жене конверт.
Видя, что Си Янь замолчал, Ло Фэй начал заворачивать оставшиеся красные конверты со словами:
— Ложись пораньше, тебе ведь завтра нужно посетить старшее поколение, верно?
Здешние обычаи Новогодних Праздников мало чем отличаются от современных, в первый же день приходится идти к старейшинам.
Си Яньцин невесело буркнул что-то в ответ. Эти парни, Ло Юн и Цзин Жун, просто счастливчики, им достанется по красному конверту от его жены, даже у него такого нет!
Кто знал...
Когда он спросонья, на следующее утро, открыл глаза, его ждал самый первый красный конверт. Он видел, как Ло Фэй вынул из-под подушки красный конверт и протянул ему. Этот конверт отличался от других. Он был из красного атласа, с вышивкой в виде тигра. С первого взгляда становилось ясно, Ло Фэй сделал его сам.
— Вот тебе, Цин-гэ, с Новым Годом, — сказал ему Ло Фэй. — Вот тебе красный конверт, будь счастлив в новом году, и не дуйся больше.
— Когда это я дулся? — Си Яньцин не согласен с этим!
— Даже не знаю, кто же это так дулся, — улыбнулся Ло Фэй. — Как ребенок.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 56.3: Отклик ребенка*
— Это я, как ребенок? — Си Яньцин взял деньги в красном конверте, притянул к себе Ло Фэя и прижался к нему сверху, — Если я ребенок, то скажи мне, кто посадил тебе в живот ребенка?
— Разве это нужно спрашивать? — сказал Ло Фэй, — Конечно, его посадил его отец.
— ... Безупречно сделал, — чмокнув Ло Фэя в губы похвастал он, — Встаешь?
— Встаю. Редко можно выйти и подышать свежим воздухом, — ответил он, после чего направился прямо к дверям.
Сначала им нужно сходить в дом деревенского старосты, затем в дом доктора Ляна, а затем и в дом Хань заглянуть. Кроме того, им следует посетить дом дяди Ли, который причесывал Ло Фея на их свадьбу. Что касается того, почему нельзя сразу отправится в дом Ло, потому что здесь много глаз и такое могут осудить, лучше всего пойти к ним на третий день нового года.
Си Яньцин сопроводил Ло Фэя к каждой из семей, где им вручили красные конверты. Хотя в красном конверте может быть не более трех вэнь, это теплое отношение от старшего поколения! Ло Фэй и Си Яньцин по-прежнему очень счастливы.
Ло Фэй собрал деньги, а Си Яньцин принял переданные угощения, после чего они направились к следующей семье.
По дороге они видели много молодежи, снующей туда сюда, деревня ведь большая, естественно столкнуться с другими ничего удивительного.
К ним также относятся Ло Юн и Цзин Жун, новички их деревни Хуапин, и Хань Яня, шедшего с Чжуачжуаном за руку. Они шли к родителям Юэ Ли. Си Яньцин тщательно охранял Ло Фэя, в то время как Ло Фэй дразнил Чжуанчжуана.
Они также встретили Чжан Янфаня, но просто не обратили друг на друга внимания. Они прошли мимо друг друга, будто незнакомцы. Им больше не нужно заботиться об этом.
Наконец Ло Фэй и Си Яньцин заглянули к Тете Чжоу. Раз они решили заниматься курьми в этом году, то стоит позаботится об этом заранее. Они сообщили Тете Чжоу о том, что хотят много цыплят и попросили высидеть для них побольше, после чего они могут заказать еще.
На третий день нового года выпал снежок, и Си Яньцин сопроводил Ло Фэя в дом Ло.
Си Яньцин выпил вина с Ло Тянем, поведав о своих планах.
— Отец, мы хотим построить новый дом после начала весны. Ло Юн собирается жениться на Санбао, а мой малыш родится в этом году, поэтому мы не хотим больше откладывать. Однако у нас с Ло Юном и Цзин Жуном совсем нет опыта в строительстве. Боимся напортачить, что потом не исправить, поэтому просим тебя оказать нам услугу и приглядеть за стройкой. Что касается сельскохозяйственных работ, можешь не сомневаться, мы займемся ими вместо тебя.
— Фермерской работы дома не так уж и много. Не беспокойся о строительстве, я знаю как строить, и точно не позволю уйти вам в убыток. — чрезвычайно обрадованно сказал Ло Тянь. — Пока вы выберете землю и придумаете, что строить, за оставшимся присмотрю я.
— Спасибо, отец.
— Яньцин, получается вы больше не думаете продавать мороженное? — спросила Ли Юэхуа.
— Точно. Но кое-кто занялся этим вместо нас, он выплачивает за это немного денег с заработка. — ответил Си Яньцин. — В этом году я намерен разводить овец вместе с Цзин Жуном, разводить кур с утками, а так же заняться выращиванием фруктов.
— Значит у вас есть свободный участок? — поинтересовался Ло Цзи.
— Скорее всего нет, поэтому в этом году хочу арендовать (купить?).
— На это потребуется много денег, ты уверен, что справишься? — обеспокоенно поинтересовалась Ли Юэхуа.
— Нужно попытаться, а там поживем – увидим. К тому же я хочу, чтоб мой Эрбао жил лучшей жизнью, поэтому буду стараться изо всех сил.
— Ты и так для него самая лучшая пара, только посмотри, как он разъелся, прям поросеночек, беленький и толстенький.
Си Яньцин был рад слышать слова сказанные Ли Юэхуа. В начале их жизни он волновался, что у Ло Фэя плохая жизнь, но сейчас, оказывается, есть люди считающие его чрезмерно опекающим его.
— Раз уж ты, Яньцин, решил направление, в котором намерен двигаться, то делай, что должен, — подытожил Ло Тянь. — Проси нас о чем угодно, мы все поможем вам, не стесняйся.
Ло Тянь говорил с воодушевлением, и Си Яньцин знал, что тот не станет говорить попусту, с ним все пройдет намного проще. После этого они всей семьей болтали за праздничным столом, после чего они с Ло Фэем отправились домой.
На пятый день нового года они опять ели пельмени, удивительно то, что пельмени налепленные ими уже закончились.
ИХ ЖЕ БЫЛО БОЛЬШЕ СЕМИСОТ! После четырех или пяти приемов пищи они закончились. Что это за аппетит?! Следует упомянуть, что они готовили не только пельмени.
Что ж, если в семье появится несколько Ло Юнов, они все обанкротятся!
Ло Юн тоже чувствовал, что он действительно слишком много ест.
— Когда мы начнем работать, Си-гэ? — спросил он, смущенно почесывая затылок. — Начинаю плохо себя чувствовать, если ем не работая.
Не говоря уже о том, что еда, которой его кормят, такая вкусная! У него всегда есть чувство тревоги, что деньги, которые он зарабатывает, не окупают затрат на еду!
— На носу начало весны. Как весна настанет, так и пойдем на наши участки под дома, очистим их как следует от сорняков и переместим камни. Так же для строительства нужны камни, их сбор займет немало времени, — у Си Яньцина уже был план. — Если завтра не будет снега, мы сначала измерим землю и посмотрим, насколько пригодна она для строительства дома. Кроме того, после праздников откроются рестораны, Я, ты и Цзин Жун отправимся в город, поспрашиваем там. Перед тем, как продавать баранину, лучше все разузнать именно в ресторанах. — обычно именно рестораны скупают баранину, а не места разведения овец.
— Ладно, тогда Си-гэ, когда соберешься в город не забудь меня позвать, — сказал Цзин Жун. — А мы пойдем теперь.
— Завтра утром я сделаю лапшу, вам двоим лучше прийти пораньше, тогда она и приготовится раньше, — сказал Ло Фэй.
— Зная, какой ты мастер, ци гэ, думаешь мы посмеем опоздать? — рассмеялся Ло Юн. — Все, мы пошли!
В комнате воцарилась тишина, Си Яньцин сходил за бумагой и кистью, начав проектировать их новый дом. И он, и Ло Фэй решили построить дом с тремя спальнями и двумя общими комнатами! Зачем? Таким образом, у их будущего ребенка будет собственная спальня, а оставшаяся комната станет кабинетом. Вдруг у них будет еще один ребенок, тогда кабинет станет еще одной детской.
Одним словом, должно быть три спальни и две общие комнаты!
— Как насчет, чтоб твой папочка, смастерил тебе в спаленку люльку? — спросил Си Яньцин, поглаживая животик Ло Фэя.
Бац!
Ребенок внутри легонько пнул ножкой, словно отвечая на его слова.
Си Яньцин и Ло Фэй пораженно застыли.
— Женушка, кажется, наш ребеночек ударил меня ножкой, — глядя на свою руку, сказал Си Яньцин.
Ло Фэй тоже ощутил этот чудесный толчок, но когда он хотел ткнуть себя в живот, чтобы заставить ребенка снова шевельнуться, на своей руке он увидел странное изменение. Цветок сливы, никогда не менявший цвета, вдруг стал красным?
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 57.1 Перепугавшийся насмерть ослик*
Глава 57: Перепугавшийся насмерть ослик
Видя, что цветок сливы на руке Хань Сюя становились все темнее и темнее, но его собственный не менялся, Ло Фэй почти забыл, что его цветок также может сменить цвет, но почему цвет изменился именно сейчас? Из-за толкнувшегося в нем ребенка? Или это случайное совпадение?
Си Яньцин не знал в чем дело, и, не понимая в чем дело, он еще более беспокоился, поэтому дал Ло Фэю тонизирующее лекарство для плода от Дан Ши.
Ло Фэй не чувствовал никаких изменений даже съев лекарство, но Си Яньцин продолжал беспокоился, попросив Доктора Ляна прийти и осмотреть его.
— Ну, как он, дядя Лян? С ребенком все в порядке? — Си Яньцин держал Ло Фэя за руку, на лице у него совершенно не проявлялось чувств, однако внутри словно кошки скребли,
— Ладно, что тебя беспокоит? — Доктор Лян пощупал пульс Ло Фэя глядя на цвет его лица. — Эрбао, ты чувствуешь себя плохо?
— Да вроде все хорошо, — на самом деле Ло Фэй чувствовал себя даже лучше, чем до беременности. Аппетит у него хороший, а, когда он хочет спать, то спит, отличная жизнь, даже приятная. Он всем доволен!
— Си, мальчик мой, не паникуй ты так. С Эрбао все хорошо, даже отлично. С малышом тоже все отлично. — Доктор Лян даже не стал выписал рецепт. — В дальнейшем просто обращай внимание, чтоб он не переохлаждался, но и не перегревался. Все хорошо.
— Хорошо, это напугало меня до смерти. Мы занервничали, когда внезапно заметили, что цвет его цветка сливы изменился, боялись, что с Эрбао и ребенком что-то случилось, — Си Яньцин считал, что раз в этой эпохе нет способа увидеть плод, и передового лечения, то никто не может винить его в перестраховке. Он правда очень нервничал.
— Этот цветок, ах, когда Эрбао все никак не беременел его мать приходила ко мне по поводу него, просила поспрашивать об этом. Я рассказал ей, что видел таких же гер, как и Эрбао, и все они в итоге благополучно родили своих детей. Хотя я не спрашивал их по поводу изменений их цветка, их дети и они сами вполне здоровы. — Доктор Лян встал. — По моему мнению, вам не нужно слишком заботится об этом, просто принимайте как данность.
— Я хорошенько о нем позабочусь. Вам пришлось проделать к нам весь этот путь, — Си Яньцин помог доктору Ляну, — Я вас провожу.
— Ну как, успокоился? — сказал Ло Фэй с улыбкой, когда Си Яньцин вернулся, проводив Доктора Лян, — Зря волновался.
— Разве это может быть зряя? Лучше выяснить все и перестраховаться, — Си Яньцин помог Ло Фею укрыться одеялом, — Спи, наконец-то успокоилось все.
— Хм, а где моя особенная подушка? Давай-ка сюда! — Ло Фэй схватил его за руку.
— Слушаюсь, господин! — раздевшись, Си Яньцин улегся рядом, и бережно обняв Ло Фэя, позволил ему уснуть на его предплечье.
Он не помнил в какой момент возникла эта дурная привычка, но в один день тот уже не мог уснуть без его предплечья вместо подушки.
Конечно, вскоре после этого Ло Фэй уснул, и его теплое дыхание коснулось руки Си Яньцина.
С этого дня у Си Яньцин также возникла дурная привычка, он увлекся измерением температуры Ло Фэя через щупанье лба, проверяя жар у того или нет, так же он начал постоянно спрашивать его самочувствие, нет ли у него дискомфорта какого.
Он очень внимательно прислушался к словам Доктора Лян – нельзя ни переохлаждался, но и не перегревался, другими словами ему нельзя простужаться.
М-гм, он и так это знал.
Си Яньцин, в итоге, решил съездить к Дан Ши и расспросить его.
Он и раньше задумывался расспросить Дан Ши о светлом цвете цветка сливы у Ло Фэя. И не расспросил только по той причине, потому что сначала ему было все равно, может ли Ло Фэй иметь детей. Позже он посчитал, что уже неважно, красный цветок или нет, потому что Ло Фэй в любом случае здоров. Но теперь ему действительно любопытно.
В течение всех Новогодних праздников Дан Ши и Ли Сы Юань также не покидали дма, потому что Ли Сы Юань находился не в том положении, чтоб путешествовать. Однако посетители следовали нескончаемой чередой. У пары широкий круг друзей и много знакомых, и каждый год посетители износят порог напрочь.
Только на десятый день гости, которых следовало встречать и провожать, закончили свое шествие, и Дан Ши освободился. По совпадению, Си Яньцин тоже явился именно в этот день.
— Хочешь сказать, цвет сливы на руке Ло Фэя внезапно стал красным, и это произошло до того, как ребенок толкнулся в нем, не так ли?
Выслушав вопрос Си Яньцина, выражение лица Дан Ши осталось настолько спокойным, как будто он только что услышал, как кто-то рассказал ему, что он ел на завтрак.
— Да, я как раз касался его живота, потому-то и ясно ощутил это, — невольно нервничая, сказал Си Яньцин.
— Касание не имеет никакого отношения к цвету сливы на его руке, — сказал Дан Ши.
— Но это связано с полом вашего ребенка, — сказал Ли Сы Юань с улыбкой, — Си-ди, ваш с Ло Фэем первый ребенок будет мальчиком.
— Как ты можешь быть уверен?
— В общем, когда рождается гер, то имеют цветок сливы на руке, он глубокого цвета, или светлого, хотя редко кто имеет столь светлый цвет, как у Ло Фэя. Однако прежде мы с твоим Дан-гэ все же встречали подобных гер, вроде него. В первые месяцы беременности рисунок остается неизменным, однако на четвертом или пятом месяце, изменения проявят себя. Бывает так, что цвет не меняется и до шести-семи месяцев. В общем, если цвет изменился на красный, то это мальчик. Если изменений нет, значит это дочь. Если изменения совсем слабые, то, скорее всего, родится гер, — поведал Ли Сы Юань. — Думал, раз не спрашиваешь, то знаешь.
— Я не знал. Многие люди, в нашей деревне, считают, что чем светлее цвет сливы на руке, тем труднее гер забеременеть.
Вдруг, Си Яньцина посетила мысль, а не по этой ли причине первоначальный Ло Фэй сиганул топиться в реку? Но теперь, когда он думал об этом, то должен поблагодарить его за это, иначе они с Ло Фэем могли не быть вместе.
— Гер не так много с самого начала, а случай Ло Фэя еще более редкостный. Так что неудивительно, что большинство людей неправильно поняли этот вопрос. Цвет никак не влияет на способность к рождению, но он заранее указывает на пол ребенка. Что касается способности к зачатию детей, то здесь нет отличия от других гер.
— Спасибо вам обоим, а то мы долго об этом всем думали, — улыбнулся Си Яньцин. — Теперь нам будет легче наготовить детских одежонок.
Раньше они не были уверены, кто родится мальчик или девочка, поэтому нашитая одежда была нейтральной, и на ней не имелось вышивки. Ло Фэй будет счастлив узнать, потому что теперь можно с легкостью вышить красивые узоры для мальчика, чтоб тот стал еще красивее.
— Давно не виделся с Ло Фэем. Хочу навестить его, когда чуть потеплеет, — сказал Ли Сы Юань, вставая. — Пойду проверю не проснулся ли Чан Лэ, а вы говорите спокойно.
Си Яньцин кивнул и достал конверт, выложив его на стол. Там были записаны способ приготовления мороженого и некоторые их идеи. Он записал все на бумаге, боясь, что забудет некоторые этапы производства, а Ло Фэй добавил некоторые свои идеи.
У Ло Фэя, время от времени, возникали идеи, основанные на его памяти, например, два дня назад он подумал о добавлении в мороженое еды.
Он вспомнил о существовании мороженого под названием "Овсяное мороженое", в которое добавляют овсяные зерна, когда его жуешь, то появляется приятный аромат.
Так же есть мороженное с красной фасолью и золотистой фасолью, которую добавляют после измельчения в кашицу.
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Еще есть знаменитое мороженое с Лабачжоу (праздничная каша из риса и бобов)! Си Яньцин вспомнил, что ел его, когда еще учился в начальной школе, и ему нравилось есть большие орешки внутри (арахис)!
На листах было много чего написано, но Дан Ши бегло все просмотрел, и, быстро прочитав, начал обсуждать с Си Яньцином детали.
— На восьмой день праздников открылся Чайный Домик Фу Юэ. Их босс даже послал слугу спросить меня, могу ли я и дальше поставлять ему мороженое. Вот я и думал поспрашивать у тебя, нет ли у вас двоих идей о новых вкусах. А у тебя, оказывается, такое разнообразие, молодец.
Дан Ши было интересно, что же творится в головах этих двоих? Их предложения звучали странно, но заставляли изнывать от предвкушения. Мороженое с красной фасолью? Он даже не помышлял об этом.
— Времени было в обрез, и я не успел опробовать все идеи, но я определенно все опробую и привезу результаты, — Си Яньцин даже купил фасоли на пробу. — Но теперь у меня проблема, и мне нужна помощь Ши-дагэ.
— Тебе нужен зубной порошок, не так ли?
— Да, с каждым днем становится все теплее и теплее. И вскоре мы вообще не сможем замораживать мороженное. Но когда я пробую наши новые идеи, у нас с Ло Феем всегда должны быть условия, в которых можно будет заморозить его.
— Мы с твоим Ли-гэ уже обдумали этот вопрос, и вскоре пришлем вам партию зубного порошка. После этого вы сможете делать лед и мороженое сами.
— Это было бы здорово, — сказал Си Яньцин, — Я, в этом году, планирую построить новый дом, заодно во дворе построю небольшой ледник, чтоб делать мороженое.
— Хорошо, если тебе в чем-то понадобится помощь, Си-ди, не стесняйся, говори сразу, — Дан Ши сложил записи Си Яньцина, спрятал в стол, а затем продолжил обсуждение их содержания.
Что касается производства льда, то еще в прошлом году они договорились о том, что 10% прибыли от этого принадлежит им с Ло Фэем. 10% звучит не так уж много, но именно Дан Ши берет на себя первоначальные инвестиции, строительство ледника, разбор с документами и регулирование путей поставок, а еще регистрация бизнеса —— да, именно регистрация бизнеса. Так как он собирается заняться продажей льда, то ему нужно зарегистрироваться и внести название своей компании в общий реестр.
Короче говоря, Дан Ши сильно рисковал и проделывал много работы, поэтому 10% для Си Яньцина на самом деле вполне приемлемо. Что касается мороженого, Дан Ши планировал дать Си Яньцину и Ло Фею большую долю, потому что они не только придумали рецепт, но и имеют постоянный поток идей. Поэтому это долгосрочная перспектива. Он планировал отдать им 20%.
Естественно, никаких возражений по этому поводу у Си Яньцина не оказалось, поэтому он подписал с Дан Ши договоры.
Первоначально Си Яньцин думал, что не имеет значения, существует ли письменное соглашение или нет, но Дан Ши подходил к делу со всей серьезностью и подготовил два договора. Там было четко написано, что в производстве льда имм отдается 10% чистой прибыли, а в производстве мороженного – 20%. Обе стороны так же соглашаются с условиями.
Нужно признать, так все намного более формально.
Подписав для себя такие хорошие договора, Си Яньцин, выход из особняка Дан, чувствовал себя будто вышел на новый уровень.
— Ну как дела Си-гэ? Закончил с делами? — спросил Цзин Жун. Сегодня он пришел в город с Си Яньцином, желая побродить по здешним ресторанчикам и порасспрашивать, где подают баранину.
— Закончил. А ты, поспрашивал, что интересовало?
— Поспрашивал. Владельцы нескольких ресторанах сказали, что у них уже есть фиксированная доставка баранины в их заведения, и они обычно распродают не больше двух-трех овец в месяц. Посетителей, любящих баранину не так много, к тому же чем теплее, тем меньшее ее покупают. — Цзин Жун выглядел на редкость подавленным. — В этом городе всего четыре-пять ресторанов у которых хорошо идут дела, однако у них уже есть поставщики и они не примут мою баранину. Боюсь с другими еще меньше шансов для этого..
— А ты был в Чайном Домике Фу Юэ?
— Я был там и разговаривал со старшим, но хозяина не видел.
— Идем, сходишь со мной пообедаешь. Ты же не обедал, верно? — первоначально Дан Ши приглашал его пообедать с ними вместе, но подумав о Цзин Жуне, Си Яньцин отказался. Они просто сходят пообедают в Чайном Домике Фу Юэ, он как раз собирался поздравить его хозяина с новым годом, заодно и поговорят.
— О, разве это не брат Си? — сразу заметил Си Яньцина входящего к ним старший Хун стоявший у входа в магазин. — И зачем ты сюда сегодня пришел? Ты все таки принес нам мороженное? — взглянув ему за спину старший Хун не увидел там мороженного, вместо этого он увидел кого-то с кем встречался утром.
— Сегодня мороженного я не принес. Пришел с другом, чтоб у вас пообедать, — сказал Си Яньцин, садясь на свободное место. — Пусть официант принесет нам по-одному всех ваших блюд из баранины.
— Хочешь есть все блюда из баранины?! — старший посмотрел на Цзин Жуна, не проронившего ни слова с тех пор, как вошел, слегка озадаченным взглядом, — В чем смысл этого, брат Си?
— Просто хотим узнать вкус, и какое блюдо вкуснее всего, не думай над этим слишком сильно, просто делай, как я прошу. Еще принеси две миски постной лапши, — после чего Си Яньцин спросил Цзин Жуна, — Все в порядке, Цзин Жун?
— Сойдет. Но разве это не слишком много – заказать порцию каждого блюда из баранины? — названия блюд здесь вырезаны на деревянных досках и развешаны на стене. Он видел их, когда приходил раньше, из баранины здесь есть пять видов блюд. Как они с Си Яньцином сумеют это доесть? Тут разве что Ло Юн справится.
— Немного, — ответил Си Яньцин, а затем обратился к старшему в ресторанчике, — Управляющий Хун, пожалуйста, передай официанту, чтоб они подали нам половину блюд, которые уже приготовились, а другую половину пусть завернут. Отнесу жене, чтоб попробовал и он тоже.
— Хорошо, хорошо, наслаждайтесь трапезой.
Вскоре принесли чай и даже дополнили его тарелкой закусок.
Они очень устали этим утром, поэтому не церемонясь выпили чай и съели закуски.
— Си-гэ, зачем тебе столько блюд из баранины? — спросил Цзин Жун, так как не понимал, что тот задумал.
Даже если он действительно хочет отнести половину блюд его ци гэ, зачем нужно, чтоб это была непременно баранина? Во время Нового Года они съели немало баранины, и он не заметил, чтоб ци гэ особо любил ее. Ну ладно, лучше не думать об этом.
— Попробуем на вкус, и узнаем, отличается ли от того, что готовил твой ци гэ, — рассказал свою идею Си Яньцин.
Он фактически говорил, что если они не смогут продать сырое мясо, то стоит задуматься о продаже готовых блюд. Но Ло Фэя здесь нет, и он не может сказать хорошо ли приготовлены эти блюда из баранины или нет. Поэтому он не заговаривал об этом сейчас.
Си Яньцин считал Ло Фэя выходцем из хорошей обеспеченной семьи, поэтому тот с детства пробовал много разного и побывал во многих местах. У него, безусловно, есть много идей о различных блюдах, иначе он не смог бы время от времени придумывать новые трюки дома. И что получится, если он придумает что-то интересное и для баранины?
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Блюда из баранины, включенные в меню Чайного Домика Фу Юэ, это – отбивные обжаренные в соевом соусе, баранье рагу с репой, отварная баранина, которую едят руками, обжаренный бараний окорок, мясная нарезка из баранины с луком
По словам Старшего Хуна, это их самые ходовые блюда из баранины, и в других ресторанах города они почти такие же.
Глядя на эти блюда, Си Яньцин подумал, что выглядят они неплохо, но попробовав понял, что они далеко не такие вкусные, как приготовленные Ло Фэем. Хотя здесь тоже баранина, но воняет от нее куда больше, а мясо старовато.
Цзин Жун также решил, что здешняя баранина не такая вкусная, как его, и она несравнима с готовко Ло Фэя. Просто сказать здесь такое будет неуместно.
Си Яньцин откушал по несколько кусочков каждого блюда и, заев все целой миской пресной лапши, после чего спросил Старшего Хун:
— Старший Хун, рестораны в городе все закупают баранину в одном месте?
— В основном так, — ответил тот на вопрос. — А зачем тебе знать, братец Си?
— Да так просто,— с улыбкой ответил Си Яньцин. — Мы хотим расплатится.
Подсчитав цену старший Хун со вздохом сказал:
— Я раньше не знал, что этот младший брат твой друг, брат Си. Он говорил со мной о покупке баранины, но я на самом деле не принимаю решений. Мы заказываем баранину у мясной лавки Юньцзи более двух лет. Ведь говорят, что если сменим одну, то легко поменяем еще раз, люди не будут нас уважать, верно? В каждом деле есть свои правила.
Си Яньцин знаком с мясной лавкой Юньцзи. С самого начала он покупал мясо либо на утреннем рынке, либо там. Можно сказать, что эта мясная лавка Юньцзи – самая крупная мясная лавка в этом городе. Там всегда полно мяса и по сходной цене. Что касается качества мяса, то можно сказать лишь, что она отличается, хотя он не знал, из-за породы это или нет. Сегодняшняя баранина, съеденная им, явно хуже той, что он ел дома.
— Мой младший брат просто интересовался, а вдруг получится. Но ты прав, в каждом деле есть свои правила, — ответил Си Яньцин забирая завернутые блюда из баранины. — Пожалуй, в ближайшее время, мороженого не будет, но по прошествии нескольких дней оно появится. Позже люди из семьи Дан свяжутся с вами. Ты занят, так что я пойду.
— Хорошего пути, когда будет время, приходи почаще, — старший Хун проводил Си Яньцина к двери.
— Старший Хун, кого это вы провожали до дверей? — спросил у старшего Хуна молодой человек лет двадцати держащий в руке чашу с вином, — Никогда их здесь не видел.
— Вы, в последнее время, нечасто захаживали в наше скромное заведение, уважаемый Ло (1), поэтому и не видели. Самый высокий среди двоих – хороший друг Хозяина Дан, — уважительно ответил старший Хун. — Раньше он делал для нашего ресторана мороженное.
— О? Правда? Тогда ты знаешь, где этот человек живет?
— Он упоминал о деревне Хуапин, но подробностей я не знаю.
— У Дан Ши даже такие друзья имеются? — сказал гер с недовольно миной, — Такой нищий на вид.
Услышав это старший Хун нахмурился, но опровергать не стал. Дело не в том, что он согласен с ним, а в том, что он не может позволить себе вспыльчивый нрав второго мастера Ло. Когда-то Дан Ши спас жизнь этого второго мастера Ло, и, с тех пор, он всегда жаждал выйти за него. Однако Дан Ши полюбил Ли Сы Юаня, на что этот молодой человек очень обижался. Сейчас ему уже 22 года, и он так и не вышел замуж, неизвестно о чем он только думал.
Молодой мастер семьи Ло, сидевший рядом, впился взглядом в своего второго брата.
— Ты можешь быть менее язвительным в своих словах? — сказал он ему. — В следующий раз я тебя никуда водить не стану.
После этого второй мастер Ло снова начал есть.
Си Яньцин, не знавший, что есть люди недовольные его "нищим" обликом, вернулся домой, он отдал Ло Фэю все накупленные в городе вещи. Есть кунжутные конфеты, ароматный цветочный османтусовый бисквит (2) и несколько чи (равна 0,32 метра) ткани для ребенка. Этот цвет больше подходит для мальчика. Хотя не спешил доставать для Ло Фея баранину.
— Зачем ты снова купил ткань? — разглядывая и щупая ткань, заговорил Ло Фэй. — Разве я не закончил с детскими одежками и пеленками?
Си Яньцин рассказал новости от семейной пары Дан Ши и Ли Сы Юаня, закончив словами:
— Теперь можно сшить больше, и конкретно мальчику, к тому же дополнить одежками на осень и зиму.
Ло Фэй сшил одежки только для лета, потому что рождение планировалось на шестой месяц лунного календаря, когда уже жарко.
— Такое реально? — скептически отнесся к этой новости Ло Фэй.
Возможно ли определение пола до родов по цветку на его руке?
— Так сказали Ли-дагэ и Дан-дагэ, — со смешком ответил Си Яньцин. — Это действительно маленький тигренок, боится жары и любит есть мясо.
— Кстати о мясе ... — Ло Фэй понюхал Си Яньцина, —Цин-гэ, ты пахнешь бараниной.
— Учуял ее?! — он ведь еще по улице после обеда проехался, — Женушка, у тебя нюх, как у собаки?!
— Это не у меня нюх, как у собаки, а у твоего сынка, вот и унюхал, видимо, — Ло Фэй потрогал свой нос, — С чего ты удумал есть баранину? Ради закончить дело для Цзин Жуна?
— Нет. У Цзин Жуна не все гладко. В ресторанах города подается не так много баранины, и с доставкой все в порядке. Нелегко заставить их принять баранину со стороны, — сказал Си Яньцин взяв Ло Фэя за руку. — Вот почему, в Чайном Домике Фу Юэ, я попросил упаковать мне несколько блюд. Позже попробуешь, и, возможно, у тебя возникнет какая-нибудь идея на этот счет.
— Разве не стоит продавать хого(хот-пот)?
— Но хого (хот-пот) лучше всего идет зимой, а зимой здесь мало овощей к нему. Кроме того, если ты действительно откроешь ресторан с хого, кто будет управлять этим должным образом? — Цзин Жун хочет разводить овец, а у них нет времени, чтобы управиться с этим, так кто же займется им?
— Тогда, как же быть? Разве тогда удастся распродать баранов?
— Продадим. Мне было интересно, смогу ли я превратить его в сушеную или вяленную баранину или что-то в этом роде.Это такой вид сушеного мяса, который можно долго хранить в качестве закуски.
— Верно, может получится! — сказал Ло Фэй. — Как раз осталось мясо того барашка, зарезанного Цзин Жуном в прошлый раз. Позже попробую! Цин-гэ, занеси-ка мясо в дом, усть растает.
— Хорошо, что-нибудь еще?
— Подожди, ничего не начинай, давай отложим и займемся завтра. Хочу завтра увидеться с Хань Сюем, иначе буду завтра слишком занят и не смогу с ним увидеться.
Хань Сюй скоро родит, и Ло Фэй хочет сходить и навестить его перед этим. Из-за своего положения ему неудобно выходить на улицу, поэтому они не виделись уже много дней.
Он вспомнил, что когда он видел Хань Сюя в последний раз, живот у него выглядел таким большим, как если бы от привязал к себе таз для умывания. При виде этого зрелища его даже оторопь взяла. Конечно главная причина в том, что его ожидает то же самое. Он так переживал по этому поводу, что решил проверить это снова. Может, он сможет адаптироваться, посмотрев на это еще несколько раз?
Но последующие события показали, что в тот день Ло Фэю не следовало навещать Хань Сюя. Потому-что, именно тем утром, у Хань сюя начались преждевременные роды. И, когда Ло Фэй пришел к нему, для Хань Сюя это был самое трудное время.
Еще на подходах к воротам дома Хань, Ло Фэй услышал истошные крики Хань Сюя. Это перепугало его до смерти и тут же схватил Си Яньцина за руку, взмолившись:
— Цин-гэ, мо-могу я вернуть товар?! Требую вернуть товар!
ААААААААААААААААААААААА! Там будто свинью резали, только у свиньи был голос Хань Сюй!
********************
1. Я написала уважаемый, но он назвал его Богатый Молодой Господин.
2. 花糕 (huāgāo) — «цветочный бисквит» (пирожное к празднику 重阳节) так же называемое османтусовым. 
. 
Еще такое. 
Насчет товара и его возврата, лично мое мнение, это о ребенке внутри Ло Фэя. Он так перепугался, что уже не хочет рожать.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 58.1: Мелкий обжорка*
Глава 58: Мелкий обжорка
Ло Фэй был по-настоящему напуган этим событием, он лишь смутно представлял о рождении ребенку у гер. Говорят, да говорят, что у каждого гер, когда у него подходит срок рожать, кожа под пупком становится все тоньше и тоньше, но не до такой степени, чтоб разорваться самой. Благодаря этому, когда живот разрезают и вынимают ребенка, боли не такие сильные и выздоровление ускоряется. Именно благодаря этим знаниям он не так нервничал, когда забеременел.
Все верно! Если бы ему только заикнулись о родах через хризантему, даже под страхом смерти, он бы ни за что не захотел своего тигренка! Эта картина слишком жестокая и кровавая, ладно!
Но теперь он обнаружил, что это все таки страшно больно, иначе почему бы Хань Сюю так громко кричать?!
Этот крик будто по его собственным нервам бил!
— Сестрица, что с Хань Сюем? — Ло Фэй стоял у двери, не осмеливаясь войти. Потому что даже Му Лин и отец Хань Сюя находились снаружи.
— Ребенок просится выйти раньше (1), — сказала Му Лин. — Твоему Хань-гэ уже пошли за Доктором Лян, как же он мается-то.
— Разве ему не месяц до родов? Почему так внезапно... — спросил Си Яньцин вспомнив, как Чэнь Хуачжанн говорил, что тому осталось около месяца.
— Да. Но Хань Сюй так некстати упал, вот и начал рожать раньше, — ответила Му Лин стоя у ворот дома и глядя в сторону дома Доктора Лян. — Идут, идут!
— Гор, кхе-кхе-кхе, горячая вода готова? — Доктор Лян уже стар и ему нелегко, они с его женой шли быстро срываясь на бег, и сейчас тяжело дышали.
— Готова, готова, мы все нагрели, ждали только вашего с вашей женой прихода, — Му Лин быстро провела их в дом, и вернулась, чтобы приготовить чистую ткань и кипяток или что-то в этом роде.
— Может мне отвести тебя жить в родительский дом?! — спросил его Си Яньцин, которому при виде этой картины стало немного не по себе.
Иначе, если понадобится его помощь и он уйдет, то Ло Фэй может остаться в одиночестве, и, кто знает, что тогда с ним может приключится!
Ло Фэй тоже посчитал, что в доме Ло будет безопаснее, но переселятся к ним как-то неудобно, поэтому подумав, он сказал:
— Не нужно, я останусь дома. К тому же, когда настанет черед нашему тигренку, будет уже совсем тепло, и снег растает, если быть осторожным так просто не упасть.
— Ладно, когда срок приблизится поговорим еще раз, — подытожил Си Яньцин.
Пара немного подождала снаружи и заметила, что вскоре после того, как туда вошел Доктор Лян, Хань Сюй уже не кричал так громко. Теперь это просто тихие стоны, как будто он сдерживался.
Увидев Ло Фэя стоявшего на холде снаружи, Хань Янь сказал Си Яньцину:
— Си-ди, зайдите с Ло Фэем ко мне в комнату, или лучше вообще идите домой, не нужно мерзнуть.
— Все в порядке, — ответил Си Яньцин не имеющий представления как уговорить Ло Фэя вернуться. — Эрбао все равно не успокоится, пока не узнает новостей о Хань Сюе.
Случилось так, что Чжуанчжуан тоже проснулся и выбежал на поиски своей матери. Си Яньцин спокойно отвлек Ло Фэя на Чжуанчжуана и они некоторое время провели в комнате Хань Яна.
— Все еще нервничаешь? — после продолжительного молчания Ло Фэя Си Яньцин обнаружил, что тот так сильно кусал палец и похоже вскоре прокусит его.
— Хань Сюй так страшно кричал, — сказал тот. — Надеюсь, с ним все в порядке, Будда Амитабха ... Нет, благослови его Бог!
— Какой Бог? Разве сейчас не надежнее Будда Амитабха?
— Надежнее?! — бросил на него взгляд До Фэй. — Когда я только пришел в этот мир, то молился Будда Амитабха, чтоб это был не ты, который переселился тоже, но в итоге столкнулся именно с тобой, будто пощечина!
— Да? Разве не хорошо, что я тоже переселился? — Си Яньцин схватил Ло Фэя за руку, — Женушка, твои слова ранили меня прямо в сердце.
— В самое сердце? Значит все верно, нужно Будда Амитабха! Амитабха, благослови Хан Сюя на удачный исход.
— Дядя ... — Чжуанчжуан потряс в это время рукав Ло Фэя и прошептав ему, — Хочу к мамочке.
— Чжуанчжуан, твоя мамочка сейчас занята, она закончит и вернется, лано? Твой второй дядя родит тебе младшего брата или сестричку. Если ты пойдешь к матери сейчас, то твоему дядюшке не будет кому помочь, — пытался утешить малыша Ло Фэй своим самым добрым тоном, — Давай дядя с тобой поиграет, ладно?
— Мокрый, мокрый, — сказал карапуз потянув себя за штаны.
Тогда-то Ло Фэй увидел, что тот и правда описался.
— Напрудил, — только и сказал Си Яньцин.
********************
1. Преждевременные роды, но они, как бы, деревенские, потому я сохранила простые слова.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 58.2: Мелкий обжорка*
Ло Фэй повернул голову и взглянул, само собой, на месте, где спал Чжуанчжуан огромное пятно. К счастью над каном были вывешены чистые штанишки для него и Ло Фэй использовал их, чтоб переодеть в сухое.
Здесь нет подгузников, а это действительно головная боль.
Он не знал, хватит ли им самим в итоге пеленок.
Ло Фэй задумался о пошиве пары одеялец. Перевязь для ношения ребенка, одежка и пеленки, все это готово. Но он запамятовал об одеяльце. В Юй Цине очень серьезно относились к одеяльцам, только бабушка со стороны матери могла сшить его для ребенка. Раньше он думал, что если им должны его подарить, то ему вообще не нужно думать о создании одеяльца. Но теперь, подумав об этом, он понял, что одного точно не хватит, нужна еще парочка на случай стирок.
За подобными мыслями, Ло Фэй и не заметил, как пролетело время, и из комнаты Хань Сюя вскоре раздался детский плач.
Крик был не очень сильным, Ло Фэй и Си Яньцин сначала его даже не расслышали. Если бы Чжуанчжуан этого не услышал, то они бы и не заметили.
— Давай разузнаем, женушка, — Си Яньцин держал Чжуанчжуана за одну руку, а Ло Фэй за другую. Им пока нельзя заходить к Хань Сюю, там его сопровождал Чэнь Хуачжан, и пожилая пара Лян, которые были очень заняты.
— Тетя, как там Хань Сюй? — спросил Ло Фэй Хань Лю.
— С ним все хорошо. У них родился гер. Несмотря на то, что ребенок недоношенный, Доктор лян заверил, что тот вполне здоров, — ответила Хань Лю утерев пот, — Эрбао, вы с Яньцином идите в комнату, посидите там, не ждите здесь.
— Нет, тетя, теперь, когда мы узнали, что Хань Сюй и ребенок в безопасности, то пойдем к себе. Повидаюсь с ним позже. — сказал Ло Фэй с улыбкой. — Сегодня я даже не думал о том, что роды начнутся раньше, и не принес своему племяннику подарка. Принесу его в следующий раз.
— Если поскорее не навестишь его, он точно расстроится. Ладно тогда, тетя не сможет вас проводить, сегодня слишком много дел, позже приходите к нам поужинать. — затем Хань Лю позвала Хань Яна, — Да Ян, пойди проведи Яньцина. Эй, где ты, Да Ян?! — но Хань Лю так и не дождалась его.
— Матушка, муженек успокаивает Хуачжана, тот так перепугался от произошедшего, что у него до сих пор трусятся руки, — сказала Му Лин не зная плакать или смеяться, — Я проведу их.
— Не нужно, сестрица, мы же не чужие, — улыбнулся Ло Фэй. — Навестим вас позже, — так испугался, что трусятся руки, Чэнь Хуачжан ты негодник!
Пришедший Доктор Лян попросил Чэнь Хуачжана выйти и подождать снаружи, но тот слишком волновался и не захотел уходить, оставшись держать Хань Сюя за руку. Если бы он знал, что его ждет, то точно нашел бы другое место, ведь впереди его ожидало самое страшное. Нож Доктора Лян разрезал Хань Сюю живот, откуда сразу же брызнула кровь, что напугало его ...
Он не ожидал, что крови окажется так много! Доктор Лян сказал, что обычно, если рожают в срок, то крови не так много. Но Хань Сюй рожал на месяц раньше, и ему пришлось резать глубже обычного, поэтому крови и правда много. Но это и правда пугающе!
Чэнь Хуачжан потерял сознание до того, как ребенок вышел.
— Цин-гэ, когда настанет мой черед рожать, не становись таким, как Брат Плотник. Говорю тебе сразу, если будешь вести себя так же, то моей репутации конец.
— Не переживай, — сказал тот, — Мой разум устойчив, я определенно смогу позаботится и о тебе и о нашем ребенке.
Только позже Си Яньцин узнал, что слишком много безосновательно хвастался,
Через два дня, Си Яньцин снова съездил в город, а вернувшись, перекусил, и повел Ло Фэя в дом Хань. Он собирался увидеть Маленького Плотника (Сяо Муцзян), а заодно спросить, сумеет ли Чэнь Хуачжан делать формы и в будущем. Дан Ши уже нашел группу рабочих и скоро снова начнет делать мороженое, поэтому потребуется больше форм. Такая работа довольно легкая, к тому же не требует уходить из дому на заказ. Си Янь Цин считал, что такой заказ позволит Чэн Хуачжану сидеть дома, помогая Хань Сюю с ребенком, и к тому же и денег заработать. Но в доме Хань его ждал неожиданный сюрприз, у Чэнь Хуачжана все еще дрожали руки, да так, что Си Яньцин уже и не знал, говорить ли тому хоть что-то.
— Если у тебя есть что-то, просто скажи это прямо, — сказал Чэнь Хуачжан пожимая ему руку, — Разве ты не считаешь меня за своего брата?
— Раз я младший брат, то скажу, — сказал Си Яньцин подвигая стул и садясь, — Те формы, можешь сделать их еще? Нужны еще 500 штук, цена как и прежде. Само собой, ограничения на палочки для мороженного вообще нет, 500 штук в день, это наименьшее.
— Работа легкая, так почему б не сделать? Если не смогу, то как быть тем двоим под моей опекой? Кроме того, когда приступлю к работе, то все наладится, — тихо сказал Чэнь Хуачжан. — Меня начинает трясти при виде ребенка. Но после того, как Доктор Лян провел мне в последние два дня акупунктуру и прижигание, мне лучше.
— Хорошо. Я принес тебе рисунки (чертежи), — начал обсуждать с ним их будущую мебель Си Яньцин.
Он, Ло Юн и Цин Жун строят дома, и туда обязательно нужно изготовить мебель. Старую мебель использовать невозможно, с самого начала у них не было хоть сколько-то годной мебели. Да и времени на изготовление мебели в эту эпоху уходит много, поэтому заказывать надо заранее.
— Давай так, если в будущем это дело с формами будет моим, то я возьму с тебя за работу над мебелью на 20% меньше. Ты заплатишь за работу, и я не буду разбираться с древесиной, — сказал Чэнь Хуачжан. — В этом году я точно не буду ходить за заказами в другие места. Мой малыш еще такой кроха, и мне не по себе. После случившегося мне страшно покидать дом.
В день, когда Хань Сюй родил, он как раз вышел по делам, а когда узнал, то стремглав понесся обратно. Он так испугался, что душа чуть не отлетела!
— Понимаю тебя. Но теперь ты можешь расслабиться, и жена и ребенок теперь в безопасности.
Си Яньцин посмотрел на ребенка на руках Ло Фэя. Ло Фэй держал Маленького Плотника, у которого пока еще не было имени, и тот умещался у него в одной руке, поэтому он не препятствовал.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 58.3: Мелкий обжорка*
— Эй, посмотри на это! Он зевает, это так смешно! — говорил Ло Фэй тем временем, — Такой маленький и милый (1)!
— Мэн, мэн ку?! — удивленно переспросил Хань Сюэ, — Что это?
— А, это значит, что он просто прелесть, — Ло Фэй осторожно коснулся личика маленького плотника, — Он такой мягонький, такой милый.
— Тогда забирай себе и вырасти, — сказал Хань Сюй, — Платы не надо.
— Прекрати, я же и правда заберу, будешь рыдать потом.
— Не буду. Сам поймешь, когда родишь. Когда дети в животе все намного лучше.
— По-моему видеть его куда приятнее. Какая же он прелесть. — обнаружив, что Маленький Плотник уснул, его сердце растеклось лужицей, — Ах да, а что он сейчас ест? — он не замечал, чтоб у Хань Сюя дома была дойная овца или кто-то подобный.
— У невестки семьи Цяо есть ребенок, она приходит несколько раз на дню, чтоб покормить моего. Нам неудобно беспокоить ее и ночью, поэтому ребенок постоянно плачет по-ночам. Я как раз собирался попросить, Эрбао, у тебя же две молочные овцы, так может дашь мне одну?
— Конечно, почему нет? В любом случае мне они не скоро понадобятся, — радостно сказал ему Ло Фэй. — Есть овца, которая со дня на день родит. Как родит, приведу ее вам. Просто у нас в этом нет опыта, и мы не сможем помочь ей разродится. Овца сейчас у Цзин Жуна.
— Раз такое дело, скажу Брату Плотнику не искать больше. Он спрашивал во многих местах, но так и не смог купить. Основная причина в том, что ребенок всегда плачет, когда ему не хватает еды на ночь.
— Ладно, приведу овцу позже.
Ло Фэю нравится пить овечье молоко, но он же взрослый, поэтому мог обойтись и без него. Его срок еще невелик, поэтому это не так важно. Кроме того овцеводство Цзин Жуна идет своим ходом и весьма успешно, когда появится тигренок, появятся новые дойные овцы.
Последние два дня у Ло Фэя не было дел и он размышлял о сушеной баранине, но результаты не радовали. Он мариновал баранину с приправами, а затем жарил ее, развешивал и давал медленно высохнуть. Но в результате всегда получалась вяленая баранина, которую сложно жевать! Такое чувство, что, если бы она была немного тверже, то ею можно было бы убивать людей!
Но безрезультатно...
У Си Яньцина же все шло гладко. Он с Ло Юном, не теряли зря времени, вычистили от сорняков и прочего всю территорию под новый дом. К тому же разметили размеры дома, который собирались строить. Си Яньцин решил построить четыре спальни и две общие комнаты, если использовать современные методы измерения, то дом покрывал 110 квадратных метра. В сочетании с современной застройкой дома четыре комнаты разделены на две части ян (солнечную сторону) и две инь (теневая сторона). Концы, выходящие на юг, используются как спальни, а концы, выходящие на север, также являются спальнями и подсобными помещениями с другой стороны.
Поскольку на севере холодно, здесь спят не на кроватях, а на кане, таким образом, северный дом, соединенный с главной спальней, отделен от главной спальни стеной и имеет одну и ту же печь. Это позволяет отопить оба дома одной печью.
Преимущество этого заключается в том, что в доме на теневой стороне летом будет прохладнее, но так же экономит ресурсы (на дрова зимой).
Цин Жун сейчас одинок, потому изначально хотел построить общую комнату с двумя спальнями. Но, глядя на чертеж, нарисованный Си Яньцином, решил, что дом хорош, и также захотел построить четыре спальни и две общие комнаты. Поразмыслив об этом, Ло Юн подумал: "Вы строите два одинаковых больших дома, а я построю маленький и неприглядный?! Тогда я тоже построю четыре спальни и две общие комнаты! Ну, что скажете? Он в любом случае не намного дороже выходит, чем изначально планируемый им из двух домов."
Итак, по плану дом Цзин Жун находится рядом со старым домом, затем дом Си Яньцина находится поблизости с новым домом Цзин Жуна, а дом Ло Юна граничит с домом Си Яньцина.
— Си-гэ, мы взяли с Цзин Жуном тебя в клещи! — сразу сказал на этот план застройки Ло Юн.
Си Яньцин был слишком ленив, чтобы иметь дело с этим парнем, если его окружат, от них легко отбиться тарелкой пельменей со свининой!
— Отец, думаешь, этих камней хватит? — спросил Си Яньцин у Ло Тяня. Воспользовавшись тем, что страда еще не началась, они собрались всей компанией, чтобы собрать камни для строительства домов. Недалеко от деревни Хуапин есть большой карьер. Для камней к нему съезжаются жители всех близлежащих деревень. Помимо негои и Ло Юна, есть Ло Цзи, Цзин Жун и его тесть Ло Тянь.
— Наполним телегу, а завтра приедем еще раз, опять наполним ее, и тогда хватит, — Ло Тянь вытер пот. — Давайте подготовив все возможное до закладки фундамента, благодаря этому сможем сэкономить время.
— Мы строим дом, однако именно вам это доставляет неудобств, — невинно улыбнулся Ло Юн, его сила не уменьшилась, этот парень действительно мастер на все руки. Однако Си Яньцин чувствовал, что тот работает усерднее, чем обычно, в том числе для того, чтоб выслужится перед будущим тестем!
— Что с древесиной? — спросил Ло Цзи.
— В прошлом году мы нарубили свежей древесины, после чего обменяли на вылежавшуюся, после обмена осталась две третьих и нам все еще не хватает. Но я больше не планирую рубить деревья. Весной в горах очень опасно, если что случится, то выигрыш не стоит потерь. Вот поэтому я решил просто докупить нехватающую древесину. Я договорился с одним хозяином, заберу, когда придет время использовать. — сообщил им Си Яньцин. — Завтра схожу спросить насчет клейкого риса, — в нынешнюю эпоху о цементе никто не знает, вместо него принято использовать клейкий рис вместе с известковым порошком.
— Эти задачи легко выполнимы. Отец больше переживает, что из-за нехватки рабочих мы можем не поспеть в срок. Так что лучше сосредоточится по дому за раз, и решить какой дом строить первым.
За столько лет в их деревне ни разу не строили три дома сразу. Иногда на протяжении нескольких лет строительство новых домов вообще не было, самое большее проводился ремонт крыш. Поэтому, раз дома строились сразу для трех семейств, то, вероятнее всего, им придется искать работников в других местах. Что делало их строительство еще более напряженным, так это страда, к тому времени, когда они приступят к основной постройке большая часть народу начнет трудится на полях.
— Кто будет первым не особо важно, раз так, то... Пусть будет Цзин Жун. — заговорил Си Яньцин сдерживая улыбку, — Ло Юн определенно не будет против, — закончил он, после чего подмигнул Цзин Жуну.
— Первому следует строить тебе, Си-гэ. У вас с ци гэ скоро ребенок родится, а дома еще и крыша течет. Вам лучше поскорее переехать в новый дом, — Цзин Жун был умен, потому сразу раскусил намерения Си Яньцина, полностью поддержав его.
Эти их действия заставили Ло Юна мгновенно встревожится, он сразу же начал сигналить подмигиванием Си Яньцину и Цзин Жуну: " А как же я?! Очевидно же, что именно мне срочно нужен дом! Я хочу жениться!"
Си Яньцин и Цзин Жун намеренно сделали вид, что не замечают его сигналов, продолжая добывать камни.
********************
1. 蒙哭 Ло Фэй зовет ребенка мэн 蒙 (заимствовано от японского моэ), что сейчас означает милый, но изначальное значение почка, росток, и добавляет звук ку 哭, оно переводится как плакать в голос, рыдать. Можно перевести как "человек/действие настолько милое, что ты готов расплакаться от избытка чувств"
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Ло Тянь видел, замысел этих двоих, но за таким Ло Юном, этим большим медведем, так любопытно наблюдать, когда он от напрасного волнения начал усиленно работать, поэтому он также некоторое время притворился непонимающим.
Что же до Ло Юна? Он разбивал камни, но настал момент, когда он уже не в силах терпеть, и заговорил к Цзин Жуну:
— Цзин Жун, я не буду оспаривать очередность у ци гэ, ведь он и правда скоро родит и дом им очень нужен. Но ты не можешь соревноваться со мной! Я хочу как можно скорее жениться!
— Ты уже настолько не в состоянии сдержаться, что произнес это вслух? — посмеялся над ним Цзин Жун.
— А вы двое хороши, ах, — после того, как долгое время не реагировал выдал наконец Ло Юн, — Вы же намерено злите меня, верно? Давайте посмотрим, что я с вами сделаю!
Ло Юн закатал рукава и кинулся в бой, Цзин Жун, зная к чему идет, подорвался убегать, однако споткнулся о неудачно подвернувшийся камень, после чего рухнул прямо в руки соседнего человека.
— Будь осторожен, — улыбнулся ему, поймавший его Ло Цзи.
Цзин Жун неуклюже встал, поднял камень и бросил его Ло Юну:
— Ло Юн, ты негодник! Веди себя прилично! Я все равно не позволю тебе строить дом раньше моего!
Ло Юн же так громко хохотал, что спугнул окружающих птиц и они вспорхнули со своих насестов.
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После наступления второго месяца лунного календаря ветер дул все сильнее и сильнее, и выражение ”февральский весенний ветер похож на ножницы", казалось, существует не зря, на улице стоял тот еще дубак. Но холод в это время нацелен только на людей и, похоже, не действует на растения. Некоторые растения с упорной жизненной стойкостью уже начали пробиваться из под земли и показывать почки..
Ступая по проросшей траве, Си Яньцин шел домой.
— Жена, я вернулся!
Ло Фэй собиравшийся тайком съесть новый пробник мороженного получившегося у него, услышав его мгновенно положил его обратно в форму.
Ло Фэй довольно изобретателен, и обычно именно он придумывает идеи, но Си Яньцин тоже не лыком шит. Возвращаясь домой, из особняка семьи Дан, он подумал о другом способе добавления этой бобовой пасты. Он только рассказал, а Ло Фэй уже придумал как его сделать. (?)
Ло Фэй попросил Чэнь Хуачжана изготовить маленькие формочки в форме сердца, звезды и в форме иероглифа благополучие (福). После замораживания бобовой пасты в этих маленьких формах он извлек их и поместил в большие формы, затем вылил заготовленную к замораживанию молочную смесь, окружив звезду и снова заморозил. В итоге получалось снаружи мороженное, а внутри замороженная бобовая паста.
— Думаю, именно в будущем буду помогу тебе изучать мороженое, — сказал однажды Си Яньцин наблюдая, как Ло Фэй вытаскивал из формы мороженое, — Ты намного лучше меня в том, когда делаешь, что тебе нравится.
— Эй, кто виноват, что я обжора, — Ло Фэй, не раздумывая, откусил большой кусок. — Черт! Цин-гэ, почему ты крадешь у меня?! — он же только откусил!
— Не ешь слишком много, — ответил бесстыдно выхвативший у него порцию Си Яньцин. — У нас на очереди еще два мороженого с Лабачжоу. Ты сможешь их опробовать, если съешь это?
— Ладно. Сам ешь, — сказал Ло Фэй садясь, но вдруг он схватился за живот и охнул.
— Что такое, — мгновенно перепугался Си Яньцин, увидев как тот схватился за живот.
— Наш Тигренок тот еще мелкий обжорка, пинается, может все таки отдашь мне это мороженное? — подергал Ло Фэй Си Яньцина за рукав, взгляд у него был словно у щеночка и будто говорил "добрый братец, ну пожаааалуйста"!
— ... Мой сын мелкий обжорка? — спросил Си Яньцин не зная как быть.
— Угу.
— Сейчас накормлю, подожди немного. — сказав это он отправился на кухню, где, порезав мороженное, он положил его в миску. Через некоторое время мороженое в миске растаяло, после чего Си Яньцин протянул его Ло Фэю, — Держи тепленькое.
— ... Скажешь мне, Цин-гэ? — спросил Ло Фэй держа миску обеим руками, глядя на него, — Как ты умудрился дожить до своих лет и тебя не забили до смерти!
— Угу, но и ты вряд ли сумеешь найти себе такого же послушного, как я, — зачерпнув ложкой смесь сказал он и протянул Ло Фэю, — Но правда в том, что я бы тоже не нашел такого же мелкого обжорку так красиво все преувеличивающего, разве нет?
— Да ну тебя, разбойник! Кто тут еще преувеличивает! — злобно откушав предложенное, — Эй, эй, эй?! Кстати, так можно и другим продавать! — после этих слов Ло Фэй унесся рисовать придуманное.
У Си Яньцина с миской в руках не нашлось для этого слов.
Это действительно внезапное вдохновение или притворство?
Ло Фэй: Оно ужасно! Хочешь, чтобы этот отец ел растопленное мороженное? Да ни в жизнь!
Конечно, этот способ больше пригоден для богачей!
Ло Фэй подумал, что если нужно продать товар богачу, то нужно обязательно завернуть его в красивую упаковку. Как бы то ни было, в будущем они будут производить лед в больших количествах. Если кто-то закажет, то ящики со льдом можно подносить прямо к дверям!
Так что пусть твердая баранина, способная убивать людей, отправится к черту! Что касается баранины Цзин Жуна, нужно продавать шашлык из баранины!
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Глава 59.1: Младший Брат Да Юн
— Что рисуешь, Эр-гэ? — спросила у Ло Фэя Ло Жу, заскочившая к ним домой, чтоб передать драников (1), при виде брата склонившегося над столом и очень аккуратно что-то рисовавшего.
— Рисую маленькую мисочку, — сказал Ло Фэй, после чего уточнил, — Маленькую мисочку для мороженого
— А? — была немного обескуражена Ло Жу. — Положить мороженное в мисочку и есть? Такая мисочка получится намного дороже самого мороженного, не так ли?
— Да, именно такой результат и нужен. Не уверен, что использую эту идею, но для начала попробую.
Дело в том, что его круг общения очень скуден, и развивать эту идею ему не получится, а вот у Дан Ши и Ли Сы Юаня полно знакомых, возможно они сумеют реализовать эту идею. У большинства людей есть психология любви к красивым вещам, и иногда люди просто хотят такую мисочку мороженого и покупают ее. Точно так же, когда он жил в современном мире, он не думал, что минеральная вода одной марки лучше других, но из-за упаковки этой марки ему нравилось, поэтому он всегда покупал именно эту марку.
В итоге Ло Фэй нарисовал четыре вида чаш. В основном они выглядят одинаково – широкие сверху, постепенно сужающиеся книзу, и все они имеют белый фон. На каждой чаше свой узор – лотос, цветок сливы, карп и пион. В основном это то, что нравилось древним людям. Ло Фэй изо всех сил старался рисовать красиво, чтобы людям понравилось с первого взгляда.
Такое должно покорить девичье сердце, хотя он не знал наверняка, но это точно красиво, ах!
Ло Фэй повернулся и посмотрел на сестру, которая накладывала ему на тарелку драников...
Верно! Разве она не девушка?!
— Санбао, как думаешь, такая маленькая мисочка на рисунке твоего Эр-гэ выглядит хорошо? Тебе нравится? — Ло Фэй поднял рисунок показывая ей, — Она такого же размера, как мой кулак.
— Очень мило, но размер твоего кулака слишком мал. Если есть из такой мисочки, то получится на два укуса, разве нет? — сжав кулак Ло Жу показала его ему, — Эр-гэ, твой кулак не такой уж большой, лучше пуст будет как у меня.
— Просто скажи, тебе нравится такая маленькая мисочка, не так ли? — Ло Фэй почувствовал, что Ло Жу не понимает сути!
— Все зависит от стоимости этого цветка, если слишком дорого, то не нравится, если это бесплатно, то могла бы подавать в такой мисочке соевый соус, хахаха.
Ло Фэй не знал, что ему на такое сказать.
Ло Фэй закусил губу и внезапно позвал:
— Цин-гэ, Ло Юн! Идите-ка сюда!
Эти двое забивали во дворе барана. Первоначально Ло Фэй хотел купить немного баранины, чтобы провести эксперимент, но баранина, продаваемая снаружи, была не такой, как у Цзин Жуна, поэтому было решено использовать одного из его барашков. Конечно, он не рассказал об использовании ее для экспериментов. Он просто сказал, что ему захотелось баранины, поэтому они купили у Цзин Жуна барана.
Цзин Жун заикнулся было, что не примет никаких денег, но они силком заплатили ему.
— Что там, жена? — крикнул Си Яньцин снаружи, — Я как раз вычищаю внутренности и очень грязный! Тебе срочно?
— Не торопитесь! — ответил Ло Фэй, — Подожди! Я сам выйду! — сегодня солнечная погожая погодка, поэтому все подтаяло и началась слякоть. Выйдя к ним, Ло Фэй со всей осторожностью, на которую был способен, подошел к Си Яньцину и остальным, — Как вам эти рисунки?
— М-гм...
— Что это? — Ло Юн увидел, как Си Яньцин серьезно задумался, поэтому спросил, — Чайные чаши?
— Маленькие мисочки для мороженого, — сказал Ло Фэй, — Разве неплохо смотрятся? Все в порядке, просто скажите свое мнение.
— Очень мило, — сказал Си Яньцин.
— Разве такая мисочка не слишком мала? — сказал Ло Юн, — Такую порцию в два укуса съесть можно, но вот если в нее налить соевого соуса и макать клецки, то пойдет.
— Вы двое действительно прям супружеская пара! — воскликнул Ло Фэй указывая на них, — Санбао сказала, что она бы подавала в этой мисочке соевый соус, а ты Ло Юн сказал, что использовал бы ее для макания в соевый соус. Вы настоящая пара.
— О чем ты говоришь, Эр-гэ! — какой бы легкомысленной ни была Ло Жу, она не могла вынести таких слов находясь лицом к лицу с Ло Юном, потому мгновенно покраснела, как помидорка. Несмотря на то, что ее семья сговорные дары (подарки родителям от жениха) от Ло Юна, она же еще не вышла за него замуж! Как вообще можно так открыто называть их парой! Ло Жу глянула на Ло Юна, после чего опрометью сбежала из дома семьи Си.
— Пф! Ци гэ, будь помягче со своей сестрой, оставь ей хоть какое-то лицо, — помахав рукой вмешался Цзин Жун. — по моему мнению эти маленькие мисочки очень красивы. Если они будут высокого качества (хорошего обжига), я хотел бы сохранить набор, особенно эти с лотосом и карпом, они просто прелесть.
— Правда или ложь? — выразил сомнение Ло Фэй. Неужели рисунки нарисованные им не могут приглянуться девушкам, а вместо этого по-нраву парням?! Нда!
— Чистая правда. Однако правда и то, что изготовление такой мисочки будет недешевое и непростое удовольствие. Будем честны, сравнивая цену на мороженное и на пиалу, разве пиала в итоге не дороже мороженного?
— Это так. Но некоторые все же могут себе это позволить. В другой раз, когда Цин-гэ отправится в особняк семьи Дан, пусть предложит. Если ему не понравится, то я просто развлекся, рисуя это. — Ло Фэй прокрутил рисунок в руке. — Санбао принесла драников. Может вымоете руки и поедите, а потом я успею что-нибудь приготовить? — уже почти полдень. Он увлекся рисованием и забыл, что еще не приготовил обед.
— Сначала ешь ты, мы почти закончили, прежде чем поесть, нам надо будет умыться и очистить (постирать?) одежду, — Си Яньцин взглянул на остальных, — Ну как?
— Согласен, — Ло Юн считал, что принесенного Ло Жу лакомства точно не хватит, чтоб наестся... Лучше отложить и насладится ими основательно подкрепившись. Мастерство его жены всегда на высоте!
Цзин Жун не возражал, и все трое продолжили разделывать овцу.
Ло Фэй попросил Си Яньцина сначала принести ему нежную часть, он решил приготовить им на обед шашлык из баранины.
Конечно, этот шашлык не тот, который нанизывают на железные шампуры и жарят на углях, ведь нет ни шампуров, ни угля. Он хотел попробовать пожарить мясо на сковороде без масла, а после посыпать приправами для барбекю, чтоб все попробовали получившееся, вкусно или нет.
Многие съедобные приправы, известные Ло Фею, здесь используются как ароматические вещества и кладутся в саше отпугивающее комаров. Но в еде они почти не используются.
— Пахнет хорошо. — моментально выдал Си Яньцин войдя на кухню и учуяв соблазнительный запах мяса, после того как вымыл руки и переоделся, — Жареные ломтики баранины?
— Мгм, я положил немного кунжута и молотого перца. Я не видел ни тмина, ни перца чили, так что вкус, конечно, не так хорош, как в наше время, но он близок насколько возможно. — Ло Фэй раздавил семена кунжута и посыпал ими, придав блюду чуть лучший вид. Он также обжарил приготовленные на пару булочки, отчего они стали хрустящие снаружи и мягкие внутри, и особенно хорошо их было есть с бараниной.
— Подумав об этом, следует ли мне спросить Ши-гэ, видел ли он когда-нибудь тмин и перец чили, как думаешь? — Си Яньцин взял мясо, — Но так тоже вкусно, запах тмина не так уж важен.
— Спроси конечно. Но у меня есть еще идея, — согласился Ло Фэй, — Цин-гэ, помнишь прошлогодний Фестиваль Лодок-Драконов? Как мы продавали саше с ароматной древесиной? Я думаю, что тот запах особенно хорош, если бы можно было использовать его для жарки баранины, он должен быть очень приятным. Я коптил на нем бекон, который мы приготовили перед Новым годом. Разве ты не говорил тогда, что тебе понравилось?
— Верно, можно использовать для обжарки ароматную древесину, — согласился тот. — Я могу с этим помочь. Когда потеплеет, то снова отправлюсь в горы, я видел этот сорт поблизости.
— Угу. Позже схожу к Хань Сюю и договорюсь взять у него, что есть. Мы разберемся, как добывать его самим, когда будем использовать в будущем в больших количествах. В любом случае, с этим у нас все должно получится. Кроме того, лучше бы здесь был мед, — в этом месте нет пчеловодства, поэтому мед все еще относительно редок, а дикий мед редко продается на рынке и стоит очень дорого. Но если бы у них был мед, то он бы тут жк использовал его, чтобы приготовить медовый шашлык, тц тц тц...
— У тебя слюни текут, — улыбнулся Си Яньцин.
********************
1. Это может быть все что угодно драники, картофельные лепешки, котлеты, оладьи, а еще ленивые картофельные пирожки.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 59.2: Братец Даюн*
— А? — Ло Фэй поспешно коснулся своего рта, но ничего не почувствовал, — Лжец! — возмутился он, — Солгал, что у меня слюни, солгал!
— Ладно, у тебя нет слюней, ты просто жадный ослик.
— Это у тебя слюни! — Ло Фэй поспешно обнял Си Яньцина и облизал его рот, — Смотри, смотри, смотри! Вон, как много! Это у тебя капают слюни!
У того не было на это слов...
Много? Капают?
— Тц, разве это не запах крови? — Си Яньцин облизнул губы. — Иди сюда, я попробую.
— Ааааааахх!!! Эй! — Си Яньцин навалился и обнял Ло Фэя начав безостановочно лизать, отчего тот даже ног сомкнуть не мог.
Если бы не возвращение Ло Юна и Цзин Жуна, Си Яньцин пропустил бы обед и вместо этого отведал бы ослиное мясцо.
Неважно.
Ло Фэй перевел дыхание и смущенно отвернулся, повернувшись к ним спиной, начав вытаскивать из кастрюли булочки на пару.
Приготовленные на пару булочки в конце концов подгорели и были немного горячими, когда их вытаскивали. Но пахли особенно приятно. А еще у них была приятная хрустящая корочка.
— Ну как? Вкусно?
— Очень вкусно, — в одной руке Цзин Жун держал булочку на пару, в другой-баранину. Он уже ел это блюдо в Чайном Домике Фу Юэ. Но он сразу понял, что повар из Фу Юэ и в подметки не годится его ци гэ. Если бы тот уже готовил его несколько раз, то он бы подумал, что это простительно, но он определенно готовил такое мясо впервые, поэтому, очевидно, его ци гэ лучше.
Для первого раза Ло Фэй приготовил немного, опасаясь, что не будет вкусным и мясо потратится впустую. После того, как Си Ян попробовал подтвердив, что получилось хорошо, он снова зажарил его.
— Эта булочка на пару с бараниной действительно нечто, и пахнет вкусно! — Ло Юн начал с того, что набил рот паровыми булочками и бараниной. Позже, когда Ло Фэй разрезал свою булочку на пару пополам и положил в нее мясо, он последовал его примеру. Откусив на пробу, он был в восторге, булочка с хрустящей корочкой и нежная внутри, а баранина стала даже ароматнее. Так и рот съесть недолго. Вот это еда, похоже он никогда не сможет наесться этим вкусом, всегда будет мало.
— Каково это по сравнению с пельменями? — спросил Си Яньцин.
— Так же восхитительно! — ответил тот, — О, не так, оно кажется более ароматным!
— Действительно ароматно, — Цзин Жун также съел две большие паровые булочки. В настоящее время он также учился делать бургер с мясом, — Как ты такое придумал, ци гэ? Невероятно вкусно.
— Как по твоему, такое будет продаваться? — спросил его Ло Фэй.
— Двояко. Если это будут продавать, то покупал бы хоть каждый день! Но кто будет продавать? — заговорил Ло Юн. — Сейчас мы так заняты, что со строительством дома вынуждены беспокоить дядюшку Ло. Кроме того, кто попало заниматься этим не сможет.
— На самом деле сделать его несложно. Я могу готовить мясо заранее. Сегодня я немного беспокоился готовя его впервые. Мясо можно сделать нежнее после того, как его замариновали. Изначально мясо должно быть нежнее если его замариновать, я боялся, что в полдень вы проголодаетесь, поэтому не мариновал его. Что касается булочек на пару, то здесь все еще проще – их можно обжечь на огне, а можно обжарить на сковороде, приготовить их может любой желающий, — подумав Ло Фэй продолжил, — Поразмыслив, я найду еще несколько человек для пробы. Если это всем понравится, то этой осенью мы постараемся продать такие паровые булочки с мясом. Мы также можем использовать бараньи кости, чтобы приготовить из них суп. Что думаете?
— Твоя готовка, ци гэ, взаправду восхитительна, но я пытаюсь серьезно прощупать этот вопрос. Вспомни мой вопрос ранее – кто будет это продавать? — Со дня на день снова начнутся земледельческие работы, даже если они не будут им заниматься, их собственные огороды необходимо высадить, верно? Если на них ничего не выращивать, то что есть будешь? Ци гэ беременный, а значит не сможет этим заняться, поэтому им троим придется взять на себя три огорода, о, хотя подожди, старый и новые дома плюс один, если сложить – это пять больших огородов, и им придется заниматься ими самим.
— Да, вопрос в том, кто будет продавать, — Ло Фэй взял необожженную булочку на пару и начал обрывать с нее шкурку (1), — Цин-гэ, почему ты не предлагаешь предложить это в магазин закусок, как мы делали с мороженным? (2)
— Мороженое - это полностью готовый продукт, все что для него нужно – это место. К тому же их специализация сласти. Но это блюдо иное, ведь оно требует вторичной обработки, поэтому они точно за него не возьмутся. — ответил тот. — Что ж, женушка, завтра ты снова приготовишь это блюдо, и я отнесу его хозяину и управляющему Фу Юэ. Посмотрим, смогут ли они изменить решение и заказать у нас овец после того, как отведают их. Я принес все блюда из Фу Юэ, в надежде, что ты попробуешь их и придумаешь что-то новое. Теперь, когда ты придумал кое-что, давай попробуем продвинуть ее.
— Так тоже неплохо. В любом случае, лучше продать овец, — подумав немного Ло Фэй добавил, — Думаю все должно получится. В конце концов, у Дан-гэ и хозяина Фу Юэ, кажется, хорошие отношения.
— Завтра схожу и узнаю, — Си Яньцин взял булочку с обеденной Ло Фэем шкуркой, позволив ему взять следующую. Таким образом их четверка вскоре съели две большие тарелки жареной баранины, по этой причине они все перевозбудились!
С Си Яньцином было все в порядке, ночью он обнимался со своим Ло Фэем, а вот двум другим пришлось тяжко. От бессонницы он всю ночь ворочался, постоянно просыпаясь.
В его сне Санбао выглядела сердитой и раздраженной, за то, что он редко с ней встречается. Он сам хочет встречаться с ней почаще, ясно?! Его будто соблазнительный демон посетил!
На следующее утро Цзин Жун застал Ло Юна стирающего свои штаны, не сразу поняв в чем дело он спросил:
— Зачем ты их стираешь в такую рань?
Лицо Ло Юна мгновенно вспыхнуло, а уши этого здоровяка стали пунцовыми.
— Ничего такого. У меня есть еще одни, а эти смогу надеть, как только они высохнут, — неловко ответил он.
— Высохнут? В такой день, как сегодня?! — сказал Цзин Жун выглядывая наружу.
Ло Юн не сказал ни слова, а просто продолжил стирать и собирался их развесить, а снаружи порхал снег ...
Похоже небесному владыке интересно над ним потешаться, еще вчера была такая погожая погодка, а сегодня похолодало и пошел снег. Разве это не умышленное издевательство с его стороны!
Вскоре Цзин Жун учуял легкий запах и похлопал Ло Юна по плечу:
— Эх, похоже твой младший шалит...
— Отвали, отвали, отвали, отвали, отвали! Ничего такого, ясно? Ничего! — вспылил Ло Юн, и развесив штаны поинтересовался, сменив тему, — Ты собираешься сегодня в город с Си-гэ? Если пойдешь, я отправлюсь пасти овец.
— Сегодня я с ним ходить не буду, Си-гэ тоже хотел этого. Ему будет нелегко договорится, если я буду маячить рядом, — ответил он. — Поскольку идет снег, мы не можем работать на строительстве, но вот огород справить, вполне по погодке.
— Хорошо, я возьму дрова, а ты отыщи рубанок и топор. — согласился Ло Юн и отправился к деревянной ограде, которую нужно чинить.
В свою очередь, Си Яньцин готовился к отъезду с мороженным. Разве управляющий Фу Юэ не просил его привезти еще мороженного? Вот он и воспользовался возможностью привезти пласт мороженного, чтоб заодно завести беседу на интересующую его тему.
Си Яньцин приготовил мороженное за ночь, температура очень удачно упала, иначе оно бы не успело замерзнуть.
Он вынул мороженое из формы и упаковал его, затем взяв баранину, ради которой Ло Фэй встал в такую рань, и напоследок попросив Ло Фэя быть как можно осторожнее дома, отправился в город.
Снега пока еще не навалило, и Си Яньцинехал так быстро, насколько возможно, по пути размышляя, как завести беседу и обсудить это дело.
Наверное, сначала будет сложно, но в мастерстве Ло Фэя он уверен.
********************
1. Эту привычку Ло Фэя упоминали в первых главах. Он любит объедать шкурку с булочек.
2. Речь идет о том помещении, что они сдали, там продаются всякие сласти.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 59.3: Братец Даюн*
— Эй?! Си-гэ, почему ты поехал в город так рано? — неожиданно он повстречал Ло И, спешащего в школу! Си Яньцин не видел Ло И уже несколько дней, этот паренек, после того как поступил в школу, всегда уходил рано и возвращался поздно.
— Не слишком ли ты рано? — улыбнулся Си Яньцин, принимая спутника, — Ты постоянно выходишь так рано?
— Ах, путь неблизкий, поэтому выхожу пораньше. По утрам я всегда первый прихожу. Другие ученики не любят убираться, и, раз я первый, я убираюсь в классе, — за последние шесть месяцев Ло И сильно прибавил в росте, теперь он достает Си Яньцину до плеча, даже в разговоре он стал вести себя более взросло, и не стеснялся, как раньше. — А ты, Си-гэ, почему так рано?
— Есть кое-какие дела. Что происходит в школе? С учителем легко ладить? А как насчет соучеников? — Си Яньцин все же очень заботился о своем шурине, он особенно поддерживал его женитьбу на Ло Фэе, еще задолго до того, как Ло Фэй полюбил его. Хотя правда в том, то это было той еще ловушкой, но он делал это с добрыми побуждениями.
— Все в порядке, — сказал Ло И пока они продолжали ехать против снега и ветра, — Особенно учитель, он очень внимателен во время своих лекции.
— Тогда ладно, — изначально Си Яньцин хотел продолжать расспрашивать, но, видя Ло И, не желающим говорить о школе, он больше не спрашивал. То, что Ло И учится в школе, это хорошо, но невозможно не обратить внимание, если есть хорошие отношения с учениками, как он может убираться в одиночку каждый день? Но есть некоторые вещи, с которыми следует столкнуться самим, возможно, это процесс роста.
— Си-гэ, мне нужно повернуть сюда, притормози, — сказал ему Ло И и соскочил с повозки.
— Угу, иди, — Си Яньцин постоял там некоторое время, наблюдая, как Ло И уходит, после чего продолжил путь к зданию Фу Юэ.
На дороге была небольшая сутолока, все спешили несмотря на такую рань, потому что шел снег. Чайный Домик Фу Юэ еще не открылся. Ничего не поделать, Си Яньцин направился в магазинчик торгующим тофу, неподалеку от Фу Юэ, решив немного там посидеть. Он заказал миску тофу и выпил ее наблюдая за Чайным Домиком Фу Юэ со стороны.
К счастью вскоре снегопад немного утих и он закончил есть тофу. Си Яньцин отправился к Фу Юэ, взвалив вещи на спину.
К зданию Фу Юэ начали прибывать поставщики, сначала был парень с зеленью и овощами, после него был доставщик рыбы, и наконец явился доставщик мяса.
Си Яньцин хорошо знал этого человека, в конце концов, он несколько раз покупал мясо в мясной лавке Юньцзи. Только на этот раз этот человек пришел не один, а с тремя детьми. Старшая из троих детей – девочка шести или семи лет с двумя асимметричными косами, двое помладше – мальчики, одному на вид три или четыре года, а другому всего всего около двух лет, они сидели на деревянной тачке.
Эти дети разного пола и возраста, но одеты они были в одинаково поношенную потрепанную одежду. Как можно продавать свежее мясо и не зарабатывать при этом денег?! Намек на сомнение мелькнул в сердце Си Яньцина, когда мужчина обратился к детям:
— Дамэй, отец идет доставить мясо, а ты приглядывай за младшими братьями, нельзя бегать вокруг, поняла? — обратился он к девчушке. Мужчина, даже более худой чем Цзин Жун, взвалил на плечо большой кусок свинины. В другой руке он держал кусок мяса напоминающий говядину или баранину.
— Не волнуйся отец, — ответила та нетерпеливо, потерев ручки, — Я хорошо присмотрю за своими братьями.
Мужчина кивнул и вошел в здание Фу Юэ. После какого-то времени он вышел оттуда пересчитывая серебро, посадил девочку в тачку к остальным детям и потащил их в магазин лекарств Хозяина Цзин.
Яньцин и сам не знал отчего не поспешил зайти в Фу Юэ. В этот час они еще не открылись, но можно легко войти, и в это время нет гостей, поэтому уместно поговорить о делах. Но, возможно, он подсознательно понял, что этот давний сотрудник уже доставил мясо, и теперь наблюдает за ним издалека, хотя и понимает, что это нехорошо. Возможно все дело в любопытстве. Во всяком случае, он долго стоял недалеко от здания Фу Юэ.
Спустя долгое время мужчина снова вышел из аптеки с детьми. Как ни странно, этот человек не ушел, а снова направился в Чайный омик Фу Юэ, опять оставив троих детей ждать снаружи.
Си Яньцина это заинтриговало и он последовал за ним с вещами на спине.
— Управляющий, послушайте, может вы выплатите мне аванс в два ляна, в будущем я отдам это мясом, потихоньку выплатив эти деньки... — услышал он голос того человека.
— Братец Даюн, дело не в том, что я не хочу помочь, а в том, что прошлый аванс ты так и не выплатил. Сегодня я заплатил тебе деньги за мясо только по той причине, что тебе снова пора покупать лекарства больной жене, поэтому я сделал исключение, и дал деньги на сегодняшнее мясо, — со вздохом ответил управляющий Хун, — В конце концов, это дело (бизнес) принадлежит владельцу, я же просто наемный рабочий. Я правда не могу помочь.
— Но мне не хватает на лекарство двух лян, понимаете... Я верну этот заем.
— Я дал уже и так достаточно. Придумай иной способ. — управляющий Хун на некоторое время замолчал, — Братец Даюн, мы знаем друг друга уже несколько лет, поэтому не обижайся на меня за эти слова. По-моему, тебе следует уделять больше внимания детям, иначе, что будет, когда это все кончится?
— Но я ничего не могу с собой поделать, — сжал кулаки ответил Ван(?) Даюн и ушел, опустив голову.
— Управляющий, в чем проблемы этого братца? — спросил с извиняющейся улыбкой Си Яньцин, — Мне очень жаль, не хотел подслушивать здесь в углу, но когда я вошел, то услышал ваш разговор.
— Его жена едва не распрощалась с жизнью, когда рожала третьего ребенка. Позже ее жизнь спасли, но она долго пролежала в горячке. После этого она постоянно страдает от разного рода проблем, и так уже почти три года. Она так и не может встать с кана, работать тем более. Во время холодов ее недуг дает о себе знать, и она сильно кашляет. В его семье четверо детей, и как по твоему один человек может прокормить пятерых? Причем один из них тяжело болен и принимает лекарства круглый год. — садясь, сказал управляющий Хун. — Мне не следует слишком распространяться об этом. Но раз уж ты спросил, скрывать не стану. Наш мастер в курсе его проблем, поэтому приказал брать мясо только от него, это своего рода помощь.
— У вашего мастера поистине доброе сердце.
— Верно, сердце настолько же доброе, как и у нашего мастера во всем городе не сыщешь, — затем он всполошился, — Между прочим, братец Си, почему ты сегодня здесь так рано? Но ты хочешь доставить мороженое? Многие клиенты просят меня его поискать.
— Принес, — сказал Си Яньцин, — Едва вошел, так увидел этого человека, вот и не хотел маячить.
— Отлично. Пойдем. Я отдам тебе деньги, — обрадовался этому управляющий Хун, после пересчета товара и денег он просил у Си Яньцина, — Ты завтракал, братец Си? Если нет, давай поедим вместе.
— Я поел, спасибо за доброту, управляющий, — Си Яньцин поднялся, — Тогда раз больше ничего нет, пойду восвояси, дома ждет жена.
— Хорошо, в такую погоду и правда хочется вернуться пораньше, и дома можно почувствовать облегчение, на следующий день все образуется, — управляющий Хун обнял ладонью одной руки кулак другой (приветствовать сложенными руками на уровне груди, малый поклон).
Си Яньцин тоже совершил малый поклон, а затем не оглядываясь покинул Чайный Домик Фу Юэ.
— Управляющий, этот человек ушел, почему ты продолжаешь смотреть в ту сторону? — спросил официант управляющего Хун.
— Я всегда удивлялся, почему Уважаемый Дан считает этого деревенского побратимом. В этом человеке есть что-то особенное. Сегодня я понял это, — сказал управляющий Хун сложив руки перед животом, — Он также высоконравственный человек (святой, даос). Запах той баранины был так хорош, так вкусно пах, что я едва не удержался, чтоб попросить попробовать, но он даже не упомянул о ней.
— Какая баранина?
— Да, наша баранина тоже вкусно пахнет. Но не так вкусно, как у этого человека.
— А?! — глаза парня расширились от шока. — Управляющий, вам нравится этот старший братец Си?! Но я слышал, что у него есть жена!
— Да иди ты! Что за чушь ты несешь?! Как этот старик Хун (о себе) может быть таким?! Если ты не понимаешь, то просто делай свою работу!
Небо снаружи становится все более и более облачным, но, как сказал управляющий Хун, на следующий день все образуется.
Закончив дела в Фу Юэ, Си Яньцин не вернулся сразу.
Он пошел найти Братца Даюна, который снова зашел в аптеку после выхода из Фу Юе.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 60.1: Бизнес завязанный на благом деянии*
Глава 60: Бизнес завязанный на благом деянии
В городе Сунлинь есть главная улица, которая делит весь город на две части. Большинство людей, живущих на юге, составляют богатые семьи, а на севере подавляющее большинство людей состоит из простого народа и бедняков. Переулок Юнлинь олицетворение этого места, войдя сюда, трудно увидеть хоть один неповрежденный наряд или человека, выглядевшего здоровым.
Большинство людей здесь худые, с желтоватым цветом кожи и производят впечатление постоянно недоедающих. Лишь немногие обладают хорошим здоровьем, как Вань Даюн. Но эти люди настолько заняты своим промыслом, что таких здесь встретить трудно.
Сегодня исключение.
— Дядя, впереди, тот, у которого перед дверью два больших камня – это мой дом, — сказала дочь Вань Даюня, идя впереди, по-видимому, счастливая, что Си Яньцин может прийти и посмотреть ее дом.
— Братец Си прими это и не смейся, — сказал Вань Даюнь, — В будние дни я занят в мясной лавке, и очень немногие люди заглядывают в гости.
— Это так, когда я занят, иногда даже забываю поесть.
Си Яньцин тоже из тех, кто жил тяжелой жизнью. Хотя он не жил в таких сложных условиях, до того как он переместился он какое-то время жил очень напряженно, пытаясь изо всех сил заработать на оплату обучения. Тогда ему было очень тяжело, возможно даже тяжелее чем сейчас.
— Эх, да я в порядке, но детям тяжело, — Вань Даюн вытер пот со лба и со скрипом открыл двери, прокричав, — Эрсюэ! У нас посетитель! Налей нам по миске воды!
— Поняла, папа! — раздался голос маленькой девочки изнутри.
Си Яньцин думал, что маленькая девочка, чей голос шел из дома, должна быть старше, чем та, которую звали Дамей, но Вань Даюн назвал ее Эрсюэ, и этот момент его озадачил. (1)
Никак не думал, что вскоре из дома вышла маленькая девочка, она действительно была младше девочки с которой он познакомился ранее. Этой маленькой девочке всего пять или шесть лет, у нее большие и очень черные глаза, а, когда она улыбалась на щеках появлялись ямочки. Она принесла две миски с водой, одну для Вань Даюня, а другую для Си Яньцина, передав их им со словами:
— Вот вода, пей дядя.
— Это моя вторая девочка, — сказал Вань Даюн, придвинув Си Яньцину табурет, — Вот, братец Си, присаживайся. У меня дом небольшой, но не пренебрегай моим гостеприимством. Подожди пока я переоденусь, а потом сходим в мясную лавку посмотришь.
— Вань-дагэ, пожалуйста, — это своего рода уважение, одеться в чистое и опрятное для приема гостей. Си Яньцин ценил этот момент. Он принял воду из рук маленькой девочки, улыбнулся и сказал, — Спасибо, милая.
— Не за что, — сказав это Вань Сюэ взглянула на матерчатую сумку Си Яньцина и убежала играть с тремя другими детьми.
Си Яньцин небрежно оглядел окружающую обстановку. Это был небольшой дворик с домом, стены которого были несколько покосившимися. Также имелся склад с западной стороны, который также очень ветхий и выглядит немного старым. Во дворе больше ничего не было, но было тихо.
Несколько детей время от времени поглядывали на Си Яньцина и очень тихо переговаривались.
Си Яньцин поманил младшего.
На самом деле есть кое-что, чего он не может уразуметь. Если он правильно помнил, управляющий Хун упоминал, что жена Вань Даюна едва не погибла при родах третьего ребенка, и с тех пор она не могла рожать. Так почему в семье Вань Даюна четверо детей?!
Ведь получается трое? У них не мог появиться еще один. Си Яньцин присмотрелся и обнаружил, что среди четверых детей нет близнецов, но самый младший, как бровями, так и внешностью, не походил на трех других детей.
— По ночам у моей жены сильный кашель, из-за чего не может спать всю ночь, поэтому обычно она спит в это время. — сказал Вань Даюн, переодетый в чистый наряд только с одной заплатой, после чего обратился к детям. — Дома ведите себя хорошо. Отец уже приготовил лекарство, и еда в кастрюле. Не забудь отдать его своей матери, Эрсюэ. Дамей, не забудь покормить своих братьев и сестру ужином вовремя.
— Поняли, папа, не волнуйся, — хором сказали обе девочки.
— Они справятся? — спросил Си Яньцин Вань Даюня после того, как она вышел из дома, — Похоже, что старшей всего шесть или семь лет.
— Старшей уже девять, она просто выглядит маленькой, —вздохнул Вань Даюн, — В предыдущие два года было вообще невмоготу, приходилось носить одного на спине, а другого вести за ручку. В этом году немного полегче.
— И правда нелегко, — едва выйдя за ворота, Си Яньцин спохватился. Все потому, что услышал детские голоски, говорившие что-то вроде "Вкусно пахнет" и "это дядина еда". Это заставило его внезапно вспомнить, что в сумке имелось полно булочек на пару и баранины, которую нужно было класть внутрь.
— Что случилось? — спросил Вань Даюн.
— Ничего, идем.
Си Яньцин изначально думал вынуть еду из тканевого мешка и отдать ее нескольким детям перед выходом, но поразмышляв, он, в конце концов, отказался от этой мысли. Он впервые увидел этих детей и опрометчиво угостит их чем-то, а вдруг это обеспокоит их отца? К тому же булочки на пару и баранина уже остыли. Боюсь, дети не сумеют их разогреть как следует. Вместо того, чтобы испортить вкус, лучше отдать еду Вань Даюну. Пусть он разогреет это дома и нормально покормит детей.
Си Яньцин пришел к нему, чтобы обговорить с Вань Даюном о том, может ли он продавать ему свою баранину. Пусть эта семья займется доставкой их мяса вместо них.
Глядя на нынешнюю ситуацию Вань Даюна, можно определенно сказать, что у этого человека никогда не будет времени самостоятельно выращивать крупный рогатый скот, овец и свиней. То есть мясо, продаваемое им, также куплено где-то еще.
Си Яньцин действительно не слышал о том, чтобы кто-нибудь в этом районе разводил свиней, овец или крупный рогатый скот. Существовал рынок волов, но это просто сборище собственников, у большинства там не больше нескольких голов.
— Братец Си прав, у нас нет большой семьи, занимающейся разведением животных. Раньше у нас было хозяйство разводящее свиней, а потом прошла свиная чума, и все поголовье вымерло. Хозяин, потерявший все, от безысходности повесился. После этого здесь нет крупных фермеров выкармливающим много голов. Теперь некоторые семьи выращивают две-три головы, иногда пять-шесть. Вырастив они продают и тем самым поддерживают семью на плаву. Ты видишь у меня на прилавке мясо не убывает и свежее есть ежедневно. Все потому что я хожу по дворам каждый месяц и выспрашиваю владельцев, когда они будут забивать, тем самым мясо в лавке не убывает.
— Получается у тебя ни с кем нет долгосрочных отношений на продажу мяса? — сказал он, а про себя подумал, что это просто отлично!
— Да, если появится кто-то такой, я буду брать у них.
Вань Даюн без утайки выложил все Си Яньцину, потому что тот помог ему в аптеке Цзин, выступив гарантом на получения лекарства в долг. Он сумел взять все необходимое для жены и был благодарен Си Яньцину от всего сердца.
— Сказать по-правде, Вань-дагэ. Один из моих братьев раньше жил в семье имевшем большое хозяйство. Только они не разводили крупный рогатый скот или свиней, а занимались овцами. Сейчас он тоже этим занимается, и поголовье у него примерно в сорок овец. Он планирует продать некоторых из них. Я подумал, если тебе будет удобно, мог бы ты посетить нас в будущем. При необходимости мы также можем забрать у нас овец. Это должно быть дешевле для вас. Если такое возможно, то мы бы хотели, чтоб ты сам забирал у нас баранину, тебе даже дешевле получится.
— Это, естественно, не проблема. Если так будет, мне не придется больше бегать вокруг в поисках мяса.
За беседой они прибыли в Мясную Лавку Юньцзи. Си Яньцин также узнал от Вань Даюня о ежедневных продажах каждого вида мяса, а также о колебаниях цен и тому подобном.
Он спрашивал так тщательно, что его могли бы заподозрить в краже этого бизнеса. Но ранее Хозяин Цзин рассказал, что тот занимается лекарственными травами и мороженным. К тому же Вань Даюн два или три раза случайно видел Си Яньцина в аптеке и Чайном Домике Фу Юэ. Иначе бы точно мог такое заподозрить.
********************
1. Дамэй можно перевести, как Старшая Мэй, а Эрсюэ, как Вторая Сюэ.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 60.2: Бизнес завязанный на благом деянии*
Си Яньцин хотел как можно лучше понять рынок. В конце концов, он хотел не только продавать овец, но и выращивать цыплят и уток. Естественно, чем больше он знал, тем лучше.
— Братец Си, благодаря тому, что ты вступился за меня перед Хозяином Цзин, ты очень помог мне. Уже почти полдень, оставайся и перекуси со мной перед тем, как вернуться. У меня не так много хороших вещей, но я могу приготовить любое мясо, которое тебе нравится. — серьезно сказал Вань Даюн, указывая на печь.
— Не суетись, Вань-дагэ. Перед выходом, моя женушка приготовил мне немного еды. Если не гнушаешься, то отведай готовку моего милого, — сказал Си Яньцин доставая паровые булочки и баранину, — Как удачно, что у тебя здесь плита. Поджарим эти паровые булочки и разогреем баранину. Таким образом булочки на пару будут вкуснее.
— Эй, я правда не боюсь твоих шуток. И уже давно учуял запах из твоей сумки, — сказал Ван Даюн, — Достану-ка я кувшинчик вина!
— Нет, нет, нет, ни в коем случае, тебе нужно заняться делами во второй половине дня, и, кроме того, мой женушка беременный. Если я сейчас выпью и поддатый вернусь домой, как я ему объясню это? — сказал Си Яньцин. — Мы же теперь друзья, так что теперь будет полно возможностей выпить вместе.
— Эй дружек, у тебя свирепый женушка? (твоя жена та еще тигрица?)
— Свирепый (тигрица)? — Си Яньцин медленно разломил пропаренные булочки и внезапно улыбнулся, — Ну он беременный моим маленьким тигренком, говоря, что он тигрица , то недалеко от истины. Хоть он остер на язык, у него мягкое сердце.
— Ладно, пить не будем, попробуем-ка готовку твоего женушки.
На самом деле Ван Даюн не очень любил мясо. В конце концов, это то, что он продает ежедневно. Он не желает есть отборное мясо, но как можно постоянно есть остатки, которые он не сумел продать? Он действительно не думал, что оно окажется настолько вкусным. В лучшем случае хорошее мясо имеет приятный вкус. Но после того, как он положил мясо в паровую булочку согласно методу Си Яньцина, то тут же остолбенел.
Как это может быть настолько вкусным?!
Этот запах даже слишком вкусный!
После того, как приготовленные на пару булочки обжарены, кожица у них становится золотистой и хрустящей, а при укусе раздавался приятный хруст. Булочка на пару оборачивала поджаренную баранину, отчего пропитывалась соком и жиром от нее. Баранина нежная и не жирная, и булочки на пару теперь не казались слишком сухими.
— Это даже не обсуждается, братец Си, у твоей женушки потрясающая готовка, — откусывая большой кусок сказал Вань Даюн.
Вот уже несколько лет он продает мясо и никогда не ел ничего подобного. Это же просто булочка на пару и кусок мяса. Иногда семьям стесненным в средствах приходится поджаривать остатки. Но он никогда не считал, что это вкусно, но почему же сегодня это так вкусно?
— Я бы точно открыл лавку и продавал бы это блюдо, но, к сожалению, мой женушка сейчас не может с этим управится, о же в положении, так что даже выходить и з дома не может. Но все люди, попробовавшие это мясо, сказали, что вкусно.
— Это восхитительно, — согласился Вань Даюн.
Он откусил еще несколько укусов, прожевав он запивал еду горячей водой, в итоге он умял в общей сложности три булочки с мясом.
Не смотря на свою худощавость, количество съеденного не мало. Си Яньцин предположил, что раз они только познакомились, тот немного стесняется, иначе он бы точно съел еще.
После того, как двое пообедали, там осталось шесть булочек. Правильно, Си Яньцин взял много. В конце концов, он хотел дать управляющему и владельцу Фу Юэ попробовать вкус, поэтому слишком мало брать было неприлично. Си Яньцин не стал выкладывать остальное, только сказал:
— Дома я могу приготовить еще. Поскольку Вань-дагэ считает, что это вкусно, тогда забери его и угости детей, чтобы они попробовали. Маленьким детям нравится что-то новое.
Вань Даюн не церемонился и все забирал, но он не взял просто так. Перед уходом он сунул удивленному Си Яньцину ребра говядины, больше всего подходящие для тушения.
Итак, Си Яньцин заменил приготовленные на пару булочки и баранину говядиной и вернулся.
Теперь день становится все длиннее и длиннее, да и Си Яньцин возвращался не так поздно, поэтому было еще светло.
— Цин-гэ, ты вернулся? — Ло Фэй кормил овец во дворе, когда услышал, как открылась дверь, — Как прошел разговор? Все хорошо?
— Пока трудно сказать, — сказал Си Яньцин, подходя и забирая у него небольшую миску, — Сколько раз же говорил тебе, не присаживайся, вставая у тебя закружится голова.
— Понял понял. Почему ты постоянно ловишь меня на том, когда я не слушаюсь тебя? — Ло Фэй схватил Си Яньцина за руку и встал, — Что ты имеешь в виду, под пока трудно сказать? Пробовали ли они баранину с булочками на пару?
— Нет, угостил ими другого человека, — сказал он, после чего поведал Ло Фею о произошедшем в городе. — Как бы я об этом не думал, даже если наше блюдо получит большую популярность, полагаю управляющий Хун и его хозяин не получат о нас хорошего впечатления. Этот человек очень хороший, и его тоже считают доброжелательным. Я ушел после того, как доставил мороженое. Что касается того, сможет ли Вань Даюн помочь нам в будущем продавать эти бургеры из паровых булочек с бараниной, сказать сложно, но теперь мы можем продавать баранину через него. Но я думаю, что вероятность все еще относительно высока, ведь у него сейчас мало денег, а продаж мяса похоже ему недостаточно. Если он сможет принять еще один заработок, это будет беспроигрышный вариант.
— Угу, вот оно что. Люди всегда должны стремиться к благим делам. Если бы ты ему не помог, наше бы дело тоже не сдвинулось. — войдя в комнату Ло Фэй повернулся и встретился лицом к лицу с Си Яньцином, — Цин-гэ, знаешь в чем ты самый привлекательный?
— В чем?
— В том, что даешь людям особенно искреннее и надежное чувство, — Ло Фэй наклонил голову и посмотрел на Си Яньцина. — Думаю, что когда мы переместились, я диктовал тебе свою волю, и ты подчинялся, потому-что я тебе нравился. Но в последствии ты начал незаметно вести меня.
— Шутишь? Когда это ты диктовал свою волю мне? — спросил Си Яньцин, переодеваясь, — Ты когда нибудь видел сеялку засевающую небеса?
— Не видел снаружи, но дома у нас есть такой, — ткнул Ло Фэй Си Яньцина в талию. — Не так ли?
— Угу, раз я сеялка, то твои небеса засеяны мной? (?) — улыбаясь Си Яньцин чмокнул Ло Фэя, — Маленький развратник.
— Хм, разве это возможно? Кроме того, это доказательство мастерства. А еще, ты не слышал? Хорошие отношения между двумя людьми или нет, можно сказать по тому, как часто они говорят о пошлостях.
— Похоже, в этом есть какой-то смысл, — сказал Си Яньцин. — Маленький Тигр хорошо себя вел? Сильно пинался?
— Пинался, еще как, он все утро демонстрировал свои пинки, а днем лег спать, — глядя на свой живот, Ло Фэй нахмурился. Когда живот был плоским, то он почти ничего не чувствовал. Теперь он все рос, хотя еще нельзя сказать, что так уж неудобно. Он отличается от Хань Сюя, и хочет поскорее "разгрузиться"!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 60.3: Бизнес завязанный на благом деянии*
Каждый раз, когда Ло Фэй приходил к ребенку Хань Сюй, ребенок всегда вел себя хорошо и тихо. Можно сказать, что Ло Фэй всегда видел милую сторону Маленького Плотника, милую, как у ангелочка. Но именно из-за этого он все большим нетерпением ждет появления собственного Тигренка.
Маленькая одежка и одеяльца Тигренка, а также маленькие носки, перевязи и пеленки заполняли шкаф.
Си Яньцин тоже хотел поскорее увидеть ребенка, но все же предпочел бы как можно скорее закончить строительство нового дома, стараясь изо всех сил, чтобы ребенок родился уже в новом доме.
После расчистки земли, найденные рабочие начали выкапывать фундамент. Поскольку они собирались построить три одинаковых дома, фундамент копать легче, им просто нужно определить размер, выровнять, разгородить и представить каким будет дом в итоге.
Ло Тянь прожил в деревне Хуапин множество лет, и знал много людей. Он очень разборчив в людях, поэтому все найденные им работники очень хорошие, и никто из них не воровал и не обманывал. Рабочие прибывали к Цзин Жуну утром на рассвете, обедали здесь в полдень и возвращались вечером, когда солнце уже садилось. Всего работало 14 человек, и каждого есть то, в чем он хорош.
Обеды готовили Ли Юэхуа и Хань Лю. Во дворе Цзин Жуна были установлены два больших горшка, и там к полудню вовсю витал запах готовящейся еды. Естественно слишком вкусных блюд там не возможно получить, но каши, булочек на пару и солений было в достатке, и этого достаточно, чтобы работники оставались довольны.
В этот день Ло Тянь, как обычно, присматривал за работой в доме Цзин Жуна. Что касается Цзин Жуна и Ло Юна, они отправились помогать Си Яньцину.
Си Яньцин планировал переделать огород. В прошлом году он отдал Ло Фэю для забавы поливку фруктового сада, теперь там много чего вкусного растет. В этом году он планирует расширить площадь фруктового сада. Главное это снабжение Ло Фэя, любившего фрукты (ягоды), а заодно они послужат сырьем для мороженного в будущем.
К тому же, в добавок ко всему, огород в новом доме больше, чем в нынешнем. Си Яньцин намеревался воспользоваться этим по полной. Все многолетние фруктовые деревья высаживаются за новым домом, а однолетние – в огороде за нынешним домом.
Что касается еды, то огородов за домами Цзин Жуна и Ло Юна достаточно, чтобы их семьи могла питаться с них, поэтому Си Яньцин планирует высаживать там исключительно фрукты.
Братья тоже были счастливы, и после того, как Си Яньцин убрал огород за нынешним домом и отправился убирать с другой стороны нового дома, Ло Юн и Цзин Жун сказали не разъединять их участки, и пусть они вместе ими занимаются, в любом случае еды будет вдосталь.
Что касается посадки, технология Си Яньцина имеет абсолютное преимущество, как видно из его урожая в прошлом году.
Ло Юн и Хань Янь убеждены результатами и намеревались специально изучить всю подоплеку правильного метода для посадки.
После того, как Хань Ян приготовил семена риса, он пригласил Си Яньцина, попросив непременно научить его своему методу разреженной посадки.
Но так как сейчас не время для высаживания, Хань Янь пошел вспахивать землю вместо с Ло Цзи.
— Что это за фрукт (ягода)? Почему я никогда такого не встречал? — Цзин Жун указал на один из саженцев, когда помогал Си Яньцину перекапывать.
— Это малина, не пробовал? — ответил Си Яньцин, пересаживая малину. Он пересаживал ее одним махом с цельным куском земли, чтоб повысить ее выживаемость, если бы с ним не работало много людей, ему было бы нелегко так сделать.
— Действительно не пробовал. Да и не слышал никогда, — сказал Цзин Жун, — Она вкусная?
— Вкусная! — ответил Ло Фэй, — Выращенное Си Яньцином все до одного вкусные! Как малина, паслен, виноград, арбузы, они все восхитительны. И черника тоже.
— Ци гэ, я ел арбуз и виноград ... — Цзин Жун внезапно погрустнел.
— Тогда в этом году ты много попробуешь вкусного, — Ло Фэй облизнул губы. — Так не пойдет, нужно взять себе сушеных слив, а то слюнями изойду.
— Есть кто-нибудь дома? — раздался внезапный крик снаружи. К этому времени Си Яньцин и Ло Юн выкопали все возможные плодовые, какие только возможно.
— Есть! — ответил Ло Фэй, — Подождите, сейчас выйдем.
— Подожди, женушка, это должно быть Вань Даюн. Пойду с ним увижусь. — после чего крикнул Ло Юну и Цзин Жуну, — Идемте вместе, он точно пришел взглянуть на овец.
Это и правда был Вань Даюн. Он прибыл не ради обжаренных булочек на пару с бараниной внутри, а ради покупки овцы, как они и договаривались ранее.
Вань Даюн не забывал, что Си Яньцин его благодетель. Нет, он обдумал выгоду одного поставщика, вместо многих и явился по адресу, указанному Си Яньцином.
Ло Юн тоже покупал в городе мясо, и он даже немного помнил его.
Цзин Жун также посещал мясную лавку в городе, так что он тоже припомнил гостя.
Си Яньцин кратко представил их, а затем вместе с Цзин Жуном повел Вань Даюна увидеть овец. Овец не было дома, Ло Жу вывела их на выгул, тем самым позволив Цзин Жуну заняться какой-нибудь другой, более трудоемкой работой, которая заключалась в максимальном использовании рабочей силы.
В это время погода становится все теплее и теплее, и овцы дольше проводят на улице, потому что чем больше на улице, тем больше едят травы. Свежая трава питательнее сухой, поэтому Ло Жу пасла отару на улице почти по пол дня, и только затем загоняла обратно.
Кстати, выпасает и считает она лучше Ло Юна.
Именно поэтому именно Ло Жу выводила овец на пастбище. В течении времени, пока она их водила, овцы неплохо нагуляли жирок. Сейчас они неторопливо пережевывали траву и иногда блеяли, что выглядело довольно мило (может имелось ввиду пасторальная картина).
— Они там, — сказал Цзин Жун, указывая на белую массу, занимающую около половины близлежащего склона. — Там за ними присматривает девушка.
— Их довольно много, — сказал Вань Даюнь, подходя к отаре вместе с Си Яньцином, заметив там нескольких резвящихся ягнят. — Но эта порода нездешняя? Эти бараны отличаются от виденных мною ранее. Особенно рогами.
— Я привел эту отару из моего родного города, — сказал Цзин Жун, — Они действительно не той породы, что и здешние.
— То-то я думал, почему баранина, которой недавно угостил меня братец Си, такая нежная. — сказал Вань Даюн. — Тогда я возьму двоих в обратный путь, как тебе братец Цзин Жун?
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 61.1: Прекрасное недоразумение*
Глава 61: Прекрасное недоразумение
Овцы Цзин Жуна довольно крупные, но они не относятся к виду мясных овец, поэтому два барана потянули только на 140 цзинь (около 0,6 кг). Вань Даюн посчитал 15 вэнь за цзинь, поэтому отсчитал за товар 2 ляна и 100 вэнь. После того, как он притащит их домой, ему придется продавать мясо по цене за 28 до 35 вэнь за цзинь, чтоб окупить затраты. Потому что после удаления овчины и внутренних органов ему придется продавать примерно за тридцать вэнь, чтобы получить прибыль.
Цена на баранину на рынке колеблется между 28 и 35 вэнь, и более вкусные части стоят дороже,например, баранья нога и бараньи отбивные или что-то в этом роде, а все остальное, естественно, дешевле. Овечьи потроха тоже продаются, причем они самые дешевые.
Кстати об овечьих потрохах, однажды Ло Фэй вспомнил о своей туристической поездке на север китая, и там был известный местный деликатес – дроб из баранины (1). Тогда он пробовал его и это было так вкусно, что он готов был проглотить свой язык. Однако здесь он ничего похожего так и не встретил.
Здесь никто не продает дроб!
Бараний желудок, кишки, сердце и печень, а так же легкие... Тщательно вымыть, сварить, нарезать, потом залить белым супом вываренным из бараньих костей, добавить немного нарезанного зеленого лука и кориандра и немного чеснока...
Тц, тц, тц, тц, тц, как он мог не подумать о нем раньше!
Барбекю не так просто приготовить, и остыв он не такой вкусный, да и само мясо нужно не только обжаривать на открытом огне, но и мариновать. Но это просто! Пока есть плита, на плите варится суп из баранины. Что касается дроба, то его можно заранее приготовить, нарезать и поместить в место с подходящей температурой.
Ой-ой! Сердце Ло Фэя снова наполнилось радостным оживлением.
Ло Фэй решил обсудить эту идею с Вань Даюном, когда тот снова придет за баранами. Как бы то ни было, Вань Даюн продавал овечьи потроха по цене капусты, и он вообще не зарабатывал на них много денег, а заниматься ими крайне хлопотно. Вместо этого лучше попробовать продать дроб!
Неважно, заработают они на этом деньги в итоге или нет, в любом случае у них есть заработок из разных источников. Он просто считал, что главное, это помочь Вань Даюну. Как говорится, украшать глазурью торт легко, но трудно доставлять уголь по снегу (2). Сейчас у Вань Даюна поистине сложные времена. В то время, когда он с Си Яньцином больше всего нуждались в помощи, Ли Сы Юань и Дан Ши протянули им руку помощи, а в этот раз они решили продолжить их добрую волю и помочь кому-то еще. Разве это не прекрасно?
В жизни людей порой случаются несчастья, но, если найдется кто-то, кто им поможет, то все можно преодолеть, верно?
Ло Фэй тоже хотел скопить счастье и добро для тигренка. Эти слова звучат немного знакомо, возможно он подцепил их от Ли Сы Юаня.
— Цин-гэ, почему бы нам не добавить немного лука и чеснока в этом году? — спросил Ло Фэй, принесший Си Яньцину и остальным напиться воды, — В прошлом году мы посадили маловато. Когда они высыхают, то количество которое можно использовать сильно падает, к тому же во многие блюда добавляют и то и другое, — помимо удаления неприятного запаха, они также помогают стерилизации пищи. Ло Фэй считал, что это хорошо.
— Хорошо, с таким большим пространством в этом году у нас будет больше разнообразия. — Си Яньцин согласился с предложением Ло Юна и Цзин Жуна и объединил огород за новыми домами. Правда в том, что он неспособен высадить все самостоятельно, но если он будет руководить, то все получится. Просто Цзин Жун вообще не умел выращивать овощи, а Ло Юн занимался этим, но не знал в какие периоды нужно их высаживать. Теперь, дело обстояло так, что бы Си Яньцин не делал, эти двое в точности повторяли за ним на своих участках. Даже количество участков земли было таким же по размеру, и в таком же разделении. На самом деле это напоминало копирование и вставку. В любом случае, при таком раскладе, они нехило экономили на досках для забора, вместо этого пустив их на ограждение для курятника и на сарай для овец.
— Хорошо, что в прошлом году я оставил много семян, — сказал Ло Фэй, забирая у него миску от воды, — Тогда вы, ребята, продолжайте. Самбао сказала, что собирается на обед намесить и нарезать лапшу. Она сейчас видимо месит тесто, хочу пойти к ней и помочь.
— Иди, будь осторожен, — сказав это Си Яньцин продолжал наблюдать, как Ло Фэй благополучно выходит из огорода, прежде чем продолжить свою работу. Он собрал Ло Юна, Ло Цзи и Хань Яня чтоб начать высаживать рис по своему методу. Его уважаемый тесть тоже решил засеять поля семьи Ло методом разреженной посадки и он уже выделил участок для рассады, а сухие поля так же будут засеяны кукурузой и соей одновременно. А он с Ло Юном сейчас убирали землю на заднем дворе дома Ло. Там был участок земли, на котором они планировали выращивать картофель, вот и собирались там его высадить.
Во время выращивания рассады необходим постоянный контроль и уход, поэтому Си Яньцин уделяет пристальное внимание каждому шагу.
Поскольку здесь нет лотка для рассады, поэтому Си Яньцин нашел тонкие веревки из конопли, разрезал их на одинаковую длину, затем натянул двадцать полос по горизонтали и двадцать полос по вертикали, тогда как оба конца оборачиваются и закрепляются на деревянных палках и закреплялись на земле. Таким образом, в решетку помещали семена риса (возможно несколько рисинок, судя по фото, хотя возможно и одна?), так что питательные вещества, поглощаемые семенами риса, будут сбалансированы, а семена риса сохранятся. В будущем будет легче выращивать в поле.
В прошлом здешний народ высаживал рис прямо на поле. Но это пустая трата семян, а из-за высокой плотности прополка становилась затруднительной, вдобавок саженцы риса также неравномерно поглощают питательные вещества.
— Так тщательно и аккуратно, неудивительно, что урожай будет хорошим, — отметил Хань Янь наблюдавший за действиями Си Яньцина. — Как ты умудрился додуматься до такого метода, — услышав, что Си Яньцин собирался выращивать рассаду риса, поэтому он специально пришел, чтобы изучить.
— Во время войны я слышал, что в некоторых местах урожайность риса намного выше, чем у нас здесь, вот и придумал этот метод. Но в прошлом году я его не использовал, я ведь тогда только вернулся и не мог успеть подготовить все так же, как сейчас. Тогда я просто старался оставлять между рисинками достаточное расстояние. В этом году, если будет достаточно дождя и солнечного света, как в прошлом году, мы сможем собрать еще больше урожая.
— Как ты думаешь, сколько земли моей семье нужно выделить на огороде, чтобы высадить потом достаточно саженцев в поле? — у семьи Хань Яня больше земли, чем у семьи Ло, по оценкам у них примерно в два раза больше территорий.
— Скажи сколько му земли у вас, и я помогу тебе сосчитать их позже. — сказал Си Яньцин. — Я буду работать здесь до полудня. После того, как вернешься сегодня, очисти землю в соответствии с методом, которому я тебя научил ранее. Помни, что каждый кусок не больше и не меньше этого. Завтра в полдень я со всем здесь закончу и приду к тебе. Если твоя земля к тому времени будет очищена и доступна, мы высади твои саженцы завтра днем.
— Хорошо, — сказал Хан Янь, — Тогда я пошел, мне подготовить еще веревку?
— Нет, этого хватит на несколько лет, — ответил он, — Если (поле?) большое, то при посадке риса можно сделать двойные отрезы.
— Веревку? — спросил Хань Янь, подходя ближе, чтоб понять, что тот имеет ввиду.
— Это то же самое, что и сейчас, за исключением того, что площадь поля большая, и линия, которую мы выстроили, должна стать длиннее. Невозможно сажать рассаду риса в ряд без линии.
— Понятно, — сказал Хан Янь. — Это все звучит очень занимательно.
— В любом случае, мой метод намного сложнее, чем выращивать прямо с семян, — кроме всего прочего, более утомительно наклоняться, чтобы посадить рассаду риса, чем напрямую выращивать семена. (то есть семена просто разбрасывали, а тут мало того, что сначала их прорастить надо, так еще потом рассадить. Двойная, а то и тройная работа, но итог более высокий урожай.)
********************
1. 羊杂 – грубо говоря звучит как перемешанная овца, но в другом словаре написано, что это именно дроб. Есть так же 羊杂始, переводящийся, как отварные рубленые бараньи потроха. Гугл все время пытается окрестить его хаггисом).
2. Эта или похожая идиома часто встречается, означает, что когда человек успешен, то вокруг него полно льстецов и доброжелателей, но в тяжелые времена помощи почти не добиться.
. 
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 61.2: Прекрасное недоразумение*
— Я согласен много трудится. Кто не хочет выращивать больше еды на одинаковом по размеру участке земли? Такую награду можно получить только своим тяжелым трудом, и никакими деньгами не приобрести. — улыбнулся Хань Янь. — Пошел я, а вы тут продолжайте заниматься своим делом.
— Не поешь перед уходом?
— Нет, нет, мне срочно нужно вернуться домой и проверить сколько же му земли у нашей семьи, — у семьи Хан Яна более 20 му (1 му примерно 0,7 га), и он с нетерпением ожидает с них большего урожая в этом году.
Хань Янь ушел восвояси и Ло Жу тоже закончила со своим делом. На улице уже тепло, и компания сказала, что хочет лапша с подливой из свинины и соевой пасты, поэтому Ло Жу подумала и о соевом соусе с яйцом.
Куры у них уже начали нестись, поэтому сейчас у них дома яиц для еды в достатке.
— Эр-гэ, а твои куры начали нестись? — спросила Ло Жу, — У нас в семье четыре несушки начали нестись, яйца есть каждый день.
— Нет, — сказал Ло Фэй в депрессии? —Ни одного яйца не видел. — на самом деле он чувствовал странность происходящего, ведь утром он не раз слышал кудахтанье куриц, но приходя к ним, яиц не находил. Сначала он подумал, что это из-за отсутствия корзинок для курицы, но потом он поставил им корзинки, но яиц так и не увидел! Курочки купленные семьей Тети Чжоу в прошлом году, начали откладывать яйца, но его еще не отложили ни одного.
— Как это нет, почему твои куры не несутся? — удивилась на это Ло Жу. — Тогда возьми яиц у нас, сейчас их в достатке.
— Угу, ладно, — ответил он ей, а про себя подумал: "Эта же тупая курица не несется в дома других людей, верно..."
Они трудились во дворе Ло до захода солнца, и только после этого они вместе с Си Яньцином отправились домой. Ло Юн поспешил к себе, оставив их позади, потому-что нескольким овцам в стаде пришло время окотится, именно поэтому сегодня они работали без Цзин Жуна. Ло Юн спешил домой чтоб узнать не нужна ли ему помощь.
— Цин-гэ, как думаешь, наши куры могли снестись в другом месте? — поднял эту тему по пути домой Ло Фэй. — Почему яиц у нас так и нет? Гляди сколько мама дала их. Неужели нашим курицам так не нравятся наш петух, что они пошли искать в другие места, чтоб найти петуха снаружи?
— Пф! — не выдержал и усмехнулся Си Яньцин. — У нас из соседей только дом Тети Чжоу, а ее петух тот еще уродина, здоровый и рыжий, тем более наши куры редко туда перелетают.
Подумав, Ло Фэй понял, что все верно.
Дело не в том, что они хвалятся(1), но их петух и правда красавец из красавцев, чем любой из других семей, он не только большой, но и с гордо выпяченной грудкой, такой статный и с такой гордой походкой, будто ему принадлежат все владения в округе.
— Может быть, еще не время, — сказал Си Яньцин.
— Тогда подождем, а там увидим, — зевнул Ло Фэй.
— Придем домой и сразу же спать, только умойся. Это был утомительный день, — рука Си Яньцина обняла Ло Фэя за шею и нежно погладила лицо Ло Фэя.
— А ты как?
— Человек, назначенный братом Ши, скоро приедет. Мне нужно немного подождать, — селитра, которую Дан Ши обещал прислать, прибудет сегодня вечером. Забрав ее, сначала нужно найти для нее безопасное место, а затем попытаться приготовить с ее помощью мороженное.
Ледяной погреб Дан Ши уже начал строиться, а мороженое пока делается только в личном ледяном погребе в доме Дан Ши, так что количество не так уж и много. Но для сравнения, он все же сделал намного больше, чем Си Яньцин. Теперь мороженое продается не только в городе Сунлинь и Хуантань, но и в двух других городах. Причина, по которой они не распространяются дальше, заключается в том, что погода становится теплее, а транспортные расходы слишком высоки.
Си Яньцин предполагал, что позже Дан Ши обязательно откроет заводы по производству льда и мороженного во всех крупных городах, особенно на юге. Летом его продажи обязательно будут сходить сума.
Летом мороженное будет большое благо без кондиционеров и электровентиляторов.
— Мастер Си, как вы думаете, его можно разместить здесь? — спросил Ань Пин, слуга из особняка Дан.
— Да. Спасибо за любезность братец Ань Пин, — сказал Си Яньцин обнимая ладонью одной руки кулак другой.
— Не за что. Хозяин сказал, что если этого недостаточно, он достанет больше. Кроме того, хозяин попросил передать письмо. — сказал Ань Пин вручая ему письмо. — Господин Си, если больше ничего нет, я вернусь.
— Хорошо. Братец Ань Пин, дорога ночью предстоит нелегкая, пожалуйста будь осторожен. — проводив слугу, Си Яньцин закрыл ворота и быстро вошел, чтобы проверить, в хорошем ли состоянии селитра. Это уже не сырое вещество, а очищенное, что избавляет его от лишних хлопот. Теперь ему нужно раздобыть еще несколько медных тазов.
Накрыв селитру крышкой, Си Яньцин затем открыл конверт.
Письмо было написано Дан Ши лично, там сообщалось, что он слишком занят и никак не может вырваться, чтоб навестить его. Затем спросил Си Яньцина, когда он смог бы зайти к нему сам.
Си Яньцин в это время был занят подготовкой земли и своих фруктовых деревьев, но он действительно некоторое время не ездил в город. В прошлый раз он ходил продвигать баранину с булочками на пару и он действительно, получается, не заглядывал в особняк Дан.
Основная причина в том, что живот Ло Фэя рос день ото дня, и он все время беспокоится, что находится слишком далеко.
********************
1. Тут идиома 王婆卖瓜,自卖自夸 — старуха Ван продаёт тыкву, сама продаёт и сама нахваливает.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 61.3: Прекрасное недоразумение*
— В деревне полно людей, не волнуйся. Если нужно идти, то иди, — проявил Ло Фэ особенную сознательность. Главное то, что он теперь и правда бессилен, и он не может помочь Си Яньцину, даже если он хочет этого. Именно поэтому он решил, что он не будет тянуть его и сдерживать, разве так не лучше? Скоро появится их маленький тигренок, и это еще один рот, который нужно кормить, им придется много работать, чтобы заработать деньги!
— Тогда отправлюсь, когда закончу устраивать место для рассады у семьи Хань. — подытожил Си Яньцин. — Я либо приглашу сюда Санбао, либо ты сам пойдешь к своей семье.
— Мг-м, угу, все будет нормально, — ответил Ло Фэй после того как вымылся и улегся на кане. — Кстати, если будешь в мясной лавке Юнзи в городе, то глянь, есть ли там что-нибудь навроде бараньих кишок, печени и тому подобное. Если есть, то купи мне. Хочу попробовать приготовить дроб из баранины.
— Дроб? — заинтересовался Си Яньцин. — Женушка, ты хоть понимаешь который час? Вспоминать о таком на ночь просто издевательство. — упоминать дроб, да его задница просто хочет, чтоб ее отшлепали, верно?
— Ты голоден?, спросил тот прикусив губу, — На самом деле, я и сам немного голоден. — в последнее время, то ли из-за роста ребенка в нем или что-то в этом роде, ино его аппетит сильно вырос. Он больше не в настроении смотреться на себя в зеркало.
— Пойду поищу, что перекусить, — сказал Си Яньцин сползая на пол.
— Не ходи, ничего не осталось. Я по доедал все, что было. Теперь только завтра.
— Тогда сварить пару яиц?
— Придется растапливать печь, разве это не морока?
— Никакой мороки. Подожди, схожу в сарай за соломой, и через минуту зажгу. — сказал Си Яньцин выходя за соломой на розжиг. Он бросит в печь связку соломы, на варку яиц этого хватит.
Небо снаружи было темным,и луну закрывали тучи. Си Яньцин начал вытягивать пуки соломы, складывая их один на один. Он обычно выбирает безопасное место для ее вытягивания, чтобы нижняя и верхняя части не были слишком большими, иначе если конструкция станет неустойчивой, то может завалить. Однако сейчас темно и его это не особо заботило, поэтому он был небрежен.
Неожиданно на него упала вовсе не солома, а что-то другое.
Бум, и он почувствовал довольно сильную боль, а затем ощутил, как по лицу стекло что-то липкое...
— Женушка! — крикнул Си Яньцин снаружи, ухмыляясь от уха до уха, — Я знаю, где твои яйца!
— Что за чушь! — лишился дара речи Ло Фэй, а затем не задумываясь ответил, — Можешь не говорить, я знаю где мои яйца!
— И где же?!
— Конечно в штанах у этого отца (о себе), тебе все еще нужно спрашивать об этом? — Ло Фэй кимарил, а от оклика проснулся, и еще он голоден. От всего этого он плохо соображал. Обычно он бы вообще никак не реагировал, а то кричать в такой час, равносильно представлению перед соседями. — С чего ты вообще раскричался посреди ночи-то?!
— Разве ты не искал яйца?! — Си Яньцин указал на свою голову. — Видишь?
— Вижу! Это действительно яйцо! — Ло Фэй увидел что-то липкое на голове Си Яньцина, а также яичную скорлупу, — Эй, твои черные волосы слиплись.
— Я позже их вымою, — после того, как Си Яньцин закончил говорить, он планировал взглянуть на соломенную стопку. В этот момент облака рассеялись, и появился лунный свет, причем довольно яркий.
Подняв глаза на это, Си Яньцин невольно охнул. Но он даже не подозревал, что за оградой кто-то есть. Оказывается там стоял Дядя Чжоу, прислушивающийся к их болтовне, а ведь они, по сути, несли тот еще бред...
Эта молодая пара действительно не из стеснительных, ах! Выйти на улицу в ночь, чтоб искать яйца друг друга. Да еще и намереваются делать это на соломе во дворе?!
Они не боятся за свои задницы?!
На самом деле Дядя Чжоу оказался невольно введен в заблуждение словами "черные волосы" сказанные Ло Фэем. На самом деле, Ло Фэй говорил о волосах Си Яньцина, и своими словами он над ним подшучивал. Но яйца в штанах и слипшиеся черные волосы, в сочетании давали довольно неоднозначную ассоциацию. Так что полет фантазии у соседа Чжоу выдал весьма пикантные картины...
Выйдя в отхожее место ночью, он внезапно услышал их постыдный разговор, тц, захочет ли он теперь вернуться спать к себе домой?! Тц, этот Си Яньцин так и не заметил его, иначе бы они тут же ушли. Если бы они знали, что он втайне их подслушивал...
Си Яньцин даже не заметил, что кто-то из семьи Чжоу тоже был на улице. Теперь они с Ло Фэем хотели проверить, есть ли в соломенном пуке еще яйца, и Си Яньцин запустил в него руки.
— Цин-гэ, по-помедленнее, — сказал Ло Фэй наблюдая за копошением Си Яньцина.
— Все в порядке, скоро со мной все будет в порядке, подожди минутку, — ответил он пыхтя, но продолжая искать. Он нащупал уже шесть яиц! Эта чертова курица видимо приходила сюда постоянно!
У Дяди Чжоу неподалеку от них не было слов.
В конце концов, он молодой парень, ах, и у него оличная физическая сила, да и выносливость на высоте. Но живот Ло Фэя такой большой, разве это не опасно ...
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 61.4: Прекрасное недоразумение*
Ни Си Яньцин, ни Ло Фэй не знали, что в соседнем дворе их подслушивал сосед. Взяв яйца, они пошли в дом и с радостью сварили их. За исключением того, что шмякнулось на голову Си Яньцина, ни одно другое из них не разбилось. И в такой поздний час они бы не смогли съесть все шесть штук.
Ло Фэй решил приготовить четыре, но Си Яньцин не возражал. После того, как он зажег огонь, то отправился мыть голову, а Ло Фэй добавлял в печь солому.
Когда яйца сварились, пара села друг напротив друга подобно хомячкам, поделила яйца и съела их, как какую-то невероятную вкусность. Неизвестно, психологический ли это эффект или что-то в этом роде, это эти яйца на вкус отличаются от тех, что были раньше. Очевидно, они просто сдобрены соевым соусом, но они казались ароматнее любого яйца, съеденного ими раньше!
На самом деле было уже очень поздно, и они оба прекрасно знали, что яйца в такой час будут плохо перевариваться, но иногда тоже можно, и им было сейчас весело к тому же.
— В еще голоден? — спросил Си Яньцин у Ло Фэя, вытирая ему уголок рта пальцем.
— Наелся уже, — покачал головой тот в ответ, — Цин-гэ, давай я вытру тебе волосы.
Си Яньцин сел, повернувшись спиной к Ло Фэю, и позволил ему осторожно вытереть свою голову тканевым полотенцем.
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На следующий день Си Яньцин встал немного поздно, иначе он бы не встретился с Дядей Чжоу, когда тот выходил за соломой. Когда они пресеклись взглядами, и Яньцин заметил, что тот смотрит на него странным взглядом, в котором читался скрытый намек.
— С добрым утром, Дядя Чжоу, — поздоровался он ним первым.
— С добрым, — кивнул тот в ответ.
Сказав это, он быстро ретировался домой с соломой в руках, будто боялся, что может сказать что-то лишнее.
Си Яньцин оставался в недоумении, что он сделал?
Позже он поинтересовался об этом у Ло Фэя, но тот ничего не знал. Си Яньцин подумал, что, возможно, он слишком надумывает, и что с этим вопросом покончено. Он отправился к дому Ло, чтобы помочь с организацией проращивания саженцев, а затем пошел в дом Хань.
У семьи Хань больше земли, чем у семьи Ло, и площадь для выращивания рассады также больше. Все огороды у дома Хань Яня были заняты рассадой, а родительский дом взял на себя выращивание овощей на всех. Конечно, после того, как рассаду высадят на поля, они опять посадят там что-нибудь, но это будет позже.
Си Яньцин помог семье Хань распределить там все, и это заняло еще одно утро. Хотя он не успел сделать у Хань Яня всего, тот уже понял процесс, поэтому он покинул из семью Хань.
Он направился в дом Ло. Поскольку он беспокоился, что Ло Фэй будет дома один, сутра он пошел в дом Ло, чтобы посмотреть, как обстоят дела с рассадой, и заодно привел туда Ло Фэя.
Но как только он вошел за дверь, услышал голос Ли Юэхуа.
— У тебя ребенок, а ты упрямый осел! Люди услышали, как вы развлекаетесь с Си Яньцином, а ты это позволил?!
— Что я позволил? Ничего не было! — смутился до крайности Ло Фэй. Недавно кто-то сказал его матери, что они с Си Яньцином ночью занимались сексом, сказав, что это слишком опасно. И кто же это, мама, а?!
— Вам в любом случае необходимо сдерживаться! Разве ты не знаешь, как трудно моему маленькому внуку появится на свет! — все еще испытывала запоздалый страх Ли Юэхуа. Ранее она отправилась в поле, поискать там молодого чеснока, там то она и встретила старшую сестру Чжоу. Она же и посоветовала ей, чтоб она напомнила ее Эрбао, чтоб тот поберег ребенка. Поначалу она даже не поняла о чем речь, потому-что об этом трудно говорить и сказано все было весьма завуалированно. Докопавшись до сути, она наконец узнала, что ее беременный на сносях сын занимается сексом! Ее внук вот-вот родится, разве они не ищут смерти?
— Да как можно считать нас такими легкомысленными?! — успокоил ее Ло Фэй, спокойно грызя арахис. — Мама, не волнуйся, я действительно, действительно, действительно не валял дурака! Кроме того, даже если ты мне не веришь, ты должна верить Цин-г, разве он такой легкомысленный человек?
— Ему я доверяю, но ты тот еще негодник! Он так сильно тебя любит, разве он не может дать слабину?
— Не издевайся. Только посмотри на эти подбородки и округлое, будто бочка, тело.
— Неохота мне с тобой спорить, вонючий ребенок. Что хочешь съесть позже? — спросила Ли Юэхуа.
— Все пойдет, что ни приготовишь, только я не хочу горячего. — закончив говорить, Ло Фэй заметил Си Яньцина и подмигнул ему, внезапно бросился к нему, и уткнулся в плечо. — Цин-гэ, хны-хнык, меня несправедливо обвиняют.
— Что ты сделал не так? — Си Яньцин улыбнулся и нежно погладил Ло Фэя по спине.
— Будто бы я соблазнил тебя, — ущипнув горло, он незаметно смочил слюной палец и помазал кончики глаз, — Я тебя соблазнял?
— Еще как соблазнил, — обняв его он крепко его поцеловал, — Нужно уладить обиду, давай вечером займемся этим, чтоб это было справедливо. Ну как, женушка, согласен?
Заскрипела дверь, и Ли Юэхуа вышла из комнаты с потемневшим лицом, не выдержав игры этих двух актеров игравших "плохих".
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 62.1: Ло Тяньци*
Глава 62: Ло Тяньци
В течение нескольких последующих дней Си Яньцин и Ло Фэй стеснялись снова появляться в доме Ло. Если бы это их сверстники услышали их "разврат", то это еще куда ни шло, но их слышали старшие. И им все же очень неловко от этого. За несколько дней, до запланированной поездки к Дан Ши, как привезли еще селитры. Молодая пара нашла время, продолжить создавать мороженое дома.
Днем Си Яньцин был занят на улице, а Ло Фэй в это время разрабатывал мороженое дома. У него большой живот и ему неудобно работать, поэтому обычно он сперва все продумает. Например, в мороженом из Лабачжоу (праздничная каша из риса и бобов), какие ингредиенты и в каком количестве закладываются в него, какие варить в первую очередь, а какие потом. Есть также бобовая кашица, финиковое повидло и можно ли смешивать их с яичным молоком. Если совпадает, то в каком соотношении и последовательности. Сначала он записывал все, что мог придумать, а затем готовил материалы, которые мог подготовить, а после возвращения Си Яньцина обсуждал и делал это вместе с ним.
Теперь Си Яньцин возвращался практически ночью, чем теплее становится, тем больше дел приходится успевать. Но несмотря на вынужденную спешку и занятость, это полезное время, позже окупится сторицей.
Закончив трапезу, молодая пара вымыла посуду. Си Яньцин взял ингредиенты для приготовления мороженого, начав работать на пару с Ло Феем. Сначала он взбил яичную жидкость, затем достал финики, замоченные Ло Фэем днем, поставив их варится. После того, как они приготовились, получилось мармеладное пюре, смешав его со взбитым с яйцами молоком, разделив на разные порции с разным количеством ингредиентов.
Так у них получилось мороженное с мармеладом из фиников. также можно добавлять мармелад в виде прослойки. Вылив молочную смесь примерно на половину формы, подождать, когда немного застынет, после чего выложить мармелад, опять подморозить, а уже потом залить сверху оставшуюся смесь, чтоб полностью покрыть ею.
Звучит немного путано. Хотя Дан Ши прислал много селитры, у Си Яньцина не имелось пригодного контейнера, поэтому приготовить мороженое оказалось сложнее, чем зимой.
Зимой они могли вынести деревянную форму на улицу, чтобы заморозить, просто поставив ее куда-нибудь, не беспокоясь о воде или о чем-то еще, но с селитрой далеко не то же самое. Лед созданный с добавлением селитры нельзя есть, поэтому мороженное следует замораживать через прослойку. Си Яньцин кладет мороженое в форму, затем помещает форму в небольшой глиняный сосуд, после чего ставит сосуд в таз, наполненный селитрой с водой, или просто замораживаете лед и помещает форму для мороженого с ингредиентами на лед.
Эффективность безумно медленная!
— Завтра куплю несколько медных тазов. Вдобавок я должен предложить Дан-гэ достать медные или фарфоровые формы. Деревянные можно будет использовать в ледяном погребе, но заморозить его в наших нынешних условиях слишком сложно. — Си Яньцин ждал ответа, пока у него не кончилось терпение. Оказывается Ло Фэй уже уснул. — Ложись спать, женушка. Я все уберу и тоже лягу. Если прикинуть, то утром, когда мы встанем, оно замерзнет только наполовину.
— Угу, теперь дело за ледником, — Ло Фэй так хотел спать, что не мог разлепить век. — Мы же собирались делать ледник в новом доме.
— Да. Мы также будем хранить лед, начиная с этого года, чтобы ты с ребенком мог легче пережить лето.
— М-гм, — Ло Фэй лежал на столе, не двигаясь.
Си Яньцин увидел, что он заснул прямо на столе, и осторожно перенес его в комнату. После чего перемыл все кастрюли, тазы и миски, в которых хранились ингредиенты, и уже затем лег спать.
Он решил, что надо обязательно попросить у Дан Ши, чтоб он заказал несколько простых медных форм без узоров. В конце концов, большинство металлов переносят температуру намного быстрее, чем дерево! В любом случае, сначала важнее создать хороший вкус. Что касается дизайна, то до тех пор, пока есть идея, Дан Ши сумеет это исполнить.
На следующий день погода выдалась дождливой. Для роста растений это очень хорошо, но для поездки в город не очень.
Первоначально Ло Фэй рассчитывал, что Си Яньцин разрешит съездить в город вместе с ним. Но теперь об этом даже речи не шло. Он стоял у двери с испуганным видом схватив Си Яньцина за рукав.
— Может не будешь сегодня ехать? Что, если ты простудишься? — он все еще с ужасом вспоминал ту его горячку, — Завтра будет ясно, вот завтра и съездишь туда.
— Давай поглядим, как оно будет. Если дождь до полудня прекратится, то я поеду, а, если нет, то останусь и поеду уже завтра. 1 решил Си Яньцин спустя долгие размышления. Вечером будет совсем не поздно для его дела, ведь мороженное застынет только к вечеру.
— Ага, — ответил Ло Фэй, а затем крикнул, — Хэйдоу, Хуандоу, Хуадоу! Домой! — шел дождь, и эти маленькие ребята действительно радостно возились во дворе.
— Гав-гав! — залаяла Хуандоу, и первая подбежала к Ло Фэю и присела перед ним. Хуадоу тоже быстро подошла. А вот Хэйдоу, который обычно реагирует быстрее всех, не подошел, продолжив стоять у ворот.
— Чего застыл, Хэйдоу?
Хейдо стоял у ворот, глядя на восток деревни, время от времени ходя туда-сюда, а затем внезапно разразился лаем:
— Гав, гав, гав!
— Схожу гляну, может кто пришел к нам? — Си Яньцин попросил Ло Фэя подождать его в доме и пробежал несколько шагов к воротам. Взглянув в сторону на которую лаял Хэйдоу, он увидел, что с той стороны и правда едет экипаж. Он ехал очень медленно. Неудивительно, что Хэйдоу так долго смотрел в ту сторону.
Это Дан Ши и Ли Сы Юань?
Поскольку карета была не той, которую Си Яньцин видел особняке Дан, Си Яньцин не мог определить, кто приехал. Но, если там нет Ли Сы Юаня, то экипажу нет смысла ехать так медленно.
— Дядя Си! — окликнули Си Яньцина из экипажа, высунув из окошка голову.
Кто же это, если не Сяо Чан Лэ?!
— Чан Лэ! — крикнул Си Яньцин с улыбкой и спросил, подходя к ним, — Дан-гэ, Ли-гэ, почему вы здесь?
— Чан Лэ спросил меня, когда вы сажаете арбузы в этом году. Я просто сказал, что скоро. Он больше не мог ждать, и обязан был увидеть это. Сегодня пошел дождь, и сумел освободится, поэтому я взял его на прогулку. — рассказал Дан Ши. — Я не смог тебя предупредить об этом заранее, пожалуйста не сердись, Си-ди.
— Ты даже не представляешь, как мы рады, что ты приехал. Проезжайте. — Си Яньцин открыл ворота и пропустил лошадь, — Женушка, к нам приехали Дан-гэ и Ли-гэ!
— Я слышал! Я завариваю чай! — ответил он ища чай.
— Этого пса вы завели после того, как мы у вас были? — сказал Ли Сы Юань. — Удивительно умный. — он видел, что несмотря на опасения, он на них не лаял, видимо понимая, что они друзья хозяев.
— Только что Ло Фэй увидел, что идет дождь, и позвал всех домой. Хуандоу и Хуадоу зашли, Хэйдоу же остался и все смотрел на ворота, а это оказывается гости. — со смехом поведал Си Яньцин.
— Думаю, его больше интересует Хэйфэн (Черный Вихрь) нашей семьи, — сказал Дан Ши, обнаружив, что черная собака не сводила взгляда с их лошади.
— Тоже возможно. Он впервые видит лошадь. — в конце концов во всей их деревне ни у кого нет лошади.
— Хейдоу, подойди, не смотри больше, а то вдруг Хэйфэн решит, что ты хочешь с ним драться, ха-ха-ха, — сказал вышедший Ло Фэй уже заваривший чай, — Ши-гэ, Ли-гэ, добро пожаловать! — очень мягко сказал Ло Фэй и прикоснулся к подбежавшему Сяо Чан Лэ.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 62.2: Ло Тяньци*
— Дядя Ло Фэй, я так по тебе скучал, почему ты не навестил меня? — сказал Сяо Чан Лэ, — Забыл меня?
— О, я так хотел съездить к вам, дяя тоже по тебе скучал, но мне сейчас сложно передвигаться, — сказал Ло Фэй садясь. — Хорошо, что ты здесь, иначе ты так быстро растешь, что дядя тебя почти не узнал. — сколько времени прошло с тех пор, Чан Лэ стал намного выше и говорит как маленький взрослый.
— Папа сказал, что в доме дяди тоже появится маленький братик. — Сяо Чан Лэ с любопытством посмотрел на живот Ло Фэя, — Маленький братик там?
— Угу, — едва Ло Фэй произнес это, как у него на животе появилось большое вздутие. После чего все мгновенно вернулось к прежнему состоянии.
— Вау! Он толкается! — восторженно воскликнул Сяо Чан Лэ — Папа! Маленький братик толкается!
— Конечно пинается, — не знал смеяться ему или плакать Ли Сы Юань. — Приедешь в следующий раз, он уже родится, тогда сможешь его увидеть, и возможно даже поиграешь с ним.
— Отлично, — захлопал он в ладоши, — Э... — внезапно потрясло его произошедшее, когда он поднял свое личико к потолку, — Папа...
— Пф! Ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха... — вопреки ожиданиям расхохотался Ли Сы Юань. — Все в порядке, все хорошо, это ласточка нагадила тебе на голову.
— На-нагадила? — выражение лица Сяо Чанлэ стало просто неописуемым, он явно не понимал, чувствовать ли ему отвращение или стыд, кажется, он вот-вот заплачет.
— Ласточки — птицы несущие благоприятный признак. Говорят, что ласточки приходят только в дома к счастливым людям. Она нагадила на тебя, значит это к счастью, и тебе повезет, так что не плачь Чан Лэ. Сейчас смоем водой, — Ли Сы Юань сжал лицо ребенка, а Си Яньцин уже ушел за водой.
Хорошо, что в деревенских домах всегда найдется горячая вода.
Ли Сиюань помогал Сяо Чанлэ мыть волосы и болтал с Ло Фэем, пока их вытирал. Дан Ши и Си Яньцин ушли в другой дом, чтобы поговорить о мороженом.
Дан Ши передал Си Яньцину очень простой, тяжелый кошелек. Сначала Си Яньцин подумал, что это какой-то материал, но не ожидал, что открыв там окажутся деньги – сто лянов.
— Почему так много? — Си Яньцин понимал, что тот отдал ему его часть выручки, но Дан Ши начал делать мороженое менее двух месяцев назад, так что выручки такой у него быть не может.
— С тех пор, как я начал делать мороженное, и до сегодня, если сложить все вместе, с учетом затрат и затрат на рабочую силу, я заработал около девяноста лян серебра.— сказал Дан Ши. — Согласно нашему договору, ты заработал 18 лян. Но обсудив это с твоим Ли-гэ мы рассудили иначе. Ты же собираешься построить дом и ледяной погреб в этот период, поэтому сначала я дам тебе целое число, чтобы ты мог легче использовать их.
— А... А не слишком ли это много?
— Немного. Погода сейчас становится теплее, и в будущем она будет становиться все выше.
— Да. Тогда это можно посчитать авансом, — улыбнулся Си Яньцин, — Но, Ши-гэ, вот уж не ожидал, что с самого начала начнется с таких больших сумм. Думал, было бы неплохо зарабатывать двадцать лян в месяц. — девяносто лян менее чем за два месяца! Что это за концепция? Сколько нужно продать? !
— В этом городе не так много людей, кроме того, сколько из них действительно могут позволить себе купит и есть подобное? Но в самом уезде (регионе) другое дело. Таким образом выходит много харчевен, уличных рассказчиков, игорных домов, публичных домов, чайных, поток людей намного выше, чем в городе. — поведал Дан Ши. — А когда станет теплее мы создадим много вкусов и цена будет выше, чем сейчас.
— Кстати говоря, незадолго до вашего приезда я сказал Ло Фэю, что поеду в город, когда дождь прекратится. Я собирался найти тебя сегодня, — Си Яньцин передал Дан Ши все недавно исследованные методы приготовления мороженого, а также рисунки маленьких мисочек нарисованные Ло Фэя. — Это все новые идеи за последнее время. Вот это маленькая миска, которую нарисовал Ло Фэй, мы думаем, что можем заморозить мороженое в этой маленькой миске, а затем продать его вместе с миской. Так выходит дороже, и скорее всего будет в ходу только у богатых людей. Но я не знаю, можно ли обжечь такую тонкую мисочку. (1)
— Рисунок хорош, думаю мне следует достать Ло Фэю цветных чернил, — сказал Дан Ши, пряча рисунок. — Раньше я обсуждал с твоим Ли-гэ, как сделать морожено более дорогим, не меняя при этом само мороженное, а ты уже все придумал за нас.
— Это все идея Ло Фея, он хорошо вышивает и рисует, и у него много идей, — Си Яньцин посмотрел на Ло Фэя. Когда дождь прекратился, они вместе с Ли Сы Юанем вывели Сяо Чан Лэ, и тот начал носится по двору. — Кстати, Дан-гэ, как ты узнал, что я собираюсь построить новый дом?
— Случайно услышал от управляющего Хун. Вань Даюн рассказал ему о том, что теперь берет овец от тебя, и управляющий Хун спросил его, почему он не видел тебя какое-то время. Вань Даюн рассказал, что ты строишь новый дом и готовишься к посеву, поэтому очень занят.
— Так и есть. Вернувшись в прошлом году, я попытался выращивать рис, используя сухое проращивание (он раньше говорил, что в том году не успел этого) вместе с разреженной посадкой. Урожай лучше, чем прямо в поле, и семен риса уходит меньше. Увидев урожай прошлого года мой тесть и друг решили, что этот способ лучше, поэтому в этом году делают так же. Но этот метод требует кропотливого ухода за рассадой риса на ранней стадии, в эти дни я бегал туда-сюда в четырех местах.
— Цин-гэ, не прерываю? — сказал Ло Фэй, — Мы с Ли-гэ планируем вместе съездить в новый дом и скоро вернемся.
— Поместимся вместе? — предложил Си Яньцин Дан Ши.
— Должны наверное, — у них двое больших (видимо о беременных) и трое маленьких, могут ли они быть уверены?
Ли Сы Юань узнал от Ло Фэя, что все саженцы фруктов были перенесены в новый дом, и в этом году разнообразие больше и обширнее засадка, поэтому ему стало любопытно и решил все проверить. Хотя в городе можно было встретить фруктовые деревья их всего несколько и они редки. Когда он ездил в южные регионы он лицезрел фруктовые сады, в которых насчитывалось много деревьев, но на севере фруктов меньше, и еще меньше можно выращивать в больших количествах, поэтому он еще не встречал настоящего сада. Вот он и хотел узнать, что подразумевали Ло Фэй и Си Яньцин, когда говорили фруктовый сад.
Из-за дождя рабочие строившие новый дом сегодня отдыхали, поэтому, когда Си Яньцин пришел, там были только Ло Юн и Цзин Жун. Сейчас Цзин Жун ждал, когда дождь полностью закончится, чтоб вывести отару на пастбище.
Си Яньцин представил Ло Юну и Цзин Жуну пару супругов Дан:
— Эти двое – мои спасители, Дан Ши и Ли Сы Юань, — затем Си Яньцин указал на Ло Юна и Цзин Жуна, — Мы вместе служили солдатами под одним генералом. Это Цзин Жун, а это Ло Юн. Они оба мои младшие.
— Дан-гэ, Ли-гэ, спасибо за спасение жизни моего брата, — Цзин Жун обнял ладонью одной рукой кулак другой (приветствует сложенными руками на уровне груди, малый поклон) перед Дан Ши и Ли Сы Юанем.
— Да, спасти его – это как спасти нас самих. Если в будущем мы можем в чем нибудь помочь, пожалуйста, дайте нам знать.
— Два брата слишком добры, — сказал Дан Ши, — Знакомство-это судьба, Ши также имеет честь познакомится с вами.
— О, хватит церемонится, идем, посмотрите на сад на заднем дворе, — сказал Си Яньцин и подошел к двери огорода.
********************
1. "обжечь такую тонкую мисочку" — думаю все знают, что фарфор создается при обжиге в печи, и чем тоньше изделие, тем сложнее его изготовить.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 62.3: Ло Тяньци*
— Отец! Отец, смотри! Так много овец! — Сяо Чан Лэ никогда раньше не видел такого количества животных. Он был так счастлив, что бегал за овечьей задницей.
— Не пугай овец! — потребовал Ли Сы Юань схватив его, едва он тут оказался, он тут же перестал быть Дан Чан Лэ, став Дан Чан Фэн! (1)
— Не переживай Ли-гэ, мои овцы привычны к уличной жизни, их не так легко напугать, пусть ребенок счастливо порезвится. — Цзин Жун отделил овец с ягнятами, так что в стаде в основном бараны, маячить перед ними не стоит, — Будь осторожен, не подходи слишком близко к большим баранам.
— Братец Цзин Жун смеется, — сказал Ли Сы Юань, схватив сына дикой обезьяны, — Посмотри на себя, от бега у тебя раскраснелось лицо.
— Папа, а почему им нравится есть траву?
— Тогда почему ты любишь мороженое?
— Потому что мороженое вкусное.
— Тогда они тоже думают, что трава вкусная. Она вкусная и сытная, вот они и едят ее. — Ли Сы Юань взял Сяо Чан Лэ и медленно пошел с Ло Фэем, следуя за стадом.
Убедившись, что все в порядке, дождь был недолгий, и земля не сильно промокла и не скользкая, Си Яньцин пошел с Дан Ши и остальными на задний огород.
В огороде теперь посажены саженцы дикого винограда, саженцы малины и черники, а так же старые бутоны шипа (2), которые также были перемещены Си Яньцином, только сейчас у них зеленые кончики.
Там Си Яньцин рассказал, что таким образом хочет получить больше ингредиентов для мороженного, и Дан Ши, поглядев на все это, понял, что это вполне осуществимо.
С тех пор, как Дан Ши начал делать мороженое, он не продавал мороженное с сухофруктами. Поскольку запасы Си Яньцина были израсходованы, а Дан Ши не нашел приемлемой цены на товар, теперь основными продуктами являются молочное мороженое (замороженное молоко) и яичное мороженое. Но очевидно, что все это временно.
— Виноград, черника и малина, хотя плоды у них мелковаты (не забывайте, что это дикорастущие некультивированные виды), и не особо привлекают внимание, но они черные и красные, а еше это сочные ягоды. Независимо от того, будут они добавлены в молочное мороженное или в яичное мороженное, все равно будет выглядеть хорошо. — сказал Си Яньцин. — К сожалению, времени слишком мало. Хотя я полон решимости разводить их как можно больше, это длится всего два года. Боюсь, что результат пока невелик. Единственные, которые можно использовать в больших количествах в этом году – это паслен и арбуз. В прошлом году Ло Фэй оставил для них много семян, а в этом году их будет еще больше.
— Это хороший, осуществимый план. Выполняй его последовательно и неторопливо. — Говори, если тебе что-нибудь понадобится, не стесняйся.
— У меня есть кое-что, — Си Яньцин рассказал Дан Ши свои идеи о медной миске и медной форме, и задал ему несколько вопросов о фруктовых деревьях.
Дан Ши побывал во многих местах, и Си Яньцин думает о том, может ли тот достать саженцы других фруктов, такие как апельсины, яблоня замечательная (3), земляника и тому подобное. Если у него выйдет найти их, он определенно займется их разведением.
— Я сделаю все возможное, чтобы достать их для тебя, — сказал Дан Ши прохаживаясь по огороду. После того, как он закончил все осматривать, то покинул задний двор, увидев, как Чан Лэ продолжает гоняться за овцами. Поэтому он поинтересовался, не продаст ли Цзин Жун ему молочную овцу. Он хотел оставить ягненка со своим сыном, чтобы ребенку не было слишком одиноко дома.
У Цзин Жуна действительна имелась такая. Хотя уже немного поздно, он изо всех сил старался дать каждой овце по детенышу. Некоторые из них уже на втором месяце беременности. Выбрав самую послушную, он позволил Дан Ши забрать ее.
— Спасибо, отец! — радостно обнял бедро отца Сяо Чан Лэ, поняв, что теперь у него тоже есть овечка.
Можно сказать, что довольная улыбка Дан Ши повлияла на настроение всех присутствующих, и все они почувствовали теплые семейные привязанности этой семьи.
Но никто из них не знал, что в это время в городе произошло небольшое, но немаловажное происшествие.
Некоторые люди заметили популярность мороженного и его высокие продажи, и так же пожелали принять участие в этом бизнесе. Когда Си Яньцин и Ло Фэй еще занимались этим, некоторые люди уже начали изучать это дело. В итоге в городе Сунлинь этим бизнесом занялись две семьи, одна – Го, а другая – Хэ. Ни одна из этих двух семей не овладела всеми тайнами приготовления мороженного, поэтому они ограничились молочным мороженным, а рынок не очень широк. Поскольку у них нет такой сети связей, как у Дан Ши, они продают только то, что приготовили.
Семья Хэ какое-то время продавала его, пока погода окончательно не потеплела, и ничего больше нельзя было поделать, ведь если его не заморозить, то и продать будет невозможно. Семья Го тоже вначале думала что вернется к этому делу только к следующему году. Но они никогда не ожидали, что несмотря на теплую погоду мороженое на рынке продолжало подаваться. А по мере того, как становится теплее, эта штука продается еще лучше! Что это значит? Это значит, что мороженное можно делать и в жару, но они такого способа не знали.
У семьи Го имелись некоторые родственные связи с семьей Ло, одной из богатых семей их города. Хотя у семьи Ло нет ледника, но у семьи Чжоу он есть! Семья Ло и семья Чжоу всегда были в хороших отношениях, и похоже даже собирались посватать своих детей. Го Пэн подумывал спросить семью Чжоу, через семью Ло, не разрешат ли те создавать мороженное в их леднике.
Он так и не сумел представить иного способа изготовления мороженного весной.
Когда все стаяло, но это мороженное продолжает появляться!
— Мороженое, упомянутое тобой, особенно хорошо продается в Чайном Домике Фу Юэ, верно? — спросил Ло Тяньци, молодой мастер семьи Ло, разглядывая картину в свитке, лежащую на столе, — Похоже, именно человек по фамилии Си начал носить в Фу Юэ этот товар, верно?
— Да, да, да, в том-то и дело. Сейчас оно продается все лучше, особенно с учетом того, что в последнее время потеплело, и люди едят все больше. Разве этим летом продажи у них не будут сумасшедшие? — думая о настолько большой возможности для бизнеса, и поняв, насколько взлетят продажи из-за теплой погоды, он так волновался, что едва не пенился от волнения, — О, племянничек, хватит разглядывать картину, просто подумай, можем ли мы создать ледник или что-то в этом роде? Я отправил людей разузнать, что и как, и оказывается мороженое сейчас продается в нескольких городах, а также в округах Хуаюнь и Цинпин! Это безумие!
— Создавать ледник уже в любом случае слишком поздно. Люди заготавливают лед зимой, так где нам его сейчас взять? — Ло Тяньци осторожно свернул картину и подошел к окну, — Сказать по правде, дядя, я действительно думал об этом, но это не сработает.
— А может спросить у семьи Чжоу, могут ли они продать нам лед?
— Если ты хочешь постоянно поддерживать низкую температуру в леднике, нужно постоянно держать в нем лед, тогда температура внутри может быть постоянной в течение нескольких лет. Ты действительно думаешь, что несколько кусков льда решат проблему?
— Что же тогда делать? Неужели семья Дан проглотила этот пирог?
— По-моему, ты можешь попытаться зайти с другой стороны, и поработать с человеком по фамилии Си.
— Думаешь я не думал о нем с самого начала? Но сейчас он не появляется. Я заставил людей следить за Чайным Домиком Фу Юэ, но этого человека так никто и не заметил. Может ты знаешь где этот человек живет?
— Знаю, в деревне Хуапин. — Ло Тяньци все еще помнил, когда он заходил в Фу Юе в тот день, управляющий Хун назвал именно это место, верно? Человек делающий мороженное из деревни Хуапин. Он так же помнил, как его брат назвал его "нищим на вид", ему стало интересно, сможет ли тот устоять перед соблазном денег.
— Выясни, сколько денег дал ему Дан Ши, нет, просто дай ему больше. Если он примет деньги, не приходи ко мне. Если нет, то приходи снова ко мне.
— Зачем?
— Если он не сумеет отказаться от лакомого кусочка, то он недостоин моего внимания. Если наоборот, то я бы хотел узнать его поближе. — Ло Тяньци почувствовал себя неуютно, когда вспомнил, что управляющий Хун сказал, будто этот человек друг босса Дан.
********************
1. Лэ в имени Чан Лэ означает веселье, радость, а Фэн здесь – это умалишенный, сумасшедший, бешенный.
2. В какой то из прошлых глав так и не разобрала, что это такое. Но сейчас все же нашла, это Аралия Маньчжурская, быстрорастущее дерево или кустарник.
В качестве лекарственного средства применяют в основном корни аралии маньчжурской. Из сырья получают тонизирующую настойку, которую применяют при пониженном артериальном давлении, пониженной половой активности, нервном истощении, депрессивных состояниях, остаточных явлениях после менингита, контузий и сотрясений головного мозга. 
3. В Википедии об этом растении есть только, что это декоративное растение, так что неизвестно, зачем ему его выращивать.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 63.1: Рождение Маленького Тигра
Глава 63: Рождение Маленького Тигра
Как и в любом большом городе, здесь имеется семьи имеющие большой вес, хотя их не так много, но есть три семьи являющиеся самыми могущественными. Это семья Чжоу, семья Ло и семья Дан. В городе Сунлинь эти семьи, на протяжении многих лет, славились своей властью. Среди этих трех семей семьи Ло и Чжоу славились многочисленным потомством. У главы семьи Чжоу есть главная жена и шесть наложниц (вторые жены). У главы семьи Ло дела не лучше, у него главная жена, пять наложниц и еще два гер проживающих вовне внутреннего дома, в качестве второй семьи. Детей у него так много, что он даже не помнит, сколько их и кто из них кто.
Глава семьи Дан являлся их полной противоположностью, он женился только на одной жене в его жизни, и это была мать Дан Ши. Глава семьи Дан жил жизнью любви и гармонии со своей женой, и поскольку у Госпожи Дан имелось слабое здоровье, у него в жизни был только один ребенок – Дан Ши.
Одного этого достаточно, чтобы вызвать у Ло Тяньци зависть.
Вся семья Ло состоит примерно из 30 человек, пятеро из которых – младшие братья Ло Тяньци, рожденные от его матери и теть (наложниц). Посторонние, глядя на них, считали, что все хорошо. Но на скрытой стороне творилось много ужасных вещей. Каждый пытался урвать больше имущества, и у них велась постоянная борьба за жизнь.
Ло Тяньци чувствовал себя подавленным в такой обстановке, постоянно волнуясь о грядущем.
Когда Дан Ши было столько же, сколько и ему сейчас, то уже звался Хозяином семьи, он же вв свою очередь все еще остается Молодым Мастером Ло. Все считают, что звание молодого мастера очень важно и весомо, но, как на самом деле? Глава семьи постоянно твердил, что он не так хорош, как Дан Ши, и, что ему многого недостает, но, в то же время, он продолжал держать власть в своих руках, не давая ему даже возможности узнать больше, научится чему-то. Это просто смешно!
Поэтому Ло Тяньци едва услышав фразу "Хозяин Дан" моментально становился недовольным!
Теперь Ло Тяньци очень надеялся, что Го Пэн сумеет увести бизнес Дан Ши. Хотя он не пошел в деревню Хуапин, чтобы найти Си Яньцина лично, он надеялся, что Го Пэн добьется успеха в убеждении, так что он сможет показать отцу, что Дан Ши не был превосходен во всем!
В этот момент, Го Пэн хотел бы сказать Ло Тяньци, что уговорить этого крестьянина будет, скорее всего, не так-то просто. Подумав несколько дней над тем, как это сказать, он принес два кувшина хорошего вина. В результате, войдя в деревню, он спросил, где находится дом Си Яньцина, но когда он прибыл в дом Си, там находился только один гер с большим животом. Этот гер оказался таким неприветливым! Прошло пол часа с тех пор, как он появился у ворот, но он даже слюны не пил.
— Эй, дружек, просто скажи мне, куда направился твой муж, и я поищу его сам, ладно? — взглянув на миску в руках Ло Фэя, Го Пэн мысленно обругал его: "Это что-то такое вкусное на вид! Ешь свои вкусности и ешь, дай этому уважаемому хотя бы миску воды!"
— Я не знаю, куда он пошел, — Ло Фэй зачерпнул ложкой кусок бараньей печени и сунул ее в рот, облизав губы, — Как же жааа~рко, дядя, если у тебя ко мне есть какие-то вопросы, ффухх~, то просто скажи. — во время своей речи Ло Фэй отпил супа, даже не думая открыть ворота перед тем мужчиной. Просто едва тот пришел сюда, то начал все высматривать, а его глазки так и бегали вокруг, будто красть что собрался, и вообще, ненадежный у него вид. Если бы ему не было скучно и нечего делать, и его не интересовала цель этого человека, он позволил бы Хэйдоу выпроводить его (спустил бы на него собаку).
— Я же сказал, что мое дело я могу обсудить только с твоим мужем, — Го Пэн принял вид, будто тот незначительный и вообще не может ему помочь.
— Просто скажи мне в чем дело, а я решу, — Си Яньцин может быть в семье Ло, или у семьи Хань, или даже в новом доме, откуда он знает где он сейчас? Черт, почему этот дроб такой вкусный!
— Тогда ... ну. Для начала я и правда могу сказать, — Го Пэн посмотрел на содержимое миски Ло Фэя и бессознательно сглотнул. — Просто хотел спросить, не захотите ли вы продать ваш рецепт мороженного. Заплачу вам тридцать лян серебра за него. — тридцать лян это ведь довольно много, не так ли? Крестьянину, чтоб собрать эту сумму, нужно работать не покладая рук в течении десяти лет, при этом не есть и не пить. Го Пэн ждал от Ло Фэя выражения несказанной радости, как будто на него упал с неба пирог!
— ... Ты действительно городской? — недоверчиво посмотрел на него Ло Фэй и медленно прожевал дроб. — Тридцать лян, дядя, тебе в городе стало скучно, что ты решил приехать сюда найти кого-нибудь, чтоб пошутить?
— Естественно, это не шутка. Это тридцать лян! Не три ляна! — Го Пэн, посмотри на этого молодого человека, он же не дурак, верно? Тридцать лян – это мало? На них можно построить за городом небольшой дом.
— Тридцать лян, я понял. — сказал Ло Фэй. — Мы не можем продать. Возвращайся. Раз ты нас нашел, то должен знать, мороженным занимается семья Дан. В моей семье нет недостатка в тридцати лян серебра.
На самом деле, тридцать лян было много, особенно до того, как Дан Ши передал им сотню лян, но это не имеет ничего общего с много у них денег или нет. Всегда нужно быть верным.
— Не уйду так просто! Почему бы тебе не сказать мне, дружек, сколько Хозяин Дан заплатил вам? — произнес Го Пэн продолжая пялится в миску Ло Фэя. — Я могу дать больше чем он!
— Это не имеет ничего общего с тем, что он дает больше и меньше. Мы дружим с Хозяином Дан, а тебя не знаем. — Ло Фэй помахал рукой в воздухе, вызывая ветер. — Ху, это восхитительно.
Вчера Вань Даюн снова пришел забрать овец. Тогда то он сказал, что ему хочется приготовить овечьи внутренности. После этого Вань Даюн ушел к себе, забил баранов и вычистив их внутренности, сходил к школе Ло И, и передал с ним все Ло Фэю, когда тот возвращался домой. Занявшись этим ливером вечером, он все вымыл, и замочил на ночь в холодную воду. И сегодня вкус у его готовки просто божественный!
— Тогда сорок лян?! — Го Пэн стиснул зубы, у него перехватило горло, и он про себя подумал: "Что за соблазнительную штуку он ест, отчего же оно так вкусно пахнет!"
— Не продается! — отвернулся Ло Фэй.
— Эй, подожди, подожди! Братец! — Го Пэн остановил Ло Фэя, — Ты можешь сказать мне, что ты ешь? Где ты это купил?
— Это, ах, — Ло Фэй поднял чашу, — Оно нигде не продается, я сам его приготовил.
— Сам приготовил?! Можешь продать мне миску? — уже полдень, и Го Пэн проголодался! Ключевым моментом стало то, что еда, уминаемая Ло Фэем, воистину ароматна и особенно аппетитна.
— Идет. Сто вэнь порция.
— Ст-стоо вээнь?! — это цена на цзинь отборного мяса!
— Не хочешь, не покупай, — снова повернулся уйти в дом Ло Фэй.
— Куплю, куплю, куплю, куплю, куплю! — разве это не просто сто вэнь? Он раньше пробовал блюда даже за лян серебра! Го Пэн пересчитал деньги и отдал их Ло Фэю.
Ло Фэй не ожидал, что этот человек действительно купит его, ведь сто вэнь это явно перебор, красная цена порции дроба несколько вэнь, с такой прибылью он не против налить ему порцию. За сто вэнь ему точно не жалко!
Дроб он готовил уже после ухода Си Яньцина. Наготовил он много, и теперь сидел и ждал полдень, когда Си Яньцин вернется с остальными и попробует приготовленной им вкуснятины. А теперь, благодаря этому дяде по фамилии Го, он еще и окупил стоимость.
Ло Фэй зачерпнул баранину ложкой, посыпал сверху нарезанным зеленым луком и чесноком, положил сверху приправы и налил молочно-белый суп из баранины, и подано!
Увидев, что Ло Фэй вышел с чашей, Го Пэн быстро заглянул внутрь. Удостоверившись, что Ло Фэй ел то же самое, он в предвкушении ждал попробовать.
Ло Фэй протянул его Го Пэну через забор. Го Пэн, вероятно, был действительно голоден или очень жадным. Больше ни о чем не думая, тот принялся за еду. Это напомнило Ло Фею фразу: "Даже дойдя до Пекина, корова останется коровой." Этот гурман приехал из города в деревню, и все равно остался гурманом.
Неужели он ни капли не опасается? Просто взял и начал есть.
Поэтому, когда Си Яньцин и Цзин Жун пришли обедать, они увидели невысокого мужчину средних лет, стоящего перед домом Си, он с чавканьем ел из миски наклонив голову над ней. Наверное, было так вкусно, что он даже не заметил их приближение.
— Кто это? Ты его знаешь Си-гэ? — спросил Цзин Жун.
— Не знаю, — ответил тот, пытаясь припомнить, но он явно его не знал.
— Он явно не нищий, так что не мог прийти просить еды, верно? — сказал Ло Юн, после чего крикнул, — Ци гэ мы вернулись!
— Понял! — Ло Фэй осторожно вышел из дома и подошел, чтобы открыть ворота, — Вы сегодня так рано, ребята, Цин-гэ.
— Это ... — Си Яньцин взглянул на Го Пэна. Чтоб избежать подозрений и правда можно не пускать в дом. Но он дал ему миску, так может он его все таки знал. Си Яньцин спросил Ло Фэя взглядом: "Кто это?"
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 63.2: Рождение Маленького Тигра*
— О, так ты и есть Си Яньцин, братец Си? — Го Пэн вытер рот. Ах, как же бл*ть вкусно! Если бы оно не стоило так дорого, он бы точно взял еще миску!
— Да, это я, — кивнул Си Яньцин.
— Дядя сказал, что хочет купить рецепты мороженого. Я ответил ему, что не продается. Позже он купил у меня тарелку дроба. — рассказал Ло Фэй. — Что ж, видимо ему понравилось. Раз закончил, то можешь вернуть мне эту чашу.
— Ци гэ, ты и правда сварил этот дроб? — когда он услышал о намерениях Ло Фэя, то он с нетерпением ждал его, но все же не ожидал, что к его приходу будет уже готово. У него уже потекли слюнки от чарующего аромата их миски!
— Я не собираюсь продавать рецепты мороженного ни за какие деньги, — окончив разговор, Си Яньцин приобнял Ло Фэя за плечи. — Дома без происшествий?
— Все в порядке, быстрее мой руки, а я пока налью дроб, и выну лепешки. Ведь дроб лучше есть с лепешкой! — бесстыдно сказал Ло Фэй. — Маленький тигр съел аж три миски!
— Пфф! Ци гэ, просто скажи, что ты жадный до еды, никто не будет над тобой смеяться за это. — сказал Цзин Жун. — Ты всегда используешь моего старшего племянника вместо щита.
— Тц, я пользуюсь им потому что не могу сопротивляться. Когда он родится, я не хочу поступать так же. — после сказанного Ло Фэй оглянулся и увидел, что Ло Юн закрывает ворота. Видимо Ло Юн слишком здоровый? Выражение Го Пэна говорило «Я хочу сопротивляться, но не смею» заставило Ло Фэя подумать о сказанном им только-что, и подсознательно обрадовался.
Го Пэн стоял у ворот, в молчании раззинув рот. Почему выражение лица этого человека только что выглядело таким устрашающим!
Конечно, они деревенские невежи и совсем не понимают гостеприимства!
Но суп из баранины, дроб вроде, действительно восхитительный, да и начинка тоже восхитительна. Понятия не имею, как его приготовили. Кажется, в нем бараньи внутренности? Этот гер только-что упоминал, что к супу просто необходима лепешка, но он даже не дал ему лепешку!
У Го Пэна не так много пристрастий в жизни, разве что вкусно поесть. Конечно он хотел заняться производством мороженного ради заработка денег, но заодно он любил его есть, и так ему удобнее было им лакомится. Этой миски дроба ему было достаточно, чтоб насладится вкусом, единственной ложкой дегтя стало то, что его не угостили лепешкой, да, и дороговизна!
Теперь ему нужен не только рецепт мороженого, но и рецепт дроба!
С этой идеей Го Пэн отправился в особняк Ло, чтобы найти Ло Тяньци.
С другой стороны Цзин Жуна шокировало, что Ло Фэй умудрился продать миску дроба за 100 вэнь.
— Ци гэ, ты и правда взял с него сотню вэнь?! Просто за одну миску дроба?! — не мог поверить Цзин Жун. Он получает по 30 вэнь за цзинь баранины, а тут за небольшую порцию дроба заплатили сотню!
— Не думал, что он в состоянии купить за такие деньги?! Кто знал, что он купит его? — Ло Фэй уже наелся, потому просто наблюдал за жующим Си Яньцином. — Ну как, вкусно?
— Да, женушка, ты превзошел сам себя. — Си Яньцин выпил миску супа, обливаясь потом, чувствуя себя особенно комфортно. — Тогда пусть Вань-гэ попробует продавать это в следующий раз, когда он придет?
— Угу, но я не знаю, сможет ли он заняться этим сразу. Но самое сложное в этом деле, это очистить как следует внутренности, хотя ему будет, на верное, не очень сложно. Я записал все необходимые действия, но заниматься этим, или нет, решать ему. Во всяком случае, считаю, что будет довольно выгодно, — овечий ливер сам по себе недорогой, но сготовленный таким образом можно продать за неплохие деньги, особенно поутру.
— Ци гэ, в твоей голове столько идей, — сказал Ло Юн восторженно, — Раньше я думал, что у Си-гэ много удивительных идей, но теперь обнаружил, что у вас обоих их много.
— Если у вас будет больше идей, в будущем появится больше способов заработать деньги, что тоже хорошо, — поставил чашу Цзин Жун.
— Между прочим, Цзин Жун или Ло Юн, вы свободны? Можете мне помочь с одним делом снаружи? Сходите кто-нибудь на пашню, отнесите старшему брату еды. Сегодня Ло Жу придется готовить для рабочих, у Тети Хань возникли кое-какие дела, и она ее заменяет.
— Мне сегодня овец выпасать, боюсь, я не смогу пойти, — сказал Цзин Жун. — Пусть Ло Юн сходит.
— Лучше сходить тебе, я пойду пасти овец, — усмехнулся Ло Юн. — Как раз вовремя, я смогу пойти навестить Санбао.
— Ладно, ты ведь ежедневно тоскуешь по ней, тебе и правда трудно. — Цзин Жун улыбнулся и покачал головой. Взяв приготовленную Ло Фэем еду, он отправился на пашню. Ло Юн же съел еще одну порцию, а затем взял еще, сказав, что угостит Ло Жу.
В комнате остались только супруги. Ло Фэй обперся на Си Яньцина, а тот взяв его за руку одной рукой, а другой нежно поглаживал живот Ло Фэя.
После отъезда Дан Ши, Си Яньцин старался оставаться с Ло Фэем как можно больше. Этим утром он вышел ненадолго, чтоб проверить, как прорастают саженцы риса семьи Ло и семьи Хань, а затем посмотреть, как продвигается новый дом. Затем он проверил саженцы привезенных плодовых деревьев и посадить их на заднем дворе. Закончив свои занятия в первой половине дня, он вернулся к Ло Фэю, чтоб быть с ним.
Перед уходом Дан Ши заявил, что их ребенок вот-вот родится, и ему не следует оставлять Ло Фэя надолго. Похоже время беременности у женщин и гер немного разные, причем у гер разнится и длительность беременности причем примерно в пол месяца.
К счастью, соседка Тетя Чжоу каждый день находится дома и может помочь ему позаботиться о нем в его отсутствие.
Продолжая опираться на Си Яньцина, Ло Фэй уснул. На улице было жарко, а в комнате прохладно. В это время года в доме находится комфортнее всего. У Ло Фэя теперь достаточно энергии, чтобы быть занятым все утро. Днем он недолго спит, а затем встанет на прогулку. После ужина, они с Си Яньцином болтали и ложились спать.
Си Яньцин любит тихо обнимать Ло Фэя, потому что в своих объятиях он удерживал двух самых важных человека для него в мире. Эти ощущения казались ему невероятными.
В этот момент его снова толкнули изнутри, и он с улыбкой сказал:
— Этот ребенок отлично пинается.
Ребенок видимо расшалился, так как снова пнулся.
Си Яньцин просто водил рукой туда-сюда, взаимодействуя с ребенком.
— ... Вам двоим весело? — сказал Ло Фэй с закрытыми глазами.
— Разбудили тебя? — подавил свое желание рассмеяться Си Яньцин.
— Чушь какая. Так странно, чтоб проснуться, нужно прилагать все больше усилий. — Ло Фэй открыл один глаз. — Весело?
— Скажу правду, это действительно весело. — сказал Си Яньцин, — Он будто отвечает мне, так мило.
— Тогда продолжай играть, — зевнул Ло Фэй. В последнее время он часто вставал ночью по нужде, поэтому редко удается хорошо ночью выспаться. Сейчас он, как и в начале беременности, все время хотел спать.
— Спи, больше не буду мешать, — Си Яньцин убрал руку с живота Ло Фэя и вместо этого провел у того за ухом. Когда Ло Фэй заснул, он осторожно положил того на кан и накрыл тонким одеялом.
Си Яньцин тихонечко вышел и направился в сад за домом. Сейчас солнце слишком жаркое, и время не подходит для полива, но день такой теплый, кажется, что кажется, что посаженные овощи и плоды паслена могут быстро расти.
Время минуло так незаметно, казалось бы совсем недавно Ло Фэй вышел за него замуж, но на самом деле прошло больше года. У них скоро будет ребенок.
Думая о маленьком плоде любви, Си Яньцин невольно напевал песню.
Если эта песенка дошла бы до ушей Ло Фэя, даже сны у него будут сладкими.
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Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 63.3: Рождение Маленького Тигра*
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Когда саженцы риса выросли на полпальца, спокойно наступило начало лета (1).
За это время произошло три интересных события. Во-первых Вань Даюн начал продавать дроб, научившись готовке у Ло Фэя, и его доход увеличился. Во-вторых, по словам Вань Даюна, когда он снова пришел купить баранов, недавно к нему домой приходил кое-кто желавший купить рецепт дроба. После чего он узнал от Ло Фэя, что этим человеком был дядя Го Пэн, который потратил сто вэнь на миску дроба от него. В-третьих, живот Ло Фэя раздулся будто шарик наполненный воздухом. Более того, кожа под его пупком стала становиться все тоньше и тоньше, как будто она вот-вот лопнет, что заставило его задуматься, а двойня ли у него.
Но затем Дан Ши и Доктор Лян успокоили его, что у него только один. Они могли только сказать, что маленький тигр очень крупный.
В этот период, Си Яньцин, видя насколько живот Ло Фэя раздулся и то место истончилось, спросил, не хочет ли он переехать в дом Ло.
Но семья Ло сейчас тоже очень занята. Ло Тянь был занят на стройке новых домов, он приглядывал за рабочими и работал сам. Ли Юэхуа готовила для бригады рабочих, и, вместо с Ло Жу, занималась огородом. Помимо этого Ло Жу относила еду своему старшему брату на обед, а так же кормила кур и уток. Таким образом вся семья Ло с утра до ночи занята делами, даже присесть некогда.
Ло Фэй все время настаивал на том, чтобы остаться дома.
Не сумев переубедить его, Си Яньцин был вынужден сдаться. Теперь он старался оставаться дома как можно больше.
В тот день наконец-то завершили стены первого дома, и должны были начать устанавливать стропила. Ло Тянь, вместе с Си Яньцином пришли взглянуть, на то, как продвигаются дела.
Для того, чтоб Ло Фэй с ребенком могли пораньше поселиться в новом доме, он вложил больше денег, чтоб найти больше рабочих, что, естественно, отразилось на скорости работы. Так же, Цзин Жун отказались от возведения домов до того времени, пока он не построит свой дом. Именно поэтому они сумели поднять стены и перейти к стропилам к этому времени.
Установка стропил по деревенским обычаям важный вопрос Ло Тянь даже купил петарды для этого. Поговорив с Ло Фэем, Си Яньцин отправился в новый дом.
Кто знает, может это совпадение, но, вскоре после его ухода, Ло Фэй начал чувствовать, что что-то не так.
Сначала у него было ощущение, что маленький тигр опустился ниже, но боли не почувствовал. Но позже, после того, как выпил воды и решив немного передохнут, у него заболело в животе. Он никогда не испытывал такой боли, от небольшой, вполне терпимой, боль переходила к такой, что невозможно терпеть.
Ло Фэй вдруг испугался до холодного пота, поспешно воспользовавшись возможностью двигаться, вышел на улицу и крикнул:
— Тетя Чжоу, тетя Чжоу! Ты здесь?
Тетя Чжоу работала в огороде за домом, и вскоре услышала, как Ло Фэй звал ее. Си Яньцин неоднократно просил ее помочь ему присмотреть за Ло Фэем, когда его не было дома. Две семьи имели хорошие отношения, и тетя Чжоу тоже беспокоилась о Ло Фэе. Поэтому услышав его зов, она поспешно подошла к забору, спросив:
— В чем дело, Эрбао?
— У-у меня болит живот, — лицо Ло Фэя было немного белым, а на лбу выступил пот.
— Не бойся, не бойся, подожди, сейчас тетушка подойдет к тебе и поможет. — Тетя Чжоу поспешно вошла в ворота и осторожно помогла Ло Фэю вернуться в дом. — Ты ляг, Эрбао, а тетушка пойдет найдет тебе помощь!
— Гав, гав! — заволновался Хэйдоу, видя, что с его хозяином что-то не так.
— Хэйдоу, быстрее найди глау семьи, пусть вернется, — подумав про себя: "Маленький тигр, ты выбрал не самое лучшее время!"
Си Яньцин не знал, что его ребенок вот-вот родится, поэтому в этот момент он спокойно разговаривал с рабочими. Ло Тянь вышел к воротам и повесил петарды, просто ожидая, чтоб установили первые стропила. Внезапно появился звук лая, и выскочил Хэйдоу вцепившись в штанину Си Яньцина и потащив за собой.
— Хэйдоу, почему ты здесь?
— Гав! Гав, гав, гав! — начал скакать и наворачивать круги пес вокруг Си Яньцина.
— Эрбао ищет меня?
— Гав, гав, гав! — Хейдоу быстро вскочил и побежал домой.
— Папа, я вернусь проверю Эрбао! — выкрикнул Си Яньцин поняв, что что-то не так, и выбежал на улицу.
— Эй, сынок Си, твой Эр-эрбао вот-вот родит! — подбежала в этот момент Тетя Чжоу, едва переводя дыхание, — Иди, найди Доктора Ляна! Я вернусь к Эрбао и присмотрю за ним.
— Эрбао вот-вот родит? — с этими словами Си Яньцин резко развернулся в другую сторону и побежал в сторону жилья Доктора Лян. — Тетя Чжоу, позаботьтесь о нем!
— Подождите меня, братья, мой маленький внук скоро явится на этот свет, я должен пойти посмотреть! — сказал Ло Тянь.
— Иди, иди! — сказал бригадир, — Вторая половина дня – благоприятное время, оно как раз наступило.
Си Яньцин набрал небывалую скорость, превратившись в порыв ветра, и побежал к дому Доктора Лян, но дома того не оказалось! ! !
Жена Доктора Лян сказала, что тот пошел к семье занимающейся тофу проверить заболевшую жену главы дома.
Си Яньцин побежал туда, подхватив Доктора Лян на закорки, собиравшегося уже вернуться домой, и понесся к себе с ним на спине!
— Си, негодник, поставь меня! У меня нет необходимых вещей с собой! — Доктора Лян чуть было не стошнило. Парень этот хорош, ничего не сказав, взвалил на спину и понесся!
— О точно, сначала я отвезу тебя домой! — Си Яньцин снова побежал к дому Лян, подождал, пока Доктор Лян заберет вещи, и побежал домой, снова взвалив того на закорки.
К тому времени, когда он вернулся домой, Доктор Лян уже потерял всякую ориентацию в пространстве.
— Женушка, не бойся, я здесь, — успокаивающе сказал Си Яньцин, взяв стонущего от боли Ло Фэя за руку.
— Что ты там застыл? Иди и вскипяти воду! — рявкнул Доктор Лян.
— Не бойся, я близко, снаружи, — обнял он и поцеловал в лоб Ло Фэя, не обращая есть там кто-то еще или нет.
Ло Фэй кивнул, и Си Яньцин пошел вскипятить воду. В это время также прибыли Ли Юэхуа и Ло Жу, которых позвал Ло Тянь. Эти двое пришли на помощь, и Си Яньцин перестал так сильно паниковать. Он налил воду, а ЛО Жу развела огонь.
В этот момент жена Доктора Лян тоже пришла к нему на помощь. Доктор Лян вынул лекарство и натер им живот Ло Фэя. Ло Фэй почувствовал, что это должно быть обезболивающее, потому-что постепенно перестал чувствовать прикосновения к тому месту.
Си Яньцин сделал все, что мог сделать, вошел в комнату и крепко схватил Ло Фэя за руку.
Он не позволил Ло Фэю увидеть нож Доктора Ляна, просто закрыв ему глаза.
Доктор Лян уже и забыл, рождения скольких детей он принял в своей жизни, в любом случае движения у него быстрые и отточенные. Взяв в руку нож, он аккуратно надрезал истончившуюся кожу, а затем вынул ребенка все еще обернутого в плаценту!
— Уааа... !!! — раздался вдруг в комнате детский плач!
— Это действительно маленький тигр... — сказал Ло Фэй и вскоре заснул. Си Яньцин принял своего красного здорового сына и был так взволнован, что некоторое время не мог произнести ни слова, и даже не заметил, что потерял обувь с одной ноги, когда бегал туда-сюда.
********************
1. Хоть я и написала начало лета, но в словаре дается сноска, что это период года с 6 или 7 мая, отнесён к первой половине 4-го лунного месяца.
2. Так, на всякий случай пишу, закорки, это место за спиной на пояснице.
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 64.1: Ужасный Маленький Король Демонов!*
Глава 64: Ужасный Маленький Король Демонов!
В деревне Хуапин в последний раз было прибавление только с рождением Маленького Плотника, после этого в деревне какое-то время не происходило счастливых событий. На этот раз Ло Фэй родил крупного здоровенького мальчугана, и многие люди радовались за него, в конце концов какое-то время многие считали, что тот неспособен иметь детей. Что самое удивительное, он не только родил, но и подарил жизнь самому крупному ребенку в истории деревни!
— Все же хорошо, что Эрбао – гер. Если бы такой крупный ребенок был у женщины, ей бы оказалось тяжело разродится. — с улыбкой сказала жена Доктора Лян глядя на малыша. — Только поглядите на этого здоровяка! Он такой пухленький, как полная луна!
— Само собой, — согласилась Ли Юэхуа, принимая своего маленького внука весом по меньшей мере 8-10 цзинь (1 цзинь примерно 0,6 кг), — Даже держать его тяжко.
— Мама, ребенок не замерзнет? — спросил Си Яньцин ходивший к Ло Фэю, а по возвращении ставший свидетелем, как Ли Юэхуа держала его сына обеими руками, а жена доктора Ляна мыла тело ребенка. — Нагреть еще воды? — немного волнуясь сказал он.
— Не нужно, — ответила жена Доктора Лян. — Пока все в порядке. Слишком горячую нельзя.
— Тогда продолжайте. Я в этом не понимаю, но, к счастью, здесь в помощь есть вы, — Си Яньцин посмотрел на своего сына, и любовь в его глазах переполняла их. Казалось, он хотел прикоснуться к нему, но не осмеливался.
— Дашь ребенку имя, Яньцин? — сказала Ли Юэхуа, вымыв своего крошечного внука она завернула его в чистую ткань.
— Дождусь пробуждения Эрбао, обсудим и решим. А пока будем звать его Маленьким Тигром (Сяо Лаоху - Лао Ху). — сказал ей Си Яньцин. — Эрбао и я звали его так еще до его рождения, — или ребенком. Впрочем "ребенок (Сяо Пэн Ю)" все еще приемлемо для дома, но для маленького имени нет.
— Тогда ладно. Хотя, разве так будет благозвучно? — раньше, Ли Юэхуа все время опасалась, что Ло Фэй не сумеет родить, и теперь ее немного отпустило, у нее прям камень с души свалился.
— Си, мальчик мой, почему ты все еще босиком? — Доктор Лян случайно посмотрел вниз, обнаружив, что Си Яньцин оказывается босый.
— М? — поглядел тот вниз. Он оказался не просто босым на одну ногу, ступня еще и кровоточила, но боли он не ощущал. — Видимо слишком быстро бегал, вот и потерял. — Но все это неважно! У него же сын родился! Ну потерял и потерял! Ло Фэй и Маленький Тигр в безопасности, и это самое важное!
— Яньцин, знаешь, где пеленки? Дай сюда, — Ли Юэхуа положила ребенка на одеяльце, принесенное ею.
— Сейчас, мама, — Си Яньцин достал всю заранее подготовленную Ло Фэем маленькую одежку, небольшие пеленки, шапочки, носочки, антицарапки и прочее, — Это все детские вещи, посмотри на них.
— О, вы заготовили так много?! — Ли Юэхуа не в первой видеть одежду для новорожденных, но она никогда не видела так много, — Эти пеленки сделаны из новой ткани?
— Ага. У нас не так много старой одежды на выброс, — конечно, у них имелись старое нижнее белье, но материалы у их одежды не очень мягкие. Ло Фэй почувствовал, что для ребенка такая ткань слишком груба, поэтому намеренно купил особенно тонкую и мягкую ткань из хлопковой пряжи. Хотя так они потратили больше денег, Си Яньцин всецело поддерживал Ло Фэя, считая его абсолютно правым. Для родителей нормально создавать детям хорошие условия в пределах их возможностей.
— Мой маленький внук, ты поистине удачлив, — сказала Ли Юэхуа ребенку, одевая подгузники на него, после чего обратилась к Си Яньцину, — Яньцин, мы с мужем обсуждали это, если не возражаешь, то мне следует пожить с вами первое время, иначе вы с Эрбао можете не потянуть нагрузку от малыша.
— Было бы отлично. Тогда я буду усердно трудится и на вашей стороне тоже.
Си Яньцин задумывался об этом раньше, но теперь Ли Юэхуа взяла на себя инициативу заговорить об этом, спасая от неловкого начала. Он не боялся тяжелого труда, но боялся, что не сумеет позаботится должным образом о своих близких. В конце концов, у него действительно вообще нет в этом опыта, и он не может проверить все в Интернете. Но сейчас, буд-то Ло Фэй или их сын, им требуется тщательный уход, и, если что-то случится, им нужны советы опытной женщины.
— Хорошо, запеленала, — Ли Юэхуа обняла малыша. — Посмотри на моего маленького внука, это совсем не сложно, не так ли?
— Глядя на волосы ребенка, я также знаю, как хорошо его папа ел вынашивая его, такие черные и блестящие, — собирая вещи сказал Доктор Лян. — Пойдем мы, вы занимайтесь чем должно, а нам с женой домой пора.
— Доктор Лян, подождите, — Си Яньцин передал ему красный конверт, приготовленный заранее, — Я побеспокоил вас двоих почтенных, и возможно снова буду надоедать в будущем. Возьмите их в качестве подарка на радостное событие, рождения моего сына.
— Хорошо, хорошо, хорошо, не стоит благодарности, — сказал Доктор Лян, беря конверт не заглядывая в него, и пошел восвояси.
Си Яньцин обернулся и взглянул на продолжавшего спать Ло Фэя. Не выдержав он спросил Ли Юэхуа:
— Мама, можно обнять малыша?
В самом начале он держал его на руках, но ни разу еще не обнимал!
— С чего это нельзя? — со смешком ответила та, вкладывая малыша ему в руки, — Держи его, только посмотри, как твой старший сын похож на тебя.
— На меня похож? Похоже на то, — Ло Фэй хрупок, а ребенок сущий богатырь, напоминая его в детстве. У него была фотография, когда он был ребенком, он хранил ее при себе в прошлой жизни, и до сих пор ее помнит.
Си Яньцин бережно держал сына на руках, и глядя на него, он чувствовал, как тот становится все милее!
Ой! Да почему ж он такой миленький! Эти бровки, эти ушки, носик ... Все маленькое, мягонькое и нежное!
Самое главное, что он его родной сын!
Си Яньцин не удержался и глупо хихикнул, и нежно коснулся личика Маленького Тигра, а затем прошептал:
— Сынок, сынок, я твой папа.
Маленький Тигр заворочался своим крошечным тельцем, тихонько захныкав. А спустя совсем немного времени он открыл ротик и заплакал: "У-а!!!"
Это шокировало Си Яньцина! Разве сейчас не все в порядке?! Почему ты вдруг заплакал!
Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 64.2: Ужасный Маленький Король Демонов!*
— Мама, почему ребенок плачет? — спросил обнимавший его Си Яньцин, поспешно показывая Ли Юэхуа. — Посмотри, что с ним?
— Нужно глянуть, не описался ли он, — взяв того в объятия, Ли Юэхуа потрогала пеленки. — Само собой, описался он, смени подгузник и утешь его, — рассказывала Ли Юэхуа, меняя пеленку на новую, потом обняла и начала укачивать и утешать. — Вот, дитятко, все поменяли, поменяли, успокойся, не плачь.
Как и ожидалось, Маленький Тигр постепенно перестал плакать.
У Си Яньцина просто слов не было.
Этот подгузник, не прошло и пяти минут, а его уже менять нужно...
"Просто время совпало, чтоб ребенок так пописал вовремя, наверное." — подумал Си Яньцин.
Но вскоре, его новорожденный сын будто отвесил ему пощечину.
Пятнадцать минут спустя малыш снова описался!
Ли Юэхуа поспешно снова сменила подгузник, а поменяв его, снова начала укачивать, сказав Си Яньцину между делом:
— Яньцин, иди нагрей овечьего молока, этот Маленький Тигр уже дважды мочился, скорее всего скоро проголодается.
Дома уже была наготове дойная овца. Самое приятное то, что молочная овца недавно вышла на стадию наиболее достаточного количества молока. Поскольку на улице становится все больше и больше травы, у матери-овцы вырабатывается больше молока, если она хорошенько поест. Ягнята теперь могут есть траву, и потребность в молоке меньше, идеальное время для выкармливания ребенка.
Последние пару дней Ло Фэй тоже пил молоко. После того, как Си Яньцин внимательно выслушал ее слова, он поспешил достать (надоить?) молоко и вскипятить его.
Здесь нет стерилизационного оборудования, поэтому, обсудив это с Ло Фэем, он решил один раз вскипятить молоко, и только затем давать его пить ребенку.
Си Яньцин снова принял Маленького Тигра, и тот, шевеля своим маленьким ротиком, заснул.
В комнате натоплено, поэтому можно не беспокоиться о том, что ребенок замерзнет. Си Яньцин сидел рядом с Ло Фэем с ребенком на руках, наблюдая, как старший и младший мирно спят.
Что такое счастье? Видимо оно именно такое, когда любимый человек находится рядом с тобой и ты можешь в любой момент его коснуться.
У Ло Фэя кружилась голова, и лицо немного зудело. Казалось, ему приснился долгий сон. Приснилось, что ему вскрыли живот, а потом кто-то украл его ребенка? !
— Цин ... Цин-гэ ... — Ло Фэй поднял руку и попытался открыть глаза. — Ребенок... Где ребенок?
— Проснулся, женушка? — Си Яньцин вообще не мог разобрать его слов, он взял Ло Фэя за руку, — Как ты себя чувствуешь?
— Где ребенок, — Ло Фэй закрыл и снова открыл глаза, чувствуя слабость. Перед тем, как боль достигла своего пика, его живот разрезали, он помнил кровь, а теперь у него кружится голова.
— Вот. Он спит. Видишь, он похож на меня? — Си Яньцин опустил ребенка ниже и показал Ло Фэю, — Он прям как я в детстве, — сказал он Ло Фэю тихим голосом, — Вскоре после того, как я попал в детский дом, директор сфотографировал меня. В прошлой жизни я всегда носил эту фотографию с собой. Он действительно похож, будто под копирку сделан.
— Он такой толстенький, — сказал Ло Фэй, — Намного крупнее Маленького Плотника. — Через несколько дней после рождения маленького плотника он ходил смотреть на него. Несмотря на пеленки он выглядел намного меньше, чем его сын. К тому же Маленький Плотник тогда был завернут еще и в большое толстое одеяло.
— Доктор Лян сказал, что это самый толстый ребенок, которого он когда-либо принимал в нашей деревне. Си Ян коснулся головы Ло Фэя, — Я так тебе благодарен.
— Это не сложно, хорошо ешь и хорошо спать, это ты много работаешь, — сказал Ло Фэй, и, шевельнувшись, издал шипение, — Но рана действительно болит.
— Осторожно, не шевелись. Доктор Лян сказал, что ты не сможешь встать как минимум до послезавтра. Сейчас твоя задача как можно больше отдыхать.
— У-а... — Маленький Тигр снова внезапно захныкал.
— Наверное он снова пописал, — сказал Си Яньцин чувствуя, что у него уже есть некоторый опыт, но развернув пеленку и взглянув туда, да? Не описался?!
— Он голоден? — спросил Ло Фэй.
— Ладно, тогда принесу ему немного молока, — уложив сына рядом с Ло Фэем, Си Яньцин принес только что разогретое овечье молоко. Снова подняв ребенка на руки, он начал кормить его понемногу из ложечки. Хотя тот раньше никогда не пил молоко, вкус ему явно не противен. Открыв свой маленький ротик тот инстинктивно начал облизываться ища молоко своим розовеньким язычком, открыв при этом свои глазенки. Он явно не мог видеть далеко, поэтому не мог проследить за окружением.
— Забавно, — Ло Фэй потянулся к нему и коснулся маленькой ручки ребенка. — Что мне делать? Я тоже хочу подержать его.
— Закончу кормить его и положу рядом с тобой. Подержишь его, когда придешь в себя. — Си Яньцин нашел угол, под которым ребенок не задохнулся бы, тщательно накормил его, после чего медленно походил с ним немного укачивая на руках. Он не знал, что после еды ребенку нужно отрыгнуть, но знал, что нельзя сразу укладывать после еды. Поэтому он ходил туда-сюда укачивая его с глупой улыбкой, которую был не в состоянии сдержать.
Умоляю Разорвать Помолвку! Промокод к лету
Скоро лето, потому решила сделать промокоды и открыть некоторые главы вне очереди, может у читателей настроение повысится.
Промокод дает скидку в 20% на главы, а, если покупать больше десяти глав, то получается все 30%
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Промокод действует до конца июня.
Как пользоваться промокодами. 1. Для начала убедитесь, что денег на покупку хватит (был момент, что мне написали, будто промокод слетел после пополнения счета). 2. Введите промокод, либо на своем аккаунте в соответствующей вкладке, либо на странице перевода, справа на компьютере или снизу на планшете/мобильном. 3. Выделите сразу несколько глав и купите, так как промокод одноразовый. 4. Промокод ТОЛЬКО НА ГЛАВЫ, он не затрагивает абонементы. Будьте внимательны, приятного чтения.
Умоляю Разорвать Помолвку! Вот и все
Вот и все, новелла завершена. Я безумно рада, ведь это действительно моя самая любимая новелла из всех. Считаю отношения героев самыми теплыми из тех, что читала. Просто бальзам для души. Особенно понравилось то, что автор не стала измываться над отношениями гетеросексуальных пар, и все женщины (кроме Цзинь Гуйчжи) показаны адекватными. А так же то, что автор сделала пару классических геев))
Очень долго переводила (3 года и почти 8 месяцев), но на 28 главе анлейт оборвался, в итоге пришлось переключаться на перевод с китайского, которого не знаю. Помню как ждала обновления 7 или 8 месяцев, но в итоге пришлось таки взяться за дело. Тогда у меня практически все новеллы зависли (Кто Смеет Клеветать На Моего Старшего Брата и Никогда Не Выходи За Мужчину С Двумя Тинтинами, Возрождение: Падший Раб Мучающий Тирана) и я больше не хотела брать новых, потому и мучилась китайским. Несмотря на медленную работу все же завершила начатое.
Надеюсь всем читателям тоже понравилась эта история Маленького Ослика и Большого Тигра ( ̄︶ ̄)↗
Умоляю Разорвать Помолвку! Промокод к НГ
Надвигаются Новогодние праздники, поэтому я открыла в бесплатный доступ несколько глав вне очереди, а так же создала скидочный промокод.
Промокод дает скидку в 20% на главы, а, если покупать десять и больше глав, то получается 30%
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Промокод действует до конца января 2023
Как пользоваться промокодами:
1. Для начала убедитесь, что денег на покупку хватит (был момент, что мне написали, будто промокод слетел после пополнения счета).
2. Введите промокод, либо на своем аккаунте в соответствующей вкладке, либо на странице перевода, справа на компьютере или снизу на планшете/мобильном.
3. Выделите сразу несколько глав и купите, так как промокод ОДНОРАЗОВЫЙ.
4. Промокод ТОЛЬКО НА ГЛАВЫ, он не затрагивает абонементы.
5. КУПЛЕННЫЕ ОТДЕЛЬНО ГЛАВЫ НЕ ЗАТРАГИВАЮТ АБОНЕМЕНТ, он остается вашим и только вашим (если у вас осталось 5 глав абонемента, то купив главы отдельно ваши 5 глав так и останутся у вас).
Будьте внимательны, приятного чтения.
Глава 64.3: Ужасный Маленький Король Демонов!*
— А я еще беспокоилась, что вы плохо присмотрите за ним, а вы оказывается еще неплохо справляетесь? — отметила с улыбкой Ли Юэхуа. — Яньцин так хорошо укачивает дитятко.
— Мама, сколько раз в день он должен есть? — спросил Ло Фей.
— Трудно сказать. Маленьких обычно кормят 8-10 раз в день. В любом случае дети сят и кушают, кушают и спят, независимо от времени. Так что ночами вам будет тяжело.
Если бы у гер имелось грудное молоко, то они могли бы хотя бы кормить его при первой возможности. Однако с овечьим молоком все сложнее, сначала нагреть, а потом охладить до нужной температуры. Да еще и с ложечки кормить, та еще морока.
— Когда подрастет, все станет нормально. А еще, думаю он довольно послушный, — Ло Фэй и правда считал его очень послушным. Разве может быть иначе?
Си Яньцин тоже так считал. Поев, он сразу засыпал и плакал только переставал хныкать, очень хорошо себя вел.
Родители способны понять свое чадо с одного взгляда, он поистине посланец небес (ангел)!
Си Яньцин же понял, почему говорят, будто мужчины, после рождения ребенка, становились более зрелыми, все потому-что после появления детей их переполняла любовь к ним! Если он хочет дать своим детям все самое лучшее в мире, ему, естественно, придется больше работать и стать более усердным!
Прямо сейчас ему не терпелось снять луну с неба!
Не прекращая ходить, Си Яньцин не выпускал ребенка из рук, бережно сжимая его. Ночью Ли Юэхуа пыталась позволить ему поспать, но он отказался. Укачивая сына, он позволил ей поспать. Она постелила себе в соседнем малом доме, а Си Яньцин сказал:
— Он очень послушный, мама, я положу на кровать его рядом, и присмотрю очень внимательно за ним.
— Тогда ладно, — согласилась Ли Юэхуа, подумала, что она же совсем рядом, если ребенок заплачет, то она тут же проснется и поможет.
Си Яньцин закрыл дверь большого дома. Усевшись на кан с ребенком на руках, он обсудил с Ло Фэем, какое имя дать ребенку.
Днем Ло Фэй долго проспал, и из-за сильной боли в животе был неспособен уснуть. Они с Си Яньцином поместили ребенка между собой и лежа наблюдали за спящим младенцем.
— Как насчет Си Жуй (席睿)? Умный и мудрый, — предложил Ло Фэй, — Мой сын умный на вид!
— Но я бы хотел, чтоб был и звук от тебя (слово, морфема), — сказал на это Си Яньцин, — Ведь он от нас двоих.
— Тогда "Си (席)" от тебя... А что может быть созвучным с "Фэй (飞)"? (1) — задумавшись Ло Фэй предложил, — Си Юфэй? Это немного похоже на девчачье имя.
— Как насчет Си Муфэй (席慕非)? Му, как восхищаться, обожать, — предложил Си Яньцин. — А прозвище (маленькое имя) все еще Маленький Тигр.
— Си Муфэй, Муфэй, отлично! — сказал Ло Фей. — Муфэй – громкое имя. — Ло Фэй прикоснулся к маленькому ушку своего сына. — Муфэй, Муфэй. Эй, Цин-гэ, можно взять его на ручки? И, мне кажется нехорошо так пеленать его, ручки и ножки не двигаются.
— Но мама сказала, чтоб его укутывали именно так.
— Там у меня была двоюродная сестра (по материнской линии), и она всегда говорила, что не стоит пеленать детей слишком туго. Если не позволять детям двигаться, то это может повлиять на развитие ребенка. — Ло Фэй чувствовал, что в комнате уже очень тепло, не нужно заматывать его, как рисовую клецку.
— Когда ты так сказал, все это и правда выглядит не очень удобным, давай хотя бы ручки ослабим, — Си Яньцин вытянул маленькие ручки сына, чтобы ему было удобнее.
Ребенок на самом деле ничего не заметил, но после того, как его ручки вынули, тоже было неплохо. По крайней мере, Си Яньцин и Ло Фэй выглядели менее обеспокоенными.
Время от времени ребенок двигался, но не сильно.
— Я присмотрю, а ты поспи, ладно? — сказал Ло Фэй.
— Присматривать лучше мне, лучше ты спи. Ты еще не оправился от раны, — не согласился Си Яньцин. — Спать совсем не хочу. Никак не могу на него насмотреться.
— Хэй хэй, я тоже, — Ло Фэй поднес палец к Маленькому Тигру, и тот медленно поймал его. Его сила очень мала, а ладошка очень нежная. Таким образом ребенок держал палец Ло Фэя, и его сердце готово было вот-вот растаять.
Ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах ах! Как он может быть таким миленьким!
Кто сказал, что дети – демоны?! Он же явно ангелочек!
Парочка смотрела на него, ловя каждое его движение, будто подчиненные ловившие каждое действие босса. Смотрели и не могли насмотреться.
Наверное, это обычная проблема молодых родителей. Только увидев своего ребенка, они не могли на него нарадоваться.
Описался ночью? Ничего страшного, поменяют пеленку!
Проголодался? Ничего страшного, накормим овечьим молочком!
Итак, в эту первую ночь Си Яньцин и Ло Фэй почти не спали, они просто не сводили глаз с Маленького Тигра. Пара была взволнованна, будто получила инъекцию куриной крови, послушно выполняя малейшие потребности Маленького Тигра. Ло Фэй отвечал за дела на кане, а Си Яньцин, все что возле него.
Ли Юэхуа был почти бесполезен в эту ночь. Си Яньцин и Ло Фэй тщательно досматривали за своим ребенком, и это было настоящее чувство выполненного долга!
********************
1. Если кто не помнит, то самого Ло Фэя зовут 罗非, но тело этого Ло Фэя зовут 罗飞. Звучания одинаковы но значения немного разные. 非 с именем героя возможно игра слов, потому-что это отрицающая связка в предложениях, то есть он не тот кем является. Тогда как 飞 – парить, летать, возносится.
И в тексте кстати в тексте Фэй иногда пишется по-разному, поэтому иногда делаю такие напоминания)
Я все еще не знаю, использовать Сяо Лаоху или Маленький Тигр.
Глава 64.4: Ужасный Маленький Король Демонов!*
После целого дня состояние Ло Фэя немного улучшилось, но в то же время, поскольку ночью он мало спал, то днем решил соснуть. И несмотря на то, что он прилег, Маленький Тигр не понимал этого, поэтому время от времени плакал снова и снова. В такие моменты Ло Фэй про себя думал: "Он же ребенок, нельзя так сильно на него реагировать!"
На следующий день к вечеру Ло Фэй и сам был готов плакать навзрыд. Ребенок плакал и он совсем не мог уснуть. Внутренне он начал повторять: "Это его ребенок, это его ребенок, это его ребенок!" Важное следует повторять трижды!
— Цин-гэ, похоже он бракованный, как думаешь, можно вернуть товар?! — со смешанным чувством горечи и любви сказал расстроенный всем этим Ло Фэй.
У Си Яньцина под глазами залегли темные круги, всему виной почти полное отсутствие сна в течении нескольких дней подряд. Этот толстячек в хорошей форме и у него полно сил, но для него самого это уже чересчур, но это же его кровь и плоть!
— Держись, будь сильнее, — Си Яньцин держал Маленького Тигра и немного покормил его, — После кормежки и укачивания он немного поспит, так что поспи хоть немного.
— Угу, как только проснусь поменяюсь с тобой, — Ло Фэй действительно хотел спать. Виновник их состояния еше младенец и вынести вон его нельзя. Но дом казалось бы большой, но звукоизоляция плохая, дже если унести его в соседний малый дом, тот плачет так, что слышно с любой точки их жилья. И в последние дни он не спал нормально ни одной ночи!
Допив оставшееся молоко, Си Яньцин поднялся с ребенком в руках на ноги и медленно побрел, укачивая его.
Глядя на такого Си Яньцина в глубине глаз Ло Фэя появилось огорчение.
Теперь он наконец понял, почему Хань Сюй попросил его тогда забрать ребенка ...
Сейчас ему также хотелось найти кого-нибудь знакомого и достойного доверия, чтобы он забрал ребенка! На один единственный денек! Было бы просто отлично, если бы им с Си Яньцином позволили отдохнуть! Он-то еще справляется, ему же работу никакую не нужно выполнять. Но с Си Яньцином все иначе. Ему приходилось носить воду, колоть дрова, стирать одежду и пеленки, и выполнять все, что он может выполнить.
Эти пеленки просто влет уходят! Говорят, что подгузники были изобретены только чтоб не стирать эти сраные пеленки!
Когда разрез на животе Ло Фэя поджил и он наконец встал с постели, то, выйдя во двор, обнаружил весь двор завешанный сушащимися пеленками! Он буд-то бы на выставку пеленок вошел!
Если Си Яньцин выполняет такую уйму работы в течении дня, то от чего вообще устал тогда Ло Фэй? Ну не может он спать ночью, в чем вообще проблема!
Какой еще ангелочек! Да он же истинный Маленький Владыка Демонов!
— У-а... У-а... — Ло Фэй только что закончил жаловаться в своем сердце, а Маленький Владыка Демонов уже недовольно заплакал, — У-а...
— У-а, в который уже раз обоссался! — злобно откликнулся Ло Фэй сквозь стиснутые зубы. Но, несмотря на тон, он очень осторожно развернул пеленки, — Прямо таки настоящий предок!
Первоначально он думал, что мама проживет с ними с пол месяца, но она поняла, что они неплохо следят за ребенком, вернулась к себе, решив, что они справятся и дальше. Дело в том, что спать в их доме и правда тяжело, это едва выдерживаешь в молодом возрасте, не говоря уже о женщине среднего возраста, которая еще и днем занимается необходимыми хозяйственными делами. Да и здесь все растят своих детей самостоятельно.
— Сын снова плачет? — вернулся снаружи Си Яньцин, — Передай его мне, посмотрю, что там.
— Он сходил! Такой запах! — Ло Фэй обмахнулся и быстро принес Маленькому Тигру немного теплой воды, чтобы подмыть его попку, а затем сменил пеленку, — Цин-гэ, почему бы нам не отдать его?
— Прекрати. Ты правда сможешь его отдать? — Си Яньцин обнял своего сына и поцеловал его в толстенькое личико, — Папин малыш!
— Тц, это маленькое сокровище, раздражает! — Ло Фэй нежно ткнул Маленького Тигра в мордочку, — Не думаешь, что раздражаешь? Поешь немного, покакай немного, пописай немного, поплачь немного!
— У-а... — снова расплакался он, едва тот закончил говорить
— Хорошо, хорошо, хорошо, ты не раздражаешь! Это я раздражаю, ты, маленькое сокровище, мое сердечко, ладно? — поспешно обняв его Ло Фэй начал напевать, — Думаешь мне легко?! Я явно задолжал тебе в прошлой жизни! Пожалуйста, не плачь, я такой сонный и сумасшедший ...
— Пф, поспи чуть-чуть, а я присмотрю за ним, — сказал Си Яньцин, раскрывая руки, желая принять его.
— Это тебе лучше поспать, у тебя глаза никакие, — сказал Ло Фэй, — Я присмотрю за ним, я просто небрежно напевал первое пришедшее на ум.
—Тогда я сначала выстираю пеленку, — залив водой, Си Яньцин по-быстрому простирнул пеленку и вывесил ее, а затем некоторое время растянулся на кане. В эти дни он очень устал. Оказалось, как бы не поздно он лег, если он поспит четыре часа подряд, он способен выспаться, но дело в том, что сейчас это невозможно.
Ло Фэй ходил туда-сюда в главном доме, держа на руках ребенка, пытаясь как можно лучше укачать его, желая дать Си Яньцину хорошо выспаться ночью. Си Яньцин в свою очередь думал, что проснувшись, надо будет его сменить, чтоб дать Ло Фэю поспать.
Си Яньцин в малом доме вскоре уснул. Ло Фэй же, устав ходить, присел на кан.
Сидя так он держал Маленького Тигра, а тот уснул. Ло Фэю не потребовалось много времени, чтоб уснуть в таком положении. "Бум!" Его голова ударилась о головку Маленького Тигра!
— У-а!!!
Снова, снова все по-новой ...
Глава 65.1: Блокировка коронного приема
— Ну, теперь понял, почему я говорил, что хочу отдать Маленького Плотника? — к ним пришел Хань Сюй с ребенком на руках, когда день был в самом разгаре. Наблюдая, как Ло Фэй кружит вокруг маленького тигра, он улыбнулся и сказал, — Я каждый день чувствовал себя, будто меня вот-вот замучают до смерти.
— Это все еще так? — спросил Ло Фэй. Хань Сюй сейчас выглядел лучше, чем когда ребенок только появился.
— Сейчас получше, и он подрос. Теперь он ест на один раз меньше. Благодаря этому кормлений ночью теперь два и можем поспать посреди ночи.
— А?! Всего два? Вот было бы здорово! — позавидовал Ло Фэй. — Нашему Маленькому Тигру нужно есть четыре или пять раз за ночь! Даже если он писается, то жарко и все высыхает, так что он не просыпается, иначе мы бы просыпались восемь-десять раз за ночь, — если бы не это, то они бы с Си Яньцином точно бы обезумели.
— А не слишком ли это, восемь-десять раз за ночь? — усомнился Хань Сюй. — Мой Маленький Плотник сначала не кормился по ночам, и в это время он все время плакал. Позже появилась овца, после этого он начал хорошо спать, наевшись овечьего молока. Поначалу вкус овечьего молока ему не подходил, поэтому какое-то время поднял шум. Но, после двух дней, привык и хорошо кушает. Теперь он пьет молоко два раза за ночь, но может и один, писает три или четыре раза, иногда хнычет, я встаю меняю его и он вновь засыпает. Мы с Братом Плотником доглядываем его поочереди, первую половину я, а во вторую – он.
— Все, меняемся. — не задумываясь выпалил Ло Фэй, укачивавший Маленького Тигра, — Забирай моего, а я выращу Маленького Плотника!
— У-а... — вдруг заверещал Маленький Тигр, хотя только что мирно спал, как будто что-то понял. Испуганный Ло Фэй быстро встал и начал укачивать сильнее.
— Не отдам, не отдам никому! Не плачь! Сущий предок! — Ло Фэй ходил туда-сюда. — Присматривая за ним, чувствуешь себя более усталым, чем вышивать цветы целый месяц подряд. Эй, а как в семьях тогда воспитывают по семь-восемь человек?!
— Старшие присматривают за младшими. Так мама сказала, — сказал Хань Сюй, — Давай будем довольны, по крайней мере, ребенок здоров, разве не так? Это лучше, чем постоянно беспокоиться о здоровье ребенка. От мамы слышал, что в соседней деревне ребенка не стало на третий день после рождения. Несчастный.
— Какая жалость, — Ло Фэй посмотрел вниз, — Хватит, ты мне вовсе не противен!
— Тьфу, тебе еще что-то не нравится, представляешь, сколько людей в деревне тебе завидуют? — Хань Сюй коснулся личика Маленького Тигра и сказал, — Я был бы счастлив иметь такого здоровенького мальчика. — ему же еще и месяца нет, а выглядит словно на два! Ой, ему завидно это видеть.
— Странно иметь возможность есть и спать, а не быть здоровеньким, — Ло Фэй ткнул Маленького Тигра в лицо, и тот слегка поворочался и продолжил спать.
Однажды ночью ливанул ливень с грозой, они с Си Яньцином переживали что тот испугается, но малыш сладко спал, даже лучше обычного.
Неудивительно, что все говорили, что у Маленький Тигр благословлен, с самого рождения он хорошо ест и пьет, просто благодать, а не жизнь. Скоро его вынесут на улицу, чтоб он погрелся на солнышке, и сразу же будет построен новый дом. Когда настанет по-настоящему жарко, они перейдут в новый дом, в который, вероятно, намного прохладнее, чем у них сейчас.
В день, когда Ло Фэй родил Маленького Тигра Си Яньцин не мог поприсутствовать при поднятии первых стропил, но даже так их подняли в этот день, так-как он считался очень благоприятным. Ло Тянь поджег несколько петард. Вся деревня услышала шум от них.
Кто сейчас не завидует Си Яньцину? Все видели, что новый дом уже почти достроен, да еще и здоровенький мальчик родился.
Хотя Си Яньцин очень устал в эти дни, он очень воодушевлен желанием трудится, несмотря на усталость. Поскольку в доме прибавление, он чувствовал, что дни полны надежд. И все еще держал в памяти заготовление вина исполнения месяца. (1) (возможно идет речь о пире, но там вино...)
Согласно обычаям страны Юй Цин, можно заготовить вино на месяц от рождения и на стодневное торжество. Обычно детям с хорошим здоровьем заготавливают вино спустя месяц, а тем, кто послабее на стодневное тождество, потому что к тому времени ребенок посильнее здоровьем.
У Си Яньцина имелось стойкое чувство, что его сыну можно было готовить вино исполнения месяца прям сразу после рождения. Он даже слишком здоров. Его толстенькие ручки и ножки все в перевязочках, действительно похожи на корни лотоса, но он такой толстенький, что его "корень лотоса" (вы поняли)), он будто втянулся!
Вечером Си Яньцин и Ло Фэй вместе искупали Маленького Тигра. Си Яньцин поддерживал Маленького Тигра под ягодички одной рукой, а другой под спинку, тогда как Ло Фэй отвечал за мытье.
Маленький Тигр сжал кулачки, не плакал, а на лице сияло невинное выражение.
— Давай лучше устроим стодневное торжество. К тому времени будет больше блюд, и мы переедем в новый дом. Просто пригласим всех вместе повеселиться. — заговорил Ло Фэй. — Иначе мне придется мучатся с готовкой дважды.
— Все в порядке, решать только тебе, — сказал Си Яньцин, — На тот момент будет полно овощей, так что просто докупим немного мяса.
— Угу. Было бы здорово, если бы ты всегда был таким же послушным, как сейчас. — сказал Ло Фэй поливая сына, после чего заметил волос с головы обмотавшийся вокруг его ножки. Поэтому он опустил голову и внимательно посмотрел, опасаясь, что волос случайно поцарапает кожу ребенка. Основная причина в том, что ребенок еще молод, а кожа слишком нежная.
"сюр, сюр, сюр, сюр, сюр..." — без предупреждения пописал Маленький Тигр струйкой.
— Тфу! Тфу тьфу! — сморщился Ло Фэй, едва поняв, что это была моча...
— Хахахахахаха, сынок, ты слишком жесток! — Си Яньцин с улыбкой пожал плечами. — Ты писаешь утром и вечером, и вот ты пописал прямо на лицо папочки, когда он наклонился над тобой. Будь осторожен, чтобы тебя не избили.
— Ах ты мелкий, ну погоди у меня, через два месяца я тебе задам! — Ло Фэй сжал кулак и свирепо посмотрел на Маленького Тигра, — Отшлепаю тебя!
— У-у бубу... у-у бубу...
********************
1. Вино исполнения месяца — читала в другой новелле, это обычай заготовить вино после первого месяца рождения ребенка (это очень важная дата и сейчас, особенно в глубинке). Распивают его на свадьбе этого ребенка, то есть обычно выдержка у него 16-20 лет. Сейчас так называют любое вино с такой выдержкой. Название весьма дословно, можно еще назвать вином месячины.
Глава 65.2: Блокировка коронного приема
— У-у бубу, негодник! Тебя ничто уже не спасет! — Ло Фэй не мог отшлепать или отругать его, мог только давать обещания о расплате. Он бросился мыть ребенка чистой водой, в то время как Си Яньцин держал ребенка, после чего завернул в тканевое полотенце, и протянул дитятко Си Яньцину, — Мне теперь тоже нужно вымыться, сопляк!
— Подожди меня, подойду чуть позже и помоемся вместе, — сказав это Си Яньцин вышел. Войдя в комнату он умело одел малыша в пеленки. Сделав все это, он вышел, налил воды в ванну и сел рядом с Ло Фэем. Обняв Ло Фэя, он усадил его к себе на колени, придерживая его талию своей теплой ладонью, а другой рукой погладил по спине.
— Это так ты прерываешь мои издевательства над сыном? — сказал Луо Фэй с улыбкой. — А ты весьма неплох, Цин-гэ.
— Есть ли награды? — рука Си Яньцина медленно скользнула ниже.
— Обязательно! — Ло Фэй обнял Си Яньцина за шею и без колебаний потянулся к его губам своими...
Маленький Тигр послушно спал в комнате, а его родители получили редкий момент жаркого безумства наедине друг с другом.
На следующее утро Си Яньцин находился в приятном настроении и бодром состоянии духа. Встав, он быстро закончил всю работу накопившуюся дома. Ло Фэй же немного ленился, ожидая, что Си Яньцин, приготовив рис и яичницу, позовет на завтрак.
Их куры наконец научились откладывать яйца в корзину, и теперь они могут собирать по три-четыре яйца каждый день, на еду каждый день как раз хватает. Таким образом, с засоленной в сое овощами завтрак получался более питательным.
Си Яньцин вскипятил немного овечьего молока и поставил его скраю, чтоб остыло.
— Собираюсь прогуляться до поля, а затем схожу к Чэнь Хуачжану осмотреть мебель.
Ло Фэй прикусил палочки для еды и поразмыслил вслух:
— В полдень жарко. Давай холодную лапшу поедим? А заодно еще и булочек на пару на ночь сготовлю?
Подумав над этим, Си Яньцин подумал, что волне неплохо, потер Ло Фэю шею, и сказал:
— Если нравится – делай. Кроме того, в течение дня, пока ребенок спит, ты следишь за ним во время сна. Если у тебя есть работа, просто отпусти ее, вернусь все сделаю.
— Понял, — улыбнулся Ло Фэй. — Сегодня собираюсь засолить утиных яиц.
Курицы откладывают яйца в корзину, а утки откладывают яйца прямо в грязь. Каждый день Ло Фэй занимался их поисками в утятнике, по углам и укромным местам можно было насобирать от двух до пяти штук. Помещая из в прохладное место, он насобирал примерно двадцать штук, и он собирается их засолить. Но нужно поторопится, иначе через неделю могут пропасть.
Соседка Тетя Чжоу угостила Ло Фэя четырьмя солеными утиными яйцами, они оказались хорошо посолены и имели приятный аромат. Отварив их они были в меру солеными, а желток казался маслянистым на вкус. Он в один присест смахнул свою порцию этой ароматной вкусняшки! И теперь хотел расспросить Тетю Чжоу как готовить.
Тетя Чжоу всегда выполняла работу по дому, не волнуясь о работе в поле, поэтому она сейчас дома.
Когда Ло Фэй увидел, что ребенок уснул, он вышел. Расспросив Тетю Чжоу через забор, как солить такие соленые утиные яйца, а узнав, вернулся домой, начав мыть яйца.
Вымыв утиные яйца одно за одним, он поместил их в проветриваемое место, чтоб просохли, а затем погрузил их в белое вино (водка байцзю). Вино купил Си Яньцин собираясь выпить на месячины или стодневное торжество. Их довольно много, Ло Фэй открыл самый маленький кувшинчик и поместил внутрь одно за другим высушенные утиные яйца на одну минуту. После этого выловил их и засолил в кипяченом и охлажденном рассоле. Добавил в рассол ложку белого вина, и, наконец, крепко запечатал кувшин. После этого нужно подождать день и можно есть!
Когда в полдень вернулся Си Яньцин, запах вина не выветрился. Вернувшийся с ним Ло Юн сразу спросил:
— Ци гэ, с чего это вином пахнет.
— Использовал немного вина, когда засаливал соленые утиные яйца. А ты нюхач, — Ло Фэй держал Маленького Тигра, который только что проснулся. — Видел мебель? Как ее сделали?
— Очень красивая! — сказал Ло Юн. — Нигде такой не видел.
— Ло Юн сказал, что хочет такую же, когда достроится. Все рисунки мебели, что я оставил Чэнь Хуачжану, оказались полезны. — сказал улыбаясь Си Яньцин. — Большую часть рисунков ты видел, так что тебе понравится. — их дом видимо единственный, в котором сочетается мебель в современном стиле.
— Думаю лучше еще шкафов сделать. Нашему ребенку много чего нужно, а шкафов почти нет. — одни только подгузники занимают полно места, так же как и одежка, одеяльца, шапочки, переноска через плечо – понемногу, вот и насобиралась гора всего. Ло Фэ собирался выделить под детские вещи два или три отделения.
— Всего хватает. Чэнь Хуачжан сказал, что сможет перевезти все через два дня.
Сегодня Си Яньцин заходил на стройку дома, там все уже почти готово. Крыша уже готова, и покрыта черепицей. Если не случится никакого непредвиденного несчастного случая, о плесени или протечке беспокоится нечего.
— Какова готовность дома Ло Юна? — спросил Ло Фэй, после родов он ни на что не обращал внимания, всецело посвятив себя заботе о сыне.
— Тоже скоро, через десять дней будет почти как наш, — улыбнулся Си Яньцин. — Ло Юн даже спрашивал меня, не мог бы ты спросить маму о приближении даты свадьбы.
— Да. Я поговорю с ней об этом позже, — Ло Фэй передал ребенка Си Яньцину, — Цин-гэ, подержи его немного, я принесу лапшу.
— Могу я помочь, ци гэ? — спросил Ло Юн.
— Сходи на задний двор и собери мне капусты.
Сейчас саженцы огурцов и баклажанов уже нехило так вымахали. Два дня назад Си Яньцин смастерил им подъемную раму. Эти саженцы уже зацвели, но еще не дали плодов. Пройдет некоторое время, прежде чем они достигнут их ртов. Однако капуста и лук уже выросли, так что можно добавить их к лапше.
Говорят, что после рождения ребенка время летит незаметно. Ло Фэй помнил, как Си Яньцин рассказывал ему о том, что выращивает и на каком участке, но в этот момент некоторые овощи уже можно есть. Но, если подумать, то он в этом году вообще нечасто ходил по земле. Это как будто ты можешь начать есть эти овощи в мгновение ока. Затем, в один миг, Маленькому тигру наступил месяц жизни.
********************
Утиное яичко

Глава 65.3: Блокировка коронного приема
Переносить ежедневные тяготы трудно, но так дни пролетают незаметно.
— Послушный сегодня, Маленький Тигр? — поддразнил Си Яньцин сына.
Тот сжимал губки, и иногда высовывал маленький язычок.
— Кстати, дядя Хуачжан принес тебе сегодня маленькую игрушку, — тыкнув сына в щечку сказал Си Яньцин.
Это была маленькая погремушка. Когда Чэнь Хуачжан сделал ее для Маленького Плотника, он так же вырезал ее для Маленького Тигра, отдав Си Яньцину, чтоб тот передал малышу.
Си Яньцин потряс погремушку, и Маленький Тигр непонимающе отреагировал на звук, тоже хорошо.
Ло Фэй быстро раскатал лапшу и, и в два этапа приготовил, сначала отварил, а затем охладил, добавил жареную свинину, кунжутное масло, зеленый лук, чеснок, капусту, а затем добавил немного соли и соевого соуса, сбрызнул уксусом и посыпал сахаром. Аромат разнесся по всему дому!
— Кстати, почему не вижу Цзин Жуна? Разве он не придет поесть в полдень? — Ло Фэй приготовил на четверых взрослых, так что опасался, что они не смогут доесть.
— Говорил, что придет, — последовало от Ло Юна. — Когда я утром выходил, он точно сказал, что зайдет в полдень, — Цзин Жун каждое утро выходил пасти овец, если не было дождя, а, если не может идти, то просил кого-нибудь его заменить. Сегодня утром, при выводе овец, он говорил, что в полдень появится на обеде.
— Может подождем немного? — спросил Си Яньцин.
— Если будем ждать, лапша превратится в комок. Вам двоим просто нужно съесть больше. Когда он придет я приготовлю что-нибудь еще, — сегодня он использовал все тесто на приготовлении лапши и булочек на пару, и важн чтоб тесто немного вылежалось в прохладном месте.
— Могу по-быстрому поесть и отнести ему. Знаю где он сегодня пасет овец, — сказал Ло Юн немедленно принявшись уминать лапшу, съев свою порцию в два счета.
— Почему бы нам не пойти всем вместе? — предложил Си Яньцин, — Сегодня на улице очень тепло и безветренно. Можно ли вывести ребенка?
— Не знаю, но сегодня прошло всего 28 дней после его рождения. Пойду спрошу Тетю Чжоу. — Ло Фэй вышел на улицу и увидел, что Тетя Чжоу, налив воды, уже собиралась вернуться в дом, и спросил. — Тетя Чжоу, моему Маленькому Тигру сегодня исполнилось двадцать восемь дней, можно вывести его на прогулку?
— Вполне. Гер и девочкам нужно 30 дней, а мальчикам можно выходить и на 26 день. Но долго гулять все же не стоит. Сходи погуляй, но лучше вернуться до того как подует ветер. — сообщила Тетя Чжоу. — Отнесись серьезно, не позволяй ребенку оказаться под ветром.
— Отлично! — разузнав об этом Ло Фэй тут же поспешил в комнату и сказал Си Яньцину. — Тетя Чжоу сказала, что можно, мальчика можно выносить после 26 дней. Все будет в порядке. Тогда я соберу вещи, а вы, подождете меня немного.
Выставив сумку, Ло Фэй сложил туда пеленок и небольшое одеяльце, чтоб сменить в случае, если ребенок описается, или еще что.
— Пойдем, выйдем погреться на солнышке! — Си Яньцин держал Маленького Тигра, Ло Юн нес лапшу, Ло Фэй нес сумку, заперев двери,они поздоровались с тетей Чжоу и пошли искать Цзин Жуна. Три фасольки радостно бегали возле них, иногда выбегая вперед или оставаясь позади.
Нечего и говорить, Ло Юн действительно был прав насчет места, они лицезрели пастбище усеянное пасущимися овцами. Это место рядом с небольшой речкой, и овцы неторопливо жевали траву, но Цзин Жуна нигде не видно.
Пастуха нет рядом со стадом, куда бы он пошел? !
— Видишь его, Си-гэ? — оглядевшись сказал Ло Юн.
Разве тот, кто работает в углу поля неподалеку не Цзин Жун?
— Разве там не Дагэ? — не задумываясь спросил Ло Фэй.
Разве это не надел его семьи? А один из людей, работающих в поле, не его старший брат?
Это действительно оказались Ло Цзи и Цзин Жун совместно пропалывающие поле. Изначально Цзин Жун приходил сюда пасти овец и никогда не задумывался о прополке, но сегодня ягненок случайно соскользнул в воду, когда пил из реки, и Ло Цзи вытащил его на берег. Цзин Жун плохо умел плавать, так что если бы не Ло Цзи, ягненок бы потонул.
Позже Ло Цзи снова отправился трудится в поле. Поразмышляв Цзин Жун решил, что он рядом, и сможет наблюдать за отарой и чуть в стороне, поэтому пошел помогать Ло Цзи в прополке.
Ло Цзи осталось не так много, чтоб закончить работу в поле, если не сегодня, то завтра до полудня он точно завершит здесь дела. Теперь, с Цзин Жуном, он точно завершит до вечера.
Цзин Жуну не нравилось ходить грязным и мокрым, поэтому не возвращался в полдень, решив помочь Ло Цзи все здесь закончить. Бывает, что ягнята не хотят возвращаться домой так сразу, поэтому пусть сегодня побудут на улице подольше.
— Мне было интересно, с чего это ты на обед не пришел, — сказал Ло Юн подходя к нему. — А ты оказывается решил помочь Дагэ.
— С этой помощью мне не придется приходить сюда завтра, — улыбнулся Ло Цзи, а затем взглянул на Си Яньцина. — Зачем ты принес ребенка? Он же такой кроха, это не опасно?
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79 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 42.2: Толстая лепешка и тонкая лепешка*
80 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 42.3: Толстая лепешка и тонкая лепешка*
81 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 42.4: Толстая лепешка и тонкая лепешка*
82 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 43.1: Недалеко есть небольшой магазин*
83 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 43.2: Недалеко есть небольшой магазин*
84 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 43.3: Недалеко есть небольшой магазин*
85 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 44.1: Замешательство Ло Фэя*
86 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 44.2: Замешательство Ло Фэя*
87 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 44.3: Замешательство Ло Фэя*
88 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 45.1: Сонливость вызванная сменой лета на осень*
89 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 45.2: Сонливость вызванная сменой лета на осень*
90 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 45.3: Сонливость вызванная сменой лета на осень*
91 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 45.4: Сонливость вызванная сменой лета на осень*
92 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 46.1: Ошарашенный Тигр*
93 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 46.2: Ошарашенный Тигр*
94 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 46.3: Ошарашенный Тигр*
95 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 46.4: Ошарашенный Тигр*
96 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 47.1: Наверное это Маленький Тигр*
97 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 47.2: Наверное это Маленький Тигр*
98 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 47.3: Наверное это Маленький Тигр*
99 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 47.4: Наверное это Маленький Тигр*
100 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 48.1: Жизнь с приходом зимы*
101 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 48.2: Жизнь с приходом зимы*
102 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 48.3: Жизнь с приходом зимы*
103 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 48.4: Жизнь с приходом зимы*
104 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 49.1: Черничное мороженное*
105 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 49.2: Черничное мороженное*
106 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 49.3: Черничное мороженное*
107 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 50.1: Большой Тигр прикидывается недоумевающим*
108 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 50.2: Большой Тигр прикидывается недоумевающим*
109 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 50.3: Большой Тигр прикидывается недоумевающим*
110 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 51.1: Закатай рукава и приступай к работе*
111 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 51.2: Закатай рукава и приступай к работе*
112 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 51.3: Закатай рукава и приступай к работе*
113 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 52.1: Озорные молодые супруги*
114 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 52.2: Озорные молодые супруги*
115 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 52.3: Озорные молодые супруги*
116 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 53.1: Стараться ради нового дома!*
117 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 53.2: Стараться ради нового дома!*
118 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 53.3: Стараться ради нового дома!*
119 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 54.1: О передаче технологии*
120 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 54.2: О передаче технологии*
121 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 54.3: О передаче технологии*
122 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 55.1: Написание новогодних пожеланий*
123 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 55.2: Написание новогодних пожеланий*
124 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 56.1: Отклик ребенка*
125 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 56.2: Отклик ребенка*
126 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 56.3: Отклик ребенка*
127 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 57.1 Перепугавшийся насмерть ослик*
128 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 57.2 Перепугавшийся насмерть ослик*
129 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 57.3 Перепугавшийся насмерть ослик*
130 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 58.1: Мелкий обжорка*
131 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 58.2: Мелкий обжорка*
132 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 58.3: Мелкий обжорка*
133 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 58.4: Мелкий обжорка*
134 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 59.1: Братец Даюн*
135 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 59.2: Братец Даюн*
136 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 59.3: Братец Даюн*
137 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 60.1: Бизнес завязанный на благом деянии*
138 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 60.2: Бизнес завязанный на благом деянии*
139 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 60.3: Бизнес завязанный на благом деянии*
140 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 61.1: Прекрасное недоразумение*
141 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 61.2: Прекрасное недоразумение*
142 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 61.3: Прекрасное недоразумение*
143 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 61.4: Прекрасное недоразумение*
144 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 62.1: Ло Тяньци*
145 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 62.2: Ло Тяньци*
146 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 62.3: Ло Тяньци*
147 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 63.1: Рождение Маленького Тигра
148 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 63.2: Рождение Маленького Тигра*
149 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 63.3: Рождение Маленького Тигра*
150 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 64.1: Ужасный Маленький Король Демонов!*
151 Умоляю Разорвать Помолвку! Глава 64.2: Ужасный Маленький Король Демонов!*
152 Умоляю Разорвать Помолвку! Промокод к лету
153 Умоляю Разорвать Помолвку! Вот и все
154 Умоляю Разорвать Помолвку! Промокод к НГ
Глава 64.3: Ужасный Маленький Король Демонов!*
Глава 64.4: Ужасный Маленький Король Демонов!*
Глава 65.1: Блокировка коронного приема
Глава 65.2: Блокировка коронного приема
Глава 65.3: Блокировка коронного приема